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Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи обозначаются следующим образом:

Очередные сессии

До тридцатой очередной сессии включительно резолюции Генеральной Ассамблеи 
обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали в скобках римские, обозначавшие 
сессию [например; резолюция 3363 (XXX)]. В том случае, когда под одним и тем же номером 
принималось несколько резолюций, каждая из них обозначалась прописной буквой, 
располагавшейся между двумя цифрами [например: резолюция 3367 А (XXX), резолюции 
3411 А и В (XXX), резолюции 3419 A-D (XXX)]. Решения не нумеровались.

Начиная с тридцать первой сессии, как часть новой принятой системы условных 
обозначений документов Генеральной Ассамблеи, резолюции и решения обозначаются 
арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь -  еще одной арабской цифрой 
(например; резолюция 3 1 /1 , решение 33 /301). В том случае, когда под одним и тем же 
номером принимается несколько резолюций или решений, все они обозначаются прописной 
буквой, расположенной после двух цифр (например: резолюция 3 1 /1 6  А, резолюции 3 1 /6  А 
и В, решения 3 1 /4 0 6  А-Е).

Специальные сессии

До седьмой специальной сессии включительно резолюции Генеральной Ассамблеи 
обозначались арабскими цифрами, за которыми следовала в скобках буква "S" (от 
английского "Special") и римские цифры, обозначавшие сессию [например: резолюция 3362  
(S-VII)]. Решения не нумеровались.

Начиная с восьмой специальной сессии резолюции и решения обозначаются буквой 
"S" и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь -  еще одной арабской 
цифрой (например: резолюция S -8 /1 , решение S -8 /11).

Чрезвычайные специальные сессии

До пятой чрезвычайной специальной сессии включительно резолюции Генеральной 
Ассамблеи обозначались арабскими цифрами, за которыми следовали в скобках буквы "ES" 
(от английского "Emergency Special") и римские цифры, обозначавшие сессию [например: 
2252 (ES-V)]. Решения не нумеровались.

Начиная с шестой чрезвычайной специальной сессии резолюции и решения 
обозначаются буквами "ES" и арабской цифрой, указывающей номер сессии, и через дробь - 
еще одной арабской цифрой (например: резолюция E S-6/1, решение E S-6/11).

В каждой из серий, о которых говорится выше, нумерация следует в порядке 
принятия.

»
» «

Настоящий том содержит резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей с 
9 сентября по 18 декабря 1998 года. Решения, принятые Ассамблеей в этот период, будут  
опубликованы в томе II. Резолюции и решения, принятые позднее в ходе пятьдесят третьей 
сессии, будут опубликованы в томе III.
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53/1. У к р еп л ен и е к оор ди нац ии  в обл асти  
гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийны х бедствий, предоставляемой  
О рган и зац и ей  О бъ един ен ны х Н аций, 
включая специальную  эконом ическую  
помощ ь: сп ец иал ьн ая  эк он ом и ч еск ая  
помощь отдельным странам и регионам

Помощь Б а н г л а д е ш  в  с в я з и  с  о п у с т о ш и т е л ь н ы м и
НАВОДНЕНИЯМ И

Генеральная Ассамблея,

будучи глубоко озабочена потерей людских жизней 
и беспрецедентным разрушением собственности и инфра
структуры, вызванными в последние недели самыми 
сильными в истории наводнениями в Бангладеш,

учитывая, что Бангладеш является одной из 
наименее развитых стран и что положение в ней ухуд
шилось в результате часто происходящих стихийных 
бедствий, имеющих опустошительные последствия,

отмечая, что стихийные бедствия представляют 
собой крупномасштабную проблему для развития, 
решение которой требует значительных ресурсов, в связи 
с чем необходим о, чтобы национальные усилия  
дополнялись международной финансовой и технической 
помощью,

отмечая также крупномасштабные меры прави
тельства и народа Бангладеш в области чрезвычайной 
помощи, восстановления и реконструкции в целях 
облегчения страданий жертв бедствия и возвращения 
страны на путь развития,

осознавая тот факт, что потребуются длительные 
международны е усилия по оказанию  помощ и и 
инвестиции для ослабления и предотвращ ения  
последствий таких бедствий,

отмечая призыв, с которым Генеральный секретарь 
обратился к международному сообществу, относительно 
оказания помощи и содействия пострадавшему от 
наводнения народу Бангладеш,

отмечая также призыв, с которым премьер-министр 
и правительство Бангладеш обратились к между
народному сообществу, относительно оказания со
действия в целях восстановления после катастрофических 
наводнений,

1. заявляет о своей солидарности  с прави
тельством и народом Бангладеш, которые мужественно 
противостоят этому бедствию;

2. обращается с призывом ко всем государствам- 
членам, специализированным учреждениями и другим 
органам и подразделениям системы Организации 
О бъединенны х Наций, а также международным  
финансовым учреждениям и неправительственным 
организациям откликнуться и оказать незамедлительную

и щедрую помощь Бангладеш в ее усилиях и программах 
в области чрезвычайной помощи, восстановления и 
реконструкции в связи с беспрецедентным бедствием;

3. выраж ает свою признат ельност ь  госу
дарствам-членам, международным организациям в рамках 
и вне системы Организации Объединенных Наций, 
неправительственным организациям и отдельным лицам 
и группам, которые оказали столь щедрую помощь 
правительству Бангладеш в его экстренных усилиях в 
области чрезвычайной помощи и восстановления;

4. выражает свою глубокую признательность 
Генеральному секретарю за безотлагательные шаги, 
предпринятые им в деле мобилизации гуманитарной 
помощи и координации деятельности учреждений 
Организации Объединенных Наций на местах по 
предоставлению целенаправленной и согласованной 
помощи со стороны международного сообщества, и 
просит его продолжать эти усилия посредством принятия 
эффективных мер;

5. просит  соответствующие организации и 
подразделения системы Организации Объединенных 
Наций и другие многосторонние организации принять все 
необходимые меры в целях оказания поддержки и помощи 
Бангладеш в деле укрепления ее возможностей осу
ществлять программы подготовки к стихийным бедствиям 
и по их предотвращению, а также ее планы и программы 
по изысканию долговременного и эффективного решения 
проблем, вызываемых наводнениями и другими  
стихийными бедствиями.

23-е пленарное заседание, 
1 октября 1998 года

В

Ч р е з в ы ч а й н а я  п о м о щ ь  А н т и г у а  и  Б а р б у д е , Г а и т и , 
Д о м и н и к а н с к о й  Р е с п у б л и к е , К у б е  и  С е н т -К и т с у  и  

Н е в и с у

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 42/169 от 11 декабря 
1987 года, 43/202 от 20 декабря 1988 года, 44/236 от 22 
декабря 1989 года, 45/185 от 21 декабря 1990 года, 46/149 
от 18 декабря 1991 года, 46/182 от 19 декабря 1991 года, 
48/188 от 21 декабря 1993 года, 49/22 А от 2 декабря 1994 
года, 49/21 Р от 18 сентября 1995 года и 52/169 А-М от 16 
декабря 1997 года,

выражая глубокое сожаление по поводу гибели 
людей, большого числа пострадавших и разрушений, 
вызванных ураганом "Жорж", который 20-22 сентября 
1998 года обрушился на Антигуа и Барбуду, Гаити, 
Доминиканскую Республику, Кубу и Сент-Китс и Невис 
и несколько других стран и территорий региона,

будучи осведомлена об усилиях правительств и 
народов Антигуа и Барбуды, Гаити. Доминиканской 
Республики, Кубы и Сент-Китса и Невиса по спасению 
жизней и облегчению страданий жертв урагана.



отмечая, что для облегчения тяжелой ситуации, 
вызванной этим стихийным бедствием, потребуются 
колоссальные усилия,

будучи осведомлена о том, что правительства, 
учреждения и органы  системы Организации О бъе
диненных Н аций, международные и региональные 
учреждения, неправительственные организации и частные 
лица оперативно принимают меры по предоставлению 
помощи,

признавая, что в связи с масштабами этого сти
хийного бедствия и его среднесрочными и долгосрочными 
последствиями потребуется, в дополнение к усилиям, 
прилагаемым правительствами и народами Антигуа и 
Барбуды, Гаити, Доминиканской Республики, Кубы и 
Сент-Китса и Невиса, проявить международную со
лидарность и гуманитарное участие для обеспечения 
широкого многостороннего сотрудничества, с тем чтобы 
преодолеть нынеш ню ю  чрезвычайную  ситуацию в 
пострадавших районах и начать процесс восстановления,

1. выражает свою поддержку усилий прави
тельств Антигуа и Барбуды, Гаити, Доминиканской 
Республики, Кубы и Сент-Китса и Невиса и солидарность 
с народами этих стран в их борьбе с последствиями этого 
стихийного бедствия;

2. выраж ает  свою признат ельност ь  всем 
государствам международного сообщества, между
народным учреждениям и неправительственным орга
низациям, предоставляющим чрезвычайную помощь 
пострадавшим странам;

3. настоятельно призывает все государства меж
дународного сообщества в неотложном порядке вносить 
щедрые взносы на цели осуществления усилий по ока
занию помощи, восстановлению и реконструкции в 
пострадавших странах и предоставить финансовые 
средства для национальной и региональной деятельности 
по оказанию помощи, восстановлению и реконструкции, 
предпринимаемой пострадавшими странами на основе 
использования собственных ресурсов и объединенных 
ресурсов населения;

4. просит Генерального секретаря совместно с 
меж дународны ми ф инансовы ми учреж дениям и и 
органам и и учреж дениям и системы О рганизации 
Объединенных Наций оказать правительствам Антигуа и 
Барбуды, Гаити, Доминиканской Республики, Кубы и 
Сент-Китса и Н евиса содействие в определении их 
среднесрочных и долгосрочны х потребностей и в 
мобилизации ресурсов, а также помочь в решении задачи 
восстановления и реконструкции пострадавших стран, 
осуществляемой их соответствующими правительствами;

5. просит соответствующие организации и органы 
системы Организации Объединенных Наций и другие 
многосторонние организации оказать поддержку и 
помощь в деле укрепления возможностей стран этого 
региона в области обеспечения готовности к стихийным 
бедствиям и их предотвращения;

6. просит Генерального секретаря информировать 
Генеральную Ассамблею по пункту 20 повестки дня, через

Экономический и Социальный Совет на его следующем 
этапе по рассмотрению гуманитарных вопросов в рамках 
его основной сессии, о совместных усилиях, упомянутых 
в пунктах 4 и 5, выше, и о прогрессе, достигнутом в 
осущ ествлении усилий по оказанию  помощ и, вос
становлению  и реконструкции, предпринимаемых 
пострадавшими странами.

28-е пленарное заседание, 
5 октября 1998 года

Ч р е з в ы ч а й н а я  п о м о щ ь  Б е л и з у , Г в а т е м а л е , 
Г о н д у р а с у , К о с т а -Р и к е , Н и к а р а г у а , П а н а м е  и  

С а л ь в а д о р у

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 42/169 от 11 декабря 
1987 года, 43/202 от 20 декабря 1988 года, 44/236 от 22 
декабря 1989 года, 45/185 от 21 декабря 1990 года, 46/149 
от 18 декабря 1991 года, 46/182 от 19 декабря 1991 года, 
48/188 от 21 декабря 1993 года, 49/22 А от 2 декабря 1994 
года, 49/21 Р от 18 сентября 1995 года и 53/1 В от 5 
октября 1998 года,

выражая глубокое сожаление по поводу гибели 
людей и большого числа пострадавших в результате 
урагана "Митч", обрушившегося 26-29 октября 1998 года 
на Белиз, Гватемалу, Гондурас, Коста-Рику, Никарагуа, 
Панаму и Сальвадор,

сознавая огромный материальный ущерб, при
чиненный зем леделию , зданиям , основной инфра
структуре, районам туризма и другим зонам,

отдавая должное усилиям правительств Белиза, 
Гватемалы, Гондураса Коста-Рики, Ник^)агуа Панамы и 
Сальвадора по уменьшению людских потерь и оказанию 
неотложной помощи пострадавшему населению,

отмечая, что для восстановления пострадавших 
районов и облегчения тяжелой ситуации, вызванной этим 
стихийным бедствием, потребуются огромные усилия,

сознавая, что для проведения восстановительных 
работ потребуются широкая скоординированная под
держка и солидарность со стороны международного 
сообщества,

1. выражает свою солидарность и поддержку 
правительствам и народам Белиза, Гватемалы, Гондураса, 
Коста-Рики, Никарагуа, Панамы и Сальвадора;

2. выражает свою признательность членам 
международного сообщества, оказывающим поддержку в 
проведении спасательных операций и помощь постра
давшему населению;

3. призывает все государства-члены и все органы 
и организации системы Организации Объединенных 
Наций, а также международные финансовые учреждения 
и учреждения, занимающиеся вопросами развития, в 
неотложном порядке содействовать оказанию чрез
вы чайной помощ и, восстановлению  и поддержке 
пострадавших стран;



4. просит Генерального секретаря и все органы и 
организации системы Организации Объединенных Наций, 
а также международные финансовые учреждения и 
учреждения, занимающиеся вопросами развития, оказать 
Белизу, Гватемале, Гондурасу, Коста-Рике, Никарагуа, 
Панаме и Сальвадору содействие в оценке их потреб
ностей и способствовать обеспечению восстановления 
экономики и реабилитации пострадавшего населения в 
краткосрочном, среднесрочном и долгосрочном плане;

5. просит соответствующие органы и организации 
системы Организации Объединенных Наций и другие 
многосторонние организации активизировать свою 
поддержку и помощь в целях повышения готовности 
упомянутых стран к принятию мер в случае стихийных 
бедствий;

6. просит Г енерального секретаря информировать 
Генеральную Ассамблею по пункту 20 повестки дня, через 
Экономический и Социальный Совет на следующем этапе 
по рассмотрению гуманитарных вопросов в рамках его 
основной сессии, о совместных усилиях, упомянутых в 
пункте 4, выше, и о прогрессе, достигнутом в осу
щ ествлении усилий по оказанию  помощ и, восста
н овлен и ю  и р е к о н с т р у к ц и и , п редпри н им аем ы х 
пострадавшими странами.

50-е пленарное заседание, 
2 ноября 1998 года

D

М е ж д у н а р о д н а я  п о м о щ ь  в  ц е л я х  в о с с т а н о в л е н и я  и
РЕКОНСТРУКЦИИ НИКАРАГУА: ПОСЛЕДСТВИЯ ВОЙНЫ И 

с т и х и й н ы х  БЕДСТВИИ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 45/15 от 20 ноября 
1990 года о полож ении в Ц ентральной А мерике и 
резолюции 47/169 от 22 декабря 1992 года, 48/8 от 22 
октября 1993 года, 49/16 от 17 ноября 1994 года, 50/85 от 
15 декабря 1995 года и 51/8 от 25 октября 1996 года по 
пункту, озаглавленному "Международная помощь в целях 
восстановления и реконструкции Никарагуа: последствия 
войны и стихийных бедствий", в которых она просила 
международное сообщество продолжать оказывать Ника
рагуа поддержку с учетом чрезвычайных обстоятельств, 
с которыми сталкивается эта страна, и просила Г ене
рального секретаря в координации с никарагуанскими 
властями уделять необходимое внимание процессу 
укрепления мира,

сознавая, что, несмотря на уменьшение тяжелого 
бремени внешней задолженности и пересмотр условий ее 
погашения, достигнутые при содействии международного 
сообщества, Никарагуа по-прежнему является страной, 
имеющей больш ую  задолж енность, что негативно 
сказывается на возможностях обеспечивать подлинно 
устойчивое развитие,

признавая, что, несмотря на прогресс, достигнутый 
в деле урегулирования имущественных проблем, в этой 
области многое еще предстоит сделать и что решение этих 
проблем представляет собой важный фактор укрепления 
мира и демократии в Никарагуа,

признавая также интенсивные усилия правительства 
Никарагуа по стимулированию устойчивого оживления 
экономики и значительные успехи, достигнутые в деле 
обеспечения широкого социального консенсуса на основе 
осуществляемого в настоящее время процесса нацио
нального диалога в целях решения национальньк проблем 
мирными средствами,

отмечая важность программ формирования куль
туры уважения прав человека, создания основы для 
установления мира и поощрения этических ценностей, 
которые осуществляются в Никарагуа при содействии 
международного сообщества,

принимая во внимание прогресс, достигнутый в деле 
предупреждения стихийных бедствий, смягчения их 
последствий и оказания помощи пострадавшим благодаря 
созданной никарагуанскими властями при содействии 
международного сообщества муниципальной, регио
нальной и национальной системе, которая проде
монстрировала свою эф ф ективность при оказании 
чрезвычайной помощи в целях смягчения серьезных 
последствий вызванной явлением Эль-Ниньо засухи, 
которая оказала значительное воздействие на сельско
хозяйственное производство в стране,

учит ы вая, что в 1998 году была заверш ена' 
д ем обилизация последней  вооруж енной  группы, 
оставшейся после окончания войны,

учитывая, что, несмотря на самоотверженность и 
усилия никарагуанских властей по осуществлению 
разминирования в сотрудничестве с Организацией 
американских государств и Межамериканским советом 
обороны, во многих районах, которые были охвачены 
вооруженными конфликтами, сохраняется проблема 
наземных мин, которые по-прежнему представляют угрозу 
для населения и препятствую т обработке земли и 
передвижению на большой части территории страны,

выражая свою признательность Группе поддержки 
для Никарагуа, которая при координации со стороны 
Генерального секретаря продолжает играть активную роль 
в поддержке усилий этой страны, направленных на 
восстановление экономики и социальное развитие,

учитывая, что, несмотря на региональную стратегию 
борьбы с пожарами и их предотвращения, явление Эль- 
Ниньо привело к продлению сухого периода в 1997-1998 
годах, увеличив число лесных пожаров в централь
ноамериканском регионе, а Никарагуа является страной, 
наиболее пострадавшей от таких пожаров, охвативших 
обширные площади, занятые тропическими лесами,

с удовлетворением принимая к сведению доклад 
Генерального секретаря о мерах, принятых во исполнение 
резолюции 51/8’,

1. высоко оценивает усилия международного 
сообщества, включая систему Организации Объеди
ненных Н аций, которы е дополняю т принимаемые 
правительством Никарагуа и другими заинтересованными
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сторонами меры по решению особых экономических 
проблем Никарагуа и укреплению демократии и мира;

2. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его доклад о мерах, принятых во исполнение 
резолюции 51/8';

3. призывает  правительство Никарагуа под
держивать разработку среднесрочных и долгосрочных 
национальных программ и стратегий, в частности тех, 
которые связаны с усилиями по борьбе с нищетой, 
обеспечением социально-экономического развития и 
урегулированием имущественных проблем в интересах 
укрепления стабильной демократии;

4. с удовлетворением отмечает усилия и успехи, 
достигнутые в области разминирования в Никарагуа, и 
призывает государства-члены и международные орга
низации продолжать оказывать материальную, техни
ческую и финансовую поддержку, необходимую прави
тельству Никарагуа для завершения мероприятий по 
разминированию на территории страны;

5. подчеркивает  необходимость того, чтобы 
международное сообщество продолжало сотрудничать с 
Никарагуа, чтобы дополнить предпринимаемые на 
национальном уровне усилия, и на постоянной основе и на 
выгодных условиях предоставлять ей необходимые 
финансовые средства в целях эффективного содействия 
экономическому росту и развитию, сохранению при
родных ресурсов и укреплению демократии в стране;

6. призывает страны-кредиторы и финансовые 
учреждения и впредь оказывать содействие Никарагуа в 
переговорах в целях достижения эффективного и справед
ливого решения проблемы внешней задолженности и 
обеспечить поддержку этой страны, с тем чтобы она могла 
как можно скорее присоединиться к инициативе по 
урегулированию задолженности бедных стран - крупных 
должников;

7. просит  Генерального секретаря доложить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии, 
через Экономический и Социальный Совет на этапе 
рассмотрения гуманитарных вопросов на его основной 
сессии 2000 года, об осуществлении настоящей резо
люции.

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

£

Помощь Н и г е р у  п о с л е  с и л ь н ы х  н а в о д н е н и й

Генеральная Ассамблея,

будучи глубоко озабочена гибелью людей и беспре
цедентным ущербом, причиненным имуществу, жилью и 
инфраструктуре в результате имевших место в последние 
месяцы самых сильных за всю историю Нигера на
воднений,

напоминая о том, что Нигер входит в число наименее 
развитых стран и что по индексу развития человеческого 
потенциала он относится к самым бедным странам.

сознавая, что масштабы бедствия и его кратко
срочные и среднесрочны е последствия требую т в 
д оп олн ен и е к у си л и ям , предпри н им аем ы м  пра
вительством и н ^ д о м  Нигера, гуманиттфной поддержки 
со стороны международного сообщества в проведении 
оп ерац и й  по о казан ию  чрезвы чай н ой  помощ и и 
восстановлению,

отпмечая призьш, с которьпи правительство Нигера 19 
августа 1998 года обратилось к меж дународному 
сообществу, чтобы оно оказало ему помощь в ликвидации 
катастрофических последствий этих наводнений,

1. заявляет о своей солидарности с прави
тельством  и народом Н игера и вы раж ает им свою 
поддержку в это трудное для них время;

2. просит  все государства-члены, специали
зированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций, а также финансовые 
учреждения и неправительственные организации оказать 
Нигеру щедрую помощь для поддержки операций и 
программ в области чрезвычайной помощи, восста
новления и реконструкции, которые он осуществляет с 
целью ликвидации катастрофических последствий этих 
наводнений;

3. выраж ает благодарность  государствам- 
членам , меж дународны м и неправительственны м 
организациям и частным лицам, которые так щедро 
помогли правительству Н игера в принятии первых 
неотложных мер по оказанию экстренной помощи;

4. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры с целью мобилизации и координации 
гуманитарной помощи со стороны междун^фодных орга
низаций и специализированных учреждений системы 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы под
держать усилия, предпринимаемые правительством 
Нигера.

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

С п е ц и а л ь н а я  ч р е з в ы ч а й н а я  э к о н о м и ч е с к а я  п о м о щ ь  
К о м о р с к и м  о с т г о в а м

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о чрез
вычайной экономической помощи Коморским Островам^,

ссылаясь на свою резолюцию 51/30 F от 13 декабря 
1996 года о специальной чрезвычайной экономической 
помощи Коморским Островам,

отмечая то, что Коморские Острова подверглись 
воздействию внешних факторов, которые они не могут 
контролировать.
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отмечая также политический, экономический и 
социальный ущерб, причиненный этими факторами, 
которые парализуют экономическую деятельность 
правительства, включая сбор государством налогов на 
значительной части территории страны, в результате чего 
в бюджет государства не поступила значительная часть 
обычно собираемых средств,

отмечая далее, что в результате этих факторов 
разразился острый экономический кризис, котсфый повлек 
за собой серьезные политические последствия, харак
теризующиеся сепаратистскими тенденциями, которые, 
начиная с марта 1997 года, угрожают территориальной 
целостности и эконом ическом у и социальному  
выживанию Коморских Островов,

признавая, что эта ситуация привела к падению 
валового внутреннего продукта страны, сопровож
давшемуся негативными экономическими последствиями, 
полному обнищанию населения, неспособности прави
тельства регулярно выплачивать зарплату государст
венным служащим, почти полному прекращению - в связи 
с отсутствием средств - осуществления программ ре
конструкции и развития, имеющих большое значение для 
выживания страны, и глубокому экономическому спаду, 
приведшему к краху энергетики и возникновению острой 
нехватки электроэнергии и топлива,

учитывая усилия, предпринятые правительством и 
народом Коморских Островов для оказания помощи тем 
слоям населения, на долю которых выпали наибольшие 
страдания и лишения,

принимая во внимание, в частности, тот факт, что 
для удовлетворения неотложных гуманитарных потреб
ностей правительство Коморских Островов вследствие 
отсутствия других ресурсов было вынуждено с этой целью 
в сртчном порядке перераспределить значительную часть 
бюджетных средств, необходимых для функционирования 
государства, и финансовые ресурсы, которые обычно 
выделялись на жизненно важные экономические и 
социальные программы,

принимая также во внимание то, что тяжелое 
положение Коморских Островов, входящих в число 
наименее развитых стран, усугубляется рядом важных 
факторов, включая географическую удаленность страны 
от ее торговых партнеров, скудость природных ресурсов, 
узость внутреннего рынка, падение цен на экспор
тируемые страной товары и бедность почв,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Генерального секретаря о чрезвычайной эконо
мической помощи Коморским Островам^;

2. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за то, что он в срочном порядке направил 
на Коморские Острова находившуюся там 25 августа- 
6 сентября 1997 года междисциплинарную миссию по 
гуманитарной и технической оценке, а также за выводы, 
которые сделала эта миссия, упомянутые в докладе 
Генерального секретаря;

3. настоятельно призывает  международное 
сообщество предоставить щедрую помощь для удов

летворения чрезвычайных потребностей, о которых 
говорится в приложениях I и II к докладу Генерального 
секретаря, и оказать правительству Коморских Островов 
всю не(^ходимую помощь, чтобы они были в состоянии 
справиться с дефицитом своего бюджета, включая взносы 
натурой и наличными и списание задолженности;

4. выражает свою признательность всем госу
дарствам и всем межправительственным и неправи
тельственным и всем соответствующим междун^дным  
организациям, включая органы Организации Объеди
ненных Наций и специа-лизированные учреждения, за их 
помощь Коморским Островам и настоятельно просит их 
в консультации с правительством Коморских Островов 
оказать стране помощь в удовлетворении ее самых 
насущных гума-нитарных потребностей и поддержать ее 
усилия по обеспечению экономического подъема;

5. подчеркивает, что имеющихся финансовых 
ресурсов по-прежнему недостаточно для обеспечения 
восстановления хозяйства страны;

6. просит все государства-члены и учреждения- 
доноры, а также специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенных 
Наций оказывать Коморским Островам всю необходимую 
финансовую, экономическую и техническую помощь, с 
тем чтобы они могли решить задачи восстановления 
страны и устойчивого развития;

7. просит Г енерального секретаря мобилизовать 
вышеупомянутую помощь и представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции.

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

П О М О Щ Ь М о з а м б и к у

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на резолюцию 386 (1976) Совета Безо
пасности от 17 марта 1976 года,

ссылаясь также на свои соответствующие резо
люции, в частности на резолюции 45/227 от 21 декабря 
1990 года, 47/42 от 9 декабря 1992 года, 49/21 D от 20 
декабря 1994 года и 51/30 D от 5 декабря 1996 года, в 
которых она настоятельно призвала международное 
сообщество действенно и щедро откликнуться на призыв 
об оказании помощи Мозамбику,

вновь подтверждая принципы оказания гумани
тарной помощи, изложенные в приложении к ее резо
люции 46/182 от 19 декабря 1991 года,

ссылаясь на свои резолюции 48/7 от 19 октября 1993 
года, 49/215 от 23 декабря 1994 года, 50/82 от 14 декабря 
1995 года, 51/149 от 13 декабря 1996 года и 52/173 от 18 
декабря 1997 года о помощи в разминировании и 
подчеркивая необходимость содействовать созданию 
национального потенциала в области разминирования, с 
тем чтобы правительство Мозамбика могло более эффек



тивно преодолевать отрицательные последствия, свя
занные с этим оружием, в рамках усилий по национальной 
реконструкции,

пртгшая во внимание, что Мозамбик в настоящее 
время вькодит из состояния разрушительной войны и что 
для принятия надлежащ их мер в связи с нынешней 
ситуацией в стране требуется существенная между
народная помощь, оказываемая на всеобъемлющей и 
ком плексной основе и увязываю щ ая, в частности, 
программы расселения и реинтеграции в целях дальней
шего укрепления процесса национальной реконструкции 
и развития,

принимая во внимание также Парижское заявление 
и Программу действий для наименее развитых стран на 
90-е годы, принятые на второй Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым странам 14 
сентября 1990 гoдa^ и взаимные обязательства, взятые в 
этой связи,

отмечая, что государства, соответствующие органи
зации системы Организации Объединенных Наций и 
межправительственные и неправительственные организа
ции мобилизуют и выделяют ресурсы, чтобы содейст
вовать национальным усилиям,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об оказа
нии помощи Мозамбику^

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря'';

2. приветствует помощь, оказанную Мозамбику 
различными государствами, соответствующими органи
зациями системы Организации Объединенных Наций и 
межправительственными и неправительственными 
организациями;

3. приветствует прогресс, достигнутый в деле 
обеспечения прочного мира и спокойствия, укрепления 
демократии и содействия национальному примирению в 
Мозамбике;

4. признает предпринимаемые в настоящее время 
усилия правительства и н^ода Мозамбика по восстанов
лению и развитию страны;

5. подчеркивает, что Мозамбик добился значи
тельного npoipecca в деле смягчения последствий разру
шительной войны и что дальнейшая существенная скоор
динированная международная помощь необходима для 
оказания этой стране содействия в удовлетворении ее 
потребностей развития;

6. подчеркивает также значительный прогресс, 
достигнутый правительством Мозамбика в предостав
лении основных социальных услуг и в создании необхо
димых условий для уменьшения нищеты и устойчивого 
развития человеческого потенциала;

7. приветствует  помощь в целях развития, 
сосредоточенную на восстановлении и предоставлении 
основных социальных услуг и создании инфраструктуры, 
капиталовложениях в людские ресурсы, содействии 
м елкотоварном у сельскому хозяйству и созданию 
благоприятных условий для расширении деятельности 
частного сектора;

8. выражает свою признательность всем госу
д ар ств ам  и м еж п р ави тельствен н ы м  и н еп рави 
тельственным организациям, которые способствовали 
д еятел ьн о сти , связан н о й  с р азм ин и ровани ем , в 
М озам бике, и н асто ятел ьн о  п ризы вает  тех , кто 
располагает соответствующими возможностями, про
должать предоставлять необходимую помощь, с тем 
чтобы  п рави тельство  М озам би ка м огло  создать 
национальный потенциал для деятельности, связанной с 
разминированием, в рамках нынешней программы 
деятельности, связанной с разминированием;

9. просит Генерального секретаря в тесном со
трудничестве с правительством Мозамбика;

a) продолжать свои усилия по мобилизации меж- 
д у н а р о д н о й  п о м о щ и  в ц е л я х  н а ц и о н а л ь н о й  
реконструкции и развития Мозамбика;

b) продолжить координацию работы системы 
Организации Объединенных Наций, чтобы адекватно 
реагировать на потребности М озамбика в области 
развития;

c) подготовить доклад об осуществлении настоя
щей резолюции для рассмотрения Генеральной Ассамб
леей на ее пятьдесят пятой сессии.

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

Н

М е ж д у н а р о д н о е  с о т р у д н и ч е с т в о  и  к о о р д и н а ц и я

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В ЦЕЛЯХ РЕАБИЛИТАЦИИ НАСЕЛЕНИЯ И 
экологаи и ЭКОНОМ ИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ 

С е м и п а л а т и н с к о г о  р е г и о н а  в  К а з а х с т а н е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/169 М от 16 декабря 
1997 года,

приветствуя доклад Генерального секретаря’,

признавая, что Семипалатинский испытательный 
ядерный полигон, унаследованный Казахстаном и 
закрытый в 1991 году, стал предметом серьезной оза
боченности народа и правительства Казахстана в отно
шении его последствий для жизни и здоровья людей, 
особенно детей и других уязвимых групп, а также для 
при-родной среды региона,

сознавая, что международному сообществу следует 
уделять должное внимание проблеме людских, экологи
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ческих и социально-экономических аспектов ситуации в 
Семипалатинском регионе,

признавая необходимость координации нацио
нальных и международных усилий, направленных на 
реабилитацию здоровья пострадавшего населения и 
природной среды в этом регионе,

учитывая необходимость в "ноу-хау" для миними
зации и ослабления остроты радиологических, социально- 
экономических, психологических и экологических 
проблем, а также проблем, связанных со здоровьем 
населения в Семипалатинском регионе,

ссылаясь на Алматинскую декларацию* глав цент
ральноазиатских государств от 28 февраля 1997 года, в ко
торой 1998 год был провозглаш ен  Годом защ иты  
окружающей среды в регионе Центральной Азии,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря* и содержащиеся в нем вьшоды и рекомендации, 
которые представляют собой полезный вклад в дело 
разработки общего плана действий по решению проблем, 
связанных со здоровьем населения, а также эколо
гических, экономических и гуманитарных проблем и 
удовлетворению  потребностей Семипалатинского 
региона;

2. подчеркивает необходимость того, чтобы меж
дународное сообщество уделяло больше внимания Семи
палатинскому региону и его населению и прилагало 
дополнительные усилия в этом отношении;

3. настоятельно призывает международное сооб
щество оказывать помощь в разработке и осуществлении 
специальных программ и проектов лечения и охраны 
здоровья пострадавшего населения в Семипалатинском 
регионе;

4. предлагает  всем государствам, соответст
вующим многосторонним финансовым организациям и 
другим членам международного сообщества, включая 
неправительственные организации, делиться своими 
знаниями и опытом в целях содействия реабилитации 
населения и экологии и экономическому развитию 
Семипалатинского региона;

5. предлагает всем государствам - членам, в част
ности государствам-донорам, соответствующим органам 
и организациям системы Организации Объединенных 
Наций, включая фонды и профаммы, принимать участие 
в реабилитации Семипалатинского региона;

6. предлагает Генеральному секретарю продол
жать консультативный процесс с участием заинте
ресованных государств и соответствующих учреждений 
Организации Объединенньк Наций по вопросу о способах 
мобилизации необходимой поддержки в целях поиска 
надлежащ их реш ений проблем  и удовлетворения 
потребностей Семипалатинского региона, в том числе 
указанных в качестве приоритетных в докладе Гене- 
рального секретаря;

7. призывает Генерального секретаря продолжать 
свои усилия по повышению уровня осведомленности 
мировой общественности о проблемах и потребностях 
Семипалатинского региона;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции по 
пункту, озаглавленному "Укрепление координации в 
области гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, включая специальную экономи
ческую помощь".

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

П о м о щ ь  В ВОССТАНОВЛЕНИИ И РЕКОНСТРУКЦИИ ЛИБЕРИИ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 45/232 от 21 декабря 
1990 года, 46/147 от 17 декабря 1991 года, 47/154 от 18 
декабря 1992 года, 48/197 от 21 декабря 1993 года, 49/21 
Е от 20 декабря 1994 года, 50/58 А от 12 декабря 1995 
года, 51/30 В от 5 декабря 1996 года и 52/169 Е от 16 
декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря^

отдавая должное Экономическому сообществу за
падноафриканских государств и Организации Объе
диненных Наций за их совместные усилия с прави
тельством Либерии по достижению его целей в области 
миростроительства,

1. выраж ает свою признат ельност ь  всем 
странам-донорам, специализированным учреждениям 
системы Организации Объединенных Наций, Евро
пейскому союзу, бреттон-вудским учреждениям и непра
вительственным организациям за их участие в Конфе
ренции доноров, проведенной в Париже 7 апреля 1998 
года в целях сбора средств для реконструкции Либерии, 
и настоятельно призывает тех, кто еще не внес свои 
объявленные взносы и не выполнил свои обязательства, 
сделать это;

2. выражает также свою признательность всем 
государствам и межправительственным и неправи
тельственным организациям за оказанную ими помощь и 
поддержку процесса миростроительства в Либерии и 
настоятельно призывает продолжать предоставление 
такой помощи;

3. призы вает  все государства и меж пра
вительственные и неправительственные организации 
оказы вать  пом ощ ь Л и берии  в целях содействия 
о су щ еств л ен и ю  ее Н а ц и о н а л ь н о й  п р о гр ам м ы  
реконструкции, представленной на Конф еренции 
доноров;



4. настоятельно призывает правительство Либе
рии создать благоприятные условия для содействия 
социально-экономическому развитию и культуре прочного 
мира в стране, в том числе взять на себя обязательство 
выступать в поддержку господства права, национального 
примирения и прав человека;

5. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его постоянные усилия по мобилизации 
международной помощи в целях развития и восста
новления Либерии и просит его:

a) продолжать его усилия по мобилизации всей 
возможной помощи в рамках системы Организации 
Объединенных Наций с целью оказания правительству 
Либерии помощи в его усилиях по восстановлению и 
развитию Либерии, включая возвращение и реинтеграцию 
беженцев, перемещенных лиц и демобилизованных 
солдат;

b) продолжать его сотрудничество с прави
тельством Либерии в целях проведения в надлежащее 
время второй конференции доноров за круглым столом 
для рассмотрения вопроса о финансировании второго 
этапа Н ациональной программы реконструкции в 
зависимости от прогресса, достигнутого в области прав 
человека, национального примирения и укрепления 
господства права;

6. просит также Генерального секретаря предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
через Экономический и Социальный Совет на этапе 
заседаний, посвященных гуманитарным вопросам, его 
основной сессии 2000 года доклад об осуществлении 
настоящей резолюции;

7. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
пятой сессии вопрос о международной помощи в целях 
восстановления и реконструкции Либерии.

59-е пленарное заседание, 
16 ноября 1998 года

Помощь В ЦЕЛЯХ РЕКОНСТРУКЦИИ и РАЗВИТИЯ ДЖ ИБУ ТИ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/169 К  от 16 декабря 
1997 года и свои предыдущие резолюции об эконо
мической помощи Д жибути,

ссылаясь также на Парижское заявление и Програм
му действий для наименее развитых стран на 90-е годы’, 
п р и н яты е  вто р о й  К о н ф ер ен ц и е й  О р ган и зац и и  
Объединенных Наций по наименее развитым странам 14 
сентября 1990 года, а также учитывая принятые в этой 
связи взаимные обязательства и важ ное значение, 
придаваемое последующим мерам в связи с этой Кон
ференцией,

учитывая, что Джибути включена в перечень наи
менее развитых стран и занимает 162-е место среди 174

стран, рассмотренных в Докладе о развитии человека за 
1998 год®,

от мечая, что усилия по экономическому и 
социальному развитию Джибути осложняются экстре
мальностями местного климата, в частности циклич
ностью засухи, ливневых дождей и наводнений, подоб
ных тем, которые имели место в октябре и ноябре 1997 
года, и что осуществление программ реконструкции и 
развития требует выделения значительных ресурсов, 
объем которых превышает реальные возможности страны,

подчеркивая безотлагательную необходимость 
оказания финансовой помощи в проведении демо
билизации, реконструкции и восстановления районов, 
пострадавщих в результате гражданских беспорядков, в 
целях укрепления мира и стабильности в стране,

отмечая, что на положение в Джибути негативно 
повлияло ухудшение ситуации на Африканском Роге, 
особенно в Сомали, и отмечая также присутствие де
сятков тысяч беженцев и лиц, перемещенных из своих 
стран, что серьезно обременило хрупкую экономическую, 
социальную и административную  инфраструктуру 
Джибути и создало проблемы безопасности в этой стране, 
особенно в городе Джибути,

с удовлетворением отмечая, что правительство 
Д ж ибути п р о д о л ж ает  о су щ еств л ять  програм м у 
структурной  п ер естр о й к и , и будучи убеж дена в 
необходимости поддерживать эту программу финан
сового оздоровления и принять эффективные меры с 
целью смягчить последствия, в частности социальные, 
этой политики перестройки, с тем чтобы страна добилась 
долговременных экономических результатов,

с благодарностью отмечая поддержку в осуществ
лении операций по оказанию чрезвычайной помощи и 
восстановлению, предоставляемую различными странами 
и межправительственными и неправительственными 
организациями,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об оказании помощи в целях реконструкщги и 
развития Джибути’®;

2. заявляет о своей солидарности с прави
тельством и народом Джибути, которые по-прежнему 
сталкиваются с острыми проблемами, обусловленными, 
в ч астн о сти , н ех в атк о й  п р и р о д н ы х  ресурсов  и 
сохраняющейся критической ситуацией на Африканском 
Роге;

3. отмечает  осуществление правительством 
Джибути программы структурной перестройки и в этой 
связи обращается ко всем правительствам, междуна
родным финансовым учреждениям, специализированным 
учреждениям системы Организации Объединенных 
Наций и неправительственным организациям с призывом

’ Опубликован по заказу Программы развития Организации 
Объединенных Наций издательством "Оксфорд юниверсити гфесс", Нью- 
Йорк, 1998 год.

* A /C O N F . 147/18, часть первая. А /53/361.



адекватно отреагировать на финансовые и материальные 
потребности страны;

4. считает, что процесс демобилизации, реин
теграции и трудоустройства демобилизованных солдат 
имеет огромное значение не только для восстановления 
страны , но и для вы полнения договоренностей  с 
международными финансовыми учреждениями и для 
укрепления мира, и что для его осуществления требуются 
значительные ресурсы, объем которых превыш ает 
реальные возможности страны;

5. выражает благодарность государствам и 
межправительственным организациям, которые уже 
внесли взносы, объявленные ими во время проведения 
"круглого стола" по Джибути в Женеве 29 и 30 мая 1997 
года;

6. выражает также благодарность межправи
тельственным организациям, и особенно Программе 
развития Организации Объединенных Наций, а также 
другим фондам и программам системы Организации 
Объединенных Наций за их вклад в восстановление 
страны и просит их продолжать свои усилия;

7. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его постоянные усилия по привлечению 
внимания международного сообщества к трудностям, с 
которыми сталкивается Джибути;

8. просит Генерального секретаря в тесном со
трудничестве с правительством Джибути продолжать свои 
усилия по мобилизации ресурсов, необходимых для 
осуществления эффективной программы финансовой, 
технической и материальной помощи Джибути;

9. гросит также Г енерального секретаря предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии, через Экономический и Социальный Совет на 
следующем этапе по рассмотрению гуманитарных вопро
сов в рамках его основной сессии 1999 года, доклад о 
прогрессе, достигнутом в оказании экономической по
мощ и Д ж ибути, и об о сущ ествлен и и  н астоящ ей  
резолюции.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

К

Ч р е з в ы ч а й н а я  м е ж д у н а р о д н а я  п о м о щ ь  в  и н т е р е с а х  
МИРА, н о р м а л и з а ц и и  о б с т а н о в к и  и  в о с с т а н о в л е н и я  в  

Т а д ж и к и с т а н е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/30 J от 25 апреля
1997 года и 52/1691 от 16 декабря 1997 года,

ссылаясь также на резолюции Совета Безопасности 
1113 (1997) от 12 июня 1997 года, 1128 (1997) от 12 
сентября 1997 года, 1138 (1997) от 14 ноября 1997 года,
1167 (1998) от 14 мая 1998 года и 1206 (1998) от 12 ноября
1998 года.

рассмотрев доклад Генерального секретаря” ,

приветствуя прогресс, достигнутый сторонами на 
пути к осуществлению Общего соглашения об установ
лении мира и национального согласия в Таджикистане'^

высоко оценивая усилия Организации Объединенных 
Н аций, в частности  С пециального представителя 
Генерального секретаря по Таджикистану и персонала 
М иссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Таджикистане, по оказанию сторонам помощи в 
осуществлении Общего соглашения,

отмечая, что экономическая ситуация в Таджи
кистане остается сложной и сдерживает усилия прави
тельства Таджикистана по оказанию помощи уязвимому 
населению, в том числе возвращающимся беженцам и 
перемещенным лицам, и что страна по-прежнему остро 
нуждается в гуманитарной помощи, а также помощи в 
целях восстановления и развития,

выражая свое сожаление в связи со слабой реакцией 
на межучрежденческий призыв Организации Объеди
ненных Наций 1998 года, касающийся Таджикистана,

признавая необходимость международной поддерж
ки в целях создания условий для прекращения зависи
мости Таджикистана от гуманитарной помощи, что 
предотвратило бы превращение Таджикистана в страну с 
постоянно существующей чрезвычайной обстановкой,

учитывая тесную взаимосвязь между обеспечением 
мира и достижением национального примирения в 
Таджикистане и способностью страны удовлетворять 
гуманитарные потребности ее населения и предпринимать 
эффективные шаги в целях быстрого оживления ее 
экономики, а также вновь подтверждая настоятельную 
необходимость оказания Таджикистану помоши в его 
уси л и ях  по во сстан о вл ен и ю  основны х служ б и 
инфраструктуры страны,

выражая озабоченность в связи с тем, что поло
жение в области безопасности в некоторых частях 
Таджикистана остается неустойчивым,

будучи глубоко озабочена той опасностью, которую 
представляют наземные мины в Таджикистане,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря' и одобряет изложенные в нем замечания и 
рекомендации;

2. приветствует  усилия, направленные на 
достиж ение мира и национального примирения в 
Таджикистане, призывает стороны ускорить полное 
осуществление Общего соглашения об установлении 
мира и национального согласия в Таджикистане'" и 
призывает Комиссию по национальному примирению 
продолжать свои усилия, в частности усилия, направ
ленные на налаж ивание ш ирокого диалога между

”  а /53/316 .

A /5 2 /2 1 9 -S /1997/510, приложение 1; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдетт второй год, Дополнение за июль, август и сентябрь 1997года, 
документ S/1997/510.



различными политическими силами в стране в интересах 
восстановления и укрепления гражданского согласия в 
Таджикистане;

3. с одобрением приветствует усилия, предпри
нимаемые Генеральным секретарем для привлечения 
вним ания м еж дународного  сообщ ества к острым 
гуманитарным проблемам Таджикистана и для моби
лизации помощи на цели осуществления Общего согла
шения и восстановления и реконструкции страны;

4. приветствует назначение Генеральным секре
тарем Координатора-резидента Организации Объеди
ненных Наций в качестве заместителя Специального 
представителя Генерального секретаря по Таджикистану;

5. выраж ает свою признат ельност ь  госу
дарствам, организациям системы Организации Объе
диненных Наций, Всемирному банку, другим межправи
тельственным организациям и всем соответствующим 
гу м а н и т а р н ы м  о р г а н и за ц и я м , у ч р еж д ен и ям  и 
неправительственным организациям, включая Между
народный комитет Красного Креста, которые отреа
гировали и продолжаю т позитивно реагировать на 
гуманитарные потребности Таджикистана;

6. приветствует взносы, объявленные на конфе
ренции доноров, проведенной Г енеральным секретарем в 
Вене 24 и 25 ноября 1997 года, чтобы получить междуна
родную поддержку, необходимую для осуществления 
Общего соглаш ения, в частности, в области полити
ческого примирения и демократизации, демобилизации и 
реинтеграции бывших комбатантов и реформы силовых 
структур, а также репатриации и реинтеграции беженцев 
и вынужденных переселенцев, и призывает страны- 
доноры продолжать оказьшать необходимую помощь;

7. с удовлетворением отмечает  результаты 
совещания Консультативной группы Всемирного банка по 
Таджикистану, состоявшегося в Париже 20 мая 1998 года;

8. ирггзывае/я государства-члены и других, кого это 
касается, продолжать оказывать помощь для удовлет
ворения неотлож ны х гуманитарны х потребностей 
Таджикистана и предоставлять поддержку Таджикистану 
в целях восстановления и реконструкции его экономики;

9. приветствует намерение Г енерального секре
таря продолжать гуманитарную программу Организации 
Объединенных Наций в Таджикистане, выразившееся в 
опубликовании сводного межучрежденческого призьша об 
оказании гуманитарной помощи Таджикистану в 1999 
году, и предлагает государствам-членам финансировать 
программы, упомянутые в этом призыве;

10. решительно осуждает убийство четырех чле
нов Миссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Таджикистане и настоятельно призывает стороны 
обеспечить безопасность, защиту и свободу передвижения 
персонала Организации Объединенных Наций и другого 
международного гуманитарного персонала, а также 
охрану и безопасность их помещений;

И. призывает  стороны сотрудничать в целях 
уменьшения угрозы, которую представляет неизби

рательное использование наземньк мин для гражданского 
населения Таджикистана и для оказания гуманитарной 
помощи;

12. признает, что всеобъемлющая международная 
поддержка по-прежнему имеет огромное значение для 
активизации мирного процесса в Таджикистане, и 
напоминает обеим сторонам, что способность между
народного сообщ ества мобилизовать и продолжать 
помощь Таджикистану связана с обеспечением безо
пасности персонала Миссии наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Таджикистане и международньк 
орган и зац ий , а такж е сотрудников по оказанию  
гуманитарной помощи;

13. просит Генерального секретаря продолжать 
следить за гуманитарной ситуацией в Таджикистане и 
представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии доклад о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении настоящей резолюции;

14. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
четвертой сессии вопрос о положении в Таджикистане по 
пункту, озаглавленному "Укрепление координации в 
области гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой Организацией 
Объединенных Наций, включая специальную эконо
мическую помощь".

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

С п е ц и а л ь н а я  п о м о щ ь  в  ц е л я х  э к о н о м и ч е с к о г о

ПОДЪЕМА и  РЕКОНСТРУКЦИИ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ
Р е с п у б л и к е  К о н г о

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/169 А от 16 декабря 
1997 года,

принимая к сведению  доклад Генерального 
секретаря'*,

будучи глубоко озабочена нынешним конфликтом в 
Демократической Республике Конго, который создает 
серьезную угрозу региональному миру и безопасности,

вновь подтверждая обязательство уважать террито
риальную целостность и национальный суверенитет 
Демократической Республики Конго и других государств 
в регионе и необходимость для всех государств воздер
живаться от любого вмешательства во внутренние дела 
друг друга,

будучи вст ревож ена  тяж елым полож ением 
гражданского населения на территории всей страны и 
призывая обеспечить его защиту,

настоятельно призывая все стороны уважать и 
защищать права человека и уважать нормы между
народного гуманитарного права, в частности Женевские



конвенции 1949 года’'* и дополнительные протоколы 1977 
года” ,

будучи глубоко озабочена большими людскими и ма
териальными потерями, а также огромным ущербом, 
причиненным инфраструктуре и окружающей среде 
Демократической Республики Конго,

учитывая, что Демократическая Республика Конго 
страдает также от проблем, характерных для стран, 
принимающих тысячи беженцев из соседних стран,

напоминая, что Демократическая Республика Конго 
является одной из наименее развитых стран с острыми 
экономическими и социальными проблемами, обуслов
ленными слабостью ее экономической инфраструктуры и 
усугубляемыми продолжающимся конфликтом,

учитывая тесную взаимосвязь между обеспечением 
мира и безопасности и способностью страны удовлет
ворять гуманитарные нужды ее народа и принимать 
эффективные меры в целях быстрого оздоровления 
экономики, и подтверждая настоятельную необходимость 
оказания Демократической Республике Конго помощи в 
восстановлении и реконструкции ее пострадавшей эконо
мики и в ее усилиях по восстановлению основных служб 
и инфраструктуры страны,

1. призывает к мирному урегулированию конф
ликта в Демократической Республике Конго, включая 
немедленное прекрашение огня, вывод всех иностранных 
сил, начало мирного процесса, в том числе переговоров в 
целях прекращения конфликта, и политического диалога, 
направленного на достижение национального прими
рения;

2. поддерживает региональные дипломатические 
инициативы, нацеленные на мирное урегулирование 
конфликта;

3. призывает правительство Демократической Рес
публики Конго проводить правильную макроэконо
мическую политику и поощрять благое управление и 
верховенство закона и настоятельно призывает прави
тельство и народ Демократической Республики Конго 
прилагать все усилия для обеспечения экономического 
подъема и реконструкции, несмотря на продолжающийся 
вооруженный конфликт;

4. повторяет свое предложение правительству 
Демократической Республики Конго сотрудничать с Орга
низацией Объединенных Наций, ее специализированными 
учреждениями и другими организациями в удовлет
ворении нужд в области восстановления и реконструкции, 
подчеркивает необходимость того, чтобы правительство 
Конго предоставляло помощь и защиту гражданскому 
населению, включая беженцев и вынужденных пересе
ленцев на территории этой страны, независимо от их 
происхождения, и подтверждает необходимость уважения 
норм международного гуманитарного права, в частности 
обеспечения безопасности гуманитарного персонала, и

"  U n ited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N os. 970-973. 

Ibid., vol. 1125, N os. 17512 and 17513.

безопасного и беспрепятственного доступа ко всем 
группам пострадавшего населения;

5. вновь настоятельно призывает исполнитель
ные органы фондов и программ Организации Объединен
ных Наций принимать во внимание особые нужды 
Демократической Республики Конго;

6. просит Г енерального секретаря:

a) продолжать срочные консультации с регио
нальными лидерами, в координации с Генеральным 
секретарем Организации африканского единства, относи
тельно путей обеспечения мирного и прочного урегули
рования конфликта;

b) держать в поле зрения экономическое положе
ние в Демократической Республике Конго с целью поощ
рять участие в осуществлении и поддержку программы 
финансовой и материальной помощи Демократической 
Республики Конго, чтобы она могла удовлетворить свои 
срочные потребности для обеспечения экономического 
подъема и реконструкции;

c) представить Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии доклад о мерах, принятых во 
исполнение настоящей резолюции.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

М

Помощь в ГУМ АНИТАРНЫ Х ЦЕЛЯХ И  В ЦЕЛЯХ 
ЭКОНОМ ИЧЕСКОГО И  СОЦИАЛЬНОГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ

С о м а л и

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 43/206 от 20 декабря 
1988 года, 44/178 от 19 декабря 1989 года, 45/229 от 21 
декабря 1990 года, 46/176 от 19 декабря 1991 года, 47/160 
от 18 декабря 1992 года, 48/201 от 21 декабря 1993 года, 
49/21 L от 20 декабря 1994 года, 50/58 G от 20 декабря 
1995 года, 51/30 G от 13 декабря 1996 года и 52/169 L от 
16 д ек аб р я  1997 го д а  и р езо л ю ц и и  и реш ен и я  
Экономического и Социального Совета о чрезвычайной 
помощи Сомали,

ссылаясь также на резолюцию 733 (1992) Совета 
Безопасности от 23 января 1992 года и все последующие 
соответствую щ ие резолю ции, в которы х Совет, в 
частности, настоятельно призвал все стороны, движения 
и группировки в Сомали содействовать усилиям Орга
низации Объединенных Наций, ее специализированных 
учреждений и гуманитарных организаций по оказанию 
срочной  гум ан и тарн ой  пом ощ и п острадавш ем у 
населению в Сомали и вновь подтвердил свой призыв к 
полному соблюдению требований безопасности и охраны 
персонала этих организаций и обеспечению полной 
свободы его передвижения в Могадишо, прилегающих к 
Могадишо районах и других районах Сомали,

отмечая сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций, Организацией африканского 
единства. Лигой арабских государств. Европейским сою



зом, Организацией Исламская конференция, странами - 
членами Межправительственного органа по вопросам 
развития. Движением неприсоединившихся стран и 
другими в их усилиях по урегулированию гуманитарного 
кризиса, кризиса в области безопасности и политического 
кризиса в Сомали,

с признательностью отмечая постоянные усилия, 
прилагаемые Генеральным секретарем для оказания 
помощи сомалийскому народу в его усилиях по содейст
вию обеспечению мирз, стабильности и национального 
примирения,

с озабоченностью отмечая, что отмечаемое в 
Сомали отсутствие центральной власти и эффективных 
гражданских институтов по-прежнему препятствует 
устойчивому всестороннему развитию и что, хотя в 
отдельных районах страны сложились условия, бла
гоприятствующие проведению определенной работы по 
восстановлению и развитию, в других районах сохра
няется нестабильная обстановка в гуманитарной области 
и в плане безопасности,

приветствуя совместную стратегию оказания 
эффективной и целенаправленной помощи и основу для 
сотрудничества, разработанные и принятые Организацией 
Объединенных Наций и неправительственными органи
зациями, и вновь подтверждая важное значение, которое 
она придает необходимости эффективной координации и 
сотрудничества между учреждениями Организации 
Объединенных Наций и их партнерами,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о чрезвычайной помощи в гуманитарных целях и в целях 
экономического и социального восстановления Сомали'®,

будучи глубоко признательна за гуманитарную по
мощь и поддержку в целях восстановления, предостав
ляемую рядом государств для облегчения трудностей и 
страданий населения Сомали,

признавая, что, хотя гуманитарная ситуация в 
некоторых районах остается нестабильной, необходимо 
продолжать нынешний процесс восстановления и ре
конструкции наряду с процессом национального прими
рения без ущерба для оказания чрезвычайной помощи 
везде и всегда, когда она требуется, если это позволяют 
условия безопасности,

с признательностью отмечая усилия системы Орга
низации Объединенных Наций, которые сосредоточены на 
непосредственном взаимодействии, когда это возможно, 
с сомалийскими общинами в условиях отсутствия 
признанного национального правительства, и приветствуя 
то обстоятельство, что Организация Объединенных Наций 
в партнерстве с сомалийскими старейшинами, другими 
местными лидерами и квалифицированными сома
лийскими партнерами на низовом уровне, а также 
неправительственными организациями продолжает 
уделять пристальное внимание программе помощи, 
сочетающей гуманитарный подход с подходом, ориен-

“  А /53 /344 .

тированным на развитие, с учетом неодинаковых условий 
в различных областях,

вновь подчеркивая важность продолжения осуществ
ления ее резолюции 47/160 в целях восстановления 
основных социальньк и экономических служб на местном 
и региональном уровнях на всей территории страны,

1. выражает благодарность всем государствам 
и межправительственным и неправительственным орга
низациям, которые откликнулись на призывы Г ене
рального секретаря и других сторон, оказав помощь 
Сомали;

2. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его постоянные и неустанные усилия по 
мобилизации помощи сомалийскому народу;

3. приветствует продолжающиеся усилия Орга
низации Объединенных Наций, Организации африканс
кого единства. Лиги арабских государств. Европейского 
союза. Организации Исламская конференция, стран - 
членов Межправительственного органа по вопросам 
развития. Движения неприсоединившихся стран и других 
в целях урегулирования положения в Сомали;

4. приветствует также стратегию Организации 
Объединенных Наций, направленную на проведение на 
уровне общин мероприятий с целью восстановления 
местной инфраструктуры и повышения уровня самообес
печенности местного населения, и продолжающиеся 
усилия, прилагаемые учреждениями О рганизации 
Объединенных Наций, их сомалийскими партнерами и 
сотрудничающими с ними организациями, по созданию 
и сохранению  механизмов тесной координации и 
сотрудничества в целях осущ ествления программ 
помощи, восстановления и реконструкции;

5. подчеркивает принцип, согласно которому 
сомалийский народ, в частности на местном уровне, несет 
главную ответственность за свое собственное развитие и 
за устойчивое осуществление программ по оказанию 
помощи в целях восстановления и реконструкции, и вновь 
подтверждает важное значение, которое она придает 
созданию работоспособных механизмов взаимодействия 
между системой Организации Объединенных Наций и со
трудничающими с ней организациями с их сомалийскими 
партнерами в целях эффективного осущ ествления 
мероприятий в области восстановления и развития в тех 
районах страны, где достигнуты мир и безопасность;

6. настоятельно призывает все государства и 
соответствующие межправительственные и неправи
тельственные организации продолжать осуществление 
резолюции 47/160, с тем чтобы помочь сомалийскому 
народу начать восстановление основных социальных и 
экономических служб, а также создание организационной 
инфраструктуры в целях восстановления гражданской 
администрации на местном уровне во всех районах 
страны, где достигнуты мир и безопасность;

7. призывает все соответствующие сомалийские 
стороны искать мирные средства урегулирования разно
гласий и удвоить свои усилия по достижению нацио
нального примирения, которое позволит осуществить



переход от оказания чрезвычайной помощи к восстанов
лению и развитию;

8. призывает все стороны, движения и группи
ровки в Сомали в полной мере соблюдать требования 
безопасности и защиты персонала Организации Объеди
ненных Наций и ее специализированных учреждений, а 
также неправительственных организаций и гарантировать 
ему полную свободу передвижения по всей территории 
страны;

9. призывает Генерального секретаря продолжать 
мобилизацию международной гуманитарной помощи и 
помощи в целях восстановления и реконструкции для 
Сомали;

10. призывает международное сообщество пре
доставлять на постоянной основе и в расширенном объеме 
помощь в ответ на совместный межучрежденческий при
зыв Организации Объединенных Наций об оказании 
Сомали чрезвычайной помощи и помощи в целях вос
становления и реконструкции, охватывающий период с 
октября 1998 года по декабрь 1999 года;

11. просит Г енерального секретаря в связи с крити
ческим положением в Сомали принять все необходимые 
меры для осущ ествления настоящ ей резолю ции и 
представить доклад по этому вопросу Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.

82-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

N

С п е ц и а л ь н а я  п о м о щ ь  с т р а н а м  Ц е н т р а л ь н о й  и  
Восточной А ф р и к и ,  п р и н и м а ю щ и м  б е ж е н ц е в ,  

в о з в р а щ е н ц е в  и  п е р е м е щ е н н ы х  л и ц

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/24 от 2 декабря 1994 
года и 52/169 В от 16 декабря 1997 года,

принимая к сведению доклад Генерального секре
таря” ,

будучи глубоко озабочена продолжающимися кон
фликтами в районе Великих озер, представляющими 
серьезную угрозу миру и безопасности в этом регионе, а 
также потоками беженцев, возвращенцев и других переме
щенных лиц в результате этих конфликтов,

учитывая, что большинство беженцев и переме
щенных лиц составляют женщины и дети,

будучи глубоко озабочена тяжелым положением де
тей из числа беженцев, в частности проблемой беспризор
ных несовершеннолетних детей, и подчеркивая необходи
мость обеспечения их защиты, благополучия и воссоеди
нения со своими семьями,

учитывая очевидные последствия этих потоков бе
женцев для базовой инфраструктуры и окружающей

среды, а также для жизни и собственности местного 
населения в принимающих странах,

признавая, что страны Центральной и Восточной 
Африки, принимающие беженцев, большинство из 
которых входит в категорию наименее развитых стран, 
по-прежнему находятся в исключительно трудном эко
номическом положении,

будучи глубоко озабочена тем, что это серьезно 
сказывается на способности стран Центральной и Восточ
ной Африки развивать свою экономику,

отмечая с глубокой озабоченностью, что, несмотря 
на все усилия, предпринимавш иеся до последнего 
времени Организацией Объединенных Наций, Органи
зацией африканского единства и другими, беженцы и 
перемещенные лица в странах Центральной и Восточной 
Африки по-прежнему находятся в бедственном поло
жении, из которого необходимо найти выход,

учитывая необходимость укрепления безопасности 
в этом регионе, особенно в приграничных районах, для 
обеспечения защиты беженцев, местного населения и 
персонала, участвующего в гуманитарной деятельности,

признавая необходимость создания государствами 
условий, способствующих скорейшему и долгосрочному 
решению проблемы потоков беженцев, возвращенцев и 
других перемещенных лиц,

выражая свою признательность странам Цент
ральной и Восточной Африки, принявшим беженцев, за 
те жертвы, на которые они идут, предоставляя убежище 
и оказывая гостеприимство этим беженцам,

отмечая, что при оказании гуманитарной помощи 
следует в максимально возможной степени учитывать 
масштабы потребностей местного населения,

подчеркивая необходимость дальнейшего оказания 
специальной помощ и местному населению стран, 
принимающих беженцев,

1. вновь выражает прюнательность Генераль
ному секретарю за усилия, которые он предпринял для 
того, чтобы обратить внимание международного сооб
щества на положение беженцев в странах Центральной и 
Восточной Африки;

2. вновь выражает свою признательность всем 
государствам, организациям и органам Организации 
Объединенных Наций и межправительственным и 
неправительственным организациям, которые сделали 
это, за финансовую, техническую  и материальную 
помощь, которую они оказывают странам, принимающим 
беженцев с самого начала кризиса, и за гуманитарную 
помощь, которую они продолж аю т предоставлять 
беженцам и принимающим странам, и призывает их 
продолжать предоставление помощи в целях осуществ
ления программ, предназначенных для восстановления 
окружающей среды и социальной инфраструктуры в 
районах, пострадавших в результате притока беженцев, и 
содействовать восстановлению основных служб, которые 
были разрушены в этих принимающих странах;



3. призывает международное сообщество оказать 
содействие в поиске долгосрочного решения проблемы 
африканских беженцев, включая добровольную репатри
ацию, местную интеграцию и расселение в третьих стра
нах;

4. призывает правительства, соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, межправи
тельственные и неправительственные организации и 
международное сообщество в целом наращивать потен
циал системы Организации Объединенных Наций по 
оказанию чрезвычайной помощи и продолжать предо
ставлять необходимые ресурсы и обеспечивать оператив
ную поддержку беженцам и странам убежища в Цент
ральной и Восточной Африке;

5. вновь настоятельно призывает правительства 
стран региона и все заинтересованные стороны обеспе
чивать персоналу Организации Объединенных Наций и 
другому гуманитарному персоналу защиту и безопасный 
и беспрепятственный доступ к нуждающемуся населению 
во всех частях региона в соответствии с международным 
гуманитарным правом;

6. призывает Г енерального секретаря продолжать 
его усилия по мобилизации гуманитарной помощи для 
оказания чрезвычайной помощи, добровольной репатри
ации, реабилитации и расселения беженцев, возвращенцев 
и перемещенных лиц, включая беженцев в городских 
районах;

7. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции в целях 
продолжения обсуждений по пункту, озаглавленному 
"Доклад Верховного комиссара Организации Объеди
ненных Наций по делам беженцев".

82-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

О

Ч р е з в ы ч а й н а я  п о м о щ ь  С у д а н у

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 43/8 от 18 октября 1988 
года, 43/52 от 6 декабря 1988 года, 44/12 от 24 октября 
1989 года, 45/226 от 21 декабря 1990 года, 46/178 от 19 
декабря 1991 года, 47/162 от 18 декабря 1992 года, 48/200 
от 21 декабря 1993 года, 49/21 К  от 20 декабря 1994 года, 
50/58 J от 22 декабря 1995 года, 51/301 от 17 декабря 1996 
года и 52/169 F от 16 декабря 1997 года о чрезвычайной 
помощи Судану,

таря” .
принимая к сведению доклад Генерального секре-

приветствуя согласованные выводы 1998/1 Эконо
мического и Социального Совета'®, принятые Советом на

“  А /5 3 /3 0 7 .

Официальные отчеты Тенералъиой Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 3  (A /53/3), глава УП, пункт 5.

этапе рассмотрения гуманитарных вопросов его основной 
сессии 1998 года, в которых Совет, среди прочего, 
подтвердил, что международное сотрудничество в деле 
оказания помощи в случае чрезвычайных ситуаций 
должно осуществляться в соответствии с нормами между
народного права и национальными законами и что 
пострадавшее государство должно играть главную роль 
в инициировании, организации, координации и оказании 
гуманитарной помощи на его территории,

приветствуя также достигнутые участниками 
операции "Мост жизни для Судана" соглашения, призван
ные облегчить оказание чрезвычайной помощи постра
давшему населению, а также прогресс, достигнутый 
Координатором чрезвычайной помощи и Управлением по 
координации гуманитарной деятельности в укреплении 
координации этой операции,

отмечая с удовлетворением увеличение объема 
взносов в ответ на межучрежденческий призыв 1998 года 
в интересах операции "М ост жизни для Судана" и 
прогресс, достигнутый в рамках операции после сниже
ния объема взносов в первом квартале, и отмечая также, 
что значительные потребности в помощи по-прежнему не 
удовлетворены, в частности потребности, связанные с 
продовольственной и непродовольственной помощью, 
включая помощь в целях борьбы с такими заболеваниями, 
как малярия, и потребности материально-технического 
обеспечения, чрезвычайной реконструкции, восстанов
ления и развития,

выражая озабоченность по поводу катастро
фических последствий наводнений, имевших место в 
различных частях страны в последнее время, и приветст
вуя призыв Организации Объединенных Наций об ока
зании помощи в этой связи,

призывая к скорейшему урегулированию конфликта 
и выражая озабоченность по поводу того, что его про
должение еще больше усугубляет страдания гражданского 
населения и подрывает эффективность международной, 
региональной и национальной гуманитарной помощи,

подтверждая необходимость дальнейшего оказания 
всеми сторонами содействия работе гуманитарных 
организаций по предоставлению чрезвычайной помощи, 
в частности в форме поставок продовольствия, меди
каментов, обеспечения жильем и медицинской помощью, 
безопасный и беспрепятственный доступ которых к 
пострадавшему населению должен обеспечиваться всеми 
сторонами,

признавая, что в чрезвычайных ситуациях необхо
димо обеспечивать постепенный переход от оказания 
чрезвычайной помощи к восстановлению и развитию в 
целях уменьшения зависимости от внешней продовольст
венной помощи и других видов чрезвычайной помощи,

1. с удовлетворением отмечает сотрудничество 
правительства Судана с Организацией Объединенных 
Наций, включая достигнутые соглашения и догово
ренности, призванные облегчить осуществление операций 
по оказанию  чрезвычайной помощи в целях более 
эффективного предоставления помощи Организации



Объединенных Наций пострадавшим районам, и призы
вает продолжать это сотрудничество;

2. выражает признательность сообществу доно
ров, учреждениям Организации Объединенных Наций, 
правительственным и неправительственным организациям 
за сд елан н ы е до н асто ящ его  врем ени  взносы  на 
удовлетворение гуманитарных потребностей Судана и 
призывает их продолжать оказывать свою помощь;

3. подчеркивает, что при проведении операции 
"Мост жизни для Судана" и руководстве ею необходимо 
обеспечивать ее действенность, транспарентность и 
эффективность при всестороннем участии правительства 
Судана и сотрудничестве с ним, согласно соответст
вующим договоренностям в отношении операции "Мост 
жизни для Судана", достигнутым сторонами, а также 
проведение консультаций при подготовке ежегодного 
совместного межучрежденческого призыва в интересах 
этой операции;

4. признает необходимость обеспечения нейт
рального и беспристрастного характера гуманитарной 
деятельности и всемерного сотрудничества всех сторон и 
подчеркивает в этой связи, что операция "Мост жизни для 
Судана" должна проводиться на основе принципа нацио
нального суверенитета и в рамках международного со
трудничества согласно соответствующим нормам меж
дународного права;

5. призывает международное сообщество продол
жать оказывать щедрую помощь в целях удовлетворения 
чрезвычайных потребностей, восстановления и развития 
страны и настоятельно призьшает все государства, страны- 
доноры, систему Организации Объединенных Наций, 
м еж п р ави тельствен н ы е и н еп р ави тел ьствен н ы е 
организации оказьшать помощь д ля облегчения страданий 
населения, пострадавшего от недавних наводнений;

6. настоятельно призывает  международное 
сообщ ество оказы вать помощ ь в восстановлении  
транспортной системы и инфраструктуры, жизненно 
необходимых для доставки чрезвычайной помощи в Суда
не и обеспечения их экономической эффективности, и в 
этой связи подчеркивает важное значение продолжения 
сотрудничества всех соответствующих сторон в целях 
облегчения и улучшения доставки помощи;

7. призывает сообщество доноров и организации 
системы Организации Объединенных Наций оказывать 
финансовую, техническую и медицинскую помощь в 
целях борьбы с такими заболеваниями, как малярия, и 
другими эпидемическими заболеваниями в Судане, в 
рамках мероприятий, которые призвала осуществить 
Генеральная А ссамблея в своих соответствую щ их 
резолюциях;

8. принимает к сведению и одобряет подписание 
в апреле 1997 года Мирного соглашения, а также прове
дение раундов переговоров между правительством и 
Народно-освободительной армией Судана под эгидой 
М еж правительственного органа по развитию  стран 
Африканского Рога, призывает активизировать его усилия 
посредством более частых и регулярных переговоров в 
целях достижения прочного мирного урегулирования и в

этой связи приветствует объявленное прекращение огня 
и призывает стороны в конфликте поддерживать и 
расш ирять прекращение огня в целях обеспечения 
доставки гуманитарной помощи;

9. настоятельно призывает  международное 
сообщество продолжать поддерживать национальные 
программы реабилитации, добровольного переселения и 
реинтеграции возвращающихся лиц и вынужденных 
переселенцев, а также помощи беженцам;

10. подчеркивает необходимость обеспечения 
безопасности  гум анитарного персонала, а также 
безопасного и беспрепятственного доступа для оказания 
чрезвычайной помощи всему пострадавшему населению 
и важное значение строгого соблюдения принципов и 
руководящих положений операции "Мост жизни для Су
дана" и международного гуманитарного права, подтверж
даю щ их необходим ость уваж ения гуманитарным 
персоналом национальных законов;

11. настоятельно призывает все вовлеченные 
стороны продолжать оказывать всю возможную помощь, 
включая содействие перемещению грузов чрезвычайной 
помощи и персонала, занимающегося ее оказанием, с тем 
чтобы гарантировать успех операции "Мост жизни для 
Судана" во всех пострадавших частях страны, уделяя 
особое внимание созданию национального потенциала в 
гуманитарной области на уровне правительственных и 
неправительственных организаций, а также удовлет
ворению потребностей в чрезвычайной помощи;

12. приветствует  подписание правительством 
Судана Оттавской конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи противо
пехотных мин и об их уничтожении , настоятельно 
призывает все стороны в конфликте прекратить их 
использование, призывает международное сообщество 
воздерж иваться от п оставок мин в этот регион и 
настоятельно призывает международное сообщество и 
учреждения Организации Объединенных Наций оказы
вать необходимую помощь, связанную с деятельностью 
по разминированию в Судане;

13. просит Генерального секретаря продолжать 
мобилизовывать и координировать ресурсы и поддержку 
для операции "Мост жизни для Судана" и представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о чрезвычайном положении в пострадавших 
районах, а также по вопросу о восстановлении, реконст
рукции и развитии этой страны.

92-е пленарное заседание,
17 декабря 1998 года

53/2. П ятидесятая годовщина миротворческой 
деятельности Организации Объединенных 
Наций

Генеральная Ассамблея

принимает содержащуюся в приложении к настоя
щей резолюции Декларацию по случаю пятидесятой

“  См. C D /1478.



годовщины миротворческой деятельности Организации 
Объединенных Наций.

29-е пленарное заседание, 
б октября 1998 года

ПРИЛОЖЕНИЕ

Декларация по случаю пятидесятой годовщины 
миротворческой деятельности Организации 

Объединенных Наций

Мы, государства - члены Организации Объеди
ненных Наций, собрались на это торжественное заседание 
пятьдесят третьей сессии Г енеральной Ассамблеи, чтобы 
отметить пятидесятую  годовщину миротворческой 
деятельности О рганизации Объединенных Наций. 
Прошло пятьдесят лет с тех пор, как была образована 
первая миссия наблюдателей Организации Объединенньк 
Наций - Орган Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия. Мы 
воздаем должное сотням тысяч мужчин и женщин, 
которые в прошедшие пятьдесят лет служили под флагом 
Организации Объединенных Наций в составе более чем 
сорока миротворческих операций по всему миру, и отдаем 
дань памяти более чем 1500 миротворцев Организации 
Объединенных Наций, которые отдали свою жизнь ради 
дела мира.

Мы вновь заявляем о поддержке нами всех усилий по 
реальному улучшению защиты и безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. Мы с гордостью  вспоминаем о присуждении 
миротворческим силам Организации Объединенных 
Наций в 1988 году Нобелевской премии мира и мы 
приветствуем учреждение Советом Безопасности медали 
Дага Хаммаршельда с целью отдать дань памяти тем, кто 
погиб при исполнении своего служебного долга в составе 
операций по поддержанию  мира под оперативным 
управлением и руководством Организации Объединенньк 
Наций. Мы, государства - члены Организации Объеди
ненньк Наций, заявляем о нашей решимости и готовности 
о казы в ать  в ся ч ес к у ю  п о дд ер ж ку  м и р о тво р ц ам  
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы они 
могли успешно выполнять поставленные перед ними 
задачи.

53/4. Необходимость прекращения экономической, 
торговой и финансовой блокады, введенной 
Соединенными Ш татами Америки против 
Кубы

Генеральная Ассамблея,

преисполненная решимости поощрять строгое 
соблюдение целей и принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверэюдая, в частности, принципы суве
ренного равенства государств, невмешательства в их 
внутренние дела и свободы международной торговли и 
судоходства, которые также закреплены во многих 
международно-правовых документах,

ссылаясь на заявления глав государств и прави
тельств на иберо-американских встречах на высшем 
уровне в отнош ении необходимости прекращения 
одностороннего применения против другого государства 
экономических и торговых мер, затрагивающих сво
бодное осуществление международной торговли,

будучи озабочена продолжающимся принятием и 
применением государствами-членами законов и поло
жений, таких, как принятый 12 марта 1996 года закон, 
известный как "закон Х елмса-Бэртона", экстерри
ториальные последствия которых затрагивают сувере
нитет других государств, законные интересы юриди
ческих или физических лиц, подпадающих под их юрис
дикцию, а также свободу торговли и судоходства,

принимая к сведению заявления и резолюции различ
ных межправительственных форумов, органов и прави
тельств, в которых выражается негативное отношение 
международного сообщества и общественности к приня
тию и применению положений подобного рода,

ссылаясь на свои резолюции 47/19 от 24 ноября 1992 
года, 48/16 от 3 ноября 1993 года, 49/9 от 26 октября 1994 
года, 50/10 от 2 ноября 1995 года, 51/17 от 12 ноября 1996 
года и 52/10 от 5 ноября 1997 года,

будучи озабочена тем, что после принятия ее 
резолю ций 47/19, 48/16, 49/9, 50/10, 51/17 и 52/10 
продолжали приниматься и применяться новые меры 
такого рода, направленные на усиление и расширение 
экономической, торговой и финансовой блокады против 
Кубы, и будучи озабочена также отрицательными 
последствиями таких мер для кубинского народа и 
кубинских граждан, прож1шающих в других странах,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 52/10*';

2. вновь призывает  все государства воздер
живаться от принятия и применения такого рода законов 
и мер, которые упоминаются в преамбуле к настоящей 
резолюции, в соответствии со своими обязательствами по 
Уставу Организации Объединенных Наций и между
народным правом, которые, в частности, подтверждают 
свободу торговли и судоходства;

3. вновь настоятельно призывает государства, в 
которых существуют и продолжают применяться такого 
рода законы и меры, предпринять необходимые шаги в 
целях их отмены  или прекращ ения их действия в 
кратчайшие возможные сроки в соответствии со своей 
юридической процедурой;

4. просит Генерального секретаря в консультации 
с соответствующими органами и учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций подготовить доклад 
об осуществлении настоящей резолюции в свете целей и 
принципов Устава и международного права и представить 
его Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии;

" А /5 3 /3 2 0  и Add. 1-3.



5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Необходимость прекращения эконо
мической, торговой и финансовой блокады, введенной 
Соединенными Штатами Америки против Кубы".

37-е пленарное заседание, 
14 октября 1998 года

53/5. П редоставление А ссоциации карибских 
г о с у д а р с т в  с т а т у с а  н а б л ю д а т е л я  в 
Генеральной Ассамблее

Генеральная Ассамблея,

принимая во внимание, что цели Ассоциации 
карибских государств, провозглашенные в конвенции, в 
соответствии с которой она была учреждена и которая 
была зарегистрирована в Секретариате, соответствуют 
целям Организации Объединенных Наций,

учитывая, что, таким образом, поддержание сотруд
ничества между Организацией Объединенных Наций и 
Ассоциацией карибских государств отвечает их взаимным 
интересам,

принимая к сведению желание Ассоциации карибских 
государств наладить такое сотрудничество,

1. постановляет предложить Ассоциации карибс
ких государств принимать участие в сессиях и работе 
Генеральной Ассамблеи в качестве наблюдателя;

2. гросит Генерального секретаря принять необхо
димые меры для выполнения настоящей резолюции.

38-е пленарное заседание, 
15 октября 1998 года

5316. П р е д о с т а в л е н и е  О р г а н и з а ц и и  
экономического сотрудничества и развития 
с т а т у с а  н а б л ю д а т е л я  в Г е н е р а л ь н о й  
Ассамблее

Генеральная Ассамблея,

стремясь содействовать сотрудничеству между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества и развития,

1. пост ановляет  предлож ить О рганизации 
экономического сотрудничества и развития принимать 
участие в сессиях и работе Генеральной Ассамблеи в 
качестве наблюдателя;

2. просит Генерального секретаря принять необхо
димые меры для выполнения настоящей резолюции.

53/7. Всемирная программа по солнечной энергии 
на 1996-2005 годы

Генеральная Ассамблея,

учитывая, что одной из первоочередных задач 
Организации Объединенных Наций в интересах нынеш
него и будущих поколений является искоренение нищеты 
и улучшение качества жизни миллионов людей, живущих 
в нищете,

напом иная  в контексте Рио-де-Ж анейрской 
декларации по окружающей среде и развитию , что 
устойчивое развитие является одной из основных целей 
системы Организации Объединенных Наций и что одним 
из ключевых элементов достижения этой цели является 
применение устойчивых энергетических систем, что 
предусматривает более широкое использование эколо
гически безвредных, возобновляемых видов энергии,

напоминая также о том, что в Программе действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI 
век, принятой Генеральной Ассамблеей на ее девятнад
цатой специальной сессии^’, признается необходимость 
поощрять усилия в области изучения, разработки и 
использования возобновляемы х видов энергии на 
международном и национальном уровнях,

напоминая далее о том, что вопросы энергии будут 
одной из главных тем девятой сессии Комиссии по 
устойчивому развитию в 2001 году,

напоминая о том, что на Всемирной встрече на 
высшем уровне по солнечной энергии, проходившей в 
Хараре 16 и 17 сентября 1996 года, была принята 
Декларация Хараре о солнечной энергии и устойчивом 
развитии^'* и одобрены меры по подготовке Всемирной 
программы по солнечной энергии на 1996-2005 годы'^’, 
преследующей цель повысить качество жизни людей как 
в промышленно развитых, так и в раавивающихся странах 
на основе более широкого использования возобнов
ляемых видов энергии, особенно в сельских районах 
развивающихся стран, и что эта Программа бьша утверж
дена Всемирной комиссией по солнечной энергии в июне 
1997 года,

ссылаясь на резолюцию 29 С/14 о Всемирной 
программе по солнечной энергии на 1996-2005 годы, 
принятую Г енеральной конференцией Организации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры в ноябре 1997 года ,

учитывая необходимость сделать все возможное для 
достижения целей, поставленных в Декларации Хараре,

38-е пленарное заседание, 
15 октября 1998 года

“  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окруокающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение I.

Резолюция S-19/2, приложение.

А /53 /395 , приложение, раздел II.

Там же, приложение.

Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры. Акты Генеральной конференции, двадцать девятая сессия, Париж, 21 
октября -12  ноября 1997 года, том 1: Резолюции.



с признательностью отмечая проявленную под
держку и обязательства, взятые к настоящему времени 
рядом государств-членов, являющихся донорами,

1. выражает свою признательность главам госу
дарств и правительств, которые согласились войти в 
состав Всемирной комиссии по солнечной энергии, и 
особенно Председателю Комиссии;

2. одобряет Всемирную программу по солнечной 
энергии на 1996-2005 годы как вклад в общую програм
му достижения устойчивого развития;

3. предлагает всем государствам - членам Органи
зации Объединенных Наций содействовать успешному 
осуществлению Всемирной программы по солнечной 
энергии на 1996-2005 годы;

4. предлагает Генеральному секретарю Организа
ции Объединенных Наций в консультации с Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры и в тесном сотрудничестве с Программой 
развития Организации Объединенных Наций и другими 
соответствующими организациями:

a) принять конкретные меры для обеспечения того, 
чтобы Всемирная программа по солнечной энергии на 
1996-2005 годы в полной мере стала неотъемлемой и со
ставной частью усилий системы Организации Объединен
ных Наций, направленных на достижение устойчивого 
развития;

b) довести содержание Всемирной профаммы по 
солнечной энергии на 1996-2005 годы до сведения соот
ветствующих источников финансирования и технической 
помощи и предложить им рассмотреть вопрос о содейст
вии ее эффективному осуществлению;

c) продолжать информировать и повышать осве
домленность всех государств-членов и международных, 
региональных и национальных учреждений, как го
сударственных, так и частных, о стратегическом значении 
Всемирной программы по солнечной энергии на 1996- 
2005 годы для обеспечения устойчивого развития;

d) представить Г енеральной Ассамблее на ее пять
десят четвертой сессии по пункту "Окружающая среда и 
устойчивое развитие" доклад, озаглавленный "Всемирная 
профамма по солнечной энергии на 1996-2005 годы", о 
мерах, принятых различными подразделениями системы 
Организации Объединенных Наций в соответствии с 
положениями настоящей резолюции.

39-е пленарное заседание, 
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53/8. С о тр у д н и ч еств о  между О р ган и зац и ей  
О бъединенны х Н аций  и Л игой  арабских 
государств

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции о сотруд
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств.

рассмотрев доклад Генерального секретаря о со- 
фудничестве между Организацией Объединенных Наций 
и Лигой арабских государств"",

ссылаясь на решение Совета Лиги арабских госу
дарств считать Лигу региональной организацией по 
смыслу главы VIII Устава Организации Объединенных 
Наций,

отмечая сфемление обеих организаций укреплять, 
развивать и далее расширять связи, существующие между 
ними в политической, экономической, социальной, 
гуманитарной, культурной, технической и админист
ративной областях,

принимая во внимание доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный "Повестка дня для мира""*, в 
частности раздел VII, касающийся сотрудничества с 
региональными соглашениями и организациями, и 
"Дополнение к Повестке дня для мира""^,

будучи убеждена в том, что продолжение и даль
нейшее укрепление сотрудничества между системой 
Организации Объединенных Наций и Лигой арабских 
государств содействую т осущ ествлению  целей и 
принципов Организации Объединенных Наций,

будучи убеждена также в необходимости более 
эффективного и согласованного использования имею
щихся экономических и финансовых ресурсов для осу
ществления общих целей этих двух организаций,

признавая необходимость более тесного сотрудни
чества между системой Организации Объединенных 
Наций и Лигой арабских государств и ее специали
зированными организациями в осуществлении целей и 
задач обеих организаций,

приветствуя третье совещание по вопросам 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями, состоявшееся 
28-29 июля 1998 года,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря" ;

2. высоко оценивает неустанные усилия Лиги 
арабских государств по содействию многостороннему 
сотрудничеству между арабскими государствами и просит 
систему Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать ей свою поддержку;

3. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за его деятельность по осушествлению 
предложений, принятых на совещаниях представителей 
секретариатов Организации Объединенных Наций и 
других организаций системы Организации Объединенньк 
Наций и представителей Генерального секретариата Лиги

А /53/434.

A /47/277-S/24111; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок 
седьмой год. Дополнение за апрель, май и июнь 1992 года, документ S/24111.

A /50/60-S /1995/1; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятидесятый год, Дополнение за январь, февраль и март 1999 года, документ 
S /1995/1.



арабских государств и ее специализированных органи
заций, в частности на их последнем общем совещании, 
состоявшемся в Женеве в 1997 году, и секторальном 
совещании, состоявшемся в Каире 8-11 июня 1998 года;

4. просит Секретариат Организации Объединен
ных Наций и Генеральный секретариат Лиги арабских 
государств еще более тесно сотрудничать в их соответст
вующих сферах компетенции во имя реализации целей и 
принципов, воплощенных в Уставе Организации Объеди
ненных Наций, укрепления международного мира и 
безопасности и обеспечения экономического и социаль
ного развития, разоружения, деколонизации, самооп
ределения и искоренения всех форм расизма и расовой 
дискриминации;

5. просит Генерального секретаря продолжать 
свои усилия, направленные на укрепление сотрудничества 
и координации между Организацией Объединенных 
Наций и другими организациям и и учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций и Лигой 
арабских государств и ее специализированными организа
циями, с тем чтобы они еще лучше служили взаимным 
интересам и целям обеих организаций в политической, 
экономической, социальной, гуманитарной, культурной и 
административной областях;

6. призывает специализированные учреждения и 
другие организации и программы системы Организации 
Объединенных Наций:

à) продолжать сотрудничать с Генеральным 
секретарем и между собой, а также с Лигой арабских 
государств и ее специализированными организациями в 
о су щ ествл ен и и  м н о го сто р о н н и х  п р ед ло ж ен и й , 
нацеленных на укрепление и расширение сотрудничества 
во всех областях между системой Организации Объеди
ненных Наций и Лигой арабских государств и ее специа
лизированными организациями;

b) поддерживать и расширять контакты и совер
шенствовать механизм консультаций с партнерами из 
числа соответствую щ их программ, организаций и 
учреждений в отношении проектов и программ в целях 
содействия их осуществлению;

c) сотрудничать, по мере возможности, с органи
зациями и учреждениями Лиги арабских государств в 
исполнении и осуществлении проектов в области развития 
в арабском регионе;

d) не позднее 15 июля 1999 года информировать 
Генерального секретаря о развитии своего сотрудничества 
с Лигой арабских государств и ее специализированными 
организациями, в частности о мерах по осуществлению 
многосторонних и двусторонних предложений, принятых 
на предыдущих совещ аниях представителей обеих 
организаций;

7. призы вает  такж е специализированны е 
учреждения и другие организации и программы системы 
Организации Объединенных Наций активизировать 
сотрудничество с Лигой арабских государств и ее специа
лизированными организациями в следую щ их при
оритетных секторах: энергетика, развитие сельских

районов, борьба с опустыниванием и создание зеленых 
поясов, подготовка кадров и профессиональное обучение, 
техн ология , окруж аю щ ая среда и инф орм ация и 
документация;

8. просит Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций поощрять, действуя в сотруд
ничестве с Г енеральным секретарем Лиги арабских 
государств, проведение регулярных консультаций между 
представителями Секретариата Организации Объеди
ненных Н аций и Генерального секретариата Лиги 
арабских государств для обзора и укрепления механизмов 
координации в целях ускорения реализации много
сторонних проектов, предложений и рекомендаций, 
принятых на совещаниях представителей обеих органи
заций, и осуществления последующих мер;

9. рекомендует Организации Объединенных На
ций и другим организациям системы Организации 
Объединенных Наций использовать, насколько это 
возможно, арабские учреждения и технический опыт в 
проектах, осуществляемых в арабском регионе;

10. приветствует  результаты секторального 
совещания представителей Организации Объединенных 
Наций и Лиги арабских государств по торговле и разви
тию, состоявшегося в штаб-квартире Лиги арабских 
государств в Каире в июне 1998 года, и призывает к 
продолжению проведения таких совещаний предста
вителей специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций и Лиги арабских государств;

11. постановляет, что в целях укрепления со
трудничества и осуществления обзора и оценки прогресса 
следует проводить раз в два года общее совещание пред
ставителей системы Организации Объединенных Наций 
и Лиги арабских государств и регулярно созывать 
межучрежденческие секторальные совещания по приори
тетным и имеющим большое значение для развития 
арабских государств вопросам на основе соглашений 
между программами системы Организации Объеди
ненных Наций и соответствующими программами Лиги 
арабских государств и ее специализированных органи
заций;

12. подтверждает важность проведения следую
щего общего совещания представителей секретариатов 
организаций системы Организации Объединенных Наций 
и Генерального секретариата Лиги арабских государств и 
ее специализированны х организаций по вопросам 
сотрудничества в 1999 году и секторального совещания 
по приоритетным областям в 2000 году;

13. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее гытьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществления настоящей резолюции;

14. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Лигой арабских государств".

42-е пленарное заседание, 
22 октября 1998 года



53/9. С отрудн и чество  между О рган и зац и ей  
О б ъед и н ен н ы х  Н аци й  и О рган и зац и ей  
американских государств

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 51/4 от 24 октября 
1996 года, касающуюся содействия сотрудничеству 
м еж д у  О р га н и за ц и е й  О б ъ ед и н ен н ы х  Н ац и й  и 
Организацией американских государств,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о со
трудничестве между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией американских государств’®,

напоминая, что цели Организации Объединенных 
Наций заключаются, в частности, в том, чтобы осуществ
лять международное сотрудничество в разрешении 
международных проблем экономического, социального, 
культурного и гуманитарного характера и в поощрении и 
развитии уважения к правам человека и основным сво
бодам и быть центром для согласования действий наций 
в достижении этих общих целей,

напоминая также, что Устав Организации амери
канских государств подтверждает эти цели и принципы и 
гласит, что эта организация является одним из регио- 
н ал ь н ы х  о р ган о в , п р ед у см о тр е н н ы х  в У ставе  
Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои резолюции 47/20 А от 24 ноября 
1992 года, 47/20 В от 20 апреля 1993 года, 48/27 В от 8 
июля 1994 года, 49/5 от 21 октября 1994 года, 49/27 В от 
12 июля 1995 года, 50/86 В от 3 апреля 1996 годаи и 51/4 
от 24 октября 1996 года,

сознавая, что для эффективного упрочения нового 
международного порядка необходимы региональные 
действия, согласованные с действиями Организации 
Объединенных Наций,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией
американских государств 
этого сотрудничества;

и его усилия по укреплению

2. с удовлетворением принимает также к све
дению обмен информацией между Департаментом по 
экономическим и социальным вопросам Секретариата и 
Организацией американских государств относительно 
осуществления Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств” , что помогает этой организации быть в курсе 
работы Комиссии по устойчивому развитию;

3. отмечает работу, проводимую Организацией 
американских государств по случаю ее пятидесятой

”  к/ъъ1:1г. 
"  , т
разе)!
(изл -

гщии по устойчивому развитию малых островных 
зиджтаун, Барбадос, 23 апреля ■ 6 мая 1994 года 
.единенных Наций, в продаже под №  R.94.I.18 
юлюция 1, приложение П.

годовщины, в области регионального сотрудничества и в 
связи с ее задачей координации деятельности с Орга
низацией Объединенных Наций;

4. приветствует осуществление мероприятий по 
техническому сотрудничеству под эгидой Целевого фонда 
Организации Объединенных Наций для новых и возоб
новляемых источников энергии, финансируемого 
правительством Италии, с целью оказания помощи малым 
островным развивающимся государствам, в том числе 
государствам - членам Организации американских 
государств;

5. рекомендует  провести в 1999 году общее 
совещ ание представителей системы Организации 
Объединенных Наций и Организации американских 
государств для дальнейшего рассмотрения и оценки 
программ сотрудничества и других вопросов, которые 
будут взаимно согласованы;

6. выражает свое удовлетворение тем, что с 
Организацией американских государств состоялся обмен 
информацией и докладами по вопросам существа, 
касающимся улучщения положения женщин, вопросов, 
имеющих отношение к молодежи, и искоренения нищеты;

7. подчеркивает, что сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
американских государств должно осуществляться сооб
разно их соответствующим мандатам, сфере охвата и 
составу, а формы его осуществления должны быть адек
ватными каждой конкретной ситуации, в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией американских 
государств".

42-е пленарное заседание, 
22 октября 1998 года

53/10. Пресечение применения экономических мер 
п р и н у ж д е н и я  к а к  с р е д с т в а  о к а з а н и я  
политического и экономического давления

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, особенно принципами развития 
дружественных отношений между странами и обеспе
чения сотрудничества в решении проблем экономи
ческого и социального характера,

ссылаясь на свои многочисленные резолюции, в 
которых она призывала международное сообщество 
предпринять безотлагательные и эффективные шаги в 
целях отмены экономических мер принуждения.



ссылаясь также на заключительный документ две
надцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, в котором было подтверж
дено, что экономические меры принуждения и принятие 
экстерриториальных законов несовместимы с нормами 
международного права и целями и принципами, вопло
щенными в Уставе Организации Объединенных Наций,

ссылаясь далее на решение, принятое Ассамблеей 
глав государств и правительств Организации афри
канского единства на ее тридцать четвертой очередной 
сессии*", в котором эта Ассамблея выразила озабочен
ность в связи с продолжающимся принятием экстеррито- 
р и ал ьн ы х  э к о н о м и ч е с к и х  м ер п р и н у ж д ен и я  и 
потребовала пресечения применения таких мер,

принимая во внимание заключительный документ 
восьмой сессии Исламской конференции на высшем 
уровне, состоявшейся в Тегеране**, в котором с глубокой 
озабоченностью отмечается, что экстерриториальное 
применение внутригосударственных законов негативно 
в л и я е т  на и н о с т р а н н ы е  и н в ес т и ц и и  в д р у ги х  
государствах, и отвергаются все меры принуждения в 
отношении государств-членов, стремящихся расширить 
масштабы своего экономического сотрудничества и 
торговли,

будучи глубоко озабочена тем, что государства-члены 
продолжают применять экстерриториальные принуди
тельные экономические законы в нарушение норм 
международного права и целей и принципов Организации 
Объединенных Наций,

полагая, что скорейшая отмена таких мер соот
ветствовала бы целям и принципам, воплощенным в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и соответст
вующим правилам Всемирной торговой организации,

ссылаясь на свою резолюцию 51/22 от 27 ноября 
1996 года,

1. прингшает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 51/22*'*;

2. вновь подтверждает неотъемлемое право 
каждого государства на экономическое и социальное 
развитие и выбор такой политической, экономической и 
социальной системы, которую оно считает наиболее 
подходящей для обеспечения благосостояния его народа, 
в соответствии со своими национальными планами и 
политикой;

3. выражает свою глубокую озабоченность в свя
зи с негативным воздействием принимаемых в односто
роннем порядке экстерриториальных экономических мер 
принуждения на торговлю и финансовое и экономическое 
сотрудничество, в том числе на региональном уровне, а 
также в связи с созданием серьезных препятствий на пути

“ А /53/179.

“  A /53/72-S/1998/156; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
ттьЬесятт^тий год. Дополнение за январь, февраль и март 1998 года, документ

свободы торговли И свободного движения капитала на 
региональном и международном уровнях;

4. вновь призывает отменить односторонние 
экстерриториальные законы, которые вводят санкции в 
отношении корпораций и граждан других государств;

5. вновь обращается с призывом ко всем госу
дарствам не признавать и не применять экстеррито
риальные принудительные экономические меры или 
законодательны е акты, в одностороннем порядке 
вводимые любым государством;

6. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, 
озаглавленный "Пресечение применения экономических 
мер принуждения как средства оказания политического и 
экономического давления".

43-е пленарное заседание, 
26 октября 1998 года

53/13. С о тр у д н и ч еств о  между О рган и зац и ей  
Объединенных Наций и Межпарламентским
союзом

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/7 от 28 октября 
1997 года, в которой она рекомендовала продолжать 
укреплять сотрудничество между Организацией Объеди
ненных Наций и Межпарламентским союзом в то время, 
когда Организация Объединенных Наций готовится 
принять вызовы XXI века,

рассмотрев доклад Генерального секретаря*® и 
последние события, касающиеся сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и М ежпарла
ментским союзом, после заключения в 1996 году со
глашения о сотрудничестве между этими двумя орга
низациями,

с признательностью принимая к сведению принятые 
Межпарламентским союзом за прошедший год резо
люции и осушествленные им за этот период мероприятия 
по поддержке деятельности Организации Объединенных 
Наций в области поддержания мира и безопасности, 
экономического и социального развития, международного 
права и прав человека, демократии, гендерных вопросов 
и управления,

1. выражает надежду на продолжение тесного 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Межпарламентским союзом;

2. приветствует инициативу Межпарламентского 
союза относительно проведения конференции предсе
дателей национальных парламентов в Центральных

“ А /53 /458 .



учреждениях Организации Объединенных Наций в связи 
с А ссамблеей тысячелетия, которую Генеральный 
секретарь предложил провести в 2000 году;

3. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о различных аспектах сотрудничества между 
О рганизацией О бъединенных Наций и М еж парла
ментским союзом, включая информацию, представ
ленную М ежпарламентским союзом относительно 
подготовки к предлагаемой конференции председателей 
национальных парламентов в 2000 году;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Межпарламентским союзом".

4б-е пленарное заседание, 
28 октября 1998 года

53/14. Сотрудничество между О рганизацией  
Объединенных Наций и Афро-азиатским  
консультативно-правовым комитетом

Наций и Консультативным комитетом в более широких 
областях;

4. с признательностью отмечает  решение 
Консультативного комитета принять активное участие в 
программах Д есятилетия м еж дународного права 
Организации Объединенных Наций и программах в 
области окружающей среды и устойчивого развития, а 
также в работе Дипломатической конференции полно
мочных представителей под эгидой Организации 
Объединенных Наций по учреждению международного 
уголовного суда;

5. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
д о кл ад  о со тр у д н и ч естве  м еж ду  О рган и зац и ей  
Объединенных Наций и Консультативным комитетом;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенньк Наций и Афро-азиатским консультативно
правовым комитетом".

48-е пленарное заседание, 
29 октября 1998 года

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 36/38 от 18 ноября 1981 
года, 37/8 от 29 октября 1982 года, 38/37 от 5 декабря 
1983 года, 39/47 от 10 декабря 1984 года, 40/60 от 9 
декабря 1985 года, 41/5 от 17 октября 1986 года, 43/1 от 
17 октября 1988 года, 45/4 от 16 октября 1990 года, 47/6 
от 21 октября 1992 года, 49/8 от 25 октября 1994 года и 
51/11 от 4 ноября 1996 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
сотрудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и Афро-азиатским консультативно-правовым 
комитетом*,

заслушав заявление Г енерального секретаря Афро
азиатского консультативно-правового комитета о мерах, 
принятых Консультативным комитетом для обеспечения 
непрерывного, тесного и эффективного сотрудничества 
между этими двумя организациями**,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря**;

2. с удовлетворением отмечает постоянные 
усилия Афро-азиатского консультативно-правового 
комитета по укреплению роли Организации Объеди
ненных Наций и ее различных органов, в том числе 
Международного Суда, с помощью программ и инициа
тив, осуществляемых Консультативным комитетом;

3. с уд о влет во р ен и ем  от м ечает  т акж е  
похвальны й прогресс, достигнуты й в укреплении 
сотрудничества между Организацией Объединенных

“  А /53/306.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Пленарные заседания, 48-е заседание (A /53/PV .48), и исправление.

53/15. С отрудничество между Организацией  
О бъединенны х Наций и О рганизацией  
экономического сотрудничества

Генеральная Ассамблея,

напоминая о своей резолюции 48/2 от 13 октября 
1993 года, в которой она предоставила Организации 
экономического сотрудничества статус наблюдателя,

напоминая также о том, что одной из целей 
Организации Объединенных Наций является содействие 
развитию международного сотрудничества в разрешении 
международных проблем экономического, социального, 
культурного и гуманитарного характера,

напоминая далее о своих резолюциях 50/1 от 12 
октября 1995 года, 51/21 от 27 ноября 1996 года и 52/19 от 
21 ноября 1997 года, в которых она настоятельно 
призвала специализированные учреждения и другие 
организации  и программы  системы  О рганизации 
Объединенных Наций и предложила соответствующим 
м е ж д у н а р о д н ы м  ф и н а н с о в ы м  у ч р е ж д е н и я м  
организовывать, проводить и расширять консультадаи и 
п р о г р а м м ы  с О р г а н и з а ц и е й  э к о н о м и ч е с к о г о  
сотрудничества и ее ассоциированньми учреждениями и 
оказывать им содействие в достижении их целей,

напоминая о своей резолюции 52/169 М от 16 
декабря 1997 года о реабилитации населения и экологии 
и экономическом развитии Семипалатинского региона в 
Казахстане,

учитывая прогресс, достигнутый в процессе ее 
структурной перестройки, и считая, что Организации 
экономического сотрудничества следует стремиться 
играть более эф ф ективную  роль в деятельности , 
направленной на всестороннее социально-экономическое



развитие ее государств-членов, что соответствует целям 
и задачам  О рганизации  О бъединенны х Наций по 
содействию повышению уровня жизни и улучшению 
условий экономического и социального прогресса и 
развития,

приветствуя недавние события, касающиеся 
деятел ьн о сти  по контролю  над н аркоти ческим и  
средствами в регионе Организации экономического 
сотрудничества, в том числе расщирение сотрудничества 
между этой организацией и Международной программой 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами и резолюцию, принятую 
Советом министров Организации экономического сотруд
ничества на его восьмом совещании с целью укрепить 
контроль за международной торговлей прекурсорами, 
используемыми в незаконном производстве наркоти
ческих средств и психотропных веществ,

отмечая, что существующие отнощения между 
О рганизацией  эконом ического сотрудничества и 
различными организациями системы Организации 
Объединенных Наций способствуют определению регио
нальных программ, направленных на развитие социально- 
экономической инфраструктуры государств - членов 
Организации экономического сотрудничества, и содей
ствуют их осуществлению, а также поощряют дальнейшее 
согласованное использование имеюшихся ресурсов в 
целях содействия достижению общих целей этих двух 
организаций,

1. принимает к сведению Алматинскую деклара
цию**, принятую на пятой встрече глав государств и 
правительств государств - членов Организации эконо
мического сотрудничества, состоявшейся в Алматы 10 и 
11 мая 1998 года, в которой вновь подчеркивается важное 
значение социально-экономического развития, расши
рения торговли и создания комплексной транспортной и 
коммуникацйонной сети на их территориях и решимость 
государств - членов этой организации содействовать 
этому;

2. принимает также к сведению Программу 
действий для Десятилетия транспорта и связи Органи
зации экономического сотрудничества (1998-2007 годы), 
принятую на втором совещании на уровне министров по 
вопросам  транспорта и связи Организации эконо
мического сотрудничества, состоявшемся в Ашхабаде в 
марте 1998 года, и предлагает специализированным 
у ч р е ж д е н и я м  и м еж д у н ар о д н ы м  ф и н ан со в ы м  
учреждениям надлежащим образом рассмотреть проекты, 
предусмотренные в Программе действий для оказания 
помощи;

3. с удовлетворением отмечает подписание в 
Алматы в мае 1998 года государствами - членами Органи
зации экономического сотрудничества основного текста 
Рамочного соглаш ения о транзитны х перевозках, 
направленного на содействие транзитным перевозкам 
товаров и пассажиров как в пределах региона Органи
зации экономического сотрудничества, так и в соседних 
странах, и предлагает соответствующим организациям

системы Организации Объединенных Наций оказывать 
лю бую  возм ож ную  пом ощ ь в ц елях  содей стви я 
достижению целей Рамочного соглашения как в пределах 
региона, так и за его пределами;

4. с удовлетворением отмечает вступление в 
силу соглашений о транзитной торговле и упрощении 
процедур предоставления виз бизнесменам в регионе 
Организации экономического сотрудничества, что, в 
сочетании с оказываемой Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию техни
ческой помощью в целях повышения эффективности 
торговли и содействия торговле и перевозкам, может 
способствовать расширению внутрирегиональной и 
межрегиональной торговли;

5. с признательностью прингшает к сведению 
доклад Г енерального секретаря об осуществлении 
резолюции 52/19 Генеральной Ассамблеи*®, выражает 
удовлетворение в связи с активизацией взаимовыгодного 
взаимодействия между двумя организациями на основе 
договоренностей о сотрудничестве, достигнутых Орга
низацией экономического сотрудничества с различными 
организациями и программами системы Организации 
Объединенных Наций, и просит эти организации поддер
живать набранные темпы в контактах и сотрудничестве;

6. приветствует рекомендации Экономической 
и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, 
сделанные на ее пятьдесят четвертой сессии, состояв- 
щейся в апреле 1998 года, содействовать сотрудничеству 
с О рганизацией экономического сотрудничества в 
выявленных областях, представляю щ их взаимный 
интерес, и предлагает Комиссии расширять взаимное 
сотрудничество с этой организацией, сосредоточивая 
внимание на осуществимых проектах в приоритетных 
областях деятельности Организации экономического 
сотрудничества, а именно в области транспорта и связи, 
т о р г о в л и , и н в ес ти ц и й , э н е р ге т и к и , эк о л о ги и , 
промышленности и сельского хозяйства на общее благо 
всего региона;

7. приветствует также подписание Органи
зацией экономического сотрудничества и Программой 
развития Организации Объединенньк Наций проектного 
документа, касаю щ егося наращивания потенциала 
секретариата Организации экономического сотруд
ничества, и призывает Программу продолжать повышать 
эффективность механизмов регионального сотруд
ничества и создавать благоприятные условия для 
устойчивого развития в этой области;

8. приветствует далее подписание в декабре 1997 
года Организацией экономического сотрудничества и 
Продовольственной и сельскохозяйственной организа
цией Объединенных Наций меморандума о взаимопо
нимании и в связи с этим предлагает Продовольственной 
и сельскохозяйственной организации, в рамках ее 
нынешнего мандата и ресурсов, консультироваться и 
сотрудничать с Организацией экономического сотруд
ничества для достижения целей Организации экономи
ческого сотрудничества в этой области;



9. приветствует проведение в Баку в сентябре 
1998 года совм естной  конференции О рганизации 
экономического сотрудничества и Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения по 
вопросу о роли мужчин в обеспечении репродуктивного 
здоровья и планирования семьи и призывает Фонд и 
другие соответствующие организации системы Органи
зации Объединенных Наций, в сотрудничестве с Органи
зацией экономического сотрудничества, продолжать 
проводить в будущем мероприятия в области здраво
охранения и социального развития;

10. призы вает  М еж дународную  программу 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами и соответствующие органи
зации системы Организации Объединенных Наций, во 
исполнение решений двадцатой специальной сессии 
Г енеральной Ассамблеи, оказывать всевозможную по
мощь Организации экономического сотрудничества в 
осуществлении ее программ и проектов, касающихся 
мировой проблемы наркотиков;

11. предлагает соответствующим международным 
финансовым учреждениям оказывать, по мере необхо
димости, как техническую, так и финансовую помощь в 
осуществлении региональных планов развития Организа
ции экономического сотрудничества в приоритетных 
областях;

12. приветствует решение глав государств Цент
ральной Азии о создании международного фонда по 
спасению А ральского моря и предлагает соответ
ствующим международным организациям оказывать 
финансовую и техническую помощь в целях осуществ
ления как нынешних, так и будуших реабилитационных 
программ и проектов в определенных районах региона 
Организации экономического сотрудничества, которые 
страдаю т от катастроф и ческого  экологи ч еского  
воздействия, включая Аральское море. Каспийское море. 
Семипалатинский ядерный испытательный полигон и 
бассейн Сарезского озера;

13. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

14. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией экономического 
сотрудничества".

48-е пленарное заседание, 
29 октября 1998 года

53/16. С о тр у д н и ч еств о  между О рган и зац и ей  
О б ъ ед и н ен н ы х  Н аций и О р ган и зац и ей  
Исламская конференция

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 37/4 от 22 октября 1982 
года, 38/4 от 28 октября 1983 года, 39/7 от 8 ноября 1984 
года, 40/4 от 25 октября 1985 года, 41/3 от 16 октября 
1986 года, 42/4 от 15 октября 1987 года, 43/2 от 17

октября 1988 года, 44/8 от 18 октября 1989 года, 45/9 от 
25 октября 1990 года, 46/13 от 28 октября 1991 года, 47/18 
от 23 ноября 1992 года, 48/24 от 24 ноября 1993 года, 
49/15 от 15 ноября 1994 года, 50/17 от 20 ноября 1995 
года, 51/18 от 14 ноября 1996 года и 52/4 от 22 октября 
1997 года,

ссылаясь также на свою резолюцию 3369 (XXX) от 
10 октября 1975 года, в которой она постановила 
пригласить Организацию  Исламская конференция 
участвовать в качестве наблюдателя в сессиях и работе 
Генеральной Ассамблеи и ее вспомогательных органов,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
сотрудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией Исламская конференция'*®,

учитывая желание обеих организаций продолжать 
тесно сотрудничать в политической, экономической, 
социальной, гуманитарной, культурной и технической 
областях и в их совместных поисках решений глобальных 
проблем, таких, как вопросы, связанные с международ
ным миром и безопасностью, разоружением, самооп
ределением, деколонизацией, основными правами 
человека и экономическим и техническим развитием,

ссылаясь на статьи Устава Организации Объеди
ненных Наций, поощряющие деятельность на основе 
регионального сотрудничества для содействия целям и 
принципам Организации Объединенных Наций,

отмечая  укрепление сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций, ее фондами и 
программами и специализированными учреждениями и 
Организацией Исламская конференция, ее вспомога
тельными органами и ее специализированными и 
ассоциированными учреждениями,

отмечая такж е обнадеживающий прогресс, 
достигнуты й в д есяти  первоочередны х областях 
сотрудничества, а также в определении других областей 
сотрудничества,

будучи убеждена, что укрепление сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и другими 
организациями системы Организации Объединенных 
Наций и Организацией Исламская конференция и ее 
органами и учреждениями способствует поощрению 
целей и принципов Организации Объединенных Наций,

с удовлетворением отмечая решимость обеих 
организаций и далее укреплять осуществляющееся 
сотрудничество путем выработки конкретных предло
жений в установленных первоочередных областях 
сотрудничества, а также в политической области,

приветствуя результаты общего совещания органи
заций и учреждений системы Организации Объединенных 
Наций и Организации Исламская конференция и ее 
вспомогательных органов и специализированных и 
ассоциированных учреждений, состоявшегося в Женеве 
13-15 июля 1998 года.

« А /5 3 /4 3 0 .



приветствуя также созыв Генеральным секретарем 
28 и 29 июля 1998 года третьего совещания высокого 
уровня с участием региональных организаций”", включая 
О рганизацию  Исламская конф еренция, с которой 
Организация Объединенных Наций сотрудничает в 
области превентивной дипломатии, миротворчества и 
поддержания мира,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря" ;

2. принимает к сведению выводы и рекомендации, 
п ри н яты е на общ ем  со вещ ан и и  о р ган и зац и й  и 
учреждений системы Организации Объединенных Наций 
и Организации Исламская конференция и ее вспомога
тельных органов и специализированных и ассоциирован
ных учреждений;

3. с удовлетворением отмечает активное участие 
Организации Исламская конференция в деятельности 
Организации Объединенных Наций, направленной на 
осуществление целей и принципов, воплощенных в 
Уставе Организации Объединенных Наций;

4. просит Организацию Объединенных Наций и 
Организацию Исламская конференция продолжать 
сотрудничество в их совместных поисках решений 
глобальных проблем, таких, как вопросы, связанные с 
международным миром и безопасностью, разоружением, 
самоопределением, деколонизацией, основными правами 
человека, социальным и экономическим развитием и 
техническим сотрудничеством;

5. приветствует усилия Организации Объеди
ненных Наций и Организации Исламская конференция по 
укреплению  сотрудн ичества меж ду этими двумя 
организациями в областях, представляющих общий 
интерес, и проведению обзора путей и средств совер
ш енствования действую щ их м ехан изм ов  такого 
сотрудничества;

6. с удовлетворением приветствует активизацию 
сотрудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией Исламская конференция в области 
миротворчества и превентивной дипломатии и принимает 
к сведению тесное сотрудничество между этими двумя 
организациями в поисках мирного и долговременного 
урегулирования конфликта в Афганистане;

7. приветствует усилия секретариатов этих двух 
организаций  по развитию  обм ена инф орм ацией, 
координации и сотрудничества между ними в областях, 
представляющих взаимный интерес в политической 
сфере, и их нынешних консультаций в целях разработки 
механизмов такого сотрудничества;

8. приветствует также периодические встречи 
высокого уровня между Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и Генеральным 
секретарем Организации Исламская конференция, а также 
между старшими должностными лицами секретариатов

этих двух организаций и поопфяет их участие в важных 
совещаниях этих двух организаций;

9. призывает специализированные учреждения и 
другие организации системы Организации Объединенньк 
Наций продолжать расширять их сотрудничество со 
вспомогательными органами и специализированными и 
ассоц и и рован н ы м и  учреж дениям и  О рганизации 
Исламская конференция, особенно путем заключения 
соглашений о сотрудничестве, и предлагает им увеличить 
количество контактов и совещаний центров координации 
сотрудничества в приоритетных областях, представляю
щих интерес для Организации Объединенных Наций и 
Организации Исламская конференция;

10. настоятельно призывает Организацию Объе
диненны х Н аций и другие организации  системы 
Организации Объединенных Наций, особенно ведущие 
учреждения, в целях укрепления сотрудничества увели
чить объем технической  и других видов помощи, 
предоставляемой Организации Исламская конференция 
и ее вспомогательным органам и специализированным и 
ассоциированным учреждениям;

11. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за его неустанные усилия по укреплению 
сотрудничества и координации между Организацией 
Объединенных Наций и другими организациями системы 
Организации Объединенных Наций и Организацией 
Исламская конференция и ее вспомогательными органами 
и специализированными и ассоциированными учреж
дениями в целях удовлетворения общих интересов обеих 
организаций в политической, экономической, социальной, 
культурной и гуманитарной областях;

12. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о состоянии сотрудничества между Организацией 
О бъединенных Наций и О рганизацией Исламская 
конференция;

13. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Исламская конфе
ренция".

48-е пленарное заседание, 
29 октября 1998 года

53/17. С отрудничество между Организацией  
О б ъ ед и н ен н ы х  Н аци й  и К а р и б ск и м  
сообществом

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/8 от 16 октября 1991 
года, 49/141 от 20 декабря 1994 года и 51/16 от 11 ноября 
1996 года,

с удовлетворением принимая к сведению доклад 
Генерального секретаря о сотрудничестве между Органи-

См. А /5 2 /1021-S/1998/785, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Везопасноти, пятьдесят третий гоЬ̂  Аопоятние за июль, ав^ст и сентябрь 1998 
года̂  документ S/1998/785.



задней Объединенных Наций и Карибским сообщест- 
вом“",

дл/и/яывоя положения главы УШ Устава Организации 
Объединенных Наций о существовании региональных 
соглашений или органов для разрешения таких вопросов, 
относящихся к поддержанию международного мира и 
безопасности, которые являются подходящими для 
региональных действий и других видов деятельности, 
совместимых с целями и принципами Организации 
Объединенных Наций,

учитывая также оказываемую Организацией 
Объединенньк Наций помощь в целях поддержания мира 
и безопасности в Карибском регионе,

с удовлетворением отмечая, что первое общее 
совещание представителей Карибского сообщества и его 
ассоц ии рован ны х  учреж дений, а такж е системы  
Организации Объединенных Наций было проведено в 
Нью-Йорке 27 и 28 мая 1997 года,

приветствуя тот факт, что первый заместитель 
Генерального секретаря от имени Генерального секретаря 
п рин яла участие в посвящ енном  двадцать пятой 
годовщине совещании глав правительств стран-членов 
Карибского сообщества, которое было проведено в 
Кастри, Сент-Люсия, 30 июня-4 июля 1998 года,

подтверждая необходимость укрепления уже 
осуществляемого сотрудничества между организациями 
системы Организации Объединенньк Наций и Карибским 
сообществом в областях экономического и социального 
развития, а также по политическим и гуманитарным 
вопросам,

будучи убеждена в необходимости скоордини
рованного использования имеющихся ресурсов для 
содействия достижению общих целей обеих организаций,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о сотрудничестве между О рганизацией 
Объединенных Наций и Карибским сообществом'*", а 
также усилия по укреплению этого сотрудничества;

2. приветствует подписание 27 мая 1997 года 
Генеральным секретарем Организации Объединенных 
Наций и Генеральным секретарем Карибского сообщества 
соглашения о сотрудничестве между секретариатами этих 
двух организаций;

3. отмечает, что третье совещание Организации 
Объединенных Наций и региональных организаций, на 
котором рассматривались возможности налаживания 
более активного взаимодействия и сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и региональными 
организациями в области предупреждения конфликтов, 
было проведено 28-29 июля 1998 года'**, и приветствует

“ А /53 /275  и Add. 1.

ТОТ факт, что вскоре будет проведено последующее 
совещание по вопросам раннего предупреждения и 
предотвращения конфликтов;

4. призывает Генерального секретаря Органи
зации Объединенных Наций в консультации с Генераль
ным секретарем Карибского сообщества продолжать 
содействовать укреплению и поддержанию мира и 
безопасности в Карибском регионе;

5. предлагает Генеральному секретарю продол
жать поощрять и расширять сотрудничество и коорди
нацию между Организацией Объединенных Наций и 
Карибским сообществом в целях укрепления потенциала 
обеих организаций в интересах достижения ими своих 
целей;

6. настоятельно призывает специализирован
ные учреждения и другие организации и программы 
системы Организации Объединенных Наций сотруд
ничать с Генеральным секретарем Организации Объеди
ненных Наций и Г енеральным секретарем Карибского 
сообщества в целях инициирования, продолжения и 
расширения консультаций и программ, проводимых 
совместно с Карибским сообществом и его ассоци
ированными учреждениями в интересах достижения их 
целей, уделяя особое внимание областям и вопросам, 
определенным в ходе состоявшегося 27 и 28 мая 1997 
года совещания и указанным в докладе Г енерального 
секретаря;

7. рекомендует провести в 1999 году в Карибском 
регионе второе общ ее совещ ание представителей 
Карибского сообщества, его ассоциированных учреж
дений и системы Организации Объединенных Наций для 
рассмотрения и оценки прогресса в осуществлении 
деятельности в согласованных областях и вопросах и для 
проведения консультаций по дополнительным мерам и 
процедурам, которые могут потребоваться для поощрения 
и укрепления сотрудничества между этими двумя 
организациями;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Карибским сообществом".

49-е пленарное заседание, 
29 октября 1998 года

53/21. Доклад М еждународного агентства по 
атомной энергии

Генеральная Ассамблея,

получив доклад Международного агентства по 
атомной энергии Генеральной Ассамблее за 1997 год‘“'.

“  Сы. К / Ы /  1021-S/1998/785, приложение; см. ( _
Ъезоттоши, пятьдесят третий год, Аополиение за июль, август и сентябрь 1998 
года, документ S/1998/785.

^  Международное агентство по атомной энергии, Ежегодный доклад за 
1997 год (Австрия, июль 1998 года) [G C (42)/5]; препровожден членам 
Генеральной Ассамблеи запиской Генерального секретаря (А/53/286).



принимая к сведению  заявление Генерального 
директора М еждународного агентства по атомной 
энергии , в котором он представил дополнительную 
информацию об основных новых моментах в деятель
ности Агентства в 1998 году,

признавая важность работы Агентства по содейст
вию дальнейшему использованию ядерной энергии в 
мирных целях, как это предусмотрено в уставе Агентства 
и с учетом неотъемлемого права государств -участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия'*® и 
других соответствующих международных соглашений, 
имеющих обязательный характер, которые заключили с 
Агентством соответствующие соглашения о гарантиях, 
развивать исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях без дискриминации и в 
соответствии со статьями I и II и другими соответст
вующими статьями Договора и его задачами и целями,

сознавая важность работы Агентства по осу
щ ествлению  полож ений  о гаранти ях  Д оговора о 
нераспространении ядерного оружия и других между
народных договоров, конвенций и соглашений, направ
ленных на достижение аналогичных целей, а также по 
обеспечению, по мере возможности, чтобы помощь, 
предоставляемая Агентством или по его требованию, или 
под его наблюдением или контролем, не была исполь
зована таким образом, чтобы способствовать какой-либо 
военной цели, как это изложено в статье II его устава,

подтверждая, что Агентство является компетент
ным учреждением, отвечающим в соответствии с уставом 
Агентства и системой гарантий Агентства за проверку и 
обеспечение соблюдения его соглашений о гарантиях с 
государствами-участниками, заключенных в порядке 
выполнения их обязательств по пункту 1 статьи III 
Договора о нераспространении ядерного оружия, с тем 
чтобы не допустить переключения ядерной энергии с 
мирного применения на ядерное оружие или другие 
ядерные взрывные устройства, и подтверждая также, что 
действия, подрываюшие полномочия Агентства в этом 
о т н о ш е н и и , я в л я ю т с я  н е д о п у с т и м ы м и  и что  
государствам-участникам, которые имеют претензии по 
поводу несоблюдения государствами - участниками 
соглаш ения о гарантиях, заклю ченного в рамках 
Договора, следует направлять такие претензии, вместе с 
доказательствами и информацией, в Агентство для 
рассмотрения, расследования, вынесения заключений и 
определения необходимых мер в соответствии с его 
мандатом,

подчеркивая необходимость соблюдения максималь
ных норм безопасности при проектировании и эксплуата
ции ядерных установок и осущ ествлении ядерной 
деятельности в мирных целях для сведения к минимуму 
риска для жизни, здоровья и окружающей среды,

считая, что расширение деятельности в области 
технического сотрудничества в связи с использованием 
ядерной энергии в мирных целях будет содействовать

обеспечению благосостояния народов мира, признавая 
особые потребности развиваюшихся стран в технической 
помощи со стороны  А гентства и важность финан
сирования для эффективного использования результатов 
передачи и применения ядерной технологии в мирных 
целях, а также результатов применения ядерной энергии 
в их экономическом развитии, и стремясь обеспечить 
наличие у Агентства гарантированного, предсказуемого 
и достаточного объема ресурсов для осуществления 
деятельности в области технического сотрудничества 
ради достижения целей, установленных в статье II его 
устава,

признавая важность работы Агентства в области 
ядерной энергии, применения ядерных методов и 
технологий, ядерной безопасности, радиационной защиты 
и обращения с радиоактивными отходами, включая его 
работу, направленную на оказание развивающимся 
странам помощи во всех этих областях,

принимая к сведению доклад Генерального дирек
тора Г енеральной  конф еренции М еждународного 
агентства по атомной энергии'*® об осущ ествлении 
резолюций Совета Безопасности, касающихся Ирака, его 
доклады Совету Безопасности от 15 января'*’, 9 апреля'*®, 
27 ию ля’® и 7 октября  1998 го д а”  и резолю цию  
GC(42)/RES/3 Г енеральной конференции от 25 сентября 
1998 года“

принимая также к сведению резолюции Совета 
управляю щ их GOV/2711 от 21 м арта 1994 года и 
G O V /2742  от 10 и ю ня 1994 го д а  и резолю ц и ю  
G C (42)/R ES/2 Г енеральной конференции М еж ду
народного агентства по атомной энергии от 25 сентября 
1998 года в отношении осуществления соглашения между 
правительством Корейской Народно-Демократической 
Республики и Международным агентством по атомной 
энергии о применении гарантий в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оруж ия” , заявления 
Председателя Совета Безопасности от 31 марта’'*, 30 мая”  
и 4 ноября 1994 года”  и выданные Советом управляюших 
11 ноября 1994 года Генеральному директору полномочия 
на выполнение всех просьб, с которыми обратился к 
Агентству Председатель Совета Безопасности в заявлении 
от 4 ноября 1994 года,

«  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Пленарные заседания, 50-е заседание (A /53/PV .50), и исправление.

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 729, N o . 10485.

"G C (4 2 )/1 4 .

«  Cm. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятьдесят третий год, 
Дополнение за янвсфь, февраль и март 1998 года, документ S/1998/38.

« Т ам  же. Дополнение за апрель, май и июнь 1998 года, документ S /1998/312.

“  Там же. Дополнение за июль, август и сентябрь 1998 года, документ 
S/1998/694.

Там же. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1998 года, документ 
S/1998/927.

”  См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и другие 
постановленияГенеральной конференции, сфок вторая очередная сессия, 21-23 сентября 
1998 года [G C(42)/R ES/D EC(1998)].

"  Международное агентство по атомной энергии, IN FC IR C /403 .

Резолюции и решения Совета Безопасности за 1994 год, 
документ S /PR ST/1994/13.

"  Там же, документ S /P R S T /1994/28.

“  Там же, документ S /PR ST /1994/64.



принимая к сведению резолюции GC(42)/RES/4 о 
критериях или руководящих принципах рассмотрения 
просьб о восстановлении в праве голоса, GC(42)/RES/10 
о Конвенции о ядерной безопасности, GC(42)/RES/11 о 
мерах в связи с 2000 годом, GC(42)/RES/12 о безо
пасности радиоактивных источников и охране радио
активных материалов, GC(42)/RES/13 о безопасности 
перевозки радиоактивных материалов, GC(42)/RES/14 об 
изучении радиационной обстановки на атоллах Муруроа 
и Ф ан гат а у ф а , G C (4 2 )/R E S /1  5 об у к р е п л ен и и  
деятельности  А ген тства в области  технического 
сотрудничества, GC(42)/RES/16 о плане рентабельного 
производства питьевой воды, GC(42)/RES/17 о повы
шении действенности и эффективности системы гарантий 
и применения типового протокола, GC(42)/RES/18 о 
мерах по борьбе с незаконным оборотом ядерных 
материалов и других радиоактивны х источников, 
GC(42)/RES/20 об участии Палестины в работе Агентства 
и GC(42)/RES/21 о применении гарантий Агентства на 
Ближнем Востоке, принятые 25 сентября 1998 года 
Генеральной конференцией Агентства на ее сорок второй 
очередной сессии,

принимая к сведению резолюцию GC(42)/RES/19 о 
ядерных испытаниях, принятую 25 сентября 1998 года 
Генеральной конференцией Агентства на ее сорок второй 
очередной сессии,

отмечая заявление Председателя сорок второй 
очередной сессии Генеральной конференции Агентства 
по пункту, касаю щ емуся израильского  ядерного  
потенциала и связанной с ним угрозы, которое было 
одобрено Генеральной конф еренцией на десятом 
пленарном заседании и которое гласит:

"Генеральная конференция ссылается на заявление 
Председателя тридцать шестой сессии Генеральной 
конференции в 1992 году по пункту повестки дня 
"Израильские ядерный потенциал и связанная с ним 
угроза". В этом заявлении говорилось о нецелесо
образности рассмотрения этого пункта на тридцать 
седьмой сессии. На сорок второй сессии этот пункт 
по просьбе некоторых государств-членов был снова 
включен в повестку дня. Пункт был обсужден. 
Председатель отмечает, что некоторые государства- 
члены намерены включить этот пункт в предва
рительную повестку дня сорок третьей очередной 
сессии Генеральной конференции",

отмечая также заявление Председателя сорок 
второй очередной сессии Г енеральной конференции 
Агентства по пункту 17 в отношении статьи VI устава 
Агентства, в котором к Совету управляющих обращен 
настоятельный призыв удвоить его усилия по урегули
рованию этой давно назревшей проблемы в соответствии 
с мандатом, предоставленным ему Конференцией в 
резолюции GC(41)/RES/20 от 3 октября 1997 года и 
решении GC(41)/DEC/10, и представить Конференции на 
ее со р о к  тр еть ей  о ч ер ед н о й  се сси и  д о к л ад  об 
окончательной формуле с учетом достигнутого к тому 
времени прогресса,

1. принимает к сведению доклад Международного
агентства по атомной энергии"";

2. подтверждает свою убежденность в том, что 
Агентство играет важную роль в деле использования 
ядерной энергии в мирных целях;

3. приветствует меры и решения, принятые 
Агентством для поддержания и повышения действен
ности и экономической эффективности системы гарантий 
в соответствии с уставом Агентства, в частности, подчер
кивая важное значение типового дополнительного прото
кола, одобренного 15 мая 1997 года, заявляет, что повы
шение действенности и эффективности системы гарантий 
в целях обнаружения незаявленной ядерной деятельности 
должно осуществляться оперативно и повсеместно всеми 
заинтересованными государствами и другими участ
никами во исполнение их соответствующих междуна
родных обязательств, и просит все заинтересованные 
государства и других участников соглашений о гарантиях 
незамедлительно подписать дополнительные протоколы;

4. настоятельно призывает  все государства 
стремиться к эффективному и гармоничному междуна
родному сотрудничеству в осущ ествлении работы 
Агентства в соответствии с его уставом, в содействии 
и сп ользован и ю  яд ер н о й  энергии  и применению  
необходимых мер в целях дальнейшего повышения 
безопасности ядерных установок и сведения к минимуму 
риска для жизни, здоровья и окружающей среды, в 
расширении технической помощи и сотрудничества в 
интересах развиваю щ ихся стран и в обеспечении 
действенности и эффективности системы гарантий 
Агентства;

5. приветствует меры и решения, принятые 
Агентством для укрепления и финансирования своей 
деятельности в области технического сотрудничества, 
которая должна содействовать достижению устойчивого 
развития в развивающихся странах, и призывает госу
дарства к сотрудничеству в осуществлении направленньк 
на это мер и решений;

6. выражает признательность Генеральному 
директору и секретариату Агентства за их непрекра- 
щающиеся беспристрастные усилия по осуществлению 
по-прежнему действующего соглашения о гарантиях 
между Агентством и Корейской Народно-Демокра
тической Республикой, признает важную роль Агентства 
в наблю дении за остановкой ядерных установок в 
Корейской Народно-Демократической Республике в 
соответствии с просьбой Совета Безопасности, вьфажает 
глубокую озабоченность по поводу продолжающегося 
несоблюдения Корейской Народно-Демократической 
Республикой соглаш ения о гарантиях, призы вает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику в 
полном объеме соблюдать это соглашение о гарантиях и 
с этой целью настоятельно призывает ее в полном объеме 
сотрудничать с Агентством в осуществлении соглашения 
о гарантиях и предпринять все шаги, которые Агентство 
м ож ет сч есть  н ео б х о д и м ы м и  для об есп еч ен и я 
сохранности всей информации, имеющей отношение к 
проверке точности и полноты первоначального отчета 
Корейской Народно-Демократической Республики об 
и н в ен тар н о м  к о л и ч е ст в е  яд ер н о го  м атер и ал а , 
подлежащего гарантиям;



7. выражает также признательность Г енераль
ному директору Агентства и его персоналу за их неустан
ные усилия по осущ ествлению  резолю ций Совета 
Безопасности 687 (1991) от 3 апреля 1991 года, 707 (1991) 
от 15 августа 1991 года, 715 (1991) от 11 октября 1991 
года, 1051 (1996) от 27 марта 1996 года, 1060 (1996) от 12 
июня 1996 года, 1115 (1997) от 21 июня 1997 года, 1154 
(1998) от 2 марта 1998 года и 1194 (1998) от 9 сентября 
1998 года, приветствует доклад Генерального директора 
Агентства от 7 октября 1998 года®', призывает Ирак в 
полной мере сотрудничать с Агентством согласно его 
обязанности по соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и М еморандуму о взаимопонимании, 
подписанному заместителем премьер-министра Ирака и 
Генеральным секретарем 23 февраля 1998 года, а также 
немедленно возобн ови ть  диалог с А гентством  и 
подчеркивает, что повышение транспарентности Ираком 
в значительной мере способствовало бы урегулированию 
ряда оставшихся вопросов и проблем;

8. приветствует вступление в силу 24 октября 
1996 года К онвенции  о ядерн ой  безоп асн ости  , 
обращается ко всем государствам с призывом стать ее 
участниками, с тем чтобы у нее был как можно более 
широкий круг участников, и выражает свое удовлет
ворение тем, что организационное совещание догова
ривающихся сторон состоялось 29 сентября-2 октября 
1998 года и что первое совещание по рассмотрению 
действия Конвенции начнется 12 апреля 1999 года;

9. приветствует также меры, принятые Агентст
вом в под держку усилий по предотвращению незаконного 
оборота ядерных материалов и других радиоактивных 
источников, и в этой связи постановляет, разрабатывая 
международную конвенцию о пресечении актов ядерного 
терроризма, учитывать мероприятия Агентства по пре
дотвращению незаконного оборота ядерных материалов 
и других радиоактивных источников и борьбе с ним;

10. просит Г енерального секретаря препроводить 
Генеральному директору Агентства материалы пятьдесят 
третьей сессии Г енеральной Ассамблеи, касающиеся 
деятельности Агентства.

51-е пленарное заседание, 
2 ноября 1998 года

53/22. Год диалога между цивилизациям и под 
эгидой Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая цели и принципы, воплощенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, предусма
тривающие, в частности, принятие коллективных мер для 
укрепления дружественных отношений между нациями, 
устранения угроз миру и содействия развитию между
народного сотрудничества в разрешении международных 
проблем экономического, социального, культурного и

гуманитарного характера и в поощрении и развитии 
уважения во всем мире прав человека и основных свобод 
для всех,

признавая разнообразные достижения человеческой 
цивилизации, олицетворяющие культурный плюрализм и 
многообразие творческих способностей человека,

отмечая, что конструктивное и взаимовыгодное 
сотрудничество между цивилизациями осуществлялось на 
протяжении всей человеческой истории, несмотря на 
препятствия, возникавшие из-за нетерпимости, раздоров 
и войн,

подчеркивая важность проявления терпимости в 
международных отношениях и значительную роль диа
лога как средства достижения взаимопонимания, устра
нения угроз миру и расш ирения взаимодействия и 
обменов между цивилизациями,

отмечая провозглашение 1995 года Годом Органи
зации Объединенных Наций, посвяшенным терпимости, 
и признавая, что терпимость и уважение многообразия 
способствуют универсальному поощрению и защите прав 
человека и являются прочной основой гражданского 
общества, социальной гармонии и мира,

вновь подтверждая, что достижения цивилизаций 
являются коллективным наследием человечества, обеспе
чивающим источник вдохновения и прогресса для всего 
человечества,

приветствуя коллективные усилия международного 
сообщества по укреплению взаимопонимания путем кон
структивного диалога между цивилизациями на пороге 
третьего тысячелетия,

1. выражает свою твердую решимость поощрять 
и развивать диалог между цивилизациями;

2. постановляет провозгласить 2001 год Годом 
диалога между цивилизациями под эгидой Организации 
Объединенных Наций;

3. предлагает правительствам, системе Организа
ции О бъединенны х Наций, вклю чая Организацию 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, и другим соответствующим международным и 
неправительственным организациям разрабатывать и 
осуществлять соответствующие культурные, образова
тельные и социальные программы с целью продвижения 
концепции диалога между цивилизациями, в том числе 
путем  ор ган и зац и и  конф еренций  и семинаров и 
распространения информации и учебных материалов на 
эту тему, и информировать Г енерального секретаря о 
своей деятельности;

4. просит Генерального секретаря представить 
п р ом еж уточн ы й  д о к л ад  о д еяте л ьн о сти  в этом  
направлении Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии и заключительный доклад Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии.

53-е пленарное заседание,
4 ноября 1998 года

“  Международное агентство по атомной энергии, IN FC IR C /449.



53/23. Полномочия представителей на пятьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев первый доклад Комитета по проверке 
полномочий и содержащуюся в нем рекомендацию” ,

утверждает первый доклад Комитета по проверке 
полномочий.

54-е тенарное заседание, 
10 ноября 1998 года

В

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев специальный доклад Комитета по 
проверке полномочий и содержащуюся в нем рекомен
дацию” ,

утверждает специальный доклад Комитета по 
проверке полномочий.

80-е тенарное заседание, 
7 декабря 1998 года

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев второй доклад Комитета по проверке 
полномочий и содержащуюся в нем рекомендацию” ,

утверждает второй доклад Комитета по проверке 
полномочий.

92-е тенарное заседание, 
17 декабря 1998 года

53/24. Международный год гор, 2002 год

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на резолюцию 1998/30 Экономического и 
Социального Совета от 29 июля 1998 года®',

ссылаясь также на соответствующие положения 
Повестки дня на XXI век об устойчивом развитии горных 
районов®’,

отмечая работу по обеспечению устойчивого разви
тия горных районов, уже проделанную Продовольст-

^  А /53 /556 . 

' ’ А /53/726. 

“ A /5 3 /5 5 6 /A d d .l.

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение N ‘ 1 (Е/1998/98).

“  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по охружаннцей среде и 
развитию, Рио-де-Жанегфо, 3-14 июня 1992 года (издание Организании 
Объединенных Наций, в продаже под N° R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.

венной и сельскохозяйственной организацией Объединен
ных Наций, и особенно ее роль в качестве учреждения- 
координатора по главе 13 Повестки дня на XXI век,

1. провозглашает  2002 год Международным 
годом гор;

2. предлагает  Продовольственной и сельс
кохозяйственной организации Объединенных Наций 
выступать в качестве ведущего учреждения по про
ведению Международного года гор в сотрудничестве с 
правительствами, Программой Организации Объеди
ненных Наций по окружающей среде. Программой 
развития Организации Объединенных Наций, Органи
зацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры  и другим и соответствую щ ими 
организациями системы Организации Объединенных 
Наций и неправительственными организациями;

3. призывает правительства, национальные и 
международные организации, неправительственные 
организации и частный сектор вносить добровольные 
взносы в соответствии с руководящими принципами 
Экономического и Социального Совета для междуна
родных годов и годовщин и поддерживать в иных формах 
проведение Международного года гор;

4. поощряет все правительства, систему Органи
зации Объединенных Наций и всех других действующих 
лиц к использованию Международного года гор для 
повыщения информированности о важности устойчивого 
развития горных районов;

5. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о ходе подготовки к Международному году гор.

54-е тенарное заседание, 
10 ноября 1998 года

53/25. Международное десятилетие культуры мира 
и ненасилия в интересах детей планеты  
(2001-2010 годы)

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/15 от 20 ноября 
1997 года и резолюцию 1997/47 Экономического и 
Социального Совета от 22 июля 1997 года, в которой 2000 
год провозглашается Международным годом культуры 
мира, а также на свою резолюцию 52/13 от 20 ноября 1997 
года о культуре мира,

принимая во внимание резолюцию 1998/54 Комиссии 
по правам человека от 17 апреля 1998 года, озаглав
ленную "На пути к культуре мира"®’,

ссылаясь на соответствующие резолюции Генераль
ной А ссам блеи и К ом иссии по правам человека, 
касающиеся Десятилетия образования в области прав 
человека Организации Объединенных Нахщй (1995-2004 
годы).

“  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.



принимая во внимание  проект О рганизации 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, озаглавленный "На пути к культуре мира",

сознавая, что задача Организации Объединенных 
Наций избавить грядущие поколения от бедствий войны 
требует перехода к культуре мира, включающей в себя 
ценности, взгляды и типы поведения, которые отражают 
и вдохновляют социальное взаимодействие и сотруд
ничество на основе принципов свободы, справедливости 
и демократии, всех прав человека, терпимости и соли
дарности, которые отвергают насилие и направлены на 
предотвращ ение конфликтов путем устранения их 
коренных причин, с тем чтобы реш ать проблемы с 
помощью диалога и переговоров, и которые гарантируют 
возможность в полной мере пользоваться всеми правами 
и средствами, чтобы полностью участвовать в процессе 
развития своего общества,

признавая, что в результате различных форм насилия 
на всех уровнях общества во всем мире детям причи
няются огромный вред и страдания и что культура мира 
и ненасилия содействует укреплению уважения к жизни 
и достоинству каждого человека без каких бы то ни было 
предрассудков или дискриминации,

признавая также роль образования в формировании 
культуры мира и ненасилия, в особенности путем пропа
ганды среди детей практики мира и ненасилия, что будет 
способствовать реализации целей и принципов, вопло
щенных в Уставе Организации Объединенных Наций,

обращая особое внимание на то, что пропаганда 
культуры мира и ненасилия, благодаря которой дети 
учатся жить вместе в мире и гармонии, что будет способ
ствовать укреплению международного мира и сотруд
ничества, должна исходить от взрослых и прививаться 
детям,

подчеркивая, что предлагаемое международное 
десятилетие культуры мира и ненасилия в интересах 
детей планеты будет способствовать поощрению культу
ры мира на основе принципов, воплощенных в Уставе, и 
на основе уваж ения прав человека, демократии и 
терпимости, содействия развитию, воспитания в духе 
мира, свободного потока информации и более широкого 
участия женщин в качестве комплексного подхода к 
предотвращению насилия и конфликтов, а также усилий, 
направленных на создание условий для мира и его 
укрепления,

будучи убеждена в том, что проведение такого 
десятилетия в начале нового тысячелетия в значительной 
степени способствовало бы усилиям международного 
сообщества, направленным на поощрение мира, гармо
нии, всех прав человека, демократии и развития во всем 
мире,

1. провозглашает период 2001-2010 годов Между
народным десятилетием культуры мира и ненасилия в 
интересах детей планеты;

2. просит Г енерального секретаря в консультации 
с государствами-членами, соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций и неправительст

венными организациями представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии доклад и проект 
программы  действий для содействия проведению 
Десятилетия на местном, национальном, региональном и 
международном уровнях и координировать деятельность 
в рамках Десятилетия;

3. предлагает государствам-членам предпринять 
необходимые шаги для обеспечения пропаганды мира и 
ненасилия на всех уровнях своего общества, в том числе 
в учебных заведениях;

4. призывает соответствующие органы Организа
ции Объединенных Наций, в частности Организацию 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры и Детский фонд Организации Объединенных 
Наций, и предлагает неправительственным организациям, 
религиозны м  орган и зац иям  и группам , учебным 
заведениям, творческим деятелям и средствам массовой 
и нф орм ации  активно п оддерж ивать  п роведение 
Десятилетия в интересах всех детей планеты;

5. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
пятой сессии в рамках пункта повестки дня, озаглавлен
ного "Культура мира", вопрос о М еж дународном 
десятилетии культуры мира и ненасилия в интересах 
детей планеты (2001-2010 годы).

55-е пленарное заседание, 
10 ноября 1998 года

53/26. П ом ощ ь в д ея т е л ь н о ст и , связан ной  с 
разминированием

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/7 от 19 октября 1993 
года, 49/215 от 23 декабря 1994 года, 50/82 от 14 декабря 
1995 года, 51/149 от 13 декабря 1996 года и 52/173 от 18 
декабря 1997 года о помощи в разминировании, которые 
были приняты без голосования,

считая деятельность, связанную с разминированием, 
важным компонентом гуманитарной деятельности и 
деятельности в области развития Организации Объеди
ненных Наций,

вновь подтверждая свою глубокую озабоченность 
огромной гуманитарной проблемой, вызванной наличием 
мин и других невзорвавшихся устройств, которые имеют 
серьезные и длительные социально-экономические по
следствия для населения стран, где существует повышен
ная минная опасность, и представляют собой препятствие 
для возвращения беженцев и других перемещенных лиц, 
для проведения операций по оказанию гуманитарной 
помощи и для реконструкции и экономического развития, 
а также для нормализации жизни общества,

вновь заявляя о своей тревоге в связи с большим чис
лом пострадавших от мин, особенно среди гражданского 
населения, прежде всего детей, и ссылаясь в этой связи на 
резолюции Комиссии по правам человека 1995/79 от 8



марта 1995 года®'*, 1996/85 от 24 апреля 1996 года®®, 
1997/78 от 18 апреля 1997 года®® и 1998/76 от 22 апреля 
1998 года®" о правах ребенка и резолюции 1996/27 от 19 
апреля 1996 года®® и 1998/31 от 17 апреля 1998 года®" и 
решение 1997/107 от 11 апреля 1997 года®® о правах 
человека и инвалидности,

будучи глубоко встревожена количеством мин, 
ежегодная установка которых продолжается, а также 
наличием большого числа мин и других невзорвавшихся 
устройств вследствие вооруженных конфликтов и будучи 
поэтому убеждена в необходимости и безотлагательности 
значительной активизации усилий международного 
сообщества по разминированию в целях скорейшего 
устранения угрозы, которую создают наземные мины для 
гражданского населения,

отмечая решения, принятые на Конференции 
государств - участников Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмер
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, по рассмотрению  действия Конвенции®*, 
особенно в отношении Протокола II к Конвенции и 
включения в Протокол с поправками®® ряда положений, 
имеющих большое значение для операций по разми
нированию, особенно требования относительно обна- 
руживаемости,

принимая во внимание вступление в силу 3 декабря 
1998 года Протокола II к Конвенции с внесенными в него 
поправками,

напоминая то, что государства - участники Конфе
ренции по рассмотрению действия Конвенции заявили о 
своей готовности держать в поле зрения положения 
Протокола II, с тем чтобы обеспечить решение вызываю
щих озабоченность вопросов по охватываемому им 
оружию, и что они будут поощрять усилия Организации 
Объединенных Наций и других организаций, направ
ленные на решение всех проблем, связанных с противо
пехотными минами,

отмечая, что принятая 18 сентября 1997 года на 
состоявшейся в Осло Конференции и открытая для 
подписания в Оттаве 3 декабря 1997 года Конвенция о 
запрещении применения, накопления запасов, про
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, в которой, в частности, признается, что 
государства-участники, которые в состоянии сделать это, 
должны оказывать помощь в разминировании и смежной 
деятельности, лечении и реабилитации и социально- 
экономической реинтеграции пострадавшим от мин, а 
также в реализации программ по информированию о

“  Ом.Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 199} год, 
и исправления (Е/1995/23 и Согг.1 и2),главаП , раздел А.

“  Там же, 1996 год, Дополнение № 3  и исправление (Е /1996/23 и Согг.1), 
глава П, раздел А.

“  Там же, 1997 год, Дополнение № 3  (Е /1997/23), глава П.

“ Тамже, 1998 года. Дополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.

“  C C W /C O N F .I/1 6  (Part I).

МИННОЙ опасности, была подписана более чем ста 
тридцатью государствами,

отмечая также, что Конвенция о запрешении 
применения, накопления запасов, производства и 
передачи противопехотных мин и об их уничтожении 
вступит в силу 1 марта 1999 года,

будучи воодушевлена инициативами, предпри
нятыми на конференциях, проведенных в Элсиноре, 
Д ания, Бонне, Г ерм ания, и Токио, в частности  в 
отношении международных стандартов и процедур 
проведения операций по гуманитарному размини
рованию, а также разработки новых технологий обнару
жения и ликвидации наземных мин и реабилитации 
п острад авш и х  от назем ны х мин, которы е могут 
послужить основой для повышения безопасности, 
эффективности и профессионализма этих операций во 
всем мире,

принимая к сведению План действий по наземным 
м и н ам , п р и н яты й  на п ер в о й  К о н ти н ен тал ьн о й  
конференции африканских экспертов по наземным 
минам, состоявшейся в Кемптон-Парке, Южная Африка, 
и принятие в Хараре Советом министров Организации 
африканского единства резолюции по докладу Г ене
рального секретаря Организации африканского единства 
по вопросу о противопехотных минах и международных 
усилиях по их полному запрещению"®

принимая также к сведению Программу деятель
ности, связанной с разминированием, разработанную на 
проведенном в Оттаве в декабре 1997 года Форуме по 
деятельности, связанной с разминированием, и итоги 
Семинара по координации деятельности, связанной с 
разминированием, который состоялся в Оттаве в марте 
1998 года,

принимая далее к сведению итоги Конференции по 
в сем и р н о м у  гу м а н и т а р н о м у  разм и н и р о ван и ю , 
проведенной в Вашингтоне в мае 1998 года,

отмечая результаты недавно проведенных между
народных конференций в Карлсруэ, Германия, и Объе
диненном исследовательском центре, Испра, Италия, - по 
современной технологии разминирования; в Аммане - по 
проблемам травматизма от наземных мин и реабили
тации; в Вене - по вопросу о выполнении вооруженными 
силами договорны х обязательств, а также других 
соответствующих международных встреч,

отмечая также итоги состоявшегося в Пномпене в 
октябре 1998 года Международного форума по вопросам 
разминирования и оказания помоши пострадавшим, на 
котором было подчеркнуто большое значение нацио
нального исполнения странами, затронутыми проблемой 
мин, и их партнерства с международным сообществом в 
осуществлении деятельности, связанной с разминиро
ванием, подходящим образом в интересах достижения 
цели "сведения числа пострадавших к нулю",

подчеркивая важность регистрации расположения 
мин, сохранения всех таких регистрационных документов



и предоставления их заинтересованным сторонам после 
прекращения военных действий и приветствуя укрепле
ние соответствующих положений международного права,

подчеркивая необходимость убедить государства, 
затронутые проблемой мин, в том, что они должны пре
кратить дальнейшую установку противопехотных мин в 
целях обеспечения эффективности и действенности опе
раций по разминированию,

признавая важную роль, которую может играть меж
дународное сообщество, особенно государства, причаст
ные к установке мин, в содействии разминированию в 
затронутых проблемой мин странах посредством пре
доставления необходимых карт и информации, а также 
соответствующей технической и материальной помощи 
для ликвидации или иного обезвреживания сущест
вующих минных полей, мин и мин-ловушек,

памятуя о серьезной угрозе, которую представляют 
мины и другие невзорвавшиеся устройства для безопас
ности, здоровья и жизни персонала, принимающего 
участие в программах и операциях по предоставлению 
гу м ан и т ар н о й  п о м о щ и , п о д д е р ж а н и ю  м и р а  и 
восстановлению,

учитывая необходимость существенного ускорения 
темпов разминирования, с тем чтобы эффективно решать 
глобальную проблему наземных мин,

будучи озабочена нехваткой безопасных и экономи
чески эффективных технических средств для обнаруже
ния мин и разминирования, а также необходимостью 
эффективной глобальной координации исследований и 
разработок, направленны х на соверш енствование 
соответствующей технологии, и сознавая необходимость 
содействия дальнейшему и более быстрому прогрессу в 
этой  области  и м еж д ун ародн ом у  техн и ческом у  
сотрудничеству с этой целью,

признавая, что в дополнение к той основной роли, 
которая принадлежит государствам, важную роль в 
о казан и и  п ом ощ и в д еятел ьн о сти , св язан н о й  с 
разминированием, играет Организация Объединенных 
Наций,

с удовлетворением отмечая включение в мандаты 
ряда операций по поддержанию мира положений, касаю
щихся работ по разминированию, которые выполняются 
под руководством Департамента операций по поддер
жанию мира Секретариата в контексте таких операций,

высоко оценивая меры, уже принятые системой 
Организации Объединенных Наций, правительствами 
стран-доноров и стран-пол}шателей. Международным 
комитетом Красного Креста и неправительственными 
организациями в целях координации их усилий и поиска 
решений проблем, связанных с наличием мин и других 
невзорвавшихся устройств, а также их помощь постра
давшим от мин,

высоко оценивая также роль Генерального секрета
ря в расширении информированности общественности о

проблеме наземных мин и в создании центральной базы 
данных о наземных минах и архива материалов о минах 
и о методах разминирования,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о деятельности Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи в разминировании®';

2. приветствует, в частности, усилия Организа
ции Объединенных Наций по содействию созданию 
потенциалов в области разминирования в странах, где 
мины создают серьезную угрозу безопасности, здоровью 
и жизни местного населения, и, подчеркивая важное 
значение развития национальных потенциалов в области 
разминирования, настоятельно призывает все государст
ва-члены и региональные организации, особенно те из 
них, которые располагают для этого возможностями, 
оказы вать  странам , затронуты м  проблем ой мин, 
содействие в создании и развитии их национальных 
потенциалов в области разминирования;

3. предлагает государствам-членам разрабаты
вать, при необходимости в сотрудничестве с региональ
ными организациями и соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций, нацио
нальные программы, направленные на повыщение 
информированности о наземных минах, особенно среди 
детей;

4. выражает свою признательность государст
вам и региональным организациям за их финансовые 
взносы  в Ц елевой фонд добровольных взносов на 
оказание помощи в разминировании и другие программы 
по разм инированию  и п ризы вает их продолж ать 
оказывать такую поддержку посредством дальнейших 
взносов;

5. призывает все соответствующие многосторон
ние и национальные профаммы и органы включать, по 
согласованию с Организацией Объединенных Наций, ме
роприятия, связанные с разминированием, в свою дея
тельность по оказанию гуманитарной помощи и помощи 
в области реабилитации, восстановления и развития, в 
зависимости от обстоятельств, принимая во внимание 
необходимость обеспечения национального исполнения, 
непрерывности работы и создания потенциалов;

6. подчеркивает важное значение международной 
поддержки усилий по оказанию неотложной помощи 
пострадавшим от мин, а также их лечению, реабилитации 
и социально- экономической реинтефации;

7. вновь подчеркивает важную роль Организации 
Объединенных Наций в эффективной координации 
деятельности, связанной с разминированием, в том числе 
деятельности региональных организаций, и в этой связи 
приветствует политику в этой области  и систему 
эффективной координации, разработанную Генеральным 
секретарем в приложении II к его докладу®', где содер
жатся клю чевые принципы , на которы х строится 
деятельность Организации Объединенных Наций, связан
ная с разминированием, и уточняются функции и обязан



ности в рамках системы Организации Объединенных 
Наций;

8. рекомендует Г енеральному секретарю продол- 
ж ать р азр абаты вать  всеобъемлю щ ую  стратегию  
деятельности, связанной с разминированием, принимая во 
внимание последствия проблемы наземных мин для 
процесса восстановления, реконструкции и развития, в 
целях об есп еч ен и я эф ф ективности  оказы ваем ой  
О р ган и зац и ей  О б ъ ед и н ен н ы х  Н аций пом ощ и в 
деятельности, связанной с разминированием, и в этой 
связи подчеркивает важность дальнейшего проведения 
многоплановых оценок и обследований;

9. приветствует создание в рамках Департамента 
операций по поддержанию мира Службы Организации 
Объединенных Наций по деятельности, связанной с 
разминированием, возложение на нее функций коорди
натора деятельности системы Организации Объединен
ных Наций, связанной с разминированием, и осуществ
ляемое ею в настоящее время сотрудничество с учрежде
ниями, фондами и программами Организации Объе
диненных Наций и координацию всех проводимых ими 
мероприятий, связанных с разминированием;

10. настоятельно призывает государства-члены, 
региональные, правительственные и неправительст
венные организации и фонды продолжать оказывать 
Генеральному секретарю  всемерную поддержку и 
содействие и, в частности, предоставлять ему информа
цию и данные, а также другие соответствующие ресурсы, 
которые могут оказаться полезными для усиления 
координационной роли Организации Объединенных 
Наций в деятельности, связанной с разминированием, 
особенно в таких областях, как информирование о 
минной опасности, обучение, разведка минных полей, 
обнаружение и снятие мин, научные исследования по 
технологии обнаружения мин и разминирования и 
оказание помощи пострадавшим, включая информацию 
о наличии и распределении медицинского оборудования 
и предметов медицинского назначения;

11. призывает государства-члены, особенно те, 
которые располагают для этого возможностями, пре
доставлять в соответствующих случаях необходимую 
информацию и материально-техническую помощь и как 
можно скорее обнаруживать, снимать, уничтожать или 
иным образом обезвреживать минные поля, мины, мины- 
ловушки и другие устройства в соответствии с между
народным правом;

12. настоятельно призывает государства-члены и 
региональные, меж правительственные и неправи
тельственные организации и фонды, которые располагают 
для этого возможностями, предоставлять в соответ
ствующих случаях техническую  помощь странам, 
затронуты м проблемой мин, и поощ рять научные 
исследования и разработки по методике и технике 
гуманитарного разминирования, с тем чтобы операции по 
разм и н и р о ван и ю  мож но было проводи ть  более 
эффективно, при меньших затратах и более безопасными 
средствами, и поощрять международное сотрудничество 
в этой связи;

13. призывает государства-члены и региональные, 
межправительственные и неправительственные органи
зации и фонды продолжать поддерживать нынешние 
мероприятия по пропаганде соответствующих техноло
гий, а также международных оперативных норм и норм 
безопасности для операций по гуманитарному разминиро
ванию, включая принятие скорейших последующих мер 
по итогам Международной конференции по технологии 
разминирования ;

14. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о прогрессе, достигнутом по всем соответст
вующим вопросам, изложенным как в его предыдущих 
докладах Ассамблее об оказании помощи в размини
ровании, так и в настоящей резолюции, а также о функци
онировании Целевого фонда добровольных взносов на 
оказание помощи в разминировании и других программ 
по разминированию;

15. предлагает в этой связи переименовать Целе
вой фонд добровольных взносов на оказание помощи в 
разминировании в Целевой фонд добровольных взносов 
на оказание помощ и в деятельности , связанной с 
разминированием;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Помощь в деятельности, связанной с 
разминированием".

бО-е пленарное заседание, 
17 ноября 1998 года

53121. Вифлеем 2000

Генеральная Ассамблея,

учитывая тот факт, что палестинский город Виф
леем является местом рождения Иисуса Христа и одним 
из наиболее исторически значимых мест на нашей 
планете,

принимая во внимание, что мировое сообщество бу
дет отмечать в Вифлееме, городе мира, начало нового 
тысячелетия, надеясь на лучшее будущее для всех наро
дов,

подчеркивая огромное значение этого события для 
палестинского народа, для народов, населяющих этот 
регион, и для международного сообщества в целом, 
поскольку это событие имеет важные религиозные, 
исторические и культурные аспекты,

сознавая, что проект "Вифлеем 2000" является 
м н о г о г р а н н ы м  м е р о п р и я т и е м , с в я з а н н ы м  с 
празднованием этого события, которое начнется в 
Рождество 1999 года и завершится в Пасху 2001 года,

сознавая также необходимость оказания помощи в 
осуществлении этого проекта и вьфажая признательность 
за шаги, предпринятые в целях обеспечения более 
ш ирокого содействия и участия международного 
сообщества, в том числе стран-доноров и организаций



системы Организации Объединенных Наций, в частности 
Организации Объединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры. Программы развития Органи
зации Объединенных Наций и Всемирного банка, а также 
Европейской комиссии, религиозных и других учреж
дений,

заявляя о необходимости немедленного изменения 
ситуации в районе вокруг Вифлеема, особенно в отноше
нии обеспечения свободы передвижения,

подчеркивая необходимость обеспечения свободного 
и беспрепятственного доступа к святым местам в Вифлее
ме верующим всех конфессий и гражданам всех стран,

выражая надежду на быстрый прогресс ближне
восточного мирного процесса и достижение оконча
тельного  урегулирования между п алестинской  и 
израильской сторонами в согласованные сроки, с тем 
чтобы начало нового тысячелетия можно было отпразд
новать соответствующим образом в атмосфере мира и 
примирения,

1. приветствует это предстоящее всемирное, 
историческое празднование в Вифлееме рождения Иисуса 
Христа и начала третьего ты сячелетия как символ 
всеобщей надежды на установление мира между всеми 
народами планеты;

2. заявляет о поддержке проекта "Вифлеем 2000" 
и высоко оценивает усилия, предпринятые в этой связи 
Палестинским органом;

3. с признательностью отмечает  помощь, 
оказываемую международным сообществом в целях под
держки проекта "Вифлеем 2000", и призывает расширить 
помощь и содействие со стороны международного 
сообщества в целом, включая участие частного сектора, 
чтобы обеспечить успех проекта "Вифлеем 2000" и прове
дение этих эпохальных торжеств;

4. просит Генерального секретаря мобилизовать 
соответствующие организации и учреждения системы 
Организации Объединенных Наций, чтобы активизи
ровать их усилия по обеспечению успеха проекта "Виф
леем 2000";

5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Вифлеем 2000", с тем чтобы Генеральная 
Ассамблея имела еще одну возможность вновь заявить о 
своей неизм енной поддерж ке этого мероприятия 
непосредственно перед его проведением.

б1-е пленарное заседание, 
18 ноября 1998 года

53/28. Осуществление решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального 
развития

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/139 от 17 декабря 
1991 года, 47/92 от 16 декабря 1992 года, 48/100 от 20

декабря 1993 года, 50/161 от 22 декабря 1995 года, 50/227 
от 24 мая 1996 года, 51/202 от 17 декабря 1996 года и 
52/25 от 26 ноября 1997 года,

ссылаясь также на решение 1991/230 Экономи
ческого и Социального Совета от 30 мая 1991 года, его 
резолюции 1992/27 от 30 июля 1992 года, 1995/60 от 28 
июля 1995 года, 1996/7 от 22 июля 1996 года, 1996/36 от 
26 июля 1996 года, 1997/56 от 23 июля 1997 года и 
1998/44 и 1998/46 от 31 июля 1998 года и согласованные 
выводы 1995/1 от 28 июля 1995 года, 1996/1 от 26 июля 
1996 года и 1997/1 от 25 июля 1997 года,

1. подтверждает утвержденные главами госу
дарств и правительств на Всемирной встрече на высшем 
уровне в интересах социального развития обязательства, 
содержащиеся в Копенгагенской декларации о социаль
ном развитии”  и Программе действий , и данное ими 
обещание придавать первостепенное значение нацио
нальной, региональной и международной политике и 
действиям, направленным на содействие социальному 
прогрессу, социальной справедливости, улучшению усло
вий жизни и социальной интеграции, на основе полного 
вовлечения всех в этот процесс;

2. выражает свою глубокую озабоченность 
серьезностью нынешнего экономического кризиса во 
многих регионах мира и его негативными социальными 
и экономическими последствиями, свидетельствующими 
о необходимости полного выполнения обязательств, 
гфинятых на Встрече на высшем уровне, и подтверждает, 
что необходимо продолжать оценивать воздействие 
программ структурной перестройки путем, в частности, 
интеграции соответствующих социальных аспектов;

3. подчеркивает, что настоятельно необходимо 
ставить цели социального развития, содержащиеся в 
Копенгагенской декларации и Программе действий, в 
центр экономической политики, в том числе политики, 
оказы ваю щ ей влияние на внутренние и мировые 
рыночные силы и мировую экономику;

4. подчеркивает также необходимость повсе
местной активизации экономического и социального 
развития в рамках, ставящих людей в центр развития и 
направленных на быстрое и более эффективное удовлет
ворение потребностей человека, посредством, в частнос
ти, усиления позитивной взаимосвязи между экономи
ческой  и соц и альн ой  политикой  и подчеркивает 
необходимость наличия сильной и постоянной полити
ческой воли на национальном, региональном и меж
дународном уровнях к направлению ресурсов на развитие 
человеческого потенциала и повышение благосостояния 
человека для достижения целей социального развития;

5. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря об осуществлении решений Всемирной встречи 
на высшем уровне в интересах социального развития®’, о

”  Доклад Ъсширной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 
Копенгаген, 6-12 марта 1993 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, приложение I.



проведении первого Десятилетия Организации Объеди
ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997- 
2006 годы)"® и о роли микрокредитов в ликвидации 
нищеты"";

Важное значение национальных действий и
международного сотрудничества в интересах 

социального развития

6. подчеркивает, что ответственность за социаль
ное развитие и осуществление Программы действий 
Встречи на высшем уровне несут в первую очередь 
правительства и что укрепление и координация меж
дународного сотрудничества и содействия имеют 
большое значение для их полного осуществления;

7. подтверждает, что международное сотрудни
чество, в основе которого лежит дух партнерства и 
солидарности всех стран, содействует созданию условий, 
способствую щ их достиж ению  целей социального 
развития;

8. призывает все правительства и систему Орга
низации Объединенных Наций содействовать проведе
нию активной и зримой политики по вклю чению  
гендерной проблематики в основные направления 
деятельности и использовать гендерный анализ в качестве 
и нструм ен та и н тегр ац и и  ген дерн ы х аспектов  в 
планирование и осуществление политики, стратегий и 
программ социального развития;

9. повторяет обращенный на Встрече к прави
тельствам призыв регулярно проводить оценку нацио
нального прогресса в деле осуществления решений Встре
чи и рекомендует правительствам представлять, опираясь 
на руководящие принципы Г енерального секретаря в 
отношении представления докладов стран, информацию 
о достигнутом прогрессе и возникших препятствиях в 
деле осуществления Декларации и Программы действий;

10. рассматривает в качестве позитивного шага в 
направлении расширения сотрудничества и укрепления 
партнерства между членами международного сообщества 
созыв ее заседания высокого уровня, посвященного 
оживлению диалога по вопросу об укреплении междуна
родного экономического сотрудничества в целях развития 
на основе партнерства, которое состоялось 17 и 18 
сентября 1998 года, по общей теме "социально-экономи
ческого воздействия глобализации и взаимозависимости 
и их последствий для политики";

Мобилизация финансовых ресурсов

11. подтверждает, что мобилизация внутренних 
и международных ресурсов в целях развития из всех 
источников является одним из важнейших компонентов 
всеобъемлющего и эффективного осуществления реше
ний Встречи на высшем уровне;

12. призывает все страны разрабатывать экономи
ческую политику, направленную на стимулирование и 
мобилизацию внутренних сбережений и привлечение
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внешних ресурсов на цели производительных капита
ловложений, и изыскивать новаторские источники 
финансирования - как государственные, так и частные - 
социальных программ, обеспечивая при этом их эффек
тивное использование, а в бюджетном процессе - обес
печивать транспарентность и подотчетность исполь
зования государственных ресурсов и уделять перво
очередное внимание оказанию и совершенствованию 
основных социальных услуг;

13. выражает озабоченность тем, что неста
бильность потоков краткосрочного капитала может иметь 
негативные последствия для социального развития, 
подрывая усилия по достижению целей Встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития и 
приводя к регрессу в их осушествлении, особенно в раз
вивающихся странах, и подчеркивает необходимость 
изучения путей и средств решения этой проблемы;

14. подтверждает, что для обеспечения более тес
ного международного сотрудничества в целях развития, 
включая социальное развитие, необходимо проявление 
международным сообществом твердой политической 
приверж енности, что м обилизация внутренних и 
международных ресурсов в целях развития из всех источ
ников является одним из важнейш их компонентов 
всеобъемлющего и эффективного осуществления процес
са развития, что необходимо активизировать усилия по 
мобилизации и обеспечению притока новых и допол
нительных финансовых ресурсов на цели развития 
развивающихся стран, что, несмотря на расширение 
потоков частного капитала, официальная помощь в целях 
развития остается важнейшим источником внешнего 
финансирования, и отмечает, что развитые страны 
подтверждают взятые обязательства обеспечить как 
можно скорее достижение согласованных в рамках 
Организации Объединенных Наций показателей, пре
дусматривающих выделение 0,7 процента их валового 
национального продукта на оказание общей официальной 
помощи в целях развития и 0,15 процента их валового 
национального продукта на оказание официальной 
помощи в целях развития наименее развитым странам, 
что страны-доноры, достигшие показателя в 0,15 про
цента, приложат усилия к достижению показателя 0,20 
процента и что необходимы также дальнейшие усилия в 
целях повышения эффективности официальной помощи 
в целях развития и оказания такой помощи прежде всего 
самым бедным странам;

15. подтверждает также важность достижения 
согласия в отношении взаимного обязательства заин
тересованных развитых и развивающихся стран-парт- 
неров выделять в среднем 20 процентов официальной 
помощи в целях развития и, соответственно, 20 процентов 
национального бю дж ета на основны е социальные 
программы;

16. призывает международное сообщество, в том 
числе международные финансовые учреждения, в полной 
мере и эффективно осуществлять все инициативы, кото
рые будут способствовать долгосрочному урегулиро
ванию долговых проблем развивающихся стран, особенно 
аф риканских и наименее развиты х, и тем  самым 
содействовать их усилиям по достижению социального



развития и в этой связи подтверждает необходимость 
обеспечения дальнейшего прогресса в деле осуществле
ния бреттон-вудскими учреждениями рекомендаций 
Встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития, включая инициативу по урегулированию 
задолженности бедных стран-крупных должников;

17. признает необходимость обеспечения соот
ветствующего технического сотрудничества и других 
форм помощи странам с переходной экономикой, как 
указывается в положениях Декларации и Программы 
действий;

Участие гражданского общества и других субъектов

18. подтверждает необходимость эффективного 
партнерства и сотрудничества между правительствами и 
соответствующими субъектами гражданского общества, 
социальны м и партнерам и, основны ми группами, 
определенными в Повестке дня на XXI век*, включая 
неправительственные организации и частный сектор, в 
осуществлении Декларации и Программы действий и 
связанной с ними последующей деятельности, а также 
обеспечения их участия в планировании, разработке, 
проведении и оценке социальной политики на нацио
нальном уровне;

19. рекомендует неправительственным организа
циям в максимально возможной степени участвовать в 
работе Комиссии социального развития в соответствии с 
резолюцией 1996/31 Экономического и Социального 
Совета от 25 июля 1996 года и его решениями 1996/315 от 
14 ноября 1996 года и 1997/298 от 23 июля 1997 года, а 
также в процессе осуществления решений Встречи на 
высшем уровне;

Роль системы Организации Объединенных Наций

20. приветдтвует резолюцию 36/1, принятую 
Комиссией социального развития по первоочередной теме 
"Содействие социальной интеграции и участию всех лю
дей, в том числе обездоленных и уязвимых групп и лю
дей", и содержащиеся в ней согласованные выводы*®;

21. приветствует также принятое Экономи
ческим и Социальным Советом на этапе заседаний 
высокого уровня его основной сессии 1998 года ком
мюнике министров по теме "Доступ к рынкам: события 
после Уругвайского раунда, последствия, возможности и 
задачи, в частности для развивающихся стран и наименее 
развиты х среди них, в контексте глобализации и 
либерализации"®*, и решение 1998/298 Совета от 5 августа 
1998 года, в котором он постановил посвятить этап 
заседаний высокого уровня своей основной сессии 1999

Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференций, резолюция 1, приложение П.

”  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение № 6  (E /1998/26-E /C N .5 /1998/7), глава I, раздел В.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 3  (А /53 /3), глава IV.

года рассмотрению темы "Роль занятости и трудовой 
деятельности в деле искоренения нищеты: расширение 
возможностей и улучшение положения женщин";

22. напоминает о сессии Экономического и Соци
ального Совета, посвященной комплексному и скоорди
нированному осуществлению решений и последующей 
деятельности в связи с крупными конференциями и 
встречами на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций, состоявшейся 13-15 мая 1998 года, и в этой связи 
принимает к сведению резолюцию 1998/44 Совета, а 
также решение 1998/290 от 31 июля 1998 года, озаглав
ленное "Основные показатели для комплексного и 
скоординированного осуществления решений и после
дующей деятельности в связи с крупными конферен
циями и встречами на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях";

23. приветствует усилия фондов и программ по 
оказанию помощи странам в деле выполнения всех 
обязательств, взятых в рамках Встречи на высшем уров
нем, на национальном, региональном и международном 
уровнях;

24. приветствует также усилия Программы 
развития Организации Объединенных Наций по вы
полнению обязательств Всемирной встречи на высшем 
уровне, направленных на искоренение нищеты, особенно 
в Африке и в наименее развитых странах;

25. приветствует далее вклад Международной 
организации труда в осуществление обязательств Все
мирной встречи на высшем уровне, особенно тех, которые 
касаются ее деятельности по содействию расширению 
п роизводственны х видов зан ятости  и снижению  
безработицы в рамках содействия социальному развитию;

26. принимает к сведению, что Комиссия социаль
ного развития на своей тридцать седьмой сессии в 1999 
году рассмотрит тему "Социальные услуги для всех", и 
подчеркивает важность постоянного участия и поддержки 
со стороны фондов и программ, а также специализи
рованных учреждений, в первую очередь Всемирной 
организации здравоохранения и Организации Объеди
ненных Наций по вопросам образования, науки и куль
туры, в деле пропаганды и выполнения обязательства 
Встречи на высшем уровне содействовать обеспечению 
всеобщего и равного доступа к качественному образова
нию, максимально высоких достижимых стандартов в 
области физического и психического здоровья и доступа 
к первичному медико-санитарному обслуживанию для 
всех;

27. н а ст о ят ельно  призы вает  о бесп ечи ть  
п о с т о я н н о е  у ч а с т и е  и п о д д е р ж к у  со сторон ы  
региональных комиссий в деле содействия тому, чтобы на 
региональном  и субрегиональном  уровнях были 
достигнуты цели Встречи на высшем уровне, и вновь 
предлагает комиссиям, действуя в соответствии со 
своими мандатами и сотрудничая с региональными 
межправительственными организациями и банками, 
продолжать созывать на двухгодичной основе совещания 
на высоком политическом уровне для обзора прогресса, 
достигнутого в области осуществления решений Встречи



на высшем уровне, обмена мнениями, обобщения и 
распространения передового опыта и усвоенных уроков 
и выработки новых инициатив, направленны х на 
укрепление процесса осуществления;

28. приветствует в этом контексте проведение 
субрегиональных совещаний Экономической комиссией 
для Африки в декабре 1998 года и в 1999 году и проведе
ние регионального совещания Экономической и социаль
ной комиссией для Западной Азии в декабре 1998 года 
для оценки последующих мер в связи со Встречей на 
высшем уровне в их регионах;

Специальная сессия Генеральной Ассамблеи и 
подготовка к ней

29. ссылается на свою резолюцию 50/161, в 
которой  она п о стан о ви л а  п ровести  в 2000 году 
специальную сессию для всестороннего обзора и оценки 
хода осуществления решений Встречи на высшем уровне 
и рассм отреть вопрос о дальнейш их действиях и 
инициативах;

30. ссылается также на свою резолюцию 52/25, в 
которой она постановила создать Подготовительный 
комитет, открытый для участия всех государств - членов 
Организации Объединенных Наций и членов специа
лизированных учреждений, в работе которого будут 
участвовать наблю датели в соответствии с устано
вившейся гфактикой Генеральной Ассамблеи;

31. принимает к сведению доклад и решения Под- 
готовительного комитета специальной сессии Г ене
ральной Ассамблеи по рассмотрению хода осуществления 
реш ений В семирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и дальнейших ини
циатив” ;

32. вновь заявляет, что цели специальной сессии 
будут заключаться в том, чтобы подтвердить Декларацию 
и Программу действий, принятые на Встрече на высшем 
уровне, а не пересмотреть их, проанализировать прогресс, 
достигнутый в осуществлении Декларации и Программы 
действий Встречи на высшем уровне на национальном, 
региональном и международном уровнях, препятствия на 
его пути, а также усвоенные уроки, и рекомендовать 
конкретные меры и инициативы, направленные на 
активизацию усилий в целях полного и эффективного 
осуществления Декларации и Программы действий;

33. ссылается на предварительную повестку дня 
первой основной сессии Подготовительного комитета 
специальной  сесси и  Г ен еральн ой  А ссам блеи по 
рассмотрению хода осуществления решений Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития и дальнейших инициатив, принятую в решении 
53/405 от 7 октября 1998 года;

34. вновь подтверждает необходимость учета 
гендерной проблематики во всех аспектах подгото
вительной деятельности, а также в ходе специальной 
сессии;

35. принимает к сведению рекомендацию Под
готовительного комитета поручить Комиссии социаль
ного развития, на которой лежит главная ответственность 
за последующую деятельность в связи с Декларацией и 
Программой действий и за обзор хода их осуществления, 
действовать в качестве форума для рассмотрения 
национальных докладов, что позволит обеспечить 
полезный обмен накопленным опытом и благодаря этому 
определить в 1999 и 2000 годах для рассмотрения 
Подготовительным комитетом области, где требуются 
дальнейшие инициативы” ;

36. вновь подтверж дает  решение Подгото
вительного комитета о необходимости своевременно 
учитывать в его основной деятельности итоги других 
крупных конференций Организации Объединенных 
Наций и вклад других соответствую щ их органов и 
специализированных учреждений системы Организации 
Объединенных Наций при проведении соответствующих 
основных сессий Комитета ;

37. предлагает всем соответствующим органам, 
фондам и программам, а также специализированным 
учреждениям системы Организации Объединенных 
Н аций, вклю чая бретто н -ву дски е учреж дения и 
Всемирную торговую организацию, вносить вклад и 
активно участвовать в подготовительном процессе и в 
специальной сессии путем представления материалов, 
касающихся общей оценки выполнения принятых в 
Копенгагене обязательств, а также в том числе путем 
представления предложений в отношении дальнейших 
мер и инициатив;

38. предлагает Международной организации труда, 
которая в силу своего мандата, трехсторонней структуры 
и специализации призвана играть особую роль в сфере 
занятости и социального развития, активно участвовать в 
подготовительном процессе и в специальной сессии, 
содействовать проведению общего обзора и оценки 
выполнения решений Встречи на высшем уровне и 
рассмотреть вопрос о дальнейших мерах и инициативах 
в этой связи;

39. предлагает правительствам внести в Целевой 
фонд взносы на деятельность по выполнению решений 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития с целью поддержать участие 
наименее развитых стран в работе Подготовительного 
комитета и специальной сессии, а также в работе, 
проводимой Секретариатом в рамках подготовки к 
специальной сессии;

Механизм проведения будущих сессий 
Подготовительного комитета и специальной сессии

40. принимает к сведению  решение Подгото
вительного комитета провести свою первую основную 
сессию в Нью-Йорке 17-28 мая 1999 года, а свою вторую 
сессию также в Нью-Йорке 3-14 апреля 2000 года®̂ ;

"  Там же, Дополнение № 4 3  {К /Ь З /45).

Там же, глава VI, раздел В, решение 3 а. 

“  Там же, решение 4.

Там же, решение 6 h.



41. постановляет, что Подготовительный комитет 
в течение второй недели своей первой основной сессии 
должен учредить сессионную рабочую группу открытого 
состава для облегчения проведения консультаций по 
организационным вопросам, касающимся специальной 
сессии;

42. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря о подготовке к специальной сессии*®;

43. приветствует предложение правительства 
Швейцарии провести специальную сессию в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве;

44. постановляет, что специальная сессия состо
ится в Женеве 26-30 июня 2000 года;

»

45. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении решений Встречи на высшем 
уровне;

46. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Осушествление решений Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития".

б2-е пленарное заседание, 
19 ноября 1998 года

53/30. Вопрос о справедливом представительстве в 
Совете Безопасности и расширении его 
членского состава и связанны е с этим  
вопросы

Генеральная Ассамблея,

принимая во внимание главу XVIII Устава Орга
низации Объединенных Наций и важность достижения 
общего согласия, как говорится в резолюции 48/26 от 3 
декабря 1993 года, постановляет не принимать никакой 
резолюции и никакого решения по вопросу о справед
ливом представительстве в Совете Безопасности и расши
рении его членского состава и связанным с этим во
просам, если за это не будут поданы голоса по крайней 
мере двух третей членов Г енеральной Ассамблеи.

66-е пленарное заседание, 
23 ноября 1998 года

53/31. П о д д ер ж к а  си ст е м о й  О р га н и за ц и и  
Объединенных Наций усилий правительств 
по развитию  и упрочению  новы х или  
возрожденных демократий

Генеральная Ассамблея,

учитывая неразрывную связь между принципами, 
закрепленными во Всеобщей декларации прав человека*®, 
и основами любого демократического общества.

ссылаясь на Манильскую декларацию*", принятую 
первой Международной конференцией стран новой или 
возрожденной демократии** в июне 1988 года,

учитывая значительные перемены, происходящие на 
международной арене, и стремление всех народов к 
международному порядку, основанному на принципах, 
провозглащенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, включая поощрение и развитие уважения к правам 
человека и основным свободам для всех и других важных 
принципов, таких, как равноправие и самоопределение 
народов, мир, демократия, справедливость, равенство, 
верховенство права, плюрализм, развитие, более высокий 
уровень жизни и солидарность,

ссылаясь на свою резолюцию 49/30 от 7 декабря 
1994 года, в которой она признала важное значение 
Декларации Манагуа*® и Плана действий®®, принятых 
второй Международной конференцией стран новой или 
возрожденной демократии в июле 1994 года, а также свои 
резолюции 50/133 от 20 декабря 1995 года, 51/31 от 6 
декабря 1996 года и 52/18 от 21 ноября 1997 года,

ссылаясь также на документ, озаглавленный "Обзор 
достигнутого прогресса и рекомендации", который был 
принят третьей Международной конференцией стран 
новой или возрожденной демократии по вопросам 
демократии и развития, состоявшейся 2-4 сентября 1997 
года в Бухаресте®', и в котором изложены основные 
критерии, принципы и рекомендации для правительств, 
гражданского общества, частного сектора, стран-доноров 
и международного сообщества,

отмечая, в частности, содержащиеся в этом 
документе рекомендации для системы Организации 
Объединенных Наций и международных финансовых 
организаций®",

принимая к сведению с удовлетворением семинары, 
практикумъ! и конференции по вопросам демократизации 
и благого управления, организованные в 1998 году, а так
же планируемые в настоящее время под эгидой Между
народной конференции стран новой или возрожденной 
демократии,

принимая к сведению мнения государств-членов, 
выраженные в ходе обсуждения этого вопроса на ее сорок 
девятой, пятидесятой, пятьдесят первой, пятьдесят второй 
и пятьдесят третьей сессиях,

учитывая, что такая деятельность Организации 
Объединенных Наций в поддержку усилий правительств 
по поощрению и укреплению демократии осуществляется 
в соответствии с Уставом и лишь по конкретной просьбе 
соответствующих государств-членов.

“  А /53/210.

** Резолюция 217 А  (Ш).

“  А /43 /538 , приложение.

** В то время называлась Международной конференцией государств, 
недавно восстановивших демократическую форму правления.

А /49 /713 , приложение I.

”  Там же, приложение П.

А /52 /334 , добавление.

“  Там же, раздел IV.



учитывая также, что демократия, развитие и 
уважение всех прав человека и основных свобод являются 
взаимозависимыми и взаимоукрепляющими элементами 
и что демократия основывается на свободном волеизъяв
лении народа, позволяющем ему определять свою 
собственную политическую, экономическую, социальную 
и культурную систему, и на его всестороннем участии во 
всех аспектах его жизни,

отмечая, что большое число обществ предприняли 
в последнее время значительные усилия по достижению 
своих социально-политических и экономических целей 
посредством демократизации и реформирования их 
экономики, и эта деятельность заслуживает поддержки и 
признания международного сообщества,

отмечая с удовлетворением, что четвертая Между
народная конференция стран новой или возрожденной 
демократии будет проведена в Котону, Бенин, в 2000 
году,

подчеркивая важное значение поддержки четвертой 
М еж дун арод н ой  кон ф ерен ц и и  стран  новой  или 
возрожденной демократии государствами-членами, 
системой Организации Объединенных Наций, специа- 
л и з и р о в а н н ы м и  у ч р е ж д е н и я м и  и д р у г и м и  
межправительственными организациями,

рассмотрев доклад Генерального секретаря®*, где 
особое внимание уделяется новаторским путям и средст
вам, которые позволили бы Организации эффективно и на 
основе комплексного подхода удовлетворять просьбы 
го су д ар ств-ч л ен о в  об о казан и и  пом ощ и в деле 
обеспечения благого управления и демократизации,

1. приветствует доклад Генерального секре
таря®*;

2. высоко оценивает деятельность, осуществ
ляемую системой Организации Объединенных Наций, а 
также содержащиеся в докладе замечания и рекомен
дации относительно ф ормирования политической 
культуры на основе соблюдения прав человека, моби
лизации гражданского общества, оказания помощи в 
проведении выборов, свободы и независимости средств 
массовой информации, укрепления господства права и 
повышения подотчетности, транспарентности и качества 
управления в государственном секторе и демокра
тических структурах государственного управления;

3. призывает Г енерального секретаря, государст
ва-члены, соответствую щ ие специализированны е 
учреждения и органы системы Организации Объединен
ных Наций, а также другие межправительственные и 
неправительственные организации продолжать активно 
участвовать в деятельности по выполнению решений 
третьей Международной конференции стран новой или 
возрожденной демократии по вопросам демократии и 
развития®";

4. благодарит Г енерального секретаря, и через не
го систему О рганизации Объединенных Наций, за 
предпринимавшуюся по просьбе правительств дея
тельность в поддержку усилий по упрочению демократии;

5. приветствует меры, принимаемые в рамках 
организаций, входящих в состав Административного 
комитета по координации, в целях координации своей 
деятельности в области демократизации;

6. приветствует также работу механизма по 
вы полнению  реш ен ий  тр етьей  М еж дународной  
конференции стран новой или возрожденной демократии 
по вопросам демократии и развития;

7. признает, что Организация Объединенных 
Наций играет важную роль в осуществлении своевре
менных, надлежащих и согласованных мероприятий в 
поддержку усилий правительств по обеспечению демо
кратизации в контексте их усилий в области развития;

8. подчеркивает, что деятельность, осуществ
ляемая Организацией, должна соответствовать поло
жениям Устава Организации Объединенных Наций;

9. призывает Г енерального секретаря продолжать 
наращивать потенциал Организации для того, чтобы 
эффективно откликаться на просьбы государств-членов с 
помощью последовательной, адекватной поддержки их 
усилий по достижению целей благого управления и 
демократизации;

10. призывает государства-члены содействовать 
демократизации и приложить дополнительные усилия для 
определения возможных мер оказания поддержки 
усилиям правительств по развитию и упрочению новых 
или возрожденных демократий;

11. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

12. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Поддержка системой Организации Объе
диненных Наций усилий правительств по развитию и 
упрочению новых или возрожденных демократий".

67-е пленарное заседание, 
23 ноября 1998 года

53/32. Мировой океан и морское право

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/28 от 6 декабря 1994 
года, 50/23 от 5 декабря 1995 года, 51/34 от 9 декабря 
1996 года и 52/26 от 26 ноября 1997 года, принятые после 
того, как 16 ноября 1994 года вступила в силу Конвенция 
Организации Объединенных Наций по морскому прав/* 
("Конвенция"),

”  А /53 /554 .

Там же, глава П.

”  Официальные отчеты нфетьей Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскомц ирау, том XV II (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под N“ R.84.V.3), документ А / C O N F.62/122 .



ссылаясь также на свою резолюцию 2749 (XXV) от 
17 декабря 1970 года и учитывая, что Конвенция в 
совокупности с Соглашением об осуществлении Части XI 
Конвенции О рганизации Объединенных Наций по 
морскому праву от 10 декабря 1982 года®® ("Соглашение") 
устанавливает режим, который должен применяться к 
Району и его ресурсам, как они определяются в Кон
венции,

подчеркивая универсальный характер Конвенции и 
ее основополагающее значение для поддержания и 
укрепления международного мира и безопасности, а 
также для устойчивого использования и освоения Миро
вого океана и его ресурсов,

сознавая, что проблемы океанских акваторий тесно 
взаимосвязаны и их необходимо рассматривать как 
единое целое,

с удовлетворением отмечая, что на седьмой сессии 
Комиссии по устойчивому развитию в 1999 году будет 
обсуждаться секторальная тема "Океаны и моря",

подтверждая стратегическое значение Конвенции 
как основы для национальных, региональных и глобаль
ных действий в морском секторе, которое бьшо признано 
также Конференцией Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде и развитию в главе 17 Повестки 
дня на XXI век®", равно как и в Программе действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век, 
в частности в ее пункте 36, посвященном океанам и 
морям®*,

напоминая, что в своей резолюции 49/131 от 19 
декабря 1994 года она провозгласила 1998 год Междуна
родным годом океана,

с удовлетворением отмечая увеличение числа го
сударств - участников Конвенции и Соглашения,

признавая последствия, которые имеет для госу
дарств вступление в силу Конвенции и Соглашения, и 
растущую, в частности у развивающихся государств, 
потребность в консультативной и иной помощи в деле 
осуществления Конвенции и Соглащения для исполь
зования открываемых ими благ,

с беспокойством отмечая финансовое положение 
Международного органа по морскому дну и Междуна
родному трибунала по морскому праву,

сознавая необходимость поощрения и облегчения 
международного сотрудничества, особенно на субре
гиональном и региональном уровнях, в целях обеспечения 
упорядоченного и устойчивого развития морепользования 
и освоения ресурсов Мирового океана.

Резолюция 48/263, приложение.

“  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.

сознавая также важность обучения и подготовки 
кадров по вопросам океана и морскому праву,

учитывая важное значение надежной гидрогра
фической и навигационной информации для повышения 
безопасности судоходства,

выражая свою обеспокоенность растущей угрозой, 
которую создают для судоходства пиратство и вооружен
ный разбой на море, а также свою высокую оценку и 
поддержку работы, осуществляемой в этой области Меж
дународной морской организацией,

вновь выражая свою признательность Генераль
ному секретарю за его усилия в деле поддержки Конвен
ции и ее эффективного осуществления, в том числе в деле 
содействия функционированию институтов, созданньк по 
Конвенции,

отмечая обязанности Генерального секретаря со
гласно Конвенции и соответствующим резолюциям Гене
ральной Ассамблеи, в частности резолюциям 49/28 и 
52/26, и подчеркивая важность выполнения таких обя
занностей для эффективного и последовательного 
осуществления Конвенции,

принимая к сведению доклад Генерального секре
таря® и вновь подтверж дая важ ность ежегодного 
рассмотрения и обзора Г енеральной Ассамблеей общих 
событий, относящихся к осуществлению Конвенции, а 
также других событий, касающихся морского права и 
вопросов океана,

1. призывает все государства, которые не сделали 
этого, стать участниками Конвенции и Соглашения в 
интересах достижения цели всеобшего участия;

2. вновь подтверждает единый характер Кон
венции;

3. призывает  государства в первоочередном 
поряд-ке согласовать свое национальное законодательст
во с полож ениями К онвенции, обеспечить после
довательное применение этих положений и обеспечить 
также, чтобы все декларации или заявления, с которыми 
они вы ступили  или вы ступаю т при подписании, 
ратификации или присоединении, соответствовали 
Конвенции, и отозвать те свои декларации или заявления, 
которые ей не соответствуют;

4. рекомендует государствам - участникам Кон
венции сдать на хранение Генеральному секретарю карты 
и перечни географических координат, как это преду
смотрено в Конвенции;

5. я/»осмот Генерального секретаря созвать в Нью- 
Йорке с 19 по 28 мая 1999 года Совещание государств - 
участников Конвенции, в ходе которого 24 мая 1999 года 
будут проведены выборы семи судей Международного 
трибунала по морскому праву ("Трибунал");

6. с удовлетворением отмечает, что Трибунал, 
учрежденный в соответствии с приложением VI к Кон



венции в качестве нового средства урегулирования 
споров, касаю щ ихся толкования или применения 
Конвенции и Соглашения, вынес 4 декабря 1997 года свое 
первое решение;

7. призывает государства - участники Конвенции 
рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать письменные 
заявления относительно выбора предусмотренных в 
статье 287 средств урегулирования споров, касающихся 
толкования или применения Конвенции и Соглашения, и 
предлагает государствам обратить внимание на поло
жения приложений V, VI, VII и VIII к Конвенции, 
посвященных, соответственно, согласительной проце
дуре, Трибуналу, арбитражу и специальному арбитражу;

8. просит Генерального секретаря распростра
нить списки посредников и арбитров, которые состав
ляются и ведутся в соответствии с приложениями V и VII 
к Конвенции, и надлежащим образом обновлять эти 
списки;

9. с удовлетворением отмечает прогресс в работе 
Международного органа по морскому дну ("Орган") и 
подчеркивает значение дальнейшего прогресса в деле 
принятия правил поиска и разведки полиметаллических 
конкреций;

10. с удовлетворением отмечает принятие Со
глашения о взаимоотношениях между Организацией 
Объединенны х Наций и Органом и Соглаш ения о 
сотрудничестве и взаимоотношениях между Органи
зацией Объединенных Наций и Трибуналом;

11. призывает всех членов Органа и все государст
ва - участники Конвенции выплачивать установленные им 
взносы в бюджеты соответственно Органа и Трибунала 
полностью  и своевременно, чтобы обеспечить им 
возможность выполнять свои функции так, как это 
предусмотрено в Конвенции;

12. с удовлетворением отмечает прогресс, достиг
нутый в работе Комиссии по границам континентального 
шельфа ("Комиссия") на ее третьей” ® и четвертой’®' 
сессиях, которые состоялись в Нью-Йорке 4-15 мая и 31 
августа - 4 сентября 1998 года и завершились принятием 
ее правил процедуры и предварительным принятием ее 
научно-технического руководства, призванного содейст
вовать государствам в подготовке их представлений 
относительно внешних границ их континентального 
шельфа;

13. одобряет созыв Генеральньм секретарем с 3 по 
14 мая пятой, а с 30 августа по 3 сентября 1999 года 
шестой сессий Комиссии в Нью-Йорке;

14. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за годовой всеобъемлющий доклад по 
Мировому океану и морскому праву®® и за работу Отдела 
по вопросам океана и морскому праву Управления по 
правовым вопросам Секретариата, которые соответ

ствуют положениям Конвенции и мандату, сформу
лированному в резолюциях 49/28 и 52/26;

15. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы институциональный потенциал Организации 
позволял адекватно реагировать на потребности госу
дарств, институтов, учрежденных недавно по Конвенции, 
и других компетентных международных организаций 
путем оказания консультативной и иной помощи, 
учитывая при этом особые потребности развивающихся 
стран;

16. просит также Г енерального секретаря продол
жать выполнять обязанности, возложенные на него по 
Конвенции и соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи, в том числе перечисленные в пункте 11 
резолюции 52/26, и обеспечить, чтобы осуществление 
предполагаемых этим мероприятий не подвергалось 
негативному воздействию при принятии возможных мер 
по экономии средств утвержденного бюджета Органи
зации;

17. с удовлетворением отмечает продолжающи
еся усилия Отдела по вопросам океана и морскому праву, 
направленны е на предоставление своеврем енной 
информации по вопросам океана, морской проблематике 
и морскому праву через его информационный киоск в 
сети Интернет ®’;

18. вновь подтверждает важность обеспечения 
единообразного и последовательного применения Кон
венции и скоординированного подхода к ее общему 
осущ ествлению, а также укрепления технического 
сотрудничества и финансовой помощи для этой цели, 
вновь п одчеркивает  неизменно важное значение 
соответствующих усилий Генерального секретаря и вновь 
призывает компетентные международные организации и 
другие международные органы поддержать работу по 
реализации этих задач;

19. предлагает государствам-членам и другим, кто 
в состоянии это сделать, способствовать дальнейшему 
развитию программы "Мемориальная стипендия им. 
Гамильтона Ширли Амерасингхе в области морского пра
ва", учрежденной Генеральной Ассамблеей в ее резолю
ции 35/116 от 10 декабря 1980 года, и поддерживать 
учебные мероприятия программы "Трейн-си-коуст" 
Отдела по вопросам океана и морскому праву;

20. с интересом отмечает продолжающуюся 
работу Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры над конвенцией по осу
ществлению положений Конвенции, касающихся защиты 
подводного культурного наследия, и подчеркивает 
важность обеспечения разработки этого документа в 
полном согласии с соответствующими положениями 
Конвенции;

21. предлагает  государствам сотрудничать в 
проведении гидрографических съемок и организации 
навигационных услуг для обеспечения безопасности 
судоходства, а также обеспечивать максимальное едино
образие карт и навигационных публикаций и координи-
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ровать свою деятельность, с тем чтобы гидрографическая 
и навигационная информация поступала в масштабах 
всего мира;

22. настоятельно призывает все государства, в 
частности прибрежные государства в затрагиваемых 
регионах, принимать все необходимые и надлежащие 
меры к предупреждению актов пиратства и вооруженного 
разбоя на море и борьбе с ними, проводить расследование 
и сотрудничать в расследовании таких актов, где бы они 
ни происходили, и предавать совершающих такие акты 
правосудию в соответствии с международным правом;

23. призывает государства всесторонне сотруд
ничать с Международной морской организацией в борьбе 
с пиратством и вооруженным разбоем против судов, в том 
числе путем представления этой организации докладов об 
инцидентах;

24. отмечает работу Независимой всемирной 
комиссии по проблемам океанов и ее доклад, озаглав
ленный "Океан - наше будущее", и приветствует его 
опубликование в контексте Международного года океана;

25. подтверждает свое решение проводить еже
годный обзор и оценку осуществления Конвенции и 
других событий, касающихся вопросов океана и морского 
права;

26. подтверждает также принятое ею в резолю
ции S-19/2 от 28 июня 1997 года решение рассмотреть 
результаты обсуждения Комиссией по устойчивому 
развитию в 1999 году секторальной темы "Океаны и моря" 
в рамках пункта повестки дня "Мировой океан и морское 
право";

27. просит  Генерального секретаря доложить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
об осуществлении настоящей резолюции, включая другие 
события и проблемы, относящиеся к вопросам океана и 
морскому праву, в увязке с его годовым всеобъемлющим 
докладом по Мировому океану и морскому праву и 
распространить этот доклад заблаговременно до рассмот
рения Г енеральной Ассамблеей пункта, посвященного 
Мировому океану и морскому праву;

28. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Мировой океан и морское право".
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53/33. Масштабный пелагический дрифтерный 
промысел, неразрешенный промысел в зонах 
национальной юрисдикции и в открытом 
море, промысловый прилов и выброс рыбы 
и прочие события

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свои резолюции 46/215 от 20 
декабря 1991 года, 49/116 и 49/118 от 19 декабря 1994 
года, 51/36 от 9 декабря 1996 года и 52/29 от 26 ноября 
1997 года, а также другие резолюции, касающиеся масш
табного пелагического дрифтерного промысла, нераз

решенного промысла в зонах национальной юрисдикции 
и в открытом море, промыслового прилова и выброса 
рыбы и прочих событий,

с удовлетворением принимая к сведению доклад 
Генерального секретаря'**,

подчеркивая полезную роль, которую играет этот 
доклад в обобщении информации об устойчивом освоении 
мировых живых морских ресурсов, предоставленной 
государствами, соответствующими межправительст
венными организациями, региональными и субрегио
нальными ры бохозяйственны м и организациями и 
неправительственными организациями,

с удовлетворением отмечая, что, хотя предстоит еще 
проделать значительный объем работы, заинтересованные 
стороны добились реального прогресса на пути к устой
чивому управлению рыбным промыслом,

приветствуя прогресс, достигнутый в деле создания 
новых региональных организаций и заключения догово
ренностей в отношении некоторых нерегулировавшихся 
ранее промыслов,

принимая во внгшание заявление секретариата 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций о том, что на 60-70 процентах 
мировых промыслов наблюдается либо предельная, либо 
чрезмерная эксплуатация рыбных запасов, и поддерживая 
в этой связи осуществляемый в настоящее время в рамках 
этой организации процесс межправительственных 
переговоров для рассмотрения вопроса об избыточных 
рыбопромысловых мощностях,

с озабоченностью отмечая сообщения о непре- 
кращающейся смертности морских птиц, особенно 
альбатросов, в результате их случайной гибели в связи с 
ярусным рыбным промыслом и смертности других видов 
морских организмов, включая акул и полосатиковых в 
результате их случайной гибели,

осознавая необходимость поощрения и облегчения 
международного сотрудничества, особенно на регио
нальном и субрегиональном уровнях, в целях обеспечения 
устойчивого освоения и использования живых морских 
ресурсов Мирового океана сообразно настоящей резолю
ции и обязанностям государств осуществлять сотруд
ничество в сохранении морских живых ресурсов и управ
лении ими в соответствии с положениями Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву'*",

вновь выражая озабоченность по поводу последст
вий масштабного пелагического дрифтерного промысла 
для живых морских ресурсов Мирового океана и отмечая, 
что продолжают поступать сообщения о деятельности, 
несовместимой с положениями резолюции 46/215,

будучи также заинтересована в обеспечении того, 
чтобы осуществление резолюции 46/215 в некоторых
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районах мира не привело к распространению исполь
зования дрифтерных сетей и в других районах мира, что 
противоречит этой резолюции,

выражая обеспокоенность в связи с пагубными по
следствиями неразрешенного промысла в районах под 
национальной юрисдикцией для устойчивого освоения 
мировых рыбопромысловых ресурсов и для продовольст
венной безопасности и экономики многих государств, 
особенно развивающихся государств, и в связи с продол
жающими поступать сообщениями о неразрешенном 
промысле в зонах национальной ю рисдикции, не
совместимом с положениями резолюции 49/116,

напоминая, что в соответствии с предложением, 
внесенным на двадцать второй сессии Комитета по 
рыболовству Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций в марте 1997 года, эта 
организация согласилась организовать консультацию 
экспертов по разработке и предложению руководящих 
принципов в целях составления плана действий по 
сокращению случайного вылова морских птиц, орга
низовать консультацию экспертов по разработке и предло
жению руководящих принципов в целях составления 
плана действий по сохранению  популяций акул и 
эффективному управлению ими и провести техническую 
консультацию по управлению промысловым потенциалом 
в целях разработки руководящих принципов контроля за 
промысловыми мощностями и управления ими,

с удовлетворением отмечая, что на Консультащш по 
вопросам управления промысловыми мощностями, лова 
акул и случайного вылова морских птиц, проведенной 26- 
30 октября 1998 года, и на совещании по ее подготовке, 
состоявш емся в июле 1998 года, были разработаны 
п р о екты  п ланов д ей стви й  или их элем енты  для 
утверждения на совещании Комитета по рыболовству в 
феврале 1999 года,

признавая важное значение Соглашения об осу
ществлении положений Конвенции Организации Объеди
ненных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 
года, которые касаются сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и 
управления ими'®®, и Соглашения по обеспечению выпол
нения международных мер по сохранению и управлению 
рыболовными судами в открытом море и отмечая, что ни 
одно из этих соглашений еще не вступило в силу,

отмечая, что Кодекс ведения ответственного рыбо
ловства устанавливает принципы и общ емировые 
стандарты  поведения в отнош ении ответственной 
практики, направленной на сохранение рыболовства, 
управление им и его развитие, включая руководящие 
принципы, касающиеся ведения промысла в открытом 
море и в районах под национальной юрисдикцией других 
государств и избирательности орудий лова и практики их 
применения в целях сокращения прилова и выброса рыбы,

напоминая, что в Повестке дня на XXI век, принятой 
Конференцией Организации Объединенных Наций по

окружающей среде и развитию'®®, государства призваны 
принять эффективные меры в соответствии с междуна
родным правом, с тем чтобы воспрепятствовать замене 
флага судна их гражданами в целях уклонения от соблю
дения применимых правил в отношении сохранения и 
управления при ведении рыбного промысла в открытом 
море,

с удовлетворением отмечая, что на седьмой сессии 
Комиссии по устойчивому развитию в 1999 году будет 
обсуждаться секторальная тема "Океаны и моря",

1. вновь подтверждает значение, которое она 
придает устойчивому управлению морскими живыми 
ресурсами Мирового океана и их сохранению, и обяза
тельствам государств осуществлять сотрудничество с этой 
целью в соответствии с нормами международного права, 
нашедшими отражение в соответствующих положениях 
Конвенции О рганизации О бъединенных Наций по 
морскому праву, в частности в содержащихся в части V и 
разделе 2 части VII Конвенции положениях о сотруд
ничестве, касающихся трансграничных рыбньк запасов и 
запасов далеко мигрирующих рыб, морских млеко
питающих, анадромных видов и морских живых ресурсов 
открытого моря;

2. вновь подтверждает также значение, которое 
она придает соблюдению ее резолюций 46/215, 49/116, 
49/118 и 52/29, и настоятельно призывает государства и 
других субъектов в полной мере обеспечивать принятие 
указанных мер;

3. просит всех участников технической кон
сультации Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций, проведенной в Риме 
26-30 октября 1998 года, проводить работу, направленную 
на утверждение ее итоговых документов, и призывает все 
государства проявить должную ответственность в рамках 
своих усилий, предпринимаемых на национальном, 
региональном и глобальном уровнях в целях осуществ
ления планов действий или руководящих принципов, в 
частности тех, которые касаются управления промыс
ловыми мощностями, как только они будут приняты 
Комитетом по рыболовству;

4. призывает государства и других субъектов, 
которые упомянуты в пункте 2 Ь статьи 1 Соглащения об 
осуществлении положений Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 
1982 года, касающихся сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и 
управления ими'®®, и которые еще не ратифицировали это 
Соглащение или не присоединились к нему, рассмотреть 
возможность сделать это как можно скорее, а также 
рассмотреть возможность временного применения его 
положений;

5. призывает также государства и других субъек
тов, которые упомянуты в пункте 1 статьи 10 Соглашения 
по обеспечению выполнения международных мер по
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сохранению и управлению  рыболовными судами в 
открытом море и которые не представили документов о 
принятии этого Соглашения, рассмотреть возможность 
сделать это как можно скорее;

6. настоятельно призывает все полномочные 
органы членов международного сообщества, которые еще 
не сделали этого, настойчивее добиваться обеспечения 
полного соблюдения глобального моратория на весь 
масштабный пелагический дрифтерный промысел в 
открытом море, включая замкнутые и полузамкнутые 
моря, и налагать сообразно со своими обязательствами по 
международному праву надлежащие санкции за деяния, 
противоречащие положениям резолюции 46/215;

7. призывает государства, которые не сделали 
этого, принять меры, включая меры с целью воспре
пятствовать замене флага судна для уклонения от выпол
нения применимых обязательств, обеспечить, чтобы 
рыболовные суда, имеющие право плавать под их нацио
нальным флагом, занимались промыслом в районах под 
национальной юрисдикцией других государств только в 
том случае, если у них имеется надлежащее разрешение 
компетентных органов соответствующего государства, и 
вели такой промысел в соответствии с условиями, ука
занными в разрешении, а также не занимались промыслом 
в открытом море в нарушение применимых правил в 
отношении сохранения и управления;

8. настоятельно призывает государства, соот
ветствующие международные организации и региональ
ные и субрегиональные рыбохозяйственные организации 
и механизмы предпринять шаги - в том числе через 
оказание помощи развивающимся странам - в целях 
сокращения прилова, выброса рыбы и послепромысловых 
потерь согласно международному праву и соответст
вующим международным документам, включая Кодекс 
ведения ответственного рыболовства;

9. вновь обращается с призывом к организациям, 
занимающимся оказанием помощи в целях развития, 
уделять первоочередное внимание поддержке, в том числе 
посредством оказания финансовой и/или технической 
помощи, усилий прибрежных развивающихся государств, 
в частности наименее развитых стран и малых островных 
развивающихся государств, по улучшению мониторинга 
и контроля за рыбным промыслом и обеспечению  
выполнения правил, регулирующих лов рыбы, в том числе 
посредством оказания финансового и технического 
содействия организации с этой целью региональных и 
субрегиональных совещаний;

10. просит Г енерального секретаря довести настоя
щую резолюцию до сведения всех членов междуна
родного сообщ ества, соответствую щ их межправи
тельственных организаций, организаций и органов 
системы Организации Объединенных Наций, регио
нальных и субрегиональных рыбохозяйственных органи
заций и соответствующих неправительственных органи
заций, и предлагает им предоставить Генеральному 
секретарю информацию об осуществлении настоящей 
резолюции;

11. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить эффективную  координацию усилий по инфор

мированию обо всех крупных мероприятиях и докумен
тах, связанных с рыболовством, сведение к минимуму 
дублирования в проводимых мероприятиях и представ
ляемых докладах, а также распространение среди членов 
международного сообщества соответствующих научно- 
технических исследований и предлагает соответствующим 
специализированным учреждениям, включая Продоволь
ственную и сельскохозяйственную организацию Объеди
ненных Наций, а также региональным и субрегиональным 
ры бохозяйственны м  организациям  и механизмам 
сотрудничать с этой целью с Г енеральным секретарем;

12. просит далее Генерального секретаря предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о дальнейшем развитии событий, связанных с 
осущ ествлением резолю ции 52/29, о статусе и осу
ществлении Соглашения по обеспечению выполнения 
международных мер по сохранению  и управлению 
ры боловны ми судами в открытом море и усилиях, 
предпринимаемых в рам ках П родовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
и упоминаемых в пункте 8 резолюции 52/29, с учетом 
информации, предоставляемой государствами, соот
ветствующими специализированными учреждениями, в 
частности Продовольственной и сельскохозяйственной 
организацией Объединенных Наций и другими надлежа
щими органами, организациями и профаммами системы 
Организации Объединенных Наций, региональными и 
субрегиональными организациями и механизмами и 
другими соответствующими межправительственными и 
неправительственными организациями;

13. постановляет включить в пункт предвари
тельной повестки дня своей пятьдесят пятой сессии, 
озаглавленный "Мировой океан и морское право", под
пункт, озаглавленный "Масштабный пелагический дриф
терный промысел, неразрешенный промысел в зонах 
национальной юрисдикции и в открытом море, промыс
ловый прилов и выброс рыбы и прочие события".

69-е пленарное заседание, 
24 ноября 1998 года

53/34. Зона мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 41/11 от 27 октября 
1986 года, в которой она торжественно объявила район 
Атлантического океана, расположенный между Африкой 
и Южной Америкой, зоной мира и сотрудничества в 
Южной Атлантике,

ссылаясь также на свои последующие резолюции по 
данному вопросу, включая резолюцию 45/36 от 27 ноября 
1990 года, в которой она подтвердила решимость госу
дарств зоны укреплять и активизировать их сотрудни
чество в политической, экономической, научной, куль
турной и других сферах,

вновь подтверждая, что вопросы мира и безопас
ности и вопросы развития взаимосвязаны и неразделимы 
и что сотрудничество между государствами региона в



интересах мира и развития будет содействовать дости
жению целей зоны мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике,

учитывая важное значение, которое государства 
зоны придают окружающей среде региона, и признавая, 
что ее загрязнение из любого источника представляет 
собой угрозу морской и прибрежной окружающей среде, 
ее экологическому равновесию и ее ресурсам,

1. вновь подтверждает важность целей и задач 
зоны мира и сотрудничества в Южной Атлантике как 
основы для содействия сотрудничеству между странами 
региона;

2. призывает все государства сотрудничать в 
содействии достижению целей, поставленных в деклара
ции об объявлении зоны мира и сотрудничества в Южной 
А тлантике, и воздерж иваться от любых действий, 
несовместимых с этими целями. Уставом Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резолюциями 
Организации, в особенности от действий, которые могут 
привести к возникновению или обострению напряженной 
обстановки и потенциальных конфликтов в регионе;

3. принимает к сведению доклад Г енерального се
кретаря'**, представленный в соответствии с ее резо
люцией 52/14 от 20 ноября 1997 года;

4. напом инает  о достигнутой на третьем  
совещании государств - членов зоны, состоявшемся в 
Бразилиа в 1994 году, договоренн ости  укреплять 
демократию и политический плюрализм и, в соответствии 
с В енской деклараци ей  и П рограм м ой действий , 
принятыми на Всемирной конференции по правам 
человека 25 июня 1993 года'*®, поощрять и защищать все 
права человека и основные свободы, а также сотрудничать 
в достижении этих целей;

5. приветствует с удовлетворением проведение 
в Буэнос-А йресе 21 и 22 октября 1998 года пятого 
совещания государств - членов зоны и принимает к 
сведению Заключительную декларацию и План действий, 
принятые на этом совещании'*®;

6. приветствует прогресс в деле обеспечения 
полного вступления в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (Договор Тлателолко)''* и подписание Договора 
о зоне, свободной от ядерного  оружия, в Африке 
(Пелиндабский договор)"';

7. приветствует также вступление в силу Меж
американской конвенции о борьбе с незаконным произ
водством и оборотом огнестрельного оружия, боепри
пасов, средств взрывания и других связанных с ними

элементов"*, принятой в ноябре 1997 года, а также 
решение по вопросу о распространении стрелкового 
оруж ия и легких вооруж ений, принятое Советом 
министров Организации африканского единства на его 
шестьдесят восьмой очередной сессии, состоявшейся в 
Уагадугу 4-7 июня 1998 года"*;

8. приветствует далее восстановление демокра
тии в Сьерра-Леоне и Либерии и в этой связи высоко 
оценивает активные усилия Экономического сообщества 
западноафриканских государств и государств, внесших 
свой вклад в деятельность Группы наблю дения за 
прекращ ением  огня Э коном ического сообщ ества 
западноафриканских государств;

9. приветствует  соглашение между прави
тельством Гвинеи-Бисау и самопровозглашенной военной 
хунтой, достигнутое 1 ноября 1998 года в Абудже"", как 
позитивный шаг на пути к национальному примирению в 
Гвинее-Бисау и в этой связи высоко оценивает посред
нические усилия Экономического сообщества запад
ноафриканских государств и Сообщества португало
говорящ их стран и призы вает правительство и так 
называемую хунту выполнять это соглашение;

10. приветствует также принятое правительст
вом Нигерии обязательство выполнять план перехода к 
всеобщим выборам и создание новых демократических 
структур и приветствует шаги правительства по осво
бождению политических заключенных, а также дальней
ший прогресс, который сейчас достигается в деле соблю
дения прав человека в этой стране;

11. с озабоченностью воспринимает нынешний 
вооруженный конфликт в Демократической Республике 
Конго, подчеркивает необходимость уважения террито
риальной целостности  этой страны, настоятельно 
призывает стороны в этом конфликте и государства, 
предложившие свои добрые услуги, добиться прекра
щения военных действий и приложить все усилия для 
успешного завершения переговоров, ведущих к восстанов
лению мира, приветствует позитивную реакцию Сооб
щества по вопросам развития стран ю га Африки на 
просьбу правительства Демократической Республики Кон
го об оказании помощи в деле восстановления мира и ста
бильности в этой стране, а также приветствует решение 
правительства Демократической Республики Конго 
провести выборы в этой стране в июне 1999 года;

12. приветствует позитивные меры по осуществ
лению Лусакского протокола"*, принятые правительством 
Анголы, и вновь заявляет, что главной причиной кризиса 
в Анголе и нынешнего тупика в мирном процессе является 
невыполнение руководством Национального союза за 
полную независимость Анголы своих обязанностей.

'"А /5 3 /4 8 8 .

A /C O N F . 157/24 (Part I), глава Ш.

А /53 /650 , приложение.

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 634, N o . 9068. 

Cm. A /50 /426 , приложение.

A /5 3 /7 8 , приложение.

A /53 /179 , приложение I.

Cm. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятьдесят третий год. 
Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1998 года, документ S /1998/1028.

Там же, сорок девятый год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1994 года, 
документ S/1994/1441.



вытекающих из Соглашения об установлении мира” ®, 
Лусакского протокола и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности;

13. подтверждает свою готовность содействовать 
всеми имеющимися в ее распоряжении средствами 
установлению подлинного и прочного мира в Анголе;

14. настоятельно призывает международное сооб
щество и все соответствующие международные и частные 
организации оперативно выполнить свои обязательства по 
оказанию помощи в целях содействия демобилизации и 
социальной реинтеграции бывших комбатантов, процессу 
разминирования, расселению перемещенных лиц и вос
становлению экономики Анголы для закрепления успехов, 
достигнутых в рамках мирного процесса;

15. высоко оценивает усилия государств-членов и 
гуманитарных организаций по оказанию гуманитарной 
помощи Анголе и Сьерра-Леоне и настоятельно призьшает 
их продолжать оказывать и увеличивать такую помощь;

16. подтверж дает  важное значение Южной 
Атлантики для глобальных морских и коммерческих 
операций и свою решимость сохранить этот регион для 
всех мирных целей и видов деятельности, охраняемых 
меж дународны м правом, в частности К онвенцией 
Организации Объединенных Наций по морскому праву"";

17. призывает государства - члены продолжать 
свои усилия по разработке соответствующих норм, 
регулирующих морские перевозки радиоактивных и 
токсичньк отходов, с учетом интересов прибрежных госу
дарств, в соответствии с Конвенцией Организации Объе
диненных Наций по морскому праву и правилами Между
народной морской организации и М еждународного 
агентства по атомной энергии;

18. с озабоченностью воспринимает рост незакон
ного оборота наркотиков и числа связанных с ним 
преступлений, включая злоупотребление наркотиками, и 
призывает государства - члены зоны развивать регио
нальное сотрудничество в целях борьбы со всеми проявле
ниями проблемы наркотиков и связанной с ней преступ
ностью;

19. признает, учитывая число, масштабы и много
гранность стихийных бедствий и других чрезвычайных 
ситуаций, необходимость укрепления координации 
гуманитарной помощи государствами - членами зоны в 
целях обеспечения своевременного и эффективного 
реагирования;

20. приветствует  предложение Бенина стать 
принимающей страной шестого совещания государств - 
членов зоны;

21. просит соответствующие организации, органы 
и учреждения системы Организации Объединенных

Там же, сорок шестой год, Дополнение за апрель, май и июнь 1991 
документ S/22609.

Официальные отчеты третьей Конференций Организации Объединенных Наций

Наций оказать всю необходимую помощь, которую могут 
запросить государства - члены зоны, предпринимая 
совместные усилия по осуществлению декларации об 
объявлении зоны мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике;

22. просит Г енерального секретаря держать в поле 
зрения осуществление резолюции 41/11 и последующих 
резолюций по этому вопросу и представить Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад, 
учитывая, в частности, мнения, выраженные государст
вами-членами;

23. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Зона мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике".

70-е пленарное заседание, 
25 ноября 1998 года

53/35. Ситуация в Боснии и Герцеговине

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/242 от 25 августа 
1992 года, 47/1 от 22 сентября 1992 года, 47/121 от 18 
декабря 1992 года, 48/88 от 20 декабря 1993 года, 49/10 от 
3 ноября 1994 года, 51/203 от 17 декабря 1996 года и 
52/150 от 15 декабря 1997 года и на все соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, касающиеся ситуации в 
Боснии и Герцеговине,

вновь подтверждая свою поддержку независимости, 
суверенитета, правопреемства и территориальной целост
ности Боснии и Герцеговины в пределах ее международно 
признанных границ,

вновь подтверждая также свою поддержку равенст
ва трех составляющих народов и других в Боснии и Гер
цеговине как единой стране с двумя многоэтническими 
образованиями,

приветствуя подписанные в Париже 14 декабря 1995 
года Общее рамочное соглашение о мире в Боснии и 
Герцеговине и приложения к нему (в совокупности 
именуемые Мирным соглашением)”*,

приветствуя такж е усилия по обеспечению 
уважения, поощрения и защиты прав человека на всей 
территории Боснии и Г ерцеговины и функционирования 
общих институтов Боснии и Г ерцеговины согласно 
соответствующим положениям Мирного соглашения,

поддерживая те }шреждения и организации Боснии 
и Герцеговшгы, которые участвуют в осуществлении Мир
ного соглашения и в процессе примирения и воссоеди
нения,

будучи озабочена по поводу сохраняющихся пре
пятствий, с которыми сталкиваются беженцы и пере

ев морском/ прару, том XVII (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под №  R.84.V.3), документ A /C O N F .6 2 /1 2 2 .

См. A /50/790-S/1995/999; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятидесятый год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 199} года, 
документ S/1995/999.



мещенные лица, желающие вернуться в свои дома, в 
ч аст н о ст и  в районы , где они  б удут этн и чески м  
меньшинством, особо отмечая необходимость того, чтобы 
все стороны и соответствующие государства и между
народные организации создали необходимые условия для 
содействия возвращению, и подчеркивая необходимость 
применения регионального подхода к проблеме беженцев 
и перемещенных лиц,

приветствуя результаты конференций по вопросам 
возвращ ения в Сараево и Баня-Луку и настоятельно 
призывая власти ускорить осуществление решений этих 
конференций и незамедлительно устранить любые 
остающиеся политические, правовые и административные 
препятствия для возвращения меньшинств,

заявляя о своей поддержке усилий Коалиции за воз
вращение и Межконфессионального совета по содействию 
достижению целей, закрепленных в приложении 7 к 
Мирному соглашению,

полностью поддерживая усилия Международного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответст
венных за серьезные нарушения международного гумани
тарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года, подчеркивая важный и безотла
гательный характер работы Международного трибунала 
как одного из элементов процесса примирения в Боснии 
и Герцеговине и в регионе в целом, требуя, чтобы 
государства и стороны Мирного соглашения выполняли 
свои обязательства по всемерному сотрудничеству с 
Т рибуналом, как того требую т резолю ции Совета 
Безопасности 827 (1993) от 25 мая 1993 года, 1022 (1995) 
от 22 ноября 1995 года и 1207 (1998) от 17 ноября 1998 
год а, в том  ч и сл е  в связи  с п р ед о ставл ен и ем  в 
распоряж ение лиц, разыскиваемых Трибуналом, и 
приветствуя усилия по обеспечению выполнения распо
ряжений Трибунала в соответствии с мандатом Совета 
Безопасности,

рассмотрев пятый ежегодный доклад Междуна
родного трибунала, отмечая, что отчетный период 
характеризовался значительным улучшением по сравне
нию с предыдущими годами в области осуществления 
распоряжений Трибунала и соблюдения обязательств по 
международному праву, а также отмечая, что образо
ваниям и государствам предстоит еще многое сделать в 
этой области, и приветствуя усилия Высокого предста
вителя по выполнению Мирного соглашения по Боснии и 
Г ерцеговине и Командующего Силами по стабилизации 
по осуществлению положений Мирного соглашения,

отмечая, что большинство находящихся на свободе 
обвиняемых, как это известно или как это считается, по- 
прежнему пребьшает на территории Республики Сербской, 
образования в рамках Боснии и Герцеговины, и Союзной 
Республики Югославии, выражая серьезную озабочен
ность в связи с тем фактом, что Союзная Республика 
Югославия продолжает игнорировать соответствующие 
обязательства по международному праву, в первую 
очередь потому, что она отказывается арестовать и пере
дать в распоряжение лиц, обвиняемых Международным

трибуналом, а также отмечая определенные положитель
ные п ризнаки , свидетельствую щ ие о готовности  
Республики Сербской сотрудничать с Трибуналом,

высоко оценивая работу Международной комиссии 
по пропавшим без вести лицам и настоятельно призывая 
стороны более эффективно сотрудничать в целях вьисне- 
ния судьбы всех лиц, пропавших без вести,

приветствуя взаимное признание всех государств- 
преемников бывшей Социалистической Федеративной 
Республики Югославии в их международно признанных 
границах и подчеркивая значение полной нормализации 
отнош ений между этими государствами - включая 
безоговорочное установление дипломатических отноше
ний - в соответствии с Мирным соглашением и урегулиро
вание всех вопросов, касающихся правопреемства бывшей 
Югославии, в целях содействия достижению длительного 
мира и стабильности в этом районе,

приветствуя подписание соглашения об учреждении 
Межгосударственного совета по сотрудничеству между 
Республикой Хорватией и Боснией и Герцеговиной и 
подписание Соглашения об особых отношениях между 
Р еспубликой  Х орвати ей  и Ф едерацией Боснии и 
Герцеговины” ®,

приветствуя также подписание Соглашения о 
свободном транзите через территорию Республики Хорва
тии в порт Плоче и из него и через территорию Боснии и 
Герцеговины в Неуме” ® и особо подчеркивая его важное 
значение для экономических интересов этих двух стран и 
всеобъемлющих двусторонних отношений между ними,

приветствуя далее подписание Протокола об 
организации движения по внутренним судоходным 
водотокам по реке Сава и ее притокам между Республикой 
Хорватией и Боснией и Г ерцеговиной и приложения 2 к 
Меморандуму о взаимопонимании в отношении совмест
ного восстановления автодорожного сообщения между 
Республикой Хорватией и Боснией и Герцеговиной,

подчеркивая важное значение полного уважения прав 
человека и основных свобод для успеха мирных усилий в 
регионе и призывая правительства и власти в регионе, а 
также соответствующие международные организации 
поощрять такое полное уважение,

отмечая, что демократизация в регионе улучшит 
перспективы достижения длительного мира и будет спо
собствовать обеспечению полного уважения прав чело
века в Боснии и Г ерцеговине и в регионе,

приветствуя  успешное проведение всеобщих 
выборов на всей территории Боснии и Герцеговины 12-13 
сентября 1998 года под наблюдением Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и ожидая 
быстрой реализации результатов выборов.

См. A /53/702-S/1998/1118, приложение I; см. Официальные отчеты 
Совета Ъезопасности, пятьдесят третий год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1998 года, документ S/1998/1118.



отмечет позитивное воздействие четырех предыду
щих конференций по объявлению взносов, проведен1п>1х, 
соответственно, 21 декабря 1995 года, 13 и 14 апреля 1996 
года, 25 июля 1997 года и 8 и 9 мая 1998 года под 
председательством Всемирного банка и Европейского 
союза, на мирный процесс и воссоединение страны, а 
также на усилия по восстановлению, подчеркивая важ
ность и безотлагательность предоставления объявленной 
финансовой помощи и осуществления технического 
сотрудничества в рамках усилий по восстановлению и 
подчеркивая роль оживления хозяйственной деятельности 
в процессе примирения, в деле улучшения условий жизни 
и поддержания прочного мира в Боснии и Герцеговине и 
в регионе,

подчеркивая, что оказание помощи в целях восста
новления и финансовой помощи зависит от выполнения 
сторонами своих обязательств по Мирному соглашению,

приветствуя, в частности, важные усилия Евро
пейского союза и двусторонних и других доноров по 
предоставлению гуманитарной и экономической помощи 
в целях восстановления,

приветствуя заявление Европейского союза по 
Боснии и Герцеговине от 8 июня 1998 года, в котором 
определяются перспективы более тесного сотрудничества 
между Боснией и Герцеговиной и Европейским союзом, и 
создание консультационной целевой группы Европейского 
союза и Боснии и Герцеговины,

особо отмечая, что полное, всеобъемлющее и после
довательное осуществление Мирного соглашения имеет 
жизненно важное значение для поддержания между
народного мира и безопасности,

признавая важное значение разминирования для 
н орм ализации  ж изни и возвращ ения беж енцев и 
вынужденных переселенцев,

1. заявляет о своей полной поддержке Общего 
рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и 
приложений к нему (в совокупности именуемых Мирным 
соглашением)"®, которые представляют собой основной 
механизм достижения прочного и справедливого мира в 
Боснии и Г ерцеговине, являющегося залогом стабиль
ности и сотрудничества в регионе и воссоединения 
Боснии и Герцеговины на всех уровнях;

2. приветствует успешное осуществление неко
торых аспектов Мирного соглашения, включая долго
срочное прекращение военньк действий, введение нового 
флага, паспортов, общих номерных знаков и общей 
денежной единицы, реализацию результатов муници
пальных выборов, проведенных 13 и 14 сентября 1997 
года, и проведение свободньк и справедливьк выборов 12 
и 13 сентября 1998 года на всей территории Боснии и 
Герцеговины;

3. вновь требует полного, всеобъемлющего и по
следовательного осуществления Мирного соглашения в 
Боснии и Герцеговине;

4. полностью поддерживает скоординированные 
усилия Высокого представителя в рамках осуществления

мирного процесса в Боснии и Герцеговине в соответствии 
с Мирным соглашением и призывает все стороны все
сторонне и добросовестно сотрудничать с ним;

5. подтверждает выводы Конференции по выпол
нению Мирного соглашения'*', состоявшейся в Бонне, 
Германия, 9 и 10 декабря 1997 года, и призывает все 
стороны, подписавшие Мирное соглашение, и других, 
кого это касается, полностью реализовать эти выводы, 
включая выполнение решений Высокого представителя, 
и продолжать прилагать усилия на благо мирной, воссое
диненной  и стаби льной  Б оснии  и Герцеговины  в 
соответствии с Мирным соглашением;

6. приветствует выводы Совещания на уровне 
министров Руководящего совета по выполнению Мирного 
соглашения, состоявшегося в Люксембурге 9 июня 1998 
года'**, и требует их полной реализации;

7. призывает все стороны к всестороннему и 
добросовестному сотрудничеству в деле обеспечения 
реального функционирования всех общих институтов 
Боснии и Герцеговины согласно соответствующим 
положениям М ирного соглаш ения и настоятельно 
призывает соответствующие международщ,1е организации 
продолжать оказывать помощь в создании необходимой 
инф раструктуры  для общ их институтов Боснии и 
Г ерцеговины;

8. признает, что ответственность за укрепление 
мира несут главным образом власти Боснии и Г'ерцего- 
вины, что было подтверждено, в частности, в совместном 
заявлении, принятом в Женеве 14 августа 1996 года;

9. признает также, что международное сообщест
во по-прежнему играет важную роль, и приветствует 
готовность международного сообщества продолжать свои 
усилия в направлении обеспечения устойчивого мира;

10. подчеркивает, что помощь, оказьшаемая между
народным сообществом, по-прежнему строго обусловлена 
вы п олн ен ием  М ирного  со гл аш ен и я  и приняты х 
впоследствии обязательств, вкшочая, в частности, сотруд
ничество с Международным трибуналом и содействие 
возвращению беженцев и перемещенных лиц;

11. приветствует жизненно важный вклад мно
гонациональных Сил по стабилизации в обеспечение 
безопасной обстановки для осуществления гражданских 
аспектов Мирного соглашения, призывает все стороны в 
полной мере сотрудничать  с ними и в этой связи 
приветствует санкционирование Советом Безопасности 
продления мандата Сил;

12. выражает свою полную поддержку усилий Спе
циальных международных полицейских сил Организации 
Объединенных Наций по выполнению их мандата и 
призывает все стороны к самому тесному сотрудничеству 
в этой связи;

См. A /52/728-S/1997/979, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдесят второй год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 
1997 года, документ S / 1997/979.



13. подчеркивает важность полного, всеобъемлю
щего и последовательного осуществления Мирного 
соглашения, включая сотрудничество с Международным 
трибуналом  и выполнение его реш ений, создание 
необходимых условий для добровольного возвращения 
беженцев и перемещенных лиц и обеспечение необхо
димых условий для свободы передвижения;

14. приветствует успешное проведение муници
пальных выборов 1997 года в подавляющем большинстве 
муниципалитетов, просит обеспечить полную реализацию 
их результатов и настоятельно призывает избранные 
органы власти действовать в духе примирения;

15. подчеркивает важность создания, укрепления и 
распространения на всей территории Боснии и Г ерцего
вины свободных и плюралистических средств массовой 
информ ации, приветствует создание Комиссии по 
независимым средствам массовой информации и их 
лицензированию в целях поощрения свободных, незави
симых и полностью реорганизованных средств массовой 
информации и подчеркивает важное значение дальней
шего создания и развития подлинно общественной 
службы телевещ ания на всей территории Боснии и 
Г ерцеговины;

16. настаивает на необходимости предоставления 
в распоряжение Международного трибунала всех лиц, в 
отношении которых вынесено обвинительное заключение, 
для предания их суду, отмечает, что Трибунал компетен
тен определять личную ответственность за совершение 
преступления геноцида, преступлений против человеч
ности и других серьезных нарушений международного 
гуманитарного права, в том числе в Боснии и Герцеговине, 
и требует чтобы все стороны на территориях, находя
щихся под их контролем, выполняли свои обязательства 
по передаче Трибуналу всех лиц, которым бьшо вынесено 
обвинительное заключение, и во всех других отношениях 
полностью  выполняли распоряжения Трибунала и 
оказывали содействие его работе, в том числе при 
проведении эксгумаций и других действий по рассле
дованию, в соответствии со статьей 29 устава Трибунала, 
со всеми соответствующ ими резолю циями Совета 
Безопасности и согласно соответствующим положениям 
Мирного соглашения, в частности Конституции Боснии и 
Г ерцеговины;

17. приветствует поддержку, уже оказанную госу
дарствами-членами, и настоятельно призывает государст
ва-члены, учитывая распоряжения и запросы Между
народного трибунала, оказывать Трибуналу свою полную 
поддержку, включая финансовую поддержку, с тем чтобы 
обеспечить достижение цели, поставленной перед Три
буналом, и выполнить свои обязательства по уставу Три
бунала и всем соответствующим резолюциям Совета Безо
пасности;

18. просит Генерального секретаря представить к 
1 сентября 1999 года всеобъемлющий доклад о событиях, 
включая их оценку, происшедших с 16 апреля 1993 года, 
когда в соответствии с резолюцией 819 (1993) Совета 
Б езоп асн ости  от 16 апреля 1993 года был создан 
безопасный район Сребреницы, после чего были созданы 
другие безопасные районы, до утверждения Мирного

соглашения Советом Безопасности в соответствии с 
резолюцией 1031 (1995) от 15 декабря 1995 года, учитывая 
соответствующие решения Совета Безопасности и связан
ное с этим судопроизводство Международного трибунала, 
и призывает государства-члены и других, кого это 
касается, предоставить соответствующую информацию;

19. вновь подтверждает право беженцев и переме
щенных лиц на добровольное возвращение в места своего 
первоначального проживания в соответствии с Мирным 
соглашением, в частности приложением 7 к Соглашению, 
и осуществление этого процесса в сотрудничестве с 
У правлением В ерховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и принима
ющими странами, призывает все стороны значительно 
повысить уровень своего сотрудничества с международ
ным сообществом на уровне всего государства и образо
ваний и на местном уровне, с тем чтобы немедленно 
создать условия, необходимые для возвращения беженцев 
и перемещенных лиц в свои дома и для обеспечения 
свободы передвижения и коммуникации для всех граждан 
Боснии и Г ерцеговины, а соответствующие международ
ные организации - улучшать условия для облегчения 
возвращения согласно соответствующим положениям 
Мирного соглащения и приложений к ним, в частности 
Конституции Боснии и Г ерцеговины, и приветствует 
продолжающиеся и новые усилия учреждений Организа
ции Объединенных Наций, Европейского союза, двусто
ронних и других доноров и межправительственных и 
неправительственных организаций по разработке и 
осуществлению проектов, направленных на облегчение 
скорейшего добровольного и упорядоченного возвра
щения беженцев и перемещенных лиц во все районы 
Боснии и Г ерцеговины, в том числе проектов, способст
вующих созданию безопасной обстановки в сочетании с 
более широкими экономическими возможностями;

20. призывает ускорить мирное, организованное и 
поэтапное возвращение беженцев и перемещенных лиц, в 
том числе в районы , где они будут относиться к 
этническому меньшинству, решительно осуждает все акты 
запугивания, насилия и убийства, в том числе акты, 
направленные на противодействие добровольному 
возвращению беженцев и перемещенных лиц, и требует 
проводить расследование и осуществлять преследование 
в связи с такими актами;

21. вновь подтверждает свою поддержку принци
па, согласно которому никакие заявления и обязательства, 
сделанные и взятые под принуждением, в частности ка
сающиеся земли и собственности, не имеют никакой юри
дической силы согласно соответствующим положениям 
Мирного соглашения, и поддерживает эффективную 
деятельность Комиссии по имущественным претензиям 
беженцев и перемещенных лиц в соответствии с ее 
мандатом;

22. настоятельно призывает обеспечить принятие 
и эффективное осущ ествление нового недискрими
национного имущественного и жилищного законода
тельства в обоих образованиях, с тем чтобы беженцы и 
перемещенные лица могли вернуться в свои дома, в 
которых они жили до войны;



23. подчеркивает важное значение оживления и 
восстановления экономики для успешного укрепления 
мирного процесса в Боснии и Г ерцеговине;

24. признает важный вклад международного сооб
щества и призывает его продолжать улучшать коорди
нацию;

25. подчеркивает необходимость более всеобъем
лющего подхода к экономической реформе, который 
должен содействовать более единообразному развитию 
экономики и торговли в обоих образованиях и по обе 
стороны линии разграничения между образованиями;

26. подчеркивает важное значение разработки 
экономической программы, которая должна включать 
создание рамок для развития частного сектора, включая 
приватизацию и улучшение условий для иностранных 
инвестиций, структурную перестройку банковского 
сектора и рынков капитала, реформу финансовой системы 
и адекватную социальную защиту;

27. приветствует прогресс, достигнутый в выпол
нении решения Арбитражной комиссии по Брчко, под
черкивает, что обязанность в полной мере сотрудничать с 
Уполномоченным по Брчко и выполнять его решения 
является одной из основны х обязанностей  обоих 
образований, и отмечает, что результаты арбитражного 
решения будут в значительной степени определяться 
степенью его выполнения сторонами;

28. приветствует также прогресс в выполнении 
положений статей II и IV Соглашения о стабилизации в 
регионе и успешный переход к выполнению статьи V и 
настоятельно призывает все стороны продолжать доби
ваться полного выполнения своих обязательств;

29. подчеркивает необходимость своевременной 
информации о степени сотрудничества с Международным 
трибуналом и выполнении его распоряжений, статусе и 
программе возвращения беженцев и перемещенных лиц 
как в Боснию и Герцеговину, так и в ее пределах, и о 
состоянии и ходе осуществления Соглашения о субрегио
нальном контроле над вооружениями;

30. приветствует  усилия международных и 
региональны х организаций , государств-членов и 
неправительственных организаций, в том числе через 
Комиссию доноров, а также деятельность Боснии и 
Герцеговины, связанную с разминированием, и в этом 
контексте также приветствует недавнюю передачу 
обязанностей по национальной программе деятельности, 
связанной с разминированием, правительству Боснии и 
Г ерцеговины и создание нового Словенского междуна
родного целевого фонда по разминированию и оказанию 
помощи пострадавшим от мин в Боснии и Герцеговине и 
призывает государства-члены продолжать поддерживать 
деятельность, связанную с разминированием, в Боснии и 
Герцеговине;

31. вы соко оценивает усилия международного со
общества, включая Совет Европы, Европейский союз. 
Миссию по наблюдению Европейского сообщества. Евро
пейский банк реконструкции и развития. Международный 
комитет Красного Креста, Международный валютный

фонд, многонациональны е Силы по стабилизации, 
неправительственны е организации . Организацию  
Исламская конференция. Исламский банк развития, 
Исламскую торгово-промышленную палату. Организацию 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, Совет по 
выполнению Мирного соглашения и Всемирный банк, и 
их роль в выполнении Мирного соглашения;

32. высоко оценивает, в частности, усилия Между
народного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, соверш енные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года. Управления Высокого 
представителя по выполнению Мирного соглашения по 
Боснии и Г ерцеговине, Канцелярии Специального доклад
чика по правам человека Комиссии по правам человека по 
положению в области прав человека на территории 
бывшей Югославии, Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 
У правления В ерховного  ком иссара О рганизации 
Объединенных Наций по правам человека. Специальных 
м еж д у н ар о д н ы х  п о ли ц ей ск и х  сил О рган и зац и и  
Объединенных Наций, М иссии Организации Объе
диненных Наций в Боснии и Г ерцеговине, Программы 
развития Организации Объединенных Наций и других 
учреждений Организации Объединенных Наций в мирном 
процессе и призывает их и в дальнейшем участвовать в 
мирном процессе в Боснии и Г ерцеговине;

33. постановляет включить в предварительную по
вестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Ситуация в Боснии и Г ерцеговине".

72-е пленарное заседание, 
30 ноября 1998 года

53/37. Иерусалим

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 36/120 Е от 10 декабря 
1981 года, 37/123 С от 16 декабря 1982 года, 38/180 С от 
19 декабря 1983 года, 39/146 С от 14 декабря 1984 года, 
40/168 С от 16 декабря 1985 года, 41/162 С от 4 декабря 
1986 года, 42/209 D от 11 декабря 1987 года, 43/54 С от 6 
декабря 1988 года, 44/40 С от 4 декабря 1989 года, 45/83 
С от 13 декабря 1990 года, 46/82 В от 16 декабря 1991 
года, 47/63 В от 11 декабря 1992 года, 48/59 А от 14 
декабря 1993 года, 49/87 А от 16 декабря 1994 года, 50/22 
А от 4 декабря 1995 года, 51/27 от 4 декабря 1996 года и 
52/53 от 9 декабря 1997 года, в которых она определила, 
что все законодательные и административные меры и 
действия, осуществленные Израилем, оккупирующей 
державой, которые изменили или были направлены на 
изменение характера и статуса Священного города 
Иерусалима, в частности так называемый "основной за
кон" об Иерусалиме и провозглашение Иерусалима 
столицей Израиля, являю тся недействительными и 
должны быть незамедлительно отменены,

ссылаясь также на резолюцию 478 (1980) Совета 
Безопасности от 20 августа 1980 года, в которой Совет, в 
частности, постановил не признавать "основной закон" и 
призвал те государства, которые учредили дипломати



ческие миссии в Иерусалиме, вывести такие миссии из 
Священного города,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря'**,

1. определяет, что решение Израиля навязать 
Священному городу Иерусалиму свои законы, юрисдик
цию и администрацию является незаконным и, следова
тельно, недействительным и не имеет никакой юриди
ческой силы;

2. выражает сожаление в связи с переводом 
некоторыми государствами своих дипломатических 
миссий в Иерусалим в нарушение резолюции 478 (1980) 
Совета Безопасности и их отказом соблюдать положения 
этой резолюции;

3. вновь призывает эти государства соблюдать 
положения соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций;

4. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

76-е пленарное заседание, 
2 декабря 1998 года

53/38. Положение на Ближнем Востоке: сирийские 
Голаны

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев пункт, озаглавленный "Положение на 
Ближнем Востоке",

таря
г^инимая к сведению доклад Генерального секре-

ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас
ности от 17 декабря 1981 года,

подтверждая основополагающий принцип недопус
тимости, согласно международному праву и Уставу Орга
низации Объединенных Наций, приобретения территории 
силой,

вновь подтверждая применимость Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года'** к оккупированным 
сирийским Голанам,

будучи глубоко озабочена тем, что Израиль не ушел 
с сирийских Голан, оккупированных с 1967 года, вопреки 
соответствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи,

подчеркивая незаконность строительства Израилем 
поселений и его деятельности на оккупированных сирийс
ких Голанах с 1967 года.

с удовлетворением отмечая созыв в Мадриде 30 ок
тября 1991 года М ирной конференции по Ближнему 
Востоку на основе резолюций Совета Безопасности 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 22 октября 
1973 года и 425 (1978) от 19 марта 1978 года, а также на 
основе принципа "земля в обмен на мир",

выражая серьезную озабоченность в связи с оста
новкой мирного процесса на сирийском и ливанском 
направлениях и выражая надежду на то, что переговоры 
вскоре возобновятся с той точки, которой они достигли,

1. заявляет, что Израиль до сих пор не выполнил 
резолюцию 497 (1981) Совета Безопасности;

2. заявляет также, что решение Израиля от 14 
декабря 1981 года установить свои законы, юрисдикцию 
и управление на оккупированных сирийских Голанах 
является  н едействительны м  и не им еет никакой 
ю ридической силы, как подтверж дается Советом 
Безопасности в его резолюции 497 (1981), и призывает 
Израиль отменить его;

3. вновь подтверждает свое определение того, что 
все соответствующие постановления Положения, содер
жащегося в приложении к Гаагской конвенции 1907 
года'**, и Женевская конвенция о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года'** по- 
прежнему применимы к сирийской территории, окку
пированной Израилем с 1967 года, и призывает их участ
ников соблюдать и обеспечивать соблюдение своих обяза
тельств по этим документам при любых обстоятельствах;

4. вновь определяет, что продолжающаяся оккупа
ция сирийских Голан и их фактическая аннексия являются 
камнем преткновения на пути к достижению справед
ливого, всеобъемлющего и прочного мира в регионе;

5. призывает Израиль возобновить переговоры на 
сирийском и ливанском направлениях и уважать обя
зательства и гарантии, согласованные в ходе ранее про
веденных переговоров;

6. вновь требует, чтобы Израиль ушел со всех 
оккупированных сирийских Голан к линии от 4 июня 1967 
года во исполнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности;

7. призывает все соответствующие стороны, 
коспонсоров мирного процесса и все международное со
общество предпринять все необходимые усилия для 
обеспечения возобновления мирного процесса и его 
успеха;

8. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

76-е пленарное заседание, 
2 декабря 1998 года

'" А /5 3 /5 5 0 .

'" Т а м  же.

U n ited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973.

Cm. Carnegie E ndow m ent fo r In ternational Peace, The Hague Conventions 
and  Declarations o f  1899 and 1907 (N ew  Y ork , O xford  U niversity  Press, 
1915).



53/39. Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 181 (II) от 29 ноября 
1947 года, 194 (III) от 11 декабря 1948 года, 3236 (XXIX) 
от 22 ноября 1974 года, 3375 (XXX) и 3376 (XXX) от 10 
ноября 1975 года, 31/20 от 24 ноября 1976 года, 32/40 А от 
2 декабря 1977 года, 33/28 А и В от 7 декабря 1978 года, 
34/65 А от 29 ноября 1979 года и 34/65 С от 12 декабря 
1979 года, ES-7/2 от 29 июля 1980 года, 35/169 А и С от 15 
декабря 1980 года, 36/120 А и С от 10 декабря 1981 года, 
ES-7/4 от 28 апреля 1982 года, 37/86 А от 10 декабря 1982 
года, 38/58 А от 13 декабря 1983 года, 39/49 А от И  
декабря 1984 года, 40/96 А от 12 декабря 1985 года, 41/43 
А от 2 декабря 1986 года, 42/66 А от 2 декабря 1987 года, 
43/175 А от 15 декабря 1988 года, 44/41 А от 6 декабря 
1989 года, 45/67 А от 6 декабря 1990 года, 46/74 А от 11 
декабря 1991 года, 47/64 А от 11 декабря 1992 года, 48/158 
А от 20 декабря 1993 года, 49/62 А от 14 декабря 1994 
года, 50/84 А от 15 декабря 1995 года, 51/23 от 4 декабря 
1996 года и 52/49 от 9 декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не
отъемлемых прав палестинского народа

напоминая о подписании правительством Государст
ва Израиль и Организацией освобождения Палестины 13 
сентября 1993 года в Вашингтоне Декларации принципов 
о временны х мерах по сам оуправлению , вклю чая 
приложения к ней и согласованные протоколы'"*, а также 
последую щ ие имплементационны е соглаш ения, в 
частности израильско-палестинское Временное согла
шение по Западному берегу и сектору Г аза, подписанное 
в Вашингтоне 28 сентября 1995 года ,

вновь подтверждая, что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность по отношению 
к вопросу о Палестине до его решения во всех его аспек
тах удовлетворительным образом в соответствии с между
народным правом,

1. выражает свою признательность Комитету по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
за его усилия в выполнении задач, возложенных на него 
Генеральной Ассамблеей;

2. считает, что Комитет может продолжать вно
сить ценный и позитивный вклад в международные 
усилия с целью содействовать эффективному осуществ
лению Декларации принципов о временных мерах по 
самоуправлению'"* и мобилизовать международную 
поддержку и помощь палестинскому народу в переходный 
период;

сессия,Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,
Дополнение № 3 }  (А /53/35).

A/48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок восьмой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь Î993 года, 
документ S/26560.

3. одобряет вьшоды и рекомендации Комитета, со
держащиеся в главе VII его доклада'"";

4. предлагает Комитету продолжать следить за 
положением в вопросе о Палестине и по мере необхо
димости представлять доклады и предложения Г ене
ральной Ассамблее или Совету Безопасности;

5. уполномочивает Комитет продолжать прила
гать все усилия для содействия осуществлению неотъем
лемых прав палестинского народа, вносить такие изме
нения в его утвержденную программу работы, которые он 
может счесть уместными и необходимыми в свете проис
ходящих событий, уделять особое внимание необхо
димости мобилизации поддержки и помощи палестинс
кому народу и представлять доклады по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
и в дальнейшем;

6. предлагает Комитету продолжать сотрудничать 
с палестинскими и другими неправительственными 
организациями и оказывать им помощь с целью обеспече
ния международной солидарности с палестинским 
народом и его поддержки для достижения неотъемлемых 
прав и мирного урегулирования вопроса о Палестине и 
привлекать новые неправительственные организации к 
своей работе;

7. предлагает Согласительной комиссии Орга
низации Объединенных Наций для Палестины, учреж
денной в соответствии с резолюцией 194 (Ш) Генеральной 
Ассамблеи, и другим органам Организации Объединен
ных Наций, имеющим отношение к вопросу о Палестине, 
и впредь всемерно сотрудничать с Комитетом и пре
доставлять ему по его просьбе соответствующую инфор
мацию и документацию, которыми они располагают;

8. просит Г енерального секретаря распространить 
доклад Комитета среди всех компетентных органов 
Организации Объединенных Наций и настоятельно 
призывает их предпринять, в случае необходимости, 
надлежащие действия;

9. просит также Генерального секретаря по- 
прежнему создавать Комитету все необходимые условия 
для выполнения его задач.

7б-е пленарное заседание, 
2 декабря 1998 года

53/40. Отдел по правам палестинцев Секретариата

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по осуществлению не
отъемлемых прав палестинского народа ,

принимая к сведению, в частности, соответст
вующую информацию, содержащуюся в главе V.B этого 
доклада.
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ссылаясь на свои резолюции 32/40 В от 2 декабря 
1977 года, 33/28 С от 7 декабря 1978 года, 34/65 D от 12 
декабря 1979 года, 35Л69 D от 15 декабря 1980 года, 
36/120 В от 10 декабря 1981 года, 37/86 В от 10 декабря 
1982 года, 38/58 В от 13 декабря 1983 года, 39/49 В от 11 
декабря 1984 года, 40/96 В от 12 декабря 1985 года, 41/43 
В от 2 декабря 1986 года, 42/66 В от 2 декабря 1987 года, 
43/175 В от 15 декабря 1988 года, 44/41 В от 6 декабря 
1989 года, 45/67 В от 6 декабря 1990 года, 46/74 В от 11 
декабря 1991 года, 47/64 В от 11 декабря 1992 года, 48/158 
В от 20 декабря 1993 года, 49/62 В от 14 декабря 1994 
года, 50/84 В от 15 декабря 1995 года, 51/24 от 4 декабря 
1996 года и 52/50 от 9 декабря 1997 года,

1. с признательностью отмечает меры, принятые 
Г енеральным секретарем во исполнение ее резолюции 
52/50;

2. считает, что Отдел по правам палестинцев Сек
ретариата продолжает вносить полезный и конструк
тивный вклад;

3. просит Генерального секретаря продолжать 
предоставлять Отделу необходимые ресурсы и обеспе
чить, чтобы он в консультации с Комитетом по осуществ
лению неотъемлемых прав палестинского народа и под 
его руководством продолжал выполнение программы 
работы, подробно изложенной в соответствующих преды
дущих резолюциях, включая, в частности, организацию 
совещаний в различных регионах с участием всех секто
ров международного сообщества, дальнейщую разработку 
и расширение коллекции документов Информационной 
системы Организации Объединенных Наций по вопросу 
о П алестине, подготовку и максимально широкое 
распространение публикаций и информационных 
материалов по различным аспектам вопроса о Палестине, 
оказание помощи в завершении проекта модернизации 
архива Согласительной комиссии Организации Объеди
ненных Наций для Палестины и осуществление ежегодной 
программы обучения сотрудников Палестинского органа;

4. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить  п о сто ян н о е сотр у д н и ч ество  Д еп артам ен та 
общественной информации и других подразделений 
Секретариата с целью предоставления Отделу возмож
ности выполнять свои задачи и надлежащего освещения 
различных аспектов вопроса о Палестине;

5. предлагает всем правительствам и организа
циям оказы вать содействие К омитету и О тделу в 
выполнении их задач;

6. с признательностью принимает к сведению 
решение государств-членов отмечать ежегодно 29 ноября 
М еждународный день солидарности с палестинским 
народом, просит их продолжать освещать как можно шире 
то, как он отмечается, и просит Комитет и Отдел по- 
прежнему проводить, в рамках мероприятий, посвя
щенных Дню солидарности, в сотрудничестве с пред
ставительством Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций ежегодную 
выставку по теме "Права палестинцев".

53/41. Специальная программа информации по 
в о п р о с у  о П а л е ст и н е  Д еп а р т а м ен та  
общественной информации Секретариата

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа ,

принимая к сведению, в частности, информацию, со
держащуюся в главе VI этого доклада,

ссылаясь на свою резолюцию 52/51 от 9 декабря 1997
года,

будучи убеждена в том, что повсеместное распрост
ранение правдивой и исчерпывающей информации и роль 
неправительственных организаций и учреждений по- 
прежнему имеют важнейщее значение для более глу
бокого осознания и поддержки неотъемлемых прав 
палестинского народа,

учитывая подписанную в Вашингтоне 13 сентября 
1993 года правительством  Государства Израиль и 
Организацией освобождения Палестины Декларацию 
принципов о временных мерах по самоуправлению'” , а 
также последующие имплементационные соглащения, в 
частности израильско-палестинское Временное согла
шение по Западному берегу и сектору Газа, подписанное 
в Вашингтоне 28 сентября 1995 года , и их позитивный 
эффект,

1. отмечает с признательностью решение, при
нятое Д епартам ентом  общ ественной информации 
Секретариата во исполнение резолюции 52/51;

2. считает, что специальная программа инфор
мации по вопросу о Палестине Департамента является 
весьма полезной для углубления осведомленности 
международного сообщества относительно сложных 
аспектов этого вопроса о Палестине и положения на 
Ближнем Востоке в целом, включая достижения в рамках 
мирного процесса, и что эта программа эффективно 
способствует созданию обстановки, содействующей диа
логу и укреплению мирного процесса;

3. предлагает  Департаменту общественной 
информации в полном сотрудничестве и координации с 
Комитетом по осущ ествлению  неотъемлемых прав 
палестинского народа продолж ать с необходимой 
гибкостью, которую могут потребовать события, затра
гивающие вопрос о Палестине, осуществление своей спе
циальной программы информации на двухгодичный 
период 1998-1999 годов и, в частности:

а) распространять информацию о всей деятель
ности системы Организации Объединенных Наций,

“ ‘ Там же.

A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Ъезопасности, сорок восьмой год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.



касающейся вопроса о Палестине, включая доклады о 
работе, проводимой соответствующими организациями 
системы Организации Объединенных Наций;

b) продолжать выпуск и обновление публикаций 
по различным аспектам вопроса о Палестине во всех 
областях, включая материалы, касающиеся последних со
бытий в связи с этим вопросом и, в частности, перспектив 
установления мира;

c) расширять свои фонды аудиовизуальных мате
риалов по вопросу о Палестине и продолжать подготовку 
таких материалов, вклю чая обновление выставки в 
Секретариате;

d) организовывать и поощрять направление мис
сий журналистов по установлению фактов в этот район, 
включая территории, находящиеся под юрисдикцией 
Палестинского органа, и оккупированные территории;

e) организовывать международные, региональные 
и национальные семинары или встречи для журналистов;

У) продолжать оказывать помощь палестинскому 
народу в области развития средств массовой информации, 
и в частности усилить программу подготовки палестинс
ких работников теле-радиовещ ания и журналистов, 
начатую в 1995 году.

76-е пленарное заседание, 
2 декабря 1998 года

53/42. М и р н о е  у р е г у л и р о в а н и е  в о п р о с а  о 
Палестине

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, 
включая резолюции, принятые на десятой чрезвычайной 
специальной сессии,

ссылаясь также на соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 
ноября 1967 года и 338 (1973) от 22 октября 1973 года,

учитывая, что в 1997 году исполнилось пятьдесят лет 
с даты принятия резолюции 181 (II) от 29 ноября 1947 
года и тридцать лет после оккупации палестинской 
территории, включая Иерусалим,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря'*", пред
ставленный во исполнение просьбы, содержащейся в ее 
резолюции 52/52 от 9 декабря 1997 года,

будучи убеждена в том, что достижение окон
чательного и мирного урегулирования вопроса о Палес
тине, который лежит в основе арабо-израильского конф
ликта, является настоятельно необходимым для установ
ления всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем 
Востоке,

учитывая, что принцип равноправия и самоопре
деления народов относится к числу целей и принципов, 
воплощенных в Уставе Организации Объединенных 
Наций,

подтверждая принцип недопустимости приобрете
ния территории с помощью боевых действий,

подтверждая также незаконный характер израильс
ких поселений на территории, оккупированной с 1967 
года, и израильских действий, направленньк на изменение 
статуса Иерусалима,

вновь подтверждая право всех государств в регионе 
жить в мире в пределах безопасных и международно 
признанных границ,

напоминая о взаимном признании правительства 
Госуд^кл'ва Израиль и Организации освобождения Паяес- 
тины как представителя палестинского народа и о 
подписании этими двумя сторонами 13 сентября 1993 года 
в Вашингтоне Декладации принципов о временньк мерах 
по самоуправлению' , а также последующих имплемента
ционных соглашений, включая израильско-палестинское 
Временное соглашение по Западному берегу и сектору 
Газа, подписанное в Вашингтоне 28 сентября 1995 года ,

напоминая также о выводе израильской армии, 
который был осуществлен в секторе Газа и районе Иери
хона в 1995 году в соответствии с соглашениями, достиг
нутыми сторонами, и начале функционирования Палес
тинского органа в этих районах, а также начале пере
дислокации израильской армии в остальной части За
падного берега в 1996 году,

отмечая с удовлетворением успешное проведение 
первых палестинских всеобщих выборов,

отмечая с признательностью работу Канцелярии 
Специаяьного координатора Организации Объединенных 
Наций на оккупированных территориях и ее позитивный 
вклад,

приветствуя созыв 1 октября 1993 года в Вашинг
тоне Конференции в поддерж ку мира на Ближнем 
Востоке, а также все последующие встречи и междуна
родные механизмы, учрежденные для оказания помощи 
палестинскому народу,

будучи озабочена серьезными трудностями, с которы
ми сталкивается ближневосточный мирный процесс, и 
выражая надежду на то, что Уай-Риверский меморандум, 
подписанный 23 октября 1998 года в Вашингтоне будет 
выполнен в полном объеме во имя обеспечения полного 
соблюдения существующих договоренностей.

A /53/652-S/1998/1050; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятьдесят третий год, Аополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1998 года, 
документ S /1 9 9 8 /1050.

A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок восьмой год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.



1. вновь подтверждает необходимость достиже
ния мирного урегулирования вопроса о Палестине, кото
рый лежит в основе арабо-израильского конфликта, во 
всех его аспектах;

2. заявляет о своей полной поддержке текущего 
мирного процесса, начатого в Мадриде, и подписанной в 
1993 году Декларации принципов о временных мерах по 
самоуправлению’*®, а также последующих имплемен
тационных соглашений, включая израильско-палестинс
кое Временное соглашение 1995 года по Западному берегу 
и сектору Газа’*®, и выражает надежду, что этот процесс 
приведет к установлению всеобъемлющего, справед
ливого и прочного мира на Ближнем Востоке;

3. подчеркивает необходимость приверженности 
принципу "земля в обмен на мир" и осуществлению 
резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, 
которые образуют основу ближневосточного мирного 
процесса, и необходимость безотлагательного и скрупу
лезного осущ ествления соглаш ений, достигнуты х 
сторонами, включая передислокацию израильских войск 
с Западного берега и начало переговоров относительно 
окончательного урегулирования;

4. призывает соответствующие стороны, коспон
соров мирного процесса и другие заинтересованные 
стороны, а также все международное сообщество прило
жить все необходимые усилия и инициативы, с тем чтобы 
вернуть мирный процесс в его прежнее русло и обеспе
чить его непрерывность и успех;

5. подчеркивает необходимость:

a) осуществления неотъемлемых прав палестинс
кого народа, прежде всего права на самоопределение;

b) ухода Израиля с оккупированной с 1967 года 
палестинской территории;

6. подчеркивает также необходимость рещения 
проблемы палестинских беженцев в соответствии с ее 
резолюцией 194 (III) от 11 декабря 1948 года;

7. настоятельно призывает государства-члены 
ускорить оказание экономической и технической помощи 
палестинскому народу в течение этого критического 
периода;

8. подчеркивает важное значение того, чтобы 
Организация Объединенных Наций играла более актив
ную и более значительную роль в нынешнем мирном 
процессе и в осуществлении Декларации принципов;

9. просит Генерального секретаря продолжать 
свои усилия с заинтересованны м и сторонами и в 
консультации с Советом Безопасности для содействия 
миру в регионе и представлять доклады о развитии 
событий в данном вопросе.

53/43. П ятидесятая годовщ ина Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и 
наказании за него

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на резолюцию 1998/10 Комиссии по правам 
человека от 3 апреля 1998 года’*" о пятидесятой годов
щине Конвенции о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него ,

ссылаясь также на то, что, принимая Всеобщую 
декларацию прав человека 10 декабря 1948 года’*®, она 
признала достоинство, присущее всем членам человечес
кой семьи, и их равные и неотъемлемые права в качестве 
основы свободы, справедливости и всеобщего мира,

ссылаясь далее на доклад Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека , 
в частности его главу VII, озаглавленную "1998 год - Год 
прав человека", в которой содержатся предложения отме
тить пятидесятую годовщину, и приветствуя усилия 
Верховного комиссара по содействию координации 
различных юбилейных инициатив,

руководствуясь принципами, воплощенными в 
Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларации прав человека и Конвенции о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него, а также 
другими соответствующими международными докумен
тами по правам человека,

напоминая о принятии своей резолюции 96 (I) от 11 
декабря 1946 года, в которой она объявила, что геноцид, 
с точки зрения международного права, является преступ
лением, которое противоречит духу и целям Организации 
Объединенных Наций,

напоминая также о том, что, принимая 9 декабря 
1948 года Конвенцию о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него, она признала, что пре
ступление геноцида является отвратительным бедствием, 
принесшим большие потери человечеству, и выразила 
убежденность в необходимости международного сотруд
ничества в целях содействия скорейшему предупреж
дению преступления геноцида и наказанию за него,

отмечая, что по прошествии пятидесяти лет с 
момента включения соответствующего предложения 
предприняты конкретные шаги по созданию между
народных уголовных трибуналов для преследования лиц, 
обвиняемых в геноциде,

будучи озабочена тем, что, несмотря на усилия меж
дународного сообщества, жертвами геноцида по-прежне
му становятся многие тысячи невинных людей.

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Дополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.

Резолюция 260 А  (Ш).

Резолюция 217 А  (Ш).



пршгшая во внимание Конвенцию о неприменимости 
срока давности к военным преступлениям и преступ
лениям против человечества от 26 ноября 1968 года’" ,

считая, что пятидесятая годовщина Конвенции о 
предупреждении преступления геноцида и наказании за 
него дает международному сообществу новую возмож
ность привлечь внимание всех государств к важности 
Конвенции и предложить им удвоить свои усилия для 
предупреждения преступления геноцида и наказания за 
него,

1. подтверждает важность Конвенции о преду
преждении преступления геноцида и наказании за него 
как эффективного международного средства наказания за 
преступление геноцида;

2. выражает свою признательность всем госу
дарствам, которые ратифицировали Конвенцию или при
соединились к ней;

3. предлагает государствам, которые еще не рати
фицировали Конвенцию или не присоединились к ней, 
рассмотреть этот вопрос;

4. призывает все государства расширить и активи
зировать свою деятельность, направленную на полное 
осуществление положений Конвенции;

5. предлагает правительствам и международному 
сообществу продолжать проводить обзор и оценку про
гресса, достигнутого в осуществлении Конвенции со 
времени ее принятия, и выявлять препятствия и пути их 
преодоления как с помощью мер на национальном уровне, 
так и путем расширения международного сотрудничества;

6. предлагает  правительствам, Секретариату, 
соответствующ им органам и учреждениям системы 
Организации Объединенных Наций в рамках их соот
ветствующих мандатов, другим международным организа
циям и неправительственным организациям широко 
пропагандировать Конвенцию наряду с другими между
народными документами в области прав человека с целью 
обеспечения ее универсальности и полного и всесто
роннего осуществления.

77-е пленарное заседание, 
2 декабря 1998 года

53/68. О с у щ е с т в л е н и е  Д е к л а р а ц и и  о 
п р е д о с т а в л е н и и  н е з а в и с и м о с т и  
колониальным странам и народам

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам"*.

Резолюдия 2391 (ХХШ), приложение.

А /53 /23  (Parts I-IX). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. Дополнение № 23 .

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 де
кабря I960 года, содержащую Декларацию о предо
ставлении независимости колониальным странам и 
народам, и на все свои последующие резолюции относи
тельно осуществления Декларации, последней из которьк 
является резолюция 52/78 от 10 декабря 1997 года, а также 
на соответствующие резолюции Совета Безопасности,

учитывая, что искоренение колониализма является 
одной из первоочередных задач Организации на десяти
летие, начавшееся в 1990 году,

глубоко осознавая необходимость скорейшего приня
тия мер для ликвидации последних остатков колониализ
ма к 2000 году, как это предусматривается в ее резолюции 
43/47 от 22 ноября 1988 года,

вновь подтверждая свою убежденность в необходи
мости ликвидации колониализма, а также необходимости 
полного искоренения расовой дискриминации и нару
шений основных прав человека,

с удовлетворением отмечая достижения Специаль
ного комитета в деле содействия эффективному и полному 
осуществлению Декларации и других соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций по деко
лонизации,

подчеркивая важность участия управляющих дер
жав в работе Специального комитета,

с удовлетворением отмечая сотрудничество и 
активное участие некоторых из управляющих держав в 
работе Специального комитета, а также их постоянную 
готовность принимать выездные миссии Организации 
Объединенных Наций в территориях, находящихся под их 
управлением,

с озабоченностью отмечая негативное воздействие, 
которое неучастие определенных управляющих держав 
оказывает на работу Специального комитета, лишая его 
важного источника информации о территориях, нахо
дящихся под их управлением,

сознавая безотлагательную потребность новых 
независимых и нарождающихся государств в помощи со 
стороны Организации Объединенных Наций и входящих 
в ее систему организаций в экономической, социальной и 
других областях,

сознавая также безотлагательную потребность 
оставшихся несамоуправляющихся территорий, прежде 
всего малых островных территорий, в экономической, 
социальной и иной помощи со стороны Организации 
Объединенных Наций и организаций, входящих в ее 
систему,

особо отмечая тот факт, что Специальный комитет 
провел в Нанди, Фиджи, 16-18 июня 1998 года Тихоо
кеанский региональный семинар для рассмотрения поло
жения в несамоуправляющихся территориях, особенно их 
политической эволюции в направлении достижения 
самоопределения к 2000 году"*.



1. вновь подтверждает свою резолюцию 1514 
(XV) и все другие резолюции о деколонизации, включая 
свою  резолю цию  4Ъ141, в ко то р о й  он а объяви ла 
десятилетие, начавшееся в 1990 году. Международным 
десятилетием за искоренение колониализма, и призьшает 
управляющие державы принять в соответствии с этими 
резолюциями все необходимые меры, для того чтобы 
предоставить народам соответствующих территорий 
возможность полностью и как можно скорее осуществить 
свое право на самоопределение, включая независимость;

2. вновь заявляет, что сохранение колониализма в 
любой форме или любом проявлении, включая эконо
мическую эксплуатацию, несовместимо с Уставом Орга
низации Объединенных Наций, Декларацией о предо
ставлении независимости колониальным странам и 
народам и Всеобщей декларацией прав человека ;

3. вновь подтверждает свою решимость и впредь 
принимать все меры, необходимые для обеспечения 
полного и скорейшего искоренения колониализма и 
добросовестного соблюдения всеми государствами соот
ветствующих положений Устава Организации Объеди
ненных Наций, Декларации о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам и Всеобщей 
декларации прав человека;

4. вновь заявляет о своей поддержке стремления 
народов, находящихся под колониальным управлением, 
осуществить свое право на самоопределение, включая 
независимость;

5. одобряет доклад Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам о 
его работе в 1998 году, в том числе намеченную на 1999 
год программу работы’'” ;

6. призывает все государства, особенно управ
ляющие державы, а также специализированные учрежде
ния и другие организации  системы  О рганизации 
Объединенных Наций выполнить в своих соответствую
щих сферах компетенции рекомендации Специального 
комитета в отношении осуществления Декларации и 
других соответствующих резолюций Организации Объе
диненных Наций;

7. призывает управляющие державы обеспечить, 
чтобы  иностранная экономическая деятельность в 
несамоуправляющихся территориях, находящихся под их 
управлением, была направлена на оказание содействия 
осуществлению народами этих территорий их права на 
самоопределение;

8. принимает к сведению решение некоторых 
управляющих держав закрыть или сократить некоторые 
военные базы в несамоуправляющихся территориях;

9. призывает управляющие державы ликвидиро
вать остающиеся военные базы в несамоуправляющихся

Резолюция 217 А  (Ш).

территориях согласно соответствующим резолюциям 
Генеральной Ассамблеи и настоятельно призывает их не 
вовлекать эти территории ни в какие агрессивные 
действия против других государств или в какое-либо 
вмешательство в дела других государств;

10. настоятельно призывает все государства, непо
средственно и через их деятельность в специализиро
ванных учреждениях и других организациях системы 
Организации Объединенных Наций, оказывать моральную 
и материальную помощь народам колониальных террито
рий и просит управляющие державы в консультации с 
правительствами территорий, находящихся под их 
управлением, принять меры на двусторонней и на много
сторонней основе для привлечения и эффективного 
использования всей возможной помощи для укрепления 
экономики этих территорий;

11. предлагает Специальному комитету продол
жать изыскивать приемлемые средства для немедленного 
и полного осуществления Декларации и осуществлять 
мероприятия, одобренные Г енеральной Ассамблеей в 
связи с Международным десятилетием за искоренение 
колониализма, во всех территориях, которые еще не 
осуществили свое право на самоопределение, включая не
зависимость, и, в частности:

a) разработать конкретные предложения по ликви
дации сохраняющихся проявлений колониализма и пред
ставить доклад по этому вопросу Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят четвертой сессии;

b) продолжать изучение вопроса об осуществлении 
государствами-членами резолюции 1514 (XV) и других 
соответствующих резолюций о деколонизации;

c) продолжать уделять особое внимание малым 
территориям, в частности путем регулярного направления 
выездных миссий, и рекомендовать Генеральной Ассамб
лее наиболее подходящие меры, которые следует принять, 
чтобы  предостави ть  населению  этих территорий 
возможность осуществить свое право на самоопределение 
и независимость;

d) принять все необходимые меры, с тем чтобы 
заручиться всемирной поддержкой со стороны прави
тельств, а также национальных и международных органи
заций в достижении целей Декларации и в осуществлении 
соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций;

12. призывает управляющие державы продолжать 
сотрудничать со Специальным комитетом в выполнении 
им своего мандата и принимать в территориях выездные 
миссии в целях получения информации из первоисточни
ков и выяснения пожеланий и чаяний их жителей;

13. призывает также те управляющие державы, 
которые не участвуют в работе Специального комитета, 
сделать это на его сессии в 1999 году;

14. просит  Генерального секретаря, специа
лизированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций оказывать экономи
ческую, социальную  и иную помощь несамоуправ



ляющимся территориям и продолжать делать это в 
уместной форме после того, как они осуществят свое 
право на самоопределение, включая независимость;

15. просит Генерального секретаря обеспечить Спе
циальный комитет средствами и обслуживанием, необ
ходимыми для выполнения настоящей резолюции, а также 
других резолюций и рещений о деколонизации, принятых 
Генеральной Ассамблеей и Специальным комитетом.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/69. Р а с п р о с т р а н е н и е  и н ф о р м а ц и и  о 
деколонизации

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
касающуюся распространения информадаи о деколониза
ции и освещения работы Организации Объединенных 
Наций в области деколонизации’''®,

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декаб
ря 1960 года, содержащую Декларацию о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, и на 
другие резолюции и рещения Организации Объединенных 
Наций, касающиеся распространения информации о 
деколонизации, в частности свою резолюцию 52/79 от 10 
декабря 1997 года,

признавая необходимость гибкого, практичного и 
новаторского подхода к рассмотрению вариантов само
определения для народов несамоуправляющихся терри
торий с целью достижения полной деколонизации к 2000 
году,

вновь подтверждая важность распространения 
информации как средства содействия достижению целей 
Декларации и учитывая роль мирового общественного 
мнения в оказании эффективной помощи народам 
несамоуправляю щ ихся терри тори й  в достиж ении 
самоопределения,

признавая роль, которую играют управляющие 
державы в деле передачи Г енеральному секретарю 
информации в соответствии с положениями статьи 73 е 
Устава Организации Объединенных Наций,

сознавая роль неправительственных организаций в 
распространении информации о деколонизации,

1. одобряет деятельность в области распростране
ния информации о деколонизации, осуществляемую 
Департаментом общественной информации и Депар
таментом по политическим вопросам Секретариата;

2. считает важным продолжать свои усилия по 
обеспечению как можно более широкого распространения 
информации о деколонизации с уделением особого вни

мания вариантам самоопределения, имеющимся у народов 
несамоуправляющихся территорий;

3. просит Департамент по политическим вопросам 
и Департамент общественной информации принять во 
вним ание п р ед ло ж ен и я  С пец и ал ьн о го  ком итета 
продолжать их усилия по принятию мер с помощью всех 
имеющихся средств массовой информации, вкшочая пуб
ликации, радио и телевидение, а также Интернет, в целях 
освещения работы Организации Объединенных Наций в 
области деколонизации, и в частности;

a) продолжать собирать, подготавливать и рас
пространять, прежде всего в территориях, основные мате
риалы по вопросам самоопределения народов несамоуп
равляющихся территорий;

b) добиваться полного сотрудничества управляю
щих держав в осуществлении вышеупомянутых задач;

c) поддерживать рабочие отношения с соответст
вующими региональными и межправительственными 
организациями, особенно в тихоокеанском и карибском 
регионах, путем проведения периодических консультаций 
и обмена информацией;

d) поощрять привлечение неправительственных 
организаций к распространению информации о деколо
низации;

e) представить Специальному комитету доклад о 
мерах, принятых во исполнение настоящей резолюции;

4. просит все государства, включая управляющие 
державы, и впредь оказывать содействие в распростране
нии информации, о чем говорилось в пункте 2, вьше;

5. предлагает Специальному комитету следить за 
выполнением настоящей резолюции и представить доклад 
по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/85. С отрудничество между О рганизацией  
Объединенных Наций и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на документ "Рамки сотрудничества и 
координации между Организацией Объединенных Наций 
и Совещанием по безопасности и сотрудничеству в 
Европе"’'’", подписанный 26 мая 1993 года, а также на свои 
резолюции о сотрудничестве между этими двумя органи
зациями,

ссылаясь также на заявление глав государств и пра
вительств государств - участников Совещания по безопас
ности и сотрудничеству в Европе на Хельсинкской встре
че на высшем уровне 1992 года о том, что они рассматри
вают Совещание как региональное соглашение в том

А /53 /23  (Part П), глава Ш. Окончательный текст см. в Официальных



смысле, как об этом говорится в главе УШ Устава Органи
зации Объединенных Наций, и что в этом качестве оно 
обеспечивает важную взаимосвязь между безопасностью 
в Европе и во всем мире"®,

признавая растущий вклад Организации по безопас
ности и сотрудничеству в Европе в установление и под
держание международного мира и безопасности в ее реги
оне благодаря деятельности в области раннего предупреж
дения и превентивной дипломатии, в том числе благодаря 
деятельности Верховного комиссара по делам нацио
нальных меньшинств, регулированию кризисов и восста
новлению в постконфликтные периоды, а также контролю 
над вооружениями и разоружению,

напоминая об особых связях между Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и средиземно- 
морскими партнерами по сотрудничеству, которые еще 
более укрепились в этом году,

подчеркивая сохраняющуюся важность углубления 
сотрудничества и координации между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе,

таря
1.

149. приветствует доклад Генерального секре-

2. с удовлетворением отмечает  дальнейшее 
укрепление сотрудничества и координации между 
Организацией Объединенных Наций, ее учреждениями и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в Евро
пе, в том числе в их деятельности на местах;

3. приветствует в связи с этим участие предста
вителей Организации Объединенных Наций высокого 
уровня в заседаниях Постоянного совета Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и участие этой 
организации в третьем совещании генеральньк секретарей 
Организации Объединенных Наций и региональных 
организаций;

4. с удовлетворением отмечает подписание Вер
ховным комиссаром Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев и Г енеральным секретарем Организа
ции по безопасности и сотрудничеству в Европе мемо
рандума о взаимопонимании относительно укрепления 
сотрудничества между Управлением Верховного комис
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев и секретариатом этой организации, соглашения 
об областях укрепления сотрудничества между Управ
лением Верховного комиссара Организации Объединен
ных Наций по делам беженцев и Отделом по вопросам 
демократических институтов и прав человека Органи
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе, а также 
соглашения о сотрудничестве между Верховным комис
саром Организации Объединенных Наций по правам 
человека и Отделом по вопросам демократических 
институтов и прав человека Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе;

5. приветствует  направленное Организации 
Объединенных Наций и ее учреждениям предложение 
внести свой вклад в обсуждение платформы для коопера
тивной безопасности как части хартии европейской 
безопасности - документа, разрабатываемого государст
вами - членами Организации по безопасности и сотруд
ничеству в Европе;

6. поддерживает дальнейшие усилия Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, направлен
ные на укрепление безопасности и стабильности в ее 
регионе с помощью раннего предупреждения, предотвра
щения конфликтов, регулирования кризисов и постконф- 
ликтного восстановления, о чем говорится в Декларации, 
принятой главами государств и правительств стран - 
членов этой организации на Встрече на высшем уровне, 
состоявшейся в 1996 году в Лиссабоне, а также посредст
вом постоянного содействия укреплению демократии, 
господства права, прав человека и основных свобод;

7. высоко оценивает вклад Организации по безо
пасности и сотрудничеству в Европе в осуществление 
резолюции 1160 (1998) Совета Безопасности от 31 марта 
1998 года, в том числе вклад действующего Председателя 
этой организации в подготовку докладов Г енерального 
секретаря Организации Объединенных Наций в соот
ветствии с этой резолюцией;

8. приветствует своевременное создание Орга
низацией по безопасности и сотрудничеству в Европе 
Контрольной миссии в Косово для контроля за осуществ
лением резолюции 1199 (1998) Совета Безопасности от 23 
сентября 1998 года во исполнение резолюции 1203 (1998) 
Совета Безопасности от 24 октября 1998 года;

9. приветствует  готовность Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и далее выпол
нять в сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций ту роль, которая возлож ена на нее в Общем 
рамочном соглашении о мире в Боснии и Герцеговине’*® 
и которая была дополнена в течение 1998 года новыми 
элементами в области реформирования полиции, а также 
в области судопроизводства и прав человека;

10. полностью поддерживает дальнейшее пре
доставление Организацией по безопасности и сотрудни
честву в Европе в рамках ее компетенции консультатив
ных услуг и помощи Албании, в том числе посредством 
создания общих рамок деятельности Группы друзей 
Албании, объединяющей страны и международные 
учреждения, которые активно стремятся оказать Албании 
поддержку в ее усилиях по обеспечению развития, а также 
посредством сопредседательства в этой Группе на 
международном уровне вместе с Европейским союзом;

И . выражает признательность Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе за предоставле
ние гражданских полицейских наблюдателей, которые 
взяли на себя функции Группы Организации Объединен
ных Наций по поддержке полиции в придунайском районе 
Хорватии;

См. A /47/361-S/24370, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок седьмой год. Дополнение за июль, август и сентябрь 1992 года, 
документ S/24370. A /50/790-S/1995/999; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 

пятидесятый год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 199S года, документ 
S/1995/999.



12. полностью поддерживает деятельность Орга
низации по безопасности и сотрудничеству в Европе по 
достижению мирного урегулирования конфликта в 
нагорно-карабахском регионе Азербайджана и вокруг него 
и приветствует сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе в этой области;

13. приветствует сотрудничество между Орга
низацией по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
Организацией Объединенных Наций в мирном процессе 
в Грузии, в том числе через Отделение по правам человека 
в Сухуми;

14. полностью поддерживает усилия Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, направлен
ные на достижение урегулирования проблем в восточных 
районах Республики Молдова, и приветствует привержен
ность этой организации оказанию содействия осуществ
лению соответствую щ их реш ений Будапештской и 
Лиссабонской встреч на высшем уровне;

15. просит Генерального секретаря продолжать 
изучать совместно с действующим Председателем и 
Генеральным секретарем Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе возможности дальнейшего 
расширения сотрудничества, обмена информацией и 
координации между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе", и просит Генерального 
секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее пять
десят четвертой сессии доклад о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе в осуществлении 
настоящей резолюции.

80-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/86. Г л о б а л ь н ы е  п о с л е д с т в и я  п р о б л е м ы  
перекодировки дат в компьютерах в связи с 
2000 годом

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/233 от 26 июня 1998 
года, озаглавленную "Глобальные последствия проблемы 
перекодировки дат в компьютерах в связи с 2000 годом",

приветствуя доклад Генерального секретаря, 
озаглавленный "Меры, принятые в системе Организации 
Объединенны х Наций для реш ения компью терной 
проблемы 2000 года"” ',

признавая, что эффективное функционирование пра
вительств, компаний и других организаций находится под

“ ‘ А /5 3 /5 7 4  и C o rr .l .

угрозой из-за проблемы перекодировки дат в компьютерах 
в связи с 2000 годом, или "ошибки тысячелетия",

подчеркивая необходимость принятия действенных 
мер по решению данной проблемы заблаговременно до 
31 декабря 1999 года - крайнего срока, по истечении 
которого важные системы могут перестать функцио
нировать,

признавая потенциально серьезные последствия, 
которые проблема 2000 года может иметь во всех странах, 
экономика которых становится все более взаимоза
висимой,

подчеркивая, что проблема 2000 года может затро
нуть как компьютерные системы, так и значительную 
часть электронной контрольной аппаратуры со встроен
ными микросхемами и внутренними часами, что имело бы 
далеко идущие последствия для таких важных областей, 
как энергетика, связь, финансовые системы, транспорт, 
здравоохранение, строительство и промышленное 
производство, снабжение продовольствием, оказание 
чрезвычайной помощи, работа системы социального 
обеспечения и коммунальных служб,

подчеркивая также, что для решения проблемы 2000 
года необходимы согласованные усилия правительств и 
частных, государственных и международных организаций,

с признательностью отмечая создание Всемирным 
банком целевого фонда для поддерж ки усилий по 
решению проблемы 2000 года, а также внесенные в него 
государствами-членами добровольные взносы,

с признательностью отмечая также усилия Специ
альной рабочей группы открытого состава по информа
тике Экономического и Социального Совета по повыше
нию уровня информированности о проблеме 2000 года,

1. просит все государства-члены в срочном поряд
ке активизировать свои усилия, направленные на решение 
проблемы 2000 года, в том числе добиваясь всестороннего 
вовлечения частного сектора в решение этой проблемы, 
занимаясь ее решением в тех системах, которые находятся 
под их собственным контролем, и назначив своих соот
ветствующих национальных координаторов с этой целью;

2. призывает все государства-члены наладить 
глобальное сотрудничество для обеспечения своевремен
ного и действенного реагирования на проблему 2000 года 
и совместно работать над устранением тех угроз, которые 
эта проблема создает во всемирном масштабе;

3. призывает правительства, организации госу
дарственного и частного секторов и представителей граж
данского общества обмениваться на местном, региональ
ном и глобальном уровнях информацией о своем опыте 
решения проблемы 2000 года;

4. настоятельно призывает все государства-чле
ны придавать особое значение планированию на случай 
непредвиденных обстоятельств и разработать соответст
вующие планы для устранения возможных крупномасш
табных сбоев в работе государственного и частного сек
торов;



5. просит Генерального секретаря предпринять 
шаги к обеспечению принятия всеми подразделениями 
системы Организации Объединенных Наций мер для 
решения заблаговременно до установленного срока 
проблемы 2000 года в своих компьютерах и аппаратуре со 
встроенными микросхемами посредством разработки 
плана действий для системы Организации Объединенных 
Наций;

6. с признательностью принимает к сведению 
предлагаемые руководящие принципы для решения 
компьютерной проблемы 2000 года, подготовленные 
Экономическим и Социальным Советом на его основной 
сессии 1998 года и содерж ащ иеся в приложении к 
резолю ции 1998/45 Совета от 31 июля 1998 года, и 
настоятельно призьшает государства-члены использовать 
их при решении различных аспектов проблемы 2000 года;

7. просит  Генерального секретаря обеспечить 
тщательный контроль со стороны системы Организации 
Объединенных Наций за имеющимися и потенциальными 
источниками финансирования для поддержки усилий 
развивающихся стран и стран с переходной экономикой 
по реш ению  проблемы 2000 года и способствовать 
распространению соответствующей информации об этих 
возможностях финансирования среди государств-членов;

8. просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад о мерах, принятых в рамках системы Орга- 
н и за ц и и  О б ъ ед и н е н н ы х  Н ац и й  и с о в м е с т н о  с 
государствами-членами по рещению проблемы 2000 года;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Глобальные последствия проблемы 
перекодировки дат в компьютерах в связи с 2000 годом", 
и завершить свою работу по этому пункту повестки дня до 
предельного срока - 31 декабря 1999 года.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53IS1. Б езоп асн ость  и защ ита гум анитарного  
персонала и защита персонала Организации 
Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 декабря 
1991 года об укреплении  координации в области 
чрезвычайной гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций,

ссылаясь на свои резолюции 52/167 от 16 декабря 
1997 года о безопасности и защ ите гуманитарного 
персонала и 52/126 от 12 декабря 1997 года о защите 
персонала Организации Объединенных Наций и принимая 
к сведению резолюцию 1998/37 Комиссии по правам 
человека от 17 апреля 1998 года'®".

приветствуя согласованные выводы 1998/1, при
нятые Экономическим и Социальным Советом на этапе 
рассмотрения гуманитарных вопросов в ходе его основной 
сессии 1998 года'®*,

будучи озабочена тем, что в ряде районов оказание 
гуманитарной помощи происходит во все более сложных 
условиях, в частности тем, что во многих случаях все 
меньше уважаются принципы и нормы международного 
гуманитарного права,

приветст вуя  приближающуюся пятидесятую 
годовщину Женевских конвенций от 12 августа 1949 
года'®'' как возможность распространения знаний о 
гуманитарных вопросах, в частности о необходимости 
поощ рения, уваж ения и обеспечения соблю дения 
принципов и норм международного гуманитарного права,

будучи глубоко озабочена возрастанием в последние 
несколько лет числа комплексных гуманитарных чрез
вычайных ситуаций, в частности вооруженных конф
ликтов и постконфликтных ситуаций, которые резко 
увеличили людские потери, страдания жертв и потоки 
беж енцев и вы нуж денных переселенцев, а также 
материальные разрушения, что подрывает усилия по 
развитию в пострадавших странах, особенно в разви
вающихся странах,

принимая к сведению заявления Председателя Совета 
Безопасности от 19 июня 1997 года'®® и 29 сентября 1998 
года'®®, доклад Генерального секретаря о защите в 
отношении гуманитарной помощи беженцам и другим 
лицам в ходе конфликтов'®", а также мнения, высказанные 
в ходе открытого обсуждения в Совете Безопасности 29 
сентября 1998 года, по вопросу о защите в ходе оказания 
гуманитарной помощи беженцам и другим лицам в 
конфликтных ситуациях'®*,

приветствуя включение умышленных нападений на 
персонал, задействованный в оказании гуманитарной 
помощи или в миссии по поддержанию мира в соот
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
в качестве военного преступления в Римский статут 
Международного уголовного суда'®®, принятый 17 июля 
1998 года Дипломатической конференцией полномочных 
представителей под эгидой Организации Объединенных 
Наций по учреждению международного уголовного суда, 
состоявшейся в Риме 15 июня-17 июля 1998 года, и 
отмечая ту роль, которую мог бы сыграть этот Суд в деле 
передачи в руки правосудия лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного 
права.

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение Л®3 (Е /1998/23), глава П, раздел А.

Официальные отчеты Тенеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 3  {А/ЬЪ/Ъ), глава VII.

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N os. 970-973.

S /P R S T /1997/34; cm . Резолюции и решения Совета Безопасности за 1997 год.

S /P R S T /1998/30; см. Резолюции и решения Совета Безопасности за 1998 год.

Официальные отчеты Совета Безопасности, пятьдесят третий год, Дополнение 
за июль, август и сентябрь 1998 года, документ S/1998/883.

См. S/PV.3932. Окончательный текст см. в Официальных отчетах Совета 
Безопасности, пятьдесят третий год, 3932-е заседание.



отдавая должное мужеству и самоотверженности 
тех, кто участвует в гуманитарных операциях, часто 
подвергая себя большому риску,

выражая глубокое сожаление по поводу увели
чивающегося числа жертв среди гуманитарного персонала 
и персонала О рганизации О бъединенных Наций в 
комплексных гуманитарных чрезвычайных ситуациях, в 
частности в вооруженньк конфликтах и постконфликтных 
ситуациях, и решительно осуждая акты физического 
насилия и надругательства, которым столь часто 
подвергаю тся лица, участвую щ ие в гуманитарны х 
операциях,

сознавая, что гуманитарные операции осуществ
ляются, как правило, на основе тесного сотрудничества 
между правительствами и Организацией Объединенных 
Наций, ее учреждениями и другими международными 
организациями, а такж е между правительствами и 
неправительственными организациями,

руководствуясь соответствующими положениями в 
отношении защиты, содержащимися в Конвенции о 
привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных 
Наций'*®, Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
специализированных учреждений'*' и Конвенции о 
безопасности персонала Организации Объединенных 
Наций и связанного с ней персонала'**,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный "Уважение привилегий и имму
нитетов должностных лиц Организации Объединенных 
Наций и специализированных учреждений и связанных с 
ней организаций: безопасность и защита гуманитарного 
персонала и защита персонала Организации Объеди
ненных Наций"'**;

2. настоятельно призывает все государства при
нять необходимые меры по обеспечению полного и 
эффективного осуществления соответствующих принци
пов и норм международного гуманитарного права, в том 
числе касающихся безопасности и защиты гуманитарного 
персонала и персонала Организации Объединенных 
Наций;

3. настоятельно призывает также все госу
дарства принять необходимые меры по обеспечению 
безопасности и защиты гуманитарного персонала и 
персонала Организации Объединенных Наций, уважать и 
о б есп еч и в а ть  н е п р и к о сн о в е н н о ст ь  п ом ещ ен ий  
Организации Объединенных Наций, которые имеют 
важ ное зн ач ен и е для п родолж ения и успеш ного 
осуществления операций Организации Объединенных 
Н аций , и о б есп еч и ть  ск о р ей ш ее  о своб ож д ен и е 
сотрудников Организации Объединенных Наций и других 
сотрудников, осуществляющих деятельность по выполне
нию мандата операции Организации Объединенных 
Наций, которые были арестованы или задержаны в

Резолюция 22 А  (I).

Резолюция 179 (П).

Резолюция 49/59, приложение. 

А /53 /501 .

нарушение их иммунитета, согласно упомянутым в 
настоящей резолюции соответствующим конвенциям и 
применимым нормам международного гуманитарного 
права;

4. призывает все государства стать участниками 
соответствующих международных документов и пол
ностью соблюдать их положения, включая Конвенцию о 
безопасности персонаяа Организации Объединенных На-

V  ЧУ 1 6 2НИИ и связанного с ней персонала ;

5. призывает  все государства своевременно 
представлять надлежащую информацию об арестах или 
задерж ании гуманитарного персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций, позволять неза
висимым медицинским группам проводить освидетельст
вование состояния здоровья задержанных и оказывать им 
необходимую медицинскую помощь;

6. просит Г енерального секретаря принять необхо
димые меры, с тем чтобы обеспечить полное уважение 
прав человека, привилегий и иммунитетов сотрудников 
Организации Объединенных Наций и других сотрудников, 
осуществляющих деятельность по выполнению мандата 
операции Организации Объединенных Наций, рассмот
реть пути и средства укрепления защиты персонала 
Организации Объединенных Наций и другого персонала, 
осуществляющего деятельность по выполнению мандата 
операции Организации Объединенных Наций, особенно 
путем включения - при заключении соглашений о штаб- 
квартире и других соглашений о миссиях, касающихся 
персонала О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций и 
связанного с ней персонала, - соответствующих условий, 
изложенных в Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
Организации Объединенных Наций'*®, Конвенции о 
привилегиях и иммунитетах специализированных 
учреждений'*' и Конвенции о безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала;

7. просит также Г енерального секретаря принять 
в рамках своих полномочий необходимые меры по 
обеспечению того, чтобы вопросы безопасности являлись 
неотъемлемой частью планирования операций и чтобы 
такие меры предосторожности распространялись на весь 
персонал Организации Объединенных Наций и другой 
персонал, осуществляющий деятельность по выполнению 
мандата операции Организации Объединенных Наций;

8. просит далее Г енерального секретаря принять 
необходимые меры по обеспечению того, чтобы персонал 
Организации Объединенных Наций и другой персонал, 
осуществляющий деятельность по выполнению мандата 
операции Организации Объединенных Наций, надле
жащим образом информировался и проходил соответст
вующую подготовку в целях повышения его безопасности 
и эффективности выполнения им своих функций;

9. призывает все государства рассмотреть вопрос 
о подписании и ратификации Римского статута Между
народного уголовного суда'*®;

10. реиштелъно осуждает любое действие или без
действие, которое мешает или препятствует выполнению 
гуманитарным персоналом и персоналом Организации



Объединенных Наций его гуманитарных функций или в 
результате которого они подвергаются угрозам, приме
нению силы или физическим нападениям, что часто 
влечет за собой травмы или смерть;

11. призывает все правительства и стороны в комп
лексных гуманитарных чрезвычайных ситуациях, в 
частности в ходе вооруженных конфликтов и в постконф- 
ликтных ситуациях, в странах, где действует туманитар- 
ный персонал, согласно соответствующим положениям 
международного права и внутригосударственного законо
дательства всесторонне сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций и другими гуманитарными учреж
дениями и организациями и обеспечивать гуманитарному 
персоналу безопасный и беспрепятственный доступ, с тем 
чтобы дать ему возможность эффективно выполнять его 
ф ун кц и и  по о казан и ю  п ом ощ и  п о стр ад ав ш ем у  
гражданскому населению, включая беженцев и вынуж
денных переселенцев;

12. подтверждает необходимость обеспечения 
того, чтобы гуманитарный персонал и персонал Организа
ции Объединенных Наций надлежащим образом инфор
мировался, в частности направляющими их организация
ми, о рамках их деятельности и нормах, которые они 
должны соблюдать, включая и те, которые содержатся в 
соответствую щ ем внутригосударственном законо
дательстве и международном праве, а также необходи
мость того, чтобы персонал был надлежащим образом 
подготовлен в целях повышения его безопасности и 
эффективности выполнения им своих функций;

13. подтверждает также необходимость того, 
чтобы весь гуманитарный персонал уважал внутри
государственные законы стран, в которых он действует;

14. настоятельно призывает все государства обес
печивать полное расследование любых угроз или актов 
насилия, совершаемых в отношении гуманитарного 
персонала на их территории, и принимать все соот
ветствующие меры, согласно международному праву и 
внутригосударственному законодательству, для обеспе
чения судебного преследования лиц, совершающих такие 
акты;

15. учреждение Генеральным секре
тарем Целевого фонда для обеспечения безопасности 
сотрудников системы Организации Объединенных Наций 
на местах и призывает все государства вносить средства 
в этот Целевой фонд;

16. принимает к сведению обсуждение вопроса об 
уважении и безопасности гуманитарного персонала на 
первом периодическом совещании по международному 
гуманитарному праву, которое состоялось в Женеве в 
январе 1998 года, и доклад Председателя этого совещания;

17. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о положении в области безопасности и защиты 
гуманитарного персонала и защиты персонала Орга
низации Объединенных Наций и мерах, которые надлежит 
принять для его улучшения, учитывая мнения прави
тельств, Межучрежденческого постоянного комитета, 
других соответствующих участников гуманитарных

операций и Координатора Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/88. У к р епл ен ие коорди нац ии  в области  
чрезвы ч айн ой  гум ан и тар н ой  помощи 
Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/182 от 19 декабря 
1991 года, 51/194 от 17 декабря 1996 года и 52/168 от 16 
декабря 1997 года и резолюцию 1995/56 Экономического 
и Социального Совета от 28 июля 1995 года,

принимая к сведению доклад Г енерального секретаря 
об укреплении координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций'®'*,

приветствуя прогресс, достигнутый Координатором 
чрезвычайной помощи и Управлением по координации 
гуманитарной деятельности в укреплении координации 
гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций,

1. приветствует проведение Экономическим и 
Социальным Советом первого этапа заседаний, посвя
щенного гуманитарным вопросам, в ходе своей основной 
сессии 1998 года и принятие на этой сессии согласо
ванных выводов 1998/1’®’;

2. призывает соответствующие организации сис
темы Организации Объединенных Наций, правительства 
и неправительственные организации сотрудничать с 
Генеральным секретарем и Координатором чрезвычайной 
помощи в целях обеспечения своевременного осуществ
ления согласованных выводов 1998/1 и связанной с ними 
последующей деятельности;

3. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее, через основную сессию Эконо
мического и Социального Совета 1999 года, доклад об 
укреплении координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных 
Наций, включая осуществление согласованных выводов 
1998/1 и связанной с ними последующей деятельности;

4. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету рассмотреть способы дальнейшей активизации 
деятельности на этапе рассмотрения гуманитарных 
вопросов в ходе будущих сессий Экономического и Соци
ального Совета, как это предусмотрено в согласованных 
выводах 1998/1.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

'“ А/ЗЗ/ВЭ-Е/ГЭдв/б/.



53/89. Помощь палестинскому народу

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/170 от 16 декабря 
1997 года,

ссылаясь также на предыдущие резолюции по этому 
вопросу,

приветствуя подписание правительством Госу
дарства Израиль и Организацией освобождения Палести
ны, представителем палестинского народа. Декларации 
принципов о временных мерах по самоуправлению 1993 
года'®®, а также подписание последующих имплемента
ционных соглашений, включая Временное соглашение по 
Западному берегу и сектору Газа 1995 года'®",

будучи крайне озабочена тяжелым положением в 
области экономики и занятости, в котором находится 
палестинский народ на всей оккупированной территории,

сознавая насущную необходимость улучшения 
социально-экономической инфраструктуры оккупирован
ной территории и условий жизни палестинского народа,

сознавая также, что развитие трудно обеспечить в 
условиях оккупации и что ему больше всего способствуют 
условия мира и стабильности,

принимая во внимание в свете недавних событий в 
рамках мирного процесса огромные социально-экономи
ческие задачи, стоящие перед палестинским народом и его 
руководство,

сознавая  насущную необходимость оказания 
международной помощи палестинскому народу с учетом 
первоочередных задач палестинцев,

отмечая проведение в Каире 27 и 28 апреля 1998 
года семинара Организации Объединенных Наций по 
вопросу о помощи палестинскому народу "Задачи на 2000 
год: со д ей стви е  п ал ести н ск о м у  н ац ион альн ом у 
развитию"'®*,

подчеркивая необходимость всестороннего участия 
Организации Объединенных Наций в процессе создания 
палестинских учреждений и в оказании широкой помощи 
палестинскому народу, вклю чая помощь в области 
выборов, подготовки сотрудников полиции и государст
венной администрации,

отмечая назначение Генеральным секретарем в июне 
1994 года Специального координатора Организации 
Объединенных Наций на оккупированных территориях,

приветствуя результаты Конференции в поддержку 
мира на Ближнем Востоке, состоявшейся в Вашингтоне 1

A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок восьмой год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.

октября 1993 года, и учреждение Специального комитета 
связи и работу, выполняемую Всемирным банком в 
качестве его секретариата, а также учреждение консульта
тивной группы,

приветствуя также учреждение Специальным 
комитетом связи Объединенного комитета связи, являю
щегося форумом для обсуждения с Палестинским органом 
вопросов экономической политики и практических вопро
сов, связанных с помощью доноров,

приветствуя далее пятое совещание консуль
тативной группы в Париже 14 и 15 декабря 1997 года, в 
частности объявление взносов международным сообщест
вом доноров и представление первого Палестинского 
плана развития на 1998-2000 годы,

приветствуя результаты состоявшейся в Вашингтоне 
30 ноября 1998 года Конференции на уровне министров в 
поддержку мира и развития на Ближнем Востоке и 
выражая признательность международному сообществу 
доноров за взятые обязательства,

рассмотрев доклад Генерального секретаря'®®,

1. принимает к сведению доклад Генерального се
кретаря'®®;

2. выражает свою признательность Генерально
му секретарю за его незамедлительный ответ и усилия в 
области оказания помощи палестинскому народу;

3. выражает также свою признательность тем 
государствам-членам, органам Организации Объединен
ньк Наций и межправительственным и неправительствен
ным организациям, которые оказывали и продолжают 
оказывать помощь палестинскому народу;

4. подчеркивает важность работы, которую ведет 
Специальный координатор Организации Объединенных 
Наций на оккупированны х территориях, и шагов, 
предпринимаемых под эгидой Г енерального секретаря в 
целях обеспечения создания скоординированного меха
низма для деятельности Организации Объединенных 
Наций на всех оккупированных территориях;

5. настоятельно призывает государства-члены, 
международные финансовые учреждения системы Орга
низации Объединенных Наций, межправительственные и 
неправительственные организации и региональные и 
межрегиональные организации как можно быстрее оказать 
максимально щедрую экономическую и социальную 
помощь палестинскому народу в тесном сотрудничестве 
с Организацией освобождения Палестины и через офи
циальные палестинские учреждения;

6. призывает соответствующие организации и 
учреждения системы Организации Объединенных Наций 
активизировать свою  помощь по удовлетворению  
насущных потребностей палестинского народа в соответ
ствии с первоочередными задачами палестинцев, установ
ленными Палестинским органом, уделяя особое внимание 
национальному исполнению и укреплению потенциала;



7. настоятельно призывает государства-члены 
открыть свои рынки для экспорта палестинских товаров 
на самых благоприятных условиях согласно соответ
ствующим правилам торговли;

8. призывает международное сообщество доноров 
ускорить оказание объявленной помощи палестинскому 
народу для удовлетворения его насущных потребностей;

9. предлагает провести в 1999 году под эгидой 
Организации Объединенных Наций семинар по палес
тинской экономике;

10. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
через Экономический и Социальный Совет доклад об 
осуществлении настоящей резолюции, содержащий:

a) оценку помощи, уже полученной палестинским 
народом;

b) оценку потребностей, которые еще не удовлет
ворены, и конкретные предложения по их эффективному 
удовлетворению;

11. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в пункт, 
озаглавленный "Укрепление координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных 
бедствий, предоставляемой Организацией Объединенных 
Наций, включая специальную экономическую помощь", 
подпункт, озаглавленный "Помощь палестинскому 
народу".

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/90. О с у щ е с т в л е н и е  Н о в о й  п р о г р а м м ы  
О р ган и зац и и  О б ъед и н ен н ы х  Н аци й  по 
обеспечению развития в Африке в 90-е годы

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 46/151 от 18 декабря 
1991 года, в приложении к которой содержится Новая 
программа Организации Объединенных Наций по обес
печению развития в Африке в 90-е годы,

ссылаясь также на свои резолюции 48/214 от 23 
декабря 1993 года и 49/142 от 23 декабря 1994 года по 
вопросу о Новой программе, а также на свою резолюцию 
51/32 от 6 декабря 1996 года о среднесрочном обзоре 
осуществления Новой программы,

учитывая выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации, сделанные на его тридцать 
седьмой сессии’ и первой части его тридцать восьмой 
сессии” ’, которые связаны с его рассмотрением выдви
нутой Генеральным секретарем 15 марта 1996 года 
Общесистемной специальной инициативы Организации

Объединенных Наций по осуществлению Новой програм
мы Организации Объединенных Наций по обеспечению 
развития в Африке в 90-е годы,

признавая, что, несмотря на некоторое улучшение 
экономических показателей в нескольких странах в 
Африке, перед континентом по-прежнему стоят слож
нейшие социальные и экономические проблемы,

отмечая с озабоченностью, что, несмотря на пробле
мы и возможности, порождаемые процессом глобализа
ции, африканские страны по-прежнему оказываются 
отброшенными на периферию мировой экономики и 
сталкиваются с уменьшением чистых ресурсов и своей 
доли в мировой торговле,

рассмотрев очередной доклад Г енерального секре
таря по вопросу об осуществлении Новой программы 
Организации Объединенных Наций по обеспечению 
развития в Африке в 90-е годы, включая меры и рекомен
дации, согласованные в ходе ее среднесрочного обзора”*,

отмечая с признательностью принятие второй 
Токийской международной конференцией по развитию 
Африки, состоявшейся в Токио 19-21 октября 1998 года, 
Токийской программы действий” *, в которой, среди 
прочего, подчеркиваются принципы ускоренного эконо
мического роста в интересах уменьшения нищеты и даль
нейшей интеграции континента в мировую экономику, а 
также выдвигаются на первый план концепции самостоя
тельного определения приоритетов и глобального 
партнерства,

1. принимает к сведению с признательностью 
очередной доклад Генерального секретаря по вопросу об 
осуществлении Новой программы Организации Объеди
ненных Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е 
годы, включая меры и рекомендации, согласованные в 
ходе ее среднесрочного обзора’**;

2. выражает озабоченность в связи с общей 
тенденцией к сокращению потоков ресурсов в Африку, в 
частности снижением уровня официальной помощи в 
целях развития, что, среди прочего, препятствует 
своевременному осуществлению Новой программы;

3. подчеркивает необходимость сосредоточивать 
внимание на приоритетных областях, определяемых 
самими африканскими странами, как предусматривается 
в Каирской программе действий” " и Новой программе, и 
организовьшать тесные консультации как на директивном, 
так и на оперативном уровнях между различными парт
нерами в процессе развития в целях достижения наилуч
ших результатов;

4. вновь подтверждает важность эффективных 
механизмов наблюдения и оценки и других механизмов 
последующей деятельности для осуществления Новой

'А /5 3 /3 9 0  и A dd .l.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, 
Аополнение № 1 6  (А /5 2 /16), глава IV.B.

Там же, пятьдесят третья сессия. Дополнение № 1 6  (А /5 3 /16), часть первая, 
глава Ш.С.

A /53/559-S/1998/1015, приложение I; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдесят третий год. Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1998 
года, документ S /1998/1015.

См. А /50 /6 4 7 , приложение П, резолюция A H G /R es.236 (XXXI), 
приложение.



программы на национальном, субрегиональном, регио
нальном и глобальном уровнях и в этой связи просит 
Г енерального секретаря предложить комплекс показа
телей эффективности деятельности для оценки прогресса, 
достигнутого в осуществлении Новой программы;

5. настоятельно призывает все государства, меж
дународные и многосторонние организации, финансовые 
учреждения и фонды и программы развития системы 
Организации Объединенных Наций, а также межправи
тельственные и неправительственные организации в 
срочном порядке принять конкретные и эффективные 
меры, с тем чтобы полностью выполнить скоорди
нированным образом рекомендации, содержащиеся в 
докладе Специального комитета полного состава Г ене
ральной Ассамблеи по среднесрочному обзору осуществ
ления Новой программы Организации Объединенных 
Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е годы'®’;

6. просит Г енерального секретаря в его усилиях 
по согласованию нынешних международных и двусто
ронних инициатив в отношении Африки обеспечить 
эффективное и своевременное осуществление Новой 
программы О рганизации О бъединенных Наций по 
обеспечению развития в Африке в 90-е годы и в этой 
связи обеспечить, чтобы Организация Объединенных 
Наций и ее фонды и программы действовали скоорди
нированным образом в рамках Общесистемной специ
альной инициативы Организации Объединенных Наций 
по осуществлению Новой программы Организации 
Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке 
в 90-е годы;

7. просит также Г енерального секретаря, в ожи
дании окончательного обзора и оценки Новой программы 
в 2002 году, представить Г енеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят пятой сессии доклад о ходе осуществления 
резолюции 51/32.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/91. С о тр у д н и ч еств о  меж ду О р ган и зац и ей  
О б ъ ед и н ен н ы х  Н ац и й  и О р ган и зац и ей  
африканского единства

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о сотруд
ничестве между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией африканского единства'®’,

ссылаясь на положения главы VIII Устава Органи
зации Объединенных Наций о региональных соглашениях 
или органах, где излагаю тся основные принципы, 
регулирую щ ие их деятельность и закладываю щ ие 
правовую основу для сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций в области поддержания междуна
родного мира и безопасности, а также на резолюцию 49/57 
от 9 декабря 1994 года, в приложении к которой содер

жится Декларация о совершенствовании сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и региональ
ными соглашениями или органами в области поддержания 
международного мира и безопасности,

ссылаясь также на соглашение о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций и Организа
цией африканского единства от 15 ноября 1965 года'®®, 
обновленное и подписанное Г енеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и Генеральным 
секретарем Организации африканского единства 9 октября 
1990 года'®’,

ссылаясь далее на свои резолюции об укреплении 
сотрудничества между Организацией Объединенных. 
Наций и Организацией африканского единства, в част
ности резолюции 43/12 от 25 октября 1988 года, 43/27 от 
18 ноября 1988 года, 44/17 от 1 ноября 1989 года, 45/13 от 
7 ноября 1990 года, 46/20 от 26 ноября 1991 года, 47/148 
от 18 декабря 1992 года, 48/25 от 29 ноября 1993 года, 
49/64 от 15 декабря 1994 года, 50/158 от 21 декабря 1995 
года, 51/151 от 13 декабря 1996 года и 52/20 от 24 ноября 
1997 года,

напоминая, что в своих резолюциях 46/20, 47/148 и 
48 /25  она, в ч астн о сти , н асто я тел ь н о  п р и зв ал а  
Г енерального секретаря и Соответствующие учреждения 
системы Организации Объединенных Наций оказывать 
поддержку для создания Африканского экономического 
сообщества,

ссылаясь также на свою резолюцию 48/214 от 23 
декабря 1993 года об осуществлении Новой программы 
Организации Объединенных Наций по обеспечению раз
вития в Африке в 90-е годы'®®,

принимая к сведению резолюции, решения и декла
рации, принятые Ассамблеей глав государств и прави
тельств Организации африканского единства на ее трид
цать четвертой очередной сессии, состоявшейся в Уага
дугу 8-10 июня 1998 года'’®,

отмечая проведение 24 сентября 1998 года заседания 
Совета Безопасности на уровне министров, посвященного 
положению в Африке, и признание симбиотической связи 
между миром и развитием,

памятуя о необходимости постоянного и более 
тесного сотрудничества между Организацией Объединен
ных Наций и ее специализированными учреждениями и 
Организацией африканского единства, в частности в 
политической, экономической, социальной, технической, 
культурной и административной областях,

отмечая, что механизм Организации африканского 
единства по предотвращению, регулированию и разреше
нию конфликтов наращивает свой потенциал в области 
превентивной дипломатии.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят первая сессия. 
Дополнение № 4 8  (А /51/48).

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 548, N o . 614 (Part П). 

Ibid., vol. 1580, N o . 1044 (Part П).

Резолюция 46/151, приложение.

A /53 /179 , приложение П.



отмечая также усилия Организации африканского 
единства и помощь Организации Объединенных Наций, 
направленные на поощрение мирного урегулирования 
споров и конфликтов в Африке и гармоничного развития 
процесса демократизации,

будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на 
политику реформ, проводимую большинством африканс
ких стран, их экономическое положение остается крити
ческим и что сохранение цен на сырьевые товары на 
низком уровне, тяжелое бремя задолженности и острая 
нехватка финансовых ресурсов для инвестиционной дея
тельности продолжают создавать серьезные препятствия 
на пути подъема и развития в Африке,

памятуя о предпринимаемых Организацией афри
канского единства и ее государствами-членами усилиях в 
области экономической интеграции и о необходимости 
ускорить процесс осуществления Договора о создании 
Африканского экономического сообщества’*',

отмечая помощь, уже предоставленную междуна
родным сообществом, особенно беженцам, перемещен
ным лицам и африканским странам, предоставляющим 
убежище,

будучи глубоко обеспокоена тяжелым положением 
беженцев и вынужденных переселенцев в Африке и 
настоятельной необходимостью увеличения международ- 
ной помощ и беж енцам  и аф ри кански м  странам , 
предоставляющим убежище,

признавая важность развития и сохранения культуры 
мира, терпимости и гармоничных отношений, основанной 
на благом управлении, социальной справедливости и 
международном сотрудничестве, для содействия пре
дупреждению конфликтов и войн в Африке,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о сотрудничестве между Организацией Объеди
ненных Наций и Организацией африканского единства'"®, 
а также его усилия по укреплению такого сотрудничества 
и осуществлению соответствующих резолюций;

2. приветствует недавнее решение Генерального 
секретаря о создании в Аддис-Абебе отделения связи при 
Организации африканского единства;

3. с удовлетворением отмечает продолжающееся 
и расширяющееся участие Организации африканского 
единства в работе Организации Объединенных Наций и 
специализированных учреждений и ее конструктивный 
вклад в эту работу;

4. призывает органы Организации Объединенньк 
Наций, в частности Совет Безопасности и Экономический 
и Социальный Совет, и впредь активно привлекать 
Организацию африканского единства ко всей их работе, 
касающейся Африки;

5. приветствует инициативу проведения заседа
ния Совета Безопасности на уровне министров, посвящен
ного положению в Африке, которое состоялось 24 сентяб

ря 1998 года, выражает признательность за представлен
ный Генеральны м секретарем  доклад о причинах 
конфликтов и содействии обеспечению прочного мира и 
устойчивого развития в Африке от 13 апреля 1998 года'*" 
и выступает за скорейшее осуществление рекомендаций, 
содержащихся в этом докладе. Организацией Объединен
ных Наций и ее органами и специализированными 
учреждениями в их соответствующих областях ком
петенции;

6. призывает Организацию Объединенньк Наций 
сотрудничать и координировать свои усилия с Организа
цией африканского единства, в частности, в следующих 
областях:

a) мирное урегулирование споров и поддержание 
международного мира и безопасности в Африке, как это 
предусмотрено в главе VIII Устава Организации Объеди
ненных Наций;

b) предотвращение конфликтов путем содействия 
становлению культуры мира, терпимости и гармоничных 
отношений в Африке и укрепления существующего 
порядка обмена информацией и консультаций;

7. предлагает Организации Объединенных Наций 
продолжать оказывать Организации африканского 
единства содействие в укреплении организационного и 
оперативного потенциала механизма по предотвращению, 
регулированию и разрешению конфликтов в Африке, в 
частности, в следующих областях:

a) создание системы раннего предупреждения;

b) техническая помощь и подготовка кащюв, вклю
чая программу обмена персоналом;

c) обмен информацией и ее координация между их 
соответствующими системами раннего предупреждения;

d) материально-техническое обеспечение;

e) мобилизация финансовой поддержки;

8. с признательностью отмечает помощь, кото
рую Организация Объединенных Наций и ее учреждения 
оказывают африканским странам в контексте процесса 
демократизации, и настоятельно призывает Организацию 
Объединенных Наций поощ рять страны-доноры, в 
консультации с Организацией африканского единства, к 
выделению адекватных финансовых средств и к подго
товке кадров для африканских стран в ходе их усилий по 
укреплению своего миротворческого потенциала, чтобы 
дать возможность этим странам активно участвовать в 
миротворческих операциях в рамках Организации 
Объединенных Наций;

9. настоятельно призывает Организацию Объе
диненных Наций продолжать поддерживать Организацию 
африканского единства в ее усилиях, направленных на 
расширение процесса демократических преобразований в 
Африке, в частности в области воспитания в духе демо-

A /52/871-S/1998/318; см. Официальные отчеты Совета Ъезопатоти, 
пятьдесят третий год. Дополнение за апрель, май и июнь 1998 года, документ 
S/1998/318.



кратии, наблюдения за выборами, прав и свободы челове
ка, включая техническую  поддержку Африканской 
комиссии по правам человека и народов;

10. призывает все государства-члены и региональ
ные и международные организации, в частности организа
ции системы Организации Объединенных Наций, а также 
неправительственные организации оказывать надлежа
щую помощь беженцам и перемещенным лицам, а также 
африканским странам, предоставляющим убежище, 
принимая во внимание соответствующие последние 
тревожные события;

11. подчеркивает, что экономическая и техническая 
помощь, а также помощь в целях развития, предоставля
емая Африке системой Организации Объединенных 
Наций, долж на продолж аться, и обращ ает особое 
внимание на настоятельную необходимость того, чтобы 
эти организации уделяли в этой области первоочередное 
внимание Африке;

12. настоятельно призывает Генерального секре
таря, государства-члены, региональные и международные 
орган и зац ии , в ч астн о сти  орган и зац и и  систем ы  
Организации Объединенных Наций, и неправительст
венные организации оказывать содействие работе 
Африканского экономического сообщества, его популя
ризации и укреплению его институциональной под
держки;

13. просит учреждения системы Организации 
Объединенных Наций, работающие в Африке, включить 
в свои программы на национальном и региональном 
уровнях мероприятия, которые укрепят региональное 
сотрудничество в их соответствующ их областях, и 
способствовать достижению целей Договора о создании 
Африканского экономического сообщества;

14. призывает учреждения системы Организации 
Объединенных Наций усилить координацию своих 
региональных программ в Африке с целью их взаимной 
увязки и обеспечить согласование своих программ с 
программами африканских региональных и субрегиональ
ных экономических организаций;

15. подчеркивает настоятельную необходимость 
принятия соответствую щ их мер для обеспечения 
эффективного осуществления Новой программы Органи
зации Объединенных Наций по обеспечению развития в 
Африке в 90-е годы” ®, которые касаются, в частности, 
следующего: а) экономических реформ, включая эффек
тивную мобилизацию и рациональное использование 
национальных ресурсов; Ь) стимулирования частного 
сектора и прямых иностранных инвестиций; с) расщи- 
рения процесса демократизации и укрепления гражданс
кого общества; d) окружающей среды и развития; е) 
потоков ресурсов; / )  решения проблемы задолженности 
Африки; g) содействия торговле и обеспечения доступа на 
рынки; А) диверсификации экономики африканских стран; 
О улучшения физической и организационной инфра
структуры и социального развития и развития людских 
ресурсов;/) участия женщин в развитии;

16. настоятельно призывает все государства и 
международные субрегиональные организации активно

осуществлять рекомендации Специального комитета 
полного состава Г енеральной Ассамблеи по среднесроч
ному обзору осуществления Новой программы Организа
ции Объединенных Наций по обеспечению развития в 
Африке в 90-е годы, принятые Генераяьной Ассамблеей 
на ее пятьдесят первой сессии;

17. предлагает Генеральному секретарю активно 
привлекать Организацию  африканского единства к 
осуществлению, последующей деятельности и оценке 
Новой программы Организации Объединенньк Наций по 
обеспечению развития в Африке в 90-е годы и в после
дующий период, включая проведение заключительного 
обзора ее осуществления в 2002 году;

18. призывает Г енерального секретаря разработать 
новые и эффективные стратегии для осуществления 
рекомендаций, вынесенных на совещании секретариатов 
Организации африканского единства и Организации 
Объединенных Наций, которое состоялось 6-8 мая 1998 
года;

19. призывает соответствующие органы системы 
Организации Объединенных Наций обеспечивать эффек
тивное, справедливое и равноправное представительство 
африканцев на руководящем и директивном уровнях в их 
соответствующих штаб-квартирах и в отделениях на 
местах в регионе;

20. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и о 
развитии сотрудничества между Организацией афри
канского единства и организациями системы Организации 
Объединенных Наций.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/92. П р и ч и н ы  к о н ф л и к т о в  и с о д ей ст в и е  
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
причинах конф ликтов и содействии обеспечению  
прочного мира и устойчивого развития в Африке'**, 
который был представлен Совету Безопасности и Г ене
ральной Ассамблее,

с удовлетворением отмечая шаги, предпринятые 
Советом Безопасности в целях безотлагательного и 
согласованного осуществления последующей деятель
ности в связи с рекомендациями, содержащимися в 
докладе Генерального секретаря в области преду
преждения конфликтов и поддержания международного 
мира и безопасности, в соответствии с обязанностями, 
возложенными на него по Уставу Организации Объеди
ненных Наций в качестве средства содействия обеспече
нию прочного мира и устойчивого развития в Африке,



пртгшая к сведению решение Экономического и 
Социального Совета'®'* провести обсуждение по существу 
вопроса об осуществлении соответствующих рекоменда
ций, содержащихся в докладе Генерального секретаря, на 
своей основной сессии 1999 года и координировать и 
согласовывать, в соответствующих случаях, деятельность 
органов системы Организации Объединенных Наций в 
процессе претворения в жизнь инициатив, касающихся 
развития в Африке,

ссылаясь на соглашение о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией 
аф риканского единства от 15 ноября 1965 года'®’, 
обновлен н ое и подписанное 9 октября 1990 года 
Генеральным секретарем Организации Объединенных 
Наций и Генеральным секретарем Организации африканс
кого единства'®’, а также на последующие резолюции,

признавая, что многие африканские страны добились 
значительного прогресса в деле создания благоприятных 
условий для достижения устойчивого экономического 
роста и устойчивого развития согласно соответствующим 
резолю циям  Генеральной А ссам блеи и реш ениям 
конференций Организации Объединенных Наций,

отмечая с интересом вступивший в силу в мае 1994 
года Договор, учреждающий Африканское экономическое 
сообщество , в котором африканские страны взяли на 
себя обязательство содействовать развитию региональ
ного экономического сотрудничества и интеграции в 
целях ускорения процесса экономического роста и 
развития,

подчеркивая тесную взаимосвязь между миром, безо
пасностью и устойчивым развитием,

отмечая с глубокой озабоченностью конфликты в 
Африке и все более частые жестокие расправы над граж
данским населением, особенно над женщинами, детьми и 
работниками, оказывающими чрезвычайную помощь, а 
также использование детей в качестве комбатантов,

отмечая также необходимость соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и положения доку
ментов по правам человека, а также тот факт, что все 
стороны в конфликте несут ответственность за свои 
действия,

выражая озабоченность в связи с серьезными по
следствиями таких социально-экономических проблем и 
трудностей, как растущая нищета, пандемия вируса 
иммунодефицита человека и синдрома приобретенного 
иммунодефицита, и преградами, увековечивающими 
дискриминацию в отнощении женщин и девочек,

с признательностью отмечая все международные, 
региональные и двусторонние инициативы по вопросам 
развития Африки, включая Токийскую программу дейст-

См. решение 1998/298 Экономического и Социального Совета. 
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вий'®®, принятую второй Токийской международной кон
ференцией по развитию Африки, состоявшейся в Токио 
19-21 октября 1998 года, которая призвала междунфодное 
сообшество вновь подтвердить свою приверженность 
поддержке развития в Африке,

1. приветствует доклад Г енерального секретаря 
о причинах конфликтов и содействии обеспечению проч
ного мира и устойчивого развития в Африке'®’ за его це
лостный подход к проблемам мира и развития в Африке 
и содержащиеся в нем конкретные рекомендации;

2. отдает должное Г енеральному секретарю за 
его активную и глобальную агитацию в интересах раз
вития в Африке и его усилия по дальнейшей мобилизации 
международного сообщества в поддержку континента, и 
в частности усилия по привлечению системы Организации 
Объединенных Наций, включая бреттон-вудские учрежде
ния, к поддержке развитию в Африке на скоордини
рованной основе;

3. отмечает, что для эффективного осуществ
ления рекомендаций Генерального секретаря относитель
но построения прочного мира и содействия устойчивому 
развитию в Африке потребуется проявление африкански
ми государствами и международным сообществом более 
значительной и стойкой политической воли;

4. призывает страны Африки продолжать свои 
усилия по созданию внутренних благоприятных условий 
для обеспечения устойчивого развития;

5. призывает международное сообщество су
щественно увеличить поток финансовых ресурсов в 
страны Африки, что необходимо для эффективного 
осуществления рекомендаций Генерального секретаря, и 
в этом контексте призывает также все заинтересованные 
стороны сотрудничать в целях повышения качества и 
эффективности помощи на цели развития из всех источ
ников;

6. подчеркивает  важное значение улучшения 
координации деятельности между соответствующими 
органами и учреждениями системы Организации Объеди
ненных Наций в целях содействия постконфликтному 
миростроительству, примирению, реконструкции и 
развитию в Африке и просит Г енерального секретаря 
принимать дальнейшие меры в этом направлении;

7. настоятельно призывает Организацию Объе
диненных Наций и другие соответствующие международ
ные учреждения оказывать, в ответ на просьбы прави
тельств, адекватную помощь в укреплении институтов, 
способствующих транспарентности и подотчетности в 
сфере государственного управления и благого правления, 
и в этой связи настоятельно призывает все правительства 
поощрять и соблюдать все права человека и законность и 
укреплять демократические институты;

8. настоятельно призывает все государства, а так
же другие соответствующие субъекты полагаться на мир



ные средства, а не на военные решения своих проблем и 
в этой связи поощрять превентивную дипломатию и меры 
по укреплению  доверия, когда это необходимо, и 
укреплять потенциал Африки в плане участия во всех 
аспектах операций по поддержанию мира, в частности 
через расширение сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией африканских 
государств, а также между Организацией Объединенных 
Наций и субрегиональными организациями;

9. призы вает  м еж дународное сообщ ество 
дополнять национальные усилия, предоставляя странам 
Африки достаточные ресурсы на льготных условиях для 
формирования потенциала и достижения значительных и 
устойчивых темпов экономического роста и развития;

10. особо подчеркивает важное значение создания 
благоприятных условий для инвестиций, в частности для 
прямых иностранных инвестиций, доступа на рынки, 
благого управления, увеличения объема и эффективности 
официальной помощ и на цели развития, реш ения 
проблемы неприемлемо тяжелого бремени задолженности, 
в том числе с помощью мер по конверсии задолженности, 
гибкой реализации инициативы по урегулированию 
задолженности бедных стран - крупных должников, а 
также поддержки регионального сотрудничества и 
интеграции в качестве приоритетных проблем, которые 
необходимо рассмотреть в целях обеспечения устойчивого 
развития всех стран Африки и поощрения участия всех 
стран Африки в глобальной экономике, как это рекомен
довано в докладе Г енерального секретаря;

11. рекомендует  странам Африки продолжать 
развивать региональное экономическое сотрудничество и 
интеграцию в рамках Договора, учреждающего Африканс
кое экономическое сообщество , и других вспомога
тельных субрегиональных организаций и механизмов и 
призывает международное сообщество поддерживать эти 
усилия;

12. просит  все правительства и межправи
тельственные и неправительственные организации 
уделять повыщенное внимание удовлетворению особых 
потребностей женщ ин и детей  из числа беженцев, 
включая тех, кто особенно нуждается в защите, а также 
перемещенных внутри страны лиц;

13. поддерживает рекомендацию о согласовании 
имеющихся международных и двусторонних инициатив 
по Африке, содержащуюся в докладе Генерального 
секретаря, и предлагает странам Африки и их партнерам 
в ходе этапа координации основной сессии Экономичес
кого и Социального Совета 1999 года определить и 
расставить приоритеты в области партнерства, определить 
соответствующие обязанности и согласовать реалистич
ные и поддаю щ иеся оценке цели в приоритетны х 
областях;

14. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о ходе осуществления рекомендаций, содержа
щихся в его докладе;

15. просит Председателя Г енеральной Ассамблеи 
в рамках подготовки к дискуссии на пятьдесят четвертой

сессии Г енеральной Ассамблеи создать специальную 
рабочую группу Г енеральной Ассамблеи открытого 
состава для контроля за осуществлением настоящей 
резолюции и, в частности, рекомендаций, содержащихся 
в докладе Генерального секретаря Совету Безопасности и 
Генеральной А ссамблее о причинах конфликтов и 
содействии обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке; в этой связи Рабочая группа опреде
лит свой мандат и порядок работы с учетом итогов 
обсуждений этого вопроса Экономическим и Социальным 
Советом.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/93. К о н т р о л ь н а я  м и с с и я  О р г а н и з а ц и и  
Объединенных Наций в Гватемале

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/175 от 18 декабря 
1997 года, в которой она постановила санкционировать 
продление мандата Контрольной миссии Организации 
Объединенных Наций в Гватемале на период с 1 апреля по 
31 декабря 1998 года,

принимая во внимание  записку Генерального 
секретаря, препровождающую восьмой доклад Конт
рольной миссии Организации Объединенных Наций в 
Гватемале по правам человека’*®,

принимая также во внимание второй'®® и третий'®' 
доклады Г енерального секретаря об осуществлении 
гватемальских мирных соглашений,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о работе 
Миссии'®" и содержащиеся в нем рекомендации, которые 
направлены на расширение ее возможностей по адекват
ному удовлетворению потребностей процесса контроля до 
31 декабря 1999 года,

будучи воодушевлена достигнутым прогрессом и 
продолжающимися усилиями сторон и слоев гватемальс
кого общества в поддержку мирных соглашений,

подчеркивая роль, которую играет Контрольная мис
сия Организации Объединенных Наций в Гватемале в 
поддержку гватемальского мирного процесса, и признавая 
поддержку, которую оказывают ей правительство Гвате
малы и блок "Национальное революционное единство 
Гватемалы",

признавая поддержку программ и проектов, вытекаю
щих из мирных соглашений со стороны международного 
сообщества,

ссылаясь на просьбу сторон о том, чтобы срок дейст
вия мандата М иссии был таким же, как у Графика 
осуществления, соблюдения и контроля за выполнением
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мирных соглашений 
по 2000 год,

’*, а именно четыре года - с 1997 года

1. с удовлетворением принимает к сведению вто
рой'®® и третий'®' доклады Г енерального секретаря об 
осуществлении гватемальских мирных соглашений;

2. принимает к сведению восьмой доклад Конт
рольной миссии Организации Объединенных Наций в 
Гватемале по правам человека'*®;

3. приветствует достигнутый на сегодняшний 
день прогресс в деле осуществления мирных соглашений, 
в частности принятые недавно конституционные рефор
мы, и подчеркивает необходимость обеспечения их 
широкого признания в ходе предстоящего референдума с 
помощью усиленных механизмов регистрации изби
рателей, с тем чтобы обеспечить по возможности самое 
широкое участие;

4. подчеркивает важность дальнейшего соблюде
ния обязательств, изложенных в мирных соглашениях, 
особенно по вопросам, определенным в качестве приори
тетных, а именно: необходимость увеличить финансовые 
ресурсы для укрепления мирного процесса и решить 
вопросы, касающиеся земли и правосудия;

5. призывает стороны выполнять в полном объеме 
обязательства, взятые ими в соответствии со Всеобщим

104соглашением по правам человека и другими мирными 
соглашениями, в частности обязательства, относящиеся к 
третьему этапу (1998-2000 годы) Графика осуществления, 
соблю дения и контроля за вы полнением  мирных 
соглашений'®*;

6. настоятельно призывает стороны и все слои 
гватемальского общества и далее проявлять привержен
ность целям мирных соглашений, особенно в ходе изби
рательного периода, и продолжать расширять усилия, 
направленные на формирование консенсуса, примирение 
и развитие, уделяя особое внимание наиболее уязвимым 
слоям общества;

7. предлагает международному сообществу про
должать поддерживать связанные с мирным процессом 
мероприятия в Гватемале, в частности, путем внесения 
добровольных взносов в учрежденный Г енеральным 
секретарем Целевой фонд для мирного процесса в Г ва
темале;

8. постановляет санкционировать продление 
мандата Миссии на период с 1 января по 31 декабря 1999 
года;

9. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
обновленный доклад вместе со своими рекомендациями 
в отношении деятельности Миссии после 31 декабря 1999 
года;

10. просит /иакже Генерального секретаря в пол
ной мере информировать Генеральную Ассамблею об 
осуществлении настоящей резолюции.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

53/94. Положение в Центральной Америке: пути 
установления прочного и стабильного мира 
и прогрес с  в соз дании региона  мира,  
свободы, демократии и развития

Генеральная Ассамблея,

учитывая соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, особенно резолюцию 637 (1989) от 27 июля 
1989 года, а также свои собственные резолюции, особенно 
резолюцию 43/24 от 15 ноября 1988 года, в которой она 
обратилась к Генеральному секретарю с просьбой 
продолжать свою миссию добрых услуг и оказывать 
правительствам центральноамериканских стран самую 
широкую поддержку в их усилиях по достижению целей 
м и р а , п р и м и р е н и я , д е м о к р а т и и ,  р а з в и т и я  и 
справедливости, установленных в соглашении "Пути 
установления прочного и стабильного мира в Централь
ной Америке" от 7 августа 1987 года'®*,

вновь подтверждая свои резолюции, в которых она 
признает и подчеркивает важность международного 
экономического, финансового и технического сотруд
ничества и помощ и как на двустороннем , так и на 
многостороннем уровнях, направленных на содействие 
экономическому и социальному развитию региона с целью 
подкрепить и дополнить усилия народов и правительств 
центральноамериканских стран по достижению мира и 
демократизации, особенно резолюцию 50/58 В от 12 
декабря 1995 года, касающуюся международной помощи 
и содействия Союзу в интересах устойчивого развития 
Центральной Америки'®*, а также свою резолюцию 53/1 С 
от 2 ноября 1998 года об оказании чрезвьиайной помощи 
странам Центральной Америки в связи с разрушениями, 
причиненными ураганом "Митч",

подчеркивая важность развития Системы централь
ноамериканской интеграции, имеющей своей главной 
целью содействие процессу интеграции; Союза в интере
сах устойчивого развития Центральной Америки в качест
ве комплексной программы национального и региональ
ного развития, охватывающей обязательства и приори
теты стран региона в деле содействия устойчивому 
развитию ; создания реги он альн ой  подсистемы  в 
социальной сфере и разработки соответствующей полити
ки; модели центральноамериканской демократической 
безопасности и выполнения других соглашений, принятых 
на встречах президентов, так что все вышесказанное в 
своей совокупности представляет собой глобальные рамки 
для укрепления мира, свободы, демократии и развития и

“  A /51/796-S/1997/114, приложение I; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдесят второй год. Дополнение заянварь, февраль и март1997года, 
документ S /1997/114.

A /42/521-S/19085, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок второй год, Дополнение за июль, авдст и сентябрь 1987 года, 
документ З / 19085.



основу для содействия взаимовыгодным отношениям 
между Ц ентральной А мерикой и меж дународны м 
сообществом,

приветствуя поездку Генерального секретаря в 
Гватемалу в поддержку процесса укрепления мира, 
демократии и развития в центральноамериканском 
регионе, в частности в этой стране,

признавая прогресс, достигнутый в деле выполнения 
обязательств, содержащихся в гватемальских мирных 
соглаш ениях и осущ ествляемых под контролем со 
стороны Контрольной миссии Организации Объединен
ных Наций в Г ватемале, и в частности тех, которые 
касаются демобилизации и реинтеграции в гражданскую 
жизнь бывших комбатантов, обращения с возвращаю
щимся населением, создания специальных комиссий, 
сокращения вооруженных сил, поощрения и защиты прав 
человека и прогресса в вопросе о конституционных ре
формах,

с удовлетворением отмечая усилия народа и прави
тельства Сальвадора, направленные на полное осуществ
ление мирных соглащений,

признавая с удовлетворением  роль, сыгранную 
операциями по поддержанию  мира и миссиями по 
контролю и наблюдению Организации Объединенных 
Наций, которые успешно выполнили свои мандаты в 
Центральной Америке во исполнение соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Г енеральной Ассамб
леи,

приветствуя осуществленные преобразования и 
прогресс, достигнутый народами Центральной Америки, 
чьи усилия привели, в частности, к конституционным 
реформам, укреплению гражданского общества, созданию 
новых политических форм, проведению свободных и 
плю ралистических выборов, созданию механизмов 
защиты и поощрения прав человека, свободе выражения 
мнений, укреплению демократических институтов и 
принципа господства права, осуществлению процессов 
судебной реформы, а также принятию более справедливой 
модели развития, открывающей более широкие возмож
ности для народов центральноамериканских стран,

подчеркивая важное значение завершения крити
ческого периода в истории Центральной Америки и 
начала нового этапа, свободного от вооруженных конф
ликтов, характеризующегося наличием в каждой стране 
свободно избранного правительства и глубокими полити
ческими, экономическими, социальными и иными 
преобразованиями, которые создали благоприятные 
условия для содействия экономическому росту и для 
продвижения вперед в деле укрепления и дальнейшего 
развития демократического, справедливого и равно
правного общества,

вновь подтверждая, что установление прочного и 
стабильного мира и демократии в Центральной Америке - 
это динамичный и постоянный процесс, сталкивающийся 
с серьезными структурными проблемами, а его поддер
жание и упрочение тесно связано с прогрессом в развитии 
человеческого потенциала, особенно в решении таких 
вопросов, как уменьшение масштабов крайней нищеты.

содействие социально-экономической справедливости, 
судебная реформа, защита прав человека и основных 
свобод, уважение к меньшинствам и удовлетворение 
основны х потребностей наиболее уязвимых групп 
населения в регионе, - вопросов, которые, являясь одним 
из главных источников напряженности и конфликтов, 
заслуживают такого же срочного и неослабного внимания, 
которое уделялось урегулированию вооруженных конф
ликтов,

подчеркивая также решение президентов централь
ноамериканских стран продолжать предпринимать все 
усилия для постепенного и поэтапного ускорения 
создания центральноамериканского союза, о котором идет 
речь в Никарагуанской декларации от 2 сентября 1997 
года, в соответствии с чаяниями народов региона,

учитывая разрушительные последствия, вызванные 
ураганом "Митч" в центральноамериканском регионе, 
явившиеся опустошительным бедствием по количеству 
погибших и нанесенному материальному ущербу,

будучи глубоко озабочена тем, что опустощительные 
последствия этого стихийного бедствия могут привести к 
значительному откату назад в усилиях центральноаме
риканских народов и международного сообщества по 
преодолению последствий вооруженных конфликтов и в 
успехах, достигнутых в деле установления политической 
стабильности, демократизации и обеспечения устойчивого 
развития, создав чрезвычайную ситуацию, которая потре
бует принятия экстренных мер как правительствами стран 
региона, так и международным сообществом в целях 
удовлетворения первоочередных потребностей пострадав
шего населения и как можно скорейшего решения задач 
по восстановлению и реконструкции в регионе,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря'®";

2. высоко оценивает усилия народов и прави
тельств центральноамериканских стран по восстановле
нию мира и демократии во всем регионе и по содействию 
устойчивом у развитию  посредством  вы полнения 
обязательств, принятых на совещаниях на высшем уровне, 
и поддерживает решение президентов провозгласить 
Центральную Америку регионом мира, свободы, демо
кратии и развития;

3. признает, что необходимо и далее внимательно 
следить за ситуацией в Центральной Америке, чтобы 
поддерживать национальные и региональные усилия по 
устранению коренных причин, вызьшавших вооруженные 
конфликты, недопущению их рецидивов и упрочению 
мира и демократизации в районе, а также достижению 
целей Союза в интересах устойчивого развития Централь
ной Америки'®®;

4. подчеркивает важность глобальных рамок и 
определения национальных и региональных приоритетов 
развития в качестве основы для содействия эффектив
ному, неуклонному и устойчивому прогрессу народов



центральноамериканских стран, а также для налаживания 
международного сотрудничества в соответствии с новыми 
условиями в регионе и за его пределами;

5. приветствует успехи в осуществлении гвате
мальских мирных соглашений и призывает все слои 
общества объединить свои усилия и предпринимать 
смелые и решительные действия для упрочения мира;

6. приветствует также усилия, которые пред
приняли народ и правительство Сальвадора по выпол
нению обязательств, взятых в мирных соглашениях, внеся 
тем самым сущ ественный вклад в дело укрепления 
процесса демократизации в стране;

7. просит Генерального секретаря, органы и 
программы системы Организации Объединенных Наций 
и международное сообщество продолжать оказывать 
Гватемале помощь и осуществлять контроль за выполне
нием всех мирных соглашений, подписанных под эгидой 
Организации Объединенных Наций, соблюдение которых 
является необходимым условием установле1Шя прочного 
и стабильного мира в этой стране, а также оказывать 
решительную поддержку Контрольной миссии Организа
ции Объединенных Наций в Гватемале в выполнении ее 
мандата;

8. признает  важное значение Системы цент
ральноамериканской интеграции в качестве механизма, 
созданного для координации и согласования усилий по 
интеграции в рамках процесса постепенного и поэтапного 
создания центральноамериканского союза, и призывает 
международное сообщество, систему Организации Объе
диненных Наций и другие международные правитель
ственные и неправительственные организации щедро и 
эффективно содействовать укреплению потенциала 
Системы центральноамериканской интеграции и по
вышению ее эффективности в выполнении ее мандата;

9. призывает правительства центральноамери
канских стран продолжать решать свои исторические 
задачи, вы полняя в полном объеме обязательства, 
зафиксированные в национальных, региональных и 
международных соглашениях, и особенно те, которые 
направлены на реализацию социальной программы, 
нацеленной на преодоление нишеты и безработицы, 
создание более справедливого общества, укрепление 
общественной безопасности, упрочение современной и 
транспарентной системы государственного управления, 
пресечение коррупции, безнаказанности, актов терро
ризма, наркобизнеса и незаконного оборота оружия, 
поскольку все эти меры являю тся неотложными и 
необходимыми для установления прочного и стабильного 
мира в регионе;

10. вновь выражает свою глубокую признатель
ность Генеральному секретарю , его специальным 
представителям, группам друзей мирных процессов в 
Сальвадоре (Венесуэла, Испания, Колумбия, Мексика и 
Соединенные Штаты Америки) и Гватемале (Венесуэла, 
Испания, Колумбия, Мексика, Норвегия и Соединенные 
Штаты Америки), группе поддержки Никарагуа (Испания, 
Канада, Мексика, Нидерланды и Швеция), Европейскому 
союзу за политический диалог и сотрудничество, а также 
другим странам, вносящим существенный вклад, и

международному сообществу в целом за их помощь и 
солидарность в деле обеспечения мира, демократии и 
развития в Центральной Америке;

11. вновь подтверждает важное значение между
народного сотрудничества, в частности с органами, 
фондами и программами системы Организации Объеди
ненных Наций и с сообществом доноров, на новом этапе 
упрочения мира и демократии в Центральной Америке и 
настоятельно призывает их продолжать оказывать 
содействие усилиям центральноамериканских стран по 
достижению этих целей, учитывая при этом глобальные 
рам ки новой  стратеги и  регионального  развития, 
соответствующей коллективным чаяниям и потребностям 
народов Центральной Америки;

12. признает  необходимость оказания чрез
вычайной помощи центральноамериканским странам в 
связи с катастрофой, вызванной ураганом "Митч";

13. с благодарностью отмечает проявленную 
солидарность и международную поддержку и чрезвычай
ную помощь, оказанную жертвам урагана "Митч";

14. призывает все государства-члены, органы, орга
низации, фонды и программы системы Организации 
Объединенных Наций и международные финансовые 
учреждения, а также неправительственные организации, 
частны й сектор и другие круги  м еж дународного 
гражданского общества щедро оказывать содействие и 
чрезвы чайную  помощ ь в целях восстановления и 
реконструкции стран, пострадавщих от урагана;

15. просит Генерального секретаря продолжать 
оказывать самое широкое содействие инициативам и 
деятельности правительств центральноамериканских 
стран, особенно их усилиям по упрочению  мира и 
д ем о к р ати и  п о ср ед ство м  о сущ ествлен и я новой 
ком плексной  программы  устойчивого развития и 
инициативе создания центральноамериканского союза, 
делая упор, среди прочего, на возможных последствиях 
стихийных бедствий, в частности урагана "Митч", для 
мирных процессов и уязвимой экономики региона, и 
представить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии доклад об осуществлении настоящей 
резолюции;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Положение в Центральной Америке: пути 
установления прочного и стабильного мира и прогресс в 
создании региона мвра, свободы, демократии и развития".

53/95.

81-е пленарное заседание, 
7 декабря 1998 года

Положение в области демократии и прав 
человека в Гаити

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев пункт, озаглавленный "Положение в 
области демократии и прав человека в Гаити",

ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, 
а также на резолюции, принятые по этому вопросу



Советом Безопасности, Экономическим и Социальным 
Советом и Комиссией по правам человека,

принимая к сведению резолюцию 1212 (1998) Совета 
Безопасности от 25 ноября 1998 года, в которой Совет 
постановил продлить мандат Гражданской полицейской 
миссии Организации Объединенных Наций в Гаити до 30 
ноября 1999 года,

принимая к сведению также соответствующие 
резолюции, принятые по этому вопросу Организацией 
американских государств,

вновь подтверждая, что целью международного 
сообщества остается полное соблюдение прав человека и 
основных свобод и поощрение социального и экономи
ческого развития в Гаити,

воздавая должное народу и властям Гаити за их 
усилия по укреплению демократии, уважения прав чело
века и господства права,

подчеркивая важное значение роли гаитянских 
властей в инициировании и осуществлении процесса 
судебной реформы, без которой помощь международного 
сообщества не будет иметь желаемого эффекта,

выражая глубокую озабоченность по поводу затя
нувшегося политического тупика, подрывающего раз
витие и укрепление демократических институтов в Гаити,

реигительно поддерживая сохранение руководящей 
роли Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций и Г енерального секретаря Организации американс
ких государств в усилиях международного сообщества по 
содействию социальному, экономическому и полити
ческому прогрессу в Гаити,

приветствуя дальнейшие усилия государств по ока
занию гуманитарной помощи и технического содействия 
народу Гаити,

полностью поддерживая вклад Международной 
гражданской миссии в Гаити, ее Директора-исполнителя 
и персонала, а также Гражданской полицейской миссии 
Организации Объединенных Наций в Гаити в создание 
условий свободы и терпимости, благоприятствующих пол
ному соблюдению прав человека и полному восстановле
нию конституционной демократии в Гаити,

поощряя дальнейшее сотрудничество между Меж
дународной гражданской миссией в Гаити и Гражданской 
полицейской миссией Организации Объединенных Наций 
в Г аити  и другим и  сто р о н ам и , участвую щ им и в 
организационном строительстве, включая мероприятия по 
подготовке полицейских,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о положении в области демократии и прав человека в 
Г аити” * и содержащуюся в приложении к нему просьбу 
президента Республики Гаити к Генеральному секретарю,

подчеркивая важность дальнейшего улучшения 
положения в области демократии и прав человека в Гаити

и отмечая, что гаитянские власти по-прежнему при
вержены делу защиты прав человека и основных свобод 
и усилению подотчетности,

1. приветствует содержащуюся в докладе Ге
нерального секретаря” * рекомендацию о продлении на 
один год компонента Организации Объединенных Наций 
в Международной гражданской миссии в Гаити, задачами 
которого являются:

a) оказание в первоочередном порядке содействия 
гаитянским властям в их усилиях в области организа
ционного строительства, в частности путем предостав
ления технической помощи и рекомендаций компонентам 
судебной системы в контексте процесса судебной ре
формы;

b) поддержка разработки программы поощрения и 
защиты прав человека с целью содействовать созданию 
условий свободы и терпимости, благоприятствующих 
укреплению долгосрочной конституционной демократии 
в Г аити и способствовать укреплению демократических 
институтов;

c) проверка полного соблюдения прав человека и 
основных свобод в Г аити;

2. постановляет  санкционировать на основе 
выш еуказанной рекомендации продление мандата 
ком понента О рганизации О бъединенны х Наций в 
М еждународной гражданской миссии в Г аити до 31 
декабря 1999 года в соответствии с кругом ведения и 
условиями функционирования Миссии;

3. настоятельно призывает власти и полити
ческих руководителей продолжать свои усилия в целях 
достижения компромисса, который положил бы конец 
политическому кризису;

4. призывает гаитянские власти мобилизовать 
политическую волю для продолжения реформы и укреп
ления системы правосудия в Г аити, включая улучшение 
пенитенциарной системы страны;

5. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее два доклада об осуществлении 
настоящей резолюции, причем в первом таком докладе, 
который должен быть представлен не позднее 15 мая 1999 
года, информировать о том, каким образом международ
ное сообщество может продолжать оказывать помощь в 
выполнении задач, изложенных в пункте 1 выше;

6. вновь подтверж дает  готовность между
народного сообщества продолжать свое техническое, 
экономическое и финансовое сотрудничество с Г аити в 
поддерж ку ее усилий в области экономического и 
социального развития в целях укрепления гаитянских 
учреждений, отвечающих за отправление правосудия и 
обеспечение демократии, уважения прав человека, 
политической стабильности и экономического развития;

7. просит Генерального секретаря продолжать 
к о о р д и н и р о в а т ь  у си л и я  си стем ы  О р ган и зац и и  
Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи 
и содействию развитию Г аити;



8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Положение в области демократии и прав 
человека в Гаити".

82-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/168. П я т и д е с я т а я  г о д о в щ и н а  В с е о б щ е й  
декларации прав человека

Генеральная Ассамблея,

напоминая о том, что в Уставе Организации Объе
диненных Наций вновь утверждается вера народов 
Объединенных Наций в основные права человека, в 
достоинство и ценность человеческой личности, в 
равноправие мужчин и женщин и в равенство прав 
больших и малых наций,

признавая Всеобщую декларацию прав человека'®® в 
качестве общего эталона для всех народов и всех стран, а 
также в качестве источника вдохновения и основы 
последующего прогресса в области прав человека,

будучи озабочена тем, что права человека и основные 
свободы не соблюдаются в полном объеме и повсеместно 
и по-прежнему нарушаются во всех частях мира и что 
люди все еще страдают от нищеты и лишены возможнос
ти в полной мере пользоваться своими гражданскими, 
культурными, экономическими, политическими и 
социальными правами и что некоторые н^оды  до сих пор 
не осуществили полностью своего права на самооп
ределение,

подчеркивая необходимость дальнейших националь
ных усилий, а также более активного международного 
сотрудничества в целях полного осуществления всех прав 
человека и основных свобод, включая необходимость 
более широкой пропаганды прав, провозглашенных во 
Всеобщей декларации прав человека и в других междуна
родных документах по правам человека,

вновь подтверждая, что все права человека универ
сальны, неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны и 
что международное сообщество должно подходить к ним 
в глобальном масштабе на справедливой и равной основе, 
с одинаковых позиций и с одинаковым вниманием,

вновь подтверждая также необходимость обеспе
чить полное соблюдение прав человека женщин и девочек 
как неотъемлемого, органического и неотделимого 
элемента всех прав человека и основных свобод,

вновь подтверждая далее, что международному 
сообществу необходимо продолжать осуществлять обзор 
и оценку хфогресса, достигнутого в области прав человека 
со времени принятия Декларации, и выявлять препятствия 
и пути их преодоления.

сознавая, что каждый человек имеет право на со- 
циальный и международный порядок, при котором могут 
быть в полной мере реализованы права и свободы, 
провозглащенные во Всеобщей декларации прав человека,

торжественно заявляет о своей приверженности 
делу осуществления Всеобщей декларации прав человека 
как общего эталона для всех народов и всех стран и как 
источника вдохновения в деле дальнейшего поощрения и 
защиты всех прав человека и основных свобод - полити
ческих, экономических, социальных, гражданских и куль
турных, - включая право на развитие.

8б-е пленарное заседание, 
10 декабря 1998 года

53/202. А ссамблея ты сячелетия Организации  
Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/12 В от 19 декабря 
1997 года и решение 52/477 D от 6 мая 1998 года,

рассм от рев  доклад Генерального секретаря 
"О бновление О рганизации О бъединенны х Наций: 
программа реформы""®® и записку Генерального секретаря 
"А ссам блея ты сяч ел ети я , си стем а О рганизации  
Объединенных Наций (Специальная комиссия) и Форум 
тысячелетия'1.201

будучи убеждена в том, что 2000 год представляет 
собой уникальный и символически значимый момент для 
вьфаботки и утверждения активной позиции Организации 
Объединенных Наций в новую эру,

будучи также убеж дена в том, что Ассамблея 
тысячелетия даст возможность укрепить роль Организа
ции Объединенных Наций в решении проблем XXI века,

1. постановляет провозгласить пятьдесят пятую 
сессию Генеральной Ассамблеи "Ассамблеей тысячелетия 
Организации Объединенных Наций";

2. постановляет также созвать в качестве состав
ной части Ассамблеи тысячелетия Организации Объеди
ненных Наций С аммит ты сячелетия О рганизации 
Объединенных Наций на ограниченное число дней в 
сроки, которые будут определены Г енеральной Ассамб
леей на ее возобновленной пятьдесят третьей сессии;

3. просит Генерального секретаря запросить 
мнения государств-членов, членов специализированных 
учреждений и наблю дателей и предлож ить, после 
процесса межправительственных консультаций, ряд 
перспективных и общезначимых тем, которые помогли бы 
определить тематическую направленность Саммита 
тысячелетия в контексте общей темы, для рассмотрения 
Генеральной Ассамблеей на ее возобновленной пятьдесят 
третьей сессии;

А /5 1 /9 5 0  и Add.1-7. 

А /52 /850 .



4. просит также Генерального секретаря при 
необходимости провести консультации с неправительст
венными организациям и до п редставлен и я своих 
предложений;

5. постановляет продолжить рассмотрение пунк
та, озаглавленного "Реформа Организации Объединенных 
Наций: меры и предложения", и считает, что решение о 
межправительственном подготовительном процессе, в 
частности о его форме и сфере охвата, обеспечивающее 
всемерное и эффективное участие всех государств-членов, 
членов специализированных учреждений и наблюдателей 
в подготовке к Ассамблее тысячелетия, должно быть 
п р и н ято  Г ен ер а л ь н о й  А с сам б л ее й  при  п ер во й  
возможности на ее возобновленной пятьдесят третьей 
сессии;

6. постановляет также включить в предвари
тельную повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии 
подпункт, озаглавленный "Ассамблея тысячелетия 
Организации Объединенных Наций", к пункту, оза
главленному "Реформа Организации Объединенных 
Наций: меры и предложения".

92-е пленарное заседание, 
17 декабря 1998 года

53/203. Чрезвычайная международная помощь в 
интересах мира, нормализации обстановки и 
восстановления пострадавшего в результате 
войны Афганистана и положение в 
Афганистане н его. последствия для 
международного мира и безопасности

П о л о ж е н и е  в  А ф г а н и с т а н е  и  е г о  п о с л е д с т в и я  д л я  
м е ж д у н а ю д н о г о  м и р а  и  б е з о п а с н о с т и

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/140 от 20 декабря 
1994 года, 50/88 В от 19 декабря 1995 года, 51/195 В от 17 
декабря 1996 года и 52/211 В от 19 декабря 1997 года,

ссылаясь также на резолюции Совета Безопасности 
1193 (1998) от 28 августа 1998 года и 1214 (1998) от 8 
декабря 1998 года и все заявления Председателя Совета 
Безопасности о положении в Афганистане,

отмечая все недавние заявления о положении в 
Афганистане, с которыми выступали участники регио
нальных международных встреч и международные орга
низации,

вновь подтверждая свою твердую приверженность 
суверенитету, независимости, территориальной целост
ности и национальному единству Афганистана и уважая 
его многокультурное, многоэтническое и историческое 
наследие,

будучи убеокдена в том, что конфликт в Афганистане 
не имеет военного решения и что только политическое 
урегулирование, направленное на создание на широкой 
основе многоэтнического и полностью представительного 
правительства, приемлемого для афганского народа, 
может привести к миру и примирению.

подчеркивая важность невмешательства во внутрен
ние дела Афганистана и будучи глубоко озабочена всеми 
формами продолжающейся внешней поддержки, которая 
ведет к продолжению и эскалации конфликта,

выражая свою глубокую озабоченность в связи с 
тем, что все афганские стороны, в частности "Талибан", не 
могут положить конец конфликту, который серьезно 
угрожает стабильности и миру в регионе, и решительно 
осуждая резкую эскалацию этого конфликта и активиза
цию боевых действий в Афганистане, которые усугубляют 
огромные страдания афганского народа, приводя к 
массовой гибели людей, потокам беженцев, убийствам, 
запугиванию, насильственному перемещению мирных 
жителей и широкомасштабным разрушениям, и создают 
серьезную угрозу стабильности и миру в регионе,

выражая также свою глубокую озабоченность по 
поводу непрекращающихся нарушений прав человека и 
международного гуманитарного права в Афганистане, о 
которых свидетельствуют сообщения о массовых убийст
вах и зверствах, совершаемых комбатантами в отношении 
гражданских лиц и военнопленных,

выражая далее свою глубокую озабоченность по 
поводу продолжающих поступать подтверждающихся 
сообщений о систематической дискриминации в отноше
нии девочек и женщин, особенно в районах, контролиру
емых "Талибаном",

будучи глубоко озабочена  тем, что конфликт 
приобретает все более этнический характер, сообщениями 
о преследовании по признакам этнического происхож
дения и религиозных убеждений, в частности в отноше
нии шиитов, и той угрозой, которую это создает для 
единства афганского государства,

решительно осуждая вооруженные нападения на 
персонал Организации Объединенных Наций на террито
риях, контролируемых "Талибаном", в ходе которых были 
убиты или ранены сотрудники Организации Объеди
ненных Наций,

решительно осуждая также захват боевиками 
"Талибана" Генерального консульства Исламской Респуб
лики Иран в Мазари-Шарифе и убийство дипломатичес
ких и консульских сотрудников Генерального консульства 
и корреспондента Ин^рмационного агентства Исламской 
Республики и подчеркивая, что эти недопустимые акты 
представляют собой нарушения Венской конвенции о 
дипломатических сношениях 
консульских сношениях’®’.

’®’ и Венской конвенции о

будучи глубоко обеспокоена  продолжающимся 
использованием афганской территории для предоставле
ния убежища террористам и их обучения, а также для 
выращивания, производства и оборота наркотиков и 
опасными последствиями, к которым приводит такая 
деятельность для соседей Афганистана и далеко за его 
пределами.

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 500, N o . 7310. 

“ ’ Ibid., vol. 596 ,N o . 8638.



вновь заявляя, что Организация Объединенных 
Наций, являясь общепризнанным и беспристрастным 
посредником, должна продолжать играть центральную 
роль в международных усилиях в направлении мирного 
урегулирования афганского конфликта,

выражая свою признательность за усилия, пред
принимаемые в этой связи Специальной миссией Орга
низации Объединенных Наций в Афганистане и Спе
циальным посланником Г енерального секретаря в Афга
нистане,

приветствуя контакты между Специальной миссией 
Организации Объединенных Наций в Афганистане и 
различными не участвующими в военных действиях 
афганскими сторонами и деятелями и поддерживая 
призывы этих независимых афганцев к прекращению 
боевых действий и любые предложения, которые могут 
способствовать делу мира, включая созыв подлинной Лоя 
Джирги в целях содействия политическому урегу
лированию,

выражая свою признательность Организации 
Исламская конференция за ее приверженность осуществ
лению деятельности в Афганистане в поддержку усилий 
Организации Объединенных Наций и в координации с 
нею, особенно за работу миссий в Афганистане, гфедпри- 
нимавшихся совместно Организацией Объединенных 
Наций и Организацией Исламская конференция,

приветствуя состоявшийся недавно обмен пленными 
между афганскими сторонами,

ссылаясь на пункт 13 своей резолюции 52/211 В, в 
котором к Г енеральному секретарю была обращена 
просьба продолжать полное расследование сообщений о 
массовых убийствах военнопленных и гражданских лиц и 
случаях изнасилования в Афганистане и включить свои 
вы воды  в свой  следую щ ий д о кл ад  Г ен еральн ой  
Ассамблее,

1. принимает к сведению доклад Г енерального се
кретаря*®" и одобряет изложенные в нем замечания и 
рекомендации;

2. подчеркивает, что главная ответственность за 
достижение политического урегулирования конфликта 
лежит на афганских сторонах, и настоятельно призывает 
все афганские стороны отреагировать на неоднократные 
призывы Организации Объединенных Наций к миру;

3. призывает все афганские стороны немедленно 
прекратить все боевые действия, отказаться от примене
ния силы и приступить, без задержек или предваритель
ных условий, к политическому диалогу под эгидой 
Организации Объединенных Наций, направленному на 
достижение прочного политического урегулирования 
конфликта посредством формирования на широкой основе 
многоэтнического и полностью представительного

правительства, которое защищало бы права всех афганцев 
и соблюдало бы международные обязательства Афга
нистана;

4. приветствует  недавний обмен пленными 
между афганскими сторонами и настоятельно призывает 
их принять дальнейшие меры по укреплению доверия;

5. настоятельно призывает "Талибан" и другие 
афганские стороны воздерживаться от любых актов на
силия, особенно в отношении гражданских лиц;

6. осуждает продолжавшуюся в течение 1998 
года неослабевавшую военную поддержку афганских 
сторон из-за рубежа и призывает все государства строго 
воздерживаться от лю бого вмеш ательства извне и 
немедленно прекратить поставки оружия, боеприпасов, 
военной техники, обучение или военную поддержку в 
лю бой иной форме всем сторонам  в конф ликте в 
Афганистане, в том числе присутствие и использование 
любого иностранного персонала военных или военизи
рованных формирований или секретных служб;

7. просит Г енерального секретаря уполномочить 
Специальную миссию Организации Объединенных Наций 
в Афганистане, учрежденную в соответствии с резолю
цией 48/208 от 21 декабря 1993 года, продолжать ее 
усилия по содействию немедленному и долгосрочному 
прекращению огня между афганскими сторонами и начать 
процесс переговоров, ведущих к созданию на широкой 
основе многоэтнического и полностью представительного 
правительства национального единства;

8. одобряет предложение Генерального секретил, 
учитывая условия в плане безопасности и возложив на 
Специальную миссию Организации Объединенных Наций 
в Афганистане новую функцию наблюдения, создать 
отдельную группу по гражданским делам, главная задача 
которой будет состоять в предупреждении серьезных 
нарушений прав человека и содействии соблюдению 
минимальных гуманитарных стандартов в будущем, и 
направить в Афганистан миссию по оценке, как только это 
позволят условия в плане безопасности, чтобы определить 
конкретный мандат, состав и местонахождение гражданс
ких наблюдателей;

9. приветствует  неослабевающ ую  привер
женность Организации Объединенных Наций содействию 
политическому процессу, направленному на национальное 
примирение и достижение прочного политического 
урегулирования с участием всех сторон в конфликте и 
всех слоев афганского общества, и вновь заявляет о своей 
полной под держке всеобъемлющих усилий Генерального 
секретаря, деятельности Специального посланника Гене
рального секретаря в Афганистане и Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане;

10. приветствует в этой связи образование групп 
заинтересованных государств, в частности группы "шесть 
плюс два", для координации их усилий, а также деятель
ность международных организаций, в частности Органи
зации Исламская конференция, и инициативы ее Гене



рального секретаря и настоятельно призывает эти госу
дарства и организации и впредь использовать свое влия
ние конструктивным образом для поддержки Организации 
Объединенных Наций и в тесной координации с ней в 
целях содействия достижению мира в Афганистане;

11. призывает "Талибан" обеспечить гарантии 
безопасности, чтобы под эгидой Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
можно было расследовать сообщения о зверских распра
вах с мирными жителями и массовых казнях военно
пленных, а также сообщения об убийствах в Мазари-Ша- 
рифе и Бамиане;

12. настоятельно призывает все афганские сторо
ны, в частности "Талибан", продемонстрировать свою 
полную приверженность обеспечению охраны и безопас
ности всего международного и хуманитарного персонала, 
что является одной из предпосылок его деятельности в 
Афганистане, для содействия его работе;

13. прингшает к сведению Дополнительный про
токол, касающийся безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций в Афганистане, к Меморандуму о 
взаимопонимании от 13 мая 1998 года, подписанному 
Организацией Объединенных Наций и "Талибаном", и 
н астоятельно  п ризы вает "Талибан" предпринять  
необходимые шаги для его полного осуществления;

14. наст оят ельно призывает  "Талибан" не
медленно начать тщательное расследование случаев 
гибели, серьезных ранений или исчезновения междуна
родных и национальных сотрудников и других лиц, 
находившихся на службе Организации Объединенных 
Наций, в частности убийства двух афганских сотрудников 
Мировой продовольственной программы и Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в Джелалабаде и военного 
советника Специальной миссии Организации Объединен
ных Наций в Афганистане в Кабуле, и регулярно инфор
мировать Организацию Объединенных Наций о ходе 
расследования;

15. реш ит ельно осуж дает  убийства дипло
матических и консульских сотрудников Г енерального 
консульства Исламской Республики Иран в Мазари- 
Шарифе и корреспондента Информационного агентства 
Исламской Республики, которые, по признанию "Тали
бана", были совершены его боевиками, настоятельно 
призывает "Талибан" информировать правительство 
Исламской Республики Иран и Организацию Объединен
ных Наций о результатах, полученных к настоящему 
времени в ходе его расследования, и призывает "Талибан" 
в полной мере сотрудничать в проведении международ
ного расследования убийства иранских дипломатов и 
корреспондента Информационного агентства Исламской 
Республики в целях привлечения виновных к ответст
венности;

16. настоятельно призывает "Талибан" и другие 
афганские стороны признать, защищать и поощрять все 
права человека и свободы, включая право на жизнь, 
свободу и личную безопасность, независимо от пола, 
этнического происхождения или вероисповедания;

17. призывает все стороны, в частности "Талибан", 
полож ить конец дискрим инационной  политике и 
признать , защ ищ ать и поощ рять равны е права и 
достоинство мужчин и женщин;

18. осуждает продолжающиеся широко распрост
раненные нарушения международного гуманитарного 
права в Афганистане и настоятельно призывает все 
стороны строго соблюдать все его нормы, которые преду
сматривают необходимую защиту гражданского насе
ления в период вооруженных конфликтов;

19. требует, чтобы все стороны, в частности 
"Талибан", прекратили давать убежище террористам и их 
организациям и возможность их обучения и чтобы все 
афганские стороны содействовали усилиям с целью 
предать суду лиц, обвиняемых в терроризме;

20. вновь призывает все афганские стороны, в 
частности "Талибан", прекратить всю незаконную дея
тельность, связанную с наркотиками, и поддержать 
международные усилия в целях запрещения незаконного 
производства и оборота наркотиков;

21. вновь заявляет о том, что культурные и истори
ческие реликвии и памятники Афганистана являются 
общим наследием человечества, призывает все афганские 
стороны, в частности "Талибан", охранять культурные и 
исторические реликвии и памятники Афганистана от 
актов вандализма, повреждения и хищения и просит все 
государства-члены принять надлежащие меры для недо
пущения разграбления памятников материальной культу
ры и обеспечивать их возвращение в Афганистан;

22. просит Генерального секретаря представлять 
Г енеральной Ассамблее в течение ее пятьдесят третьей 
сессии каждые три месяца доклад о ходе деятельности 
Специальной миссии Организации Объединенных Наций 
и представить Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции;

23. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Положение в Афганистане и его пос
ледствия для международного мира и безопасности".

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

В

Ч р е з в ы ч а й н а я  м е ж д у н а р о д н а я  п о м о щ ь  в  и н т е р е с а х

МИРА, НОРМ АЛИЗАЦИИ ОБСТАНОВКИ И ВОССТАНОВЛЕНИЯ 
ПОСТРАДАВШ ЕГО В РЕЗУЛЬТАТЕ ВОЙНЫ АФГАНИСТАНА

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/140 от 20 декабря 
1994 года, 50/88 А от 19 декабря 1995 года, 51/195 А от 17 
декабря 1996 года и 52/211 А от 19 декабря 1997 года,

выражая серьезную озабоченность по поводу про
долж ения военной конфронтации в А фганистане, 
угрожающей миру и безопасности в регионе и приводя



щей к массовой гибели и тяжелым страданиям людей, 
дальнейшему уничтожению имущества, серьезному 
ущербу для экономической и социальной инфраструк
туры, потокам беженцев и другим насильственным 
перемещениям большого числа людей,

будучи глубоко встревожена недостаточно безо
пасными условиями для персонала Организации Объе
диненных Наций и другого гуманитарного персонала и 
различными ограничениями, вводимыми в отношении 
доступа такого персонала,

будучи глубоко встревожена также закрытием 
отделений международньк неправительственных органи
заций в Кабуле, высылкой иностранных сотрудников и 
арестом местного персонала, что вынудило эти неправи
тельственные организации сократить масштабы оказания 
столь необходимой помощи гражданскому населению 
Кабула,

будучи по-прежнему глубоко озабочена проблемой 
миллионов противопехотньк наземных мин и неразорвав- 
шихся боеприпасов, а также продолжающейся установкой 
новых наземных мин в Афганистане, наличие которых 
продолжает препятствовать возвращению многих афганс
ких беженцев и вынужденных переселенцев в свои дерев
ни и проведению ими полевых работ,

выражая серьезную озабоченность по поводу серь
езных нарушений прав человека и нарушений между
народного гуманитарного права в Афганистане и по 
поводу недостаточности мер, принятых воюющими сто
ронами для изменения этого положения,

будучи глубоко озабочена продолжающими поступать 
подтверждающимися сообщениями о нарушениях прав 
человека, в частности женщин и девочек, включая все 
формы дискриминации в их отношении, и приветствуя 
решение Организации Объединенных Наций назначить 
советников по гендерным вопросам и вопросам прав 
человека для работы в штате канцелярии координатора- 
резидента и гуманитарного координатора Организации 
Объединенных Наций в Афганистане,

отмечая с глубокой озабоченностью пагубные по
следствия нарушений прав человека для международных 
программ помощи и восстановления в Афганистане, а 
также программ репатриации беженцев,

выражая серьезную озабоченность положением 
вынужденных переселенцев и не имеющего жилья граж
данского населения Афганистана, которым предстоит 
пережить долгую зиму, будучи, возможно, лишенными 
основных продуктов питания вследствие, в частности, 
разграбления помещений и запасов продовольствия 
Организации Объединенных Наций и недопущения 
воюющими группировками создания адекватных условий 
для оказания помощи гуманитарными организациями,

испытывая чувство глубокого сожаления по поводу 
гибели людей в результате землетрясений и наводнений 
н выражая свою признательность всем государствам, 
международным учреждениям и неправительственными 
организациям, которые оказали чрезвычайную помощь.

подтверждая настоятельную необходимость продол
жения, если это будут позволять условия, международной 
хуманитарной помощи и мер для оказания Афганистану 
содействия в восстановлении основных служб,

приветствуя принципиальный подход к оказанию 
гуманитарной помощи и восстановлению в Афганистане, 
изложенный в стратегических рамках и в документе 
"Последующие меры Организации Объединенных Наций 
в Афганистане", и общие механизмы программирования, 
созданные Организацией Объединенных Наций,

выражая благодарность всем правительствам, 
оказавшим помощь афганским беженцам, в особенности 
правительствам Пакистана и Исламской Республики Иран, 
и признавая необходимость дальнейшей международной 
помощи для содержания за рубежом и добровольной репа
триации и расселения беженцев и вынужденных пере
селенцев,

выраокая признательность всем государствам, 
системе Организации Объединенньк Наций, международ
ным организациям и неправительственньм организациям, 
которые конструктивно отреагировали и продолжают 
реагировать, где это позволят условия, на гуманитарные 
потребности Афганистана, а также Генеральному секрета
рю за его усилия по мобилизации и координации оказания 
соответствующей гуманитарной помощи,

1. принимает к сведению доклад Г енерального се
кретаря’®̂ и одобряет изложенные в нем замечания;

2. призывает все соответствующие организации 
системы Организации Объединенных Наций продолжать 
тесно координировать свою гуманитарную помощь Афга
нистану на основе стратегических рамок для Афганистана, 
в частности в целях обеспечения последовательного под
хода к принципиальным вопросам, вопросам прав 
человека и вопросам безопасности, и обращается с призы
вом к странам-донорам, а также гуманитарным орга
низациям тесно сотрудничать с Организацией Объеди
ненных Наций;

3. призывает лидеров всех афганских сторон в 
первую очередь добиваться национального примирения, 
учитывая стремление афганского народа к восстановле
нию, реконструкции и социально-экономическому 
развитию;

4. требует, чтобы все афганские стороны 
соблюдали нормы международного гуманитарного права 
и чтобы они, в частности "Талибан", обеспечивали 
безопасность и свободу передвижения всего гуманитар
ного персонала и охрану имущества гуманитарных 
организаций, включая неправительственные организации, 
и в полной мере сотрудничали с Организацией Объе
диненных Наций и связанными с нею органами, а также с 
другими гуманитарными организациями и учреждениями 
в их уси ли ях  по удовлетворен и ю  гум анитарны х 
потребностей народа Афганистана;

5. осуждает все случаи установления блокады 
или создания других помех для доставки предметов



1уманитарной помощи афганскому народу как нарушение 
международного гуманитарного права и отмечает не
давнее снятие установленной "Талибаном" блокады в 
центральной части Афганистана;

6. настоятельно призывает все афганские сто
роны обеспечивать свободный и беспрепятственный 
доступ даю гуманитарной помощи и облегчать ее оказание, 
в частности поставки продовольствия и медикаментов и 
обеспечение жилья и медицинской помощи, и не допус
кать разграбления помещений и запасов продовольствия 
Организации Объединенных Наций;

7. принимает к сведению Дополнительный прото
кол, касающийся безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций в Афганистане, к Меморандуму о 
взаимопонимании от 13 мая 1998 года, подписанному 
Организацией Объединенных Наций и "Талибаном", и 
настоятельно призывает "Талибан" предпринять необ
ходимые шаги для его полного осуществления;

8. осуждает продолжающуюся дискриминацию 
девочек и женщин и религиозных меньшинств и другие 
нарушения прав человека и международного гуманитар
ного права в Афганистане, отмечая с глубокой озабочен
ностью их пагубные последствия для международных 
программ помощи и реконструкции в Афганистане, и 
призывает все стороны в Афганистане в полной мере 
уважать права человека и основные свободы всех людей, 
независимо от пола, этнического происхождения или 
вероисповедания, в соответствии с международными 
документами по правам человека, в частности междуна
родными пактами о правах человека*”® и Конвенцией о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин*”®;

9. самым настоятельным образом призывает все 
афганские стороны положить конец дискриминационной 
политике и признать, охранять и поощрять равные права 
и достоинство женщин и мужчин, включая их право на 
полное и равноправное участие в жизни страны, свободу 
передвижения, доступ к учреждениям сферы образования 
и здравоохранения, занятость вне домашнего хозяйства, 
личную безопасность и жизнь, свободную от запугивания 
и надругательств, в том числе в отношении последствий 
дискриминационной политики для распределения 
помощи;

10. призывает все государства и международное 
сообщество обеспечить, чтобы при оказании любой гума
нитарной помощи народу Афганистана учитывались 
вопросы, связанные с положением женщин, чтобы эта 
помощь активно содействовала расширеншо участия как 
женщин, так и мужчин, и чтобы женщины получали такую 
помощь на равной основе с мужчинами;

11. выражает озабоченность по поводу продол
жения установки наземных мин и настоятельно призывает 
все афганские стороны полностью прекратить применение 
наземных мин, которое продолжает приводить к значи
тельным жертвам среди гражданского населения и серьез
ным образом препятствует оказанию гуманитарной по
мощи;

12. настоятельным образом призывает все госу
дарства, организации и программы системы Организации 
Объединенных Наций, специализированные учреждения 
и другие межправительственные и неправительственные 
организации продолжать оказывать, когда это позволяют 
условия на местах, всю возможную финансовую, техни
ческую и материальную помощь для афганского населе
ния и добровольного и безопасного возвращения бежен
цев и вынужденных переселенцев;

13. призывает международное сообщество отреа
гировать на межучрежденческий призыв к совместным 
действиям по оказанию Афганистану чрезвычайной 
17манитарной помощи и помощи в целях восстановления 
в период с 1 января по 31 декабря 1999 года, с которым 
должен обратиться Генеральный секретарь, памятуя при 
этом о наличии Чрезвычайного целевого фонда для 
Афганистана;

14. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о мерах, принятых во исполнение настоящей 
резолюции;

15. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
группы пунктов, касающихся координации гуманитарной 
помощи, пункт, озаглавленный "Чрезвычайная междуна
родная помощь в интересах мира, нормализации обстанов
ки и восстановления пострадавшего в результате войны 
Афганистана".

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

См. резолю цию  2200 А  (XXI), приложение. 

Резолюция 34/180, приложение.
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53/70. Достижения в сфере информатизации и 
т е л е к о м м у н и к а ц и и  в к о н т е к с т е  
международной безопасности

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции по вопросу о роли науки 
и техники в контексте международной безопасности, в 
которых, в частности, признается, что достижения науки 
и техники могут иметь как гражданское, так и военное 
применение и что необходимо поддерживать и поощрять 
р азви ти е науки  и т ех н и к и  для и сп о л ьзо ван и я  в 
гражданских целях,

отмечая значительный прогресс в разработке и внед
рении новейщих информационных технологий и средств 
телекоммуникации,

подтверждая, что она видит в этом процессе 
щирочайщие позитивные возможности для дальнейшего 
развития цивилизации, расш ирения возможностей 
взаимодействия на общее благо всех государств, увеличе
ния созидательного потенциала человечества и допол
нительных сдвигов к лучш ему в распространении 
информации в глобальном сообществе,

напоминая в этой связи о подходах и принципах, 
которые были намечены на конференции "Информацион
ное сообщество и развитие", состоявшейся в Мидранде, 
Южная Африка, 13-15 мая 1996 года,

принимая к сведению итоги Совещания на уровне 
министров по проблеме терроризма, которое состоялось 
в Париже 30 июля 1996 года, а также принятые на нем 
рекомендации',

отмечая, что распространение и использование 
информационных технологий и средств затрагивает 
HHTepécbi всего международного сообщ ества и что 
широкое международное взаимодействие способствует 
обеспечению оптимальной эффективности,

выражая озабоченность тем, что эти технологии и 
средства потенциально могут быть использованы в целях, 
несовместимых с задачами обеспечения международной 
стабильности и безопасности, и могут негативно воз
действовать на безопасность государств,

считая необходимым предотвратить неправомерное 
использование или использование информационных 
ресурсов или технологий в преступных или террорис
тических целях,

1. призывает государства-члены содействовать 
рассмотрению на многостороннем уровне существующих 
и потенциальных угроз в сфере информационной безо
пасности;

2. просит все государства-члены информировать 
Генерального секретаря о своей точке зрения и об оценках 
по следующим вопросам;

а) общая оценка проблем информационной 
безопасности;

b) определение основных понятий, относящихся к 
информационной безопасности, включая несанкциони
рованное вмешательство или неправомерное использова
ние информационньк и телекоммуникационных систем и 
информационных ресурсов;

c) целесообразность разработки международных 
принципов, которые были бы направлены на укрепление 
безопасности глобальных информационных и телеком
муникационных систем и способствовали бы борьбе с 
информационным терроризмом и криминалом;

3. просит Генерального секретаря представить 
доклад Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Достижения в сфере информатизации и 
тел еко м м у н и кац и и  в ко н тек сте  м еж дународн ой  
безопасности".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/71. Поддержание международной безопасности - 
п р е д о т в р а щ е н и е  н а с и л ь с т в е н н о й  
дезинтеграции государств

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 51/55 от 10 декабря 
1996 года,

ссылаясь также на цели и принципы Устава Орга
низации Объединенных Наций,

будучи убеждена в том, что соблюдение Устава и 
соответствующих договоров и других соответствующих 
принципов и норм международного права существенно 
важ но для у кр еп л ен и я  м еж д у н ар о д н о го  м ира и 
безопасности,

учитывая появление новых возможностей для 
обеспечения мира на планете,

принимая во внимание обязательства всех государств 
по Уставу, в частности, воздерживаться в своих междуна
родных отношениях от уфозы силой или ее применения 
против территориальной целостности или политической 
независимости любого государства и развивать дружест
венные отношения между нациями, а также поощрять и 
развивать уважение к правам человека и основным 
свободам для всех, без различия расы, пола, языка и 
религии, включая права лиц, принадлежащих к этничес
ким, религиозным или языковым меньшинствам,

будучи глубоко обеспокоена тем, что ситуации, 
которые могут создавать уфозу международному миру и 
б езоп асн ости , сохраняю тся, несм отря на усилия 
Организации Объединенных Наций, направленные на то, 
чтобы урегулировать их и предотвратить подобные 
ситуации в будущем,



будучи убеждена в необходимости наращивания 
общего потенциала системы Организации Объединенных 
Наций в области предотвращения и урегулирования 
конфликтов, с тем чтобы не допускать их возникновения,

подчеркивая  важное значение деятельности, 
осущ ествляемой международными организациями, 
такими, как О рганизация аф риканского единства. 
Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
Организация американских государств. Ассоциация го
сударств Ю го-Восточной Азии, Совет Европы, Лига 
арабских государств и Организация Исламская конферен
ция, во имя предотвращения насильственной дезинте
грации государств, поддержания международного мира и 
безопасности и содействия международному сотруд
ничеству в целях развития,

считая, что насильственная дезинтеграция госу
дарств может создавать угрозу международному миру и 
безопасности,

отмечая, что подавляющее большинство ожесточен
ных конфликтов в настоящее время представляют собой 
внутригосударственные конфликты,

подтверждая необходимость принятия Организа
цией Объединенных Наций мер, способствующих пре
дотвращению насильственной дезинтеграции государств 
и тем самым содействующих поддержанию международ
ного мира и безопасности и экономическому и социаль
ному прогрессу всех народов,

1. призывает все государства, соответствующие 
международные организации и компетентные органы 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций п родолж ать 
принимать надлежащие меры в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций с целью устранять 
угрозы международному миру и безопасности и способст
вовать предотвращению конфликтов, которые могут 
приводить к насильственной дезинтеграции государств;

2. подчеркивает важное значение добрососедства 
и развития дружественных отношений между государст
вами для решения проблем, возникающих в отношениях 
м еж ду н им и , п р ед о т в р а щ ен и я  н аси л ьств ен н о й  
дезинтеграции государств и развития международного 
сотрудничества в соответствии с Уставом;

3. призывает все государства разрешать свои спо
ры с другими государствами мирными средствами в соот
ветствии с Уставом;

4. подтверждает необходимость строгого соблю
дения принципа неприкосновенности международных 
границ;

5. подтверждает также необходимость строгого 
соблюдения принципа территориальной целостности 
государств;

6. подчеркивает важное значение региональных 
усилий, направленных на предотвращение двусторонних 
конфликтов, создающих угрозу поддержанию междуна
родного мира и безопасности;

7. призывает все государства и соответствующие 
международные организации сообщить Г енеральному 
секретарю свои мнения относительно поддержания 
международной безопасности - предотвращения насильст
венной дезинтеграции государств;

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, озаглав
ленный "Поддержание международной безопасности - 
п ред отвращ ен и е наси льствен ной  дезинтеграции 
государств".

7Р-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/72. Объективная информация по военным 
вопросам , вклю чая транспарентность  
военных расходов

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/32 от 9 декабря 1997 
года, касающуюся объективной информации по военным 
вопросам, включая транспарентность военных расходов,

ссылаясь также на свою резолюцию 35/142 В от 12 
декабря 1980 года, в соответствии с которой была введена 
система стандартизированной отчетности Организации 
О бъеди нен ны х Н аций о военны х расходах, свои 
резолюции 48/62 от 16 декабря 1993 года, 49/66 от 15 
декабря 1994 года и 51/38 от 10 декабря 1996 года, в 
которых она призвала все государства-члены стать ее 
участниками, и свою резолюцию 47/54 В от 9 декабря 
1992 года, в которой  она одобрила руководящ ие 
принципы и рекомендации в отношении объективной 
информации по военным вопросам и призвала госу
дарства-члены представить Генеральному секретарю соот
ветствую щ ую  информацию  относительно их осу
ществления,

отмечая, что с тех пор национальные отчеты о 
военных расходах и доклады о руководящих принципах и 
рекомендациях в отношении объективной информации по 
военным вопросам были представлены рядом государств- 
членов, принадлежащих к различным географическим 
регионам,

приветствуя доклад Генерального секретаря* о путях 
и средствах осуществления руководящих принципов и 
рекомендаций в отнощении объективной информации по 
военным вопросам, включая, в частности, способы 
укрепления системы стандартизированной отчетности 
Организации Объединенных Наций о военных расходах 
и расширения участия в ней,

выражая признательность Генеральному секретарю 
за подготовку для государств-членов докладов о военных 
расходах в стандартизированной форме, отраженных в 
отчетах, представленных государствами, и о руководящих 
принципах и рекомендациях в отнощении объективной 
информации по военным вопросам,

приветствуя рещение многих государств-членов 
ежегодно обмениваться информацией о своих военных



бюджетах и публиковать ее и соответствующим образом 
осуществлять руководящие принципы и рекомендации в 
отношении объективной инф ормации по военным 
вопросам,

отмечая принятое Конференцией по разоружению 
решение вновь назначить Специального координатора по 
проблеме транспарентности в вооружениях для выяснения 
мнений членов Конференции относительно наиболее 
подходящего способа рассмотрения вопросов, имеющих 
отношение к этому пункту’,

отмечая также усилия ряда региональных организа
ций по содействию  повышению транспарентности 
военных расходов, включая ежегодные обмены между 
государствами-членами соответствующей информацией 
в стандартизированной форме,

вновь подтверждая свою твердую убежденность в 
том, что расширение потока объективной информации по 
военным вопросам может способствовать ослаблению 
международной напряженности и содействовать укреп
лению доверия между государствами и заключению конк
ретных соглашений в области разоружения,

будучи убеждена в том, что улучшение международ
ных отношений создает хорошую основу для поощрения 
большей открытости и транспарентности во всех военных 
вопросах,

напоминая, что в руководящих принципах и реко
мендациях в отношении объективной информации по 
военным вопросам было рекомендовано продолжить 
рассмотрение определенных областей, таких, как совер
шенствование системы стандартизированной отчетности 
Организации Объединенных Наций о военных расходах,

1. рекомендует всем государствам-членам осу
ществлять руководящие принципы и рекомендации в 
отнош ении объективной информации по военным 
вопросам, всецело учитывая конкретные политические, 
военные и иные условия, существующие в том или ином 
регионе, на основе инициатив и с согласия государств 
соответствующего региона;

2. приветствует возобновление Г енеральным се
кретарем 23 апреля 1998 года консультаций с соответст
вующими международными органами с целью выявить 
потребности в корректировке нынешнего механизма для 
поощрения более широкого участия в нем;

3. выражает признательность Генеральному 
секретарю за представление государствам-членам докла
да’ об итогах этих консультаций, содержащего, в част
ности, рекомендации о путях и средствах расширения 
участия в механизме стандартизированной отчетности;

4. призывает все государства-члены ежегодно к 
30 апреля представлять Генеральному секретарю отчеты 
о своих военных расходах за последний финансовый год, 
по которому имеются данные, используя, предпочти
тельно и насколько это возможно, механизм отчетности.

рекомендованный в ее резолюции 35/142 В, или, в зави
симости от обстоятельств, любой другой формат, разра
ботанный для целей представления аналогичных отчетов 
о военны х расходах другим  м еж дународны м  или 
региональным организациям;

5. рекомендует соответствующим международным 
органам и региональным организациям содействовать 
повышению транспарентности военных расходов и 
укреплять взаимодополняемость систем отчетности с 
учетом особенностей каждого региона;

6. просит Г енерального секретаря:

a) возобновить практику направления госу
дарствам-членам ежегодной вербальной ноты, содер
жащей просьбу о представлении данньк в рамках системы 
отчетности, вместе с документом для отчетности и 
сопроводительными пояснениями и своевременно 
сообщать в соответствующих средствах массовой инфор
мации Организации Объединенных Наций об установ
ленном сроке представления данньк о военных расходах;

b) содействовать проведению международных и 
региональных симпозиумов и учебньк семинаров в целях 
разъяснения предназначения системы стандартизи
рованной отчетности Организации Объединенных Наций 
о военных расходах и проведения соответствующего 
технического инструктажа;

c) ежегодно распространять доклады о военных 
расходах, полученные от государств-членов;

7. просит т акж е Генерального секретаря 
продолж ать  ко н сультац и и  с соответствую щ им и  
международными органами - в рамках имеющихся 
ресурсов - с целью выявить потребности в корректировке 
нынещнего механизма для поощрения более широкого 
участия в нем, уделяя при этом особое внимание 
изучению возможностей повышения уровня взаимо
дополняемости международных и региональных систем 
отчетности и осуществления обмена соответствующей 
информацией между этими органами;

8. просит далее Г енерального секретаря, исходя из 
результатов этих консультаций и с учетом мнений 
государств-членов, подготовить рекомендации о внесении 
необходимых изменений в содержание и структуру 
системы стандартизированной отчетности Организации 
Объединенных Наций о военных расходах в целях 
укрепления системы и расширения участия в ней и 
представить доклад по этому вопросу Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

9. призывает все государства-члены своевременно 
представить Г енеральному секретарю свои мнения в 
отношении анализа и рекомендаций, содержащихся в его 
докладе’, и дополнительные предложения относительно 
укрепления системы стандартизированной отчетности 
Организации Объединенных Наций о военных расходах 
и расширению участия в ней, в том числе относительно



внесения необходимых изменений в ее содержание и 
структуру, с тем чтобы Г енеральная Ассамблея смогла 
обсудить их на своей пятьдесят четвертой сессии;

10. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Объективная информация по военным 
вопросам, включая транспарентность военных расходов".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/73. Р оль на у ки и те х ники в к он тек сте  
меиздународной безопасности и разоружения

Генеральная 'Ассамблея,

признавая возможность применения достижений 
науки и техники как в гражданских, так и в военных 
целях, а также необходимость поддерживать и поощрять 
развитие науки и техники для использования в граж
данских целях,

будучи обеспокоена тем, что применение достижений 
науки и техники в военных целях может в значительной 
мере способствовать соверщенствованию и модернизации 
соврем енны х систем  оружия, в частности  оружия 
массового уничтожения,

признавая необходимость внимательно следить за 
достижениями науки и техники, способными оказать 
негативное воздействие на международную безопасность 
и процесс разоружения, а также целенаправленно исполь
зовать достижения науки и техники в созидательных 
целях,

сознавая, что международная передача изделий, 
услуг и "ноу-хау" двойного назначения, а также высо
котехнологичных изделий, услуг и "ноу-хау" для их 
использования в мирных целях имеет важное значение для 
экономического и социального развития государств,

сознавая также необходимость рехулирования такой 
передачи изделий и технологий двойного назначения и 
высоких технологий, имеющих военное применение, с 
помощью согласованных на многосторонней основе, 
общеприемлемых, недискриминационных руководящих 
принципов,

выражая обеспокоенность по поводу все более ши
рокого распространения специальных и особых режимов 
и механизмов регулирования экспорта изделий и 
технологий двойного назначения, способных помешать 
экономическому и социальному развитию развивающихся 
стран,

напоминая, что в Заключительном документе 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане, 
Южная Африка, 29 августа-3 сентября 1998 года, было с 
обеспокоенностью отмечено, что до сих пор сохраняются 
чрезмерные ограничения на экспорт в развивающиеся

страны материалов, оборудования и технологий для их 
использования в мирных целях,

подчеркивая, что международно согласованные 
руководящие принципы, касающиеся передачи высоких 
технологий, имеющих военное применение, должны 
учиты вать законны е оборонны е потребности всех 
государств и потребности в поддержании международного 
мира и безопасности, не закрывая при этом доступа к 
высокотехнологичным изделиям, услугам и "ноу-хау" для 
их использования в мирных целях,

1. заявляет, что научно-технический прогресс 
следует использовать на благо всего человечества, с тем 
чтобы способствовать устойчивому экономическому и 
социальному развитию всех государств и гарантировать 
международную безопасность, и что необходимо содейст
вовать развитию международного сотрудничества в деле 
использования достижений науки и техники на основе 
передачи технических знаний и обмена ими в мирных 
целях;

2. предлагает государствам-членам предпринять 
дополнительные усилия по применению достижений 
науки и техники в целях, связанных с разоружением, и 
предоставлять технологии, связанные с разоружением, 
заинтересованным государствам;

3. настоятельно призывает государства-члены 
провести многосторонние переговоры с участием всех 
заинтересованных государств для выработки общепри
ем лем ы х, н ед и ск р и м и н ац и о н н ы х  руководящ и х  
принципов, касаю щ ихся международной передачи 
изделий и технологий двойного назначения и высоких 
технологий, имеющих военное применение;

4. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о роли науки и техники в контексте междуна
родной безопасности и разоружения* и просит Г ене
рального секретаря запросить мнения государств-членов 
в отношении этого доклада и высказать рекомендации 
отн оси тельно  возм ож ны х подходов к вы работке 
согласованных на многосторонней основе, общеприем
лемых, недискриминационных руководящих принципов, 
касаю щ ихся м еж дународной  передачи  изделий и 
технологий двойного назначения и высоких технологий, 
имеющих военное применение, в докладе, который 
должен быть представлен Г енеральным секретарем Г е- 
неральной Ассамблее не позднее чем на ее пятьдесят 
четвертой сессии;

5. призывает органы Организации Объединенных 
Наций в рамках существующих мандатов содействовать 
применению достижений науки и техники в мирных 
целях;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Роль науки и техники в контексте 
международной безопасности и разоружения".



53/74. Создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в районе Ближнего Востока

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 3263 (XXIX) от 9 
декабря 1974 года, 3474 (XXX) от 11 декабря 1975 года, 
31/71 от 10 декабря 1976 года, 32/82 от 12 декабря 1977 
года, 33/64 от 14 декабря 1978 года, 34/77 от 11 декабря 
1979 года, 35/147 от 12 декабря 1980 года, 36/87 А и В от 
9 декабря 1981 года, 37/75 от 9 декабря 1982 года, 38/64 от 
15 декабря 1983 года, 39/54 от 12 декабря 1984 года, 40/82 
от 12 декабря 1985 года, 41/48 от 3 декабря 1986 года, 
42/28 от 30 ноября 1987 года, 43/65 от 7 декабря 1988 года, 
44/108 от 15 декабря 1989 года, 45/52 от 4 декабря 1990 
года, 46/30 от 6 декабря 1991 года, 47/48 от 9 декабря 1992 
года, 48/71 от 16 декабря 1993 года, 49/71 от 15 декабря 
1994 года, 50/66 от 12 декабря 1995 года, 51/41 от 10 
декабря 1996 года и 52/34 от 9 декабря 1997 года о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока,

ссылаясь также на рекомендации о создании такой 
зоны на Ближнем Востоке в соответствии с пунктами 
60-63, и в частности пунктом 63 d. Заключительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи’,

подчеркивая основные положения вышеупомянутых 
резолюций, в которых содержится призыв ко всем сторо
нам, которых это непосредственно касается, рассмотреть 
вопрос о принятии практических и срочных мер, необ
ходимых для осуществления предложения о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока, и до создания такой зоны и в процессе ее созда
ния торжественно заявить, что они будут воздерживаться 
на взаимной основе от производства, приобретения или 
обладания в какой-либо иной форме ядерным оружием и 
ядерны м и взры вны м и устрой ствам и , а такж е от 
разрешения любой третьей стороне размещать ядерное 
оружие на их территории, согласиться поставить свои 
ядерные установки под гарантии М еждународного 
агентства по атомной энергии, заявить о своей поддержке 
создания такой зоны и передать эти заявления, в надле
жащем порядке, на рассмотрение Совету Безопасности,

вновь подтверждая неотъемлемое право всех госу
дарств приобретать и осваивать ядерную энергию в мир
ных целях,

подчеркивая необходимость соответствующих мер, 
связанных с запрещением военных нападений на ядерные 
установки,

учитывая существующий в Генеральной Ассамблее 
с ее тридцать пятой сессии консенсус в отношении того, 
что создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке значительно укрепило бы между
народный мир и безопасность,

стремясь использовать этот консенсус в качестве 
основы для достижения существенного прогресса на пути 
к созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке,

приветствуя все инициативы, направленные на 
достижение всеобщего и полного разоружения, в том 
числе в районе Ближнего Востока, и в частности ини
циативу создания в этом районе зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, включая ядерное оружие,

отмечет мирные переговоры на Ближнем Востоке, 
которые должны носить всеобъемлющий характер и 
обеспечивать надлежащие рамки для мирного урегули
рования спорных вопросов в регионе,

признавая важность обеспечения надежной регио
нальной безопасности, включая создание поддающейся 
взаимной проверке зоны, свободной от ядерного оружия,

подчеркивая существенно важную роль Организации 
Объединенных Наций в деле создания поддающейся 
взаимной проверке зоны, свободной от ядерного оружия,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 52/34 Генеральной Ассамблеи®,

1. настоятельно призывает все стороны, которых 
это непосредственно касается, серьезно рассмотреть 
вопрос о принятии практических и срочных мер, не
обходимых для осуществления предложения о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока согласно соответствующим резолюциям Г ене
ральной Ассамблеи, и в качестве средства достижения 
этой цели предлагает соответствующим странам при
соединиться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия®;

2. призывает все страны этого района, которые 
еще не сделали этого, до создания такой зоны согласиться 
поставить всю свою ядерную деятельность под гарантии 
Международного агентства по атомной энергии;

3. п р и н и м а е т  к с в е д е н и ю  р е зо л ю ц и ю  
G C (42)/R E S/21 , принятую  25 сентября 1998 года 
Генеральной конференцией Международного агентства по 
атомной энергии на ее сорок второй очередной сессии и 
касаю -щ ую ся прим енения гарантий А гентства на 
Ближнем Востоке;

4. отмечает важность ведущихся двусторонних 
ближневосточных мирных переговоров и деятельности 
многосторонней Рабочей группы по контролю над воо
ружениями и региональной безопасности в деле содейст
вия обеспечению взаимного доверия и безопасности на 
Ближнем Востоке, включая создание зоны, свободной от 
ядерного оружия;

5. предлагает всем странам этого района - до 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, в районе 
Ближнего Востока - заявить о своей поддержке создания

’ А /53/379.

* U nited  N ations, Treaty Series, vol. 729, N o . 10485.



такой зоны согласно пункту 63 d  Заключительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи® и передать эти заявления Совету Безопас
ности;

6. предлагает также этим странам - до создания 
такой зоны - не разрабатывать, не производить, не 
испытывать и не приобретать каким-либо иным образом 
ядерное оружие и не разрешать размещать на их терри
ториях или территориях, находящихся под их контролем, 
ядерное оружие или ядерные взрывные устройства;

7. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, и все другие государства оказывать содействие 
в создании такой зоны и одновременно воздерживаться от 
любых действий, которые противоречат букве и духу 
настоящей резолюции;

8. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря*;

9. призывает все стороны рассмотреть вопрос о 
соответствующих средствах, которые могут способст
вовать достижению цели всеобщего и полного разоруже
ния и созданию зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, в районе Ближнего Востока;

10. просит Генерального секретаря продолжать 
проводить консультации с государствами этого района и 
другими заинтересованными государствами - в соответст
вии с пунктом 7 резолюции 46/30 и с учетом развития 
ситуации в этом районе - и запросить у этих госудгфств их 
мнения относительно мер, изложенных в главах III и IV 
исследования, содержащегося в приложении к его докла
ду®, и относительно других соответствующих мер, с тем 
чтобы добиться прогресса на пути к созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке;

И . просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

12. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Создание зоны, свободной от ядерного ору
жия, в районе Ближнего Востока".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/75. Заключение эффективных меищународных 
соглашений о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против  
п р и ме н е н ия  или у г р о з ы пр и ме н е н и я  
ядерного оружия

Генеральная Ассамблея,

учитывая необходимость уменьшить законную 
обеспокоенность государств мира в отношении обеспече
ния прочной безопасности для своих народов.

будучи убеждена, что ядерное оружие представляет 
собой величайшую yiposy для человечества и выживания 
цивилизации,

приветствуя прогресс, достигнутый в последние 
годы как в ядерном разоружении, так и в разоружении в 
области обычных вооружений,

отмечая, что, несмотря на имевший место в послед
нее время прогресс в области ядерного разоружения, 
необходимы дальнейш ие усилия, направленные на 
достижение всеобщ его и полного разоружения под 
эффективным международным контролем,

будучи убеждена, что ядерное разоружение и полная 
ликвидация ядерного оружия необходимы для устранения 
опасности ядерной войны,

будучи преисполнена решимости строго соблюдать 
соответствую щ ие полож ения Устава Организации 
Объединенных Наций относительно неприменения силы 
или угрозы силой,

признавая, что независимость, территориальная 
целостность и суверенитет государств, не обладающих 
ядерным оружием, должны быть гарантированы от 
применения или угрозы применения силы, включая 
применение или угрозу применения ядерного оружия,

считая, что, пока ядерное разоружение не достиг
нуто на всемирной основе, международному сообществу 
абсолютно необходимо разработать эффективные меры и 
соглашения по обеспечению безопасности государств, не 
обладающих ядерным оружием, против применения или 
угрозы применения ядерного оружия с любой стороны,

признавая, что эффективные меры и соглашения по 
обеспечению гарантий государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы приме
нения ядерного оружия могут явиться положительным 
вкладом в предотвращение распространения ядерного 
оружия,

принимая во внимание пункт 59 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи’®, первой специальной сессии, посвященной 
разоружению , в котором она настоятельно просила 
государства, обладающие ядерным оружием, предпри
нимать усилия с целью заключения в соответствующих 
случаях эффективных соглашений о гарантиях госу
дарствам, не обладающим ядерным оружием, от приме
нения или угрозы применения ядерного оружия, и желая 
содействовать осущ ествлению  соответствую щ их 
положений Заключительного документа,

ссылаясь на соответствующие разделы специального 
доклада Комитета по разоружению” , представленного 
Г енеральной Ассамблее на ее двенадцатой специальной 
сессии'*, второй специальной сессии, посвященной

Резолюция S-10/2.

”  Комитет по разоружению с 7 февраля 1984 года переименован в 
Конференцию  по разоружению.



разоруженшо, и специального доклада Конференции по 
разоружению, представленного Ассамблее на ее пятнад
цатой специальной сессии", третьей специальной сессии, 
посвященной разоружению, а также доклада Конферен
ции о работе ее сессии 1992 года",

ссылаясь также на пункт 12 Декларации о про
возглашении 80-х годов вторым Десятилетием разору
жения, содержащейся в приложении к ее резолюции 35/46 
от 3 декабря 1980 года, где указывается, в частности, что 
все усилия должны быть приложены Комитетом по 
разоружению для того, чтобы безотлагательно провести 
переговоры  в целях достиж ения договоренн ости  
относительно эффективньк международных соглашений 
о гарантиях государствам, не обладающим ядерным 
оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия,

отмечая обстоятельные переговоры, проведенные на 
Конференции по разоружению и в ее Специальном ко
митете по эффективным международным соглашениям о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия в целях достижения договоренности по 
этому пункту,

принимая к сведению предложения, представленные 
по этому пункту в рамках Конференции по разоружению, 
включая проекты международной конвенции,

принимая также к сведению соответствующее реше
ние двенадцатой Конференции глав государств и прави
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Дурбане, Южная Африка, 29 августа-3 сентября 1998 
года", а также соответствующие рекомендации Органи
зации Исламская конференция,

принимая далее к сведению односторонние заявления, 
сделанные всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, относительно их политики отказа от примене
ния или угрозы применения ядерного оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием,

отмечая выраженную на Конференции по разору
жению  и в Г енеральной  А ссам блее п оддерж ку  в 
отношении разработки международной конвенции о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия, а также трудности, отмеченные в 
выработке общего подхода, приемлемого для всех,

отмечая также возросшую готовность преодолеть 
трудности, возникш ие в преды дущ ие годы, о чем 
свидетельствует воссоздание Конференцией по разору
жению специального комитета по этому вопросу на своей

”  Там же, пятнадцатая специальная сессия, Аополнение №  2 (A/S-15/2), 
раздел Ш .р.

" Т а м  же, сорок седьмая сессия, Аополнение № 2 7  (А /47/27), раздел Ш .Р.

"  Там же, сорок восьмая сессия, Аополнение № 2 7  (А /48/27), пункт 39.

"  См. К/Ъ Ъ /667-S/1998/1071, приложение I; см. Официальные отчеты Совета 
~ Í год, Аополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1998

сессии 1998 года”  и рекомендация Конференции учредить 
специальный комитет в начале ее сессии 1999 года",

принимая к сведению резолюцию 984 (1995) Совета 
Безопасности от 11 апреля 1995 года и вьфаженные по ней 
мнения,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, при
нятые в предыдущие годы, в частности на резолюции 
45/54 от 4 декабря 1990 года, 46/32 от 6 декабря 1991 года, 
47/50 от 9 декабря 1992 года, 48/73 от 16 декабря 1993 
года, 49/73 от 15 декабря 1994 года, 50/68 от 12 декабря 
1995 года, 51/43 от 10 декабря 1996 года и 52/36 от 9 
декабря 1997 года,

1. вновь подтверждает настоятельную необходи
мость скорейшего достижения договоренности отно
сительно эффективных международных соглашений о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия;

2. отмечает с удовлетворением, что на Конферен
ции по разоружению не высказано принципиальных 
возражений в отношении идеи, касающейся международ
ной конвенции о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия, хотя и были отмечены 
трудности с выработкой общего подхода, приемлемого 
для всех;

3. призывает все государства, особенно государст
ва, обладаю щ ие ядерны м оружием, осущ ествлять 
активную деятельность в целях скорейшего достижения 
договоренности относительно общего подхода и, в 
частности, относительно общей формулы, которую можно 
бы ло бы вклю чи ть  в м еж д у н ар о дн ы й  д окум ен т 
юридически обязательного характера;

4. рекомендует посвятить дальнейшие активные 
усилия поискам такого общего подхода или общей 
формулы и провести дальнейшее изучение различных 
альтернативных подходов, включая, в частности, те, ко
торые рассматривались в рамках Конференции по разо
ружению, с тем чтобы преодолеть имеющиеся трудности;

5. рекомендует также Конференции по разоруже
нию активно продолжать интенсивные переговоры в 
целях скорейш его достиж ения договоренности  и 
заключения эффективных международных соглашений о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия, принимая во внимание широкую 
поддержку идеи заключения международной конвенции 
и учитывая любые другие предложения, направленные на 
достижение той же цели;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Заключение эффективных международ
ных соглашений о гарантиях государствам, не обла-



дающим ядерным оружием, против применения или 
угрозы применения ядерного оружия".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/76. П р ед о тв р ащ ен и е  го н ки  вооруж ений  в 
космическом пространстве

Генеральная Ассамблея,

признавая общую заинтересованность всего чело
вечества в исследовании и использовании космического 
пространства в мирных целях,

вновь подтверждая волю всех государств к тому, 
чтобы исследование и использование космического 
пространства, включая Луну и другие небесные тела, 
преследовали мирные цели и осуществлялись на благо и 
в интересах всех стран, независимо от степени их эко
номического или научного развития,

вновь подтверждая также положения статей III и 
IV Договора о принципах деятельности государств по 
исследованию и использованию космического про
странства, включая Луну и другие небесные тела’®,

напоминая об обязанности всех государств соблю
дать положения Устава Организации Объединенных На
ций, касающиеся угрозы силой или ее применения в 
международных отношениях, в том числе в своей кос
мической деятельности,

вновь подтверждая пункт 80 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи*®, в котором говорится, что для предот
вращения гонки вооружений в космическом пространстве 
должны быть приняты дальнейшие меры и проведены 
соответствующие международные переговоры в соот
ветствии с духом Договора,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу и принимая к сведению предложения, представ
ленные Г енеральной Ассамблее на ее десятой специаль
ной сессии и на ее очередных сессиях, а также рекомен
дации компетентным органам Организации Объединен
ных Наций и Конференции по разоружению,

признавая, что предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве устранило бы серьезную 
угрозу для международного мира и безопасности,

подчеркивая первостепенную важность строгого 
соблюдения существующих соглашений об ограничении 
вооружений и разоружении, касающихся космического 
пространства, включая двусторонние соглашения, а также 
существующего правового режима в отношении использо
вания космического пространства,

считая, что широкое участие в правовом режиме, 
применимом к космическому пространству, могло бы 
способствовать повышению его эффективности.

отмечая, что Специальный комитет по предотвра
щению гонки вооружений в космическом пространстве, 
учитывая свои предыдущие усилия, предпринятые после 
его учреждения в 1985 году, и стремясь улучшить свою 
работу в качественном отношении, продолжал изучение 
и вы явление различны х проблем , сущ ествую щ их 
соглашений и предложений, а также будущих инициатив, 
связанных с предотвращением гонки вооружений в 
космическом пространстве*’, и что это способствовало 
лучшему пониманию ряда проблем и более четкому 
осознанию различных позиций,

отмечая также, что в ходе сессии Конференции по 
разоружению 1997 года не было выдвинуто принци
пиальных возражений против воссоздания Специального 
комитета при условии проведения повторного анализа 
мандата, содержащегося в решении Конференции по 
разоружению от 13 февраля 1992 года**,

подчеркивая взаимодополняющий характер дву
сторонних и многосторонних усилий в области предотвра
щения гонки вооружений в космическом пространстве и 
выражая надежду на достижение конкретных результатов 
благодаря этим усилиям в кратчайшие возможные сроки,

будучи убеждена в необходимости изучения дальней
ших мер при выработке эффективных и поддающихся 
контролю двусторонних и многосторонних соглашений в 
целях предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве, включая вывод оружия в космическое 
пространство,

подчеркивая, что все более широкое использование 
космического пространства усиливает необходимость в 
большей транспарентности и большем объеме инфор
мации со стороны международного сообщества,

ссылаясь в этой связи на свои предыдущие резолю
ции, в том числе резолюции 45/55 В от 4 декабря 1990 
года, 47/51 от 9 декабря 1992 года и 48/74 А от 16 декабря 
1993 года, в которых она, в частности, подтвердила 
важ ность  мер укреплен и я доверия как средства, 
способствующего обеспечению достижения цели пред
отвращения гонки вооружений в космическом прост
ранстве,

сознавая выгоды, связанные с мерами укрепления 
доверия и безопасности в военной области,

признавая, что переговоры в целях заключения 
международного соглашения или соглашений в целях 
предотвращ ения гонки вооружений в космическом 
пространстве по-прежнему являются одной из первооче
редных задач Специального комитета и что конкретные 
предложения о мерах укрепления доверия могли бы стать 
неотъемлемой частью таких соглашений,

1. вновь подтверждает важность и неотложность 
задачи предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и готовность всех государств внести свой 
вклад в достижение этой общей цели в соответствии с

“  Резолюция 2222 pCXI), приложение. 

“  Резолюция S-10/2. “ C D /1125.



положениями Д оговора о принципах деятельности 
государств по исследованию и использованию космичес
кого пространства, включая Луну и другие небесные 
тела’®;

2. вновь заявляет о своем признании того, что, как 
указывается в докладе С пециального комитета по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, правовой режим, применимый к косми
ческому пространству, сам по себе не гарантирует пре
дотвращения гонки вооружений в космическом прост
ранстве, что этот правовой режим играет важную роль в 
предотвращении гонки вооружений в этой среде, что 
необходимо упрочить и усилить этот режим и повысить 
его эффективность и что важно строго соблюдать сущест
вующие соглаш ения, как двусторонние, так и мно
госторонние;

3. подчеркивает необходимость дальнейших мер, 
предусматриваюших адекватные и эффективные положе
ния о контроле, для предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве;

4. призывает все государства, в частности те, 
которые обладают крупным космическим потенциалом, 
активно содействовать достижению цели мирного исполь
зования космического пространства и предотвращения 
гонки вооруж ений в космическом  пространстве и 
воздерживаться от действий, противоречащих этой цели 
и существующим соответствующим договорам, в инте
ресах поддержания международного мвра и безопасности 
и развития международного сотрудничества;

5. вновь подтверждает, что Конференции по 
разоружению как единственному многостороннему 
форуму для ведения переговоров по разоружению принад
лежит первостепенная роль в переговорах о заключении 
многостороннего соглашения или, соответственно, со
глашений о предотвращении гонки вооружений в кос
мическом пространстве во всех ее аспектах;

6. предлагает Конференции по разоружению 
завершить анализ мандата, содержащегося в ее решении 
от 13 февраля 1992 года , в целях его надлежащего 
обновления, тем самым открыв возможность для вос
создания Специального комитета в ходе сессии Конфе
ренции по разоружению 1999 года;

7. сознает в этой связи все большее совпадение 
взглядов в отношении разработки мер, направленных на 
повышение транспарентности и укрепление доверия и 
безопасности в том, что касается использования косми
ческого пространства в мирных целях;

8. настоятельно призывает государства, осу
щ ествляю щие космическую  деятельность, а также 
государства, заинтересованные в осуществлении такой 
деятельности, информировать Конференцию по разору
жению о ходе своих двусторонних или многосторонних 
переговоров по данному вопросу, если таковые прово
дятся, с тем чтобы содействовать ее работе;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/77. Всеобщее и полное разоружение

А

С о з д а н и е  з о н ы ,  с в о б о д н о й  о т  я д е р н о г о  о р у ж и я ,  в  
Ц е н т р а л ь н о й  Азии

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/38 S от 9 декабря 
1997 года,

ссылаясь также на пункты 60, 61, 62 и 64 Заклю
чительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи” , положения Договора о нерас
пространении ядерного оружия’'* и пункты 5 и 6 решения 
"П ринципы и цели ядерного нераспространения и 
разоружения", содержащегося в Заключительном доку
менте Конференции 1995 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению и 
продлению действия Договора , в отношении создания 
зон, свободных от ядерного оружия,

будучи убеждена в том, что создание зон, свободных 
от ядерного оружия, может способствовать достижению 
всеобщего и полного разоружения,

подчеркивая важность международно признанных 
договоров о создании зон, свободных от ядерного оружия, 
в различных регионах мира и об укреплении режима 
нераспространения,

считая, что создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии”  на основе договоренностей, 
добровольно заключенных между собой государствами 
этого региона, и с учетом конкретньпс особенностей этого 
региона может повысить безопасность соответствующих 
государств и укрепить безопасность и мир на глобальном 
и региональном уровнях,

ссылаясь на Алматинскую декларацию глав цент
ральноазиатских государств от 28 февраля 1997 года”  о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Цент
ральной Азии и заявление министров иностранных дел 
Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Туркменистана

“  Резолюция S-10/2.

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 729, N o . 10485.

“  Конференция 1993 годаунашников Договора о нераспространении ядерного оружия 
порассмотрению и гфодлению действия Договора, Заключительный догумент. Часть! 
[N P T /C O N F .1 9 9 5 /3 2  (Part I)], приложение, решение 2.

“  Казахстан, Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан.



и Узбекистана о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии, принятое в Ташкенте 15 
сентября 1997 года**,

приветствуя коммюнике Консультативной встречи 
экспертов центральноазиатских стран, государств, обла
дающих ядерным оружием, и Организации Объединенньк 
Наций, проведенной в Биигкеке 9 и 10 июля 1998 года*® в 
целях разработки приемлемых форм и путей создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии,

подтверждая общепризнанную роль Организации 
Объединенньк Наций в создании зон, свободных от ядер
ного оружия,

1. призывает все государства поддержать инициа
тиву, направленную на создание зоны, свободной от ядер
ного оружия, в Центральной Азии;

2. высоко оценивает предпринятые государствами 
этого региона первые конкретные шаги по подготовке 
юридического основания для своей инициативы;

3. призывает пять центральноазиатских госу
дарств продолжать их диалог с пятью государствами, 
обладающими ядерным оружием, по вопросу о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии;

4. просит Г енерального секретаря предоставить, 
в рамках имеющихся ресурсов, помощь центрально- 
азиатским государствам в разработке форм и элементов 
договора о создании зоны, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии;

5. постановляет рассмотреть вопрос о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии 
на своей пятьдесят четвертой сессии в рамках пункта по
вестки дня, озаглавленного "Всеобщее и полное разо
ружение".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

В

О к а з а н и е  г о с у д а р с т в а м  п о м о щ и  в  п р е с е ч е н и и
НЕЗАКОННОГО ОБОРОТА И  В СБОРЕ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/36 Н от 6 декабря 
1991 года, 47/52 G и J от 9 декабря 1992 года, 48/75 Н и !  
от 16 декабря 1993 года, 49/75 G от 15 декабря 1994 года, 
50/70 Н от 12 декабря 1995 года, 51/45 L от 10 декабря 
1996 года и 52/38 С от 9 декабря 1997 года,

считая, что незаконный оборот больших количеств 
стрелкового оружия в мире препятствует развитию и 
подрывает безопасность.

считая также, что незаконные международные 
поставки стрелкового оружия и его накопление во многих 
странах создают угрозу для их населения и национальной 
и региональной безопасности и ведут к дестабилизации 
государств,

основываясь на заявлении Генерального секретаря по 
поводу просьбы правительства Мали об оказании ему 
Организацией Объединенных Наций помощи в сборе 
стрелкового оружия,

будучи глубоко обеспокоена остротой положения, 
характеризующегося отсутствием безопасности, и масш
табами бандитизма, которые обусловлены незаконным 
оборотом стрелкового оружия в Мали и других затрагива
емых этим государствах сахаро-сахелианского субрегиона,

принимая к сведению первые выводы консуль
тативных миссий Организации Объединенных Наций, 
направленных Г енеральным секретарем в соответст
вующие страны субрегиона для определения наиболее 
эффективного способа пресечения незаконного оборота 
стрелкового оружия и обеспечения его сбора,

принимая также к сведению проявленную другими 
государствами региона заинтересованность в том, чтобы 
принять у себя консультативную миссию Организации 
Объединенных Наций,

отмечая предпринятые действия и действия, реко
мендованные в ходе совещаний государств субрегиона, 
состоявшихся в Банжуле, Алжире, Бамако, Ямусукро и 
Ниамее, в целях налаживания тесного регионального 
сотрудничества в интересах укрепления безопасности,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о причинах конфликтов и содействии обеспечению проч
ного мира и устойчивого развития в Африке*®,

приветствуя инициативу Экономического сообщест
ва западноафриканских государств, касающуюся объявле
ния моратория на импорт, экспорт и производство легких 
вооружений в Западной Африке,

приветствуя также решение по вопросу о распрост
ранении стрелкового оружия и легких вооружений, 
принятое Советом министров Организации африканского 
единства на его шестьдесят восьмой очередной сессии, 
состоявшейся в Уагадугу 4-7 июня 1998 года*’,

с интересом принимая к сведению работу Группы 
правительственных экспертов по стрелковому оружию, в 
частности рекомендации, содержащиеся в подпунктах а и 
g  пункта 79 ее доклада**,

подчеркивая необходимость способствовать уси
лиям, направленным на расширение сотрудничества и 
усиление координации в борьбе с накоплением, распрост
ранением и широкомасштабным применением стрелко-

“  A /52/871-S/1998/318; см. Официальные отчеты Совета Безопатости, 
пятьдесят третий год. Дополнение за апрель, май и июнь 1998 года, документ 
S/1998/318.

А /53 /179 , приложение I, решение C M /D ec.432 (LXVUI).



вого оружия, на основе общего понимания, достигнутого 
на совещании по стрелковому оружию, состоявшемся в 
Осло 13 и 14 июля 1998 года*, и Брюссельского призыва 
к действиям, принятого на Международной конференции 
по вопросу об устойчивом разоружении в интересах 
устойчивого развития, состоявшейся в Брюсселе 12 и 13 
октября 1998 года*",

1. приветствует инициативу, предпринятую Мали 
в отношении вопроса о незаконном обороте стрелкового 
оружия и его сборе в затрагиваемых государствах сахаро- 
сахелианского субрегиона;

2. приветствует также Заявление о моратории 
на импорт, экспорт и производство легких вооружений в 
Западной Африке, принятое главами государств и пра
вительств стран-членов Экономического сообщества за
падноафриканских государств в Абудже 31 октября 1998 
года**, и настоятельно призывает международное сооб
щество способствовать соблюдению этого моратория;

3. приветствует далее действия, предпринятые 
Г енеральным секретарем в целях реализации вышеупо
мянутой инициативы в контексте резолюции 40/151 Н 
Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1985 года;

4. благодарит правительства соответствующих 
государств субрегиона за значительную поддержку, 
оказанную консультативным миссиям Организации 
Обьединенных Наций, и с удовлетворением отмечает 
выраженную другими государствами готовность принять 
консультативную миссию Организации Обьединенных 
Наций;

5. рекомендует Г енеральному секретарю в рамках 
осущ ествления резолюции 49/75 G и рекомендаций 
консультативных миссий Организации Обьединенных 
Наций продолжать свои усилия по пресечению незакон
ного оборота и сбору стрелкового оружия в затрагиваемых 
государствах, которые обращаются с такой просьбой, при 
поддержке Регионального центра Организации Обьеди
ненных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
и в тесном сотрудничестве с Организацией африканского 
единства;

6. отмечает, что в рамках усилий по пресечению 
притока стрелкового оружия в Мали и сахаро-сахелианс- 
кий субрегион правительство Мали организовало в ходе 
церемонии "Факел мира", устроенной в Томбукту, Мали, 
27 марта 1996 года, уничтожение нескольких тысяч 
единиц стрелкового  оруж ия, сданного  бывш ими 
участниками вооруженных движений, действовавших в 
северной части Мали;

7. рекомендует создать в странах сахаро-сахе- 
лианского субрегиона национальны е комиссии по 
пресечению распространения стрелкового оружия и 
призывает международное сообщество в максимально

возможной степени способствовать обеспечению нор
мальной работы национальных комиссий в тех странах, 
где они уже созданы;

8. принимает к сведению выводы состоявшегося 
в Бамако 26 марта 1997 года совещания на уровне ми
нистров относительно предложения о введении моратория 
на импорт, экспорт и производство легких вооружений в 
регионе и призывает заинтересованные государства 
продолжить консультации по этому вопросу;

9. просит Генерального секретаря продолжить 
изучение этого вопроса и представить Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции;

10. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Оказание государствам помощи в пресе
чении незаконного оборота и в сборе стрелкового 
оружия".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

З а п р е щ е н и е  с б р о с а  р а д и о а к т и в н ы х  о т х о д о в

Генеральная Ассамблея,

принимая во внгшание резолюции CM /Res.ll53 
(XLVIII) 1988 года** и CM/Res.l225 (L) 1989 года** по 
вопросу о сбросе ядерных и промышленных отходов в 
Африке, принятые Советом министров Организации 
африканского единства,

приветствуя резолюцию GC(XXXIV)/RES/530 об 
учреждении Кодекса практики в области международного 
трансграничного перемещения радиоактивных отходов, 
принятую 21 сентября 1990 года Генеральной конфе
ренцией Международного агентства по атомной энергии 
на ее тридцать четвертой очередной сессии**,

приветствуя также резолюцию GC(XXXVIII)/ 
RES/6, которую Генеральная конференция Международ
ного агентства по атомной энергии приняла 23 сентября 
1994 года на ее тридцать восьмой очередной сессии*® и в 
которой она п редлож ила С овету управляю щ их и 
Генеральному директору А гентства приступить к 
подготовке конвенции о безопасности обращения с радио
активными отходами, и отмечая также прогресс, достиг
нутый в этом отношении,

прингшая к сведению приверженность участников 
Встречи на высшем уровне по вопросам ядерной безо
пасности, состоявшейся в Москве 19 и 20 апреля 1996 го-

”  См. C D /1556.

"  А /53 /681 , приложение.

"  См. А /43 /398 , приложение I.

"  См. А /44/603, приложение I.

См. Международное агентство по атомной энергии, Резолюции и другие 
постановления Генеральной конференции, гпридцатъ четвертая очередная сессия, 
17-21 сентября 1990 года [GCÇXXXIV)/RESOLUTIONS(1990)].

”  Там же, тридцать восьмая очередная сессия, 19-23 сентября 1994 года 
[G C (X X X V in)/R ES/D E C (1994)l.



да, соблюдению запрета на сброс в море радиоактивных 
отходов'*®,

принимая во внимание свою резолюцию 2602 С 
(XXIV) от 16 декабря 1969 года, в которой она предло
жила Совещанию Комитета по разоружению'*’, в част
ности, рассмотреть эффективные методы контроля, 
направленные против применения средств радиологи
ческой войны,

ссылаясь на принятую Советом министров Органи
зации африканского единства резолюцию CM/Res.l356 
(LIV) \9 9 \ года'*’ по вопросу о Бамакской конвенции о 
запрещении ввоза опасных отходов в Африку и контроле 
за их трансграничными перевозками в Африке,

сознавая потенциальные опасности, связанные с 
любым применением радиоактивных отходов, которое 
представляло бы собой радиологическую войну, и его 
последствия для региональной и международной безопас
ности, в частности для безопасности развивающихся 
стран,

ссылаясь на все свои резолюции по этому вопросу 
начиная со своей сорок третьей сессии в 1988 году, вклю
чая свою резолюцию 51/45 J от 10 декабря 1996 года,

желая содействовать осуществлению пункта 76 
Заключительного документа десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи” , первой специальной сессии, 
посвященной разоружению,

1. принимает к сведению ту часть доклада Конфе
ренции по разоружению, которая касается будущей 
конвенции о запрещении радиологического оружия'*’;

2. выражает серьезную озабоченность по поводу 
любого применения ядерных отходов, которое представ
ляло бы собой радиологическую войну и имело бы тяже
лые последствия для национальной безопасности всех 
государств;

3. призывает все государства принять надлежащие 
меры по недопущению любого сброса ядерных или радио
активных отходов, который ущемлял бы суверенитет 
государств;

4. предлагает Конференции по разоружению в 
ходе переговоров о конвенции о запрещении радио
логического оружия рассматривать радиоактивные отходы 
как входящие в сферу охвата такой конвенции;

5. предлагает также Конференции по разоруже
нию активизировать усилия, направленные на скорейшее 
заключение такой конвенции, и включить в свой доклад

«  А /51 /131 , приложение I, пункт 20.

“  С десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи Совещание 
Комитета по разоружению стало Комитетом по разоружению. Комитет по 
разоружению с 7 февраля 1984 года переименован в Конференцию  по 
разоружению.

«  См. А /46 /390 , приложение I.

Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
информацию о прогрессе, достигнутом в ходе переговоров 
по данному вопросу;

6. принимает к сведению принятую Советом ми
нистров Организации африканского единства резолюцию 
CM/Res.l356 (LIV) 1991 года'*’ по вопросу о Бамакской 
конвенции о запрещении ввоза опасных отходов в Африку 
и контроле за их трансграничными перевозками в Африке;

7. выражает надежду на то, что эффективное 
осуществление Кодекса практики в области международ
ного трансграничного перемещения радиоактивных 
отходов, принятого М еждународным агентством по 
атомной энергии, усилит защиту всех государств от сброса 
радиоактивных отходов на их территории;

8. приветствует принятие в Вене 5 сентября 1997 
года Объединенной конвенции о безопасности обращения 
с отработавшим топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами, рекомендованной участни
ками Встречи на высшем уровне по вопросам ядерной 
безопасности, состоявшейся в Москве 19 и 20 апреля 1996 
года, и подписание Объединенной конвенции рядом 
государств начиная с 29 сентября 1997 года, а также 
призьшает все государства подписать и затем ратифициро
вать, принять или утвердить Конвенцию, с тем чтобы она 
могла вступить в силу как можно скорее;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Запрещение сброса радиоактивных отходов".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

D

М ЕЖ ДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ М О Н ГО Л И И  И ЕЕ СТАТУС 
ГОСУДАРСТВА, СВОБОДНОГО ОТ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций,

ссылаясь также на Декларацию о принципах между
народного права, касающихся дружественных отношений 
и сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций'*'*,

приветствуя решение Монголии объявить свою тер
риторию зоной, свободной от ядерного оружия,

с удовлетворением принимая к сведению отдельные 
заявления, сделанные государствами, обладающими ядер
ным оружием, в связи с объявлением Монголией своей 
тер-ритории зоной, свободной от ядерного оружия,

принимая во внимание Заключительный документ 
двенадцатой Конферешщи глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане,



Южная Африка, 29 августа - 3 сентября 1998 года'*®, в 
котором Конференция приветствовала и поддержала 
политику Монголии, направленную на институциона
лизацию своего статуса отдельного государства, свобод
ного от ядерного оружия,

исходя из того факта, что статус зоны, свободной от 
ядерного оружия, является одним из средств обеспечения 
национальной безопасности государств,

принимая во внимание свою резолюцию 49/31 от 9 
декабря 1994 года о защите и безопасности малых го
сударств,

приветствуя активную и позитивную роль Монголии 
в укреплении мирных, дружественных и взаимовыгодных 
отношений с государствами региона и другими госу
дарствами,

будучи убеждена в том, что этот международно при
знанный статус Монголии будет способствовать укреп
лению стабильности и доверия в регионе, а также упрочит 
безопасность Монголии путем укрепления ее независи
мости, суверенитета и территориальной целостности, 
нерушимости ее границ и сохранения ее экологического 
баланса,

1. приветствует провозглашение Монголией сво
его статуса государства, свободного от ядерного оружия;

2. одобряет и поддерживает добрососедские и 
взвешенные отношения, поддерживаемые Монголией со 
своими соседями, как важный элемент укрепления мира, 
безопасности и стабильности в регионе;

3. призывает государства-члены, включая пять 
государств, обладающих ядерным оружием, сотрудничать 
с Монголией в принятии необходимых мер по упрочению 
и укреплению независимости, суверенитета и террито
риальной целостности Монголии, нерушимости ее границ, 
ее экономической безопасности, ее экологического балан
са и ее статуса государства, свободного от ядерного ору
жия, а также ее независимой внешней политики;

4. обращается с призывом к государствам-членам 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе поддержать усилия 
Монголии по присоединению к соответствующим регио
нальным соглашениям по вопросам безопасности и эко
номики;

5. просит Генерального секретаря и соответст
вующие органы Организации Объединенных Наций 
оказывать Монголии, в рамках имеющихся ресурсов, не
обходимую помощь в принятии необходимых мер, 
упомянутых в пункте 3 выше;

6. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии док
лад об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет включить в предварительную по
вестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, озаглав

ленный "Международная безопасность Монголии и ее 
статус государства, свободного от ядерного оружия".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

С т р е л к о в о е  о р у ж и е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/38 J от 9 декабря 
1997 года,

будучи убеж дена в необходимости применения 
всеобъемлющего подхода, который способствовал бы, на 
глобальном и региональном уровнях, сбалансированному 
и недискриминационному контролю над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и их сокращению, 
внося тем самым вклад в укрепление международного 
мира и безопасности,

вновь подтверждая признанное в статье 51 Устава 
Организации Объединенных Наций неотъемлемое право 
на индивидуальную или коллективную самооборону, 
которое подразумевает, что государства имеют также 
право на приобретение оружия для самообороны,

вновь подтверждая также право на самоопреде
ление всех народов, в частности народов, находящихся 
под колониальным или иным чужеземным господством 
или иностранной оккупацией, и важ ное значение 
эффективного осуществления этого права, провозглашен
ного, в частности, в Венской декларации и Программе 
действий, принятых на Всемирной конференции по 
правам человека 25 июня 1993 года'*®,

вновь подтверждая далее настоятельную необходи
мость практического разоружения в условиях конфликтов, 
с которыми фактически ршеет дело Организация Объеди
ненных Наций, и применительно к тем вооружениям, 
которые фактически несут смерть сотням тысяч людей,

вновь обращаясь с призывом ко всем государствам- 
членам осуществить в максимально возможной степени 
рекомендации, содержащиеся в докладе Генерального 
секретаря о стрелковом оружии, который был подготовлен 
с помощью Группы правительственных экспертов по 
стрелковому оружию*, действуя, где это необходимо, в 
сотрудничестве с соответствующими международными и 
региональными организациями и/или в рамках междуна
родного и регионального сотрудничества с полицейскими, 
разведывательными, таможенными и пограничными 
службами,

вновь обращаясь с просьбой к Генеральному секрета
рю как можно скорее осуществить, в рамках имеющихся 
финансовых ресурсов, соответствующие рекомендации, 
действуя в сотрудничестве, где это необходимо, с 
соответствующими международными и региональными 
организациями, а также вновь призывая государства- 
члены и Генерального секретаря выполнить рекомендации



в отношении постконфликтных ситуаций, включая демо
билизацию бывших комбатантов и избавление от оружия 
и его уничтожение,

отмечая, что Генеральный секретарь, опираясь на 
помощь группы правительственных экспертов, назначен
ных им на основе справедливого географического пред
ставительства, занимается подготовкой, в целях представ
ления Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии, доклада о а) прогрессе, достигнутом в осуществ
лении рекомендаций, содержащихся в докладе Генераль
ного секретаря о стрелковом оружии**, одобренном 
Ассамблеей в ее резолюции 52/38 J, и Ь) рекомендуемых 
дальнейших мерах,

отмечая также, что группа технических экспертов, 
назначенных Г енеральным секретарем для изучения 
проблем боеприпасов и взрывчатых веществ во всех их 
аспектах, провела свое первое заседание,

отмечая далее полученные Генеральным секретарем 
к настоящему времени ответы на его обращенную к 
государствам-членам просьбу представить свои мнения по 
поводу его доклада о стрелковом оружии и шагов, пред
принятых ими в целях осуществления содержащихся в 
нем рекомендаций, в частности рекомендации, касаю
щейся созьша международной конференции по проблеме 
незаконной торговли оружием во всех ее аспектах,

с интересом принимая к сведению прилагаемые в 
настоящ ее врем я усилия по разработке, в рамках 
Комиссии по предупреждению преступности и уголов
ному правосудию, международной конвенции против 
организованной транснациональной преступности, 
включая протокол о борьбе с незаконным изготовлением 
и оборотом огнестрельного оружия, его составных частей 
и компонентов и боеприпасов к нему, и другие связанные 
с этим усилия, прилагаемые Комиссией и Центром по 
предупреждению международной преступности Сек
ретариата,

подчеркивая важность усиления координации в 
отношении вопроса о стрелковом оружии и легких 
вооружениях, включая их незаконное производство и 
оборот, как между соответствующими органами системы 
Организации Объединенных Наций, так и в рамках Секре
тариата и приветствуя в этой связи решение Генерального 
секретаря учредить Программу координации по стрел
ковому оружию,

1, постановляет созвать международную конфе
ренцию по проблеме незаконной торговли оружием во 
всех ее аспектах не позднее 2001 года;

2. просит Генерального секретаря подготовить 
доклад с изложением своих рекомендаций и представить 
его Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сес
сии, с тем чтобы Ассамблея на своей пятьдесят четвертой 
сессии смогла принять решение относительно цели, 
рамок, повестки дня, сроков и места проведения и 
п о д г о т о в и т е л ь н о г о  к о м и т е т а  м еж д у н ар о д н о й  
конференции по проблеме незаконной торговли оружием 
во всех ее аспектах;

3. просит также Генерального секретаря при 
подготовке своего доклада во исполнение пункта 2 
настоящей резолюции:

a) запросить мнения всех государств-членов 
относительно цели, рамок, повестки дня, сроков и места 
проведения международной конференции по проблеме 
незаконной торговли оружием во всех ее аспектах и 
связанной с нею подготовительной работы и учесть эти 
мнения, а также мнения, уже высказанные ими в своих 
ответах на просьбу Г енерального секретаря о представ
лении мнений в соответствии с пунктом 4 резолюции 
52/38 J Генеральной Ассамблеи;

b) принять во внимание его доклад о стрелковом 
оружии**, а также соответствующие рекомендации из его 
доклада, который будет подготовлен с помощью Группы 
правительственных экспертов по стрелковому оружию и 
представлен Г енеральной Ассамблее в соответствии с 
пунктом 5 резолюции 52/38 J Ассамблеи;

4. приветствует  предложение правительства 
Ш вейцарии выступить организатором проведения в 
Женеве, не позднее 2001 года, международной конферен
ции по проблеме незаконной торговли оружием во всех ее 
аспектах;

5. просит Генерального секретаря организовать, 
в целях содействия предотвращению незаконного оборота 
и незаконного распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений, проведение, в кратчайшие возможные 
сроки, в рамках имеющихся финансовых ресурсов и при 
содействии в любой другой форме со стороны государств- 
членов, способных оказать такое содействие, исследова
ния по вопросу о возможности ограничения круга тех, кто 
может заниматься производством и продажей такого 
оружия, производителями и торговцами, уполномо
ченными государствами;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Стрелковое оружие".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

У м е н ь ш е н и е  я д е р н о й  о п а с н о с т и

Генеральная Ассамблея,

учитывая, что применение ядерного оружия пред
ставляет собой самую серьезную угрозу для человечества 
и выживания цивилизации,

вновь подтверждая, что любое применение или 
угроза применения ядерного оружия явились бы наруше
нием Устава Организации Объединенных Наций,

будучи убеждена в том, что распространение ядер
ного оружия во всех его аспектах значительно усилило бы 
угрозу ядерной войны.



будучи убеждена также в том, что ядерное разору
жение и полная ликвидация ядерного оружия имеют 
существенно важное значение для устранения угрозы 
ядерной войны,

считая, что, пока ядерное оружие не перестанет 
существовать, государства, обладающие ядерным ору
жием, должны принять меры, обеспечивающие государст
вам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия,

считая также, что состояние повышенной готов
ности ядерного оружия чревато неприемлемым риском 
непреднамеренного или случайного применения ядерного 
оружия, что будет иметь катастрофические последствия 
для всего человечества,

сознавая, что для устранения этой обеспокоенности 
государствами, обладающими ядерным оружием, были 
предприняты ограниченные шаги, связанные с ненаце- 
ливанием, и что необходимы дальнейшие шаги, способст
вующие улучшению международного климата для пере
говоров, ведущих к ликвидации ядерного оружия,

учитывая, что ослабление напряженности в резуль
тате пересмотра ядерньк доктрин оказало бы позитивное 
воздействие на международный мир и безопасность и 
создало бы более благоприятные условия для дальней
шего сокращения и ликвидации ядерного оружия,

вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи” , а 
также международным сообществом,

напоминая, что в консультативном заключении 
Международного Суда относительно законности угрозы 
ядерным оружием или его применения'*® говорится, что су
ществует обязательство, со стороны всех государств, про
водить добросовестным образом и доводить до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем,

1. призывает пересмотреть ядерные доктрины и в 
этом контексте предпринять безотлагательные и срочные 
шаги к уменьшению опасности непреднамеренного и 
случайного применения ядерного оружия;

2. просит пять государств, обладающих ядерным 
оружием, принять меры в целях осуществления пункта 1 
настоящей резолюции;

3. призывает государства-члены принять необ
ходимые меры к предотвращению распространения 
ядерного оружия во всех его аспектах и содействовать 
ядерному разоружению в целях ликвидации в конечном 
итоге ядерного оружия;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Уменьшение ядерной опасности".
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G

Я д е р н ы е  и с п ы т а н и я

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что прекращение всех ядерных 
испытаний будет способствовать нераспространению 
ядерного оружия во всех его аспектах, процессу ядерного 
разоружения, ведущему к достижению конечной цели 
полной ликвидации ядерного оружия, и, таким образом, 
дальнейш ему укреплению  международного мира и 
безопасности,

вновь подтверждая также свою приверженность 
Договору о нераспространении ядерного оружия’'* и 
Д оговору о всеобъемлю щ ем запрещ ении ядерных 
испытаний'*®, а также их существенно важное значение для 
международного режима нераспространения ядерного 
оружия и как важнейшего фундамента для продолжения 
усилий в области ядерного разоружения,

будучи убеждена в том, что все государства, которые 
еще не сделали этого, должны присоединиться к Договору 
о нераспространении ядерного оружия, а также подписать 
и ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний незамедлительно и без оговорок,

разделяя тревогу, выраженную на международном, 
региональном и государственном уровнях в связи с 
недавно проведенными ядерными испытаниями,

ссылаясь на резолюцию 1172 (1998) Совета Безопас
ности, единогласно принятую 6 июня 1998 года,

1. выражает серьезную озабоченность и глубокое 
сожаление в связи с ядерными испытаниями, которые 
недавно были проведены в Южной Азии;

2. принимает к сведению, что соответствующие 
государства объявили моратории на дальнейшее проведе
ние испытаний и заявили, что они готовы взять на себя 
правовые обязательства не проводить никаких дальней
ших ядерных испытаний, и вновь заявляет о необхо
димости того, чтобы такие правовые обязательства были 
юридически оформлены путем подписания и ратификации 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы
таний.



И

РЕГИО НАЛЬНОЕ РАЗОРУЖ ЕНИЕ

Генеральная Ассамблея,

признавая, что создание международно признанных 
зон, свободных от ядерного оружия, с должным учетом 
конкретных особенностей каждого региона и на основе 
договоренностей, добровольно заключенных между 
государствами соответствующего региона, может играть 
важную роль в укреплении мира и безопасности на 
региональном и глобальном уровнях,

приветствуя Договор Тлателолко'*®, Договор Раро
тонга , Бангкокский договор®', Пелиндабский договор®*, 
а также Алматинскую декларацию** о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, и аналогичные инициа
тивы, предпринимаемые в соответствующих регионах 
согласно установленным принципам,

отмечая твердую решимость государств Централь
ной и Восточной Европы внести свой вклад в формиро
вание новой структуры европейской безопасности, 
основанной, в частности, на принципах добрососедства и 
сотрудничества с евро-атлантическими структурами и 
присоединения к ним, и извлечь из этого пользу,

с удовлетворением отмечая, что в результате исто
рических событий последних нескольких лет, приведших 
к укреплению атмосферы доверия, взаимного уважения и 
партнерства между европейскими государствами, ядерное 
оружие было выведено с территории Беларуси, Казахстана 
и У краины и что в настоящ ее время на территории 
государств Центральной и Восточной Европы нет ядер
ного оружия,

принимая к сведению заявление, которое было сде
лано 10 декабря 1996 года на заседании Североатлан
тического совета на уровне министров и подтверждено 
главами государств и правительств стран-членов Органи
зации Североатлантического договора в Основопо
лагающем акте о взаимных отношениях, сотрудничестве 
и безопасности между Организацией Североатлан
тического  договора и Российской  Федерацией®*, 
подписанном в Париже 27 мая 1997 года, - заявление о 
том, что страны-члены Организации Североатланти
ческого договора не имеют намерений, планов и причин 
для развертывания ядерного оружия на территории новых 
членов,

приветствуя усилия по укреплению стабильности и 
безопасности в Центральной и Восточной Европе по-

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 634, N o . 9068.

“  Cm. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разорушнию, том 10: 
1985 ГОА (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под №  
R.86.DÍ.7), добавление УП.

“  Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Ю го-Восточной Азии. 

“  А /50 /426 , приложение.

средством формирования новой структуры региональной 
безопасности, основанной на сотрудничестве и общих 
ценностях, и без создания новых разделительных линий,

1. настоятельно призывает все соответствующие 
государства прилагать усилия к сохранению положения, 
при котором нет намерений, планов и причин для раз
вертывания ядерного оружия на территории неядерных 
государств региона Центральной и Восточной Европы;

2. призывает все государства Центральной и Вос
точной Европы и другие соответствующие государства и 
впредь соблюдать свои обязательства по нераспрост
ранению ядерного оружия в соответствии с действую
щими многосторонними и двусторонними соглащениями;

3. постановляет рассмотреть вопрос об осуществ
лении настоящей резолюции на своей пятьдесят пятой 
сессии в рамках пункта, озаглавленного "Всеобщее и 
полное разоружение".
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РЕШ ЕН И Е К О Н Ф ЕРЕН Ц И И  ПО РАЗОРУЖ ЕНИЮ  УЧРЕДИТЬ ПО
ПУНКТУ 1 ЕЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ, ОЗАГЛАВЛЕННОМУ 

"ПРЕКРАЩ ЕНИЕ ГОНКИ ЯДЕРНЫ Х ВООРУЖЕНИЙ И  ЯДЕРНОЕ 
РАЗОРУЖ ЕНИЕ", СПЕЦИАЛЬНЫ Й КОМ ИТЕТ ДЛЯ ВЕДЕНИЯ, НА 

ОСНОВЕ ДОКЛАДА СПЕЦИАЛЬНОГО КООРДИНАТОРА 
(C D /1299) И СОДЕРЖ АЩ ЕГОСЯ В НЕМ  МАНДАТА, 

ПЕРЕГОВОРОВ О НЕДИСКРИМИНАЦИОННОМ , 
МНОГОСТОРОННЕМ И  ПОДДАЮ Щ ЕМ СЯ МЕЖДУНАРОДНОМУ 
И ЭФФЕКТИВНОМ У КОНТРОЛЮ  ДОГОВОРЕ О ЗАПРЕЩ ЕНИИ 

ПРОИЗВОДСТВА РАСЩ ЕПЛЯЮ Щ ЕГОСЯ МАТЕРИАЛА ДЛЯ 
ЯДЕРНОГО ОРУЖ ИЯ ИЛИ ДРУГИ Х ЯДЕРНЫ Х ВЗРЫВНЫХ 

УСТРОЙСТВ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 48/75 L от 16 декабря 
1993 года,

будучи убеждена в том, что недискриминационный, 
многосторонний и поддающийся международному и 
эффективному контролю договор о запрещении произ
водства расщепляющегося материала для ядерного ору
жия или других ядерных взрывных устройств явился бы 
важным вкладом в ядерное нераспространение во всех его 
аспектах,

принимая к сведению доклад Конференции по ра
зоружению, в котором, в частности. Конференция отме
чает, что, принимая рещение по данному вопросу, она 
исходила из того, что это решение не наносит ущерба 
любым последующим решениям об учреждении даль
нейших вспомогательных органов по пункту 1 повестки 
дня и что будут предприниматься интенсивные консульта
ции в целях выяснения мнений членов Конференции по 
разоружению относительно подходящ их методов и 
подходов к рассмотрению пункта 1 повестки дня с учетом 
всех предложений и соображений в этом отношении®^.



1. приветствует  реш ение Конференции по 
разоружению*" учредить по пункту 1 ее повестки дня, 
озаглавленному "Прекращение гонки ядерных воору
жений и ядерное разоружение", специальный комитет, 
который на основе доклада Специального координатора* 
и содержащегося в нем мандата будет вести переговоры о 
недискриминационном, многостороннем и под дающемся 
международному и эффективному контролю договору о 
запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств;

2. с удовлетворением отмечает, что этот спе
циальный комитет уже предпринял первый шаг в деле 
проведения переговоров по вопросам существа;

3. предлагает Конференции по разоружению 
вновь учредить свой специальный комитет в начале своей 
сессии 1999 года.
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СОБЛЮДЕНИЕ ЭКОЛОГИЧЕСКИХ НОРМ ПРИ РАЗРАБОТКЕ И
ОСУЩЕСТВЛЕНИИ СОГЛАЩЕНИЙ О РАЗОРУЖЕНИИ И 

КОНТРОЛЕ НАД ВООРУЖЕНИЯМИ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 50/70 М от 12 декабря 
1995 года, 51/45 Е от 10 декабря 1996 года и 52/38 Е от 9 
декабря 1997 года,

подчеркивая важность соблюдения экологических 
норм при разработке и осуществлении соглашений о 
разоружении и ограничении вооружений,

признавая необходимость того, чтобы соглашения, 
принятые на Конференции Организации Обьединенных 
Наций по окружающей среде и развитию, а также преды
дущие соответствующие соглашения должным образом 
учитьшались при разработке и осуществлении соглашений 
о разоружении и ограничении вооружений,

учитывая пагубные экологические последствия при
менения ядерного оружия,

1. подтверждает свою резолюцию 52/38 Е во 
всех ее аспектах;

2. подтверждает также, что на международных 
форумах по разоружению должны в полной мере учиты
ваться соответствующ ие экологические нормы при 
проведении переговоров о заключении договоров и со
глашений о разоружении и ограничении вооружений и что 
все государства своими действиями должны всемерно 
способствовать обеспечению соблюдения вышеупо
мянутых норм при осуществлении договоров и конвенций, 
участниками которых они являются;

3. призывает государства принимать односторон
ние, двусторонние, региональные и многосторонние меры

с целью способствовать обеспечению использования 
результатов научно-технического прогресса в контексте 
международной безопасности, разоружения и других 
связанных с этим областей не в ущерб окружающей среде 
и ее эффективному вкладу в обеспечение устойчивого 
развития;

4. приветствует представленную государствами- 
членами информацию об осуществлении мер, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции**;

5. призывает все государства-члены представить 
Генеральному секретарю информацию о мерах, принятых 
ими для содействия достижению целей, предусмотренных 
в настоящей резолюции, и просит Г енерального секретфя 
представить доклад, содержащий эту информацию, 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Соблюдение экологических норм при 
разработке и осуществлении соглашений о разоружении 
и контроле над вооружениями".
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Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на положения Заключительного документа 
десятой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи**, 
касающиеся взаимосвязи между разоружением и раз
витием,

напоминая о принятии 11 сентября 1987 года Заклю
чительного документа Международной конференции по 
взаимосвязи между разоружением и развитием**,

ссылаясь на свои резолюции 49/75 J от 15 декабря 
1994 года, 50/70 G от 12 декабря 1995 года, 51/45 D от 10 
декабря 1996 года и 52/38 D от 9 декабря 1997 года,

принимая во внимание Заключительный документ 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане, 
Южная Африка, 29 августа - 3 сентября 1998 года *,

подчеркивая возрастающее значение органической 
связи между разоружением и развитием в нынешних 
международных отношениях,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря* и действия, предпринятые в соответствии с 
Заключительным документом Международной конферен
ции по взаимосвязи между разоружением и развитием**;

’’ А /53 /158И  А а а .1 и 2 .

"  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
N»R.87.IX.8.



2. настоятельно призывает  международное 
сообщество направить часть ресурсов, высвобождаемых 
благодаря осуществлению соглашений о разоружении и 
ограничении вооружений, на цели экономического и 
социального развития, с тем чтобы сократить все увеличи
вающийся разрыв между развитыми и развивающимися 
странами;

3. призывает все государства-члены сообщить 
Генеральному секретарю к 15 апреля 1999 года свои 
мнения и предложения относительно осуществления 
программы действий, принятой на Международной кон
ференции по взаимосвязи между разоружением и разви
тием’®, а также любые другие мнения и предложения, 
касающиеся реализации целей этой программы действий 
в контексте нынешних международных отношений;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
принимать, через соответствующие органы и в пределах 
имеющихся ресурсов, меры к осуществлению программы 
действий, принятой на Международной конференции;

5. просит также Генерального секретаря предста- 
вить доклад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Взаимосвязь между разоружением и раз
витием".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

М е р ы  п о  у к р е п л е н и ю  а в т о р и т е т а  Ж е н е в с к о г о
ПРОТОКОЛА 1925 ГОДА

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по данному 
вопросу, в частности резолюцию 51/45 Р от 10 декабря 
1996 года,

будучи преисполнена решимости принять меры в 
целях достижения реального прогресса на пути к всеобще
му и полному разоружению под строгим и эффективным 
международным контролем,

напоминая о давно выраженной международным 
сообществом решимости добиться эффективного запреще
ния разработки, производства, накопления и применения 
химического и биологического оружия, а также о неизмен
ной поддержке мер по укреплению авторитета подпи
санного в Женеве 17 июня 1925 года Протокола о запре
щении применения на войне удушливых, ядовитых или 
других подобных газов и бактериологических средств’®, 
которая была единодушно выражена во многих предыду
щих резолюциях,

”  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R .87.IX .8, пункт 35.

“  League of N ations, Treaty Series, vol. X C IV  (1929), N o . 2138.

приветствуя окончание "холодной войны", следст
вием которого стало ослабление международной напря
женности и укрепление доверия между государствами,

приветствуя также инициативы ряда государств- 
участников, касающиеся снятия их оговорок в отношении 
Женевского протокола 1925 года,

1. вновь обращается с призывом ко всем госу
дарствам строго следовать принципам и целям Протокола 
о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых 
или других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанного в Женеве 17 июня 1925 года’®, и вновь 
подтверждает насущную необходимость укрепления его 
положений;

2. призывает те государства, которые сохраняют 
оговорки в отношении Женевского протокола 1925 года, 
снять эти оговорки;

3. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

М

У п р о ч е н и е  м и р а  п о с р е д с т в о м  п р а к т и ч е с к и х  м е р  в
ОБЛАСТИ РАЗОРУЖЕНИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/45 N от 10 декабря 
1996 года и 52/38 G от 9 декабря 1997 года,

будучи убеж дена в том, что всеобъемлющий и 
комплексный подход к некоторым практическим мерам в 
области разоружения, таким, как, среди прочего, контроль 
над вооружениями, в частности над стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, меры укрепления доверия, 
демобилизация и реинтеграция бывших комбатантов, 
разминирование и конверсия, часто является одной из 
предпосылок поддержания и упрочения мира и безопас
ности и обеспечивает, таким образом, основу для эффек
тивного восстановления и социально-экономического 
развития в районах, пострадавших в результате конф
ликтов,

с удовлетворением отмечая, что международное 
сообщество сейчас четче, чем когда-либо раньше, сознает 
важность таких практических мер в области разоружения, 
особенно в отношении обостряющихся проблем, порож
даемых чрезмерным и дестабилизирующим накоплением 
и распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений, которые угрожают миру и безопасности и 
ухудшают перспективы экономического развития во 
многих регионах, особенно в постконфликтных си
туациях,

подчеркивая, что для разработки и эффективного 
осуществления программ практического разоружения в 
затрагиваемых районах необходимы дальнейшие усилия.



напоминая о состоявшихся в Комиссии по разору
жению  обсуж дениях "Руководящ их принципов в 
отношении контроля над обычными вооружениями/их 
ограничения и разоружения - с особым упором на упро
чение мира в контексте резолюции 51/45 N Генеральной 
Ассамблеи", а также о докладе Группы правительст
венных экспертов по стрелковому оружию** и его зна
чимости в контексте настоящей резолюции и работы, 
ведущейся в Комиссии по разоружению,

1. подчеркивает особую значимость состоявшихся 
в ходе основной сессии Комиссии по разоружению 1998 
года обсуждений "Руководящих принципов в отношении 
контроля над обычными вооружениями/их ограничения и 
разоружения - с особым упором на упрочение мира в 
контексте резолюции 51/45 N Генеральной Ассамблеи" 
как полезной основы для дальнейших обсуждений и 
предлагает Комиссии по разоружению продолжить свои 
усилия, направленные на принятие таких руководящих 
принципов в 1999 году;

2. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об упрочении мира посредством практических 
мер в области разоружения®', представленный во испол
нение резолюции 51/45 N, и вновь призывает государства- 
члены, а также региональные механизмы и учреждения 
содействовать осуществлению содержащихся в нем 
рекомендаций;

3. призывает группу заинтересованных госу
дарств, созданную в Нью-Йорке в марте 1998 года, 
п родолж ать  ан али з ур о ко в , и звлечен н ы х в ходе 
осуществления предыдущих проектов в области разору
жения и миростроительства, а также содействовать реа
лизации новых практических мер в области разоружения, 
направленных на упрочение мира, особенно мер, осу
ществляемых или разработанных самими затрагиваемыми 
государствами;

4. призывает государства-члены, включая группу 
заинтересованных государств, оказывать поддержку 
Г енеральному секретарю в удовлетворении просьб го
сударств-членов о сборе и уничтожении стрелкового ору
жия и легких вооружений в постконфликтных ситуациях;

5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Упрочение мира посредством практи
ческих мер в области разоружения".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

N

К о н в е н ц и я  о  за п р е щ е н и и  п р и м е н е н и я , н а к о п л е н и я
ЗАПАСОВ, ПРОИЗВОДСТВА И ПЕРЕДАЧИ ПРОТИВОПЕХОТНЫХ

м и н  и  ОБ и х  у н и ч т о ж е н и и

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/38 А от 9 декабря 
1997 года,

вновь подтверждая свою решимость положить конец 
страданиям и несчастьям , вызываемым противопе
хотными минами, которые каждую неделю убивают или 
калечат сотни лю дей, главным образом невинных и 
беззащитных гражданских лиц, и в первую очередь детей, 
препятствуют экономическому развитию и восстанов
лению, затрудняют репатриацию беженцев и лиц, переме
щенных внутри страны, и порождают другие тяжелые 
последствия в течение многих лет после их установки,

считая необходимым сделать все, чтобы эффек
тивным и скоординированным образом способствовать 
решению сложной задачи удаления противопехотных мин, 
у стан о вл ен н ы х  по всем у  м иру, и о бесп ечи ть  их 
уничтожение,

желая в максимальной степени содействовать 
усилиям по уходу и реабилитации, включая социальную 
и экономическую реинтеграцию лиц, пострадавших от 
мин,

напоминая о завершении 18 сентября 1997 года в 
Осло переговоров о Конвенции о запрещении примене
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении®* и открытии 
Конвенции для подписания в Оттаве 3 и 4 декабря 1997 
года, а затем в Центральных учреждениях в Нью-Йорке до 
ее вступления в силу,

приветствуя расширение круга государств, под
писавш их Конвенцию , со времени ее открытия для 
подписания, ее быструю ратификацию многими подпи
савшими ее государствами и тот факт, что быстро -16 сен
тября 1998 года - был сдан на хранение сороковой доку
мент о ратификации Конвенции, что, согласно положе
ниям статьи 17 Конвенции, приведет к вступлению 
Конвенции в силу 1 марта 1999 года,

подчеркивая желательность обеспечения присое
динения всех государств к Конвенции и будучи преиспол
нена решимости активно содействовать приданию ей 
универсального характера,

1. предлагает всем государствам, которые еще не 
сделали этого, подписать Конвенцию о запрещении 
применения, накопления запасов, производства и пере
дачи противопехотных мин и об их уничтожении®* или 
присоединиться к ней после ее вступления в силу;

2. настоятельно призывает все государства, кото
рые еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию 
сразу же после ее подписания;

3. вновь призывает все государства способст
вовать полной реализации и эффективному осуществ
лению Конвенции с целью содействовать усилиям по 
уходу за лицами, пострадавшими от мин, их реабилитации 
и со ц и ал ьн о й  и эк о н о м и ч ес к о й  р еи н т егр ац и и , 
осуществлению программ информирования о минной 
опасности, а также удалению противопехотных мин, 
установленны х по всему миру, и обеспечению  их 
уничтожения;



4. приветствует  щедрое предложение прави
тельства Мозамбика выступить в качестве принимающей 
стороны первого совещания государств-участников;

5. просит Генерального секретаря в соответствии 
с пунктом 2 статьи 11 Конвенции провести подготови
тельные мероприятия, необходимые для созыва в Мапуто 
3 мая 1999 года первого совещания государств-участников 
продолжительностью в одну неделю;

6. предлагает  всем государствам-участникам 
Конвенции принять участие в работе первого совещания 
государств-участников и, согласно пункту 4 статьи 11 
Конвенции, приглашает государства, не являющиеся 
участниками Конвенции, а также Организацию Объеди
ненных Наций, другие соответствующие международные 
организации и учреждения, региональные организации. 
Международный комитет Красного Креста и соответст
вующие неправительственны е организации на это 
совещание в качестве наблюдателей в соответствии с 
согласованными правилами процедуры.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

О

Р е г и о н а л ь н о е  р а з о р у ж е н и е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 45/58 Р от 4 декабря 
1990 года, 46/36 1 от 6 декабря 1991 года, 47/52 J от 9 
декабря 1992 года, 48/75 1 от 16 декабря 1993 года, 49/75 
N от 15 декабря 1994 года, 50/70 К  от 12 декабря 1995 
года, 51/45 К от 10 декабря 1996 года и 52/38 Р от 9 
декабря 1997 года о региональном разоружении,

считая, что усилия международного сообщества по 
обеспечению продвижения к идеалу всеобщего и полного 
разоружения основаны на присущем челове!^' стремлении 
к подлинному миру и безопасности, ликвидации угрозы 
войны и высвобождению экономических, интеллектуаль
ных и других ресурсов для использования в мирных 
целях,

подтверждая обязательство всех государств неиз
менно следовать в своих международных отношениях 
целям и принципам, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций,

отмечая, что на десятой специальной сессии Г ене
ральной Ассамблеи были приняты основополагающие 
принципы, призванные служить руководством в деле 
достижения всеобщего и полного разоружения**,

принимая к сведению руководящие принципы и реко
мендации в отношении региональных подходов к разо
ружению в контексте глобальной безопасности, утверж
денные Комиссией по разоружению на ее основной сессии 
1993 года**.

приветствуя перспективы подлинного прогресса в 
области разоружения, появившиеся в последние годы в 
результате переговоров между двумя сверхдержавами,

принимая к сведению недавние предложения о разо
ружении на региональном и субрегиональном уровнях,

признавая важность мер укрепления доверия для 
регионального и международного мира и безопасности,

будучи убеждена в том, что усилия стран по содейст
вию региональному разоружению с учетом конкретных 
особенностей каждого региона и в соответствии с 
принципом обеспечения безопасности, которой не 
наносилось бы ущ ерба, при самом низком уровне 
вооружений укрепляли бы безопасность всех государств 
и тем самым способствовали бы международному миру и 
безопасности, снижая риск региональных конфликтов,

1. подчеркивает, что для достижения прогресса по 
всему спектру проблем разоружения необходимы неослаб
ные усилия в рамках Конференции по разоружению и под 
эгидой Организации Объединенных Наций;

2. подтверждает, что глобальный и региональ
ный подходы к разоружению дополняют друг друга и 
поэтому должны применяться одновременно для со
действия региональному и международному миру и 
безопасности;

3. призывает государства заключать, где это 
возможно, соглашения о ядерном нераспространении, 
разоружении и мерах укрепления доверия на региональ
ном и субрегиональном уровнях;

4. приветствует инициативы в целях разору
жения, ядерного нераспространения и обеспечения безо
пасности, предпринятые некоторыми странами на регио
нальном и субрегиональном уровнях;

5. поддерживает и поощряет усилия, направлен
ные на содействие мерам укрепления доверия на регио
нальном и субрегиональном уровнях в целях ослабления 
региональной напряженности и дальнейшего осуществ
ления мер в области разоружения и ядерного нераспрост
ранения на региональном и субрегиональном уровнях;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Региональное разоружение".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

КО Н ТРО ЛЬ Н А Д ОБЫ ЧНЫ М И ВООРУЖЕНИЯМ И НА 
РЕГИОНАЛЬНОМ  И  СУБРЕГИОНАЛЬНОМ УРОВНЯХ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/75 J от 16 декабря 
1993 года, 49/75 О от 15 декабря 1994 года, 50/70 L от 12 
декабря 1995 года, 51/45 Q от 10 декабря 1996 года и 52/38 
Q от 9 декабря 1997 года,



признавая решающую роль контроля над обычными 
вооружениями в содействии региональному и междуна
родному миру и безопасности,

будучи убеждена в том, что контроль над обычными 
вооружениями в первую очередь необходимо осуществ
лять на региональном и субрегиональном уровнях, 
поскольку большинство угроз миру и безопасности в 
эпоху после окончания "холодной войны" возникает 
главным образом в отношениях между государствами, 
располож енн ы м и  в одном и том  же реги он е или 
субрегионе,

сознавая, что сохранение баланса между оборони
тельными потенциалами государств при самом низком 
уровне вооружений способствовало бы миру и стабиль
ности и должно стать одной из главных целей контроля 
над обычными вооружениями,

желая содействовать заключению соглашений в 
целях укрепления регионального мира и безопасности при 
самом низком возможном уровне вооружений и воору
женных сил,

отмечая с особьш интересом инициативы, предпри
нятые в этом отношении в различных регионах мира, в 
частности начало консультаций между рядом латиноаме
риканских стран, а также предложения, касающиеся 
контроля над обычными вооружениями, выдвинутые в 
контексте Ю жной Азии, и признавая в связи с этим 
вопросом актуальность и значимость Договора об обыч
ных вооруженных силах в Европе’'*, являющегося крае
угольным камнем европейской безопасности,

считая, что важные в военном отношении госу
дарства и государства, обладающие крупным военным 
потенциалом, несут особую ответственность за содействие 
заключению таких соглашений в области региональной 
безопасности,

считая также, что одной из важных целей контроля 
над обычными вооружениями в регионах, где наблюдает
ся напряженность, должно быть исключение вероятности 
внезапного военного нападения и предотвращ ение 
агрессии,

1. постановляет в срочном порядке рассмотреть 
вопросы, касающиеся контроля над обычными вооруже
ниями на региональном и субрегиональном уровнях;

2. просит  Конференцию по разоружению в 
качестве первого шага рассмотреть вопрос о разработке 
принципов, которые могут послужить основой для 
региональных соглашений о контроле над обычными 
вооружениями, и ожидает доклад Конференции по этому 
вопросу;

3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Контроль над обычными вооружениями 
на региональном и субрегиональном уровнях".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Ю ж н о е  п о л у ш а р и е  и  п р и л е г а ю щ и е  р а й о н ы ,  
СВОБОДНЫ Е от я д е р н о г о  ОРУЖ ИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/45 В от 10 декабря 
1996 года и 52/38 N от 9 декабря 1997 года,

будучи преисполнена решимости продолжать со
действовать предотвращению распространения ядерного 
оружия во всех его аспектах и процессу всеобщего и пол
ного разоружения под строгим и эффективным междуна
родным контролем, в частности в области ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтожения, в 
целях укрепления международного мира и безопасности 
в со о тв етств и и  с ц ел ям и  и п р и н ц и п ам и  У става 
Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на касающиеся зон, свободных от ядерного 
оружия, положения Заключительного документа десятой 
специальной сессии Г енеральной Ассамблеи” , первой 
специальной сессии, посвященной разоружению, а также 
на решение, касающееся принципов и целей ядерного 
нераспространения и разоружения, Конференции 1995 
года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассм отрению  и продлению  действия 
Договора” ,

подчеркивая важное значение Договора Тлателолко'*®, 
Договора Раротонга’®, Бангкокского договора”  и Пелин- 
дабского договора” , устанавливающих зоны, свободные 
от ядерного оружия, а также Договора об Антарктике”  
для достижения, в частности, конечной цели создания 
мира, полностью свободного от ядерного оружия, и 
подчеркивая также важное значение укрепления сотруд
ничества между участниками договоров о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, при помощи таких меха
низмов, как совместные совещания государств-участ- 
ников, государств, подписавших эти договоры, и госу- 
дарств-наблюдателей,

ссылаясь на применимые принципы и нормы 
международного права, касающиеся свободы открытого 
моря и права прохода через морское пространство, в том 
числе в соответствии с Конвенцией Организации Объеди
ненных Наций по морскому праву” .

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 402, N o . 5778.

“  Официальные отчеты третьей Конференции Организации Объединенных Наций 
поморскому прау, т ом ХУ Н  (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под N° R.84.V.3), документ A /C O N F .62 /122 .



1. приветствует тот вклад, который Договор об 
Антарктике®®, Договор Тлателолко'*®, Договор Раротонга®®, 
Бангкокский договор и Пелиндабский договор продол
жают вносить в дело освобождения от ядерного оружия 
Южного полушария и прилегающих районов, охваты
ваемых этими договорами;

2. призывает к ратификации Договора Тлателол
ко, Д оговора Раротонга, Б ангкокского договора и 
Пелиндабского договора всеми государствами соответст
вующих регионов и призывает все государства, которых 
это касается, продолжать совместные усилия с целью 
содействовать присоединению всех соответствующих го
сударств, которые еще не сделали этого, к протоколам к 
договорам о зонах, свободных от ядерного оружия;

3. приветствует шаги, предпринимаемые в целях 
заключения новых договоров о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, на основе добровольно заключенных 
между государствами соответствующего региона догово
ренностей, и призывает все государства рассмотреть все 
соответствующие предложения, включая предложения, 
нашедшие отражение в резолюциях Генеральной Ассамб
леи о создании зон, свободных от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке и в Южной Азии;

4. вновь подтверждает важную роль зон, свобод
ных от ядерного оружия, в деле укрепления режима 
нераспространения ядерного оружия и расширения фаниц 
районов мира, свободных от ядерного оружия, и, особо 
учитывая ответственность государств, обладающих ядер
ным оружием, призывает все государства поддерживать 
процесс ядерного разоружения, ставя конечной целью 
ликвидацию всего ядерного оружия;

5. призывает государства-участники Договора 
Тлателолко, Договора Раротонга, Бангкокского договора 
и Пелиндабского договора и государства, подписавшие 
эти договоры, во имя достижения общих целей, преду
смотренных в этих договорах, и содействия укреплению 
статуса Южного полушария и прилегающих районов как 
пространства, свободного от ядерного оружия, изучить и 
использовать пути и средства дальнейшего развития 
сотрудничества между собой и между их договорными 
органами;

6. рекомендует  компетентным руководящим 
структурам договоров о зонах, свободных от ядерного 
оружия, оказывать содействие государствам-участникам 
таких договоров и государствам, подписавшим их, с 
целью облегчить достижение этих целей;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Южное полушарие и прилегающие 
районы, свободные от ядерного оружия".

79-е пленарное заседание,
4 декабря 1998 года

R

О с у щ е с т в л е н и е  К о н в е н ц и и  о  з а п р е п щ н и и
РАЗРАБОТКИ, ПРОИЗВОДСТВА, НАКОПЛЕНИЯ И  ПРИМЕНЕНИЯ

х и м и ч е с к о г о  о р у ж и я  и  о  ЕГО УНИЧТОЖЕНИИ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по вопросу 
о химическом и бактериологическом (биологическом) 
оружии, в частности на принятую без голосования резо
люцию 52/38 Т от 9 декабря 1997 года, в которой она 
приветствовала вступление в силу Конвенции о запре
щении разработки, производства, накопления и приме
нения химического оружия и о его уничтожении®*,

будучи преисполнена решимости добиться эффектив
ного запрещения разработки, проюводства, приобретения, 
передачи, накопления и применения химического оружия 
и его уничтожения,

с удовлетворением отмечая, что со времени приня
тия резолюции 52/38 Т еще четырнадцать государств 
ратифицировали Конвенцию, в результате чего общее 
число государств-участников Конвенции достигло 120,

1. с удовлетворением отмечает текущую работу 
Организации по запрещению химического оружия, на
правленную на реализацию предмета и цели Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтожении, 
обеспечение полного осуществления ее положений, вклю
чая положения о международной проверке ее соблюдения, 
и обеспечение форума для консультаций и сотрудничества 
между государствами-участниками;

2. подчеркивает важную роль Организации по 
запрещеншо химического оружия в проверке соблюдения 
положений Конвенции, а также в содействии своевре
менному и эффективному достижению всех ее целей;

3. подчеркивает также жизненно важное значе
ние полного и эффективного осуществления всех поло
жений Конвенции и их соблюдения;

4. настоятельно призывает все государства- 
участники Конвенции в полном объеме и своевременно 
выполнить свои обязательства по Конвенции и оказать 
Организации по запрещению химического оружия под
держку в ее деятельности по осуществлению;

5. подчеркивает необходимость всеобщего при
соединения к Конвенции и призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, безотлагательно стать 
участниками Конвенции;

6. подчеркивает важное значение для Конвенции 
того, чтобы все государства, обладающие химическим 
оружием, объектами по производству химического ору
жия или объектами по разработке химического оружия, 
включая государства, ранее объявившие о таком облада
нии, были в числе государств-участников Конвенции, и 
приветствует професс, достигнутый в этом направлении;



7. приветствует налаживающееся сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Организа
цией по запрещению химического оружия и усилия, 
направленные на скорейшее заключение соглашения об 
отношениях между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией по запрещению химического оружия в 
соответствии с положениями Конвенции;

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Осуществление Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Т р а н с п а р е н т н о с т ь  в  в о о р у ж е н и я х

Генеральная Ассамблея,

учитывая, что в соответствии с Уставом Организа
ции Объединенных Наций государства-члены обязались 
содействовать установлению и поддержанию междуна
родного мира и безопасности с наименьшим отвлечением 
мировых людских и экономических ресурсов для дела 
вооружения,

принимая во внимание насущную необходимость 
активизации усилий по достижению всеобщего и полного 
разоружения в целях поддержания регионального и 
международного мира и безопасности в мире, избавлен
ном от бедствий войны и бремени всех видов вооружений,

принимая также во внимание, что открытость и 
транспарентность в отношении всех видов вооружений в 
значительной степени способствовали бы укреплению до
верия между государствами и их взаимной безопасности,

признавая, что повышенный уровень транспа
рентности в отношении как обычных вооружений и 
оружия массового уничтожения, так и передачи оборудо
вания и технологий, непосредственно связанных с 
разработкой и производством такого оружия, а также в 
отношении высоких технологий, имеющих военное 
применение, способствовал бы стабильности, укреплению 
регионального и международного мира и безопасности и 
активизации усилий по достижению всеобщего и полного 
разоружения,

признавая также, что Регистр обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций** в его нынешней 
форме является важным первым шагом в направлении 
повышения транспарентности в военных вопросах,

будучи убеждена в том, что принцип транспарент
ности должен применяться также ко всем видам оружия 
массового уничтожения, в частности ядерному оружию, и 
к передаче оборудования и технологий, непосредственно 
связанных с разработкой и производством такого оружия, 
а также к высоким технологиям, имеющим военное 
применение.

сознавая необходимость содействовать междуна
родным усилиям в этом направлении, в частности путем 
постоянного обзора функционирования Регистра в целях 
его дальнейшего развития,

подчеркивая необходимость обеспечить всеобщее 
присоединение к Договору о нераспространении ядерного 
оружия*". Конвенции о запрещении разработки, произ
водства, накопления и применения химического оружия 
и о его уничтожении** и Конвенции о запрещении разра
ботки, производства и накопления запасов бактерио
логического (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении*®, с тем чтобы достичь цели полной 
ликвидации всего оружия массового уничтожения,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции о транс
парентности в вооружениях,

1. принимает к сведению доклад Генфального се
кретаря о транспарентности в вооружениях* ;

2. ссылается на доклады Группы правительст
венных экспертов по Регистру обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций, которая собиралась 
в 1994 и 1997 годах для рассмотрения вопроса о по
стоянном функционировании Регистра** и его дальнейшем 
развитии, а также на выраженные в них мнения и изло
женные в них предложения;

3. признает важность обеспечения более значи
тельного прогресса в дальнейшем развитии Регистра, с 
тем чтобы он мог реально укрепить доверие между го
сударствами и их взаимную безопасность и активизиро
вать усилия по достижению цели всеобщего и полного 
разоружения, и в этой связи настоятельно призывает 
государства-члены представить Генеральному секретарю 
свои мнения по перечисленным ниже вопросам, с тем 
чтобы они были рассмотрены Группой правительственньк 
экспертов, которая должна собраться в 2000 году:

a) скорейшее расширение сферы охвата Регистра;

b) разработка практических путей дальнейшего 
развития Регистра в целях повышения транспарентности 
в отношении оружия массового уничтожения, в частности 
ядерного оружия, и передачи оборудования и технологий, 
непосредственно связанных с разработкой и произ
водством такого оружия;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Транспарентность в вооружениях".

79-е пленарное заседание,
4 декабря 1998 года

Н е з а к о н н ы й  о б о р о т  с т р е л к о в о г о  о р у ж и я  

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 49/75 G от 15 декабря



1994 года о незаконном обороте стрелкового оружия и 
свою резолюцию 51/45 F от 10 декабря 1996 года о мерах 
по пресечению незаконных поставок и незаконного 
применения обычного оружия,

учитывая свою резолюцию 52/38 J от 9 декабря 1997 
года по вопросу о стрелковом оружии,

выражая признательность Генеральному секретарю 
за его доклады, представленные во исполнение резолюции 
51/45 F®’ и резолюции 52/38 С” ,

выражая признательность также Генеральному 
секретарю за его доклад от 13 апреля 1998 года о при
чинах конфликтов и содействии обеспечению прочного 
мира и устойчивого развития в Африке’® и в этой связи 
принимая к сведению осуществляемое Советом Безопас
ности рассмотрение вопроса о незаконных потоках 
оружия в Африку и в ее пределах,

приветствуя инициативы государств-членов Эконо
мического сообщества западноафриканских государств о 
заключении между собой соглашения относительно 
моратория на импорт, экспорт и производство легких 
вооружений,

приветствуя также вступление в силу Межамери
канской конвенции о борьбе с незаконным производством 
и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, средств 
взрывания и других связанных с ними элементов®’,

приветствуя далее решение по вопросу о распрост
ранении стрелкового оружия и легких вооружений, 
принятое Советом министров Организации африканского 
единства на его шестьдесят восьмой очередной сессии, 
состоявшейся в Уагадугу 4-7 июня 1998 года” ,

приветствуя принятие программы Европейского 
союза по предотвращению незаконного оборота обычного 
оружия и борьбе с ним и инициативы, предпринятые в 
целях ее осуществления,

подчеркивая важность нынешних усилий по разра
ботке в рамках Комиссии по предупреждению преступ
ности и уголовному правосудию международной конвен
ции против транснациональной организованной преступ
ности, включая протокол о борьбе с незаконным изготов
лением и оборотом огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов и боеприпасов к нему,

приветствуя сделанное Г енеральным секретарем 14 
августа 1998 года заявление о том, что на Департамент по 
вопросам разоружения возлагаются функции центра по 
координации всей деятельности в области стрелкового 
оружия в рамках системы Организации Объединенных 
Наций,

подчеркивая важность усиления сотрудничества и 
координации как между соответствующими межправи
тельственными органами системы Организации Объеди
ненных Наций, так и в рамках Секретариата, в частности 
в связи с деятельностью Центра по предотвращению 
международной преступности. Департамента по вопросам 
разоружения и Программы координации по стрелковому 
оружию, в реализации предпринятых инициатив, касаю
щихся пресечения незаконного оборота стрелкового 
оружия,

отмечая человеческие страдания, причиной которьк 
является незаконный оборот стрелкового оружия, и то, 
что правительства обязаны активизировать свои усилия, 
обеспечивая понимание связанных с этим вопросов и 
разработку практических путей решения проблемы,

учитывая взаимосвязь между насилием, преступ
ностью, незаконным оборотом наркотиков, терроризмом 
и незаконным оборотом стрелкового оружия,

1. просит Генерального секретаря провести, с 
учетом имеющихся финансовых ресурсов и любой другой 
помощи, предоставляемой государствами-членами, спо
собными оказать ее, а также текущей работы Группы 
правительственных экспертов по стрелковому оружию, 
широкие консультации со всеми государствами-членами, 
заинтересованными региональными и субрегиональными 
организациями, международными учреждениями и 
экспертами в этой области по вопросам, касающимся:

a) масштабов и пределов распространения явления 
незаконного оборота стрелкового оружия;

b) возможных мер по борьбе с незаконным оборо
том и незаконным распространением стрелкового оружия, 
включая меры, согласующиеся с выработанными на мес
тах региональными подходами;

c) роли Организации Объединенных Наций в том, 
что касается сбора, систематизации, взаимной передачи и 
распространения информации о незаконном обороте 
стрелкового оружия;

2. просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об итогах проведенных им консультаций;

3. призывает  государства-члены, которые в 
состоянии делать это, оказывать необходимую помощь на 
двусторонней и региональной основе и по многосто
ронним каналам, таким, как Организация Объединенных 
Наций, для содействия осуществлению мер по борьбе с 
незаконным оборотом и незаконным распространением 
стрелкового оружия;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Незаконный оборот стрелкового оружия".



и
Я д е р н о е  р а з о р у ж е н и е  в  ц е л я х  л и к в и д а ц и и  в

КОНЕЧНОМ ИТОГЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/75 Н от 15 декабря
1994 года, 50/70 С от 12 декабря 1995 года, 51/45 G от 10 
декабря 1996 года и 52/38 К  от 9 декабря 1997 года,

принимая во внимание проведенные недавно ядерные 
испытания, которые представляют собой вызов между
народным усилиям по укреплению глобального режима 
нераспространения ядерного оружия,

с нетерпением ожидая скорейшего вступления в 
силу Договора о дальнейшем сокращении и ограничении 
стратегических наступательных вооружений (СНВ-2)*" и 
приветствуя совместное заявление о параметрах будущих 
сокращений ядерных вооружений, сделанное президентом 
Соединенных Штатов Америки и президентом Российс
кой Федерации**,

приветствуя усилия других государств, обладающих 
ядерны м оружием, по сокращению своих ядерны х 
арсеналов, в частности усилия, предпринятые в последнее 
время Соединенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии,

приветствуя также присоединение Бразилии к 
Договору о нераспространении ядерного оружия*",

подтверждая убежденность в том, что дальнейшие 
успехи в области ядерного разоружения будут способст
вовать укреплению международного режима ядерного 
нераспространения, обеспечивающего международный 
мир и безопасность,

приветствуя решение Конференции по разоружению 
учредить специальный комитет для ведения, на основе 
доклада Специального координатора, представленного в
1995 году**, и содержащегося в нем мандата, переговоров 
о недискриминационном, многостороннем и поддающем
ся международному и эффективному контролю договоре 
о запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств,

1. вновь подтверждает важное значение обеспе
чения универсальности Договора о нераспространении 
ядерного оружия*" и призывает государства, не явля
ющиеся участниками Договора, безотлагательно и без 
каких-либо условий присоединиться к нему;

2. вновь подтверждает также важное значение 
выполнения всеми государствами-участниками Договора 
о нераспространении ядерного оружия своих обязательств 
по Договору;

Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, том 18; 1993 год 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под №  R.94.IX. 1), 
добавление П.

3. призывает  к решительному продолжению 
государствами, обладающими ядерным оружием, система
тических и последовательных усилий для сокращения 
ядерного оружия на глобальном уровне с конечной целью 
ликвидации этого оружия, а всеми государствами - усилий 
по достижению всеобщего и полного разоружения под 
строгим и эффективным международным контролем;

4. признает, что для достижения конечной цели 
ликвидации ядерного оружия важно и необходимо до
биться следующего:

a) скорейшего подписания и ратификации всеми 
государствами Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний"® в целях обеспечения его скорейшего 
вступления в силу и прекращения ядерных испытаний до 
его вступления в силу;

b) скорейшего завершения в рамках Конференции 
по разоружению переговоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся международному и 
эффективному контролю договоре о запрещении произ
водства расщепляющегося материала для ядерного ору
жия или других ядерных взрывных устройств на основе 
доклада Специального координатора и содержащегося в 
нем мандата;

c) проведения многосторонних обсуждений по 
вопросу о возможньк будущих шагах в области ядерного 
разоружения и ядерного нераспространения;

d) скорейшего вступления в силу Договора о 
дальнейшем сокращении и ограничении стратегических 
наступательных вооружений (Договор СНВ-2)*" и ско
рейшего начала и завершения Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами Америки переговоров по согла
шению СНВ-3;

e) продолжения усилий пяти государств, обладаю
щих ядерным оружием, по сокращению их ядерных арсе- 
н алов  в о д н о сто р о н н ем  порядке и посредством  
переговоров между ними;

5. просит государства, обладающие ядерным ору
жием, надлежащим образом информировать государства- 
члены Организации Объединенньк Наций о достигнутом 
прогрессе или предпринятых усилиях в области ядерного 
разоружения;

6. приветствует прилагаемые усилия по демонта
жу ядерного оружия и отмечает важность безопасной и 
эффективной утилизации полученных в результате этого 
расщепляющихся материалов;

7. призывает все государства удвоить свои усилия 
для предотвращения распространения оружия массового 
уничтожения, в частности ядерного оружия, подтверждая 
и, в случае необходимости, укрепляя свою политику отка
за от экспорта оборудования, материалов или технологии, 
которые могли бы способствовать распространению 
такого оружия;

8. призывает все государства-участники Договора 
о нераспространении ядерного оружия приложить все 
усилия к обеспечению успеха следующей конференции по



рассмотрению действия Договора, которая состоится в 
2000 году;

9. призывает продолжать серьезное обсуждение 
вопросов ядреного нераспространения и ядерного разору
жения в рамках соответствующих форумов.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Т р а н с п а р е н т н о с т ь  в  в о о р у ж е н и я х

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/36 L от 9 декабря 
1991 года, 47/52 L от 15 декабря 1992 года, 48/75 Е от 16 
декабря 1993 года, 49/75 С от 15 декабря 1994 года, 50/70 
D от 12 декабря 1995 года, 51/45 Н от 10 декабря 1996 
года и 52/38 R от 9 декабря 1997 года, озаглавленные 
"Транспарентность в вооружениях",

продолжая считать, что повышенный уровень 
транспарентности в вооружениях значительно способст
вует укреплению доверия между государствами и их 
взаимной безопасности и что создание Регистра обычных 
вооруж ений  О рганизации О бъединенных Наций®* 
представляет собой важный шаг вперед в деле содействия 
повышению транспарентности в военных вопросах,

приветствуя сводный доклад Генерального секрета
ря о Регистре, включающий информацию за 1997 год, 
предоставленную государствами-членами™,

приветствуя также ответ государств-членов на 
содерж ащ иеся в пунктах 9 и 10 резолю ции 46/36 L 
просьбы предоставлять данные об их импорте и экспорте 
вооружений, а также имеющуюся справочную инфор
мацию об их военных запасах, закупках за счет отечест
венного производства и политике в этой области,

подчеркивая, что постоянное функционирование 
Регистра и его дальнейшее развитие должны подвергаться 
обзору, с тем чтобы превратить его в регистр, способный 
обеспечить как можно более широкий круг участников,

1. вновь подтверждает свою решимость обес
печить эффективное функционирование Регистра обыч
ных вооружений Организации Объединенньк Наций®*, как 
это предусмотрено в пунктах 7-10 резолюции 46/36 L;

2. призывает государства-члены, в целях обеспе
чения всеобщего участия, ежегодно к 31 мая предостав
лять Генеральному секретарю запраш иваемы е для 
Регистра данные и информацию, включая, если это 
уместно, отчеты с "нулевыми данными", на основе резо
люций 46/36 L и 47/52 L и рекомендаций, содержащихся 
в пункте 64 подготовленного в 1997 году доклада 
Генерального секретаря о постоянном функционировании 
Регистра и его дальнейшем развитии*®;

3. предлагает государствам-членам, которые в 
состоянии это делать, до принятия мер по дальнейшему 
развитию Регистра предоставлять дополнительную 
информацию о закупках за счет отечественного произ
водства и военных запасах и использовать колонку "Заме
чания" в стандартизованной форме отчетности в целях 
предоставления дополнительной информации, в том числе 
о типах или моделях;

4. вновь подтверждает свое решение, имея в виду 
дальнейшее развитие Регистра, заниматься вопросами, 
касающимися сферы охвата Регистра и участия в нем, и с 
этой целью напоминает:

a) о своей просьбе к государствам-членам сооб
щить Г енеральному секретарю свои мнения о постоянном 
функционировании Регистра и его дальнейшем развитии 
и о мерах по обеспечению транспарентности в области 
оружия массового уничтожения;

b) о своей просьбе к Г енеральному секретарю при 
содействии группы правительстаенньк экспертов, которая 
будет созвана в 2000 году на основе справедливого гео
графического представительства, подготовить доклад о 
постоянном функционировании Регистра и его дальней
шем развитии, учитывая работу Конференции по разору
жению, мнения, выраженные государствами-членами, и 
его доклады о постоянном функционировании Регистра и 
его дальнейшем развитии**, имея в виду принять решение 
на своей пятьдесят пятой сессии;

5. просит Г енерального секретаря принять меры 
к тому, чтобы Секретариат располагал достаточными 
ресурсами для обеспечения функционирования и ведения 
Регистра;

6. предлагает  Конференции по разоружению 
рассмотреть вопрос о продолжении ее работы в области 
транспарентности в вооружениях;

7. вновь обращается с призывом ко всем госу
дарствам-членам сотрудничать на региональном и 
субрегиональном уровнях, в полной мере учитывая 
конкретные условия, существующие в данном регионе или 
субрегионе, в ц елях  у кр еп л ен и я  и координации  
международных усилий, направленных на повышение 
уровня открытости и транспарентности в вооружениях;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоя
щей резолюции;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Транспарентность в вооружениях".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

А /5 2 /3 1 6  и Согг.1. "  А /49 /316  и А /5 2 /3 1 6  и Согг.1.



W

М е р о п р и я т и я  в  р а з в и т и е  к о н с у л ь т а т и в н о г о  
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ЗАКОННОСТИ у г р о з ы  я д е р н ы м  о р у ж и е м  и л и  е г о  
ПРИМ ЕНЕНИЯ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/75 К  от 15 декабря 
1994 года, 51/45 М от 10 декабря 1996 года и 52/38 О от 9 
декабря 1997 года,

будучи убеждена, что сохранение ядерного оружия 
создает угрозу для всего человечества, а его применение 
име-ло бы катастрофические последствия для всего 
живого на Земле, и признавая, что единственны м 
средством предотвращения ядерной катастрофы является 
полная ликвидация ядерного оружия и обеспечение уве
ренности в том, что оно никогда не будет производиться 
вновь,

вновь подтверждая приверженность междуна
родного сообщества цели полной ликвидации ядерного 
оружия и формирования мира, свободного от ядерного 
оружия,

прингшая во внимание торжественные обязательства, 
взятые на себя государствами-участниками в статье VI До- 
говора о нераспространении ядерного оружия’’*, в 
частности обязательство в духе доброй воли вести пере
говоры об эффективных мерах по прекращению гонки 
ядерных вооружений в ближайшем будущем и ядерному 
разоружению,

ссылаясь на принципы и цели ядерного нераспрост
ранения и разоружения, принятые на Конференции 1995 
года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению и продлению действия Дого
вора” , и в частности цель, заключающуюся в решитель
ном продолжении государствами, обладающими ядерным 
оружием, систематических и последовательных усилий 
для сокращения ядерного оружия на глобальном уровне с 
конечной целью ликвидации этого оружия,

напоминая о принятии Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний в ее резолюции 50/245 от 
10 сентября 1996 года и выражая удовлетворение по 
поводу роста числа государств, подписавших и ратифи
цировавших Договор,

признавая с удовлетворением, что Договор об 
Антарктике” , Договор Тлателолко”®, Договор Раротонга” , 
Бангкокский договор”  и Пелиндабский договор”  посте
пенно освобождают все Южное полушарие и приле
гающие районы, охватываемые этими договорами, от 
ядерного оружия,

отмечая усилия, предпринимаемые государствами, 
обладающими наиболее крупными запасами ядерного 
оружия, для сокращения своих арсеналов такого оружия 
посредством двусторонних и односторонних соглашений 
и мер, и призывая к активизации таких усилий, с тем 
чтобы ускорить процесс значительного сокращения арсе
налов ядерного оружия.

признавая необходимость в согласованном на много
сторонней основе и имеющем обязательную юридическую 
силу документе, обеспечиваю щем государствам, не 
обладаю щ им ядерны м оруж ием , гарантии против 
применения или угрозы применения ядерного оружия,

вновь подтверждая центральную роль Конференции 
по разоружению как единственного многостороннего 
форума для ведения переговоров по разоружению и выра
жая сожаление в связи с отсутствием прогресса на пере
говорах по разоружению, в частности на переговорах по 
ядерному разоружению, состоявшихся в рамках Конфе
ренции по разоружению в ходе ее сессии 1998 года,

подчеркивая необходимость того, чтобы Конферен
ция по разоружению приступила к переговорам о поэтап
ной программе полной ликвидации ядерного оружия в 
определенных временных рамках,

стремясь к достижению цели, заключающейся. в 
установлении имеющего обязательную юридическую силу 
запрета на разработку, производство, испытание, развер
тывание, накопление запасов, применение и угрозу 
применения ядерного оружия и в его уничтожении под 
эффективным международным контролем,

напоминая о консультативном заключении Междуна
родного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения, вынесенном 8 июля 1996 
года”®,

принимая к сведению соответствующие разделы 
записки Генерального секретаря®®, касающиеся осуществ
ления резолюции 52/38 О,

1. вновь подчеркивает единодушное мнение Меж
дународного Суда о том, что существует обязательство 
проводить добросовестным образом и доводить до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем;

2. вновь призывает все государства незамед
лительно выполнить это обязательство, начав в 1999 году 
многосторонние переговоры, ведущие к скорейшему 
заключению конвенции по ядерному оружию, предусмат
ривающей запрещ ение разработки, производства, 
испытания, развертывания, накопления запасов, передачи, 
применения и угрозы применения ядерного оружия и его 
ликвидацию;

3. просит все государства информировать Гене
рального секретаря о предпринимаемых ими усилиях и 
мерах по осуществлению настоящей резолюции и ядер
ного разоружения и просит Г енерального секретаря 
довести эту информацию до сведения Генеральной 
Ассамблеи на ее пятьдесят четвертой сессии;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Мероприятия в развитие консульта



тивного заключения Международного Суда относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его при
менения".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Я д е р н о е  р а з о р у ж е н и е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 49/75 Е от 15 декабря 
1994 года о поэтапном уменьшении ядерной угрозы и свои 
резолюции 50/70 Р от 12 декабря 1995 года, 51/45 О от 10 
декабря 1996 года и 52/38 L от 9 декабря 1997 года о 
ядерном разоружении,

вновь подтверждая приверженность международ
ного сообщ ества цели полной ликвидации ядерного 
оружия и строительства мира, свободного от ядерного 
оружия,

учитывая, что Конвенция 1972 года о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов бактерио
логического (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении*® и Конвенция 1993 года о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении** уже обеспе
чили правовые режимы в отношении полного запрещения 
биологического и, соответственно, химического оружия, 
и будучи  п р еи сп о л н ен а  реш им ости  р азр або тать  
конвенцию по ядерному оружию, предусматривающую 
запрещ ение разработки, испытания, производства, 
накопления запасов, предоставления во временное 
пользование, передачи, применения и угрозы применения 
ядерного оружия и его уничтожение, и заключить такую 
международную конвенцию в короткие сроки,

признавая, что в настоящее время существуют усло
вия для строительства мира, свободного от ядерного 
оружия,

учитывая пункт 50 Заключительного документа 
десятой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи**, 
первой специальной сессии, посвященной разоружению, 
призывающий к срочному проведению переговоров с 
целью достиж ения договоренностей относительно 
прекращения качественного совершенствования и разра
ботки систем ядерного оружия и относительно комплекс
ной, поэтапной, с согласованными временньши рамками - 
в тех случаях, когда это возможно, - программы посте
пенного и сбалансированного сокращения запасов ядер
ного оружия и средств его доставки, ведущего к его пол
ной и окончательной ликвидации по возможности скорее,

вновь отмечая наиважнейшее значение, придаваемое 
ядерному разоружению в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи, а 
также международным сообществом,

признавая, что Договор о всеобъемлющем запреще
нии ядерных испытаний"® и любой предлагаемый договор 
о расщепляющемся материале для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств должны стать

мерами в области разоружения, а не только мерами в 
области нераспространения и что эти меры вместе с 
международно-правовым документом о совместном 
обязательстве государств, обладающих ядерным оружием, 
не применять первыми ядерное оружие и, соответственно, 
о надлежащих гарантиях безопасности государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против применения или 
угрозы применения такого оружия, и международной 
конвенцией о запрещении применения ядерного оружия 
должны стать комплексными мерами в рамках программы, 
ведущ ей к полной ликвидации  ядерного оружия в 
определенных временных рамках,

приветствуя вступление в силу Договора о сокра
щении и ограничении стратегических наступательных 
вооружений*®, государствами-участниками которого 
являются Беларусь, Казахстан, Российская Федерация, 
Соединенные Штаты Америки и Украина,

приветствуя также заключение между Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки Дого
вора о дальнейшем сокращении и ограничении стратеги
ческих наступательных вооружений*" и ратификацию 
этого договора Соединенными Штатами Америки и с 
нетерпением ожидая полного осущ ествления госу
дарствами-участниками договоров СНВ-1*® и СНВ-2*" и 
осуществления дальнейших конкретных шагов в целях 
ядерного разоружения всеми государствами, обладаю
щими ядерным оружием,

отмечая с признательностью односторонние меры 
государств, обладающих ядерным оружием, по ограниче
нию ядерных вооружений и рекомендуя им принимать 
дальнейшие меры в этом направлении,

признавая взаимодополняемость двусторонних и 
многосторонних переговоров по ядерному разоружению 
и то, что двусторонние переговоры  никогда не могут 
заменить в этом отношении многосторонние переговоры,

отмечая выраженную на Конференции по разору
ж ению  и в Г ен еральн ой  А ссам блее поддерж ку в 
отношении разработки международной конвенции о 
гарантиях государствам, не обладающим ядерным ору
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия и многосторонние усилия, предпри
нимаемые в рамках Конференции по разоружению с 
целью достичь договоренности в отнош ении такой 
международной конвенции в короткие сроки,

ссылаясь на консультативное заключение Междуна
родного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения, опубликованное 8 июля 
1996 года"*, и приветствуя единодушное подтверждение 
всеми его судьями того, что существует обязательство, со 
стороны всех государств, проводить добросовестным 
образом и доводить до конца переговоры, ведущие к 
ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим 
и эффективным международным контролем.

^  Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, том 16; 1991 год 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под №  R.92.IX. 1), 
добавление П.



учитывая пункт 114 и другие соответствующие 
рекомендации, содержащиеся в Заключительном докумен
те двенадцатой Конференции глав государств и прави
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в 
Дурбане, Южная Африка, 29 августа-3 сентября 1998 
года'*’, в которых содержится призыв к Конференции по 
разоружению учредить на приоритетной основе специаль
ный комитет, с тем чтобы в 1998 году приступить к 
переговорам о поэтапной программе ядерного разору
жения с целью ликвидировать в конечном итоге ядерное 
оружие в определенных временнйх рамках,

принимая к сведению предложение двадцати восьми 
делегаций-членов Конференции по разоружению, входя
щих в Группу 21, относительно программы действий по 
ликвидации ядерного оружия®® и выражая свою убеж
денность в том, что это предложение станет важным 
вкладом и будет способствовать переговорам по этому 
вопросу в рамках Конференции,

высоко оценивая инициативу двадцати шести деле
гаций-членов Конференции по разоружению, входящих в 
Группу 21®’, которые внесли предложение относительно 
всеобъемлющего мандата для специального комитета по 
ядерному разоружению, предусматривающего проведение 
переговоров в целях заключения, в качестве первого шага, 
универсального и юридически обязательного многосто
роннего соглашения, закрепляющего приверженность всех 
государств цели полной ликвидации ядерного оружия, 
соглашения относительно дальнейших шагов, требую
щихся в контексте увязанной с определенными времен
ными рамками поэтапной программы, ведущей к полной 
ликвидации такого оружия, и конвенции о запрещении 
производства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств с учетом 
доклада Специального координатора по этому пункту”  и 
мнений в отношении сферы охвата этого договорного 
документа,

принимая к сведению опубликованное 9 июня 1998 
года совместное заявление министров иностранных дел 
Бразилии, Египта, Ирландии, Мексики, Новой Зеландии, 
Словении, Швеции и Южной Африки под названием "На 
пути к миру, свободному от ядерного оружия: необходи
мость новой повестки дня"®’, которое нашло поддержку и 
отклик у ряда государств, включая некоторые страны- 
члены Движения неприсоединения.

1. признает, что, если учесть недавние полити
ческие события, настало подходящее время для того, 
чтобы все государства, обладающие ядерным оружием, 
приняли эффективные меры в области разоружения в 
целях полной ликвидации этого оружия в определенных 
временных рамках;

2. признает также, что существует подлинная 
необходимость уменьшить роль ядерного оружия и с уче
том этого провести обзор и пересмотр ядерных доктрин;

А /С .1 /5 1 /1 2 , приложение.

пятьдесят вторая сессия.

3. настоятельно призывает государства, обладаю
щ ие ядерн ы м  оруж и ем , н ем едл ен н о  прекратить  
качественное совершенствование, разработку, произ
водство и накопление запасов ядерных боеголовок и 
средств их доставки;

4. настоятельно призывает также государства, 
обладающие ядерным оружием, в качестве промежуточ
ных мер, немедленно снять с боевого дежурства и деакти
вировать свое ядерное оружие;

5. призывает заключить, в качестве первого шага, 
универсальное и имеющее обязательную юридическую 
силу многостороннее соглашение, закрепляющее привер
женность всех государств цели полной ликвидации 
ядерного оружия;

6. вновь призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, приступить к ос>чцествлению поэтап
ного уменьшения ядерной угрозы и осуществить эффек
тивные меры в области ядерного разоружения в целях 
полной ликвидации этих вооружений в определенных 
временнйх рамках;

7. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, до обеспечения полного запрещения ядерного 
оружия на основе конвенции по ядерному оружию 
договориться относительно имеющего обязательную 
международную юридическую силу документа, преду
сматривающего совместное обязательство не применять 
первыми ядерное оружие; и призывает все государства 
заключить имеющий обязательную международную 
юридическую силу документ о гарантиях безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения и угрозы применения ядерного оружия;

8. приветствует учреждение в рамках Конферен
ции по разоружению Специального комитета по запреще
нию производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия и других ядерных взрывгшх устройств 
и настоятельно призывает к скорейшему заключению 
универсальной и недискриминационной конвенции по 
этому вопросу; и приветствует также учреждение Специ
ального комитета по эффективным международным 
соглашениям о гарантиях государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия; и настоятельно призывает 
в приоритетном порядке продолжать усилия в этом 
направлении;

9. выражает свою обеспокоенность в связи с тем, 
что некоторы е государства, обладающие ядерным 
оружием, упорно возражают против создания в рамках 
Конференции по разоружению специального комитета по 
ядерному разоружению, призыв к чему содержится в 
резолюции 52/38 L Генеральной Ассамблеи;

10. вновь призывает Конференцию по разоружению 
учредить на приоритетной основе специальный комитет 
по ядерному разоружению, с тем чтобы в начале 1999 года 
приступить к переговорам о поэтапной программе 
ядерного разоружения с целью ликвидировать в конечном 
итоге ядерное оружие в определенных временнйх рамках 
на основе конвенции по ядерному оружию;



11. настоятельно призывает Конференцию по 
разоружению учесть в этой связи предложение двадцати 
восьми делегаций относительно программы действий по 
ликвидации ядерного оружия*®, а также мандат для 
специального комитета по ядерному разоружению, 
предложенный двадцатью шестью делегациями*';

12. призывает к скорейшему созыву международ
ной конференции по ядерному разоружению для достиже
ния договоренности относительно поэтапной программы 
ядерного разоружения и к ликвидации в конечном итоге 
ядерного оружия в определенных временных рамках на 
основе конвенции по ядерному оружию;

13. просит Г енерального секретаря представить Г е- 
неральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

14. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Ядерное разоружение".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Н а  п у т и  к  м и р у , с в о б о д н о м у  о т  я д е р н о г о  ОРУЖИЯ:
НЕОБХОДИМОСТЬ В НОВОЙ ПОВЕСТКЕ ДНЯ

Генеральная Ассамблея,

будучи встревожена угрозой, которую наличие ядер
ного оружия создает для самого существования чело
вечества,

будучи обеспокоена перспективой не ограниченного 
во времени обладания ядерным оружием,

будучи обеспокоена также тем, что те три госу
дарства, которые располагают потенциалом для произ
водства ядерного оружия и которые не присоединились к 
Договору о нераспространении ядерного оружия*"*, до сих 
пор придерживаются выбора, предполагающего воз
можность обладания ядерным оружием,

считая, что утверждение о том, что ядерное оружие 
может сохраняться бесконечно долго и никогда не 
использоваться - ни случайно, ни преднамеренно, - 
является несостоятельным и что полную безопасность 
обеспечивают лишь ликвидация ядерного оружия и гаран
тии того, что оно никогда не будет производиться вновь,

будучи обеспокоена тем, что государства, обладаю
щие ядерным оружием, не выполнили быстро и в полном 
объеме свое обязательство в отношении ликвидации 
имеющегося у них ядерного оружия,

будучи обеспокоена также тем, что три государства, 
которые располагают потенциалом для производства 
ядерного оружия и которые не присоединились к Дого
вору о нераспространении ядерного оружия, не отказались 
от своего вы бора, предполагаю щ его возможность 
обладания ядерным оружием,

учитывая, что подавляющее большинство государств 
взяли на себя требующие неукоснительного соблюдения

юридические обязательства не получать, не производить 
и не приобретать каким-либо иным способом ядерное 
оружие или другие ядерные взрывные устройства и что 
эти обязательства были взяты ими в связи с принятием 
государствами, обладающими ядерным оружием, соот
ветствующих юридических обязательств в отнощении 
ядерного разоружения,

напоминая о сделанном Международным Судом в 
1996 году в его консультативном заключении единодуш
ном выводе о том, что существует обязательство про
водить добросовестным образом и доводить до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем,

подчеркивая, что международное сообщество не 
должно вступать в третье тысячелетие с мыслью о том, 
что обладание ядерным оружием будет считаться закон
ным бесконечно долго, и будучи убеждена в том, что в 
настоящий момент предоставляется уникальная возмож
ность добиться навечно его запрещения и ликвидации,

признавая, что для полной ликвидации ядерного 
оружия потребуются меры прежде всего со стороны тех 
обладающих ядерным оружием государств, которые 
располагают самыми крупными арсеналами, и подчер
кивая, что к этим государствам в рамках единого процесса 
в ближайшем будущем должны присоединжься обладаю
щие ядерным оружием государства, располагающие 
меньшими арсеналами,

с удовлетворением отмечая уже достигнутые ре
зультаты и перспективы в рамках процесса переговоров об 
ограничении и сокращении стратегических вооружений и 
предоставляемую им возможность его превращения в 
многосторонний механизм, охватывающий все обладаю
щие ядерным оружием государства и призванный обеспе
чить практический демонтаж и уничтожение ядерных 
вооружений в рамках усилий по ликвидации ядерного 
оружия,

считая, что государства, обладающие ядерным 
оружием, могут и должны принять ряд практических мер, 
непосредственно предшествующих фактической ликвида
ции ядерных арсеналов и разработке требуемых режимов 
контроля, и в этой связи отмечая некоторые недавние 
односторонние и иные шаги,

приветствуя достигнутое недавно на Конференции 
по разоружению согласие относительно учреждения спе
циального ком итета по пункту 1 ее повестки дня, 
озаглавленному "Прекращение гонки ядерных вооруже
ний и ядерное разоружение", для ведения, на основе 
доклада Специального координатора®® и содержащегося в 
нем мандата, переговоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся международному и 
эффективному контролю договоре о запрещении произ
водства расщепляющегося материала для ядерного ору
жия или других ядерных взрывных устройств, и считая, 
что такой договор должен еще более укрепить процесс, 
ведущий к полной ликвидации ядерного оружия,

подчеркивая, что для достижения полной ликвидации 
ядерного оружия исключительно важное значение имеет



эффективное международное сотрудничество в целях 
недопущения распространения ядерного оружия, которое 
должно укрепляться, в частности, посредством распрост
ранения международного контроля на все расщепляю
щиеся материалы, предназначенные для ядерного оружия 
и других ядерных взрывных устройств,

подчеркивая также важность существующих дого
воров о зонах, свободных от ядерного оружия, и подписа
ния и ратификации соответствующих протоколов к этим 
договорам,

принимая к сведению совместное заявление минист
ров от 9 июня 1998 года** и содержащийся в нем призыв 
к разработке новой международной повестки дня в целях 
строительства мира, свободного от ядерного оружия, по
средством одновременного осуществления ряда допол
няющих друг друга мер на двустороннем и много
стороннем уровнях,

1. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, продемонстрировать твердую приверженность 
скорейшей и полной ликвидации их соответствующего 
ядерного оружия и безотлагательно и в духе доброй воли 
провести и успешно завершить переговоры, ведущие к 
ликвидации такого оружия, выполнив тем самым свои 
обязательства по статье VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия*"*;

2. призывает Соединенные Штаты Америки и 
Российскую Федерацию без дальнейших задержек ввести 
в действие Договор о дальнейшем сокращении и огра
ничении стратегических наступательных вооружений 
(Договор СНВ-2)*"* и сразу же после этого приступить к 
переговорам по соглашению СНВ-3 в целях обеспечения 
его скорейшего заключения;

3. призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, предпринять необходимые шаги в целях бес
препятственного включения всех пяти государств, обла
дающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной 
ликвидации ядерного оружия;

4. призывает также государства, обладающие 
ядерным оружием, прилагать активные усилия к умень- 
щению роли, отводимой нестратегическому ядерному 
оружию, и проведению переговоров о его ликвидации в 
качестве неотъемлемой части их общей деятельности в 
области ядерного разоружения;

5. призывает далее государства, обладающие 
ядерным оружием, в качестве промежуточной меры при
ступить к снятию своего ядерного оружия с боевого 
дежурства и затем к отсоединению ядерных боеголовок от 
средств доставки;

6. настоятельно призывает государства, обладаю
щие ядерным оружием, изучить дальнейшие промежуточ
ные меры, в том числе меры по укрехшению стратегичес
кой стабильности, и в соответствии с этим пересмотреть 
стратегические доктрины;

7. призывает три государства, которые располага
ют потенциалом для производства ядерного оружия и 
которые еще не присоединились к Договору о нераспрост

ранении ядерного оружия, недвусмысленно и безотлага
тельно отказаться от всей деятельности по разработке или 
развертыванию ядерного оружия и воздерживаться от 
действий, которые могут подорвать региональный и 
международный мир и безопасность, а также усилия 
международного сообщества, направленные на обеспече
ние ядерного разоружения и предотвращение распрост
ранения ядерного оружия;

8. призывает те государства, которые еще не 
сделали этого, без каких-либо условий и задержек присое
диниться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия и принять все необходимые меры, которые вы
текают из присоединения к этому документу;

9. призывает также те государства, которые еще 
не сделали этого, заключить с Международным агент
ством по атомной энергии полномасштабные соглашения 
о гарантиях и подписать дополнительные протоколы к 
своим соглашениям о гарантиях, руководствуясь Типовым 
протоколом, утвержденным Советом управляющих 
Агентства 15 мая 1997 года**;

10. призывает далее те государства, которые еще не 
сделали этого, подписать и ратифицировать без каких- 
либо условий и задержек Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний"**, а до вступления Дого
вора в силу соблюдать мораторий на ядерные испытания;

11. призывает те государства, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к Конвенции о физической 
защите ядерного материала*"* и способствовать ее даль
нейшему укреплению;

12. призывает Конференцию по разоружению про
должать на основе доклада Специального координатора®® 
и содержащегося в нем мандата переговоры в специаль
ном комитете, учрежденном в рамках пункта 1 ее повестки 
дня, озаглавленного "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение", в целях выработки 
недискриминационного, многостороннего и поддаю
щегося международному и эффективному контролю 
договора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств, учитывая цели как ядерного 
нераспространения, так и ядерного разоружения, и без за
держек завершить эти переговоры; а до вступления этого 
договора в силу настоятельно призывает государства 
соблюдать мораторий на производство расщепляющихся 
материалов для ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств;

13. призывает также Конференцию по разору
жению создать соответствующий вспомогательный орган, 
который занимался бы проблемой ядерного разоружения, 
и для этого в первоочередном порядке провести активные 
консультации относительно соответствующих методов и 
подходов в целях безотлагательного достижения решения 
по этому вопросу;

“  См. IA E A /G O V /2914 , приложение 1.

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 1456, N o . 24631.



14. считает, что международная конференция по 
ядерному разоружению и ядерному нераспространению, 
которая эффективно дополнила бы усилия, прилагаемые 
в рамках других форумов, могла бы способствовать укреп
лению новой повестки дня, касающейся строительства 
мира, свободного от ядерного оружия;

15. напоминает о важности решений и резолюции, 
принятьк на Конференции 1995 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
и продлению  действия Договора®*, и подчеркивает 
важность полного осуществления решения о повышении 
эффективности процесса рассмотрения действия До
говора;

16. заявляет, что для сохранения мира, свободного 
от ядерного оружия, необходимо будет разработать 
систему контроля, и просит Международное агентство по 
атомной энергии совместно с любыми другими соот
ветствую щ ими международными организациями и 
органами изучить элементы такой системы;

17. призывает заключить соглашение, имеющее 
обязательную международную юридическую силу, в целях 
обеспечения эффективных гарантий не обладающим 
ядерным оружием государствам-участникам Договора о 
нераспространении ядерного оружия против применения 
или угрозы применения ядерного оружия;

18. подчеркивает, что деятельность, направленная 
на создание и расширение зон, свободных от ядерного 
оружия, на основе добровольно заключенных дого
воренностей, особенно в регионах, где сущ ествует 
напряженность, таких, как Ближний Восток и Южная 
Азия, представляет собой значительный вклад в дело 
строительства мира, свободного от ядерного оружия;

19. заявляет, что мир, свободный от ядерного 
оружия, в конечном итоге потребует поддержки в виде 
универсального, выработанного на основе многосторон
них переговоров, имеющего обязательную юридическую 
силу документа или рамок, включающих в себя комплекс 
взаимоподкрепляющих документов;

20. просит Г енерального секретаря в рамках имею
щихся ресурсов подготовить доклад об осуществлении 
настоящей резолюции;

21. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "На пути к миру, свободному от ядерного 
оружия: необходимость в новой повестке дня", и провести 
обзор хода осуществления настоящей резолюции.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

ДВУСТОРОННИЕ ПЕРЕГОВОРЫ  ПО ЯДЕРНЫ М ВООРУЖЕНИЯМ 
И  ЯДЕРНОЕ РАЗОРУЖ ЕНИЕ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие соответствующие 
резолюции,

признавая произошедшие в области международной 
безопасности коренные изменения, которые позволили 
достичь соглашений о глубоких сокращениях ядерных 
вооружений государств, обладающих наибольшими 
арсеналами таких вооружений,

сознавая, что ответственностью и обязанностью всех 
государств является содействие процессу ослабления 
международной напряженности и укреплению междуна
родного мира и безопасности и, в этой связи, принятие и 
осущ ествление мер, направленных на достижение 
всеобщего и полного разоружения под строгим и эффек
тивным международным контролем,

с удовлет ворением отмечая ряд позитивных 
событий в области ядерного разоружения, в частности 
Договор между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Соединенными Штатами Америки о лик
видации их ракет средней дальности и меньшей даль
ности®* и договоры о сокращении и ограничении страте
гических наступательных вооружений,

с удовлетворением отмечая также бессрочное 
продление Договора о нераспространении ядерного ору
жия*" и признавая важное значение решимости государств, 
обладающих ядерным оружием, прилагать системати
ческие и последовательные усилия по сокращению 
ядерного оружия на глобальном уровне с конечной целью 
ликвидации этого оружия, а также усилия всех государств 
по обеспечению всеобщего и полного разоружения под 
строгим и эффективным международным контролем,

приветствуя шаги, уже предпринятые Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки с целью 
начать процесс сокращения количества ядерных воору
жений и снятия таких средств с боевого дежурства, и 
двусторонние соглашения о ненацеливании стратеги
ческих ядерных ракет,

отмечая конструктивную атмосферу отношений 
между государствами бывшего Союза Советских Социа
листических Республик и Соединенными Ш татами 
Америки, которая позволяет им активизировать их 
совместные усилия в целях обеспечения эксплуа
тационной и физической безопасности ядерного оружия 
и его экологически безопасного уничтожения,

ссылаясь на Декларацию Московской встречи на 
высшем уровне по вопросам ядерной безопасности, 
принятую в апреле 1996 года®*.

Конференция 1993 годаучастников Договора о нераспросаранении ядерного оружия 
порастотрению и продлению дейшвияЛоговора, Заключительный документ. Часть I  
[N P T /C O N F .1995/32 (Part I)], приложение. "  А /51 /131 , приложение I.

”  Ежегодник Организации Обьединенных Наций поразорутнию, том 12:1987 год 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R .88 .K .2), 
добавление VU.



настоятельно призывая к скорейшему завершению 
ратификации Договора о дальнейшем сокращении и 
ограничении стратегических наступательных воору
жений®” и к дальнейшей активизации усилий с целью 
ускорить осуществление соглашений и односторонних ре
шений, касающихся сокращения ядерных вооружений,

с удовлетворением отмечая совместное заявление о 
будущих сокращениях ядерньк вооружений и совместное 
заявление с изложением элементов договоренности 
относительно высокоскоростных систем нестратегичес
кой противоракетной обороны, сделанные Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами Америки 21 марта 
1997 года®®, а также их совместное заявление от 10 мая 
1995 года в связи с Договором об ограничении систем 
противоракетной обороны®®,

приветствуя сделанное в Хельсинки 21 марта 1997 
года совместное заявление®*, в котором президент 
Российской Федерации и президент Соединенных Штатов 
Америки достигли взаимопонимания о том, что после 
вступления в силу Договора СНВ-2 их страны незамед
лительно приступят к переговорам по соглашению СНВ-3, 
которое будет включать установление к 31 декабря 2007 
года пониженных суммарных уровней в 2000-2500 
развернутых боеголовок,

с удовлетворением отмечая Протокол к Договору 
СНВ-2, совместное согласованное заявление и письма о 
ранней деактивации, согласованные в Нью-Йорке 26 
сентября 1997 года Российской Федерацией и Соеди
ненными Штатами Америки, которые следует рассмат
ривать в качестве дальнейш их конкретных шагов к 
уменьшению ядерной опасности и укреплению между
народной стабильности и ядерной безопасности,

приветствуя подписание 26 сентября 1997 года 
Беларусью, Казахстаном, Российской Федерацией, Сое
диненными Штатами Америки и Украиной ряда важных 
соглашений, которые содействуют обеспечению жизне
способности Договора об ограничении систем противо
ракетной обороны,

приветствуя значительные сокращения, произ
веденные рядом других государств, обладающих ядерным 
оружием, и призывая все государства, обладающие ядер
ным оружием, рассмотреть соответствующие меры, ка
сающиеся ядерного разоружения,

1. приветствует вступление в силу Договора о 
сокращении и ограничении стратегических наступатель
ных вооружений, подписанного в Москве 31 июля 1991 
года между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Соединенными Штатами Америки®®, включая 
Протокол к этому договору, подписанный его сторонами 
в Лиссабоне 23 мая 1992 года, и обмен документами о 
ратификации между Беларусью, Казахстаном, Российской 
Ф едерацией, Соединенными Ш татами А мерики и 
Украиной в Будапеште 5 декабря 1994 года;

См. C D /1460.

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 944, N o . 13446.

2. приветствует также подписание в Москве 3 
января 1993 года Договора между Российской Федерацией 
и Соединенными Ш татами А мерики о дальнейшем 
сокращении и ограничении стратегических наступатель
ных вооружений®” и настоятельно призывает стороны 
предпринять шаги, необходимы е для обеспечения 
вступления этого  д о го во р а  в силу в кратчайш ие 
возможные сроки;

3. выражает свое удовлетворение в связи с со
кращениями стратегических наступательных вооружений, 
осуществляемыми в соответствии с Договором 1991 года, 
а также в связи с выражением сенатом Соединенных 
Штатов Америки в январе 1996 года своего мнения и 
согласия в отношении Договора 1993 года и выражает 
надежду на то, что Российская Федерация вскоре сможет 
предпринять соответствующие шаги в целях ратификации 
этого Договора, а сенат Соединенных Штатов Америки и 
Государственная Дума Российской Федерации смогут 
утвердить Протокол к Договору 1993 года и другие 
документы, подписанные 26 сентября 1997 года, с тем 
чтобы Договор СНВ-2 смог вступить в силу;

4. выражает также свое удовлетворение в связи 
с продолжающимся осуществлением Договора между 
Союзом Советских Социалистических Республик и 
Соединенными Штатами Америки о ликвидации их ракет 
средней дальности и меньшей дальности®*, в частности в 
связи с завершением сторонами уничтожения всех объяв
ленных ими ракет, подлежащих ликвидации согласно 
Договору;

5. приветствует вывод всего ядерного оружия с 
территории Казахстана - по состоянию на 1 июня 1995 
года, с территории Украины - по состоянию на 1 июня 
1996 года и с территории Беларуси - по состоянию на 30 
ноября 1996 года;

6. призывает Беларусь, Казахстан, Российскую 
Федерацию, Соединенные Штаты Америки и Украину 
продолжать их совместные усилия, направленные на 
ликвидацию стратегических наступательных вооружений 
на основе существующих соглашений, и приветствует 
вклад, который вносят в такое сотрудничество и другие 
государства;

7. приветствует участие в Договоре о нерас
пространении ядерного оружия’” Беларуси, Казахстана и 
Украины в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием, в результате чего был значительно укреплен 
режим нераспространения;

8. приветствует  инициативу, изложенную в 
подписанном президентами Ельциным и Клинтоном 2 
сентября 1998 года совместном заявлении об обмене 
информацией о пусках ракет и раннем предупреждении, - 
инициативу, предусматривающую обмен информацией о 
пусках баллистических ракет и космических ракет- 
носителей, получаемой каждой стороной от своей системы 
предупреждения о ракетном нападении, включая воз
можное создание центра обмена данными о пусках ракет, 
эксплуатируемого Российской Федерацией и Соеди
ненными Штатами Америки, отдельно от их соответст
вующих национальных центров, и принимает к сведению 
инициативу изучения на двусторонней основе возмож-



ности создания многостороннего режима уведомления о 
готовящихся пусках баллистических ракет и космических 
ракет-носителей, в котором могли бы участвовать на 
добровольной основе и другие государства;

9. приветствует данное Российской Федерацией 
и Соединенными Штатами Америки в сентябре 1998 года 
обещание поэтапно изъять из своих ядерных оружейных 
программ около 50 метрических тонн плутония и 
переработать этот материал так, чтобы его никогда нельзя 
было использовать в ядерном оружии;

10. настоятельно призывает Российскую Федера
цию и Соединенные Штаты Америки начать переговоры 
по соглащению СНВ-3 сразу же после ратификации 
Российской Федерацией Договора СНВ-2, выполнив тем 
самым обязательства, которые они взяли на себя в 
совместном заявлении, опубликованном в М оскве 2 
сентября 1998 года;

11. поощряет и поддерживает Российскую Феде
рацию и Соединенные Штаты Америки в их усилиях, 
направленных на сокращение и ликвидацию их ядерных 
вооружений на основе существующих согла-шений, и в 
том, чтобы и впредь придавать этим усилиям наивысшую 
приоритетность с целью содействовать дости-жению 
конечной цели ликвидации этих вооружений;

12. призывает Российскую Федерацию и Соединен
ные Штаты Америки должным образом информировать 
другие государства-члены Организации Объединенных 
Наций о ходе своих обсуждений и осуществления своих 
соглашений и односторонних решений, касающихся 
стратегических наступательных вооружений.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

АА

Созыв ЧЕТВЕРТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ 
А с с а м б л е и ,  п о с в я щ е н н о й  р а з о р у ж е н и ю

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/75 I от 15 декабря 
1994 года, 50/70 F от 12 декабря 1995 года, 51/45 С от 10 
декабря 1996 года и 52/38 F от 9 декабря 1997 года,

напоминая, что в 1978, 1982 и 1988 годах были 
проведены - каждый раз на основе консенсуса - три спе
циальные сессии Г енеральной Ассамблеи, посвященные 
разоружению,

принимая во внимание Заключительный документ 
десятой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи**, 
принятый на основе консенсуса на первой специальной 
сессии, посвященной разоружению, и включавший в себя 
Декларацию, Программу действий и механизм разору
жения,

принимая также во внимание цель всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным 
контролем.

приветствуя недавние позитивные изменения в 
международной обстановке, выразившиеся в окончании 
"холодной войны", ослаблении напряженности на гло
бальном уровне и формировании нового духа, опреде
ляющего отношения между странами,

принимая к сведению пункт 145 Заключительного 
документа двенадцатой Конференции глав государств и 
правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 
в Дурбане, Южная Африка, 29 авхуста - 3 сентября 1998 
года , в котором выражена поддержка созыва четвертой 
специальной сессии Г енеральной Ассамблеи, посвящен
ной разоружению, которая предоставила бы возможность 
рассмотреть с более соответствующей нынешнему между
народному положению точки зрения важнейшие аспекты 
процесса разоружения и мобилизовать международное 
сообщество и общественное мнение на поддержку лик
видации ядерного оружия и других видов оружия мас
сового уничтожения, а также на поддержку контроля над 
обычными вооружениями и их сокращения,

принимая к сведению также доклад основной сессии 
Комиссии по разоружению 1998 года по пункту, озаглав
ленному "Четвертая специальная сессия Г енеральной 
Ассамблеи, посвященная разоружению"®®,

стремясь использовать в качестве основы обстоя
тельный обмен мнениями о четвертой специальной сессии 
Г енеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, в 
ходе основной сессии Комиссии по разоружению 1998 
года,

вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная 
разоружению, может определить будущий курс действий 
в области разоружения, контроля над вооружениями и в 
смежных вопросах международной безопасности,

подчеркивая важность многосторонности в процессе, 
касающемся разоружения, контроля над вооружениями и 
смежных вопросов международной безопасности,

отмечая, что благодаря успехам, достигнутым в 
последнее время международным сообществом в областях 
оружия массового уничтожения и обычных вооружений, 
в последующие годы международному сообществу пред
ставится возможность начать процесс обзора состояния 
дел во всей сфере разоружения и контроля над вооруже
ниями в период после окончания "холодной войны",

1. постановляет созвать четвертую специальную 
сессию Генеральной Ассамблеи, посвященную разоруже
нию, при условии достижения консенсуса в отнощении ее 
целей и повестки дня;

2. одобряет доклад Комиссии по разоружению о 
ее основной сессии 1998 года®® и рекомендует включить 
пункт, озаглавленный "Четвертая специальная сессия Ге
неральной Ассамблеи, посвященная разоружению", в по
вестку дня Комиссии на ее сессии 1999 года, что должно 
способствовать достижению договоренности в отнощении 
повестки дня и сроков проведения специальной сессии;



3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Созыв четвертой специальной сессии 
Г енеральной Ассамблеи, посвященной разоружению", и, 
с учетом итогов прений на основной сессии Комиссии по 
разоружению 1999 года, установить точную дату созыва 
специальной сессии и решить связанные с этим орга
низационные вопросы.

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/78. Обзор и осуществление заключительного 
документа двенадцатой специальной сессии 
Г енеральной Ассамблеи

М е р ы  у к р е п л е н и я  д о в е р и я  н а  р е г и о н а л ь н о м  у р о в н е : 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ П О С ТО Я Н Н О ГО  к о н с у л ь т а т и в н о г о  

КОМ ИТЕТА О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  п о  
ВОПРОСАМ  БЕЗОПАСНОСТИ В Ц ЕН ТРА ЛЬН О Й  А Ф РИ К Е

Генеральная Ассамблея,

учитывая цели и принципы Организации Объеди
ненных Наций и ее главную ответственность за под
держание международного мира и безопасности в соот
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои резолюции 43/78 Н и 43/85 от 7 
декабря 1988 года, 44/21 от 15 ноября 1989 года, 45/58 М 
от 4 декабря 1990 года, 46/37 В от 6 декабря 1991 года, 
47/53 F от 15 декабря 1992 года, 48/76 А от 16 декабря 
1993 года, 49/76 С от 15 декабря 1994 года, 50/71 В от 12 
декабря 1995 года, 51/46 С от 10 декабря 1996 года и 52/39 
В от 9 декабря 1997 года,

учитывая важность и эффективность мер укрепления 
доверия, принимаемых по инициативе и при участии всех 
заинтересованных государств и с учетом конкретных 
особенностей каждого региона, поскольку такие меры 
могут способствовать обеспечению региональной стабиль
ности и международной безопасности,

будучи убеждена в том, что ресурсы, высвобож
даемые в результате разоружения, включая региональное 
разоружение, могут быть использованы для социально- 
экономического развития и для защиты окружающей 
среды в интересах всех народов, в частности народов 
развивающихся стран,

ссылаясь на руководящие принципы достижения 
всеобщего и полного разоружения, принятые на ее деся
той специальной сессии, первой специальной сессии, 
посвященной разоружению,

будучи убеждена в том, что развитие может быть 
обеспечено лишь в обстановке мира, безопасности и 
взаимного доверия, существующей как внутри государств, 
так и в межгосударственных отношениях,

принимая во внимание создание Генеральным 
секретарем 28 мая 1992 года Постоянного консультатив
ного комитета Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке, роль ко

торого заключается в содействии ограничению вооруже
ний, разоружению, нераспространению и развитию в этом 
субрегионе,

ссылаясь на Браззавильскую декларацию о сотрудни- 
честве во имя обеспечения мира и безопасности в 
Центральной Африке®’ и Батийскую декларацию по 
вопросам поощрения стабильной демократии, прочного 
мира и устойчивого развития в Центральной Африке®*,

принимая во внимание резолюции 1196 (1998) и 1197 
(1998), принятые Советом Безопасности 16 и 18 сентября 
1998 года, соответственно, после рассмотрения им док
лада Генерального секретаря о причинах конфликтов и 
содействии обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке®*,

подчеркивая необходимость укрепления потенциала 
для обеспечения предупреждения конфликтов и поддер
жания мира в Африке,

напоминая о принятом на четвертом совещании 
Постоянного консультативного комитета решении о 
создании под эгидой Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека субрегиональ
ного центра по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о мерах укрепления доверия на региональном 
уровне , посвящ енный деятельности Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке 
в период после принятия Генеральной Ассамблеей 
резолюции 52/39 В;

2. вновь заявляет о своей поддержке усилий, на
правленных на дальнейшее осуществление мер укреп
ления доверия на региональном и субрегиональном 
уровнях в целях ослабления напряженности и конфликтов 
в субрегионе и содействия миру, стабильности и устой
чивому развитию в Центральной Африке;

3. вновь заявляет также о своей поддержке 
программы работы Постоянного консультативного коми
тета, принятой на организационном совещании Комитета, 
состоявшемся в Яунде 27-31 июля 1992 года;

4. с удовлетворением отмечает достигнутый 
государствами-членами Постоянного консультативного 
комитета прогресс в выполнении программы деятельности 
на период 1998-1999 годов, а именно:

а) проведение 28-30 апреля 1998 года в Либревиле 
совместного совещания министров обороны и министров 
внутренних дел по вопросам безопасности в Центральной 
Африке;

А /50/474 , приложение I.
”  A /53/258-S/1998/763, приложение П, добавление I; см. Официальные 
отчеты Совета Безопасности, пятьдесят третий год, Аополнение за июль, август и 
сентябрь 1998 года, документ S/1998/763.
"  A /52/871-S/1998/318; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятьдесят третий год, Аополнение за апрель, май и июнь 1998 года, документ 
S/1998/318.



b) организацию 18-21 мая 1998 года в Бате, 
Экваториальная Гвинея, Субрегиональной конференции 
по вопросам демократических институтов и мира в 
Центральной Африке;

c) проведение 27-31 июля 1998 года в Яунде 
семинара для высших гражданских и военных должност
ных лиц, посвящ енного подготовке методистов по 
вопросам упрочения мира с помощью практических мер 
в области разоружения;

5. подчеркивает важность оказания государствам- 
членам  П остоянного консультативного  комитета 
всесторонней поддержки, необходимой им для выпол
нения в полном объеме программы деятельности, 
принятой ими на девятом и десятом совещаниях на уровне 
министров, включая проведение совместных военных 
учений по отработке действий в рамках операций по 
поддержанию мира;

6. приветствует  решение государств-членов 
Постоянного консультативного комитета созвать в 
кратчайшие возможные сроки встречу на уровне глав 
государств и правительств в целях учреждения высшего 
совета по содействию обеспечению мира, предупреж
дению, регулированию и разрешению политических 
кризисов и вооруженных конфликтов в Центральной 
Африке и субрегионального парламента в Центральной 
Африке;

7. с удовлетворением отмечает создание меха
низма раннего предупреждения в Центральной Африке, 
который, с одной стороны, будет заниматься анализом 
политической ситуации в государствах-членах Постоян
ного консультативного комитета и осуществлять наблюде
ние за ней в целях предотвращения вооруженных конф
ликтов в будущем, а с другой стороны, будет выполнять 
функцию технического органа, через который госу
дарства-члены будут осуществлять программу работы 
Комитета, принятую на его организационном совещании, 
состоявшемся в Яунде в 1992 году;

8. просит Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека поддержать создание субрегионального центра 
по вопросам прав человека и демократии в Центральной 
Африке;

9. просит также Г енерального секретаря в соот
ветствии с резолюцией 1197 (1998) Совета Безопасности 
оказать государствам-членам Постоянного консуль
тативного комитета необходимую поддержку в налажи
вании работы недавно созданного ими механизма раннего 
предупреждения;

10. выражает признательность Генеральному 
секретарю за создание Целевого фонда для Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке;

11. призывает государства-члены и правительст
венные и неправительственные организации вносить в 
Целевой фонд дополнительные добровольные взносы на

осуществление программы работы Постоянного консуль
тативного комитета, в частности мероприятий, указанных 
в пунктах 5 и 7 выше;

12. просит Генерального секретаря и впредь ока
зывать помощь государствам-членам Постоянного кон
сультативного комитета, с тем чтобы они могли продол
жать свои усилия;

13. просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

14. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Меры укрепления доверия на региональ
ном уровне: деятельность Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенньк Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

В

Р е г и о н а л ь н ы й  ц е н т р  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  
Н а ц и й  п о  в о п р о с а м  м и р а  и  р а з о р у ж е н и я  в  А з и а т с к о -  

Т и х о о к е а н с к о м  РЕГИОНЕ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 42/39 D от 30 ноября 
1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года, в соот
ветствии с которыми она создала Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Азии и переименовала его в Региональный 
центр Организации Объединенньк Наций по вопросам 
мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
со штаб-квартирой в Катманду, поручив ему оказывать 
основную поддержку инициативам и другим мероприя
тиям, взаимно согласованным государствами-членами 
Азиатско-Тихоокеанского региона, по их просьбе, в целях 
осуществления мер по обеспечению мира и разоружению 
путем соответствующего использования имеющихся 
ресурсов,

с удовлетворением отмечая доклад Генерального 
секретаря®’, в котором он выразил свое мнение о том, что 
мандат Регионального центра остается в силе и что Центр 
может быть полезным инструментом в деле содействия 
установлению атмосферы сотрудничества в эпоху после 
окончания "холодной войны",

отмечая, что тенденции, сформировавшиеся в эпоху 
после окончания "холодной войны", придали особое 
значение функции Регионального центра по оказанию 
помощи государствам-членам, сталкивающимся с новыми 
проблемами в области  безопасности  и вопросами 
разоружения, возникающими в регионе,

высоко оценивая осуществляемую Региональным 
центром полезную деятельность по поощрению регио
нального и субрегионального диалога в целях повышения 
уровня открытости и транспарентности и укрепления



доверия, а также по содействию разоружению и безопас
ности путем организации региональных совещаний, 
которые в Азиатско-Тихоокеанском регионе стали широко 
известны как "катмандуский процесс",

выражая признательность Региональному центру за 
организацию им региональных совещаний по вопросам 
существа в Катманду и Джакарте в 1998 году,

привет ст вуя  полож ительны е итоги десятой 
годовщины катмандуского процесса,

приветствуя также идею о возможной разработке 
программы образования и обучения по вопросам мира и 
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе для 
молодых людей с различными уровнями подготовки, 
которая будет финансироваться за счет добровольных 
взносов,

отмечая важную роль Регионального центра в ока
зании государствам-членам помощи в осуществлении 
региональных инициатив, включая поддержку им работы 
по созданию зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии,

высоко оценивая важную роль, которую ифал Непал 
как государство, разместившее у себя штаб-квартиру 
Регионального ценфа,

1. вновь заявляет о своей решительной поддержке 
продолжения деятельности и дальнейшего укрепления 
Регионального центра Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанс
ком регионе;

2. подчеркивает важное значение катмандуского 
процесса как мощного средства развития практики прове
дения общерегионального диалога по вопросам безопас
ности и разоружения;

3. выражает свою признательность за неизмен
ную политическую поддержку и финансовые взносы на 
деятельность Регионального центра, которые имеют 
существенно важное значение для продолжения его 
деятельности;

4. призывает государства-члены, особенно те, 
которые располож ены  в А зиатско-Тихоокеанском 
регионе, а также международные правительственные и 
неправительственные организации и фонды вносить 
добровольные взносы, являю щ иеся единственным 
источником ресурсов Регионального центра, для укреп
ления профаммы деятельности Регионального ценфа и ее 
осуществления;

5. просит Генерального секретаря, принимая во 
внимание пункт 6 резолю ции 49/76 D Генеральной 
Ассамблеи от 15 декабря 1994 года, оказывать Региональ
ному центру всю необходимую поддержку, в рамках 
имеющихся ресурсов, при осуществлении им своей 
профаммы деятельности;

6. просит также Г енерального секретаря предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Региональный центр Организации Объе
диненных Наций по вопросам мира и разоружения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе".

79-е пленарное заседание 
4 декабря 1998 года

Р е г и о н а л ь н ы й  ц е н т р  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  
Н а ц и й  п о  в о п р о с а м  м и р а  и  р а з о р у ж е н и я  в  А ф р и к е

Генеральная Ассамблея,

принимая во внимание положения пункта 1 статьи 11 
Устава Организации Объединенных Наций, предусмат
ривающие, что одна из функций Г енеральной Ассамблеи 
состоит в том, чтобы рассматривать общие принципы 
сотрудничества в деле поддержания международного 
мира и безопасности, в том числе принципы, определяю
щие разоружение и офаничение вооружений,

ссылаясь на свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 roflá, 41/60 D от 3 декабря 1986 года, 42/39 J от 30 
ноября 1987 года и 43/76 D от 7 декабря 1988 года о 
Региональном ценфе Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Африке и на свои 
резолюции 46/36 F от 6 декабря 1991 года и 47/52 G от 9 
декабря 1992 года о региональном разоружении, включая 
меры укрепления доверия,

ссылаясь также на свои резолюции 48/76 Е от 16 
декабря 1993 года, 49/76 D от 15 декабря 1994 года, 50/71 
С от 12 декабря 1995 года, 51/46 Е от 10 декабря 1996 года 
и 52/220 от 22 декабря 1997 года,

учитывая финансовые трудности, которые испы
тывает Региональный центр при осуществлении своих 
профамм деятельности,

сознавая, что задача активизации деятельности 
Регионального ценфа пользуется широкой поддержкой и 
что Центр в нынешних условиях может играть важную 
роль в содействии мерам укрепления доверия на регио
нальном уровне, способствуя тем самым профессу в деле 
обеспечения устойчивого развития,

принимая во внимание  доклад Генерального 
секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспе
чению прочного мира и устойчивого развития в Африке®*,

1. с удовлетворением отмечает проводимую 
Региональным центром Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоруж ения в Африке 
деятельность по поддержке усилий по содействию более 
широкому взаимопониманию и сотрудничеству между 
африканскими странами в вопросах укрепления мира, 
разоружения, безопасности и развития ;

2. подтверждает необходимость активизации 
деятельности Регионального ценфа и предоставления ему 
ресурсов, которые позволят ему укрепить свою деятель



ность и программы, и приветствует шаги, предпринятые 
с этой целью Г енеральным секретарем, в том числе 
назначение директора Регионального центра;

3. настоятельно призывает государства-члены, 
особенно африканские государства, а также международ
ные правительственные организации и фонды вносить 
добровольные взносы в целях активизации деятельности 
Регионального центра, укрепления его программ деятель
ности и содействия осуществлению этих программ;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
оказывать Региональному центру, в рамках имеющихся 
ресурсов, всю необходимую поддержку для обеспечения 
более значительных достижений и результатов;

5. просит также Генерального секретаря оказать 
новому директору Регионального центра помощь в 
выполнении им его задачи по стабилизации финансового 
положения и активизации деятельности Регионального 
центра;

6. просит далее Г енерального секретаря предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Региональный центр Организации 
Объединенньк Наций по вопросам мира и разоружения в 
Африке".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

D

К о н в е н ц и я  о  з а п р е щ е н и и  п р и м е н е н и я  я д е р н о г о  
ОРУЖ ИЯ

Генеральная Ассамблея,

будучи убеждена, что применение ядерного оружия 
создает наибольшую угрозу выживанию человечества,

принимая во внимание консультативное заключение 
Международного Суда от 8 июля 1996 года относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его приме
нения®*,

будучи убеждена, что многостороннее, универ
сальное и имеющее обязательную силу соглашение, 
запрещающее применение ядерного оружия и угрозу его 
применения, вносило бы вклад в устранение ядерной 
угрозы и формирование климата для переговоров, веду
щих к ликвидации в конечном итоге ядерного оружия, 
способствуя тем самым укреплению международного 
мира и безопасности,

сознавая, что ряд шагов, предпринятых Российской 
Ф едерацией и Соединенными Ш татами Америки в 
направлении сокращения их ядерных вооружений и

улучшения международного климата, могут способст
вовать достижению цели полной ликвидации ядерного 
оружия,

напоминая о том, что в пункте 58 Заключительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи®* говорится, что все государства должны при
нять активное участие в усилиях по созданшо условий в 
международных отношениях между государствами, при 
которых может быть согласован кодекс мирных отно
шений государств в международных делах, включая и 
предотвращение применения ядерного оружия или у1розы 
его применения,

вновь подтверждая, что любое применение ядерного 
оружия явилось бы нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и преступлением против челове
чества, как об этом заявлено в ее резолюциях 1653 (XVI) 
от 24 ноября 1961 года, 33/71 В от 14 декабря 1978 года, 
34/83 G от И декабря 1979 года, 35/152 D от 12 декабря 
1980 года и 36/921 от 9 декабря 1981 года,

будучи преисполнена решимости обеспечить заклю
чение универсальной конвенции по ядерному оружию, 
запрещающей разработку, производство, накопление 
запасов и применение ядерного оружия с конечной целью 
его ликвидации,

подчеркивая, что международная конвенция о запре
щении применения ядерного оружия явилась бы важным 
шагом в осуществлении поэтапной программы на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия в определенных 
временных рамках,

отмечая с сожалением, что Конференция по разору
жению на своей сессии 1998 года не смогла приступить к 
переговорам по этому вопросу, просьба о начале которьк 
содержалась в резолюции 52/39 С Генеральной Ассамблеи 
от 9 декабря 1997 года,

1. вновь просит Конференцию по разоружению 
начать переговоры в целях достижения договоренности о 
международной конвенции, запрещающей применение 
ядерного оружия и угрозу его применения при любых 
обстоятельствах;

2. просит Конференцию по разоружению предста
вить Г енеральной Ассамблее доклад о результатах этих 
переговоров.

79-е пленарное заседание 
4 декабря 1998 года

Б

ИНФ ОРМ АЦИ ОНЕЬ\Я П Ю ГРА М М А  ОРГАНИЗАЦИИ
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  п о  р а з о р у ж е н и ю  

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свое решение, принятое в 1982 году на 
двенадцатой специальной сессии, второй специальной



сессии, посвященной разоружению , об объявлении 
Всемирной кампании за разоружение®®,

учитывая свои различные резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 47/53 О от 9 декабря 1992 
го д а , в к о то р о й  о н а , в ч а с т н о с т и , п о стан о в и л а  
переименовать Всемирную кампанию за разоружение в 
" И н ф о р м а ц и о н н у ю  п р о г р а м м у  О р г а н и з а ц и и  
Объединенных Наций по разоружению", а Добровольный 
целевой фонд Всемирной кампании за разоружение • в 
"Целевой фонд добровольных взносов для Информаци
онной программы Организации Объединенных Наций по 
разоружению",

ссылаясь на свою резолюцию 51/46 А от 10 декабря 
1996 года,

щзтетствуя воссоздание Департамента по вопросам 
разоружения Секрет^иата и выражая надежду на то, что 
это решение приведет к приданию нового импульса 
информационно-пропагандистской деятельности Органи
зации Объединенных Наций в области разоружения,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об 
Информационной программе Организации Объединенных 
Наций по разоружению'®® и приветствуя уделение 
ббльшего внимания продукции, предназначенной для 
широкой общественности, и более широкое исполь
зование электронных средств для распространения 
информации среди основных групп ее получателей,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Генерального секретаря об Информационной програм
ме Организации Объединенных Наций по разфужению'®®;

2. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его усилия, направленные на эффективное 
использование предоставленных ему ограниченных 
ресурсов в целях максимально широкого расщюстранения 
ин^рм ации об ограничении вооружений и разоружении 
среди правительств, средств массовой информации, 
неправительственных организаций, учебных заведений и 
научно-исследовательских институтов, а также осуществ
ления профаммы организации семинфов и конференций;

3. подчеркивает значение Программы как важного 
инструмента, позволяющего развивающимся странам в 
полной мере участвовать в обсуждениях и переговорах по 
вопросам разоружения в различных органах Организации 
Объединенных Наций и оказывающего им помощь в 
соблюдении, надлежащим образом, договоров и в обеспе
чении участия в согласованных механизмах повыщения 
уровня транспарентности;

4. с удовлетворением отмечает вклад Департа
мента общ ественной информации С екретариата и 
информационных центров в деятельность Профаммы;

5. рекомендует, чтобы деятельность Профаммы 
была нацелена на то, чтобы;

a) информировать, просвещать и обеспечивать со 
стороны  общ ественности  поним ание важ ности  и 
поддержку многосторонних действий, включая действия 
Организации Объединенных Наций и Конференции по 
разоружению, в области ограничения вооружений и 
разоружения на фактологической, сбалансированной и 
объективной основе, в частности посредством издания на 
всех официальных языках "Ежегодника Организации 
Объединенных Наций по разоружению", обновленных 
выпусков сборника "Состояние многосторонних согла
шений о регулировании вооружений и разоружении" и 
специальных публикаций, а также с помощью инфор
мационной сфаницы Департамента по вопросам разору
жения в Интернете и других средств информационно
пропагандистской деятельности, таких, как фильм, 
озаглавленный "Посланник мира";

b) содействовать беспрепятственному доступу к 
идеям и обмену информацией о них между государст
венным сектором и фуппами и организациями, высту
пающими в защиту общественных интересов, и обеспечи- 
вать независимы й источник сбалансированной  и 
достоверной информации, который учитывал бы различ
ные мнения, с тем чтобы способствовать развитию инфор
мированного обсуждения вопросов Офаничения воору
жений, разоружения и безопасности;

c) организовывать встречи с целью содействовать 
обмену мнениями и информацией между правительствен
ным и неправительственным секторами, а также между 
правительственными и иными экспертами, с тем чтобы 
облегчить поиск точек соприкосновения;

6. подчеркивает важность внесения взносов в Це
левой фонд добровольных взносов для Информационной 
программы О рганизации Объединенных Наций по 
разоружению для продолжения активной информационно
пропагандистской работы и призывает все государства- 
члены вносить взносы в Фонд;

7. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его поддержку усилий университетов, других 
учебных заведений и неправительственных организаций, 
действующих в области образования, - усилий, направ
ленных на расширение во всем мире доступа к образова
нию по вопросам разоружения, и призывает его продол
жать оказывать эту поддержку и софудничать с учебными 
заведениями и неправительственными организациями, 
прилагающими эти усилия, без финансовых последствий 
для регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций;

8. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад, отражающий как ход осуществления системой 
Организации Объединенных Наций деятельности в рам
ках Программы в течение двух предыдущих лет, так и 
деятельность в рамках Профаммы, намеченную системой 
на два последующих года;

” См.
Плыифные заседания, 1-е заседание, пункты 110 и 111. 

А /53 /161  и Согг.1 и A dd .l.



9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, озаглав
ленный "Информационная программа Организации 
Объединенных Наций по разоружению".

79-е пленарное заседание 
4 декабря 1998 года

РЕГИО НАЛЬНЫ Е ЦЕНТРЫ ОРГАНИЗАЦ ИИ ОБЪЕДИН ЕННЫ Х
Н а ц и й  п о  в о п р о с а м  м и р а  и  р а з о р у ж е н и я

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на тот раздел своей резолюции 52/220 от 22 
декабря 1997 года, который касается сохранения и 
активизации деятельности трех региональных центров 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения, и приветствуя намерение Г енерального 
секретаря назначить директоров Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке и Регионального центра Организа
ции Объединенных Наций по вопросам мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне,

вновь подтверждая принятое ею в 1982 году на ее 
двенадцатой специальной сессии решение учредить 
Информационную программу Организации Объединен
ных Наций по разоружению, призвашоло информировать, 
просвещать и обеспечивать понимание и поддержку со 
стороны общественности целей Организации Объединен
ных Наций в области контроля над вооружениями и 
разоружения®®,

учитывая свои резолюции 40/151 G от 16 декабря 
1985 года, 41/60 J от 3 декабря 1986 года, 42/39 D от 30 
ноября 1987 года и 44/117 F от 15 декабря 1989 года о 
региональных центрах по вопросам мира и разоружения 
в Непале, Перу и Того,

признавая, что изменения, которые произошли в 
мире, открыли новые возможности, а также породили 
новые препятствия для дальнейших усилий в области 
разоружения, и в этой связи учитывая то, что региональ
ные центры по вопросам мира и разоружения могут 
внести сущ ественный вклад в обеспечение между 
государствами в каждом отдельном регионе взаимопони
мания и сотрудничества в вопросах укрепления мира, 
разоружения и развития,

отмечая, что в пункте 146 Заключительного 
документа двенадцатой Конференции глав государств и 
правительств государств-членов Движения неприсоеди
нения, состоявшейся в Дурбане, Ю жная Африка, 29 
августа - 3 сентября 1998 года, главы государств и 
правительств приветствовали принятое Г енеральной 
Ассамблеей реш ение о сохранении и активизации 
деятельности трех региональных центров по вопросам 
мира и разоружения в Непале, Перу и Того’®',

1. вновь заявляет, что деятельность Организации 
Объединенных Наций на региональном уровне имеет 
больш ое значение для укрепления стабильности и 
безопасности ее государств-членов, чему могло бы 
существенным образом способствовать сохранение и 
активизация деятельности трех региональных центров по 
вопросам мира и разоружения;

2. вновь подтверждает, что для достижения по
зитивных результатов целесообразно, чтобы три регио
нальных центра осуществляли программы в области 
распространения информации и просвещения, которые 
способствую т укреплению  регионального мира и 
безопасности и нацелены на изменение основопола
гающих подходов к вопросам мира, безопасности и 
разоружения, с тем чтобы содействовать реализации 
принципов и целей Организации Объединенных Наций;

3. призывает государства-члены в каждом регионе 
и те государства, которые способны делать это, а также 
международные правительственные и неправительст
венные организации и фонды вносить добровольные 
взносы в бю джеты региональны х центров в своих 
соответствующ их регионах, с тем чтобы они могли 
укрепить свои программы деятельности и процесс их 
осуществления;

4. Генерального секретаря оказывать всю 
необходимую поддержку, в рамках имеющихся ресурсов, 
региональным центрам в осуществлении их программ 
деятельности;

5. просит также Г енерального секретфя предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Региональные центры Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения".

79-е пленарное заседание 
4 декабря 1998 года

С т и п е н д и и , п о д г о т о в к а  к а д р о в  и  к о н с у л ь т а т и в н ы е

УСЛУГИ О РГА Н И ЗА Ц И И  ОБЪЕДИ Н ЕН Н Ы Х  Н А Ц И Й  ПО 
РАЗОРУЖ ЕНИЮ

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о сти
пендиях, подготовке кадров и консультативных услугах 
Организации Объединенных Наций по разоружению'®*,

ссылаясь на свое решение, содержащееся в пункте 
108 Заключительного документа десятой специальной 
сессии Г енеральной Ассамблеи®*, первой специальной 
сессии, посвященной разоружению, учредить программу 
стипендий по разоружению, а также на свои решения, 
содержащиеся в приложении IV к Заключительному 
документу двенадцатой специальной сессии Генеральной



Ассамблеи'®*, второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, в которых она постановила, в частности, 
продолжить осуществление программы,

с удовлетворением отмечая, что в рамках програм
мы уже подготовлено значительное число государствен
ных служащих, которые были отобраны из географичес
ких регионов, представленных в системе Организации 
Объединенных Наций, и большинство из которых в 
настоящее время занимают в своих странах или прави
тельствах ответственные должности, связанные с вопро
сами разоружения,

ссылаясь на все ежегодные резолюции по этому 
вопросу, принятые начиная с тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи в 1982 году, включая резолюцию 
50/71 А от 12 декабря 1995 года,

с удовлетворением отмечая, что в 1998 году отме
чается двадцатая годовщина этой программы, которая в 
том виде, как она была задумана, и далее позволяет все 
большему числу государственных служащих, в особен
ности из развивающихся стран, расширить свои знания в 
области разоружения,

считая, что формы помощи, доступной в рамках 
программы государствам-членам, в особенности разви
вающимся странам, позволят их государственным слу
жащим лучше следить за ходом ведущихся обсуждений и 
переговоров по вопросам разоружения - как двусто
ронних, так и многосторонних,

1. вновь подтверждает свои решения, содер
жащиеся в приложении IV к Заключительному документу 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб
леи'®*, и доклад Генерального секретаря , утвержденный 
Ассамблеей в ее резолюции 33/71 Е от 14 декабря 1978 
года;

2. выражает признательность правительствам 
Германии и Японии, которые в 1997 и 1998 годах при
гласили стипендиатов для изучения отдельных видов 
деятельности в области разоружения, внеся тем самым 
вклад в выполнение общих задач программы;

3. выражает признательность Генеральному сек
ретарю за то, что программа продолжает аккуратно 
выполняться;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
осуществлять на ежегодной основе эту программу, 
базирующуюся в Женеве, в рамках имеющихся ресурсов 
и представить доклад по этому вопросу Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии;

5. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, оза

главленный "Стипендии, подготовка кадров и консульта
тивные услуги Организации Объединенных Наций по 
разоружению".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/79. Рассмотрение осуществления рекомендаций 
и р е ш е н и й ,  п р и н я т ы х  Г е н е р а л ь н о й  
Ассамблеей на ее десятой специальной сессии

Д о к л а д  К о м и с с и и  п о  р а з о р у ж е н и ю

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комиссии по разоружению'®*,

ссылаясь на свои резолюции 47/54 А от 9 декабря 
1992 года, 47/54 G от 8 апреля 1993 года, 48/77 А от 16 

. декабря 1993 года, 49/77 А от 15 декабря 1994 года, 50/72 
D от 12 декабря 1995 года, 51/47 В от 10 декабря 1996 года 
и 52/40 В от 9 декабря 1997 года,

учитывая ту роль, которую призвана играть Комис
сия по разоружению, и тот вклад, который она должна 
вносить в рассмотрение различных проблем в области 
разоружения и представление по ним рекомендаций и в 
содействие осуществлению соответствующих решений, 
принятых Г енеральной Ассамблеей на ее десятой спе
циальной сессии,

1. принимает к сведению доклад Комиссии по ра
зоружению'®*;

2. вновь подтверждает важность дальнейшего 
укрепления диалога и сотрудничества между Первым 
комитетом. Комиссией по разоружению и Конференцией 
по разоружению;

3. вновь подтверждает также роль Комиссии по 
разоружению как специализированного совещательного 
органа в рамках многостороннего механизма Организации 
Объединенных Наций в области разоружения, который 
позволяет проводить обстоятельное обсуждение конкрет
ных вопросов разоружения, ведущее к представлению 
конкретных рекомендаций по этим вопросам;

4. приветствует успешное завершение Комис
сией по разоружению обзора своей работы в соответствии 
с резолюцией 52/12 В Генеральной Ассамблеи от 19 
декабря 1997 года на возобновленной сессии Первого 
комитета в июне 1998 года, приведшее к принятию 
решения 52/492 Ассамблеи от 8 сентября 1998 года;

5. призывает Комиссию по разоружению продол
жать прилагать все усилия к совершенствованию методов 
своей работы, с тем чтобы она могла сосредоточивать 
внимание на рассм отрени и  ограниченного  числа



приоритетных вопросов в области разоружения с учетом 
принятого ею решения о переходе к рассмотрению ее 
повестки дня в соответствии с поэтапным подходом, 
рассчитанным на два пункта;

6. предлагает Комиссии по разоружению про
должить свою работу в соответствии со своим мандатом, 
как он оп ределен  в пункте 118 Заклю чительного 
документа десятой специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи’®*, и пунктом 3 резолюции 37/78 Н Ассамблеи 
от 9 декабря 1982 года и с этой целью приложить все 
усилия для разработки конкретных рекомендаций по 
пунктам ее повестки дня с учетом принятого документа 
"Пути и средства повышения эффективности функцио
нирования Комиссии по разоружению"’®®;

7. отмечает, что на своей организационной 
сессии 1998 года Комиссия по разоружению утвердила 
следующие пункты для рассмотрения на своей основной 
сессии 1999 года:

a) создание зон, свободных от ядерного оружия, на 
основе договоренностей, добровольно заключенных 
между государствами соответствующего региона;

b) руководящие принципы в отношении контроля 
над  обы чны м и вооруж ен и ям и /их  о гр ан и чен и я  и 
разоружения - с особым упором на упрочение мира в 
контексте резолюции 51/45 N Генеральной Ассамблеи от 
10 декабря 1996 года;

c) четвертая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи, посвященная разоружению;

8. предлагает Комиссии по разоружению собрать
ся в 1999 году на период не более трех недель и предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад по вопросам существа;

9. просит Генерального секретаря препроводить 
Комиссии по разоружению ежегодный доклад Конфе
ренции по разоружению’®® вместе со всеми официальными 
отчетам и  п ятьдесят  третьей  сессии Г енеральной 
Ассамблеи, относящимися к вопросам разоружения, и 
о к а зы в а т ь  в сяч еск у ю  п о м о щ ь , к о т о р а я  м о ж ет  
потребоваться Комиссии для осуществления настоящей 
резолюции;

10. просит также Генерального секретаря пол
ностью обеспечить Комиссию по разоружению и ее вспо
могательные органы устным и письменным переводом на 
официальные языки и предоставить в этих целях в 
первоочередном порядке все необходимые ресурсы и 
услуги, включая составление стенографических отчетов;

И . постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Доклад Комиссии по разоружению".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

Резолюция S-10/2.
'“ A /C N .10 /137 .

В

Д о к л а д  К о н ф е р е н ц и и  п о  р а з о р у ж е н и ю

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Конференции по разоружению’®®,

будучи убеждена в том, что Конференции по разору
жению как единственному многостороннему форуму 
международного сообщества для ведения переговоров по 
разоружению принадлежит первостепенная роль в пере
говорах по существу первоочередных вопросов разору
жения,

считая в этой связи, что благодаря нынешней 
международной обстановке должен быть придан дополни
тельный импульс многосторонним переговорам, направ
ленным на достижение конкретных договоренностей,

учитывая, что Конференции по разоружению над
лежит провести переговоры по ряду неотложных и важ
ных вопросов,

1. вновь подтверждает роль Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего форума 
международного сообщества для ведения переговоров по 
разоружению;

2. приветствует решимость Конференции по ра
зоружению выполнять эту роль с учетом меняющейся 
международной обстановки, с тем чтобы добиться скорей
шего существенного прогресса в работе над приоритетны
ми пунктами своей повестки дня;

3. приветствует также решение Конференции по 
разоружению об учреждении специального комитета по 
пункту 4 повестки дня, озаглавленному "Эффективные 
международные соглашения о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против применения или 
уфозы применения ядерного оружия", для переговоров в 
целях достижения договоренности относительно эффек
тивных международных соглашений о гарантиях госу
дарствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия, 
которые могли бы принять форму международного 
юридически обязательного документа, а также решение об 
учреждении специального комитета по пункту 1 ее по
вестки дня, озаглавленному "Прекращение гонки ядерных 
вооружений и ядерное разоружение", для ведения, на 
основе доклада Специального координатора’®® и содержа
щегося в нем мандата, переговоров о недискриминацион
ном, многостороннем и поддающемся международному и 
эффективному конфолю договоре о запрещении произ
водства расщепляющегося материала для ядерного ору
жия или других ядерньк взрывньк устройств и хфинимает 
к сведению рекомендации о том, что их следует учредить 
вновь в начале сессии 1999 года;

4. приветствует далее решение Конференции по 
разоружению поручить своим последовательно сменяю
щимся председателям вести интенсивные консультации и 
выяснять мнения ее членов относительно соответст



вующих методов и подходов к рассмотрению пункта 1 ее 
повестки дня, озаглавленного "Прекращение гонки 
ядерны х вооруж ений  и яд ерн ое  разоруж ен ие", и 
принимает к сведению  рекомендацию  последнего 
Председателя сессии 1998 года о том, что эти усилия 
следует возобновить в начале сессии 1999 года;

5. с удовлетворением отмечает  стремление 
Конференции по разоружению добиться существенного 
прогресса в ходе своей сессии 1999 года и выражает 
надежду на то, что проведение в межсессионный период 
соответствующих консультаций позволит своевременно 
начать работу над различными пунктами повестки дня;

6. призывает  Конференцию по разоружению 
продолжать консультации по вопросу о пересмотре своего 
членского состава в целях скорейш его достижения 
договоренности о его дальнейшем расширении;

7. п р и зы в а е т  т акж е  К о н ф ер ен ц и ю  по 
разоружению более активно проводить текущий обзор 
своей повестки дня и методов работы;

8. просит Генерального секретаря продолжать 
о б есп еч и вать  п р ед о ст ав л ен и е  К о н ф ер ен ц и и  по 
разоруж ению  надлеж ащ его  ад м и н и стр ати вн о го , 
основного и конференционного обслуживания;

9. предлагает  Конференции по разоружению 
п редставить  доклад  о своей  работе Г енеральной  
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

10. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Доклад Конференции по разоружению".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/80. Опасность распространения ядерного 
оружия на Ближнем Востоке

Генеральная Ассамблея,

учитывая свои соответствующие резолюции,

принимая к сведению соответствующие резолюции 
Генеральной конференции Международного агентства по 
атомной энергии, последней из которых является 
резолюция GC(42)/RES/21, принятая 25 сентября 1998 
года,

сознавая, что распространение ядерного оружия в 
регионе Ближнего Востока создало бы серьезную угрозу 
международному миру и безопасности,

учитывая настоятельную необходимость поставить 
все ядерные объекты в регионе Ближнего Востока под 
полномасштабные гарантии Международного агентства 
по атомной энергии,

ссылаясь на принятую Конференцией 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению и продлению действия Договора

11 мая 1995 года резолюцию по Ближнему Востоку’” , в 
которой Конференция с обеспокоенностью отметила, что 
на Ближнем Востоке все еще имеются не охваченные 
гарантиями ядерны е объекты, подтвердила важное 
з н а ч е н и е  с к о р е й ш е г о  д о с т и ж е н и я  в с е о б щ е го  
присоедин ен и я к Д о го во р у ’”  и призвала все без 
исключения государства на Ближнем Востоке, которые 
еще не сделали этого, как можно скорее присоединиться 
к Договору и поставить все свои ядерные объекты под 
полномасштабные гарантии Международного агентства 
по атомной энергии,

ссылаясь также на принятое Конференцией 1995 
года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению и продлению действия Договора 
11 мая 1995 года решение о принципах и целях ядерного 
нераспространения и разоружения’’®, в котором Конфе
ренция настоятельно призвала к всеобщему присое
динению к Договору, определив это как неотложную 
приоритетную задачу, и предложила всем государствам, 
которые еще не являю тся участниками Договора, и 
особенно государствам, в которых имеются ядерные 
объекты, не поставленные под действие гарантий, в 
кратчайшие сроки присоединиться к Договору,

отмечая, что после принятия резолюции 51/48 
Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 1996 года Израиль 
остается единственным государством на Ближнем Вос
токе, которое еще не стало участником Договора о 
нераспространении ядерного оружия,

будучи встревожена угрозами, которые распрост
ранение ядерного оружия создает для безопасности и 
стабильности региона Ближнего Востока,

подчеркивая важность принятия мер доверия, в 
частности создания зоны, свободной от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке, в целях упрочения мира и безопас
ности в регионе и укрепления режима нераспространения 
на глобальном уровне,

отмечая принятие Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний' и его подписание 187 
государствами, включая ряд государств в регионе,

1. призывает единственное государство в регионе, 
которое не является участником Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия'", присоединиться к Договору 
без дальнейшего промедления, не разрабатывать, не 
производить, не испытывать и не приобретать иными 
способами ядерное оружие, отказаться от обладания 
ядерным оружием и поставить все свои не охваченные 
гарантиями ядерные объекты под полномасштабные 
гарантии Международного агентства по атомной энергии, 
что явилось бы важной мерой укрепления доверия между 
всеми государствами региона и шагом на пути к упро
чению мира и безопасности;

См. Конференция 1993 года участников Аоговора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению и продлению действия Аоговора, Заключительный документ, 
4 e« » » /[N P T /C O N F .1 9 9 5 /3 2  (Part ^ ] , приложение.
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2. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Опасность распространения ядерного ору
жия на Ближнем Востоке".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/81. Конвенция о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного 
о р у ж и я ,  к о т о р ы е  м о г у т  с ч и т а т ь с я  
наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/42 от 9 декабря 1997 
года и предыдущие резолюции, касающиеся Конвенции о 
запрещении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие”*,

с удовлетворением напоминая о принятии 10 октября 
1980 года Конвенции, а также Протокола о необнару- 
живаемых осколках (П ротокол I) ''* , П ротокола о 
запрещении или ограничении применения мин, мин- 
ловушек и других устройств (Протокол II)” * и Протокола 
о запрещении или ограничении применения зажига
тельного оружия (Протокол III)” *, которые вступили в 
силу 2 декабря 1983 года,

с удовлетворением напоминая также о принятии 
Конференцией государств-участников Конвенции о 
запрещении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 
неизбирательное действие, по рассмотрению действия 
Конвенции Протокола об ослепляющем лазерном оружии 
(Протокол IV)” "* 13 октября 1995 года и исправленного 
Протокола о запрещении или ограничении применения 
мин, мин-ловушек и других устройств (Протокол II)” ® 3 
мая 1996 года,

напоминая, что государства-участники на Конферен
ции по рассмотрению действия Конвенции заявили о 
своей приверженности проведению обзора положений 
Протокола П с целью отреагировать на озабоченность по 
поводу охватываемого им оружия и что они будут 
поощрять усилия Организации Объединенных Наций и 
других организаций, направленные на решение всех 
проблем, связанных с наземными минами.

См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разорутнию, том 5: 
1980 год (шдание Организации Объединенных Н аций, в продаже под 
№  R.81.IX.4), добавление УП.

C C W /C O N F .I /1 6  (Part I), приложение А.

напоминая также о роли, которую сыграл Междуна
родный комитет Красного Креста в разработке Конвенции 
и протоколов к ней,

приветствуя увеличение числа государств, ратифи
цировавших или принявших Конвенцию или присо
единивш ихся к ней, а также факты ратификации и 
принятия исправленного Протокола о запрещении или 
ограничении применения мин, мин-ловушек и других 
устройств (Протокол II) и Протокола об ослепляющем ла
зерном оружии (Протокол IV) и присоединения к ним,

отмечая, что в соответствии со статьей 8 Конвенции 
могут созываться конференции для рассмотрения попра
вок к Конвенции или к любому из прилагаемых к ней 
протоколов, для рассмотрения дополнительных протоко
лов, касающихся других категорий обычного оружия, не 
охватываемых существующими протоколами, или для 
рассмотрения вопроса о сфере применения и действии 
Конвенции и прилагаемых к ней протоколов и для 
рассм отрения лю бы х предлагаемы х поправок или 
дополнительных протоколов,

приветствуя принятое Конференцией по рассмотре
нию действия Конвенции в ее Заключительной деклара
ции” ® 3 мая 1996 года решение созвать следующую 
конференцшо по рассмотрению действия Конвенции не 
позднее 2001 года,

отмечая, что в соответствии со статьей 13 исправ
ленного Протокола о запрещении или ограничении 
применения мин, мин-ловуш ек и других устройств 
(П ротокол II) еж егодно проводится конференция 
государств-участников Протокола в целях осуществления 
консультаций и сотрудничества по всем вопросам, ка
сающимся Протокола,

1. выражает удовлетворение в связи с тем, что 
Протокол об ослепляющем лазерном оружии (Протокол 
I'SO”'* вступил в силу 30 июля 1998 года, рекомендует его 
всем государствам, имея в виду обеспечить как можно 
более широкое присоединение к этому документу в 
кратчайш ие сроки, и призы вает, в частности , все 
государства-участники Конвенции, которые еще не 
сделали этого, заявить о своем согласии на обязательность 
этого Протокола;

2. приветствует присоединение к исправленному 
Протоколу о запрещении или ограничении применения 
мин, мин-ловушек и других устройств (Протокол II) 
двадцати одного государства и его вступление в силу 3 де
кабря 1998 года и призывает, в частности, все госу
дарства-участники Конвенции, которые еще не сделали 
этого, заявить о своем согласии на обязательность этого 
Протокола;

3. просит Г енерального секретаря в его качестве 
депозитария исправленного Протокола II созвать в 1999 
году первую ежегодную конференцию  государств- 
участников Протокола в соответствии со статьей 13 
исправленного Протокола II;



4. призывает все государства-участники исправ
ленного Протокола П принять участие в первой ежегодной 
ко н ф ер ен ц и и  и о тм ечает , что  в с о о т в е т с т в и и  с 
положениями, которые будут приняты согласно пункту 2 
статьи 13, стороны  могут постановить пригласить 
представителей государств, не являющихся участниками 
Протокола, и Международного комитета Красного Креста;

5. настоятельно призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, принять все меры к тому, 
чтобы как можно скорее стать участниками Конвенции и 
протоколов к ней, в частности исправленного Протокола 
II, в целях обеспечения в кратчайшие сроки как можно 
более широкого присоединения к этому документу, и 
призывает государства-правопреемники принять соот
ветствую щ ие меры, с тем чтобы в конечном итоге 
обеспечить всеобщее присоединение к этим документам;

6. призывает Генерального секретаря в его ка
честве депозитария Конвенции и протоколов к ней 
продолжать периодически информировать ее о ходе рати- 
ф икации и принятия К онвен ц ии  и протоколов  и 
присоединения к ним и постановляет вклю чить в 
предварительную повестку своей пятьдесят четвертой 
сессии пункт, озаглавленный "Конвенция о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими чрезмер
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/82. Укрепление безопасности и сотрудничества 
в районе Средиземноморья

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по данному 
вопросу, включая резолюцию 52/43 от 9 декабря 1997 
года,

вновь подтверждая первостепенную роль стран 
Средиземноморья в укреплении и поощрении мира, 
безопасности и сотрудничества в районе Средизем
номорья,

принимая во внимание все предыдущие заявления и 
обязательства, а также все инициативы, предпринятые 
прибрежными странами в рамках недавних встреч на 
высшем уровне, совещ аний на уровне министров и 
различных форумов в связи с вопросом о районе Среди
земноморья,

признавая, что безопасность в Средиземноморье 
имеет неделимый характер и что укрепление сотруд
ничества между странами Средиземноморья в целях 
содействия экономическому и социальному развитию всех 
народов региона внесет значительный вклад в обеспече
ние стабильности, мира и безопасности в этом районе,

признавая также предпринятые к настоящему 
времени усилия и решимость стран Средиземноморья 
активизировать процесс диалога и консультаций в целях 
разрешения проблем, существующих в районе Среди

земноморья, и устранения причин напряженности и 
вытекающей из этого уфозы миру и безопасности, а также 
растущее осознание ими необходимости дальнейших 
совместных усилий в целях укрепления экономического, 
социального, культурного и экологического сотрудни
чества в этом районе,

признавая далее, что перспективы более тесного 
европейско-средиземноморского софудничества во всех 
областях могут улучшиться благодаря позитивным собы
тиям, происходящим во всем мире, в частности в Европе, 
в Мафибе и на Ближнем Востоке,

вновь подтверждая обязанность всех государств 
содействовать стабильности и процветанию района Сре
диземноморья и их приверженность соблюдению целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций, а 
также положений Декларации о принципах международ
ного права, касающихся дружественных отношений и 
сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций"®,

отмечая мирные переговоры на Ближнем Востоке, 
которые должны быть всеобъемлющими по своему харак
теру и представлять соответствующие рамки для мирного 
урегулирования спорных вопросов в этом районе,

выражая озабоченность по поводу сохранения 
напряженности и продолжения военной деятельности в 
отдельных частях Средиземноморья, которые препятст
вуют усилиям по укреплению безопасности и софудни
чества в этом районе,

принимая к сведению доклад Генерального сек
ретаря"®,

1. вновь подтверждает, что безопасность в Сре
диземноморье тесно связана с европейской безопас
ностью, а также с международным миром и безопас
ностью;

2. выражает свое удовлетворение в связи с 
неизменным стремлением стран Средиземноморья 
вносить активный вклад в усфанение всех гфичин напря
женности в этом районе и в содействие справедливому и 
прочному решению сохраняющихся проблем этого района 
мирными средствами, обеспечивая тем самым вывод 
иностранных оккупационных сил и проявляя уважение к 
суверенитету, независимости и территориальной целост
ности всех стран Средиземноморья и к праву народов на 
самоопределение, и в этой связи призывает в полной мере 
соблю дать принципы  невмеш ательства, отказа от 
интервенции, неприменения силы или угрозы силой и 
недопустимости приобретения территории силой, 
закрепленные в Уставе и соответствующих резолюциях 
Организации Объединенных Наций;

3. высоко оценивает усилия стран Средизем
номорья по решению общих проблем путем принятия 
скоординированных всесторонних ответных мер, в основе 
которых лежит дух многостороннего партнерства и 
которые направлены на достижение общей цели пре-



вращения Средиземноморского бассейна в зону диалога, 
обменов и сотрудничества, являющихся залогом мира, 
стабильности и процветания, и рекомендует им активи
зировать такие усилия путем принятия, в частности, 
долгосрочных, многосторонних, целенаправленных и 
совместны х мер по развитию  диалога между госу
дарствами этого района;

4. признает, что устранение экономических и 
социальных различий в уровнях развития и других 
препятствий - а также уважение и более глубокое пони
мание культурных ценностей других стран - в районе 
Средиземноморья будут способствовать укреплению 
мира, безопасности и сотрудничества между странами 
Средиземноморья в рамках существующих форумов;

5. призывает все государства района Средизем
номорья, которые еще не сделали этого, присоединиться 
ко всем подписанным в результате многосторонних 
переговоров правовым документам, относящимся к 
области разоружения и нераспространения, обеспечив тем 
самым необходимые условия для укрепления мира и 
сотрудничества в этом районе;

6. рекомендует всем государствам этого района 
способствовать формированию необходимьк условий для 
усиления мер по укреплению доверия между ними, 
содействуя обеспечению подлинной открытости и транс
парентности во всех военных вопросах, участвуя, в част
ности, в системе стандартизированной отчетности 
Организации Объединенных Наций о военных расходах 
и представляя достоверные данные и информацию для 
включения в Регистр обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций'” ;

7. рекомендует странам Средиземноморья и далее 
укреплять свое сотрудничество в борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, который создает серьез
ную угрозу миру, безопасности и стабильности в этом 
районе и, следовательно, улучшению сложившейся 
политической, экономической и социальной обстановки;

8. предлагает всем государствам этого района, 
используя различные формы сотрудничества, принимать 
меры в целях устранения стоящих перед этим районом 
проблем и угроз, таких, как терроризм, международная 
преступность и незаконные поставки оружия, а также 
незаконные производство, потребление и оборот нарко
тиков, которые подвергают опасности дружественные 
отношения между государствами, препятствуют развитию 
международного сотрудничества и ведут к ущемлению 
прав человека и основных свобод и к подрыву демокра
тических основ плюралистического общества;

9. просит Генерального секретаря представить 
доклад о средствах укрепления безопасности и сотрудни
чества в районе Средиземноморья;

10. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Укрепление безопасности и сотрудничества 
в районе Средиземноморья".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/83. Укрепление режима, установленного в 
Договоре о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко)

Генеральная Ассамблея,

напоминая, что в своей резолюции 1911 (ХУШ) от 27 
ноября 1963 года она выразила надежду, что государства 
Латинской Америки примут надлежащие меры для 
заключения договора, запрещающего ядерное оружие в 
Латинской Америке,

напоминая также, что в той же резолюции она 
выразила уверенность в том, что, когда такой договор 
будет заключен, все государства, и в частности государст
ва, обладающие ядерным оружием, окажут свое полное 
содействие эффективному осуществлению его мирных 
целей,

учитывая, что в своей резолюции 2028 (XX) от 19 
ноября 1965 года она установила принцип приемлемого 
равновесия взаимной ответственности и обязательств 
государств, обладающих ядерным оружием, и государств, 
не обладающих таким оружием,

напоминая, что Договор о запрещении ядерного ору
жия в Латинской Америке и Карибском бассейне (Договор 
Тлателолко)'*® был открыт для подписания в Мехико 14 
февраля 1967 года,

с удовлетворением отмечая проведение 14 февраля 
1997 года одиннадцатой специальной сессии Генеральной 
конференции Агентства по запрещению ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне в озна
менование тридцатой годовщины открытия для подпи
сания Договора Тлателолко,

напоминая, что в преамбуле к Договору Тлателолко 
указьшается, что зоны военной денуклеаризации являются 
не самоцелью, а скорее средством достижения всеобщего 
и полного разоружения на последующем этапе,

напоминая также, что в своей резолюции 2286 
(XXII) от 5 декабря 1967 года она с особым удовлетво
рением приветствовала Договор Тлателолко как событие 
исторического значения в усилиях, направленных на 
предотвращение распространения ядерного оружия и на 
содействие международному миру и безопасности,

напоминая далее, что в 1990, 1991 и 1992 годах 
Г енеральная конференция Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне утвердила и открыла для подписания ряд



поправок'*' к Договору Тлателолко'*®, имеющих своей 
целью обеспечение того, чтобы этот документ полностью 
вступил в силу,

ссылаясь на резолюцию CÆ/RES.27 Совета Агентст
ва по запрещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне'**, в которой Совет призвал спо
собствовать развитию сотрудничества и проведению 
консультаций с другими зонами, свободными от ядерного 
оружия,

с удовлетворением отмечая, что Договор Тлателолко 
имеет силу для тридцати двух суверенных государств 
региона,

с удовлетворением отмечая также, что 27 марта 
1998 года Доминиканская Республика сдала на хранение 
свою ратификационную грамоту в отнощении поправки к 
Договору Тлателолко, утвержденной Генеральной конфе
ренцией Агентства по запрещению ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне в ее резолюции 
290 (E-VII) от 26 августа 1992 года,

с удовлетворением отмечая далее, что 21 августа 
1998 года Гватемала сдала на хранение свою ратифи
кационную грамоту в отнощении поправки к Договору 
Тлателолко, утвержденной Генеральной конференцией 
Агентства по запрещению ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне в ее резолюции 267 (E-V) 
от 3 июля 1990 года,

с удовлетворением отмечая, что Договор Тлателолко 
с внесенными в него поправками имеет полную силу для 
Аргентины, Барбадоса, Бразилии, Венесуэлы, Гайаны, 
Мексики, Парагвая, Перу, Суринама, Уругвая, Чили и 
Ямайки,

1. приветствует конкретные меры, принятые за 
прошедший год рядом стран региона в целях укрепления 
режима военной денуклеаризации, установленного в 
Договоре о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко)'*®;

2. настоятельно призывает  страны региона, 
которые еще не сделали этого, сдать на хранение свои 
ратификационные грамоты в отношении поправок к 
Договору Тлателолко, утвержденных Генеральной 
конференцией Агентства по запрещению ядерного оружия 
в Латинской Америке и Карибском бассейне в ее резо
люциях 267 (E-V) от 3 июля 1990 года, 268 (XII) от 10 мая 
1991 года и 290 (E-VII) от 26 августа 1992 года;

3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Укрепление режима, установленного в 
Договоре о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателолко)".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года

53/84. К онвенция о запрещ ении разработки, 
п р о и з в о д с т в а  и н а к о п л е н и я  з а п а с о в  
бактериологического(биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касаю
щиеся полного и эффективного запрещения бактериоло
гического (биологического) и токсинного оружия и его 
уничтожения,

отмечая с удовлетворением, что участниками 
Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологи
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении'** 
являются сто сорок одно государство, в том числе все 
постоянные члены Совета Безопасности,

учитывая свой призыв, обращенный ко всем 
государствам - участникам Конвенции, принимать участие 
в осущ ествлении  реком ен дац ий  конф еренций по 
рассмотрению действия Конвенции, в том числе в обмене 
информацией и данными, согласованном в Заключи
тельной декларации третьей Конференции участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов бактериологического (биологи
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении по 
рассмотрению действия Конвенции'*'*, и предоставлять 
такую  информацию  и данны е - в соответствии со 
стандартизированной процедурой - Генеральному секре
тарю на ежегодной основе и не позднее 15 апреля,

ссылаясь на свою принятую без голосования 6 де
кабря 1991 года резолюцию 46/35 А, в которой она 
приветствовала, в частности, учреждение, в соответствии 
с рекомендациями третьей Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции'*®, открытой для участия всех го
сударств - участников Специальной группы правительст- 
венны х эксп ер то в  для  о п р ед ел ен и я  и и зучени я 
потенциальных мер контроля с научно-технической точки 
зрения,

ссылаясь также на свою принятую без голосования 
16 декабря 1993 года резолюцию 48/65, в которой она с 
удовлетворением отметила заключительный доклад 
Специальной группы правительственных экспертов для 
определения и изучения потенциальных мер контроля с 
н ау ч н о -тех н и ч еск о й  то ч ки  зрения'**, приняты й 
консенсусом на последнем заседании Специальной 
группы в Женеве 24 сентября 1993 года,

ссылаясь далее на свою принятую без голосования 15 
декабря 1994 года резолюцию 49/86, в которой она 
приветствовала принятый консенсусом 30 сентября 1994 
года заключительный доклад Специальной конференции 
государств - участников Конвенции'**, в котором госу
дарства-участники договорились учредить открытую для

Резолюция 2826 (XXVI), приложение. 
“  B W C /C O N F .m /2 3 , часть П.

См. B W C /C O N F .in /2 3 . 
B W C /C O N F .in /V E R E X /9  и Согг.1. 

'“ B W C /S P C O N F /1 .



участия всех государств-участников специальную группу, 
цель которой заключается в рассмотрении соответст
вующих мер, включая возможные меры контроля, и 
разработке предложений по укреплению Конвенции, 
которы е, при необходим ости , будут вклю чены  в 
юридически обязательный документ, который будет 
представлен на рассмотрение государств-участников,

ссылаясь на положения Конвенции, касающиеся 
научно-технического сотрудничества, и соответствующие 
полож ения заключительного доклада Специальной 
группы правительственных экспертов, заключительного 
доклад а  С пециальной  конф еренции  государств - 
участников Конвенции, состоявшейся 19-30 сентября 1994 
года, и заключительных документов конференций по 
рассмотрению действия Конвенции,

ссылаясь также на заключительный документ 
двенадцатой Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дурбане, 
Южная Африка, 29 августа-3 сентября 1998 года” *, в 
котором главы государств и правительств отметили 
достигнутый к тому времени прогресс на переговорах по 
протоколу, подчеркнули важность достижения дальней
шего сущ ественного прогресса в целях заключения 
общеприемлемого и имеющего обязательную юридичес
кую силу документа, призванного усилить Конвенцию, и 
подтвердили решение четвертой Конференции участников 
Конвенции по рассмотрению действия Конвенции, в 
котором содержался настоятельный призыв к скорейшему 
завершению проводимых Специальной группой перего
воров до начала пятой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции,

приветствуя содержащееся в заключительной декла
рации четвертой Конференции по рассмотрению действия 
К онвенции” ® подтверждение того, что применение 
бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и его разработка, производство и накопление его 
запасов при всех обстоятельствах реально запрещаются по 
статье I Конвенции,

ссылаясь на сделанное на неофициальном совещании 
на уровне министров, состоявшемся в Нью-Йорке 23 
сентября 1998 года, заявление, в котором участники и ко
спонсоры решительно высказались в поддержку Конвен
ции и повышения эффективности и совершенствования 
осуществления Конвенции,

1. с удовлетворением отмечает информацию и 
данны е, представленные к настоящ ему времени, и 
повторяет свой обращенный ко всем государствам - 
участникам Конвенции о запрещении разработки, произ
водства и накопления запасов бактериологического

(биологического) и токсинного оружия и об их уничто
жении” * призыв принимать участие в обмене инфор
мацией и данными, согласованном в Заключительной 
декларации третьей Конференции участников Конвенции 
по рассмотрению действия Конвенции”";

2. с удовлетворением отмечает также прогресс, 
достигнутый к настоящему времени на переговорах по 
протоколу, призванному усилить Конвенцию, и подтверж
дает решение четвертой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции, в котором содержался настоятель
ный призыв к скорейшему завершению проводимых 
Специальной группой переговоров до начала пятой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции и 
настоятельный призыв к ней представить свой доклад, 
который должен быть принят консенсусом, государствам- 
участникам для рассмотрения ими на специальной 
конференции'*®;

3. призывает все государства-участники в этой 
связи ускорить переговоры и удвоить свои усилия в 
рамках Специальной группы в целях выработки дейст
венного, эффективного с точки зрения затрат и практич
ного режима и добиваться скорейшего урегулирования 
неразрешенных вопросов, проявляя большую гибкость, с 
тем чтобы как можно скорее завершить работу над про
токолом на основе консенсуса;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
оказывать необходимую помощь правительствам - де
позитариям Конвенции и предоставить такие услуги, 
которые могут потребоваться в связи с осуществлением 
решений и рекомендаций конференций по рассмотрению 
действия Конвенции, а также решений, содержащихся в 
заключительном докладе Специальной конференции, 
включая всю необходимую помощь Специальной группе;

5. призывает все подписавшие Конвенцию госу
дарства, которые еще не ратифицировали ее, безотлага
тельно сделать это и призывает также те государства, 
которые не подписали Конвенцию, в кратчайшие сроки 
стать ее участниками, содействуя тем самым обеспечению 
всеобщего присоединения к Конвенции;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Конвенция о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их унич
тожении".

79-е пленарное заседание, 
4 декабря 1998 года
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53/44. Действие атомной радиации

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 913 (X) от 3 декабря 
1955 года, согласно которой был учрежден Научный 
комитет Организации Объединенных Наций по действию 
атомной радиации, и на свои последующие резолюции по 
этому вопросу, включая резолюцию 52/55 от 10 декабря 
1997-года, в которой она, в частности, предложила 
Научному комитету продолжать его работу,

с признательностью принимая к сведению доклад 
Научного комитета Организации Объединенньк Наций по 
действию атомной радиации’,

вновь подтверждая желательность продолжения 
Научным комитетом его работы,

будучи озабочена потенциально вредными последст
виями для нынещнего и будущего поколений тех уровней 
радиации, которым подвергаются человек и окружающая 
среда,

отмечая выраженные государствами-членами на ее 
пятьдесят третьей сессии мнения о работе Научного ко
митета,

отмечая также положения, содержащиеся в пункте 
38 раздела XII приложения к ее резолюции 51/241 от 31 
июля 1997 года по вопросу об укреплении системы Орга
низации Объединенных Наций,

ссылаясь на содержащееся в ее резолюции 52/55 
предложение к Международному агентству по атомной 
энергии и Всемирной организации здравоохранения 
рассмотреть вопрос о функциях и роли Научного комитета 
и представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
третьей сессии соответствующую рекомендацию,

принимая к сведению рекомендацию Международ
ного агентства по атомной энергии и В сем ирной 
организации здравоохранения о том, чтобы Генеральная 
Ассамблея сохранила нынещние функции и независимую 
роль Н аучного ком итета, в том  числе ны неш ние 
процедуры отчетности,

сознавая сохраняющуюся необходимость изучения и 
сбора информации об атомной и ионизирующей радиации 
и анализа ее воздействия на человека и окружающую 
среду,

1. выражает признательность Научному комите
ту Организации Объединенных Наций по действию 
атомной радиации за ценный вклад, который он вносит в 
течение сорока трех лет с момента его создания в расши
рение знаний и представлений об уровнях, действии и 
опасностях атомной радиации, а также за выполнение его 
первоначального мандата с научной компетентностью и 
независимостью оценки;

2. постановляет сохранить нынешние функции и 
независимую роль Научного комитета, в том числе 
нынешние процедуры отчетности;

3. предлагает Научному комитету продолжать его 
работу, включая его важную деятельность по расширению 
знаний об уровнях, действии и опасностях ионизирую
щего излучения из всех источников;

4. одобряет намерения и планы Научного комите
та в отношении его будущей деятельности по научному 
обзору и оценке от имени Генеральной Ассамблеи;

5. предлагает Научному комитету продолжить на 
его следующей сессии обзор важных проблем в области 
радиации и представить доклад по этому вопросу Гене
ральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

6. предлагает Программе Организации Объеди
ненных Наций по окружаю щ ей среде по-прежнему 
способствовать эффективной деятельности Научного 
комитета и ознакомлению с ее результатами Генеральной 
Ассамблеи, научных кругов и общественности;

7. выражает свою признательность за помощь, 
оказываемую Научному комитету государствами-члена
ми, специализированными учреждениями. Международ
ным агентством по атомной энергии и неправительст
венными организациями, и призывает их расширять свое 
сотрудничество в этой области;

8. с удовлетворением отмечает в этом контексте 
готовность государств-членов предоставить Научному 
комитету соответствующую информацию о действии 
атомной радиации в подверженных ее воздействию 
районах и предлагает Научному комитету анализировать 
и должным образом рассматривать такую информацию, 
особенно с учетом его собственных выводов;

9. предлагает госудфствам-членам, организациям 
системы Организации Объединенных Наций и заинте
ресованным неправительственным организациям предо
ставлять дополнительные соответствующие данные о 
дозах, действии и опасностях радиации из различных 
источников, что значительно облегчило бы работу по 
подготовке будущих докладов Научного комитета, 
представляемых Генеральной Ассамблее.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/45. М е ж д у н а р о д н о е  с о т р у д н и ч е с т в о  в 
использовании космического пространства в 
мирных целях

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/122 от 13 декабря 
1996 года и 52/56 от 10 декабря 1997 года,

будучи глубоко убеждена в общей заинтересо
ванности человечества в содействии исследованию и 
использованию космического пространства в мирных 
целях и в продолжении усилий по обеспечению всем



государствам возможности пользоваться связанными с 
этим выгодами, а также в важном значении международ
ного сотрудничества в этой области, координационным 
центром которого должна оставаться Организация Объе
диненных Наций,

вновь подтверждая важное значение междуна
родного сотрудничества в установлении господства права, 
включая соответствующие нормы космического права, 
играющие важную роль в междунфодном сотрудничестве 
в исследовании и использовании космического про
странства в мирных целях, и как можно более широкого 
присоединения к международным договорам, способст
вующим использованию космического пространства в 
мирных целях,

будучи обеспокоена возможностью гонки вооруже
ний в космическом пространстве,

признавая, что всем государствам, особенно тем, ко
торые обладают крупным космическим потенциалом, 
следует активно содействовать достижению цели пре
дотвращения гонки вооружений в космическом про
странстве как одного из существенно важных условий 
развития международного сотрудничества в исследовании 
и использовании космического пространства в мирных 
целях,

учитывая, что проблема космического мусора вол
нует все государства,

отмечая прогресс, достигнутый в дальнейшем иссле
довании и использовании космического пространства в 
мирных целях, а также в осуществлении различных 
национальных и совместных космических проектов, 
которые способствуют международному сотрудничеству, 
и важ ное значение дальнейш его меж дународного 
сотрудничества в этой области,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря’ 
об осуществлении рекомендаций второй Конференции 
Организации Объединенных Наций по исследованию и 
использованию космического пространства в мирных 
целях’,

с удовлетворением отмечая что третья Конференция 
Организации Объединенных Наций по исследованию и 
использованию космического пространства в мирных 
целях (ЮНИСПЕЙС Ш) будет созвана в Отделении Орга
низации Объединенных Наций в Вене с 19 по 30 июля 
1999 года в качестве специальной сессии Комитета по 
использованию космического пространства в мирных 
целях, открытой для всех государств - членов Органи
зации Объединенных Наций,

рассмотрев доклад Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях о работе его 
сорок первой сессии”,

1. одобряет доклад Комитета по использованию 
космического пространства в мирных целях о работе его 
сорок первой сессии”;

2. предлагает государствам, которые еще не стали 
участниками международных договоров, регулирующих 
использование космического пространства’, рассмотреть 
вопрос о ратификации этих договоров или присоединении 
к ним;

3. отмечает, что на своей тридцать седьмой сес
сии Юридический подкомитет Комитета по использова
нию космического пространства в мирных целях на 
уровне своей рабочей группы продолжил свою работу в 
соответствии с мандатом, определенным Г енеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 52/56*;

4. одобряет рекомендации Комитета о том, что 
Юридическому подкомитету на его тридцать восьмой 
сессии с учетом интересов всех сторон, особенно разви
вающихся стран, следует:

a) продолжить рассмотрение вопроса об обзоре и 
возм ож ном  п ересм отре П ринципов, касаю щ ихся 
использования ядерных источников энергии в косми
ческом пространстве®;

b) продолжить, в рамках своей рабочей группы, 
рассмотрение вопросов, касающихся определения и 
делимитации космического пространства, а также 
характера и использования геостационарной орбиты, 
включая рассмотрение путей и средств обеспечения 
рационального и справедливого использования геостацио
нарной орбиты без ущерба для роли Международного 
союза электросвязи;

c) продолжить обзор состояния пяти междуна
родно-правовых документов, регулирующих использо
вание космического пространства, и учредить рабочую 
группу для рассмотрения этого пункта;

d) продолжить рассмотрение других вопросов, в 
том числе н еоф и ц и альн ы е консультации  по уже 
выдвинутым конкретным предложениям относительно 
возможных новых пунктов повестки дня Юридического 
подкомитета;

'А /5 3 /2 6 5 .
’ См. Доклад второй Конференции Организации Объединенных Наций по 
исследованию и использованию космического гфостранства в мирных целях, Вена, 9- 
21 авуста 1982 года, и исправления (A /C O N F .101/10  и Согг.1 и 2).

‘ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 2 0  (А /53/20).
'  Договор о принципах деятельности государств по исследованию и 
использованию космического пространства, включая Луну и другие 
небесные тела [резолюция 2222 (XXÇ, приложение]; Соглашение о 
спасании космонавтов, возвращении космонавтов и возвращении объектов, 
запущенных в космическое пространство [резолюция 2345 (ХХЩ, 
приложение]; Конвенция о международной ответственности за ущерб, 
причиненный космическими объектами [резолюция 2777 (XXVI), 
приложение]; Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в 
космическое пространство [резолюция 3235 (XXIX), приложение]; и 
Соглашение о деятельности государств на Луне и других небесных телах 
(резолюция 34/68, приложение).



5. также одобряет рекомендацию Комитета о 
том, что Юридическому подкомитету на его тридцать 
восьмой и тридцать девятой сессиях следует приоста
новить рассмотрение в рамках своей рабочей группы 
Принципов, касающихся использования ядерных источ
ников энергии в космическом пространстве, пока не 
станут известны результаты работы в Научно-техническом 
подкомитете, не исключая при этом возможности созда
ния вновь его рабочей группы по данному пункту, если, по 
мнению  Ю ридического  п о дко м и тета , в Н аучно- 
техническом подкомитете в ходе его сессии 2000 года бу
дет достигнут существенный прогресс, оправдывающий 
создание вновь рабочей группы;

6. отмечает, что в контексте пункта 4 с выше 
Ю ридический подкомитет будет осуществлять план 
работы, который он принял на своей тридцать шестой 
сессии*;

7. одобряет рекомендации и договоренности отно
сительно организации работы в Юридическом подко
митете;

8. с удовлетворением отмечает, что в соответст
вии с пунктом 9 резолюции 52/56 Г енеральной Ассамблеи 
Комитет на своей сорок первой сессии продолжил анализ 
своих потребностей, связанных с использованием 
неотредактированньк стенограмм заседаний, и согласился 
продолжать использовать такие стенограммы;

9. принимает к сведению достигнутую Комитетом 
на его сороковой сессии договоренность в отношении 
состава бюро Комитета и его вспомогательных органов на 
второй срок, начинающийся в 2000 году, в контексте 
осуществления мер, касающихся методов работы этих 
органов, которые были одобрены Генеральной Ассамб
леей в пункте 11 ее резолюции 52/56;

10. отмечает, что на своей тридцать пятой сессии 
Научно-технический подкомитет Комитета по исполь
зованию космического пространства в мирных целях 
продолжил свою работу в соответствии с мандатом, опре
деленным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 52/56®;

11. с удовлетворением отмечает, что Научно-тех
нический подкомитет продолжил рассмотрение в перво
очередном порядке пункта повестки дня о космическом 
мусоре и что работа Подкомитета на его тридцать пятой 
сессии была сосредоточена на рассмотрении вопроса о 
мерах, направленных на снятие остроты проблемы 
космического мусора, на основе многолетнего плана 
работы, принятого Подкомитетом на его тридцать второй 
сессии” ;

12. отмечает, что Научно-технический подкоми
тет в ходе рассмотрения на своей тридцать шестой сессии 
пункта о космическом мусоре сосредоточит внимание на 
окончательной доработке полного технического доклада 
по вопросу космического мусора в целях его утверждения;

* См. А /А С . 105/674, приложение П.В.
’ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополнение № 2 0  (К/ЬЪИЩ, глава П.С.

13. одобряет рекомендации Комитета о том, что 
Научно-техническому подкомитету на его тридцать шес
той сессии, с учетом интересов всех стран, особенно 
развивающихся стран, следует рассмотреть в первоочеред
ном порядке следующие пункты:

a) подготовка к третьей Конференции Организа
ции Объединенных Наций по исследованию и использова
нию косм 1̂ ческого п ространства в мирных целях 
(ЮНИСПЕЙС III), осуществляемая Консультативным 
комитетом ЮНИСПЕЙС III;

b) космический мусор;

c) Программа Организации Объединенных Наций 
по применению космической техники и координация 
космической деятельности в системе Организации Объе
диненных Наций;

14. также одобряет рекомендацию Комитета о 
том, что ввиду сокращенного графика работы Научно- 
технического подкомитета на его тридцать шестой сессии 
и с учетом мероприятий по подготовке к ЮНИСПЕЙС Ш 
Подкомитету в порядке исключения следует отложить на 
один год рассмотрение следующих пунктов и возобновить 
их рассмотрение на его тридцать седьмой сессии:

a) общий обмен мнениями;

b) вопросы, касающиеся дистанционного зонди
рования Земли с помощью спутников, включая, в частнос
ти, его применение в интересах развивающихся стран;

c) использование ядерных источников энергии в 
космическом пространстве;

d) вопросы, касающиеся космических транспорт
ных систем и их значения для будущей деятельности в 
космосе;

e) изучение физической природы и технических 
характеристик геостационарной орбиты и вопросов ее 
использования и применения, в том числе для целей 
космической связи, а также других вопросов, касающихся 
достижений в области космической связи, с уделением 
особого внимания потребностям и интересам развиваю
щихся стран;

J) вопросы, касающиеся биологических наук, 
включая космическую медицину;

g) ход осуществления национальных и междуна
родных космических мероприятий, касающихся земной 
среды, в частности ход осуществления Международной 
программы изучения геосферы-биосферы (глобальные 
изменения);

h) вопросы, касающиеся исследования планет;

О вопросы, касающиеся астрономии;

j )  тема, призванная стать предметом особого 
внимания Подкомитета; Комитету по исследованию кос
мического пространства и Международной астронавти- 
ческой федерации следует предложить организовать во



взаимодействии с государствами-членами - при обеспе
чении максимально широкого участия - симпозиум, 
который должен быть проведен в течение первой недели 
сессии Подкомитета в целях дополнения обсуждения этой 
специальной темы в рамках Подкомитета;

15. отмечает, что тема, призванная стать предме
том особого внимания Научно-технического подкомитета 
на его тридцать седьмой сессии, будет определена Под
комитетом на его тридцать шестой сессии;

16. одобряет принятый Научно-техническим под
ком итетом  на его тридцать пятой сессии четы рех
годичный план работы по рассмотрению пункта повестки 
дня, касающегося использования ядерных источников 
энергии в космическом пространстве, и соглашается с тем, 
что Подкомитету следует вновь созвать на своей тридцать 
седьмой сессии Рабочую группу по использованию ядер
ных источников энергии в космическом пространстве для 
осуществления своей деятельности в соответствии с 
планом работы;

17. отмечает, что Рабочая группа полного состава 
по оценке осуществления рекомендаций второй Кон
ференции Организации Объединенных Наций по исследо
ванию и использованию космического пространства в 
мирных целях Н аучно-технического подкомитета 
завершила оценку осуществления рекомендаций второй 
Конференции и принимает к сведению выводы Рабочей 
группы полного состава, одобренные Комитетом и изло
женные в докладе Рабочей группы полного состава” ;

18. с удовлетворением отмечает, что в соответст
вии с резолюцией 52/56 Генеральной Ассамблеи Рабочая 
группа полного состава оказывала содействие Консуль
тативному комитету ЮНИСПЕЙСIII в его работе по под
готовке к проведению Конференции, и соглашается с тем, 
что Консультативному комитету следует вновь созвать на 
своей сессии 1999 года Рабочую группу полного состава 
в целях завершения своей подготовительной работы;

19. одобряет Программу Организации Объединен
ных Наций по применению космической техники на 1999 
год, предложенную Комитету экспертом по применению 
космической техники'*;

20. с удовлетворением отмечает, что в соот
ветствии с пунктом 30 резолюции 50/27 Генеральной 
Ассамблеи от 6 декабря 1995 года Центр подготовки в 
области космической науки и техники для Азии и Тихого 
океана в 1998 году продолжил осуществление своей 
учебной программы и что был также достигнут сущест
венный прогресс в создании региональных центров под
готовки в области космической науки и техники в других 
регионах;

21. отмечает, что во исполнение просьбы, 
содержащейся в пункте 29 резолюции 51/123 Генеральной 
Ассамблеи, Комитет и его Научно-технический подко
митет на их сессиях в 1998 году выполняли функции, 
возложенные на них в качестве, соответственно. Подго

товительного комитета и Консультативного комитета 
ЮНИСПЕЙС III;

22. одобряет рекомендации Подготовительного ко
митета, вьшесенные на его сессии 1998 года в отношении, 
в частности, структуры проекта доклада и временных 
правил процедуры ЮНИСПЕЙС Ш, которые содержатся 
в его докладе'*, и просит Подготовительный и Консульта
тивный комитеты и исполнительный секретариат выпол
нять свои функции в соответствии с этими рекомен
дациями;

23. с удовлетворением отмечает проведение 18-22 
мая 1998 года в Куала-Лумпуре подготовительной регио
нальной конференции и вынесенные на ней рекоменда
ции, проведение 12-16 октября 1998 года в Консепсьоне, 
Чили, подготовительной региональной конференции и 
Консепсьонскую декларацию от 16 октября 1998 года'"' и 
проведение 26-30 октября 1998 года в Рабате подгото
вительной региональной конференции, и с удовлет
ворением отмечает также, что подготовительная регио
нальная конференция будет проведена в Румынии 25-29 
января 1999 года;

24. рекомендует всем государствам-членам, органи
зациям системы Организации Объединенных Наций и 
другим международным организациям, осуществляющим 
космическую деятельность, а также связанным с космосом 
отраслям промышленности и национальным организа
циям, которым направлены приглашения через их пра
вительству активно содействовать достижению целей 
ЮНИСПЕИС 111;

25. предлагает государствам-членам, космическим 
агентствам и международным и национальным организа
циям, осуществляющим космическую деятельность, ока
зывать содействие в процессе подготовки к ЮНИСПЕЙС 
III путем направления в исполнительный секретариат 
младших или старших экспертов, путем совместной 
организации мероприятий, связанных с ЮНИСПЕЙС III, 
и путем внесения добровольного вклада в другом виде;

26. с удовлетворением отмечает, что в целях 
обслуживания ЮНИСПЕЙС III, по мере возможности в 
пределах имеющихся ресурсов, будут использованы 
средства, сэкономленные Комитетом и его вспомогатель
ными органами в 1998 и 1999 годах по линии конферен
ционного обслуживания в результате сокращения в по
рядке исключения продолжительности их очередных 
годовых сессий;

27. выражает согласие с тем, что 18 июля 1999 
года в месте проведения Ю НИСПЕЙС III в рамках 
имеющихся ресурсов следует созвать предшествующие 
Конференции консультации с участием всех государств - 
членов Организации Объединенных Наций, и просит 
Подготовительный комитет представить в ходе этих 
консультаций доклад о проделанной работе;

”  А /А С .105/697, приложение П.
“  См. А /А С .105/693 и Согг.1, раздел I.



28. просит ЮНИСПЕЙС Ш представить доклад Ге- 
неральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

29. выражает согласие с тем, что с учетом 
сокращенного графика работы Комитета на его сорок 
второй сессии и работы по подготовке к проведению 
ЮНИСПЕЙС III Комитету следует отложить на один год 
свою работу по следующим пунктам повестки дня и во
зобновить ее на его сорок третьей сессии;

a) рассмотрение в первоочередном порядке путей 
и средств сохранения космического пространства для 
мирных целей;

b) рассмотрение пункта, озаглавленного "Побоч
ные выгоды космической технологии: обзор современного 
положения дел";

30. рекомендует уделять больше внимания всем 
аспектам, касающимся охраны и сохранения космической 
среды, особенно тем, которые могут повлиять на земную 
среду;

31. считает, что государствам-членам крайне необ
ходимо уделять больше внимания проблеме столкновений 
космических объектов, в том числе с ядерными источ
никами энергии, с космическим мусором и другим аспек
там проблемы космического мусора, призывает продол
жать национальные исследования по этому вопросу, 
разрабатывать усовершенствованные технологии наблю
дения за космическим мусором и собирать и распрост
ранять данные о космическом мусоре, считает также, что, 
по мере возможности, информацию по этому вопросу 
следует предоставлять Научно-техническому подко
митету, и выражает согласие с необходимостью между
народного сотрудничества для расширения соответст
вующих и доступных стратегий сведения к минимуму 
воздействия космического мусора на будущие косми
ческие полеты;

32. настоятельно призывает все государства, осо
бенно те, которые обладают крупным космическим 
потенциалом, активно содействовать достижению цели 
предотвращ ения гонки вооружений в космическом 
пространстве как одного из существенно важных условий 
развития международного сотрудничества в исследовании 
и использовании космического пространства в мирных 
целях;

33. подчеркивает необходимость приумножения 
благ, получаемых от космической технологии и ее приме
нения, и содействия упорядоченному расширению 
космической деятельности, способствующей поступа
тельному экономическому росту и устойчивому развитию 
всех стран, в частности развивающихся стран;

34. просит специализированные учреждения и 
другие международные организации продолжать и в соот
ветствующих случаях укреплять сотрудничество с Коми
тетом и представлять ему доклады о ходе своей работы, 
касающейся использования космического пространства в 
мирных целях;

35. предлагает Комитету продолжать свою работу 
в соответствии с настоящей резолюцией, рассматривать 
по мере необходимости новые проекты в области косми
ческой деятельности и представить Генеральной Ассамб
лее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад, включая 
свои мнения о том, какие вопросы следует изучить в 
будущем.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/46. Помощь палестинским беженцам

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/57 от 10 декабря 
1997 года и все свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, включая резолюцию 194 (III) от 11 декабря 1948 
года,

принимая к сведению доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организа
ции работ, охватывающий период с 1 июля 1997 года по 
30 июня 1998 года” ,

приветствуя подписание в Вашингтоне 13 сентября 
1993 года правительством  Государства Израиль и 
Организацией освобождения Палестины, представляю
щей народ Палестины, Декларации принципов о времен
ных мерах по самоуправлению”  и последующих импле
ментационных соглаш ений, а также подписание в 
Вашингтоне 28 сентября 1995 года Израильско-палес
тинского временного соглашения по Западному берегу и 
сектору Газа” ,

обращаясь с призывом к Многосторонней рабочей 
группе по беженцам в рамках ближневосточного мирного 
процесса продолжать выполнять свою важную работу,

приветствуя завершение перевода штаб-квартиры 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организа
ции работ в Газу в район его деятельности,

1. с сожалением отмечает, что репатриация бе
женцев или выплата им компенсации, как это предусмат
ривается в пункте 11 её резолюции 194 (Ш), не были осу
ществлены, и что поэтому положение беженцев продол
жает вызывать озабоченность;

2. выражает свою благодарность Генеральному 
комиссару и всему персоналу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палес
тинским беженцам и организации работ, признавая, что 
Агентство делает, в пределах имеющихся ресурсов, все,

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 1 3  (А /53/13).

Ъезопасности, сорок восьмой 
г5 /2 Й 6 0 .

A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
’3 год, Лополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года.

документ b/zooou.



что в его силах, а также выражает свою благодарность 
специализированным учреждениям и частным органи
зациям за их ценную работу по оказанию помощи бе
женцам;

3. с сожалением отмечает, что Согласительная 
комиссия Организации Объединенных Наций для Палес
тины не смогла найти средства для достижения прогресса 
в выполнении пункта 11 резолюции 194 (111) Генеральной 
Ассамблеи, и просит Комиссию прилагать постоянные 
усилия, направленные на выполнение этого пункта, и 
представить доклад Ассамблее в надлежащее время, но не 
позднее 1 сентября 1999 года;

4. отмечает значительный успех программы 
установления мира Агентства после подписания Декла
рации принципов о временных мерах по самоуправ
лению" и подчеркивает важное значение того, что взносы 
на осуществление этой Программы выделяются не за счет 
средств Общего фонда;

5. приветствует более тесное сотрудничество 
между Агентством и Всемирным банком и другими спе
циализированными учреждениями и призывает Агентство 
сделать решающий вклад, с тем чтобы придать новый 
импульс укреплению социально-экономической стабиль
ности оккупированных территорий;

6. настоятельно призывает все государства-чле
ны в срочном порядке оказать помощь и поддержку в це
лях экономического и социального развития палестинс
кого народа и оккупированных территорий;

7. вновь с глубокой обеспокоенностью отмечает, 
что финансовое положение Агентства, как указывается в 
докладе Генерального комиссара", продолжает оставаться 
неизменно критическим;

8. высоко оценивает усилия Г енерального комис
сара в направлении обеспечения бюджетной транспарент
ности и внутренней эффективности и надеется, что такие 
усилия будут продолжены;

9. с глубоким беспокойством отмечает, что 
проблема структурного деф ицита, стоящ ая перед 
Агентством, предвещает почти неизбежное ухудшение 
условий жизни палестинских беженцев и, таким образом, 
может сказаться на мирном процессе;

10. призывает все правительства в безотлага
тельном порядке приложить, по возможности, самые 
энергичные усилия для удовлетворения предполагаемых 
потребностей Агентства и настоятельно призывает пра
вительства, не делающие взносов, регулярно вносить их, 
а правительства, делающие взносы, рассмотреть вопрос об 
увеличении размера своих регулярных взносов;

11. постановляет продлить мандат Агентства до 30 
июня 2002 года без ущерба для положений пункта 11 
резолюции 194 (111) Генеральной Ассамблеи.

53/47. Рабочая группа по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации 
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  д л я  п о м о щи  
палестинским беженцам и организации работ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 2656 (XXV) от 7 декабря 
1970 года, 2728 (XXV) от 15 декабря 1970 года, 2791 
(XXVI) от 6 декабря 1971 года, 52/58 от 10 декабря 1997 
года и предыдущие резолюции по этому вопросу,

ссылаясь также на свое решение 36/462 от 16 марта 
1982 года, в котором она приняла к сведению специаль
ный доклад Рабочей группы по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и органи
зации работ",

рассмотрев доклад Рабочей группы” ,

принимая во внимание доклад Генерального ко
миссара Ближневосточного агентства Организации Объе
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, охватывающий период с 1 июля 1997 
года по 30 июня 1998 года*®,

будучи глубоко озабочена сохраняющимся кри
тическим финансовым положением Агентства, которое 
отрицательно сказывалось и сказывается на дальнейшем 
оказании Агентством необходимых услуг палестинским 
беженцам, включая программы чрезвычайной помощи,

подчеркивая сохраняющуюся необходимость в чрез
вычайных усилиях для поддержания, по крайней мере на 
нынешнем минимальном уровне, деятельности Агентства 
и создания возможностей для выполнения Агентством 
существенно необходимых строительных работ,

1. выражает признательность Рабочей группе по 
вопросу финансирования Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палес
тинским беженцам и организации работ за ее усилия по 
содействию обеспечению устойчивого финансового поло
жения Агентства;

2. с одобрением принимает к сведению доклад Ра
бочей группы” ;

3. просит Рабочую группу в сотрудничестве с 
Г енеральным секретарем и Г енеральным комиссаром 
продолжать свои усилия по финансированию Агентства в 
течение еще одного года;

4. просит Генерального секретаря предоставлять 
Рабочей группе услуги и помощь, необходимые для 
выполнения ее работы.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

“  А /Э 6/866 и  Согг.1; см. также А /37 /591 .
”  А /53 /569 .



53/48. Лица, перемещенные в результате военных 
действий в июне 1967 года и последующих 
военных действий

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 2252 (ES-V) от 4 июля 
1967 года и 2341 В (XXII) от 19 декабря 1967 года и все 
последующие резолюции по данному вопросу,

ссылаясь также на резолюции Совета Безопасности 
237 (1967) от 14 июня 1967 года и 259 (1968) от 27 
сентября 1968 года,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный в соответствии с ее резолюцией 52/59 от 
10 декабря 1997 года*',

принимая также к сведению доклад Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бежен
цам и организации работ, охватывающий период с 1 июля 
1997 года по 30 июня 1998 года**,

будучи озабочена продолжающимися страданиями 
людей в результате военных действий в июне 1967 года и 
последующих военных действий,

принимая к сведению соответствующие положения 
Декларации принципов о временных мерах по само
управлению, подписанной в Вашингтоне 13 сентября 1993 
года правительством Государства Израиль и Организа
цией освобождения Палестины** в отношении форм 
приема лиц, перемещенных в 1967 году, и будучи обеспо
коена тем, что процесс, по которому было достигнуто 
согласие, еще не реализуется,

1. подтверждает право всех лиц, перемещенных 
в результате военных действий в июне 1967 года и по
следующих военных действий, на возвращение в свои 
жилища или места прежнего проживания на территориях, 
оккупированных Израилем с 1967 года;

2. выражает надежду на ускоренное возвращение 
перемещенных лиц с помощью механизма, согласо
ванного сторонами в статье XII Декларации принципов о 
временных мерах по самоуправлению ;

3. одобряет, тем временем, усилия Г енерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским бежен
цам и организации работ, направленные на продолжение 
оказания гуманитарной помощи, насколько это прак
тически осуществимо, на чрезвычайной основе и в ка
честве временной меры тем лицам в данном районе, 
которые в результате военных действий в июне 1967 года

и последующих военных действий находятся в настоящее 
время на положении перемещенных лиц и по-прежнему 
остро нуждаются в помощи;

4. настоятельно призывает все правительства и 
организации и отдельных лиц оказывать в указанных 
выше целях щ едрую  помощ ь А гентству и другим 
соответствующим межправительственным и неправи
тельственным организациям;

5. просит Г енерального секретаря, после консуль
таций с Генеральным комиссаром Агентства, представить 
Генеральной Ассамблее до начала ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад о прогрессе, достигнутом в деле осуществ
ления настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/49. П р е д л о ж е н и я  г о с у д а р с т в - ч л е н о в  о 
предоставлении палестинским  беженцам 
с у б с и д и й  и с т и п е н д и й  н а  в ы с ш е е  
образование, вкл ю чая  профессионально- 
техническую подготовку

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 212 (III) от 19 ноября 
1948 года о помощи палестинским беженцам,

ссылаясь также на свои резолюции 35/13 В от 3 
ноября 1980 года, 36/146 Н от 16 декабря 1981 года, 
37/120 D от 16 декабря 1982 года, 38/83 D от 15 декабря 
1983 года, 39/99 D от 14 декабря 1984 года, 40/165 D от 16 
декабря 1985 года, 41/69 D от 3 декабря 1986 года, 42/69 
D от 2 декабря 1987 года, 43/57 D от 6 декабря 1988 года, 
44/47 D от 8 декабря 1989 года, 45/73 D от 11 декабря 1990 
года, 46/46 D от 9 декабря 1991 года, 47/69 D от 14 
декабря 1992 года, 48/40 D от 10 декабря 1993 года, 49/35 
D от 9 декабря 1994 года, 50/28 D от 6 декабря 1995 года, 
51/127 от 13 декабря 1996 года и 52/60 от 10 декабря 1997 
года,

сознавая тот факт, что палестинские беженцы в ходе 
последних пяти десятилетий лишились своих жилищ, 
земель и средств к существованию,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря*'',

рассмотрев также доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организа
ции работ, охватывающий период с 1 июля 1997 года по 
30 июня 1998 года*®,

1. настоятельно призывает  все государства 
откликнуться на призыв, содержащийся в ее резолюции 
32/90 F от 13 декабря 1977 года и повторенный в по-

А /53/471.
“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 1 3  (А /53/13).

''А /5 3 /4 7 2 .



следующих соответствующих резолюциях, сообразно по
требностям палестинских беженцев в получении высшего 
образования, включая профессионально-техническую 
подготовку;

2. решительно призывает все государства, специа
лизированные учреждения и неправительственные 
организации увеличить специальные ассигнования на 
субсидии и стипендии  палестинским беж енцам  в 
дополнение к их взносам в регулярный бюджет Ближне
восточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ;

3. выраж ает признательность всем прави
тельствам, специализированным учреждениям и неправи
тельственным организациям, которые положительно 
откликнулись на ее резолюции по этому вопросу;

4. предлагает  соответствующ им специали
зированным учреждениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать в своих соответствующих сферах компетенции 
помощь учащимся из числа палестинских беженцев в 
получении ими высшего образования;

5. призывает все государства, специализирован
ные учреждения и Университет Организации Объединен
ных Наций оказать щедрую помощь палестинским уни
верситетам на палестинской территории, оккупированной 
Израилем с 1967 года, в том числе, в соответствующее 
время, предлагаемому Иерусалимскому университету 
"Аль-Кудс" для палестинских беженцев;

6. призывает также все государства, специа
лизированные учреждения и другие международные 
органы содействовать созданию центров профессио
нально-технической подготовки для палестинских бе
женцев;

7. предлагает Агентству выступать в качестве 
получателя и попечителя таких специальных ассигнова
ний на субсидии и стипендии и предоставлять их отвечаю
щим соответствующим требованиям кандидатам из числа 
палестинских беженцев;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/50. Операции Ближневосточного агентства 
О рганизации Объединенных Наций для 
п о м о щ и  п а л е с т и н с к и м  б е ж е н ц а м  и 
организации работ

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года, 212 (Ш) от 19 ноября 1948 года, 302 (IV) от 8 
декабря 1949 года и все последующие резолюции по 
данному вопросу,

ссылаясь также на соответствующие резолюции Со
вета Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального комиссара Ближне
восточного агентства Организации Объединенньк Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ, 
охватывающий период с 1 июля 1997 года по 30 июня 
1998 года” ,

принимая к сведению письмо Председателя Консуль
тативной комиссии Ближневосточного агентства Орга
низации Объединенньк Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ от 28 сентября 1998 года 
на имя Генерального комиссара, содержащееся в докладе 
Г енерального комиссара’®,

рассмотрев доклады Генерального секретаря, пред
ставленные в соответствии с ее резолюциями 48/40 Е’®, 
48/40 Н’® и 48/40 J’® от 10 декабря 1993 года и 49/35 С от 
9 декабря 1994 года” ,

ссылаясь на статьи 100, 104 и 105 Устава Орга
низации Объединенных Наций и Конвенцию о приви
легиях и иммунитетах Объединенных Наций” ,

подтверждая применимость Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года”  к палестинской территории, оккупи
рованной с 1967 года, включая Иерусалим,

учитывая тот факт, что за более чем пять десяти
летий палестинские беженцы лишились своих жилищ, 
земель и средств к существованию,

учитывая также сохраняющиеся потребности па
лестинских беженцев на всей оккупированной палес
тинской территории и в других местах проведения 
операций, а именно в Ливане, Иордании и Сирийской 
Арабской Республике,

учитывая далее ценную работу, проделанную со
трудниками Агентства в обеспечении защиты палестинс
кого народа, в частности палестинских беженцев,

будучи глубоко обеспокоена критическим финан
совым положением Агентства и его последствиями для 
продолжения оказания Агентством необходимых услуг 
палестинским  беж енцам , вклю чая осущ ествление 
программ чрезвычайной помощи,

учитывая осуществление Агентством новой Про
граммы установления мира,

напоминая о подписании в Вашингтоне 13 сентября 
1993 года правительством Государства Израиль и Орга-

“  Там же.
“  Там же, стр. 1х.
“ А /49 /440 .
“ А /49 /442 .
“ А /49/443.
“  А /50 /451 .
“  Резолюция 22 А  (I).
”  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973.



низацией освобождения Палестины Декларации принци
пов о временных мерах по самоуправлению*" и последую
щих имплементационных соглашений, включая Изра
ильско-палестинское временное соглашение по Западному 
берегу и сектору Газа, подписанное в Вашингтоне 28 
сентября 1995 года**,

принимая к сведению достигнутое 24 июня 1994 года 
соглашение, которое нашло свое воплощение в обмене 
письмами между Агентством и Организацией освобож
дения Палестины**,

учитывая установление рабочих отношений между 
Консультативной комиссией Агентства и Организацией 
освобождения Палестины в соответствии с решением 
48/417 Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 1993 года,

1. выражает свою признательность Генераль
ному комиссару Ближневосточного агентства Организа
ции Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, а также всем сотрудникам 
Агентства за их неустанные усилия и ценную работу;

2. также выражает свою признательность Кон
сультативной комиссии Агентства и просит ее продолжать 
свои усилия и информировать Генеральную Ассамблею о 
своей деятельности, включая полное осуществление 
решения 48/417;

3. приветствует завершение перевода штаб-квар
тиры Агентства в Газу и подписание Соглашения о штаб- 
квартире между Агентством и Палестинским органом;

4. отмечает оказываемую принимающим прави
тельством и Организацией освобождения Палестины под
держку Агентству в осуществлении им своих обязан
ностей;

5. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
признать де-юре применимость Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года** и неукоснительно выполнять ее 
положения;

6. призывает также Израиль соблюдать статьи 
100,104 и 105 Устава Организации Объединенных Наций 
и Конвенцию о привилегиях и иммунитетах Объединен
ных Наций**, в том что касается безопасности персонала 
Агентства, защиты его учреждений и обеспечения безо
пасности объектов Агентства на оккупированной палес
тинской территории, включая Иерусалим; ¡

7. вновь призывает правительство Израиля ком
пенсировать Агентству ущерб, причиненный его иму
ществу и объектам в результате действий израильской 
стороны;

’ A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Ъезопасности. сорок восьмой год, Аополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.
“  A /51/889-S/1997/357, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдесят второй год, Аополнение за апрель, май и июнь 1997 гада, 
документ S /1997/357.

8. просит г  енерального комиссара приступить к 
выдаче удостоверений личности палестинским беженцам 
и их родственникам на оккупированной палестинской 
территории;

9. отмечает, что новые условия, сложившиеся в 
результате подписания правительством Государства Изра
иль и Организацией освобождения Палестины Декларации 
принципов о временных мерах по самоуправлению*" и 
последующих имплементационных соглашений, оказали 
серьезное воздействие на деятельность Агентства, кото
рому отныне предлагается в тесном сотрудничестве со 
Специальным координатором Организации Объеди
ненны х Н аций на оккупированны х территориях , 
специализированными учреждениями и Всемирным 
банком продолжать содействовать укреплению эконо
мической и социальной стабильности на оккупированной 
территории;

10. отмечает также, что функционирование 
Агентства по-прежнему имеет важное значение во всех 
областях деятельности;

11. отмечает далее существенные успехи в деле 
осуществления Программы установления мира Агентства;

12. выражает озабоченность по поводу сохраня
ющихся мер экономии, которые повлияли на качество и 
уровень некоторых услуг, предоставляемых Агентством;

13. просит Генерального комиссара рассмотреть 
возможность модернизации архивов Агентства;

14. настоятельно призывает все государства, спе
циализированные учреждения и неправительственные 
организации продолжать выплачивать и увеличивать свои 
взносы Агентству, с тем чтобы улучшить нынешнее труд
ное финансовое положение и оказать Агентству содейст
вие в продолжении обеспечения самой элементарной и 
эффективной помощи палестинским беженцам.

78-е пленарное заседание,
3 декабря 1998 года

53/51. И м у щ ество  п ал ест и н ск и х  беж енцев и 
получаемые за счет него доходы

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 194 (III) от 11 декабря 
1948 года, 36/146 С от 16 декабря 1981 года и все свои по
следующие резолюции по этому вопросу,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение ее резолюции 52/62 от 10 
декабря 1997 года**,

принимая также к сведению доклад Согласительной 
комиссии Организации Объединенных Наций для Палес
тины, охватывающий период с 1 сентября 1997 года по 31 
августа 1998 года**.



напоминая, что во Всеобщей декларации прав чело
века*® и принципах международного права закреплен 
принцип, согласно которому никто не должен быть 
произвольно лишен своего имущества,

ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 394 (V) от 
14 декабря 1950 года, в которой она поручила Согласи
тельной комиссии в консультации с заинтересованными 
сторонами выработать меры по охране rtpaB, имущества и 
интересов палестинских арабских беженцев,

принимая к сведению  завершение программы 
определения и оценки арабского имущества, о чем 
сообщила Согласительная комиссия в своем двадцать 
втором периодическом докладе'*®, а также наличие у 
Отдела земельной собственности перечня арабских вла
дельцев и документации, в которой указываются местона
хождение, район и другие сведения об арабском иму
ществе,

напоминая о том, что в рамках ближневосточного 
мирного процесса Организация освобождения Палестины 
и правительство Израиля согласились в Декларации 
принципов о временных мерах по самоуправлению от 13 
сентября 1993 года'" приступить к переговорам о посто
янном статусе, включая важный вопрос о беженцах, и 
обращаясь с призывом начать эти переговоры,

1. подтверждает, что палестинские арабские бе
женцы имеют право на свое имущество и доходы, полу
чаемые за счет их имущества, в соответствии с принци
пами законности и справедливости;

2. просит Г енерального секретаря предпринять в 
консультации с Согласительной комиссией Организации 
Объединенных Наций для Палестины все необходимые 
шаги в целях охраны имущества, активов и имущест
венных прав арабов в Израиле, вьфажает признательность 
за проделанную работу по хранению и обновлению 
имеющейся документации Комиссии и просит Г ене
рального секретаря завершить выполнение этой задачи;

3. вновь призывает Израиль оказать Генеральному 
секретарю всемерное содействие и помощь в осуществ
лении настоящей резолюции;

4. призывает все заинтересованные стороны пре
доставлять Генеральному секретарю любую имеющуюся 
в их распоряжении соответствующую информацию 
относительно имущества, активов и имущественных прав 
арабов в Израиле, которая поможет Генеральному секре
тарю в осуществлении настоящей резолюции;

5. настоятельно призывает  палестинскую и 
израильскую стороны, согласно достигнутой между ними 
договоренности, рассмотреть важный вопрос об иму
ществе палестинских беженцев и получаемых за счет него

доходов на переговорах об окончательном статусе в рам
ках ближневосточного мирного процесса;

6. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/52. Иерусалимский университет "Аль-Кудс" для 
палестинских беженцев

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 36/146 G от 16 декабря 
1981 года, 37/120 С от 16 декабря 1982 года, 38/83 К от 15 
декабря 1983 года, 39/99 К от 14 декабря 1984 года, 40/165 
D и К  от 16 декабря 1985 года, 41/69 К  от 3 декабря 1986 
года, 42/69 К от 2 декабря 1987 года, 43/57 J от 6 декабря 
1988 года, 44/47 J от 8 декабря 1989 года, 45/73 J от 11 
декабря 1990 года, 46/46 J от 9 декабря 1991 года, 47/69 J 
от 14 декабря 1992 года, 48/401 от 10 декабря 1993 года, 
49/35 G от 9 декабря 1994 года, 50/28 G от 6 декабря 1995 
года, 51/130 от 13 декабря 1996 года и 52/63 от 10 декабря 
1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря'**,

рассмотрев также доклад Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организа
ции работ, охватывающий период с 1 июля 1997 года по 
30 июня 1998 года'**,

1. подчеркивает необходимость укрепления сис
темы образования на палестинской территории, оккупиро
ванной Израилем с 5 июня 1967 года, включая Иерусалим, 
и в частности необходимость создания предлагаемого 
университета;

2. просит Генерального секретаря и впредь прини
мать все необходимые меры для создания Иерусалимского 
университета "Аль-Кудс" в соответствии с резолюцией 
35/13 В Генеральной Ассамблеи от 3 ноября 1980 года, 
должным образом учитывая рекомендации, согласую
щиеся с положениями этой резолюции;

3. вновь призывает  Израиль, оккупирующую 
державу, сотрудничать в осуществлении настоящей резо
люции и устранить препятствия, которые он поставил на 
пути создания Иерусалимского университета "Аль-Кудс";

4. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о ходе осуществления настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

“  Резолюция 217 А  (Ш).
^  Официальные о
Приложение №  11, документ А /5700.

« А /5 3 /5 5 1 .



53/53. Деятельность Специального комитета по 
расследованию з а т ра г ив а ющих  права  
человека действий Израиля в отнощении 
палестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь целями и принципами Устава Орга
низации Объединенных Наций,

руководствуясь также принципами международного 
гуманитарного права, в частности Женевской конвенцией 
о защите гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года””, а также международными нормами в 
области прав человека, в частности Всеобщей деклара
цией прав человека”’ и Международными пактами о 
правах человека”*,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, 
включая резолюцию 2443 (ХХШ) от 19 декабря 1968 года, 
и соответствующие резолюции Комиссии по правам че
ловека,

ссылаясь также на соответствующие резолюции Со
вета Безопасности,

сознавая, что последствия восстания (интифады) 
палестинского народа продолжают сказываться,

будучи убеждена в том, что сама оккупация пред
ставляет собой одно из основных нарушений прав чело
века,

рассмотрев доклады Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля Б отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях и соответст
вующие доклады Генерального секретаря”*,

напоминая о подписании в Вашингтоне 13 сентября 
1993 года правительством Государства И зраиль и 
Организацией освобождения Палестины Декларации 
принципов о временных мерах по самоуправлению”®, а 
также последующих имплементационных соглашений, 
включая Израильско-палестинское временное соглашение 
по Западному берегу и сектору Г аза, подписанное в 
Вашингтоне 28 сентября 1995 года’®,

выражая надежду на то, что с продвижением вперед 
мирного процесса израильской оккупации будет положен 
конец, и, следовательно, прекратится нарушение прав 
человека палестинского народа,

«  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973.
■*' Резолюция 217 A  (Ш).
«  Резолюция 2200 A  (XXI), приложение.
“  Cm. A /5 3 /1 3 6  и  A d d .l и A /53/661 .
«  A /53 /259 , A /5 3 /2 6 0 , A /53 /264  и A /53 /660 .
«  A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сфок восьмой год, Лополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.

1. выражает признательность Специальному 
комитету по расследованию затрагивающих права чело
века действий Израиля в отношении палестинского народа 
и других арабов на оккупированных территориях за его 
усилия по выполнению задач, возложенных на него Г ене
ральной Ассамблеей, и за его беспристрастность;

2. требует, чтобы Израиль сотрудничал со Спе
циальным комитетом в осуществлении его мандата;

3. выражает сожаление по поводу политики и 
действий Израиля, которые нарушают права человека 
палестинского народа и других арабов на оккупированных 
территориях, что отражено в докладах Специального 
комитета за рассматриваемый период”®;

4. выражает озабоченность по поводу ухудшения 
положения на оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим, в результате израильских действий 
и мер и возникновения трудностей в ближневосточном 
мирном процессе;

5. предлагает Специальному комитету вплоть до 
полного прекращения израильской оккупации продолжать 
расследование политики и действий Израиля на оккупиро
ванной палестинской территории, включая Иерусалим, и 
других арабских территориях, оккупированных Израилем 
с 1967 года, особенно несоблюдения Израилем положений 
Женевской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны от 12 августа 1949 года””, и проводить, по 
мере необходимости, консультации с Международным 
комитетом Красного Креста в соответствии с его положе
ниями для обеспечения гарантий благополучия и прав 
человека народов этих оккупированных территорий и 
представить как можно скорее доклад Генеральному 
секретарю, после чего представлять такие доклады по ме
ре необходимости;

6. предлагает также Специальному комитету 
регулярно представлять Генеральному секретарю перио
дические доклады о текущем положении на оккупиро
ванной палестинской территории, включая Иерусалим;

7. предлагает далее Специальному комитету 
продолжать расследование практики обращения с заклю
ченными на оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим, и других арабских территориях, 
оккупированных Израилем с 1967 года;

8. иросм/и Генерального секретаря:

a) обеспечивать Специальному комитету все 
необходимые условия, в том числе условия для посещения 
им оккупированных территорий, чтобы он мог расследо
вать политику и действия Израиля, о которых говорится 
в настоящей резолюции;

b) продолжать выделять такой дополнительный 
персонал, который может потребоваться для оказания 
помощи Специальному комитету в выполнении им своих 
задач;

c) регулярно распространять периодические док
лады, упомянутые в пункте 6 выше, среди государств-чле
нов;



d) обеспечивать с помощью всех имеющихся 
средств самое широкое распространение докладов Спе
циального комитета и информации, касающейся его 
деятельности и выводов, через Департамент общест
венной информации Секретариата и, по мере необходи
мости, вновь издавать те доклады Специального комитета, 
экземпляры которых уже разошлись;

e) представить Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии доклад о выполнении задач, 
возложенных на него в настоящей резолюции;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Доклад Специального комитета по рас
следованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях".

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/54. Применимость Ж еневской конвенции о 
защите гражданского населения во время 
в о й н ы  о т  12 а в г у с т а  1 9 4 9  г о д а  к 
оккупированной палестинской территории, 
в к л ю ч а я  И е р у с а л и м ,  и к д р у г и м  
оккупированным арабским территориям

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции,

принимая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности,

рассмотрев доклады Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях ‘ и соответст
вующие доклады Генерального секретаря**,

считая, что поощрение уважения к обязательствам, 
вытекающим из Устава Организации Объединенных На
ций и других документов и норм международного права, 
входит в число основных целей и принципов Организации 
Объединенных Наций,

отмечая созыв с 27 по 29 октября 1998 года в Же
неве совещания экспертов высоких договаривающихся 
сторон Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года**, по 
инициативе Ш вейцарии в ее качестве депозитария 
Конвенции, по вопросу об общих проблемах применения 
Конвенции в целом и на оккупированных территориях в 
частности,

подчеркивая, что Израилю, оккупирующей державе, 
следует неукоснительно выполнять свои обязательства по 
международному праву.

1. вновь подтверждает, что Женевская конвенция 
о защите гражданского населения во время войны от 12 
августа 1949 года** применима к оккупированной палес
тинской территории, включая Иерусалим, и к другим 
арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 
года;

2. требует, чтобы Израиль признал де-юре приме
нимость этой Конвенции к оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим, и к другим арабским 
территориям, оккупированным Израилем с 1967 года, и 
неукоснительно выполнял положения этой Конвенции;

3. призывает все государства - участники этой 
Конвенции в соответствии со статьей 1, общей для всех 
четырех Женевских конвенций*", приложить все усилия к 
тому, чтобы добиться соблюдения ее положений Израи
лем, оккупирующей державой, на оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим, и других 
арабских территориях, оккупированных Израилем с 1967 
года;

4. подтверждает  необходимость скорейшего 
осущ ествления рекомендации, содерж ащ ейся в ее 
резолюциях ES-10/3 от 15 июля 1997 года, ES-10/4 от 13 
ноября 1997 года и ES-10/5 от 17 марта 1998 года, в том 
что касается созыва конференции высоких договари
вающихся сторон Женевской конвенции по вопросу о 
мерах обеспечения выполнения Конвенции на оккупиро
ванной палестинской территории, включая Иерусалим, и 
ее соблюдения в соответствии с общей статьей 1;

5. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/55. Израильские поселения на оккупированной 
п а л е с т и н с к о й  т е р р и т о р и и ,  включая  
Иерусалим, и оккупированных сирийских 
Голанах

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и подтверждая недопустимость 
приобретения территории силой,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии, а также на соответствующие резо
люции Совета Безопасности, включая резолюции 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года, 446 (1979) от 22 марта 1979 
года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года и 497 (1981) от 17 
декабря 1981 года,

вновь подтверждая хфименимость Женевской кон
венции о защите гражданского населения во время войны

”  См. A / 5 3 / m  и A dd .l и А /53 /661 .
“  А /53 /259 , А /53 /260 , А /53 /264  и А /53 /660 .
”  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973. " Ib id .,N o s . 970-973.



от 12 августа 1949 года®® к оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим, и к оккупированным 
сирийским Голанам,

принимая во внимание ближневосточный мирный 
процесс, начатый в Мадриде, и соглашения, заключенные 
между сторонами, в частности Декларацию принципов о 
вре-менных мерах по самоуправлению от 13 сентября 
1993 года®* и И зраильско-палестинское временное 
соглашение по Западному берегу и сектору Газа от 28 сен
тября 1995 года®*,

выражая глубокую обеспокоенность по поводу реше
ния правительства Израиля возобновить деятельность, 
связанную с поселениями, включая строительство нового 
поселения в Джебель-Абу-Гнейме, в нарушение между
народного гуманитарного права, соответствующих резо
люций Организации Объединенных Наций и соглашений, 
достигнутых между сторонами,

будучи серьезно обеспокоена, в частности, опасной 
ситуацией, сложившейся в результате действий, пред
принятых незаконными вооруженными израильскими 
поселенцами на оккупированной территории, о чем 
свидетельствует массовое убийство верующих палес
тинцев незаконным израильским поселенцем в Эль- 
Халиле 25 февраля 1994 года,

1. вновь подтверждает, что израильские поселе
ния на палестинской территории, включая Иерусалим, и 
на оккупированных сирийских Голанах являются не
законн ы м и  и п р еп ятству ю т достиж ению  м ира и 
социально-экономическому развитию;

2. призывает Израиль признать де-юре приме
нимость Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года®® к 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, и к оккупированным сирийским Г оланам и 
неукоснительно выполнять положения этой Конвенции, в 
частности статью 49;

3. требует полного прекращения строительства 
нового поселения в Джебель-Абу-Г нейме и всей дея
тельности Израиля, связанной с поселениями, на окку
пированной палестинской территории, включая Иеру
салим, и на оккупированных сирийских Г оланах;

4. подчеркивает необходимость полного осу
ществления резолюции 904 (1994) Совета Безопасности от 
18 марта 1994 года, в которой Совет, среди прочего, 
призвал Израиль, оккупирующую державу, продолжать 
принимать и осуществлять меры, включая, в частности, 
конфискацию оружия, в целях предотвращения неза
конных актов насилия со стороны израильских поселенцев 
и призвал принять меры, с тем чтобы гарантировать

безопасность и защиту палестинского гражданского 
населения на оккупированной территории;

5. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78~е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/56. Затрагивающие права человека действия 
Израиля в отношении палестинского народа 
на о к к у п и р о в а н н о й  п а л е с т и н с к о й  
территории, включая Иерусалим

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том 
числе резолюции, принятые на ее десятой чрезвычайной 
специальной сессии, и резолюции Комиссии по правам 
человека,

прингшая во внимание соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, самыми последними из которых 
являются резолюции 904 (1994) от 18 марта 1994 года и 
1073 (1996) от 28 сентября 1996 года,

рассмотрев доклады Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях®* и доклады 
Г енерального секретаря®®

сознавая ответственность международного сообщест
ва за поощрение прав человека и обеспечение уважения к 
международному праву,

вновь подтверждая принцип недопустимости при
обретения территории силой,

вновь подтверждая также применимость Женевс
кой конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года** к оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим, и другим 
арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 
года,

напоминая, о подписании в Вашингтоне 13 сентября 
1993 года правительством  Государства И зраиль и 
Организацией освобождения Палестины Декларации 
принципов о временных мерах по самоуправлению*', а 
также последующих имплементационных соглашений.

“ Ib id .,N o , 973.
“  A /48/486-S/26560, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Ъезопасноти, сорок восьмой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, 
документ S/26560.

“  См. А /53 /136  и A d d .l и А /53 /661 .
“  А /53 /259 , к / Ъ Ъ / т ,  К / Ъ З Ш  и А /53 /660 .
“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973. 
“ A/48/486-S/26560, приложение; см. 
Безопасности, сорок восьмой год. Дополнение за октябрь, 
документ s/26560.



включая Израильско-палестинское временное соглашение 
по Западному берегу и сектору Г аза, подписанное в Ва
шингтоне 28 сентября 1995 года” ,

отмечая вывод израильской армии, который был 
произведен в секторе Газа и районе Иерихона в соответст
вии с соглашениями, достигнутыми между сторонами, и 
создание Палестинского органа в этих районах,

отмечая также передислокацию израильской армии 
из шести городов на Западном берегу,

будучи обеспокоена продолжающимся нарушением 
прав человека палестинского народа Израилем, оккупи
рующей державой, особенно путем применения коллек
тивных наказаний, закрытия районов, аннексии и создания 
поселений, и продолжающимися действиями, предпри
нимаемыми им с целью изменить правовой статус, 
географический характер и демографический состав 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим,

выражая свою глубокую обеспокоенность, в част
ности, в связи с закрытием израильскими властями 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, что препятствует свободе передвижения лиц 
и товаров и является причиной значительных экономи
ческих и социальных трудностей, в нарушение Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года и соглашений, достигнугьк 
между двумя сторонами,

будучи убеждена в положительном воздействии вре
менного международного или иностранного присутствия 
на оккупированной палестинской территории для 
обеспечения безопасности и защиты палестинского 
народа,

выражая свою признательность странам, которые 
обеспечили временное международное присутствие в 
Хевроне, за их позитивный вклад,

будучи убеждена в необходимости полного выпол
нения резолю ций 904 (1994) и 1073 (1996) Совета 
Безопасности,

1. определяет, что все меры и действия, предпри
нимаемые И зраилем , оккупирующей державой, на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, в нарушение соответствующих положений 
Женевской конвенции о защите гражданского населения 
во время войны от 12 августа 1949 года*® и вопреки 
соответствующим резолюциям Совета Безопасности, 
являются незаконными и не имеют юридической силы и 
что принятие таких мер следует немедленно прекратить;

2. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держа
ва, прекратил любые действия и акции, нарушающие 
права человека палестинского народа;

3. подчеркивает  необходимость сохранения 
территориальной целостности всей оккупированной 
палестинской территории и гарантирования свободы 
передвижения людей и товаров в пределах палестинской 
территории, включая снятие ограничений на въезд в 
Восточный Иерусалим и выезд из него, и свободы дву
стороннего сообщения с внешним миром;

4. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
ускорить освобождение всех оставшихся палестинцев, 
произвольно задержанных или подвергнутых тюремному 
заключению, в соответствии с достигнутыми соглаше
ниями;

5. призывает к полному уважению Израилем, 
оккупирующей державой, всех основных свобод палес
тинского народа до распространения действия соглаше
ний о самоуправлении на остальную часть оккупи
рованной территории;

6. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/57. Оккупированные сирийские Голаны

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклады Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других 
арабов на оккупированных территориях*’,

будучи глубоко обеспокоена тем, что сирийские Го- 
ланы, оккупированные с 1967 года, до сих пор находятся 
под израильской военной оккупацией,

ссылаясь на резолюцию 497 (1981) Совета Безопас
ности от 17 декабря 1981 года,

ссылаясь также на свои предыдущие резолюции по 
этому вопросу, последней из которых была резолюция 
52/68 от 10 декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря, пред
ставленный во исполнение резолюции 52/68*”,

ссылаясь на свои предыдущие соответствующие 
резолюции, в которьк она, в частности, призвала Израиль 
положить конец своей оккупации арабских территорий,

вновь подтверж дая незаконность принятого 
Израилем 14 декабря 1981 года решения установить свои 
законы, юрисдикцию и управление на оккупированных 
сирийских Голанах, что привело к фактической аннексии 
этой территории,

“  A /51/889-S/1997/357, приложение; см. Официальные отчеты Совета j, a / c í / í i z  i д / e i / z z i
БезОткности, пятьдесят второй год, Лополнение за апрель, май и июнь 1997 года, A /5 3 /1 J6  и A d a .! и А /53 /661 .



вновь подтверждая, что приобретение территории 
силой является недопустимым в соответствии с между
народным правом, в том числе в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая также применимость Женевс
кой конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года** к оккупированным 
сирийским Голанам,

принимая во внимание резолюцию 237 (1967) Совета 
Безопасности от 14 июня 1967 года,

приветствуя созыв в Мадриде на основе резолюций 
Совета Безопасности 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 
338 (1973) от 22 октября 1973 года Мирной конференции 
по Ближнему Востоку, направленной на установление 
справедливого, всеобъемлющего и прочного мира, и 
выражая глубокую озабоченность в связи с приоста
новлением мирного процесса на сирийском и ливанском 
направлениях,

1. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
выполнять соответствующие резолюции об оккупиро
ванных сирийских Голанах, в особенности резолюцию 497 
(1981) Совета Безопасности, в которой Совет, в частности, 
постановил, что реш ение Израиля установить свои 
законы, юрисдикцию и управление на оккупированных 
сирийских Голанах является недействительным и не имеет 
международной юридической силы, и потребовал, чтобы 
Израиль, оккупирующая держава, немедленно отменил 
свое решение;

2. призывает также Израиль воздержаться от 
изменения физического характера, демографического 
состава, организационной структуры и правового статуса 
оккупированных сирийских Голан, и в особенности воз
держаться от создания поселений;

3. определяет, что все законодательные и адми
нистративные меры и действия, которые были или будут 
предприняты Израилем, оккупирующей державой, с 
целью изменить характер и правовой статус оккупиро
ванных сирийских Голан, являются недействительными, 
представляют собой грубое нарушение международного 
права и Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года** и не 
имеют юридической силы;

4. призывает Израиль воздержаться от навязыва
ния израильского гражданства и израильских удостове
рений личности сирийским гражданам на оккупированных 
сирийских Голанах и воздержаться от репрессивных мер 
против населения оккупированных сирийских Г олан;

5. выражает сожаление по поводу нарушений 
Израилем Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года;

6. вновь призывает государства-члены не призна
вать никаких вышеупомянутых законодательных или 
административных мер и действий;

7. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/58. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об 
операциях по поддержанию мира во всех их 
аспекггах

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 2006 (XIX) от 18 фев
раля 1965 года и все другие соответствующие резолюции,

ссылаясь, в частности, на свои резолюции 52/69 от 
10 декабря 1997 года и 53/2 от 6 октября 1998 года,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о работе Организации**,

подтверждая, в связи с пятидесятой годовщиной 
операций Организации Объединенных Наций по поддер
жанию мира, что усилия Организации Объединенных 
Наций по мирному разрешению споров, в том числе с 
помощью ее операций по поддержанию мира, абсолютно 
необходимы,

будучи убеждена в необходимости того, чтобы 
Организация Объединенньк Наций продолжала укреплять 
свой потенциал в области поддержания мира и повышать 
действенность и эффективность развертывания своих 
операций по поддержанию мира,

учитывая тот вклад, который все государства - члены 
Организации вносят в поддержание мира,

отмечая широкую заинтересованность многих госу
дарств-членов, особенно стран, предоставляющих войска, 
в том, чтобы вносить вклад в работу Специального ко
митета по операциям по поддержанию мира,

учитывая сохраняющуюся необходимость даль
нейшего обеспечения действенности и повышения эффек
тивности работы Специального комитета,

1. приветствует доклад Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира**;

2. одобряет предложения, рекомендации и выво
ды Специального комитета, содержащиеся в пунктах 44- 
115 его доклада;

3. настоятельно призывает государства-члены. 
Секретариат и соответствующие органы Организации 
Объединенньк Наций принять все необходимые меры для 
осуществления предложений, рекомендаций и выводов 
Специального комитета;

“  U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973. "  А /5 г /П 7 .



4. вновь заявляет, что те государства-члены, кото
рые будут предоставлять персонал для участия в опера
циях Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира в предстоящие годы, или те, которые в будущем в 
течение трех лет подряд будут участвовать в работе Спе
циального комитета в качестве наблюдателей, получают, 
по представлении ими письменной просьбы на имя 
Председателя Специального комитета, статус члена на 
следующей сессии Специального комитета;

5. постановляет, что Специальный комитет в 
соответствии со своим мандатом должен продолжать свои 
усилия по всестороннему рассмотрению всего вопроса об 
операциях по поддержанию мира во всех их аспектах и 
провести обзор хода осуществления своих предыдущих 
предложений и рассмотреть любые новые предложения в 
целях укрепления возможностей Организации Объеди
ненных Наций в деле выполнения своих функций в этой 
области;

6. просит Специальный комитет представить док
лад о своей работе Генеральной Ассамблее на ее пятьде
сят четвертой сессии;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Всестороннее рассмотрение всего вопроса об 
операциях по поддержанию мира во всех их аспектах".

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/59. Вопросы, касающиеся информации

А

И н ф о р м а ц и я  н а  с л у ж б е  ч е л о в е ч е с т в а

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению всеобъемлющий и важный 
доклад Комитета по информации**,

принимая к сведению также доклад Генерального 
секретаря по вопросам, касающимся информации*®,

настоятельно призывает к тому, чтобы все страны, 
организации системы Организации Объединенньк Наций 
в целом и все другие заинтересованные стороны, вновь 
подтверждая свою приверженность принципам Устава 
Организации Объединенньк Наций и принципам свободы 
печати и свободы информации, а также принципам 
независимости, плюрализма и разнообразия средств мас
совой информации, будучи глубоко обеспокоены сущест- 
вую щ им и д и сп р о п о р ц и ям и  м еж ду р азви ты м и  и 
развивающимися странами и различными последствиями 
таких диспропорций, которые сказываются на возмож
ностях государственных, частных или иных средств 
массовой информации и отдельньк лиц в развивающихся 
странах распространять информацию и информировать о

своих мнениях и знакомить со своими культурными и 
моральными ценностями с помощью отечественной 
продукции культурного назначения, а также обеспечивать 
разнообразие источников информации и свободный 
доступ к ней, и отдавая должное в этом контексте призыву 
к тому, что в Организации Объединенньк Наций и на раз
личных международных форумах именуется "новым 
международным порядком в области информации и 
коммуникации, рассматриваемым как развивающийся и 
непрерывный процесс":

a) сотрудничали и взаимодействовали в целях 
сокращения существующих диспропорций в потоках 
информации на всех уровнях путем расширения помощи 
в деле развития инфраструктуры и потенциала развиваю
щихся стран в области коммуникации с должным учетом 
их потребностей и приоритетов, установленных этими 
странами в таких областях, и с тем чтобы предоставить им 
и государственным, частным и иным средствам массовой 
информации в развивающихся странах возможность 
свободно и независимо разрабатывать свою собственную 
политику в области информации и коммуникации и 
расширять участие средств массовой информации и част- 
ньк лиц в коммуникационном процессе и обеспечить сво
бодный поток информации на всех уровнях;

b) обеспечивали журналистам возможность сво
бодно и эффективно выполнять свои профессиональные 
обязанности и решительно осуждали все нападения на 
них;

c) оказывали содействие продолжению и укреп
лению профамм практической подготовки работников 
вещания и журналистов государственньк, частньк и иньк 
средств массовой информации развивающихся Сфан;

d) активизировали предпринимаемые на регио
нальном уровне усилия и сотрудничество между разви
вающимися странами, а также сотрудничество между 
развитыми и развивающимися странами в целях укреп
ления потенциала в области коммуникации и совер
шенствования инфрасфуктуры средств массовой инфор
мации и техники связи в развивающихся странах, осо
бенно в областях подготовки кадров и распространения 
информации;

ё) стремились дополнять двустороннее сотруд
ничество предоставлением всей возможной поддержки и 
помощи развивающимся сфанам и их государственным, 
частным или иным средствам массовой информации с 
должным учетом их интересов и потребностей в области 
информации и уже предпринятых шагов в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, включая:

i) развитие людских и технических ресурсов, ко
торые необходимы для совершенствования сис
тем информации и коммуникации в развиваю
щихся странах, и содействие продолжению и 
укреплению профамм практической подготов
ки кадров, например тех, которые уже осу
ществляются под эгидой как государственных, 
так и частных учреждений в развивающихся 
сфанах;



Ü) создание условий, которые позволят развиваю
щимся странам и их государственным, частным 
или иным средствам массовой информации 
иметь, на основе использования своих нацио
нальных и региональных ресурсов, технику 
связи, отвечающую их национальным потреб
ностям, а также необходимые материалы для 
программ, особенно для радио- и телевещания;

iii) оказание помощи в установлении и развитии 
телекоммуникационных связей на субрегио
нальном, региональном и межрегиональном 
уровнях, особенно между развивающимися 
странами;

iv) соответствующее содействие доступу развиваю
щихся стран к современной технике связи, 
имеющейся на открытом рынке;

f )  всемерно поддерживали Международную 
программу развития коммуникации®® Организации Объе
диненных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, в рамках которой должна предоставляться 
помощь как государственным, так и частным средствам 
массовой информации.

78-е тенарное заседание, 
3 декабря 1998 года

В

П о л и т и к а  и  д е я т е л ь н о с т ь  О р г а н и з а ц и и  
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  в  о б л а с т и  о б щ е с т в е н н о й  

и н ф о р м а ц и и

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свое решение укрепить роль Комитета 
по информации как своего главного вспомогательного 
органа, уполномоченного выносить Генеральной Ассамб
лее рекомендации относительно деятельности Департа
мента общественной информации Секретариата,

приветствуя тот факт, что Генеральный секретарь 
учредил должность заместителя Г енерального секретаря 
по коммуникации и общественной информации, при этом 
на назначаемое на нее лицо возлагается функция руко
водства Департаментом общественной информации, и 
отмечая, что Генеральный секретарь согласен со сделан
ным в докладе Целевой группы по вопросам переориен
тации деятельности Организации Объединенньк Наций в 
области общественной информации, озаглавленном 
"Глобальное видение - местное звучание: стратегическая 
программа Организации Объединенньк Наций в области 
ком м уникации"® ’, вы водом  о том , что ф ункция 
информации и коммуникации должна находиться в самом 
центре стратегического управления Организацией,

“  См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 
и культуры. Отчеты Генеральной конференции, двадцать ифвая сессия, Белград, 23 
сентября-28 октября 1980 года, том I, Резолюции, раздел П1.4, резолюция 4/21. 
“  A /A C .198/1997/C R P .1 , приложение.

1. вновь подтверждает свою резолюцию 13 (I) от 
13 февраля 1946 года, в которой она учредила Департа
мент общественной информации Секретариата;

2. призывает Генерального секретаря полностью 
выполнить рекомендации в отнош ении политики и 
деятельности Организации Объединенньк Наций в облас
ти общественной информации, содержащиеся в пункте 2 
ее резолюции 48/44 В от 10 декабря 1993 года;

3. выражает свою обеспокоенность по поводу 
тенденции к сокращению объема ресурсов, выделяемых 
Департаменту общ ественной информации, и вновь 
заявляет, что все изменения или сокращения должны 
производиться в соответствии с существующими бюджет
ными правилами согласно статье 17 Устава Организации 
Объединенных Наций;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
осуществлять в полном объеме все мандаты, утвержден
ные Г енеральной Ассамблеей;

5. принимает к сведению концептуальные рамки 
процесса переориентации деятельности Организации 
Объединенных Наций в области общественной информа
ции, изложенные Г енеральным секретарем в его докладе 
об осуществлении мер в области информации и коммуни
кации®’, рекомендует ему продолжить разработку своих 
предложений в отношении переориентации деятельности 
Организации Объединенных Наций в области общест
венной информации и коммуникации с учетом мнений 
государств-членов на этот счет и просит его представить 
соответствующий подробный план на рассмотрение 
Комитета по информации на его двадцать первой сессии 
в 1999 году;

6. подчеркивает, что переориентация деятельнос
ти Департамента общественной информации должна вести 
к сохранению и совершенствованию его деятельности в 
областях, представляющих особый интерес для развиваю
щихся стран и других стран с особыми потребностями, 
включая страны с переходной экономикой, и что такая 
переориентация должна способствовать устранению 
существующего между развивающимися и развитыми 
странами разрыва в жизненно важной области инфор
мации и коммуникации;

7. с признательностью отмечает усилия Гене
рального секретаря по укреплению информационного 
потенциала Департамента общественной информации в 
целях формирования и обеспечения повседневного функ
ционирования информационных компонентов миротвор
ческих и других полевых операций Организации Объеди
ненных Наций и предлагает Секретариату продолжать 
обеспечивать участие Департамента общественной инфор
мации на стадии планирования таких операций в будущем 
посредством междепартаментских консультаций и коор
динации с другими основными департаментами Секре
тариата;

8. призывает Генерального секретаря и далее 
укреплять надлежащим образом механизмы проведения

”  А /А С .198/1998/2 .



консультаций между Департаментом общественной 
информации и другими основными департаментами 
Секретариата, в частности департаментами, занимаю
щимися вопросами развития;

9. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об обзоре крупных изданий Департамента 
общественной информации, представленный Комитету по 
информации на его девятнадцатой сессии**, и настоя
тельно призывает Генерального секретаря прилагать все 
усилия к обеспечению своевременного выпуска и рас
пространения на всех официальных языках Организации 
Объединенных Наций всех своих крупных изданий;

10. подчеркивает, что публикации должны удов
летворять поддающиеся определению потребности, не 
должны дублировать другие публикации внутри системы 
Организации Объединенных Наций и должны выпус
каться эффективным с точки зрения затрат образом;

11. настоятельно призывает Г енерального секре
таря предпринять все усилия к обеспечению того, чтобы 
публикации, а также другая предназначенная для инфор
мирования общественности продукция Департамента 
общественной информации содержали всеобъемлющую, 
объективную и сбалансированную информацию о воп
росах, которыми занимается Организация, и обеспечивали 
редакционную независимость, беспристрастность, точ
ность освещения и полное соответствие резолюциям и 
решениям Г енеральной Ассамблеи;

12. призывает Г енерального секретаря обеспечить 
полный и прямой доступ представителей государств- 
членов на брифинги, организуемые в Центральных 
учреждениях канцелярией пресс-секретаря Г енерального 
секретаря, и более широкое распространение материалов 
таких брифингов;

13. призывает также Генерального секретаря 
предпринять все усилия к обеспечению того, чтобы 
информация, предназначенная для средств массовой 
информации, в полном объеме и своевременно предостав
лялась делегациям;

14. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об обзоре изданий Департамента общественной 
инф ормации в области развития, представленный 
Комитету по информации на его девятнадцатой сессии*", 
и просит его активизировать свои усилия по более эффек
тивному удовлетворению потребностей в более широком 
распространении информации по вопросам развития;

15. приветствует доклад Г енерального секретаря 
об оценке деятельности Библиотеки им. Дага Хаммар
шельда, представленный Комитету по информации на его 
девятнадцатой сессии**, и призывает его продолжать свои 
усилия по использованию последних технических дости
жений в работе Библиотеки в целях обеспечения того, 
чтобы она сохраняла и укрепляла свою роль широко
доступного источника информации об Организации

Объединенных Наций для государств-членов и других 
сторон;

16. вновь подтверждает важное значение, прида
ваемое государствами-членами роли информационных 
центров О рганизации Объединенных Наций в деле 
эффективного и всестороннего распространения информа
ции во всех частях мира, в частности в развивающихся 
странах и странах с переходной экономикой, и особенно 
в тех странах, где существует потребность в обеспечении 
более широкой осведомленности о деятельности Орга
низации Объединенных Наций;

17. вновь подтверждает также, что деятельность 
информационных центров Организации Объединенных 
Наций отвечает основным целям, изложенным Комитетом 
по информации в его докладе о работе его девятой сес
сии**;

18. принимает к сведению содержащиеся в докладе 
Целевой группы Генерального секретаря по вопросам пе
реориентации деятельности Организации Объединенных 
Наций в области общественной информации*' предло
жения, касающиеся информационных центров Организа
ции Объединенных Наций, включая предложение об 
организации сети информационных центров Организации 
О бъединенны х Н аций и создан и и  региональны х 
координационных центров, и отмечает, что Департамент 
общественной информации в настоящее время рассмат
ривает эти предложения;

19. принимает также к сведению доклад Гене
рального секретаря о результатах экспериментального 
объединения информационных центров Организации 
О бъеди нен ны х Н аций с м естны м и отделениям и 
Программы развития Организации Объединенных Наций, 
представленный Комитету по информации на его девят
надцатой сессии**;

20. щтнимает далее к сведению замечание Целевой 
группы Генерального секретаря по вопросам переориен
тации деятельности Организации Объединенных Наций в 
области общественной информации по поводу серьезных 
проблем, с которыми столкнулись некоторые объеди
ненные информационные центры при выполнении своих 
функций в области информации и коммуникации, и в этой 
связи просит его учесть этот опыт;

21. подчеркивает, что в будущем процесс объеди
нения должен осуществляться эффективным с точки 
зрения затрат образом и на индивидуальной основе, с 
учетом мнений принимающей страны и при обеспечении 
того, чтобы не оказывалось негативного воздействия на 
выполнение информационных функций и самостоя
тельность информационных центров О рганизации 
Объединенных Наций, и просит Генерального секретаря 
представить доклад по этому вопросу Комитету по 
информации на его двадцать первой сессии;

"А /А С .1 9 8 /1 9 9 7 /3 . 
" А /А С . 198/1997/4.
”  А /А С . 198/1997/2 и A dd .l.



22. подчеркивает необходимость проведения обзо
ра уже имевших место случаев объединения информа
ционных центров Организации Объединенных Наций в 
соответствии с пунктом 87 раздела III резолюции 52/220 
Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 1997 года в целях 
исправления в случае необходимости сложившегося 
положения;

23. просит, чтобы в ходе дальнейшей разработки 
предложений о создании региональных координационных 
центров в полной мере учитывались мнения соответст
вующих государств-членов;

24. вновь подтверждает роль Генеральной Ассамб
леи в связи с открытием новых информационных центров 
Организации Объединенных Наций и предлагает Гене
ральному секретарю вынести такие рекомендации, кото
рые он может счесть необходимыми, относительно созда
ния и местонахождения этих центров;

25. прингшает к сведению представленную Гене
ральным секретарем информацию о выделении ресурсов 
информационным центрам Организации Объединенных 
Наций в 1995 году™ и призывает его продолжать изучать 
пути и средства рационализации и обеспечения спра
ведливого распределения имеющихся ресурсов среди всех 
информационных центров Организации Объединенных 
Наций и представить доклад по этому вопросу Комитету 
по информации на его двадцать первой сессии;

26. приветствует действия ряда государств-членов 
по оказанию финансовой и материальной поддержки 
информационным центрам Организации Объединенных 
Наций в своих соответствующих столицах и предлагает 
Генеральному секретарю провести, через посредство 
Департамента общественной информации, соответст
вующие консультации с государствами-членами относи
тельно возможности оказания центрам дополнительной 
добровольной поддержки на национальной основе, 
памятуя о том, что такая поддержка не должна подменять 
собой удовлетворение в полном объеме финансовых 
потребностей информационных центров Организации 
Объединенных Наций в рамках бюджета по программам 
Организации Объединенных Наций;

27. прингшает к сведению просьбы Г абона, Г аити, 
Гвинеи и Кыргызстана об открытии информационных 
центров или информационных компонентов;

28. отмечает дальнейшее укрепление сотруд
ничества между Департаментом общественной информа
ции и Университетом мира в Коста-Рике как координа
ционным центром по пропаганде деятельности Организа
ции Объединенных Наций и распространению информа
ционных материалов Организации Объединенных Наций;

29. заявляет о своей полной поддержке широкого, 
точного, беспристрастного и оперативного освещения 
деятельности  О рганизации Объединенны х Наций 
посредством продолжения выпуска пресс-релизов Орга
низации Объединенных Наций на обоих рабочих языках 
Секретариата, а именно английском и французском

языках, и других языках, когда того требуют обстоя
тельства, и подчеркивает важное значение дальнейшего 
обеспечения своевременного выпуска и высокого качества 
этих пресс-релизов на обоих рабочих языках;

30. подчеркивает, что радио является одним из. 
наиболее эффективных с точки зрения затрат и мощных 
средств массовой информации, имеющихся в распоря
жении Департамента общественной информации, и 
представляет собой важный инструмент в деятельности 
Организации Объединенных Наций, в частности в облас
тях развития и поддержания мира, в соответствии с 
резолюцией 48/44 В Генеральной Ассамблеи;

31. прингшает к сведению доклад Генерального 
секретаря о создании международной службы радиовеща
ния Организации Объединенных Наций*®;

32. просит Генерального секретаря представить 
доклад о структуре и рамках экспериментального проекта 
по созданию международной службы радиовещания 
Организации Объединенных Наций, который будет рас
смотрен Комитетом по информации на его двадцать 
первой сессии в 1999 году;

33. отмечает  в этой связи, что Департамент 
общественной информации намеревается обратиться к 
государствам-членам, с тем чтобы удостовериться в их 
готовности предоставить технические средства для этого 
экспериментального проекта, и включить соответст
вующую информацию в доклад, упомянутый в пункте 32 
выше;

34. рекомендует помещать на информационной 
странице Организации Объединенных Наций в Интернете 
материалы программ радиослужбы Организации Объеди
ненных Наций на всех имеющихся языках;

35. подчеркивает сохраняющееся значение для 
Департамента общественной информахщи использования 
традиционных каналов и средств массовой информации в 
деятельности по распространению информации об Орга
низации Объединенных Наций и рекомендует Департа
менту общ ественной  инф орм ации в полной мере 
использовать последние достижения в области информа
ционных технологий, такие, как Интернет, для более 
эффективного, с точки зрения затрат, распространения 
информации об Организации Объединенных Наций, при
нимая во внимание языковое разнообразие Организации;

36. приветствует шаги, предпринимаемые Де
партаментом общественной информации в целях укреп
ления своей способности выполнять свои функции по 
обслуживанию информационной страницы Организации 
Объединенных Наций, координации связанных с этим 
усилий и обеспечению информационных материалов для 
размещения на этой странице;

37. высоко oífeHueaem профамму, осуществляемую 
Департаментом общественной информации в интересах 
работников служб вещания и журналистов из развиваю
щихся стран, и призывает обеспечить ее дальнейшее



расширение в целях охвата ею большего числа стажеров 
из развивающихся стран, а также стажеров из стран с пе
реходной экономикой;

38. признает важность работы, выполняемой Орга
низацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, и ее сотрудничества с информацион
ными агентствами и вещательными организациями в 
развивающихся странах в деле распространения инфор
мации по приоритетным вопросам;

39. предлагает  Департаменту общественной 
информации продолжать обеспечивать как можно более 
широкий доступ к экскурсиям по Организации Объеди
ненных Наций, а также обеспечивать, чтобы экспозиции, 
организуемые в открытых для публики местах, были как 
можно более информативными, современными, актуаль
ными и новаторскими с технической точки зрения;

40. настоятельно призывает Департамент общест
венной информации принять необходимые меры по
средством предоставления актуальной и объективной 
информации для достижения основных целей, сформу
лированных в докладе Генерального секретаря о причинах 
конфликтов и содействии обеспечению прочного мира и 
устойчивого развития в Африке*®;

41. ссылается на свои резолюции, касающиеся по
следствий чернобыльской катастрофы, в частности резо
люции 51/138 В от 13 декабря 1996 года и 52/172 от 16 
декабря 1997 года, и призывает Департамент общест
венной  инф орм ации  в сотруд н и честве  с заи н те 
ресованными странами и соответствующими организа
циями и органами системы Организации Объединенных 
Наций продолжать осуществлять надлежащие меры для 
повы ш ения уровня инф орм ированности  мировой 
общественности о последствиях этой катастрофы;

42. просит Генерального секретаря представить 
Комитету по информации на его двадцать первой сессии 
в 1999 году и Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии в 1999 году доклад о деятельности 
Департамента общественной информации и об осуществ
лении рекомендаций, содерж ащ ихся в настоящ ей 
резолюции;

43. постановляет, что начиная с двадцать первой 
сессии Комитета по информации подготовкой доклада 
Комитета будет заниматься рабочая группа открытого 
состава;

44. просит Комитет по информавди представить 
доклад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии;

45. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Вопросы, касающиеся информации".

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/60. И нформация о несамоуправляющ ихся  
территориях, передаваемая согласно статье 
73 е  Устава Организации Объединенных 
Наций

Генеральная Ассамблея,

изучив главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
касающ уюся информации о несамоуправляющихся 
территориях, передаваемой согласно статье 73 е Устава 
О рганизации О бъединенны х Наций*', и реш ение, 
принятое Специальным комитетом в отношении этой 
информации,

изучив также доклад Генерального секретаря*’,

ссылаясь на свою резолюцию 1970 (XVIII) от 16 де
кабря 1963 года, в которой она предложила Специальному 
комитету изучать информацию, передаваемую Г ене
ральному секретарю  согласно статье 73 е Устава, и 
полностью учитывать такую информацию при рассмот
рении вопроса о ходе осуществления Декларации о пре
доставлении независимости колониальным странам и 
народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Гене
ральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года,

ссылаясь также на свою резолюцию 52/71 от 10 
декабря 1997 года, в которой она предложила Специаль
ному комитету и далее выполнять функции, возложенные 
на него согласно резолюции 1970 (XVIII),

подчеркивая важное значение своевременной пере
дачи управляющими державами надлежащей информации 
в соответствии со статьей 73 е Устава, в частности в связи 
с подготовкой Секретариатом рабочих документов, ка
сающихся соответствующих территорий,

1. утверж дает  главу доклада Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам, касающуюся информации о несамоуправ
ляющихся территориях, передаваемой согласно статье 
73 е Устава Организации Объединенных Наций*';

2. вновь подтверждает, что при отсутствии 
решения самой Генеральной Ассамблеи о том, что та или 
иная несамоуправляющаяся территория достигла полного 
самоуправления по смыслу положений главы XI Устава, 
соответствующая управляющая держава должна согласно 
статье 73 е Устава продолжать передавать информацию, 
относящуюся к этой территории;

3. предлагает соответствующим управляющим 
державам передавать или продолжать передавать Гене
ральному секретарю информацию, предусмотренную 
статьей 73 е Устава, а также по возможности наиболее



полную информацию о политических и конституционных 
изменениях в соответствующих территориях в течение 
максимум шести месяцев по истечении адм инист
ративного года в этих территориях;

4. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать, чтобы в связи с подготовкой рабочих 
документов, касающихся соответствующих территорий, 
использовалась адекватная информация из всех имею
щихся опубликованных источников;

5. предлагает Специальному комитету продол
жать выполнять функции, возложенные на него согласно 
резолю ции 1970 (XVIII), в соответствии с установ
ленными процедурами и представить доклад по этому 
вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвер
той сессии.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/61. Э кономическая и иная деятельность, 
которая затрагивает интересы народов  
несамоуправляющихся территорий

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев пункт, озаглавленный "Экономическая 
и иная деятельность, которая затрагивает интересы 
народов несамоуправляющихся территорий",

рассмотрев главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
касающуюся данного пункта**,

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декаб
ря 1960 года, а также на все свои другие соответствующие 
резолюции, вкшочая, в частности, резолюцию 46/181 от 19 
декабря 1991 года,

вновь подтверждая торжественное обязательство 
управляющих держав в соответствии с Уставом Органи
зации Объединенных Наций содействовать политичес
кому, экономическому и социальному прогрессу и 
прогрессу в области образования населения территорий, 
находящихся под их управлением, и защищать людские и 
природные ресурсы этих территорий от злоупотреблений,

вновь подтверждая также, что любая экономи
ческая или иная деятельность, которая отрицательно 
сказывается на интересах народов несамоуправляющихся 
территорий и на их возможности пользоваться своим 
правом на самоопределение в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и резолюцией 1514 
(XV) Генеральной Ассамблеи, противоречит целям и 
принципам Устава,

вновь подтверждая далее, что природные ресурсы 
являются достоянием народов несамоуправляющихся 
территорий, в том числе коренного населения.

учитывая особые обстоятельства географического 
положения, размеров и экономических условий каждой 
территории и памятуя о необходимости содействовать 
экономической стабильности, диверсификации и укреп
лению экономики каждой территории,

сознавая особую подверженность малых территорий 
стихийным бедствиям и ухудшению состояния окружаю
щей среды,

сознавая также, что иностранные инвестиции в 
экономику, когда они производятся в сотрудничестве с 
народами несамоуправляющихся территорий и в соот
ветствии с их пожеланиями, могли бы внести весомый 
вклад в социально-экономическое развитие территорий и 
могли бы также внести весомый вклад в осуществление их 
права на самоопределение,

будучи обеспокоена любой деятельностью, которая 
направлена на эксплуатацию природных и людских ре
сурсов несамоуправляющихся территорий в ущерб инте
ресам жителей этих территорий,

учитывая соответствующие положения заклю
чительных документов ряда конференций глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, 
принятых Ассамблеей глав государств и правительств 
Организации африканского единства. Ю жнотихооке
анским форумом и Карибским сообществом,

1. вновь подтверждает право народов несамо
управляю щ ихся территорий на самоопределение в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 
содержащей Декларацию о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам, а также право 
использовать свои природные ресурсы и их право распо
ряжаться этими ресурсами в своих наилучших интересах;

2. подтверждает значение иностранных инвес
тиций в экономику, осуществляемых в сотрудничестве с 
народам и н есам оуправляю щ ихся территорий и в 
соответствии с их пожеланиями, с тем чтобы внести 
весомый вклад в социально-экономическое развитие 
территорий;

3. вновь подтверждает ответственность управ
ляющих держав в соответствии с Уставом за содействие 
политическому, экономическому и социальному прогрессу 
и прогрессу в области образования населения несамо
управляю щ ихся территорий и вновь подтверждает 
законные права их народов на их природные ресурсы;

4. вновь подтверждает свою обеспокоенность 
любой деятельностью, которая направлена на эксплуа
тацию природных ресурсов, являющихся достоянием 
народов несамоуправляющихся территорий, в том числе 
коренного населения в Карибском бассейне, тихооке
анском и других регионах, а также их людских ресурсов 
в ущерб их интересам, и которая осуществляется таким 
образом, что лиш ает их права распоряжаться этими 
ресурсами;



5. подтверждает необходимость недопущения 
любой экономической или иной деятельности, которая 
отрицательно сказывается на интересах народов несамо
управляющихся территорий;

6. вновь призывает все правительства, которые 
еще не сделали этого, принять, согласно соответст
вующим положениям резолюции 2621 (XXV) Генеральной 
Ассамблеи от 12 октября 1970 года, законодательные, 
административные или иные меры в отношении своих 
граждан и находящихся под их юрисдикцией юриди
ческих лиц, которые владеют или управляют в несамо
управляющихся территориях предприятиями, нано
сящими ущерб интересам жителей этих территорий, с тем 
чтобы положить конец деятельности таких предприятий;

7. вновь заявляет, что хищническая эксплуатация 
и разграбление морских и других природных ресурсов не
самоуправляющихся территорий в нарушение соот
ветствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций представляют собой угрозу целостности и благо
состоянию этих территорий;

8. предлагает всем правительствам и органи
зациям системы Организации Объединенных Наций 
принять все возможные меры, с тем чтобы обеспечить 
полное уважение и защиту постоянного суверенитета 
народов несамоуправляющихся территорий над своими 
природными ресурсами;

9. настоятельно призывает соответствующие 
управляющие державы принять эффективные меры для 
защиты и обеспечения неотъемлемого права народов неса
моуправляющихся территорий на их природные ресурсы 
и на установление и осуществление контроля над освое
нием этих ресурсов в будущем и просит управляющие 
державы предпринять все необходимые шаги для защиты 
прав собственности населения этих территорий;

10. призывает соответствующие управляющие 
державы обеспечить полное отсутствие дискриминации в 
условиях труда в территориях, находящихся под их 
управлением, и содействовать применению в каждой 
территории справедливой системы оплаты труда в 
отнощении всех жителей без какой-либо дискриминации;

11. просит Генерального секретаря продолжать, 
используя все имеющиеся в его распоряжении средства, 
информировать мировую общественность о любой дея
тельности, которая сказывается на осуществлении права 
народов несамоуправляющихся территорий на самоопре
деление в соответствии с Уставом и резолюцией 1514 
(XV) Г енеральной Ассамблеи;

12. обращается с призывом к средствам массовой 
информации, профсоюзам и неправительственным органи
зациям, а также к частным лицам продолжать свои усилия 
по содействию  повышению экономического благо
состояния народов несамоуправляющихся территорий;

13. постановляет  следить за положением в 
несамоуправляющихся территориях для обеспечения того, 
чтобы вся экономическая деятельность в этих террито
риях была направлена на укрепление и диверсификацию

их экономики в интересах народов несамоуправляющихся 
территорий, в том числе коренного населения, и на 
обеспечение экономической и финансовой жизне
способности этих территорий;

14. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении незави
симости колониальным странам и народам продолжить 
изучение этого вопроса и представить по нему доклад 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/62. О с у щ е с т в л е н и е  Д е к л а р а ц и и  о 
п р е д о с т а в л е н и и  н е з а в и с и м о с т и  
к о л о н и а л ь н ы м  с т р а н а м  и н а р о д а м  
специализированными учреждениями и 
м е ж д у н а р о д н ы м и  о р г а н и з а ц и я м и ,  
связанными с Организацией Объединенных 
Наций

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев пункт, озаглавленный "Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости колониаль
ным странам и народам специализированными учрежде
ниями и международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций",

рассмотрев также доклады, представленные по 
данному пункту Г енеральным секретарем*^, и доклад 
исполняющего обязанности Председателя Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о 
предоставлении независимости колониальным странам и 
народам о его консультациях с Председателем Экономи
ческого и Социального Совета*®,

изучив главу доклада Специального комитета, ка
сающуюся данного пункта**,

ссылаясь на свои резолюции 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (X V ) от 15 декабря 1960 года и 
резолюции Специального комитета, а также на другие 
соответствующие резолюции и решения, в том числе, в 
частности, на резолюцию 1997/66 Экономического и Со
циального Совета от 25 июля 1997 года,

принимая во внимание соответствующие положения 
заключительных документов ряда конференций глав 
государств и правительств неприсоединивщихся стран и 
резолюций, принятых Ассамблеей глав государств и пра
вительств Организации африканского единства. Южно
тихоокеанского форума и Карибского сообщества,

сознавая необходимость содействия осуществлению 
Декларации о предоставлении независимости колониаль
ным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 
(XV),

“  А /5 3 /1 3 0  и Согг.1.
“  A /A C .109/L .1880.



отмечая, что значительное большинство остаю
щихся несамоуправляющихся территорий являются 
малыми островными территориями,

приветствуя помощь, оказываемую несамоуправ
ляющимся территориям некоторыми специализирован
ными учреждениями и другими организациями системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Про
граммой развития Организации Объединенных Наций,

подчеркивая, что из-за ограниченных возможностей 
развития малых островных несамоуправляющихся тер
риторий перед ними стоят особые задачи в области 
планирования и обеспечения устойчивого развития и что 
эти территории будут испытывать трудности в решении 
этих задач в отсутствие постоянного сотрудничества и 
помощи со стороны специализированных учреждений и 
других организаций системы Организации Объединенных 
Наций,

подчеркивая также важность мобилизации необ
ходимых ресурсов для финансирования расширенных 
программ помощи в интересах соответствующих народов 
и необходимость заручиться поддержкой в этом отноше
нии со стороны всех основных финансирующих учрежде
ний в рамках системы Организации Объединенных 
Наций,

вновь подтверждая мандаты специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенньк Наций, предусматривающие принятие всех 
надлежащих мер в рамках их соответствующих сфер 
компетенции в целях обеспечения полного осуществления 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других 
соответствующих резолюций,

выражая признательность Организации африканс
кого единства, Южнотихоокеанскому форуму и Карибско- 
му сообществу, а также другим региональным организа
циям за постоянное содействие и помощь, оказываемые 
ими в этой связи специализированным учреждениям и 
другим организациям системы Организации Объеди
ненных Наций,

выражая убежденность в том, что более тесные 
контакты и консультации между специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Орга
низации Объединенных Наций и региональными органи
зациями содействуют эффективной разработке программ 
помощи для соответствующих народов,

сознавая настоятельную необходимость постоянно 
держать в поле зрения деятельность специализированных 
учреждений и других организаций системы Организации 
Объединенных Наций, связанную с выполнением раз
личных решений Организации Объединенных Наций, 
касающихся деколонизации,

учитывая крайнюю неустойчивость экономики 
несамоуправляющихся малых островных территорий и ее 
уязвимость в случае стихийных бедствий, таких, как 
ураганы, циклоны и повышение уровня моря, и ссылаясь 
на свои соответствующие резолюции,

ссылаясь на резолюцию 52/73 Генеральной Ассамб
леи от 10 декабря 1997 года об осуществлении Деклара
ции специализированными учреждениями и международ
ными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций,

1. принимает к сведению доклад исполняющего 
обязанности Председателя Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам о 
его консультациях с Председателем Экономического и 
Социального Совета®’ и одобряет вытекающие из него 
замечания и предложения®®;

2. принимает также к сведению доклад Генераль
ного секретаря®”;

3. рекомендует всем государствам активизировать 
свои усилия в специализированных учреждениях и других 
организациях системы Организации Объединенньк Наций 
в целях обеспечения полного и эффективного осуществ
ления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, и других 
соответствующих резолюций Организации Объединенньк 
Наций;

4. вновь подтверждает, что специализированные 
учреждения и другие организации и учреждения системы 
Организации Объединенньк Наций должны по-прежнему 
руководствоваться соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций в их усилиях по 
содействию осуществлению Декларации и всех других 
соответствующих резолюций Г енеральной Ассамблеи;

5. вновь подтверждает также, что признание 
Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и дру
гими органами О рганизации Объединенных Наций 
законности стремления народов несамоуправляющихся 
территорий к осуществлению своего права на самоопреде
ление логически влечет за собой предоставление всей 
соответствующей помощи этим народам;

6. выражает признательность тем специали
зированным учреж дениям и другим организациям 
системы Организации Объединенных Наций, которые 
продолжают сотрудничать с Организацией Объединенньк 
Наций и региональными и субрегиональными организа
циями в деле осуществления резолю ции 1514 (XV) 
Генеральной Ассамблеи и других соответствующих ре
золюций Организации Объединенньк Наций, и просит все 
специализированные учреждения и организации системы 
Организации Объединенных Наций осуществить соот
ветствующие положения этих резолюций;

7. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объеди
ненных Наций и международным и региональным орга
низациям изучать и анализировать условия в каждой 
территории, с тем чтобы принимать надлежащие меры по 
ускорению прогресса в экономическом и социальном 
секторах территорий;



8. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям и учреждениям системы Органи
зации Объединенных Наций, а также региональным 
организациям усилить принимаемые меры по оказанию 
поддержки и разработать надлежащие программы оказа
ния помощи остающимся несамоуправляющимся терри
ториям - в рамках их соответствующих мандатов - в целях 
ускорения прогресса в экономическом и социальном сек
торах этих территорий;

9. предлагает соответствующим специализирован
ным учреждениям и другим организациям системы 
Организации Объединенных Наций представить информа
цию в отношении:

a) экологических проблем, с которыми сталкива
ются несамоуправляющиеся территории;

b) последствий стихийных бедствий, таких, как 
ураганы и извержения вулканов, и других экологических 
проблем, таких, как эрозия пляжей и прибрежной полосы 
и засухи в этих территориях;

c) путей и средств оказания территориям содейст
вия в борьбе с оборотом наркотиков, "отмыванием" денег 
и другими незаконными и преступными видами дея
тельности;

d) незаконной эксплуатации морских ресурсов 
территорий и необходимости использовать эти ресурсы на 
благо населения этих территорий;

10. рекомендует исполнительным главам специа
лизированных учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций разработать при 
активном сотрудничестве с соответствующими региональ
ными организациями конкретные предложения в целях 
полного осуществления соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций и представить эти 
предлож ения своим руководящ им и директивны м 
органам;

11. рекомендует также специализированным 
учреждениям и другим организациям системы Органи
зации Объединенных Нахщй продолжать рассматривать на 
очередных заседаниях своих руководящих органов вопрос 
об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной 
А ссамблеи и других соответствую щ их резолю ций 
Организации Объединенных Наций;

12. приветствует продолжающееся осуществление 
Программой развития Организации Объединенных Наций 
инициативы по поддержанию тесных контактов между 
специализированными учреждениями и другими органи
зациями системы Организации Объединенных Наций и 
предоставлению помощи народам несамоуправляющихся 
территорий;

13. призывает несамоуправляющиеся территории 
принять меры по созданию и/или укреплению учрежде
ний, занимающихся обеспечением готовности на случай

стихийных бедствий и ликвидацией их последствий, а 
также по разработке и/или укреплению политики в этой 
области;

14. просит соответствующие управляющие держа
вы содействовать участию назначенных и избранных 
представителей несамоуправляющихся территорий в 
работе соответствующих совещаний и конференций спе
циализированных учреждений и других организаций 
системы Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
эти территории могли извлекать пользу из соответст
вующей деятельности этих учреждений и организаций;

15. рекомендует  всем правительствам активи
зировать свои усилия в специализированных учреждениях 
и других организациях системы Организации Объединен
ных Наций, членами которых они являются, с тем чтобы 
уделять первоочередное внимание вопросу о предостав
лении помощи народам несамоуправляющихся терри
торий;

16. просит Генерального секретаря продолжать 
оказывать специализированным учреждениям и другим 
организациям системы Организации Объединенных 
Наций помощь в разработке надлежащих мер по осу
ществлению соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и с помощью этих учреждений и 
организаций подготовить для представления соот
ветствующим органам доклад о принятых после рас
пространения его предыдущего доклада мерах по осу
ществлению соответствующих резолюций, включая на
стоящую резолюцию;

17. выражает признательность Экономическому 
и Социальному Совету за проведенные им обсуждения и 
его резолюцию 1998/38 от 30 июля 1998 года по этому 
вопросу и просит его продолжать в консультации со 
Специальным комитетом рассмотрение надлежащих мер 
по координации политики и деятельности специа- 
лизированньк учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций по осуществлению 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи;

18. предлагает специализированным учреждениям 
периодически представлять Г енеральному секретарю 
доклады об осуществлении настоящей резолюции;

19. просит Генерального секретаря препроводить 
настоящую резолюцию руководящим органам соответст
вующих специализированных учреждений и международ
ных организаций, связанных с Организацией Объединен
ных Наций, с тем чтобы эти органы могли принять 
необходимые меры для выполнения этой резолюции, и 
просит также Генерального секретаря представить Ге
неральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

20. предлагает Специальному комитету продол
жить рассмотрение данного вопроса и представить по 
нему доклад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят чет
вертой сессии.



53/63. Предоставление государствами-членами 
жителям несамоуправляющихся территорий 
возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцшо 52/74 от 10 декабря 
1997 года,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря о пре
доставлении государствами-членами жителям несамо
управляющихся территорий возможностей для получения 
образования и профессиональной подготовки**, подго
товленный в соответствии с ее резолюцией 845 (IX) от 22 
ноября 1954 года,

сознавая важность содействия прогрессу в области 
образования жителей несамоуправляющихся территорий,

будучи твердо убеж дена, что продолжение и 
расширение практики предоставления стипендий необ
ходимо для удовлетворения растущей потребности 
учащихся из несамоуправляющихся территорий в помощи 
в области образования и профессиональной подготовки, 
и считая, что следует поощрять учащихся в этих терри
ториях к использованию таких возможностей,

1. гтинимает к сведению доклад Генерального 
секретаря**;

2. выражает признательность тем государствам- 
членам, которые предоставили стипендии жителям не
самоуправляющихся территорий;

3. предлагает всем госудфствам предоставить или 
продолжать предоставлять жителям тех территорий, 
которые еще не достигли самоуправления или неза
висимости, щ ирокие возм ож ности для получения 
образования и профессиональной подготовки и, по мере 
возможности, предоставлять будущим учащимся средст
ва для покрытия путевых расходов;

4. настоятельно призывает управляющие держа
вы принять эффективные меры для обеспечения широкого 
и постоянного распространения в территориях, находя
щихся под их управлением, информации о предостав
лении государствами возможностей для получения обра
зования и профессиональной подготовки и выделять все 
необходимые средства, чтобы позволить учащимся вос
пользоваться такими возможностями;

5. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции;

6. обращает внимание Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам на 
настоящую резолюцию.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/64. Вопрос о Западной Сахаре

Генеральная Ассамблея,

углубленно рассмотрев вопрос о Западной Сахаре,

вновь подтверждая неотъемлемое право всех наро
дов на самоопределение и независимость в соответствии 
с принципами, изложенными в Уставе Организации 
Объединенных Наций и в резолюции 1514 (XV) Генераль
ной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, содержащей 
Д екл ар ац и ю  о п р е д о с т а в л е н и и  н езави си м о сти  
колониальным странам и народам,

ссылаясь на свою резолюцшо 52/75 от 10 декабря 
1997 года,

ссылаясь также на то, что 30 августа 1988 года 
Королевство Марокко и Народный фронт освобождения 
Сегиет эль-Хамра и Рио-де-Оро выразили согласие, в 
принципе, в отношении предложений Г енерального 
секретаря Организации Объединенных Наций и Пред
седателя Ассамблеи глав государств и правительств Орга
низации африканского единства, выдвинутых в рамках их 
совместной миссии добрых услуг,

ссылаясь далее на резолюции Совета Безопасности 
658 (1990) от 27 июня 1990 года и 690 (1991) от 29 апреля 
1991 года, в которых Совет утвердил план урегулирования 
для Западной Сахары*®,

ссылаясь на все резолюции Совета Безопасности и 
Г енеральной Ассамблеи по вопросу о Западной Сахаре,

вновь подтверждая ответственность Организации 
Объединенных Наций перед народом Западной Сахары, 
как это предусмотрено в плане урегулирования,

с удовлетворением отмечая вступление в силу 
режима прекращения огня в соответствии с предложением 
Генерального секретаря и подчеркивая то значение, кото
рое она придает сохранению режима прекращения огня 
как неотъемлемому элементу плана урегулирования,

с удовлет ворением  отмечая такж е догово
ренности®®, достигнутые обеими сторонами в ходе про
веденных ими в частном порядке прямых переговоров, 
направленных на осуществление плана урегулирования, и 
подчеркивая то значение, которое она придает полному, 
справедливому и добросовестному осуществлению плана 
урегулирования и договоренностей, направленных на его 
осуществление,

с удовлетворением отмечая далее прогресс, достиг
нутый в деле осуществления плана урегулирования с 
декабря 1997 года.

“  См. Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок пятый год, Аополтние за 
апрель, май и июнь 1990 года, документ 5/21360; и там же, сорок шестой год, 
Аополненш за апрель, май и июнь 1991 года, документ 5/22464.
”  Там же, пятьдесят второй год, Аополненш за июль, август а сентябрь 1997 года, 
документы 5/1997/742 и A dd .l.



принимая к сведению резолюции Совета Безопас
ности 1131 (1997) от 29 сентября 1997 года и 1198 (1998) 
от 18 сентября 1998 года,

рассмотрев соответствующую главу доклада Спе
циального комитета по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости коло
ниальным странам и народам®’,

рассмотрев также доклад Генерального ceKpeTapH®®,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря®’;

2. с удовлетворением отмечает договоренности®®, 
достигнутые между Королевством Марокко и Народным 
фронтом освобождения Сегиет эль-Хамра и Рио-де-Оро в 
отношении осуществления плана урегулирования*® в ходе 
проведенных ими в частном порядке прямых переговоров 
под эгидой Личного посланника Генерального секретаря 
Джеймса Бейкера III, и настоятельно призывает стороны 
осуществить эти договоренности в полном объеме и 
добросовестно;

3. высоко оценивает усилия Генерального секре
таря и его Личного посланника по обеспечению достиже
ния этих договоренностей, а также сотрудничество, 
продемонстрированное обеими сторонами, и настоятельно 
призывает их продолжать такое сотрудничество в целях 
содействия быстрому осуществлению плана урегули
рования;

4. настоятельно призывает обе стороны продол
жать сотрудничать с Генеральным секретарем и его Лич
ным посланником, а также его Специальным представи
телем и воздерживаться от любых действий, которые 
могли бы подорвать осуществление плана урегулирования 
и достигнутых договоренностей в отношении его осу
ществления;

5. с удовлетворением отмечает прогресс, достиг
нутый в осуществлении плана урегулирования, и в этой 
связи призывает обе стороны всесторонне сотрудничать 
с Генеральным секретарем, его Личным посланником и 
Специальным представителем в деле осуществления 
различных этапов плана урегулирования;

6. вновь подтверждает ответственность Органи
зации Объединенных Наций перед народом Западной 
Сахары, как это предусмотрено в плане урегулирования;

7. вновь заявляет о своей поддержке дальнейших 
усилий Г енерального секретаря по организации и про
ведению под наблюдением Организации Объединенных 
Наций в сотрудничестве с Организацией африканского 
единства беспристрастного и свободного от каких бы то 
ни было ограничений  реф ерендум а по вопросу о 
самоопределении народа Западной Сахары в соответствии

с резолюциями 658 (1990) и 690 (1991) Совета Безопас
ности, в которых Совет утвердил план уриулирования для 
Западной Сахары;

8. принимает к сведению резолюции 1131 (1997) 
и 1198 (1998) Совета Безопасности;

9. предлагает Специальному комитету по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о предоставлении не
зависимости колониальным странам и народам продол
жать рассматривать положение в Западной Сахаре с 
учетом конструктивного текущего процесса осуществ
ления плана урегулирования и представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад по 
этому вопросу;

10. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/65. Вопрос о Новой Каледонии

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев вопрос о Новой Каледонии,

изучив главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
касающуюся Новой Каледонии®’,

вновь подтверждая право народов на самоопреде
ление, закрепленное в Уставе Организации Объединенньк 
Наций,

ссылаясь на свои резолюции 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (XV) от 15 декабря 1960 года,

отмечая важное значение принимаемых в Новой 
Каледонии французскими властями в сотрудничестве со 
всеми слоями населения позитивньк мер по содействию 
политическому, экономическому и социальному развитию 
территории, в том числе мер в области охраны окружаю
щей среды и действий по борьбе со злоупотреблением 
наркотическими средствами и их незаконным оборотом, 
в целях создания основы для ее мирного продвижения к 
самоопределению,

отмечая также в этой связи важное значение 
справедливого экономического и социального развития, 
а также дальнейшего диалога между соответствующими 
сторонами в Новой Каледонии в ходе подготовки к акту 
самоопределения Новой Каледонии,

приветствуя укрепление процесса рассмотрения 
хода осуществления Матиньонских соглашений®” путем 
более частого проведения координационных совещаний.



с удовлетворением огпмечая активизацию контактов 
между Новой Каледонией и соседними странами южно
тихоокеанского рех'иона,

1. привет ст вует  произош едш ие в Новой 
Каледонии важные события, примером которых может 
служить подписание 5 мая 1998 года Нумейского согла
шения между представителями Новой Каледонии и 
правительством Франции®*;

2. отмечает соответствующие положения Ну
мейского соглашения, направленные на более широкий 
учет канакской самобытности в контексте политического 
и социального устройства Новой Каледонии, а также те 
положения Соглашения, которые касаются контроля за 
иммиграцией и защиты местного рынка труда;

3. отмечает также соответствующие положения 
Нумейского соглашения, касающиеся возможного членст
ва или ассоциированного членства Новой Каледонии в 
некоторых международных организациях (таких, как 
международные организации в тихоокеанском регионе. 
О рганизация О бъединенны х Н аций, О рганизация 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры и М еждународная организация труда), в 
соответствии с действующим в них регламентом;

4. отмечает далее достигнутую между сторонами, 
подписавшими Нумейское соглашение, договоренность о 
том, что Организация Объединенных Наций будет инфор
мироваться о ходе осуществления процесса эмансипации;

5. предлагает управляющей державе рассмотреть 
вопрос о приглашении в Новую Каледонию, когда будут 
созданы новые институты, ознакомительной миссии, в 
состав которой могли бы войти представители стран 
тихоокеанского региона;

6. призывает управляющую державу препро
вождать Генеральному секретарю информацию о поли
тическом, экономическом и социальном положении в 
Новой Каледонии;

7. настоятельно призывает все соответствующие 
стороны в интересах всего народа Новой Каледонии и 
опираясь на позитивные результаты рассмотрения хода 
осуществления Матиньонских и Нумейского соглашений 
вести диалог в духе согласия;

8. предлагает всем соответствующим сторонам 
продолжать обеспечивать рамки для мирного продвиже
ния территории к осуществлению акта самоопределения, 
при котором  будут откры ты  все возм ож н ости  и 
гарантированы права всех жителей Новой Каледонии в 
соответствии с буквой и духом Матиньонских и Ну
мейского соглаш ений, основанных на принципе, в 
соответствии с которым именно население Новой Кале
донии должно решать, как распоряжаться своей судьбой;

9. с удовлетворением отмечает принятые меры 
по укреплению и диверсификации экономики Новой 
Каледонии во всех областях и призывает принимать

дальнейшие меры в соответствии с духом Матиньонских 
и Нумейского соглашений;

10. с удовлетворением отмечает также важное 
значение, придаваемое сторонами Матиньонских и Ну
мейского соглашений достижению большего прогресса в 
области жилищного строительства, занятости, профессио
нальной подготовки, образования и здравоохранения в 
Новой Каледонии;

11. отмечает вклад Меланезийского культурного 
центра в дело защиты культуры коренного населения 
Новой Каледонии;

12. принимает к сведению конструктивные ини
циативы, направленные на сохранение природной среды 
Новой Каледонии, особенно операцию "Зонеко", цель 
которой состоит в нанесении на карту и оценке морских 
ресурсов в пределах экономической зоны Новой Кале
донии;

13. отмечает наличие тесных связей между Новой 
Каледонией и народами южной части Тихого океана и 
конструктивные меры французских и территориальных 
властей по содействию дальнейшему развитию этих свя
зей, включая установление более тесных отношений со 
странами - членами Южнотихоокеанского форума;

14. приветствует в этой связи, в частности, про
должающиеся посещения Новой Каледонии делегациями 
высокого уровня из стран тихоокеанского региона и 
посещения стран - членов Южнотихоокеанского форума 
делегациями высокого уровня из Новой Каледонии;

15. постановляет постоянно держать в поле зрения 
происходящие в Новой Каледонии в результате подпи
сания Нумейского соглашения процессы;

16. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам продолжить 
изучение этого вопроса на его следующей сессии и 
представить по нему доклад Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

53/66. Вопрос о Токелау

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев вопрос о Токелау,

изучив главу доклада Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
касающуюся вопроса о Токелау®*,

напоминая о торжественном заявлении Улу-о- 
Токелау (высшего должностного лица Токелау) от 30



июля 1994 года о будущем статусе Токелау, в котором 
гово-рится о том , что в настоящ ее время активно 
рассматри-вается вопрос об акте самоопределения в 
Токелау наряду с конституцией самоуправляющейся 
Токелау и что в настоящ ее время Токелау отдает 
предпочтение статусу свободной ассоциации с Новой 
Зеландией,

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 декаб
ря 1960 года, содержащую Декларацию о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, и все 
резолюции и решения Организации Объединенных Наций, 
касающиеся этих территорий, включая, в частности, 
резолюцию 52/77 Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 
1997 года,

напоминая о сделанном в торжественном заявлении 
акценте на условиях предполагаемых отношений сво
бодной ассоциации Токелау с Новой Зеландией, включая 
ожидание того, что в рамках этих отношений будут четко 
оговорены формы помощи со стороны Новой Зеландии, на 
которую Токелау могла бы и в дальнейшем рассчитывать 
в деле содействия повышению благосостояния ее народа, 
помимо продвижения ее внешних интересов,

с удовлетворением отмечая продолжающееся 
образцовое содействие Новой Зеландии как управляющей 
державы работе Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам в отношении 
Токелау и ее готовность разрешать доступ выездным 
миссиям Организации Объединенных Наций в терри
торию,

с удовлетворением отмечая также совместный 
вклад в развитие Токелау Новой Зеландии и специали
зированных учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций, в особенности Про
граммы развития Организации Объединенных Наций и 
Международного союза электросвязи,

напоминая, что в 1994 году в Токелау была направ
лена выездная миссия Организации Объединенных Наций,

отмечая, что, будучи малой островной территорией, 
Токелау являет собой пример ситуации, типичной для 
большинства оставшихся несамоуправляющихся терри
торий,

отмечая также, что как достойный изучения 
пример успешной деколонизации Токелау имеет более 
важное значение для Организации Объединенных Наций, 
которая стремится к тому, чтобы завершить свою работу 
в области деколонизации,

1. отмечает, что Токелау по-прежнему твердо 
привержена развитию самоуправления и осуществлению 
акта самоопределения, которые привели бы к обретению 
Токелау статуса в соответствии с возможными вариантами 
будущего статуса несамоуправляющихся территорий, 
перечисленными в принципе VI приложения к резолюции 
1541 (XV) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1960 
года;

2. отмечает также стремление Токелау дви
гаться к акту самоопределения своими собственными 
темпами;

3. высоко оценивает предпринимаемые Токелау 
усилия по выработке особого конституционного курса с 
учетом своих уникальных традиций и условий;

4. высоко оценивает также основанные на ши
роком опросе своего народа нынешние инициативы и 
усилия Токелау по созданию подлинного "дома Токелау", 
признавая роль деревни в качестве основы Токелау, а 
также необходимость продолжения процесса укрепления 
базы национального самоуправления;

5. признает, что внимание уделяется сейчас более 
общим вопросам управления, включая усилия Токелау по 
установлению на местах четкого порядка подчинения и 
подотчетности в сфере национального и деревенского 
управления;

6. отмечает стремление Токелау, в консультации 
с правительством Новой Зеландии, включить в круг сво
его ведения государственную службу Токелау и готов
ность правительства Новой Зеландии внести в законода
тельство необходимые изменения, отражающие уже давно 
проводимую им политику передачи этой части полно
мочий, которые касаются интересов всей Токелау;

7. признает  необходимость подтверждения 
данных Токелау заверений, поскольку местные ресурсы не 
могут в достаточной степени обеспечить материальную 
сторону самоопределения, а также ответственность, 
которую в данный момент несут внешние партнеры 
Токелау за оказание содействия Токелау в установлении 
баланса между ее стремлением достигнуть в максимально 
возможной степени самообеспеченности и ее потреб
ностями во внешней помощи;

8. приветствует заверения правительства Новой 
Зеландии в том, что оно выполнит свои обязательства 
перед Организацией Объединенных Наций в отношении 
Токелау и подчинится свободно вьфаженной воле народа 
Токелау относительно его будущего статуса;

9. призывает управляющую державу и учрежде
ния Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать содействие в деле социального и экономи
ческого развития Токелау;

10. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам продолжить 
изучение этого вопроса и представить по нему доклад 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.



53/67. Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, 
Б е р м у д с к и х  о с т р о в а х .  Б р и т а н с к и х  
Виргинских островах. Виргинских островах 
Соединенных Штатов, Гуаме, Каймановых 
островах, М онтсеррате, острове Святой 
Елены, островах Тёркс и Кайкос и Питкэрне

О б щ и е  п о л о ж е н и я

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев вопросы, касающиеся Американского 
Самоа, Ангильи, Бермудских островов. Британских 
Виргинских островов. Виргинских островов Соединенньк 
Штатов, Гуама, Каймановых островов, Монтсеррата, 
острова Святой Елены, островов Тёркс и Кайкос и Пит
кэрна, далее именуемых "территориями",

изучив соответствующие главы доклада Специаль
ного комитета по вопросу о ходе осуществления Деклара
ции о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам®®,

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 
декабря 1960 года, содержащую Декларацию о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
и на все резолюции и решения Организации Объединен
ных Наций, касающиеся этих территорий, включая, в 
частности, резолюции, принятые Генеральной Ассамблеей 
на ее пятьдесят второй сессии по отдельным территориям, 
охватываемым настоящей резолюцией,

признавая, что конкретные особенности и чаяния 
народов этих территорий требуют гибких, практичных и 
новаторских подходов к вариантам самоопределения, 
независимо от размера территорий, географического 
местоположения, численности населения или природных 
ресурсов,

ссылаясь на свою резолюцию 1541 (XV) от 15 декаб
ря 1960 года, содержащую принципы, которыми должны 
руководствоваться государства-члены при определении 
того, обязаны ли они передавать информацию, преду
смотренную статьей 73 е Устава Организации Объеди
ненных Наций,

выражая озабоченность по поводу того, что даже 
спустя 38 лет после принятия Декларации еще остается 
ряд несамоуправляющихся территорий,

признавая существенные достижения междуна
родного сообщества в деле ликвидации колониализма в 
соответствии с Декларацией и сознавая важное значение 
дальнейшего эффективного осушествления Декларации с 
учетом поставленной Организацией Объединенных Наций 
цели ликвидации колониализма к 2000 году,

отмечая позитивное развитие событий в консти
туционной сфере в некоторых несамоуправляющихся

территориях, информация о которых была получена 
Специальным комитетом, и в то же время учитывая не
обходимость признания форм осуществления народами 
территорий права на самоопределение в соответствии с 
практикой, предусмотренной в Уставе,

признавая, что в рамках процесса деколонизации нет 
альтерн ати вы  п рин ц ип у  сам о о п р ед ел ен и я , п р о 
возглашенному Генеральной Ассамблеей в ее резолюциях 
1514 (XV), 1541 (XV) и других резолюциях,

приветствуя объявленную позицию правительства 
Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, согласно которой оно продолжает серьезно 
относиться к своим обязательствам по Уставу развивать 
самоуправление в зависимых территориях и в сотруд
ничестве с избранными на местах органами управления 
обеспечивать, чтобы их конституционные основы и в 
дальнейшем отвечали пожеланиям народа, и особый упор 
на то, что в конечном счете будущий статус этих терри
торий предстоит определять народам этих территорий,

приветствуя также объявленную позицию пра
вительства Соединенных Штатов Америки, согласно 
которой оно полностью поддерживает принципы деколо
низации и серьезно относится к своим обязательствам по 
Уставу максимально содействовать обеспечению бла
гополучия населения территорий, находящихся под 
управлением Соединенных Штатов,

учитывая особенности географического положения 
и экономических условий каждой территории и принимая 
во внимание необходимость содействия обеспечению 
экономической стабильности  и диверсификации и 
дальнейшего укрепления экономики соответствующих 
территорий в приоритетном порядке,

сознавая особую подверженность малых территорий 
стихийным бедствиям и ухудшению состояния окру
жающей среды,

учит ывая полезность участия назначаемых и 
избираемых представителей территорий в работе Специ
ального комитета как для этих территорий, так и для 
Специального комитета,

будучи убеждена в том, что пожелания и чаяния на
родов территорий должны и впредь направлять процесс 
определения их будущего политического статуса, и в том, 
что референдумы, свободные и справедливые выборы и 
другие формы опроса населения играют важную роль в 
выяснении его пожеланий и чаяний,

будучи убеждена также в том, что никакие пе
реговоры в целях определения статуса той или иной 
территории не должны проводиться без активного 
привлечения и участия народа этой территории,

признавая, что все имеющиеся варианты самоопре
деления являются обоснованными, если они отвечают 
свободно выраженным пожеланиям заинтересованных 
народов и соответствуют четко определенным принципам, 
изложенным в резолюциях 1514 (XV), 1541 (XV) и других 
резолюциях Генеральной Ассамблеи,



памятуя о том, что выездные миссии Организации 
Объединенных Наций служат эффективным средством 
оценки положения в территориях, и считая, что вопрос о 
возможности направления последующих выездных 
миссий в территории в надлежащее время и в консуль
тации с управляющими державами следует держать в поле 
зрения,

отмечая, что Специальный комитет провел 16-18 
июня 1998 года в Нанди, Фиджи, тихоокеанский регио
нальны й семинар с тем, чтобы заслуш ать мнения 
представителей территорий, а также правительств и 
организаций стран региона для рассмотрения политичес
кого, экономического и социального положения в этих 
территориях,

памятуя о том, что для обеспечения более четкого 
понимания Специальным комитетом политического 
статуса народов территорий и эффективного выполнения 
им своего мандата Комитету важно получать от управ
ляющих держав и из других соответствующих источни
ков, в том числе от представителей территорий, инфор
мацию о пожеланиях и чаяниях народов этих территорий,

памятуя также в этой связи, что Специальный 
комитет рассматривает проведение региональны х 
семинаров в карибском и тихоокеанском регионах, в 
Центральных учреждениях и в других местах, при 
активном участии представителей несамоуправляющихся 
территорий, как одно из средств, способствующих выпол
нению его мандата, признавая при этом необходимость 
проведения обзора роли этих семинаров в контексте 
программы Организации Объединенных Наций, касаю
щейся выяснения политического статуса этих территорий,

памятуя далее о том, что выездные миссии Органи
зации Объединенных Наций не направлялись в какие-то 
территории уже в течение длительного периода времени 
и что такие выездные миссии в некоторые территории не 
направлялись вообще,

с признательностью отмечая вклад в развитие 
некоторых территорий, вносимый специализированными 
учреждениями и другими организациями системы Органи
зации Объединенных Наций, в частности Программой 
развития Организации Объединенных Наций и региональ
ными учреждениями, такими, как Карибский банк 
развития,

1. вновь подтверждает неотъемлемое право на
родов этих территорий на самоопределение, в том числе, 
если они того желают, на независимость, в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций и резолю
цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, в которой 
содержится Декларация о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам;

2. вновь подтверждает также, что в конечном 
счете самим народам этих территорий предстоиг свободно 
определить свой будущий политический статус согласно 
соответствующим положениям Устава, Декларации и 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, 
и в этой связи призывает управляющие державы в со
трудничестве с правительствами территорий содейст

вовать осуществлению программ политического просве
щения в территориях в целях обеспечения более широкого 
осознания населением его права на самоопределение с 
использованием законньк путей обретения политического 
статуса, включая те, которые определены в резолюции 
1541 (XV);

3. просит управляющие державы передавать Гене
ральному секретарю информацию, предусмотренную в 
статье 73 е Устава, и другую обновленную информацию 
и доклады, включая доклады о пожеланиях и чаяниях 
народов территорий в отношении их будущего поли
тического статуса, выраженных в ходе справедливых и 
свободных референдумов и в рамках использования дру
гих форм опроса населения, а также информацию о 
результатах любых основанных на наличии полной 
информации демократических процессов, согласующихся 
с предусмотренной в Уставе практикой, которые свиде
тельствуют о ясно и свободно выраженном желании на
селения изменить существующий статус территорий;

4. подчеркивает  важное значение информи
рования Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам о мнениях и 
пожеланиях народов этих территорий и обеспечения более 
четкого понимания им их положения;

5. вновь подтверждает, что выездные миссии 
Организации Объединенных Наций, направляемые в 
территории в соответствующее время и в консультации с 
управляющими державами, являются эффективным 
средством выяснения положения в территориях, и просит 
управляющие державы и выборных представителей 
народов этих территорий оказывать Специальному коми
тету помощь в этом отношении;

6. вновь подтверждает также предусмотренную 
в Уставе ответственность управляющих держ ав за 
содействие социально-экономическому развитию  и 
сохранение культурной самобытности территорий и 
рекомендует им продолжать уделять в консультации с 
правительствами соответствующих территорий первооче
редное внимание укреплению и диверсификации экономи
ки соответствующих территорий;

7. просит управляющие державы в консультации 
с народами территорий принимать все необходимые меры 
по защите и охране окружающей среды территорий, 
находящихся под их управлением, в целях недопущения 
какого-либо ухудшения ее состояния и просит соответст
вующие специализированные учреждения продолжать 
наблюдать за экологической обстановкой в этих терри
ториях;

8. призывает управляющие державы продолжать 
принимать в сотрудничестве с правительствами соответст
вующих территорий все необходимые меры для решения 
проблем, связанных с оборотом наркотиков, отмыванием 
денег и другими правонарушениями;

9. подчеркивает, что для ликвидадаи колониа
лизма к 2000 году необходимо всестороннее и конструк
тивное сотрудничество всех соответствующих сторон;



10. отмечая особые обстоятельства, существующие 
в соответствующих территориях, и поддерживает про
исходящий в них процесс политических преобразований, 
ведущий к самоопределению;

11. настоятельно призывает государства-члены 
содействовать усилиям Организации Объединенных 
Наций, направленным на то, чтобы мир вступил в XXI век 
свободным от колониализма, и призывает их продолжать 
оказывать всемерную поддержку Специальному комитету 
в его деятельности по достижению этой благородной 
цели;

12. предлагает специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объеди
ненных Наций принять или продолжать принимать все 
необходимые меры для ускорения прогресса в социально- 
экономической жизни территорий;

13. просит Специальный комитет продолжить 
рассмотрение вопроса о мальк территориях и представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад по этому вопросу с рекомендациями о соответст
вующих путях оказания народам территорий содействия 
в осуществлении ими своего права на самоопределение.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года

В

О т д е л ь н ы е  т е р р и т о р и и

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на резолюцию А выше,

I. Американское Самоа

прингшая к сведению сообщение управляющей 
державы о том, что большинство руководителей Амери
канского Самоа выражают удовлетворение отношениями, 
которые сложились в настоящее время между островом и 
Соединенными Штатами Америки,

с интересом прингшая к сведению заявление, с 
которым выступил губернатор Американского Самоа на 
тихоокеанском региональном семинаре, состоявшемся в 
Нанди, Фиджи, 16-18 июня 1998 года, и предоставленную 
им информацию о политическом и экономическом 
положении в Американском Самоа®*,

отмечая, что правительство территории по-преж
нему сталкивается с серьезными финансовыми и бюджет
ными проблемами и проблемами внутреннего контроля и 
что испытываемые территорией трудности, обуслов
ленные дефицитом бюджета и финансовыми условиями, 
усугубляются высоким спросом на предоставляемые 
государством услуги со стороны населения, численность 
которого быстро растет, а также ограниченностью эконо
мической и налоговой базы и недавними стихийными 
бедствиями.

отмечая также, что эта территория, так же, как и 
изолированные общины, располагающие ограниченными 
средствами, продолжает испытывать нехватку адекватных 
медицинских учреждений и других объектов инфраструк
туры,

учитывая усилия правительства территории по 
контролю за расходами и их сокращению при одновре
менном продолжении осуществления программы расши
рения и диверсификации местной экономики,

1. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Генераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. призывает управляющую державу продолжать 
оказывать правительству территории помощь в социаль
но-экономическом развитии территории, включая меры по 
восстановлению потенциала в области управления финан
сами и укреплению других управленческих функций 
правительства территории;

3. приветствует  переданное губернатором 
Американского Самоа Специальному комитету по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о предоставлении неза
висимости колониальным странам и народам приглаше
ние направить выездную миссию в эту территорию;

II. Ангилья

прингшая во внимание продемонстрированную как 
правительством Ангильи, так и управляющей державой в 
рамках плана в отношении политики страны на 1993-1997 
годы приверженность новой и более целенаправленной 
политике диалога и партнерства,

учитывая усилия правительства Ангильи, направ
ленные на продолж ение развития территории как 
жизнеспособного и должным образом регулируемого 
оффшорного финансового центра для инвесторов путем 
принятия отвечающих современным требованиям законов 
о компаниях и трестах, а также законодательства о 
товариществах и страховании и путем компьютеризации 
системы регистрации компаний,

отмечая необходимость продолжения сотрудничест
ва между управляющей державой и правительством тер
ритории в решении проблем оборота наркотиков и отмы
вания денег,

1. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Г енераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. призывает управляющую державу и все госу
дарства, организации и учреждения системы Организации 
Объединенных Наций продолжать оказывать территории 
помощь в социально-экономическом развитии;



III. Бермудские острова

принимая к сведению результаты проведенного 16 ав
густа 1995 года референдума по вопросу о независимости,

принимая во внимание различные точки зрения, ко
торых придерживаются политические партии территории 
в вопросе о будущем статусе территории,

отмечая меры, принимаемые правительством в 
целях борьбы с расизмом, и план создания комиссии по 
объединению и расовому равенству,

отмечая также закрытие иностранньк военньк баз 
и объектов в территории,

учитывая сделанное в октябре 1995 года министром 
финансов заявление о передаче освобождаемых в резуль
тате этого участков земли под застройку,

1. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Генераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. призывает управляющую державу продолжать 
осуществлять свои программы социально-экономического 
развития территории;

3. просит управляющую державу разработать в 
консультации с правительством территории программы, 
специально предназначенные для смягчения экономи
ческих, социальны х и экологических последствий 
закрытия военных баз и объектов Соединенных Штатов 
Америки в территории;

IV. Британские Виргинские острова

отмечая завершение процесса пересмотра конститу
ционного устройства территории и вступление в силу 
конституции с внесенными в нее поправками и отмечая 
также результаты всеобщих выборов, состоявшихся 20 
февраля 1995 года,

отмечая также результаты проведенного в 1993- 
1994 годах пересмотра конституционного устройства, 
которые ясно показали, что одним из необходимых 
условий достиж ения независим ости  долж но быть 
конституционное волеизъявление народа в результате 
референдума,

принимая к сведению сделанное в 1995 году главным 
министром Британских Виргинских островов заявление о 
том, что в конституционном и политическом плане 
территория готова к продвижению по пути к полному 
внутреннему самоуправлению и что управляющая держа
ва должна оказать помощь посредством постепенной 
передачи власти избранным представителям территории,

отмечая, что территория становится одним из ве
дущих оффшорных финансовых центров мира,

отмечая также необходимость продолжения со
трудничества между управляющей державой и пра

вительством территории в борьбе с оборотом наркотиков 
и отмыванием денег,

1. ироскот управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Генераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. просит управляющую державу, специали
зированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций и все финансовые 
учреждения продолжать оказывать территории помощь в 
социально-экономическом развитии и развитии людских 
ресурсов, учитывая ее подверженность воздействию внеш
них факторов;

V. Каймановы острова

отмечая проведенный в 1992-1993 годах пересмотр 
конституционного устройства, в ходе которого население 
Каймановых островов высказалось за сохранение сущест
вующих отнош ений с Соединенным Королевством 
Великобритании и Северной Ирландии и против изме
нения нынешнего статуса территории,

учитывая, что в территории показатель объема до
ходов в расчете на душу населения является одним из са
мых высоких в регионе, политическая обстановка ста
бильна, а безработица практически отсутствует,

отмечая принимаемые правительством территории 
меры по осуществлению своей программы передачи 
полномочий на места, направленной на расширение 
участия местного населения в процессе принятия решений 
на Каймановых островах,

с обеспокоенностью отмечая подверженность тер
ритории обороту наркотиков, отмыванию денег и свя
занной с этим деятельности,

отмечая меры, принимаемые властями в целях ре
шения этих проблем,

отмечая также, что территория стала одним из 
ведущих оффшорных финансовых центров мира,

1. и/?ос«/я управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Генераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. просит управляющую державу, специали
зированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций продолжать оказьшать 
правительству территории всю необходимую экспертную 
помощь, с тем чтобы оно могло достичь своих социально- 
экономических целей;

3. призывает управляющую державу и прави
тельство территории продолжать сотрудничать в решении 
проблем, связанных с отмьюанием денег, контрабандным 
ввозом и вывозом средств и другими связанными с этим 
преступлениями, а также с оборотом наркотиков;



4. просит управляющую державу в консультации 
с правительством территории продолжать содействовать 
расширению осуществляемой в настоящее время програм
мы обеспечения занятости местного населения, в част
ности на директивном уровне;

VI. Гуам

напоминая о том, что в ходе референдума, проведен
ного в 1987 году, зарегистрированные и имеющие право 
голоса жители Гуама одобрили проект закона о Гуамском 
содружестве, который закладывает новые основы для 
взаимоотношений между территорией и управляющей 
державой, обеспечивая Гуаму большую степень внут
реннего самоуправления и признания права народа 
чаморро Гуама на самоопределение территории,

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 14 де
кабря 1960 года, содержащую Декларацию о предостав
лении независимости колониальным странам и народам, 
и на все резолюции и решения Организации Обьединен
ных Наций, касающиеся несамоуправляющихся терри
торий, в частности резолюции 52/77 А и В Генеральной 
Ассамблеи от 10 декабря 1997 года,

напоминая также о просьбах избранных предста
вителей и неправительственных организаций территории 
не исключать Гуам из списка не самоуправляющихся 
территорий, которыми занимается Специальный комитет 
по вопросу о ходе осуществления Декларации о предо
ставлении независимости колониальным странам и 
народам, до тех пор, пока народ чаморро не изъявит свою 
волю, учитывая его законные права и интересы,

учитывая продолжающиеся переговоры между 
управляющей державой и правительством территории по 
проекту закона о Гуамском содружестве и о будущем 
статусе территории, в ходе которых особое внимание уде
ляется вопросу развития взаимоотношений между Соеди
ненными Штатами Америки и Гуамом,

принимая во внимание тот факт, что управляющая 
держава продолжает осуществлять свою программу пере
дачи излишков федеральных земель правительству Гуама,

отмечая, что население территории призвало 
провести реформу программы управляющей державы в 
отношении полной, безоговорочной и оперативной пере
дачи земельной собственности населению Гуама,

сознавая, что иммиграция в Гуам приводит к тому, 
что коренной народ чаморро становится меньшинством у 
себя на родине,

учитывая потенциальные возможности диверси
фикации и развития экономики Гуама за счет промысло
вого рыболовства, товарного сельскохозяйственного 
производства и других рентабельньк видов деятельности,

отмечая предложение о закрытии и перепрофи
лировании четырех объектов военно-морских сил Соеди
ненных Ш татов Америки в Гуаме и просьбу преду
смотреть переходный период для преобразования ряда 
закрываемых объектов в коммерческие предприятия.

напоминая, что в 1979 году в территорию была на
правлена выездная миссия Организации Объединенных 
Наций, и принимая к сведению  принятую на тихо
океанском региональном семинаре 1996 года рекомен
дацию о направлении на Гуам выездной миссии®®,

с интересом отмечая заявления, с которыми высту
пили представители территории на тихоокеанском 
региональном семинаре, состоявшемся в Нанди, Фиджи,
16-18 июня 1998 года, и предоставленную ими инфор
мацию о политическом и экономическом положении в 
Гуаме”®,

1. просит управляющую державу сотрудничать с 
Комиссией Гуама по деколонизации в целях обеспечения 
и осуществления самоопределения чаморро, с тем чтобы 
содействовать деколонизации Гуама, и регулярно инфор
мировать Г енерального секретаря о прогрессе в этой 
области;

2. призывает управляющую державу принять во 
внимание волеизъявление народа чаморро, одобренное 
населением Гуама, побуждает управляющую державу и 
правительство территории продолжить переговоры по 
этому вопросу и просит управляющую державу инфор
мировать Г енерального секретаря о прогрессе в этой 
области;

3. просит управляющую державу продолжать 
оказывать избранному правительству территории помощь 
в достижении его политических, экономических и 
социальных целей;

4. просит также управляющую державу в сотруд
ничестве с правительством территории продолжать 
осуществлять процесс передачи земли населению терри
тории;

5. просит далее управляющую державу по- 
прежнему признавать и уважать политические права и 
культурную и этническую самобытность народа чаморро 
Гуама и принимать все необходимые меры в связи с 
выраженной правительством территории обеспокоен
ностью проблемой иммиграции;

6. просит управляющую державу сотрудничать в 
разработке программ, специально предназначенных для 
содействия устойчивому развитию экономической и 
предпринимательской деятельности, отмечая особую роль 
народа чаморро в развитии Гуама;

7. просит также управляющую державу продол
жать поддерживать соответствующие меры правительства 
территории, направленные на содействие развитию 
промыслового ры боловства, товарного сельскохо
зяйственного производства и других рентабельных видов 
деятельности;

8. просит Специальный комитет по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам продолжить

”  См. А/АС. 109/2058, пункт 33 (20). 
См. А/АС.109/2121, пункт 23.



изучение вопроса о несамоуправляющейся территории 
Гуам и представить  по нему доклад Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

VII. Монтсеррат

с интересом принимая к сведению заявления, с ко
торыми выступили избранные представители территории 
на карибском региональном семинаре, состоявшемся в 
Сент-Джонсе, Антигуа и Барбуда, 21-23 мая 1997 года, и 
предоставленную ими информацию о политическом и 
экономическом положении в Монтсеррате™',

принимая к сведению заявление главного министра 
Монтсеррата, с которым он выступил 22 мая 1998 года в 
связи с проведением Недели солидарности с народами 
всех колониальных территорий, борющимися за свободу, 
независимость и права человека'®*,

отмечая, что последняя выездная миссия направ
лялась в территорию в 1982 году,

отмечая также происходящий в Монтсеррате 
демократический процесс и проведение в территории в 
ноябре 1996 года всеобщих выборов,

принимая к сведению опубликованное заявление 
главного министра о том, что он отдает предпочтение 
независимости в рамках политического союза с Органи
зацией восточнокарибских государств и что самообеспе
ченность имеет более приоритетное значение, чем 
независимость,

отмечая с озабоченностью катастрофические по
следствия извержения вулкана, вызвавшего необходи
мость эвакуации трех четвертых населения территории в 
безопасные районы острова, а также за пределы террито
рии, в частности в Антигуа и Барбуду и Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, и 
продолжающего оказывать негативное воздействие на 
экономику острова,

отмечая усилия управляющей державы и прави
тельства территории в связи с чрезвычайной ситуацией, 
сложившейся в результате извержения вулкана, включая 
осуществление широкого круга чрезвычайных мер как в 
частном, так и в государственном секторах в Монтсеррате,

отмечая также скоординированные меры реагиро
вания, принимаемые Программой развития Организации 
Объединенных Наций, и помощь, оказываемую группой 
Организации Объединенных Наций по ликвидации 
последствий стихийных бедствий,

отмечая с глубокой озабоченностью, что вследствие 
вулканической активности значительная часть населения 
территории продолжает жить во временных жилищах,

1. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демо
кратического процесса, регулярно информировать Г ене

рального секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. призывает управляющую державу, специали
зированные учреждения и другие организации системы 
Организации Объединенных Наций, а также региональные 
и другие организации продолжать в срочном порядке 
оказьшать территории чрезвычайную помощь в смягчении 
последствий извержения вулкана;

VIII. Питкэрн

принимая во внимание уникальный характер Питкэр
на с точки зрения населения и площади,

выражая удовлетворение по поводу продолжаю
щегося экономического и социального развития террито
рии, а также расширения ее связей с внешним миром и ее 
плана природоохранных мероприятий,

1. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, выясненных в рамках демокра
тического процесса, регулярно информировать Генераль
ного секретаря о пожеланиях и чаяниях населения в 
отношении его будущего политического статуса;

2. просит  т акж е  управляю щ ую  держ аву 
продолжать оказывать помощь в целях улучщения по
ложения населения территории в социально-экономи
ческой области, в области образования и в других облас
тях;

IX. Остров Святой Елены

принимая во внимание уникальный характер острова 
Святой Елены, его населения и его природных ресурсов,

учитывая просьбу Законодательного совета острова 
Святой Елены о проведении управляющей державой 
пересмотра конституционного устройства в территории,

приветствуя назначение комиссии по обзору для 
изучения действующей конституции и представления по 
ней доклада с учетом просьбы Законодательного совета 
острова Св. Елены о проведении управляющей державой 
пересмотра конституционного устройства в территории,

учитывая учреждение правительством территории в 
1995 году Агентства по развитию в целях поощрения ком
мерческой деятельности частного сектора на острове,

учитывая также усилия управляющей державы и 
властей территории по улучшению социально-экономи
ческих условий жизни населения острова Святой Елены, 
в частности в сфере производства продовольствия, и 
продолжающиеся переговоры, направленные на обеспече
ние того, чтобы гражданские воздушные суда, выполняю
щие чартерные рейсы, могли совершать посадку на остро
ве Вознесения,

отмечая с озабоченностью проблему безработицы 
на острове и совместные действия управляющей державы 
и правительства территории по ее решению.

См. А/АС.109/2089, пункт 27. 
См. A/AC.109/SR.1486.



1. отмечает, что управляющая держава приняла 
к сведению целый ряд заявлений членов Законодатель
ного совета острова Святой Елены по поводу конституции 
и готова продолжить их обсуждение с населением острова 
Святой Елены, и отмечает также, что недавно Парла
ментская ассоциация стран Содружества направила деле
гацию для изучения совместно с Законодательным 
советом конституции и вопроса о ее применении;

2. просит управляющую державу, с учетом мне
ний населения территории, вы ясненны х в рамках 
демократического процесса, регулярно информировать 
Генерального секретаря о пожеланиях и чаяниях населе
ния в отношении его будущего политического статуса;

3. просит управляющую державу и соответст
вующие региональные и международные организации 
п родолж ать поддерж ивать усилия правительства 
территории по решению задач социально-экономического 
развития территории;

X. Острова Тёркс и Кайкос

с интересом принимая к сведению заявления, с 
которыми выступили министр-член кабинета, а также 
член законодательного совета территории от оппозиции 
на карибском региональном семинаре, состоявшемся в 
Сент-Джонсе, Антигуа и Барбуда, 21-23 мая 1997 года, и 
предоставленную ими информацию о политическом и 
экономическом положении на островах Тёркс и Кайкос”’,

отмечая усилия правительства территории по 
повышению эффективности управления финансами в 
государственном секторе, включая усилия по увеличению 
объёма поступлений,

отмечая с озабоченностью подверженность террито
рии обороту наркотиков и связанной с этим деятельности, 
а также ее проблемы, вызываемые нелегальной иммигра
цией,

отмечая необходимость продолжения сотрудни
чества между управляющей державой и правительством 
территории в решении проблем оборота наркотиков и 
отмывания денег,

1. просит  управляющую державу, с учетом 
мнений населения территории, выясненных в рамках 
демократического процесса, регулярно информировать 
Генерального секретаря о пожеланиях и чаяниях населе
ния в отношении его будущего политического статуса;

2. предлагает управляющей державе в полной 
мере учитывать пожелания и интересы правительства и 
населения островов Тёркс и Кайкос при осуществлении 
управления территорией;

3. призывает управляющую державу и соответст
вующие региональные и международные организации

продолжать оказывать помощь в целях улучшения 
положения населения территории в социально-экономи
ческой области, в области образования и в других 
областях;

4. призывает управляющую державу и прави
тельство территории продолжать сотрудничать в решении 
проблем, связанных с отмыванием денег, контрабандным 
ввозом и вывозом средств и другими связанными с этим 
преступлениями, а также с оборотом наркотиков;

XI. Виргинские острова Соединенных Штатов

с интересом принимая к сведению заявления, с 
которыми выступил представитель губернатора террито
рии на тихоокеанском региональном семинаре, состояв
шемся в Нанди, Фиджи, 16-18 июня 1998 года, и предо
ставленную им информацию’®”,

отмечая, что всеобщие выборы состоялись в ноябре 
1994 года,

отмечая также, что в проведенном 11 октября 1993 
года референдуме по вопросу о политическом статусе 
территории приняли участие 27,5 процента избирателей, 
что 80,4 процента проголосовавш их высказались в 
поддержку существующих договоренностей о статусе тер
ритории с Соединенными Штатами Америки и что по ито
гам референдума вопрос о статусе остался нерешенным,

отмечая далее, что правительство территории по- 
прежнему заинтересовано в получении статуса ассоцииро- 
ван ного  член а О рган и зац и и  восточнокари бски х  
государств и статуса наблюдателя при Карибском сооб
ществе и Ассоциации карибских государств,

отмечая необходимость дальнейшей диверсифи
кации экономики территории,

приветствуя завершение обсуждения правительст
вом территории и управляющей державой вопроса об 
острове Уотер,

отмечая прилагаемые правительством территории 
усилия по превращению территории в оффшорный центр 
финансовых услуг,

с удовлетворением отмечая заинтересованность тер
ритории в присоединении к Международной программе 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами в качестве полноправного 
участника,

напоминая о направлении в 1977 году в территорию 
выездной миссии Организации Объединенных Наций,

1. просит  управляющую державу, с учетом 
мнений населения территории, выясненных в рамках 
демократического процесса, регулярно информировать Ге
нерального секретаря о пожеланиях и чаяниях населения 
в отношении его будущего политического статуса;



2. просит также управляющую державу продол
жать оказывать правительству территории помощь в 
достижении его политических, экономических и социаль
ных целей;

3. просит далее управляющую державу надлежа
щим образом содействовать участию территории в различ
ных организациях, в частности в Организации восточнока- 
рибских государств и Карибском сообществе;

4. приветствует завершение переговоров между 
управляющей державой и правительством территории по 
вопросу об острове У отер.

78-е пленарное заседание, 
3 декабря 1998 года
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53/169. Роль Организации Объединенных Наций в 
п о о щ р е н и и  р а з в и т и я  в у с л о в и я х  
глобализации и взаимозависимости

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая цели и принципы Устава Орга
низации Объединенных Наций, особенно те из них, ко
торые касаются роли Организации Объединенных Наций 
в поощрении международного экономического и со
циального сотрудничества, включая поиск решений 
международных экономических, социальных и смежных 
проблем,

признавая проблемы и возможности глобализации и 
взаимозависимости,

выражая обеспокоенность по поводу серьезной 
опасности маргинализации большого числа развиваю
щихся стран в контексте процесса глобализации, в том 
числе в финансовом и торговом секторах, и усиливаю
щейся уязвимости тех развивающихся стран, которые 
интегрируются в мировую экономику, что обусловлено, в 
частности, неустойчивостью потоков краткосрочного 
капитала и возрастанием неравенства в доходах внутри 
отдельных стран и между странами,

учитывая эрозию торговых преференций для раз
вивающихся стран, особенно наименее развитых стран и 
малых островных развивающихся государств, в процессе 
либерализации торговли, и необходимость принятия 
странами в надлежащих случаях и в соответствии с пра
вилами В сем ирн ой  то р го во й  о рган и зац и и  мер в 
отношении этой эрозии в целях ее компенсации,

признавая, что посредством расширения торговых 
потоков и потоков капитала и развития технологии 
глобализация и взаимозависимость открывают новые 
возможности для роста мировой экономики, развития и 
повышения жизненного уровня во всем мире,

подчеркивая необходимость проведения широкого 
круга реформ для создания более прочной международной 
финансовой системы,

обращая особое внимание на важность оказания 
содействия интеграции развивающихся стран в мировую 
экономику, с тем чтобы они могли в максимальной 
степени использовать возможности в сфере торговли, 
которые открывают глобализация и либерализация,

особо отмечая, что техническая помощь также имеет 
исключительно важное значение для того, чтобы разви
вающиеся страны могли воспользоваться условиями, 
сложившимися в области международной торговли,

подчеркивая настоятельную необходимость смяг
чения негативных последствий глобализации и взаимоза
висимости в интересах достижения взаимоподкреп- 
ляющих целей искоренения нищеты и обеспечения 
развития,

вновь заявляя о том, что Организация Объединенных 
Наций как всемирный форум располагает уникальными

возможностями для обеспечения международного сотруд
ничества в деле решения задач, связанных с поощрением 
развития в условиях глобализации и взаимозависимости,

особо отмечая, что Организации Объединенных На
ций принадлежит ключевая роль в деле обеспечения 
большей слаженности, взаимодополняемости и координа
ции в решении глобальных экономических вопросов и 
вопросов развития,

признавая важность принятия всеми странами на 
национальном уровне соответствующих мер в области 
политики для решения проблем глобализации, в частности 
посредством проведения разумной макроэкономической 
и социальной политики, отмечая необходимость под
держания меж дународны м сообщ еством усилий, в 
частности наименее развитых стран, по совершенство
ванию  их институционального и управленческого 
потенциала, и признавая также, что все страны должны 
проводить политику, способствующую экономическому 
росту и созданию благоприятных условий в мировой 
экономике,

напоминая о результатах девятой сессии Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, проходившей в Мидранде, Южная Африка’, 
которые представляют собой важную основу для поощре
ния партнерства в интересах роста и развития в условиях 
глобализации и взаимозависимости,

отмечая проведение специального совещания на 
высоком уровне между Экономическим и Социальным 
Советом и бреттон-вудскими учреждениями 18 апреля 
1998 года и коммюнике министров по вопросу доступа на 
рынки, принятое Экономическим и Социальным Советом 
на этапе заседаний высокого уровня в ходе его основной 
сессии 1998 года’,

напоминая о выраженном во время диалога на 
высоком уровне, проведенного Генеральной Ассамблеей
17-18 сентября 1998 года, который явился возобновлением 
диалога по вопросу об укреплении международного эко
номического сотрудничества в целях развития на основе 
партнерства, широко разделяемом мнении продолжать 
обсуждения в целях выработки согласованных и эффек
тивных мер в ответ на возможности и проблемы, возни
кающие в результате глобализации и взаимозависимости,

принимая к сведению доютд Генерального секретаря 
о причинах конфликтов и содействии обеспечению 
прочного мира и устойчивого развития в Африке’, в 
котором он, в частности, перечислил факторы, препятст
вующие всестороннему участию африканских стран в 
процессе глобализации,

'  Аокументы Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, девятая сессия, Мидранд, Южно-Африхапская Реаублика, 27 апреля-Н 
мая 1996 года, Аоклад и прилозхения (издание Ортхизации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.97.II.D.4), часть первая, раздел А.
' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 3  (А/53/3), глава ГУ, пункт 5.



1. вновь подтверждает, что Организация Объе
диненных Наций призвана играть центральную роль в 
деле поощрения международного сотрудничества в целях 
развития и в обеспечении общего руководства по гло
бальным вопросам развития, в том числе в контексте 
глобализации и взаимозависимости;

2. вновь подчеркивает  важность признания 
потребностей развивающихся стран, в частности особых 
потребностей наименее развитых стран и малых остров
ных развивающихся государств, в контексте глобализации 
и настоятельно призывает международное сообщество, 
включая Всемирную торговую организацию, и впредь 
предоставлять развивающимся странам, включая наиме
нее развитые страны и малые островные развивающиеся 
государства, более льготные условия;

3. приветствует усилия Конференции Организа
ции Объединенных Наций по торговле и развитию и 
Центра международной торговли, направленные на то, 
чтобы  помочь развиваю щ имся странам, особенно 
наименее развитым странам и малым островным разви
вающимся государствам, в решении их конкретных 
проблем в условиях глобализации экономики, в частности 
путем оказания им связанного с технологией содействия 
в областях торговли, политики, повышения эффектив
ности торговли и стратегий в этой области, а также 
торговли услугами, в частности электронной торговли;

4. обращает особое внимание на важность 
признания и решения имеющихся у стран с переходной 
экономикой особых проблем, с тем чтобы помочь им 
воспользоваться глобализацией для всесторонней интегра
ции в мировую экономику;

5. подчеркивает необходимость продолжения 
работы по обеспечению всестороннего участия всех разви
вающихся стран в использовании преимуществ глобали
зации, а также необходимость уменьшения их уязвимости 
для негативных последствий глобализации и взаимоза
висимости;

6. обращает особое внимание на то, что необхо
димо прилагать согласованные усилия в форме более 
активного сотрудничества и координации между всеми 
соответствующими форумами и учреждениями для све
дения к минимуму негативных последствий и макси
мального раскрытия преимуществ глобализации и взаимо
зависимости для развивающихся стран;

7. особо отмечает важное значение проведения 
на национальном уровне разумной макроэкономической 
политики, разработки эффективных организационных и 
нормативных рамок и развития людских ресурсов;

8. решительно подчеркивает важность создания 
благоприятных условий для инвестиций, в частности 
прямых иностранных инвестиций, доступа на рынки, 
благого управления, увеличения объема и повышения 
эффективности официальной помощи в целях развития, 
решения проблемы непосильного долгового бремени, в 
том числе посредством осуществления мер по конверсии 
задолженности, проявления гибкости в реализации 
инициативы в отношении бедных стран с крупной 
задолженностью и оказания поддержки региональному

сотрудничеству и интеграции как приоритетным облас
тям, которым необходимо уделять особое внимание в 
целях достижения устойчивого развития во всех афри
канских странах, и поощрения участия всех африканских 
стран в глобальной экономике, как это рекомендовано в 
докладе Генерального секретаря*;

9. особо отмечает необходимость проведения в 
рамках соответствующих форумов постоянного и кон
структивного диалога между развитыми и развивающи
мися странами по вопросам, касающимся укрепления и 
реорганизации структуры международной финансовой 
системы;

10. признает  настоятельную  необходимость 
сотрудничества в деле выработки глобального подхода к 
смягчению негативных последствий глобализации и 
взаимозависимости с учетом особых факторов уязви
мости, проблем и потребностей развивающихся стран;

11. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету и бреттон-вудским учреждениям в ходе их 
специального совещания на высоком уровне в 1999 году 
также рассмотреть пути и средства оптимизации преиму
ществ и сведения к минимуму негативных последствий 
глобализации и взаимозависимости, в частности для 
развивающихся стран;

12. просит Генерального секретаря в сотруд
ничестве с Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию  и в консультации с 
соответствую щ ими организациями, в частности со 
Всемирной торговой организацией. Международным 
валютным фондом. Всемирным банком и региональными 
комиссиями, подготовить аналитический доклад для 
представления Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии, в котором должны быть рассмотрены 
взаимосвязанные вопросы, с тем чтобы способствовать 
лучш ему пониманию  глобализации и вы работать 
рекомендации, в частности, относительно:

a) роли Организации Объединенных Наций в 
поощрении развития в условиях глобализации и взаимо
зависимости;

b) содействия большей слаженности, взаимодопол
няемости и координации в решении на глобальном уровне 
экономических вопросов и вопросов развития в целях 
оптимизации преимуществ и сведения к минимуму 
негативных последствий глобализации и взаимозави
симости;

13. постановляет включить в повестку дня своей 
пятьдесят четвертой сессии пункт, озаглавленный "Глоба
лизация и взаимозависимость".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/170. Меяадународная торговля и развитие

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свои резолюции 50/95 и 50/98 от 
20 декабря 1995 года, 51/167 от 16 декабря 1996 года и



52/182 от 18 декабря 1997 года, а также соответствующие 
международные соглашения по вопросам торговли, эко
номического роста, развития и взаимосвязанным с ними 
вопросам,

приветствуя коммюнике министров на тему "Доступ 
к рынкам: события после Уругвайского раунда, последст
вия, возможности и задачи, в частности для развиваю
щихся стран и наименее развитых среди них, в контексте 
глобализации и либерализации", принятое Экономи
ческим и Социальным Советом 8 июля 1998 года",

вновь подтверждая итоги девятой сессии Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, проведенной в Мидранде, Южная Африка®, 
которые закладывают важную основу для содействия 
партнерству в интересах роста и развития,

подчеркивая, что благоприятная и стимулирующая 
международная экономическая и финансовая конъюнк
тура и позитивный инвестиционный климат необходимы 
для роста мировой экономики, включая создание рабочих 
мест, в частности для роста и развития развивающихся 
стран, и подчеркивая также, что каждая страна сама отве
чает за свою экономическую политику в целях обеспече
ния устойчивого развития,

принимая к сведению доклад Совета по торговле и 
развитию о работе его сорок пятой сессии®,

отмечая, что вторая Конференция Всемирной 
торговой организации на уровне министров состоялась 18- 
20 мая 1998 года в Женеве,

1. признает  важ ное значение расщ ирения 
международной торговли как одной из движущих сил 
роста и развития и в связи с этим необходимость скорей- 
щей и полной интеграции развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в систему международной 
торговли, в полной мере учитывая при этом возможности 
и трудные задачи, возникающие в связи с глобализацией 
и либерализацией, и принимая при этом во внимание 
положение отдельных стран, в частности торговые 
интересы и потребности в области развития развиваю
щихся стран;

2. вновь подтверждает свое обязательство под
держивать и укреплять открытую, базирующуюся на уста
новленных правилах, справедливую, надежную, недис
криминационную, транспарентную и предсказуемую 
систему многосторонней торговли, которая способст
вовала бы экономическому и социальному прогрессу всех 
стран и народов, содействуя либерализации и расщирению 
торговли, повышению уровня занятости и укреплению 
стабильности и обеспечивая основу для поддержания 
международных торговых отношений;

' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополиение № 3  (А /5 3 /3 ) , глава IV, пункт 5.
* Аокументы Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию, девятая сессия, Мидранд, Южно-Африканская Республика, 27 апреля-11 
мая 1996 года, Аоклад и приложения (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.97.Ü.D.4), часть первая, раздел А.
* А/53/15 (Part IV). Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, Аопалнение № 13.

3. считает достойными сожаления любые попыт
ки обойти или подорвать согласованные на многосто
ронней основе процедуры ведения международной 
торговли путем осуществления односторонних действий, 
несовместимых с правилами и положениями, регулирую
щ ими м н о го сто р о н н ю ю  т о р го в л ю , в том числе 
согласованными в ходе Уругвайского раунда много
сторонних торговых переговоров;

4. вновь подтверждает роль Конференции Орга
низации Объединенных Наций по торговле и развитию 
как координационного центра в рамках Организации 
Объединенных Наций по комплексному рассмотрению 
вопросов развития и связанных с ними вопросов, касаю
щихся торговли, финансов, технологий, инвестиций и 
устойчивого развития;

5. просит Конференцию Организации Объеди
ненны х Наций по торговле и развитию  на основе 
итоговых документов ее девятой сессии продолжать 
выявлять и анализировать последствия, которые могут 
иметь для развития вопросы, касающиеся инвестиций, 
учитывая при этом интересы развивающихся стран и 
принимая во внимание работу, ведущуюся другими 
организациями;

6. с признательностью отмечает инициативу 
Г енерального секретаря Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию пригласить 
исполнительных секретарей региональных комиссий 
О рганизации О бъединенны х Н аций для участия в 
обсуждениях в рамках Совета по торговле и развитию и 
рекомендует продолжать такую практику в будущем;

7. отмечает все большее значение и расширение 
применения методов электронной торговли в междуна
родны х торговы х отнош ениях и в этом контексте 
приветствует встречу на высшем уровне Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и разви
тию на тему "Партнерство в целях развития", проходив
шую в Л ионе, Ф ранция, 9-12 ноября 1998 года, и 
настоятельно призывает Конференцию в сотрудничестве 
с другими соответствующими органами системы Органи
зации Объединенных Наций продолжать оказывать 
помощь развивающимся странам, в особенности наименее 
развитым странам, и в связи с этим отмечает также 
потребности стран с переходной экономикой;

8. вновь подтверждает важность продолжения 
либерализации торговли в развитых и развивающихся 
странах, в том числе в секторах, представляющих интерес 
для развиваю щ ихся стран с точки зрения экспорта, 
посредством, в частности:

a) существенного понижения таможенных пошлин, 
снижения пиковых тарифов и ликвидации тарифной 
эскалации;

b) отказа от политики, приводящей к торговым 
диспропорциям, протекционистской практики и нетариф
ных барьеров в международных торговых отношениях;

c) обеспечения эффективного многостороннего 
контроля за использованием антидемпинговых пошлин, 
компенсационных пошлин и фитосанитарных и техничес-



ких стандартов, с тем чтобы такие меры применялись с 
соблюдением многосторонних правил и обязательств и в 
соответствии с ними и не использовались в протекцио
нистских целях;

d) совершенствования и возобновления предостав
ляющими преференции странами своих режимов в рамках 
Общей системы преференций в целях интеграции разви
вающихся стран, особенно наименее развитых стран, в 
систему международной торговли и нахождения путей и 
средств обеспечения более эффективного использования 
режимов в рамках Общей системы преференций, и в связи 
с этим вновь подтверждает ее первоначальные принципы, 
а именно; принципы недискриьгинации, универсальности, 
разделения бремени и невзаимности;

9. вновь подтверждает также, что нравственным 
императивом для международного сообщества является 
обеспечение прекращения и обращение вспять процесса 
маргинализации наименее развитых стран и содействие их 
скорейшей интеграции в мировую экономику и что, как 
заявлено в коммюнике министров по вопросу о доступе к 
рынкам, принятом Экономическим и Социальным 
Советом 8 июля 1998 года", все страны должны сотруд
ничать в целях дальнейш его расширения доступа к 
рынкам для экспортируемых из наименее развитых стран 
товаров в контексте оказания поддержки их собственным 
усилиям по наращиванию потенциала; приветствует 
и н и ц и ати вы , вы д ви н у ты е В сем и рн ой  то р го в о й  
организацией в сотрудничестве с другими организациями 
в деле осуществления Плана действий для наименее 
развитых стран и принятые на ее первой Конференции на 
уровне министров, состоявшейся в Сингапуре 9-13 декаб
ря 1996 года, а также в контексте принятия эффективных 
мер по итогам Совещания высокого уровня по комплекс
ным инициативам  в интересах развития торговли 
наименее развитых стран, состоявшегося в Женеве 27-28 
октября 1997 года; признает, что для полного осуществ
ления Плана действий требуется дальнейший прогресс в 
деле обеспечения беспошлинного режима в отношении 
импорта из наименее развитых стран; и предлагает 
соответствую щ им  международным организациям 
оказывать более масштабную техническую помощь в 
целях содействия укреплению потенциала наименее 
развитых стран в области предложения товаров и услуг, с 
тем чтобы помочь им как можно более широко восполь
зоваться возможностями в области торговли, открываю
щимися благодаря глобализации и либерализации;

10. подчеркивает настоятельную необходимость 
содействия интеграции в мировую экономику стран 
Африки и в связи с этим приветствует ориентированную 
на практические меры программу обеспечения развития в 
Африке, содержащуюся в докладе Генерального секретаря 
о причинах конфликтов и содействии обеспечению проч
ного мира и устойчивого развития в Африке*, и поддержи
вает содержащийся в коммюнике министров призыв 
продолжать усилия по расширению доступа на рынки 
продукции, представляющей экспортный интерес для 
африканских стран, и поддерживать их усилия в направле-

1ЩИ диверсификации и наращивания потенциала в области 
предложения товаров и услуг и в этом контексте просит 
Конференцию Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию продолжать вносить свой вклад в 
осуществление Новой программы Организации Объеди
ненных Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е 
годы* с учетом согласованных выводов, принятых 
Советом по торговле и развитию на его сорок пятой 
сессии®;

11. подчеркивает также необходимость уделения 
особого внимания - в контексте международного сотруд
ничества по вопросам торговли и развития - выполнению 
многочисленных международных обязательств в области 
развития, направленных на удовлетворение особых 
потребностей и решение особых проблем в области 
развития малых островных развивающихся государств и 
развивающихся государств, не имеющих выхода к морю, 
а также признания того факта, что развивающиеся страны, 
которые оказывают услуги по транзиту, нуждаются в 
адекватной помощи для поддержания и развития своей 
инфраструктуры транзита;

12. вновь подтверждает важное значение эффек
тивного соблюдения всеми членами Всемирной торговой 
организации всех положений Заключительного акта по 
итогам Уругвайского раунда многосторонних торговых 
переговоров”  с учетом особых интересов развивающихся 
стран в целях обеспечения максимального экономичес
кого роста и преимуществ развития для всех, а также 
необходимости эффективного осуществления специаль
ных положений многосторонних торговых соглашений и 
связанных с ними реш ений министров в интересах 
р азви ваю щ и х ся  стран , вклю чая п редоставлен и е 
специального и преференциального режима, и настоя
тельно призывает правительства и соответствующие 
международные организации эффективно осуществить 
Решение министров о мерах, касающихся возможных 
отрицательных последствий программы реформ для 
наименее развитьк стран и развивающихся стран - чистых 
импортеров продовольствия” ;

13. вновь подтверждает также, что сохранение 
импульса в направлении дальнейшей либерализации 
торговли, особенно товарами, представляющими интерес 
для развивающихся стран, и уделение этому внимания в 
ходе работы по подготовке к третьей Конференции 
Всемирной торговой организации на уровне министров 
имеет важное значение и что дальнейшая либерализация 
должна иметь достаточно широкую основу, чтобы 
отвечать многообразным интересам и чаяниям всех 
членов в рамках Всемирной торговой организации, и в 
связи с этим предлагает Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию оказывать 
развивающимся странам аналитическую поддержку и 
техническую помощь для обеспечения их действенного 
участия в многосторонних торговых переговорах и в их

* Резолюция 46/151, приложение, раздел П.
’ А /5 3 /1 5  (Part IV), глава I, раздел Е , согласованные выводы 454 (XLV). 
Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи,

См. Legal Instrum ents Em bodying the Results o f  the Uruguay R ound o f  
M iltilateral Ггас1е Negotiations, done a t Marrakesh on 13 A p ru  1994 (G A TT 
Secretariat publication, Sales N o . GATT/1994-7).



усилиях по разработке конструктивной повестки дня для 
будущих торговых переговоров;

14. приветствует принятое Советом по торговле и 
развитию на его сорок пятой сессии решение начать 
работу над вопросами существа в связи с подготовкой к 
десятой сессии Конференции Организации Объединенньк 
Наций по торговле и развитию, которая должна состоять
ся в 2000 году в Бангкоке, с тем чтобы Совет завершил 
работу над повесткой дня К онф еренции на своей  
девятнадцатой исполнительной сессии в декабре 1998 го
да, и считает, что десятая сессия Конференции предо
ставит системе Организации Объединенных Наций и 
международному сообществу ценную возможность про
вести коллективный обмен мнениями по вопросам раз
вития;

15. обращает особое внимание на важность 
укрепления и обеспечения большей универсальности 
системы международной торговли и ускорения процесса, 
направленного на присоединение к Всемирной торговой 
организации развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой, и обращает особое внимание также на 
необходимость того, чтобы правительства стран - членов 
Всемирной торговой организации и соответствующие 
международные организации оказывали помощь странам, 
не являющимся членами Всемирной торговой организа
ции, с тем чтобы содействовать их усилиям в отношении 
скорейшего и транспарентного присоединения, на основе 
прав и обязательств Всемирной торговой организации, а 
Конференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию и Всемирная торговая организация 
оказывали техническую помощь в рамках своих мандатов, 
что будет способствовать скорейшей и полной интеграции 
этих стран в систему многосторонней торговли;

16. подчеркивает необходимость принятия более 
совершенных мер по устранению последствий финансово
го кризиса для системы международной торговли и 
перспектив развития развивающихся стран и стран, 
затронутых кризисом, подчеркивая, что ключевыми 
элементам и преодоления этого кризиса являю тся 
сохранение открытости всех рынков и поддержание 
неуклонного роста мировой торговли, и в связи с этим 
отвергает использование всех протекционистских мер; в 
более широком контексте требуется обеспечить больше 
согласованности между целями в области развития, 
установленными международным сообществом, и функ
ционированием международной торговой и финансовой 
системы, в связи с чем необходимо тесное сотрудничество 
между организациями системы Организации Объеди
ненных Наций и многосторонними торговыми и финан
совыми учреждениями;

17. признает важное значение открытой регио
нальной экономической интеграции для создания новых 
возможностей расширения торговли и инвестиций, 
обращает особое внимание на важность обеспечения 
соответствия этих инициатив правилам Всемирной 
торговой организации, когда они применимы, и с учетом

главенствующей роли системы многосторонней торговли 
подтверждает, что региональные торговые соглашения 
должны быть ориентированы на развитие внешних связей 
и поддерживать систему мног осторонней торговли;

18. вновь подтверждает, что в соответствии с 
П овесткой дня на X X I в е к "  и Рио-де-Ж анейрской 
деклараци ей  по окруж аю щ ей среде и разви тию ”  
правительствам следует поставить перед собой цель 
обеспечивать, чтобы торговая и экологическая политика 
носили взаимодополняющий характер для достижения 
устойчивого развития и чтобы при этом их экологическая 
политика и меры, способные оказать влияние на торгов
лю, не использовались в протекционистских целях, и 
призывает Конференцию Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию продолжать свою работу 
над вопросами торговли, окружающей среды и развития;

19. реш ительно подчеркивает  необходимость 
оказания развивающимся странам технической помощи, 
с тем чтобы позволить им как можно более широко 
использовать механизм урегулирования споров Всемир
ной торговой организации, основанный на согласованных 
в многостороннем порядке правилах и положениях, и в 
связи с этим подчеркивает важность создания возможнос
тей для оказания Конференцией Организации Объединен
ных Наций по торговле и развитию развивающимся 
странам, в частности наименее развтъгм странам и малым 
островным развивающимся государствам, технической 
помощи в этой области и приветствует ее взаимодействие 
с соответствующими организациями системы Организа
ции Объединенных Наций, бреггон-вудскими учрежде
ниями, Всемирной торговой организацией, Банком 
международных расчетов и другими соответствующими 
организациями в ходе ее деятельности;

20. обращает особое внимание на то, что механизм 
урегулирования споров Всемирной торговой организации 
является одним из ключевых элементов обеспечения 
целостности системы многосторонней торговли и доверия 
к ней и полной реализации выгод, ожидаемых в связи с 
завершением Уругвайского раунда многосторонних 
торговых переговоров;

21. просит Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций во взаимодействии с секретариатом 
Конференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию представить Г енеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят четвертой сессии доклад об осуществле
нии настоящ ей резолю ции, изменениях в системе 
многосторонней торговли и об осуществлении положений 
коммюнике министров по вопросу о доступе к рынкам, 
принятого Экономическим и Социальным Советом 8 июля 
1998 года.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

“  Доклад Конферещии Организации Объединенных Наций «о < 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправления), том I; 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.



53/171. С и стем а тр ан зи та  в го су д ар ствах , не 
имеющих выхода к морю, в Ц ентральной 
Азии и соседних развиваю щ ихся странах 
транзита

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/169 и 48/170 от 21 
декабря 1993 года, 49/102 от 19 декабря 1994 года и 51/168 
от 16 декабря 1996 года,

ссылаясь также на Глобальные рамки для сотруд
ничества в области транзитных перевозок между разви
вающимися странами, не имеющими выхода к морю, 
развивающимися странами транзита и сообществом до
норов”  и другие соответствующие международно-право
вые документы,

признавая, что усилия по обеспечению общего 
социально-экономического развития, прилагаемые не 
имеющими выхода к морю государствами в Центральной 
Азии, которые стремятся выйти на мировые рынки путем 
создания межстрановой системы транзита, затрудняет 
отсутствие территориального доступа к морю, а также 
удаленность и изолированность от мировых рынков и 
отсутствие соответствующей инфраструктуры в транс
портном секторе соседних с ними развивающихся стран 
транзита из-за их экономических проблем,

вновь подтверждая, что страны транзита, осуществ
ляя свой полный суверенитет над своей территорией, 
имеют право принимать все необходимые меры для 
обеспечения того, чтобы права и возможности, предостав
ляемые не имеющим выхода к морю странам, никоим 
образом не ущемляли их законных интересов,

поддерживая усилия, прилагаемые в настоящее 
время новыми независимыми и развивающимися госу
дарствами, не имеющими выхода к морю, в Центральной 
Азии и соседними развивающимися странами транзита в 
рамках соответствующих многосторонних, двусторонних 
и региональных механизмов для решения проблем, 
связанных с созданием жизнеспособной инфраструктуры 
транзита в регионе,

принимая к сведению доклад, подготовленный 
Конференцией Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию , о транзитны х транспортных 
системах в государствах Центральной Азии, не имеющих 
выхода к морю, и соседних странах транзита”  и считая, 
что проблемы транзитных перевозок, стоящие перед 
центральноазиатским регионом, необходимо рассматри
вать с учетом экономических изменений и возникающих 
в связи с этим трудных задач, включая прежде всего 
влияние этих изменений на международную и внутри
региональную торговлю соответствующих стран,

признавая, что для того, чтобы быть эффективной, 
стратегия транзитных перевозок для новых независимых 
и развивающихся государств, не имеющих выхода к мо
рю, в Центральной Азии и соседних развивающихся стран 
транзита должна предусматривать меры, направленные на

решение проблем, связанных как с использованием 
существующих транзитных маршрутов, так и со скорей
шей разработкой и бесперебойным функционированием 
новых, альтернативных маршрутов, и приветствуя в связи 
с этим дальнейшее сотрудничество не имеющих выхода к 
морю государств со всеми заинтересованными странами,

отмечая тот факт, что на субрегиональном и 
региональном уровнях произошел ряд важных событий, 
включая подписание Рамочного соглашения о транзитных 
перевозках между государствами - членами Организации 
экономического сотрудничества в Алматы, Казахстан, 9 
мая 1998 года, подписание Ташкентской декларации о 
Специальной программе Организации Объединенных 
Наций для экономик Ц ентральной Азии'® главами 
государств Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана и 
Узбекистана, а также Европейской экономической комис
сией и Экономической и социальной комиссией для Азии 
и Тихого океана 26 марта 1998 года, осуществление 
расш иренной программы создания транспортного 
коридора Европа-Кавказ-Азия и подписание Бакинской 
декларации' 8 сентября 1998 года,

вновь подчеркивая важность активизации мер по 
оказанию международной поддержки в целях дальней
шего решения проблем новых независимых и развиваю
щихся государств, не имеющих выхода к морю, в Цент
ральной Азии и соседних развивающихся стран транзита,

1. с удовлетворением отмечает вклад Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию в дело повышения эффективности систем 
транзитных перевозок в государствах, не имеющих вы
хода к морю, в Центральной Азии и соседних развиваю
щихся странах транзита;

2. предлагает Генеральному секретарю Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию и соответствующим правительствам в сотруд
ничестве с Программой развития Организации Объеди
ненных Наций, Экономической и социальной комиссией 
для Азии и Тихого океана. Европейской экономической 
комиссией и соответствующими региональными и между
народными организациями, действуя в соответствии с 
утвержденными программными приоритетами и в рамках 
имеющихся финансовых ресурсов, продолжать разра
батывать программу повышения эффективности сущест
вующей системы транзита в новых независимых и 
развивающихся государствах, не имеющих выхода к 
морю, в Центральной Азии и соседних развивающихся 
странах транзита;

3. предлагает также Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, действуя 
в тесном сотрудничестве с региональными экономичес
кими комиссиями с учетом их соответствующих мандатов 
и имеющихся ресурсов, а также с другими соответст
вующими международными организациями, оказывать 
техническую помощь и консультационные услуги новым 
независимым государствам, не имеющим выхода к морю, 
в Центральной Азии и соседним развивающимся странам



транзита, учитывая при этом соответствующие соглаше
ния о транзитных перевозках;

4. предлагает странам-донорам и многосторон
ним финансовым учреждениям и организациям, зани
мающимся вопросами развития, в рамках их мандатов 
продолжать оказывать новым независимым и развиваю
щимся государствам, не имеющим выхода к морю, в 
Центральной Азии и соседним развивающимся странам 
транзита соответствующую финансовую и техническую 
помощь в целях соверщенствования системы транзита, 
включая строительство, обслуживание и модернизацию их 
транспортных, складских и других объектов, связанньк с 
транзитными перевозками, и совершенствование комму
никаций;

5. призывает систему Организации Объединен
ных Наций продолжать изучать, в рамках осуществления 
настоящей резолюции, возможные пути развития меха
низмов более тесного сотрудничества между госу
дарствами, не имеющими выхода к морю, в Центральной 
Азии и соседними развивающимися странами транзита и 
поощрять сообщество доноров играть более активную 
роль в плане оказания поддержки;

6. просит Генерального секретаря Конференции 
Организации О бъединенны х Наций по торговле и 
развитию в тесном сотрудничестве с региональными 
комиссиями подготовить доклад об осуществлении на
стоящей резолюции для представления Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/172. Финансовый кризис и его последствия для 
роста и развития, особенно в развивающихся 
странах

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свою резолюцию 52/180 от 18 
декабря 1997 года о глобальных финансовых потоках и их 
воздействии на развивающиеся страны, а также коммю
нике министров по вопросу о доступе к рынкам, принятое 
Экономическим и Социальным Советом 8 июля 1998 
года” ,

вновь подтверж дая такж е, что глобальные 
финансовые потоки в контексте финансовой глобализации 
ставят перед правительствами, многосторонними финан
совыми учреждениями и международным сообществом в 
целом новые задачи и открывают новые возможности и 
что они должны стать чрезвычайно важным элементом 
диалога между системой Организации Объединенных 
Наций и бреттон-вудскими учреждениями,

сознавая жизненно важную роль финансирования для 
стимулирования экономического развития развивающихся 
стран и подчеркивая важность наличия достаточных 
финансовых ресурсов для развития.

признавая преимущества растущей интеграции 
глобальных рынков и важную роль потоков капитала для 
содействия экономическому развитию и росту общест
венного благосостояния,

будучи глубоко обеспокоена общей тенденцией к 
сокращению официальной помощи в целях развития, 
которая является одним из важнейших внешних ресурсов 
для финансирования развития и важным источником 
поддержки усилий развивающихся стран, в особенности 
наименее развитых стран, по созданию благоприятной 
обстановки для искоренения нищеты и удовлетворения 
основных социальных потребностей, особенно в тех 
случаях, когда потоки частного капитала могут либо быть 
недостаточными, либо отсутствовать вовсе,

выражая сожаление по поводу того, что нынешний 
кризис на финансовых рынках, характеризующийся, в 
частности, массовым и резким оттоком капиталов из 
охваченных кризисом стран и резким сокращением при
тока частного капитала в развивающиеся страны и в 
некоторые страны с переходной экономикой, привел к 
увеличению разрыва между уровнями процентных ставок 
и к серьезному спаду экономической активности,

с удовлетворением отмечая неустанные усилия 
охваченных кризисом стран по восстановлению финансо
вой и эконом ической  стаби льности , ослаблению  
социальных последствий кризиса и возвращению своей 
экономики на путь подъема и в связи с этим с удовлет
ворением отмечая также неизменную поддержку междуна
родным сообществом, в том числе многосторонними 
финансовыми учреждениями, охваченных кризисом стран,

будучи глубоко обеспокоена тем, что международный 
финансовый кризис достиг крайне опасных размеров и 
представляет собой угрозу для мирового экономического 
развития, и что, в случае его продолжения, финансовые 
неурядицы могут привести к существенному спаду в ми
ровой экономике, и в частности отразиться на прогрессе, 
которого большинство развивающихся стран достигли в
90-е годы,

выражая озабоченность в связи с отрицательными 
последствиями финансового кризиса для международной 
торговли, в частности в связи с резким падением цен на 
сырьевые товары и его негативным воздействием на 
перспективы развития развивающихся стран и некоторых 
стран с переходной экономикой, и подчеркивая, что 
ключевыми элементами преодоления кризиса являются 
поддержание открытости всех рынков в соответствии с 
правилами многосторонней торговли и обеспечение 
непрерывного роста мировой экономики, и в связи с этим 
отказываясь от использования любых протекционистских 
мер,

выражая озабоченность по поводу того, что фи
нансовый кризис также серьезно сказался на росте и 
перспективах развития наименее развитых стран,

признавая, что нынешний кризис выявил недостатки 
международной финансовой системы и острую необ
ходимость работы над широким кругом реформ для 
создания более мощной международной финансовой 
системы, с тем чтобы она могла более эффективно и



своевременно реагировать на новые задачи глобальной 
финансовой интеграции,

приветствуя созыв специального совещания на вы
соком уровне Экономического и Социального Совета и 
бреттон-вудских учреждений, проведенного в Нью-Йорке 
18 апреля 1998 года, и организацию встречи в рамках 
программы обменов Всемирного банка с делегацией 
послов при Организации Объединенных Наций, возглав
ляемой Председателем Экономического и Социального 
Совета, которая была проведена в Вашингтоне 27-28 мая 
1998 года,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный "Глобальные финансовые 
потоки и их воздействие на развивающиеся страны: 
решение проблемы устойчивости"'*, "Обзор мирового 
экономического и социального положения, 1998 год"’® и 
"Доклад о торговле и развитии, 1998 год"” ;

2. подчеркивает важность наличия благоприятных 
международных условий и активных совместных усилий 
всех стран и учреждений для оказания поддержки 
пострадавшим от кризиса странам и предотвращения его 
дальнейшего распространения и призывает все страны, 
особенно крупнейшие промышленно развитые страны, 
обладающие значительным весом с точки зрения влияния 
на мировой экономический рост, принять и проводить 
политику, способствующую экономическому росту, и 
содействовать созданию благоприятных внешнеэконо
мических условий для подъема экономики пострадавших 
стран и стран, находящихся в критическом экономичес
ком положении;

3. подчеркивает также важность проведения на 
национальном уровне рациональной макроэкономической 
политики и политики, нацеленной на укрепление инсти
туциональных возможностей и нормативной базы, 
особенно системы регулирования деятельности нацио
нальных финансовых и банковских секторов и контроля 
за нею;

4. подчеркивает, что международные финансовые 
учреждения, формулируя стратегические рекомендации и 
установки в связи с программами перестройки и преодо
ления финансового кризиса, должны обеспечивать, чтобы 
в них учитывались особые обстоятельства соответствую
щих стран и особые нужды развивающихся стран и чтобы 
они обеспечивали наилучшие возможные результаты для 
экономики соответствующих стран;

5. признает важность улучшения перспектив роста 
и развития наименее развитых стран, которые остаются 
беднейшей и наиболее уязвимой частью международного 
сообщества, и призывает партнеров в процессе развития 
продолжать усилия по увеличению объема официальной 
помощи в целях развития и усилия, нацеленные на 
уменьшение бремени задолженности, улучшение доступа 
к рынкам и усиление поддержки платежного баланса;

6. подчеркивает необходимость проведения на 
соответствующих форумах постоянного и конструктив
ного диалога между развитыми и развивающимися 
странами по проблемам, связанным с укреплением и 
реформированием международной финансовой системы;

7. подчеркивает также необходимость про
должения международным сообществом совместной 
работы по выработке глобального подхода к урегулиро
ванию финансового кризиса и в связи с этим приветствует 
прилагаемы е усилия по дальнейш ему укреплению 
сотрудничества и совместной деятельности системы 
Организации Объединенных Наций, Международного 
валютного фонда. Всемирного банка, региональных 
банков развития, Всемирной торговой организации и 
других соответствующих международных экономических 
учреждений в том, что касается выполнения общих и 
взаимодополняющих задач;

8. подчеркивает далее  важность открытого 
диалога на высоком уровне между Экономическим и 
Социальным Советом и бреттон-вудскими учреждениями 
и предлагает Г енеральному секретарю и далее оказывать 
Экономическому и Социальному Совету поддержку в 
организации диалога на высоком уровне в 1999 году в 
соответствии с резолюцией 50/227 Генеральной Ассамб
леи от 24 мая 1996 года;

9. признает необходимость расширения возмож
ностей и совершенствования форм работы международ
ных финансовых учреждений для своевременного и 
эф ф ективного  предотвращ ения, регулирования и 
преодоления международных финансовых кризисов;

10. подчеркивает важность укрепления сотрудни
чества между Всемирным банком и Международным 
валютным фондом в таких специфических областях, где 
необходимо сотрудничество, как финансовый сектор, 
признавая при этом особые мандаты этих двух учреж
дений, и подчеркивает также необходимость учета учреж
дениями, занимающимися проблемами финансового 
кризиса, общей цели содействия долгосрочному раз
витию;

11. подчеркивает необходимость наделения Меж
дународного валютного фонда достаточными ресурсами 
для предоставления чрезвычайных кредитов странам, 
охваченным финансовым кризисом в результате, среди 
прочего, крайней неустойчивости международных по
токов капитала, и в связи с этим подчеркивает также 
важность рациональной макроэкономической политики и 
политики, нацеленной на расширение институциональных 
возможностей и укрепление нормативной базы;

12. подчеркивает также необходимость упрочения 
международной и национальных финансовых систем за 
счет более эффективного национального, регионального 
и международного наблюдения как за государственным, 
так и за частным секторами на основе повышения доступ
ности и транспарентности информации, а также усиления

“ А/53/398.
“  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.98.n.C.l.
“  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под
N»R.98.n.D.6.



в этом отношении роли М еждународного валютного 
фонда и активизации Всемирного банка в техническом 
содействии и расширении возможностей в этой области;

13. предлагает Международному валютному фонду 
и соответствующим международным регламентационным 
органам как можно быстрее рассмотреть вопрос о допол
нительных нормативных мерах и мерах по обеспечению 
представления информации, с тем чтобы обеспечить 
большую транспарентность деятельности участников 
ф инансового ры нка, в том числе меж дународны х 
институциональных инвесторов, особенно операций с 
большой долей заемных средств;

14. рекомендует  Временному комитету Совета 
управляющих М еждународного валютного фонда и 
другим соответствующим форумам ускорить работу, 
связанную с более активным привлечением частного 
сектора к предотвращению и преодолению финансовых 
кризисов;

15. подчеркивает, что либерализация режима 
операций  на счету  д ви ж ени я кап и тал о в  долж на 
осуществляться упорядоченно, постепенно и в тщательно 
выверенной последовательности, параллельно с укрепле
нием способности стран перенести ее последствия, 
подчеркивает также исключительную важность в этом 
отношении устойчивых национальных финансовых 
систем и эффективных механизмов надзора за банковской 
деятельностью и предлагает Международному валютному 
фонду. Всемирному банку и соответствующим между
народным регламентационным органам внести свой вклад 
в этот процесс;

16. призывает международное сообщество прила
гать национальны е и м еж дународн ы е уси ли я на 
межправительственном и межучрежденческом уровнях, с 
тем чтобы содействовать минимизации последствий 
крайней неустойчивости глобальных финансовых потоков 
и более справедливо распределять издержки в связи с 
системными корректировками между государственным и 
частным секторами;

17. предлагает Международному валютному фонду 
поощрять диалог между соответствующими сторонами 
для обсуждения возможности создания нормативной базы 
для регламентирования краткосрочных потоков капитала 
и купли-продажи валют;

18. признает, что одним из важнейших вопросов, 
которым должно заняться международное сообщество в 
процессе глобализации, является необходимость мобили
зации ресурсов на решение таких задач, как искоренение 
нищеты, развитие людских ресурсов и задачи в области 
здравоохранения и образования;

19. приветствует усилия Всемирного банка по ока
занию помощи правительствам в преодолении социаль
ных последствий кризисов, включая укрепление систем 
социальной защиты наиболее уязвимых групп;

20. просит Генерального секретаря в тесном со
трудничестве со всеми соответствующими подразде
лениями Организации Обьединенных Наций, включая 
Конференцию Организации Обьединенных Наций по

торговле и развитию , в рам ках имею щ ихся у них 
соответствующих мандатов и в консультации с бреттон- 
вудскими учреждениями проанализировать нынешние 
тенденции в динамике глобальных финансовых потоков 
и пути улучшения систем раннего предупреждения, 
предотвращения и своевременного реагирования на 
возникновение и распространение финансовых кризисов, 
применяя всеобьемлющий и долгосрочный подход и в то 
же время не забывая о проблемах развития и защите 
наиболее уязвимых стран и социальных групп;

21. просит также Генерального секретаря в со
трудничестве с бреттон-вудскими учреждениями и 
Конференцией Организации Обьединенных Наций по 
торговле и развитию представить Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят четвертой сессии доклад об осуществ
лении настоящей резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/173. Рассмотрение на высоком международном 
межправительственном уровне вопроса о 
финансировании развития

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свою резолюцию 52/179 от 18 
декабря 1997 года,

принимая к сведению мнения, высказанные прави
тельствами, в том числе отраженные в записках Г ене
рального секретаря от 24 марта 1998 года*' и 8 октября 
1998 года**, по ключевым аспектам, которые могли бы 
быть включены в рассмотрение темы финансирования 
развития,

1. ссылается на принятое ею в резолюции 52/179 
решение учредить специальную рабочую группу Г ене
ральной Ассамблеи открытого состава для проведения 
углубленного изучения всех запрошенных в резолюции 
материалов в целях подготовки доклада, содержащего 
рекомендации в отношении формы, масштабов и повестки 
дня, в частности, встречи на высшем уровне, между
народной конференции, специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи или другого надлежащего международного 
межправительственного форума высокого уровня по 
финансированию развития для дальнейшего укрепления 
глобального партнерства в целях развития, который будет 
созван не позднее 2001 года;

2. просит специальную рабочую группу рассмот
реть надлежащие процедуры, которые обеспечат заверше
ние ее работы и представление конкретных рекомендаций 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

3. просит Председателя Г енеральной Ассамблеи 
на ее пятьдесят третьей сессии выступить в качестве 
председателя ех offício специальной рабочей группы и 
созвать организационное заседание специальной рабочей 
группы не позднее января 1999 года для принятия



решения в отношении процедур, упомянутых в пункте 2 
настоящей резолюции, и разработки механизмов эффек
тивного руководства специальной рабочей группой и ее 
функционирования;

4. просит также Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее пятьдесят третьей сессии в тесной 
консультации с государствами-членами назначить двух 
заместителей председателя специальной рабочей группы, 
предпочтительно до созыва ее организационного за
седания в январе 1999 года, с учетом соображений 
надлежащего представительства;

5. просит Бюро Второго комитета на пятьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи при содействии 
Секретариата организовать брифинги или обсуждения в 
группах для рассмотрения важньк тем или существенных 
тенденций и событий, которые могли бы способствовать 
обсуждению этих вопросов в специальной рабочей 
группе;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта, озаглавленного "Вопросы макроэкономической 
политики", подпункт, озаглавленный "Рассмотрение на 
высоком международном межправительственном уровне 
вопроса о финансировании развития".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/174. Сырьевые товары

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 45/200 от 21 декабря 
1990 года, 47/185 от 22 декабря 1992 года, 48/214 от 23 
декабря 1993 года и 51/169 от 16 декабря 1996 года и 
подчеркивая настоятельную необходимость обеспечения 
их полного осуществления,

признавая, что во многих развивающихся странах, 
особенно в странах Африки и наименее развитьк странах, 
сырьевой сектор остается главным источником экспорт
ных поступлений и новых рабочих мест, доходов и 
накоплений, а также движущей силой инвестиционной 
деятельности и фактором, способствующим росту и раз
витию,

выражая глубокую обеспокоенность негативным 
воздействием недавних неблагоприятных погодных усло
вий на производство сьфьевьк товаров в странах, завися
щих от экспорта сырья, и последствиями финансового 
кризиса для спроса на сырьевые товары, а также в связи с 
продолжающимся снижением цен на сырье, что пагубно 
сказывается на экономическом росте зависящ их от 
экспорта сырья стран, особенно в Африке,

будучи обеспокоена трудностями, с которыми 
сталкиваются развивающиеся страны при финансиро
вании и реализации жизнеспособньк программ диверси
фикации и при получении доступа на рынки для сбыта 
своих сырьевых товаров.

обращая особое внгшание на необходимость того, 
чтобы развивающиеся страны, особенно страны Африки 
и наименее развиты е страны, провели внутреннюю 
промышленную реформу своего сырьевого сектора в 
целях повышения производительности труда и стабили
зации и увеличения их экспортных поступлений, что 
способствовало бы устойчивому экономическому росту 
развиваю щ ихся стран в контексте их интеграции в 
мировое хозяйство,

прингшая к сведению доклад Конференции Орга
низации Объединенных Наций по торговле и развитию об 
общемировых тенденциях и перспективах в области 
сырьевых товаров**,

1. отмечает необходимость обеспечения для раз
вивающихся стран, особенно тех из них, которые зависят 
от экспорта сырья, стабильных и более предсказуемых цен 
на сырьевые товары в условиях нестабильности и сниже
ния в реальном выражении цен на многие виды сырья;

2. обращает особое внимание на необходимость 
того, чтобы развивающиеся страны, которые сильно 
зависят от экспорта основных сырьевых товаров, про
долж али поощ рять п роведение такой внутренней 
политики и создание таких институциональных условий, 
которые способствуют диверсификации и либерализации 
торговли  и эк сп о р та  и повы щ ению  кон куренто
способности;

3. заявляет о настоятельной необходимости 
проведения международной политики, способствующей 
улучш ению  ф ункционирования сырьевых рынков 
посредством создания эффективных и транспарентных 
механизмов ценообразования, включая сырьевые биржи, 
а также посредством использования инструментов, 
п озволяю щ и х  р егу л и р о вать  р и ски , связан н ы е с 
изменением пен на сырьевые товары;

4. настоятельно призывает развитые страны 
продолжать поддерживать усилия развивающихся стран, 
особенно стран Африки, по диверсификации сырьевого 
производства и либерализации в духе общности целей и 
эффективно, в частности, путем предоставления техни
ческой и финансовой помощи на этапе подготовки их 
программ диверсификации сырьевого производства;

5. настоятельно призывает производителей и 
потребителей отдельных видов сырья активизировать их 
усилия по укреплению взаимного сотрудничества и 
взаимопомощи;

6. вновь заявляет о важности максимального 
увеличения вклада сырьевого сектора в обеспечение 
экономического роста и устойчивого развития при одно
временном продолжении усилий по диверсификации в 
развивающихся странах, особенно в странах, зависящих 
от экспорта сырья, и в связи с этим подчеркивает, что:

а) необходима международная поддержка усилий 
развивающихся стран, направленных на промышленную 
реформу их сырьевого сектора, для увеличения их 
экспортны х поступлений и повы ш ения их конку



рентоспособности в целях содействия их интеграции в 
мировое хозяйство;

b) в контексте процесса либерализации торговли 
следует свести к минимуму использование ведущих к 
возникновению торговых диспропорций политики и 
практики, включая максимальные тарифы, повышение 
таможенных пошлин и нетарифные барьеры, поскольку 
они отрицательно влияют на способность развивающихся 
стран диверсифицировать свой экспорт и осуществлять 
необходимую перестройку своего сырьевого сектора и 
поскольку они также могут негативно сказываться на 
мерах по либерализации, принимаемых зависящими от 
экспорта сырья развивающимися странами;

c) в свете процесса либерализации многосто
ронней торговли, который привел к размыванию льгот, 
предоставляемых в рамках преференциальных торговых 
режимов, необходимо принять надлежащие и соответст
вующие международным обязательствам меры для 
рещения проблемы размывания таких льгот, в частности 
путем расширения технической помощи, предоставляемой 
зависящим от экспорта сырья развивающимся странам, и 
устранения ф акторов, сдерж иваю щ их развитие их 
сырьевого производства, с тем чтобы повысить конкурен
тоспособность их сырьевого сектора и преодолеть труд
ности, возникающие в контексте их программ дивер
сификации;

d) в соответствии с Повесткой дня на XXI век*“ и 
Рио-де-Жанейрской декларацией по окружающей среде и 
развитию*® правительствам следует поставить перед собой 
задачу обеспечивать взаимодополняемость проводимых 
ими торговой и экологической политики для достижения 
устойчивого развития; при этом их экологическая 
политика и меры, которые могут повлиять на торговлю, не 
должны использоваться в протекционистских целях;

e) следует поддерживать и продолжать эффек
тивное финансовое сотрудничество в целях содействия 
преодолению  странам и, зависящ им и от экспорта 
сырьевых товаров, последствий чрезмерных колебаний 
объема поступлений от экспорта сырья;

J) техническое сотрудничество в области передачи 
новых производственных технологий и подготовки 
технических и управленческих кадров и работников 
торговли из развивающихся стран имеет чрезвычайно 
важное значение для обеспечения качественных сдвигов 
в сырьевом секторе;

g) расширение торговли между странами Юга и их 
взаимных инвестиций в сырьевой сектор усиливает 
взаимодополняемость и открывает возможности для 
установления межсекторальных связей как в самих стра- 
нах-экспортерах, так и между ними;

h) необходимо стимулировать научные исследова
ния и опытно-конструкторские разработки, создавать

"  Аоклад Конференции Организации Объединенных Наций но окрузтющей феде и 
развйтию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.

инфраструктуру и вспомогательные службы и поощрять 
инвестиции, в том числе в совместные предприятия в 
сырьевом секторе и отраслях по переработке сырья в 
развивающихся странах;

7. рекомендует Общему фонду для сырьевых то
варов в сотрудничестве с Центром по международной 
торговле. Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию и другими соответст
вующими органами обеспечивать большую ориентиро
ванность его программ развития сырьевого производства 
на осуществление проектов диверсификации сырьевого 
сектора, а также содействовать развитию рынков сырья в 
развивающихся странах с уделением особого внимания 
нуждам наименее развитых стран и изучать эффективные 
пути и средства использования ресурсов Первого счета 
Общего фонда;

8. предлагает Конференции Организации Объеди
ненных Наций по торговле и развитию в рамках ее 
мандата оказывать развивающимся странам содействие в 
финансировании диверсификации сырьевого производства 
и учитывать вопросы, связанные с сырьевыми товарами, 
при оказании развивающимся странам аналитической 
поддержки и технической помощи в их подготовке к 
эффективному участию в многосторонних торговых 
переговорах и в формулировании конструктивной повест
ки дня для будущих торговых переговоров;

9. предлагает также Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию рассмот
реть вопросы, связанные с сырьевыми товарами, в кон
тексте подготовки к ее десятой сессии, которая состоится 
в 2000 году в Таиланде;

10. просит Генерального секретаря Конференции 
Организации О бъединенных Наций по торговле и 
развитию представить Г енеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят пятой сессии доклад об общемировых тенден
циях и перспективах в области сырьевых товаров;

11. постановляет включить вопрос о сырьевых то
варах в предварительную повестку дня своей пятьдесят 
пятой сессии.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/175. А к т и в и з а ц и я  м е ж д у н а р о д н о г о  
сотруднич ества в направлении поиска 
долгосрочного решения проблемы внешней 
задолженности развивающихся стран

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/165 от 21 декабря 
1993 года и 50/92 от 20 декабря 1995 года, доклад 
Специального комитета полного состава Г енеральной 
Ассамблеи по среднесрочному обзору осуществления 
Новой программы Организации Объединенных Наций по 
обеспечению развития в Африке в 90-е годы** и Повестку



дня для развития’®, а также на согласованные результаты 
всех крупных конференций и встреч на высшем уровне, 
проведенных Организацией Объединенных Наций с 
начала 90-х годов,

ссылаясь также на свои резолюции 51/164 от 16 
декабря 1996 года и 52/185 от 18 декабря 1997 года об 
активизации международного сотрудничества в направ
лении поиска долгосрочного решения проблемы внешней 
задолженности развивающихся стран,

вновь подтверждая настоятельную необходимость 
дальнейшего применения эффективным, справедливым и 
ориентированным на развитие образом существующих 
механизмов решения проблем развивающихся стран, 
связанных с внешней задолженностью и ее обслужива
нием, с тем чтобы помочь им покончить с практикой 
пересмотра сроков погашения задолженности и облегчить 
чрезмерно тяжелое бремя задолженности, и в связи с этим 
подчеркивая необходимость согласования справедливого 
распределения бремени в международном сообществе 
государственных кредиторов,

приветствуя прилагаемые странами-должниками, 
несмотря на зачастую связанные с этим значительные 
социальные издержки, усилия по реализации программ 
экономических реформ, стабилизации и структурной 
перестройки в целях обеспечения стабильности, увеличе
ния внутренних накоплений и инвестиций, достижения 
конкурентоспособности для использования всех имею
щихся возможностей доступа на рынок, снижения темпов 
инфляции, повышения экономической эффективности и 
уделения внимания социальным аспектам развития, 
включая ликвидацию нищеты, а также создание меха
низмов социальной защиты для уязвимых и бедных слоев 
населения этих стран, и обращая особое внимание на важ
ность таких усилий и рекомендуя этим странам продол
жать такие усилия,

отмечая, что продолжающийся международный 
финансовый кризис усугубляет бремя проблем внешней 
задолженности многих развивающихся стран и что ряд 
развивающихся стран продолжает своевременно выпол
нять свои международные обязательства по погашению и 
обслуживанию задолженности, несмотря на серьезные 
внешние и внутренние финансовые трудности,

отмечая также в связи с этим возрастающее зна
чение официальной помощи в целях развития как одного 
из внешних источников ресурсов для многих развиваю
щихся стран, особенно стран Африки и наименее раз
витых стран, в условиях сокращения притока частного 
капитала, а далее то, что тенденция к общему сокращению 
официальной помощи в целях развития вызывает оза
боченность,

подчеркивая необходимость полного и незамед
лительного осуществления тех инициатив, которые 
окажут дальнейшее содействие развивающимся странам, 
прежде всего беднейшим странам-крупным должникам, 
особенно в Африке, в их усилиях по улучшению своего 
положения с задолженностью ввиду сохраняющегося

очень высокого уровня общего объема их задолженности 
и платежей в счет ее обслуживания,

отмечая улучшение положения ряда развивающихся 
стран с задолженностью и вклад, который формирую
щаяся стратегия в области задолженности внесла в это 
улучшение, с удовлетворением отмечая меры по облег
чению бремени задолженности, принимаемые странами- 
кредиторами как в рамках Парижского клуба, так и 
посредством списания задолженности по линии дву
сторонних официальных кредитов и эквивалентного 
облегчения бремени такой задолженности, и приветствуя 
меры по облегчению долгового бремени на еще более 
льготных условиях, принятые Парижским клубом на 
основе Неапольских условий, согласованных в декабре 
1994 года, и впервые на основе Лионских условий,

с обеспокоенностью отмечая сохраняющиеся проб
лемы развивающихся стран с задолженностью и обслужи- 
ванием долга как один из факторов, отрицательно 
сказывающихся на их усилиях в области развития и 
экономическом росте, и подчеркивая важность облегчения 
тяжкого бремени задолженности и обслуживания долга, 
связанного с задолженностью многих развивающихся 
стран по различным видам кредитов, на основе эффек
тивного, справедливого, ориентированного на развитие и 
долговременного подхода и путем принятия - в надлежа
щих случаях - в первоочередном порядке мер в отноше
нии всего долга беднейших развивающихся стран-круп- 
нейших должников,

рекомендуя многосторонним кредиторам рассмотреть 
вопрос о принятии надлежащ их мер в отношении 
развивающихся стран с чрезвычайно высоким уровнем 
задолженности,

приветствуя решение Международного валютного 
фонда и Всемирного банка провести уже в 1999 году 
всесторонний обзор Инициативы в отношении задолжен
ности бедных стран с крупной задолженностью,

подчеркивая необходимость продолжения глобаль
ного экономического роста и сохранения благоприятной 
международной экономической обстановки с точки 
зрения, в частности, условий торговли, цен на сырьевые 
товары, расширенного доступа на рынки, торговой прак
тики, доступа к технологиям, валютных курсов и между
народных процентных ставок и отмечая сохраняющуюся 
потребность в ресурсах для обеспечения поступательного 
экономического роста и устойчивого развития разви
вающихся стран согласно соответствующим резолюциям 
Г енеральной Ассамблеи и решениям проведенных в 
последнее время конференций Организации Объеди
ненных Наций,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о положении развивающихся стран в области 
задолженности на середину 1998 года’*;

2. признает, что эффективное, справедливое, 
ориентированное на развитие и долговременное решение 
проблем внешней задолженности и обслуживания долга 
развивающихся стран может внести значительный вклад



в укрепление мировой экономики и в усилия развиваю
щихся стран по обеспечению поступательного экономи
ческого роста и устойчивого развития согласно соответст
вующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям 
проводившихся в последнее время конференций Орга
низации Объединенных Наций;

3. отмечает, что для содействия выработке 
эффективных, справедливых, ориентированных на 
развитие и долговременных решений проблем внешней 
задолженности и обслуживания долга развивающихся 
стран, особенно беднейших стран-крупных должников, 
необходим дальнейший прогресс, в том числе незамед
лительное применение новаторских подходов и принятие 
конкретных мер;

4. отмечает также неблагоприятное воздействие 
неустойчивости потоков краткосрочного капитала на ва
лютные курсы, процентные ставки и положение с задол
женностью развивающихся стран, хотя и признает преи
мущества либерализации международных потоков ка
питала, и подчеркивает необходимость обеспечения по
следовательности в проводимой политике, а также 
упорядоченной, постепенной и осуществляемой в над
лежащей последовательности либерализации операций по 
счету движения капитала с учетом укрепления способ
ности стран преодолевать ее последствия в целях смяг
чения отрицательного воздействия неустойчивости таких 
потоков;

5. настоятельно призывает международное сооб
щество рассмотреть с участием частных кредиторов и с 
учетом существующей базы вопрос о добровольных мерах 
и механизмах, которые дали бы странам-должникам 
передышку за счет, в частности, взаимосогласованной 
временной приостановки платежей при одновременном 
сохранении их доступа к промежуточному финансиро
ванию, и в связи с этим приветствует готовность Между
народного валютного фонда рассмотреть вопрос о пре
доставлении финансовых ресурсов членам, имеющим 
просроченную задолженность по выплатам некоторым 
частным кредиторам;

6. подчеркивает настоятельную необходимость 
предоставления Международному валютному фонду 
адекватных ресурсов для чрезвычайного финансирования 
стран, пострадавших в результате финансового кризиса 
вследствие, в частности, крайне неустойчивого характера 
международных потоков капитала и продолжающих 
осуществлять программу экономической стабилизации и 
реформ;

7. подчеркивает также необходимость всесто
роннего учета бреттон-вудскими учреждениями при 
предоставлении финансовых ресурсов в чрезвычайных 
ситуациях особого экономического положения развиваю
щихся стран-должников, пострадавших в результате 
стихийных бедствий;

8. приветствует  объявленные различными 
странами-кредиторами решения списать частично или 
полностью официальную двустороннюю задолженность 
стран Центральной Америки, которые наиболее серьезно 
пострадали от урагана Мич, а также решения стран- 
доноров оказать содействие в деле сокращения задол

женности по кредитам многосторонних учреждений, 
признавая при этом необходимость обеспечить продол
жение направления адекватных ресурсов на осуществ
ление усилий по оказанию помощи и восстановлению, 
приветствует также предложения обсудить на встрече в 
рамках Парижского клуба, которая состоится 7 декабря 
1998 года, дальнейшие меры по облегчению бремени 
задолженности соответствующих стран и призывает 
международные финансовые учреждения оказать этим 
странам помощь в осуществлении их усилий по вос
становлению, в частности, облегчив бремя обслуживания 
задолженности и рассмотрев надлежащие дополнительные 
меры, а также ускорив рассмотрение вопроса о сокра
щении задолженности Никарагуа и Гондураса в рамках 
Инициативы в отношении задолженности бедных стран с 
крупной задолженностью;

9. подчеркивает важность продолжения осуществ
ления развивающимися странами их усилий по содейст
вию формированию благоприятных условий для прив
лечения иностранных инвестиций, что способствует обес
печению экономического роста и устойчивого развития в 
целях облегчения решения ими проблем задолженности и 
обслуживания долга, и подчерчивает также необхо
димость оказания международным сообществом со
действия в формировании благоприятных внешних 
условий путем, в частности, расширения доступа на 
рынки, стабилизации валютных курсов, эффективного 
регулирования международных процентных ставок, 
расширения передачи ресурсов, обеспечения доступа на 
международные финансовые рынки, притока финансовых 
ресурсов, а также расширения доступа развивающихся 
стран к технологии;

10. подчеркивает также, что формирующаяся 
стратегия в области задолженности должна подкрепляться 
благоприятной и стимулирующей международной эко
номической обстановкой, в том числе полным претво
рением в жизнь результатов VpyreañCKoro раунда много
сторонних торговых переговоров и решений Совещания 
на уровне министров в Марракеше в интересах наименее 
развитых стран и развивающихся стран-чистых импор
теров продовольствия*®;

11. подчеркивает далее необходимость широкого 
использования существующих механизмов для принятия 
мер по облегчению бремени задолженности с помощью, 
когда это возможно, различных программ конверсии 
задолженности, таких, как замена долговых обязательств 
акционерным капиталом, учет расходов на природо
охранную деятельность, деятельность в интересах разви
тия детей и другую деятельность в целях развития в счет 
погашения долга, с тем чтобы соответствующим странам 
могла быть оказана помощь в их усилиях в области 
развития, а также поддержки мер в интересах наиболее 
уязвимых слоев общ ества этих стран и разработки 
методов конверсии задолженности для использования в 
рамках программ и проектов социального развития в 
соответствии с приоритетами, определенными на Все
мирной встрече на высшем уровне в интересах социаль-

См. Legal Instrum ents Em bodying the Results o f  the Uruguay Round, o f  
Multilateral Trade Negotiations, done a t Marrakesh on 13 A pril 1994 (G A TT 
secretariat publication, Sales N o . GATT/1994-7).



ного развития, которая состоялась в Копенгагене в марте 
1995 года™;

12. признает необходимость придания еще более 
приоритетного значения социальным аспектам в рамках 
Инициативы в отношении задолженности бедных стран с 
крупной задолженностью;

13. приветствует прогресс в осуществлении Ини
циативы в отношении задолженности бедных стран с 
крупной задолженностью и продление Исполнительным 
советом Международного валютного фонда первона
чального двухлетнего периода для стран, с тем чтобы они 
смогли выполнить требования для получения помощи до 
конца 2000 года, и подчеркивает, что Инициатива создает 
для бедных стран с крупной задолженностью значи
тельные возможности в плане достижения приемлемого 
уровня внешней задолженности;

14. призывает к скорейшему и целенаправленному 
распространению действия Инициативы в отношении 
задолженности бедных стран с крупной задолженностью 
на большее число стран и рекомендует всем отвечающим 
критериям странам принимать стратегические меры, 
необходимые для их включения в этот процесс в крат
чайшие сроки, с тем чтобы все они могли быть охвачены 
процессом к 2000 году;

15. подчеркивает  необходимость скорейшего 
удовлетворения Международным валютным фондом и 
Всемирным банком особых потребностей бедных стран, 
переживающих постконфликтный период, в тесном 
сотрудничестве со всеми соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций и в связи с 
этим приветствует решение Исполнительного совета 
Международного валютного фонда применять более 
гибкий подход при оценке результатов осуществления 
стратегий странами, получающими помощь в пост
конфликтный период;

16. подчеркивает также настоятельную необходи
мость эффективной мобилизации для осуществления 
Инициативы в отношении задолженности бедных стран с 
крупной задолженностью дополнительных финансовых 
ресурсов двусторонними и многосторонними кредиторами 
без ущерба для необходимой поддержки другой деятель
ности развивающихся стран в области развития и в связи 
с этим выражает признательность за взносы в Целевой 
фонд Всемирного банка для бедных стран с крупной 
задолженностью и в Расширенный фонд структурной 
перестройки/Целевой фонд для бедных стран с крупной 
задолженностью Международного валютного фонда, 
сделанные некоторы ми двусторонними донорами, 
настоятельно призывает других двусторонних доноров и 
предлагает другим международным финансовым учреж
дениям, которые еще не завершили разработку механиз
мов участия в осуществлении Инициативы, сделать это 
как можно скорее и призывает двусторонних и много
сторонних доноров вносить взносы в Целевой фонд для

“  См. Аоклад Всемирной встречи на высшемуровне в интересах социального развития, 
Копенгаген, 6-12 марта 1993 года (Издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.IV.8).

бедных стран с крупной задолженностью, с тем чтобы 
помочь Африканскому банку развития покрыть его долю 
расходов, связанных с осуществлением Инициативы;

17. призывает промышленно развитые страны, 
которые еще не внесли взносов в Расширенный фонд 
структурной перестройки/Целевой фонд для бедных стран 
с крупной задолженностью, незамедлительно сделать это;

18. подчеркивает важность гибкого осуществления 
Инициативы в отношении задолженности бедньк стран с 
крупной задолженностью, включая сокращение срока 
между моментом принятия решения и моментом завер
шения процесса, с должным учетом результатов осуществ
ляемых соответствующими странами стратегий, на транс
парентной основе, при всестороннем участии стран- 
должников;

19. подчеркивает также важность более гибкого 
применения квалификационных критериев Инициативы 
в отношении задолженности бедных стран с крупной 
задолженностью, в том числе непрерывной оценки и 
активного контроля за последствиями применения 
существующих квалификационных критериев, с тем 
чтобы обеспечить достаточный охват бедных стран с 
крупной задолженностью; более гибкое применение 
критериев в связи с этим имеет особо важное значение в 
известных пограничных случаях и для стран, пережи
вающих постконфликтный период, в частности в плане 
недопущения задержек в нормализации показателей 
экономической деятельности, вызванных временными 
сбоями в результате внешних потрясений, чтобы помочь 
им навсегда покончить с переносом сроков погашения и 
с непомерно высоким уровнем задолженности;

20. особо отмечает важность транспарентности и 
участия стран-должников во всех мероприятиях по обзору 
и анализу, которые проводятся в период экономической 
перестройки;

21. приветствует применение Парижским клубом 
с 1994 года Неапольских условий, а также решение о 
принятии выходящих за рамки Неапольских условий мер 
для сокращения объема задолженности отвечающих 
критериям стран, в частности беднейших стран-крупней- 
ших должников, и предлагает всем другим двусторонним, 
многосторонним и коммерческим кредиторам внести 
надлежащий и соразмерный вклад в достижение общей 
цели сокращения объема задолженности до приемлемого 
уровня;

22. рекомендует международному сообществу кре
диторов рассмотреть возможность принятия соответст
вующих мер в отношении стран с крайне тяжелым долго
вым бременем, включая, в соответствующих случаях, 
меры по конверсии долга стран Африки с низким уровнем 
дохода, в частности беднейших из них, с тем чтобы внести 
надлежащий и соразмерный вклад в достижение общей 
цели сокращения объема задолженности до приемлемого 
уровня;

23. приветствует решение советов Междуна
родного валютного фонда и Всемирного банка уже в 1999 
году провести всесторонний обзор осущ ествления 
Инициативы в отношении задолженности бедных стран с



крупной задолженностью; рекомендует включить в обзор 
рассмотрение критериев определения приемлемого уровня 
задолженности, а также всеобъемлющее изучение во
здействия традиционных мер по облегчению бремени 
задолженности и изучение взаимосвязи между облег
чением бремени задолженности и сокращением масш
табов нищеты в конкретных странах-получателях помощи 
и признает необходимость рассмотрения в ходе всесто
роннего обзора вклада других соответствующих между
народных организаций;

24. предлагает  странам-кредиторам, частным 
банкам и многосторонним финансовым учреждениям в 
рамках их прерогатив продолжать реализацию инициатив 
и усилий как по реш ению  проблем задолженности 
наименее развитых стран по коммерческим кредитам, так 
и по удовлетворению просьб о дальнейшей мобилизации 
ресурсов, в том числе по линии Фонда сокращения задол
женности Международной ассоциации развития, с тем 
чтобы помочь наименее развитым странам сократить 
объем своей задолженности по коммерческим кредитам;

25. воздает должное усилиям развивающихся 
стран-должников по выполнению их обязательств в 
отношении обслуживания долга, несмотря на сопря
женные с этим значительные социальные издержки, и в 
связи с этим рекомендует частным кредиторам, и в 
первую очередь коммерческим банкам, продолжать осу
ществление их инициатив и усилий по решению проблем 
задолженности развивающихся стран со средним уровнем 
дохода по коммерческим кредитам, в особенности стран, 
пострадавших в результате финансового кризиса;

26. подчеркивает настоятельную необходимость 
обеспечения дальнейшего функционирования систем 
социальной защиты уязвимых групп, в особенности 
малоимущих групп, на положении которых наиболее 
неблагоприятно сказывается осуществление программ 
экономических реформ в странах-должниках;

27. рекомендует должникам и кредиторам рассмот
реть вопрос о путях обеспечения такого использования 
будущих займов, чтобы не допускалось превышение 
приемлемого уровня задолженности;

28. с обеспокоенностью отмечает сохраняющееся 
бремя обязательств по погашению и обслуживанию долга 
стран со средним уровнем дохода, включая, в частности, 
страны Африки, и рекомендует кредиторам, включая 
многосторонние финансовые учреждения, коммерческие 
банки и двусторонних кредиторов, продолжать поддер
живать эти страны в их усилиях по эффективному выпол
нению упомянутых обязательств;

29. решительно выступает за продолжение опе
раций Расширенного фонда структурной перестройки и в 
связи с этим обращает особое внимание на настоятельную 
необходимость обеспечения финансирования Фонда и 
достаточности его ресурсов;

30. подчеркивает необходимость как можно скорее 
завершить переговоры об адекватном двенадцатом попол
нении ресурсов Международной ассоциации развития до 
уровня, соразмерного с потребностями беднейших 
развивающихся стран в льготном финансировании;

31. вновь подтверждает результаты Среднесроч
ного глобального обзора хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на 90-е годы” , в 
частности надлежащие меры в интересах этих стран, 
касающиеся их задолженности по официальным двусто
ронним, коммерческим и многосторонним кредитам;

32. подчеркивает необходимость того, чтобы в 
дополнение к мерам по облегчению бремени задолжен
ности, которые включают в себя сокращение объема 
задолженности и выплат в счет обслуживания долга, был 
обеспечен приток новых финансовых ресурсов из всех 
источников в развиваю щ иеся страны -должники, и 
настоятельно призывает страны-кредиторы и много
сторонние финансовые учреждения продолжать оказьшать 
финансовую помощь на льготных условиях, особенно 
наименее развитым странам, для содействия осуществ
лению развивающимися странами экономических реформ 
и программ стабилизации и структурной перестройки, 
которые позволят им освободиться от чрезмерного 
бремени задолженности и привлечь новые инвестиции, и 
оказывать им, согласно соответствующим резолюциям 
Г енеральной Ассамблеи и решениям проводившихся в 
последнее время конференций Организации Объединен
ных Наций, содействие в обеспечении поступательного 
экономического роста и устойчивого развития и в иско
ренении нищеты;

33. подчеркивает также важность обеспечения 
достаточных ресурсов для облегчения бремени задолжен
ности с учетом неблагоприятньк последствий нынешнего 
международного финансового кризиса для мобилизации 
внутренних и внешних ресурсов на цели развития наиме
нее развитых стран и стран Африки и приветствует меры 
по облегчению бремени задолженности, принятые страна- 
ми-кредиторами в одностороннем порядке в дополнение 
к согласованным на многостороннем уровне мерам по 
облегчению бремени задолженности в рамках Инициати
вы в отношении задолженности бедных стран с крупной 
задолженностью, с учетом того, что такие односторонние 
меры усиливают воздействие Инициативы как одного из 
надежных решений проблемы задолженности;

34. подчеркивает далее необходимость укрепления 
институционального потенциала развивающихся стран в 
области управления долгом и призывает международное 
сообщество поддерживать их усилия по достижению этой 
цели;

35. призывает международное сообщество, в том 
числе систему Организации Объединенных Наций, и 
предлагает бреттон-вудским учреждениям, а также 
частному сектору предпринять надлежащие меры и 
действия для выполнения обязательств, договоренностей 
и решений по вопросам, связанным с проблемой внешней 
задолженности развивающихся стран, принятых на 
крупных конференциях и встречах на высшем уровне по 
проблемам развития, проведенны х О рганизацией 
Объединенных Наций с начала 90-х годов;



36. отмечает различные предложения, содержа
щиеся в "Докладе о торговле и развитии, 1998 год"** и ка
сающиеся вопроса о внеш ней задолженности стран 
Африки, и просит Г енерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о соответствующих событиях, связанных с этим 
вопросом;

37. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/176. Борьба с коррупцией и взяточничеством в 
меящународных коммерческих операциях

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 3514 (XXX) от 15 
декабря 1975 года, в которой она, в частности, осудила все 
виды коррупции, включая взяточничество, в междуна
родных коммерческих операциях, вновь подтвердила 
право любого государства принимать законодательство, 
проводить расследование и принимать надлежащие 
правовые меры в соответствии со своими национальными 
законами и правилами в отнощении такой коррупции и 
призвала все правительства сотрудничать в целях 
предотвращения коррупции, включая взяточничество,

будучи обеспокоена серьезностью проблем, порож
даемых коррупцией, которая может поставить под угрозу 
стабильность и безопасность обществ, подорвать демокра
тические и моральные ценности и нанести ущерб со
циальному, экономическому и политическому развитию,

будучи встревожена подкупом государственных 
должностных лиц физическими лицами и предприятиями 
других государств в связи с международными коммер
ческими операциями,

ссылаясь на проделанную Генеральной Ассамблеей 
и Экономическим и Социальным Советом дальнейшую 
работу по разработке Международного кодекса поведения 
государственных должностных лиц** и кодекса поведения 
транснациональных корпораций*'*, рассмотрение которых 
способствовало привлечению внимания к негативным 
последствиям коррупции и взяточничества в международ
ных коммерческих операциях и повышению уровня 
информированности международного сообщества об этих 
последствиях,

принимая к сведению Правила поведения для борьбы 
с вымогательством и взяточничеством в международных 
коммерческих операциях Международной торговой 
палаты,

ссылаясь на свою резолюцию 51/191 от 16 декабря 
1996 года, в которой она приняла Декларацию Организа

ции Объединенных Наций о борьбе с коррупцией и 
взяточничеством в международных коммерческих 
операциях, и свою резолюцию 52/87 от 12 декабря 1997 
года, в которой она призвала принять дальнейшие меры 
по осуществлению Декларации,

1. приветствует недавние многосторонние ини
циативы по борьбе с коррупцией, включая, в частности. 
Межамериканскую конвенцию о борьбе с коррупцией*®, 
принятую Организацией американских государств. 
Конвенцию о борьбе с подкупом иностранных должност
ных лиц при осуществлении международных коммер
ческих сделок, принятую Организацией экономического 
сотрудничества и развития. Дакарскую декларацию о 
предупреждении организованной транснациональной 
преступности и коррупции и борьбе с ними**. Манильскую 
декларацию о предупреждении транснациональной 
преступности и борьбе с ней** и Конвенцию о борьбе с 
коррупцией, затрагивающей должностных лиц Европейс
ких сообществ или должностных лиц государств - членов 
Европейского союза;

2. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный "Поощрение и поддержание 
правопорядка; борьба с коррупцией и взяточничеством"*®;

3. высоко оценивает работу Комиссии по пре
дупреждению преступности и уголовному правосудию и 
Центра по предупреждению международной преступности 
Секретариата в области борьбы с коррупцией и взяточ
ничеством в международных коммерческих операциях, 
включая созыв совещания правительственных экспертов 
открытого состава;

4. призывает  государства-члены принять все 
возможные меры для содействия дальнейшему осу
ществлению Декларации Организации Объединенных 
Наций о борьбе с коррупцией и взяточничеством в меж
дународных коммерческих операциях*® и соответст
вующих международных деклараций и ратифицировать, 
при необходимости, существующие документы о борьбе 
с коррупцией;

5. просит Конференцию Организации Объеди
ненных Наций по торговле и развитию и другие компе
тентные органы системы Организации Объединенных 
Н аций в рам ках их соответствую щ их мандатов и 
согласованных программ работы оказывать государствам- 
членам по их просьбе помощь в осуществлении нацио
нальных программ повышения подотчетности и транспа
рентности, а также в осуществлении соответствующих 
конвенций , деклараций  и докум ентов о борьбе с 
коррупцией и взяточничеством в международных коммер
ческих операциях и в связи с этим с удовлетворением 
отмечает ценную работу, проделанную Программой 
развития Организации Объединенных Наций в области 
государственного управления;

“  Издание Организации Объединенных Наций в продаже под №
R .98.n.D .6.
“  Резолюция 51/59, приложение.

“  См. Е /1996/99.
“  См. E /C N . 15/1998/6 /A dd. 1, глава I. 
“  См. E /C N .1 5 /1 9 9 8 /6 /A d d .2 , глава I. 
“  А /53 /384 .
“  Резолюция 51/191, приложение.



6. просит Генерального секретаря, действуя в 
тесной консультации с Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, предста
вить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о мерах, принятых государствами-членами и 
компетентными международными и региональными 
организациями, неправительственными организациями и 
частны м сектором  для осущ ествления настоящ ей 
резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

531177. Сотрудничество в области промышленного 
развития

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 46/151 от 18 декабря 
1991 года, 49/108 от 19 декабря 1994 года и 51/170 от 16 
декабря 1996 года о сотрудничестве в области промыш
ленного развития,

принимая к сведению заявление о значении индуст
риализации для развития и важности международного 
сотрудничества для оказания поддержки развивающимся 
стр ан ам  в это й  о б л асти , п ри н ятое  м и н и стр ам и  
иностранных дел стран - членов Группы 77 и Китая на их 
двадцать втором ежегодном совещании, состоявшемся в 
Нью-Йорке 25 сентября 1998 года"®,

признавая растущую роль деловых кругов, в том 
числе частного сектора, в активизации динамичного 
процесса развития промышленного сектора,

принимая к сведению доклад Генерального директора 
Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию"’,

1. вновь подтверждает, что индустриализация 
является одним из ключевых элементов усилий по 
содействию устойчивому развитию развивающихся стран, 
а также обеспечению  производительной занятости, 
искоренению  нищ еты  и содействию  социальной  
интеграции, включая вовлечение женщин в процесс 
развития;

2. подчеркивает важность внутренних преобра
зований в промышленности развивающихся стран для 
увеличения доли добавленной стоимости в совокупном 
объеме реализуемой ими экспортной продукции, с тем 
чтобы они могли извлечь максимальную выгоду из 
процесса глобализации и либерализации торговли;

3. подчеркивает  важность сотрудничества в 
области промышленного развития и благоприятного 
инвестиционного и делового климата на международном, 
региональном, субрегиональном и национальном уровнях 
для содействия расширению, диверсификации и модерни
зации производственного потенциала в развивающихся 
странах и странах с переходной экономикой;

4. подчеркивает также важность благоприятных 
международных и национальных условий для индустриа
лизации развивающихся стран и настоятельно призывает 
все правительства принять и осуществлять политику и 
стратегии в области развития, способствующие, в рамках 
транспарентной и ответственной политики индустриа
лизации, среди прочего, развитию предприятий, прямым 
иностранным инвестициям, адаптации технологий и 
технологическим новшествам, расширению доступа на 
рынки и эффективному использованию официальной 
помощ и в целях развития, с тем  чтобы  позволить 
развиваю щ имся странам повысить свою привлека
тельность для инвесторов и, таким образом, увеличить и 
дополнить национальные ресурсы для расширения, ди
версификации и модернизации своего промышленного 
производственного потенциала в рамках открытой, 
справедливой, недискриминационной, транспарентной, 
многосторонней и базирующейся на установленных 
правилах системы международной торговли;

5. вновь заявляет о важности передачи технологии 
развивающимся странам как эффективного средства 
международного сотрудничества в области промыш
ленного развития;

6. учитывает продолжение использования офи
циальной помощи в целях развития также для целей 
промышленного развития в развивающихся странах и 
призывает страны-доноры и страны-получатели помощи 
продолжать сотрудничать в их усилиях по повышению 
эффективности и результативности использования 
ресурсов по линии официальной помощи в целях разви
тия, выделенных для сотрудничества в области промыш
ленного развития;

7. подчеркивает важность для развивающихся 
стран финансирования промышленного развития, в том 
числе рыночных механизмов и инструментов, а также 
новаторских механизмов финансирования, таких, как 
системы совместного финансирования и целевые фонды, 
замена долговых обязательств акционерным капиталом и, 
в соответствующих случаях, другие меры по облегчению 
бремени задолженности и официальная помощь в целях 
развития, конкретно предназначенная для укрепления 
промышленного потенциала развиваю щ ихся стран 
посредством, среди прочего, содействия притоку частного 
капитала, и в связи с этим просит соответствующие орга
ны системы Организации Объединенных Наций, включая 
Организацию Объединенных Наций по промышленному 
развитию и Конференцию Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, в контексте их стратеги
ческого партнерства оказывать развивающимся странам 
и странам с переходной экономикой помощь в их усилиях 
по мобилизации ресурсов на цели промышленного разви
тия, особенно посредством деятельности по стимулирова
нию инвестиций, развития мелких и средних предприя
тий, поощрению практики содействия росту занятости в 
промышленности и различных форм делового партнерст
ва, таких, как создание совместных промышленных пред
приятий, сотрудничество между отдельными пред
приятиями и создание фондов венчурного капитала в 
целях промышленного развития;



8. вновь заявляет о важном значении сотруд
ничества и координации в рамках системы Организации 
О бъединенны х Наций для оказания эффективной 
поддержки устойчивому промышленному развитию 
развивающихся стран, призывает Организацию Объе
д и н ен н ы х  Н ац и й  по п ром ы ш ленном у развитию  
продолжать играть центральную координирующую роль 
в системе Организации Объединенных Наций в этом отно
шении и приветствует усилия О рганизации О бъе
диненных Наций по промышленному развитию, направ
ленные на укрепление ее сотрудничества с остальными 
подразделениями системы Организации Объединенных 
H a i ^  как на уровне штаб-квартир, так и на местах путем, 
среди прочего, активного участия в деятельности системы 
координаторов-резидентов в целях повышения эффек
тивности и актуальности такой поддержки и ее воздейст
вия на процесс развития;

9. призывает международное сообщество и соот
ветствующие органы и организации системы Организации 
Объединенных Наций, в частности Организацию Объе
диненных Наций по промышленному развитию, поддер
живать усилия развивающихся стран по активизации и 
расширению промышленного сотрудничества между 
ними, в частности в отношении торговли промышлен
ными товарам и, инвестиций в промы ш ленность и 
совместных торгово-промышленных компаний, а также 
обмена промыш ленными технологиями и научного 
обмена;

10. просит Организацию Объединенных Наций по 
промышленному развитию в сотрудничестве с соот
ветствующими организациями системы Организации 
Объединенных Наций продолжать углубленную оценку, 
анализ и распространение оптимальньк методов, исполь
зуемых в области промышленной политики и стратегий, 
и накопленного опыта в области промышленного развития 
с учетом финансового кризиса и воздействия глобализа
ции на структуру промышленности развивающихся стран 
в целях поддержки и стимулирования сотрудничества Юг- 
Юг посредством формулирования практических реко
мендаций и идей в отношении международного со
трудничества в области промышленного развития и 
экономического и технического сотрудничества между 
развивающимися странами;

11. приветствует многообещающие структурную 
реорганизацию и активизацию деятельности Организации 
Объединенных Наций по промышленному развитию, а 
также ее новый подход, заключающийся в предоставлении 
своим государствам-членам всеобъемлющих наборов 
комплексньк услуг и расширении своей представленности 
на местах, и просит Организацию Объединенных Наций 
по промышленному развитию и в дальнейшем уделять 
первоочередное внимание нуждам наименее развитых 
стран и стран африканского региона;

12. приветствует также тот факт, что Орга
низация Объединенных Наций по промышленному 
развитию уделяет первоочередное внимание как укрепле
нию промышленного потенциала, так и более эколо
гически безопасному и устойчивому промышленному 
развитиию в контексте своей новой переориентированной 
программы, а также ее сотрудничество с соответст

вующими органами и организациями системы Органи
зации Объединенных Наций, в частности с Программой 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде;

13. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/178. Осуществление обязательств и политики, 
с о г л а с о в а н н ы х  в Д е к л а р а ц и и  о 
м е ж д у н а р о д н о м  э к о н о м и ч е с к о м  
сотрудничестве, в частности оживлении 
э к о н о м и ч е с к о г о  р о ста  и р а з в и т и я  в 
развивающихся странах, и осуществление 
М еждународной стратегии развития на 
ч е т в е р т о е  Д е с я т и л е т и е  р а з в и т и я  
Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая важность и сохраняющуюся 
актуальность Декларации о международном экономи
ческом сотрудничестве, в частности оживлении экономи
ческого роста и развития в развивающихся странах, содер
жащейся в приложении к ее резолюции S-18/3 от 1 мая
1990 года, и М еждународной стратегии развития на 
четвертое Десятилетие развития Организации Объеди
ненных Наций, содержащейся в приложении к ее резо
люции 45/199 от 21 декабря 1990 года,

ссылаясь на свои резолюции 46/144 от 17 декабря
1991 года, 47/152 от 18 декабря 1992 года, 48/185 от 21 
декабря 1993 года, 49/92 от 19 декабря 1994 года и 51/173 
от 16 декабря 1996 года об осуществлении Декларации и 
Стратегии, а также на Повестку дня для развития”’,

ссылаясь также на согласованные результаты всех 
крупньк конференций Организации Объединенньк Наций 
и встреч на высшем уровне, состоявшихся в период с на
чала 90-х годов,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря” об осуществлении обязательств и политики, 
согласованньк в Декларации о международном экономи
ческом сотрудничестве, в частности оживлении экономи
ческого роста и развития в развивающихся странах, и 
осуществлении Международной стратегии развития на 
четвертое Десятилетие развития Организации Объеди
ненных Наций;

2. признает необходимость укрепить процесс 
осуществления Декларации и Стратегии в оставшиеся 
годы десятилетия 90-х годов при обеспечении тесной 
координации, в частности, с усилиями, прилагаемыми в 
контексте Новой программы Организации Объединенньк 
Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е годы”” и



механизма ее осуществления - Общесистемной специаль
ной инициативы Организации Объединенных Наций по 
Африке, - а также Программы действий для наименее 
развитых стран на 90-е годы"*;

3. просит Г енерального секретаря в консультации 
со всеми заинтересованными органами и организациями 
системы Организации Объединенных Наций, включая 
бреттон-вудские учреждения, а также другими соответст
вующими международными организациями представить 
Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее пятьдесят 
четвертой сессии аналитический доклад, содержащий 
обстоятельную оценку осуществления обязательств и 
политики, согласованных в Декларации, и осуществления 
Стратегии, включая достигнутый прогресс и встретив
шиеся трудности;

4. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный 'Устойчивое развитие и международное 
сотрудничество: осуществление обязательств и политики, 
согласованных в Декларации о междун^одном экономи
ческом сотрудничестве, в частности оживлении экономи
ческого роста и развития в развивающихся странах, и 
осуществление Международной стратегии развития на 
четвертое Десятилетие Организации Объединенных 
Наций".

91-е пленарное заседание, 
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531П9. Интеграция стран с переходной экономикой 
в мировое хозяйство

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свои резолюции 47/187 от 22 
декабря 1992 года, 48/181 от 21 декабря 1993 года, 49/106 
от 19 декабря 1994 года и 51/175 от 16 декабря 1996 года,

вновь подтверждая также необходимость полной 
интеграции стран с переходной экономикой в мировое 
хозяйство,

отмечая достигнутый в этих странах прогресс в 
обеспечении макроэкономической стабилизации в ходе 
структурных реформ, что требует более активной инвес
тиционной политики,

отмечая также стремление стран с переходной 
экономикой к дальнейшему развитию регионального и 
межрегионального сотрудничества,

с удовлетворением отмечая, что некоторые страны 
с переходной экономикой, находящ иеся на более 
продвинутом этапе реформы своей экономики, в большей 
степени способны поддерживать свою внутреннюю и 
внешнюю финансовую стабильность в условиях нынеш
них глобальных финансовых потрясений.

признавая необходимость обеспечения благоприят
ных условий для доступа экспортной продукции этих 
стран на рынки в соответствии с многосторонними 
торговыми соглашениями,

выражая обеспокоенность по поводу того, что 
страны с переходной экономикой стали более уязвимыми 
для резких колебаний в потоках краткосрочного капитала, 
которые имеют для них негативные последствия,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря";

2. с удовлет ворением  отмечает  принятые 
организациями системы Организации Объединенных 
Наций меры по осуществлению резолюций Генеральной 
Ассамблеи об интеграции стран с переходной экономикой 
в мировое хозяйство;

3. призывает организации системы Организации 
Объединенных Наций, включая бреттон-вудские учрежде
ния, в сотрудничестве с соответствующими многосторон
ними и региональными учреждениями, не входящими в 
систему Организации Объединенных Наций, продолжать 
аналитическую работу и оказание правительствам стран 
с переходной экономикой консультационных услуг по 
вопросам политики и технической помощи в укреплении 
социальных и политических рамок экономических и 
рыночных реформ, что создает, в частности, благоприят
ные условия для иностранных инвестиций, и в раннем 
выявлении зарождающихся кризисов в целях обеспечения 
экономической и финансовой стабильности этих стран;

4. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

91-е пленарное заседание, 
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53/180. Специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
д л я  в сео б ъ ем л ю щ его  о б зо р а  и о ц ен к и  
осуществления Повестки дня Хабитат

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/177 от 16 декабря 
1996 года об осуществлении решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по населенным пунк
там (Х абитат II) и 52/192 от 18 декабря 1997 года о 
последующей деятельности по итогам Конференции и бу
дущей роли Комиссии по населенным пунктам,

напоминая о том, что в пункте 13 своей резолюции 
51/177 Генеральная Ассамблея подтвердила, что Ассамб
лея и Экономический и Социальный Совет, согласно 
соответствующим положениям VcTana Организации 
Объединенных Наций, вместе с Комиссией по населенным

См. Аоклад второй Конференции Организации Обьединенных Наций по наименее 
развитым странам, Париж, 3-14 сентября 1990 года (A /C O N F .147/18), часть 
первая.



пунктам образуют трехступенчатый межправительст
венный механизм надзора за координацией деятельности 
по осуществлению Повестки дня Хабитат” ,

ссылаясь также на пункт 218 Повестки дня Хабитат, 
принятой на Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II), в котором 
Конференция рекомендовала, чтобы Генеральная Ассамб
лея рассмотрела вопрос о проведении в 2001 году специ
альной сессии для всеобъемлющего обзора и оценки 
деятельности по итогам Конференции,

ссылаясь далее на свою резолюцию 52/190 от 18 
декабря 1997 года, в которой она, в частности, постано
вила провести в 2001 году специальную сессию Гене
ральной Ассамблеи для всеобъемлющего обзора и оценки 
осуществления решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат 
II), порядок проведения которой должен быть определен 
на ее пятьдесят третьей сессии,

рассмотрев доклад Генерального ceKpeTapK"*®, 
содержащий предложения о сфере охвата и органи
зационных аспектах специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи для всеобъемлющего обзора и оценки осу
ществления Повестки дня Хабитат,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Г енерального секретаря'*®, касающийся порядка 
проведения специальной сессии Г енеральной Ассамблеи 
для всеобъемлющего обзора и оценки осуществления 
Повестки дня Хабитат;

2. постановляет провести специальную сессию 
для всеобъемлющего обзора и оценки осуществления 
решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) в июне 2001 
года в течение трех рабочих дней;

3. подтверждает, что специальная сессия будет 
проводиться на основе Стамбульской декларации по 
населенным пунктам'*® и Повестки дня Хабитат и в пол
ном соответствии с ними и что пересмотр изложенных в 
них существующих договоренностей проводиться не 
будет;

4. постановляет пригласить государства-члены 
специализированных учреждений, не являю щ иеся 
членами Организации Объединенных Наций, принять 
участие в работе специальной сессии в качестве наблю
дателей;

5. постановляет также, что Комиссия по насе
ленным пунктам, которая в настоящее время планирует 
посвятить свои семнадцатую и восемнадцатую сессии 
вопросу контроля за осуществлением Повестки дня

«  Аоюшд Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
{Хабитат II), Стам^л, 3-14 июня 1996 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, резолюция 1, 
приложение П.
“ А/53/267.
“  Аокаад Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(Хабитат II), Стам^л, 3-14 июня 1996 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.97.IV.6), глава I, резолюция 1, 
приложение I.

Хабитат и оценки его результативности, должна выпол
нять функции подготовительного комитета специальной 
сессии;

6. постановляет далее, что заседания Комиссии, 
выступающей в качестве подготовительного комитета 
специальной сессии, будут носить открытый характер, с 
тем чтобы в них могли принять всестороннее участие все 
государства;

7. подчеркивает необходимость эффективного 
участия местных органов власти, других партнеров по 
Повестке дня Хабитат и соответствующих субъектов 
гражданского общества, особенно частного сектора и 
н еправительственны х о р ган и зац и й ,в  подготовке 
специальной сессии, а также необходимость обеспечить 
надлежащие условия с учетом существующей практики и 
опыта, накопленного в результате проведения Конфе
ренции Хабитат II, для того чтобы они могли вносить 
сущ ественны й вклад  в работу  подготовительны х 
заседаний и специальной сессии и активно участвовать в 
них, и просит Председателя Г енеральной Ассамблеи в 
консультации с государствами-членами предложить госу
дарствам-членам надлежащие процедуры, позволяющие 
обеспечить их эффективное участие в работе специальной 
сессии;

8. призывает правительства играть активную роль 
в подготовительном процессе, в частности посредством 
интенсивного обмена опытом, и приветствует полученные 
на настоящий момент предложение Сингапура провести 
международную конференцию, посвященную образцовым 
городам, 19 - 21 апреля 1999 года и предложение 
Германии провести международную конференцию по 
вопросу о городах XXI века в 2000 году;

9. предлагает Комиссии по населенным пунктам, 
выполняющей функции подготовительного комитета, 
провести сессию продолжительностью в два рабочих дня 
непосредственно перед ее предстоящей семнадцатой 
сессией, с тем чтобы, в частности, избрать должностных 
лиц комитета, принять соответствующие правила про
цедуры и рассмотреть вопрос об организации работы его 
первой основной сессии, которая должна пройти в течение 
пяти рабочих дней в Н айроби  в мае 2000 года, и 
предлагает подготовительному комитету на его первой 
основной сессии рассмотреть вопрос о порядке прове
дения, продолжительности, дате созыва и повестке дня 
второй основной сессии, которая должна состояться в 
2001 году;

10. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету посвятить свой этап координации в 2000 году воп
росам, касающимся населенных пунктов и осуществления 
Повестки дня Хабитат;

11. предлагает также Экономическому и Социаль
ному Совету активно укреплять и координировать роль 
региональных комиссий в обзоре и оценке осуществления 
Повестки дня Хабитат на региональном и субрегиональ
ном уровнях;

12. предлагает региональным комиссиям в рамках 
их мандатов и в сотрудничестве с региональными меж
правительственными организациями и банками рассмот



реть вопрос о созыве совещаний высокого уровня для 
обзора хода осуществления решений Конференции и 
представить Экономическому и Социальному Совету 
доклады о результатах своих обзоров;

13. просит другие соответствующие организации и 
учреждения системы Организации Объединенных Наций 
и фонды и программы, согласно их соответствующим 
мандатам, вносить в надлежащем порядке свой вклад в 
обзор и оценку осуществления Повестки дня Хабитат на 
национальном, региональном и глобальном уровнях;

14. просит Генерального секретаря изыскать вне
бюджетные ресурсы, с тем чтобы помочь развивающимся 
странам, особенно наименее развитым странам, направить 
своих представителей на сессии подготовительного 
комитета и специальную сессию Генеральной Ассамблеи 
в июне 2001 года для всеобъемлющего обзора и оценки 
осуществления Повестки дня Хабитат;

15. просит также Генерального секретаря предс
тавить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный "Осуществление решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (Хабитат II)".
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53/181. О ж и в л е н и е  д и а л о г а  по в о п р о с у  об 
укреплении международного экономического 
сотрудничества в целях развития на основе 
партнерства

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/165 от 21 декабря 
1993 года, 49/95 от 19 декабря 1994 года, 50/122 от 20 
декабря 1995 года, 51/174 от 16 декабря 1996 года и 52/186 
от 18 декабря 1997 года,

ссылаясь также на принятие Повестки дня для 
развития”  и соответствующих положений о последующих 
мерах в связи с ней и ее осуществлением, а также на необ
ходимость придания импульса международному эконо
мическому сотрудничеству в целях развития, с тем чтобы 
обеспечить эффективное осуществление последующих 
мер в связи с Повесткой дня,

выражая удовлетворение в связи с проведением 17 - 
18 сентября 1998 года в рамках Генеральной Ассамблеи 
первого диалога на высоком уровне, посвященного 
социально-экономическому воздействию глобализации и 
взаимозависимости и их последствиям для политики, 
включая групповые дискуссии, проводившиеся за рамка
ми официальных заседаний, и дискуссии "за круглым 
столом", способствовавшие взаимному обмену мнениями,

1. вновь подтверждает сохраняющуюся необхо
димость укрепления конструктивного диалога и под
линного партнерства для дальнейшего стимулирования 
международного экономического сотрудничества в целях 
развития;

2. подчеркивает, что подобный диалог должен 
проводиться с учетом таких основополагающих принци
пов, как взаимная заинтересованность и выгодность, 
подлинная взаимозависимость, совместная ответст
венность и партнерство, в интересах обеспечения раз
вития, а также в целях улучш ения международной 
экономической обстановки, с тем чтобы она способст
вовала такому развитию, и что системе Организации 
Объединенных Наций следует активизировать свою 
деятельность для содействия проведению такого диалога 
согласно соответствующим резолюциям Г енеральной 
Ассамблеи;

3. постановляет раз в два года проводить в рамках 
Г енеральной Ассамблеи диалог на высоком уровне по 
вопросу об укреплении международного экономического 
сотрудничества в целях развития на основе партнерства 
для придания импульса усилиям по стимулированию 
международного экономического сотрудничества в целях 
развития;

4. постановляет также, что с учетом опыта про
ведения диалога на высоком уровне 17 - 18 сентября 1998 
года тема и порядок проведения второго диалога на 
высоком уровне будут определены в рамках межпра
вительственного процесса на пятьдесят четвертой сессии 
Генеральной Ассамблеи;

5. просит  Генерального секретаря в тесном 
взаимодействии с правительствами, всеми соответствую
щими подразделениями системы Организации Объединен
ньк Наций и соответствующими межправительственными 
организациями предложить темы для второго диалога на 
высоком уровне в интересах стимулирования междуна
родного экономического сотрудничества в целях развития 
для рассмотрения Г енеральной Ассамблеей на ее пять
десят четвертой сессии;

6. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
соответствующего пункта подпункт, озаглавленный 
"Оживление диалога по вопросу об укреплении междуна
родного экономического сотрудничества в целях развития 
на основе партнерства".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/182. Осуществление Программы действий для 
наименее развитых стран на 90-е годы

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/187 от 18 декабря 
1997 года, в которой она постановила созвать на высоком 
уровне третью Конференцию Организации Объединенньк 
Наций по наименее развитым странам в 2001 году.



1. приветствует и принимает великодушное 
предложение Европейского союза выступить в качестве 
принимающей стороны третьей Конференции Органи
зации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам в первой половине 2001 года;

2. назначает Г енерального секретаря Конферен
ции Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию Г енеральным секретарем этой конференции и 
просит его принять все необходимые меры по подготовке 
к Конференции;

3. постановляет созвать третью Конференцию 
Организации Объединенньк Наций по наименее развитым 
странам продолж ительностью  семь дней в первой 
половине 2001 года в месте и в сроки, которые будут 
определены Г енеральным секретарем Конференции в 
консультации с Европейским союзом;

4. просит Генерального секретаря Конференции 
организовать созыв межправительственного подготови
тельного комитета (в два этапа) и трех подготовительньк 
совещаний на уровне экспертов, о которых говорится в 
подпункте Ь пункта 1 резолюции 52/187;

5. просит  такж е Генерального секретаря 
Конференции в консультации с государствами-членами и 
в сотрудничестве с соответствующими организациями и 
учреж дениями организовать в ходе К онф еренции 
проведение встреч за круглым столом для целенаправ
ленного обсуждения положения в определенных секторах 
и конкретньк тем, а также, при необходимости, проблем, 
стоящих перед отдельными странами, в целях содействия 
работе Конференции;

6. призывает Программу развития Организации 
Объединенных Наций и Всемирный банк увязывать 
предстоящие встречи за круглым столом и совещания 
консультативных групп с работой по подготовке к 
Конференции и добиваться того, чтобы они вносили 
существенный вклад в проведение Конференции;

7. просит Администратора Программы развития 
Организации О бъединенных Наций в его качестве 
руководителя Группы Организации Объединенных Наций 
по вопросам развития обеспечивать всестороннее участие 
в подготовке к Конференции координаторов-резидентов 
Организации Объединенных Наций и страновых групп в 
наименее развитых странах;

8. призывает Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Наций в консультации с Генеральным 
секретарем Конференции созвать межучрежденческое 
совещание для обеспечения полной мобилизации усилий 
и координации деятельности всех соответствующих 
органов, организаций и учреждений системы Организации 
Объединенных Наций, а также других соответствующих 
организаций в целях подготовки к Конференции и осу
ществления последующей деятельности;

9. предлагает Г енеральному секретарю Конферен
ции по итогам консультаций с государствами-членами

принять меры по содействию вовлечению в процесс 
подготовки и проведения Конференции представителей 
гражданского общества, включая неправительственные 
организации и частный сектор;

10. постановляет покрыть расходы, связанные с 
участием двух представителей правительства от каждой 
наименее развитой страны в заседаниях межправительст
венного подготовительного комитета и самой Конферен
ции, за счет внебюджетных ресурсов, а если этих ресурсов 
окажется недостаточно, то рассмотреть все другие 
альтернативные варианты;

11. просит Генерального секретаря Организации 
Объединенньк Наций при содействии заинтересованньк 
организаций и органов системы Организации Объе
диненных Наций, в том числе Департамента общест
венной информации Секретариата, принять необходимые 
меры для активизации прилагаемьк ими усилий в области 
общественной информации и осуществления других 
соответствующих инициатив, направленных на повы
шение степени информированности общественности о 
Конференции, ее целях и значении;

12. просит также Генерального секретаря Орга
низации Объединенных Наций представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад о ходе 
подготовки  к п роведению  третьей  К онф еренции 
Организации Объединенньк Наций по наименее развитым 
странам.

91-е пленарное заседание, 
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53/183. О сущ ествление П рограммы действий  
М е ж д у н а р о д н о й  к о н ф е р е н ц и и  по  
народонаселению и развитию

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/128 от 19 декабря 
1994 года, 50/124 от 20 декабря 1995 года, 51/176 от 16 
декабря 1996 года и 52/188 от 18 декабря 1997 года по 
вопросу об осуществлении Программы действий Меж
дународной конф еренции  по народонаселению  и 
развитшо**,

принимая к сведению пункт 2 своей резолюции 
52/188, в котором Генеральная Ассамблея постановила со
звать в период с 30 июня по 2 июля 1999 года специаль
ную сессию продолжительностью в три дня при как мож
но более высоком уровне участия для проведения обзора 
и оценки осуществления Программы действий,

прингшая во внимание резолюцию 1998/8 Эконо
мического и Социального Совета от 23 июля 1998 года по 
вопросу об обзоре и оценке осуществления Программы 
действий,

"  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 3-13 
сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под N" К.95.ХШ .18), глава I, резолюция 1, приложение.



рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
подготовке к специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
для проведения всеобъемлющего обзора и оценки осу
ществления Программы действий” ,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Г енерального секретаря о подготовке к спе
циальной сессии Генеральной Ассамблеи для проведения 
всеобъемлю щ его обзора и оценки осущ ествления 
Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию” ;

2. вновь подтверждает, что специальная сессия 
будет проводиться на основе Программы действий и в 
полном соответствии с ней и что пересмотр изложенных 
в ней существующих договоренностей проводиться не 
будет;

3. подчеркивает необходимость эффективного 
участия субъектов гражданского общества, особенно 
н еправительственны х о р ган и зац и й ,в  подготовке 
специальной сессии, а также необходимость обеспечить 
надлежащие условия, с учетом практики и опыта, на
копленного в результате проведения Конференции, для 
того, чтобы они могли вносить существенный вклад в 
работу подготовительных совещаний и специальной 
сессии и активно участвовать в них и просит Председа
теля Генеральной Ассамблеи в консультации с госу
дарствами-членами предложить государствам-членам 
надлежащие процедуры, позволяющие обеспечить их 
эффективное участие в работе специальной сессии;

4. просит  Генерального секретаря изыскать 
внебю дж етны е ресурсы , с тем  чтобы  помочь раз
вивающимся странам, особенно наименее развитым стра
нам, направить своих представителей на тридцать вторую 
сессию Комиссии по народонаселению и развитию, 
которая планируется как совещ ание по подготовке 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, и на 
специальную сессию Ассамблеи, посвященную всеобъем
лющему обзору и оценке осуществления Программы 
действий, 30 июня - 2 июля 1999 года;

5. постановляет, что тридцать вторая сессия 
Комиссии по народонаселению и развитию, выступающей 
в качестве подготовительного комитета специальной 
сессии, будет носить открытый характер, с тем чтобы в 
ней могли принять всестороннее участие все государства;

6. предлагает всем другим соответствующим 
организациям и органам системы Организации Объеди
ненных Наций вносить в надлежащем порядке свой вклад 
в проведение специальной сессии, а также в ее под
готовку;

7. постановляет пригласить государства-члены 
специализированных учреж дений, не являю щ иеся 
членами Организации Объединенных Наций, принять 
участие в работе специальной сессии в качестве наблю
дателей;

8. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о работе специальной сессии;

9. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный "Осуществление Программы действий 
Международной конференции по народонаселению и 
развитию".

91-е пленарное заседание, 
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53/184. Развитие культуры

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 41/187 от 8 декабря 1986 
года, 46/158 от 19 декабря 1991 года, 51/179 от 16 декабря 
1996 года и 52/197 от 18 декабря 1997 года по вопросу о 
развитии культуры,

прингшая во внимание тот факт, что благодаря 
проведению Всемирного десятилетия развития культуры”  
и в результате работы Всемирной комиссии по культуре 
и развитию  общ ественность во всем мире, а также 
правительства и неправительственные организации стали 
гораздо глубже осознавать необходимость более полного 
учета аспектов культуры в процессе развития в целом,

с удовлетворением отмечая активное участие 
государств-членов, органов Организации Объединенных 
Наций, межправительственных и неправительственных 
организаций и частных лиц в осуществлении националь
ных, региональных и межрегиональных проектов, на
правленных на содействие достижению целей Десяти
летия и проведению связанных с ним последующих 
мероприятий, и в работе Всемирной комиссии,

принимая к сведению созыв Межправигельственной 
конференции по политике в области культуры в интересах 
развития, проходившей в Стокгольме 30 марта-2 апреля 
1998 года,

1. принимает к сведению записку Генерального 
секретаря ;

2. предлагает всем государствам, межправительст
венным органам и организациям системы Организации 
Объединенных Наций и неправительственным орга
низациям:

а) выполнить рекомендации, содержащиеся в 
Плане действий по политике в области культуры в 
интересах развития” , принятом на Межправительст
венной конференции по политике в области культуры в 
интересах развития;

“  См. резолю цию  41/187.
А /53 /321 .

“  Там же, приложение, добавление.



b) сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры с 
целью обеспечить эффективное принятие последующих 
мер по осуществлению Плана действий;

c) активизировать их усилия по учету культурных 
факторов в своих программах и проектах в области 
развития, с тем чтобы обеспечить устойчивое развитие 
при полном уважении культурного разнообразия, при
нимая во вним ание свои культурны е ц енности  и 
самобытность;

3. призывает Организацию Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры продолжать 
выполнение стоящей перед ней задачи содействия более 
глубокому осознанию в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций крайне важной взаимосвязи куль
туры и развития с учетом разнообразия культур и 
необходимости выполнения рекомендаций Стокгольмской 
конференции;

4. просит Г енерального секретаря в консультации 
с Г енеральным директором Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры 
представить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
пятой сессии доклад об осущ ествлении настоящей 
резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/185. М еж дународное сотрудничество в деле 
смягчения последствий явления Эль-Ниньо

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об 
осуществлении ее резолюции 52/200 от 18 декабря 1997 
года о международном сотрудничестве в деле смягчения 
последствий явления Эль-Ниньо®*,

выражая серьезнейшую обеспокоенность по поводу 
широкомасштабных и опустошительных последствий 
периодически возникающего в Ю жном полушарии 
явления Эль-Ниньо для большинства регионов мира, 
особенно в 1997-1998 годах, которые ученые признали пе
риодом, когда периодически возникающее в Южном по
лушарии явление Эль-Ниньо имело самые крайние формы 
проявления за всю известную историю,

отмечая прогресс в улучшении понимания пе
риодически возникающего в Южном полушарии явления 
Эль-Ниньо и отмечая также, что дальнейшее расширение 
сбора данных и информации и обмена ими могло бы 
содействовать моделированию  и прогнозированию 
периодического возникновения этого природного явления,

отмечая далее, что согласно научным прогнозам в 
ряде регионов мира может возникать и причинять ущерб 
явление, противоположное периодически возникающему 
в Южном полушарии явлению Эль-Ниньо, известное под 
названием "Ла-Нинья", и что, возможно, необходимо

международное сотрудничество в целях смягчения его 
последствий,

подчеркивая, что в основе любой надежной стратегии 
смягчения последствий стихийных бедствий, которые 
могут быть вызваны явлением Эль-Ниньо в будущем, 
должны лежать эффективный диалог и сотрудничество в 
научных и технических сферах деятельности в рамках 
системы Организации Объединенных Наций и ее опера
тивные функции в областях управления деятельностью в 
связи со стихийными бедствиями, гуманитарной помощи, 
устойчивого развития, технического сотрудничества и 
укрепления потенциала, включая сбор данных, системы 
контроля и раннего предупреждения на всех уровнях,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Генерального секретаря®* и одобряет содержащиеся в 
нем рекомендации и выводы;

2. выражает признательность за содействие, 
оказываемое системой Организации Объединенных На
ций пострадавщим странам в их усилиях по смягчению 
последствий явления Эль-Ниньо, и за ценное содействие 
со стороны международного сообщества;

3. с удовлетворением принимает к сведению ре
зультаты Международной конференции по использованию 
систем раннего предупреждения в целях уменьшения 
опасности стихийных бедствий, созванной в рамках 
Международного десятилетия по уменьшению опасности 
стихийных бедствий в Потсдаме, Германия, 7-11 сентября 
1998 года;

4. выражает удовлетворение в связи с организа
цией первого  меж правительственного совещ ания 
экспертов по Эль-Ниньо, которое состоялось в Гуаякиле, 
Эквадор, 9-13 ноября 1998 года в соответствии с пунктом 
10 ее резолюции 52/200;

5. постановляет, что доклад об итогах этого 
совещ ания будет рассмотрен по соответствующ им 
пунктам повестки дня на седьмой сессии Комиссии по 
устойчивому развитию, на основной сессии Экономи
ческого и Социального Совета 1999 года и на специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи для углубленного обзора 
и оценки хода осуществления Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств® ;

6. постановляет также рассмотреть вопрос о 
явлении  Л а-Н инья в контексте осущ ествления ее 
резолюции 52/200;

7. призывает к непрерывному и полному осу
ществлению ее резолюции 52/200;

8. приветствует  созыв в 1999 году в Лиме 
межправительственного совещания экспертов по явлению 
Эль-Ниньо, в рамках которого будет обеспечен все
объемлющий подход, охватывающий научные, тех
нические, социальные и политические вопросы, при

“  Аоклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 
развивающихся государств, Ъридястсеун, Ъгфбадос, 25 апреля-6 мая1994 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и 
исправления), глава I, резолюция 1, приложение П.



широком участии межправительственных экспертов и 
политиков;

9. просит Г енерального секретаря в консультации 
с Административным комитетом по координации пред
ставить Г енеральной Ассамблее через Экономический и 
Социальный Совет на его основной сессии 1999 года 
рекомендации в отношении возможньк подходов системы 
Организации Объединенных Наций к решению задачи 
уменьшения опасности стихийных бедствий после 
зав ер ш ен и я  М е ж д у н а р о д н о г о  д е с я т и л е т и я  по 
уменьшению опасности стихийных бедствий в 1999 году, 
с учетом накопленного опыта и с упором на превращение 
раннего предупреждения в один из ключевых элементов 
будущих стратегий уменьшения опасности стихийных 
бедствий;

10. просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии через Экономический и Социальный Совет доклад 
об осуществлении настоящей резолюции по пункту, 
озаглавленному "Окружающая среда и устойчивое раз
витие".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/186. Ме жд у на ро д ные  ин с т иту ц ио н а ль ные  
механизмы, связанные с окружающей средой 
и развитием

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на Программу действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век**, принятую на 
ее девятнадцатой специальной сессии, в частности на 
часть IV этой Программы, озаглавленную "Междуна
родные институциональные механизмы",

ссылаясь также на свое решение 52/445 от 18 де
кабря 1997 года о ходе осуществления конвенций, ка
сающихся устойчивого развития,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о путях и средствах проведения обзора хода осуществ
ления конвенций, касающихся устойчивого развития*®,

подчеркивая, что стратегические решения согласно 
конвенциям принимаются их соответствующими кон
ференциями сторон, которые являются самостоятельньши 
руководящими органами,

отмечая, что различные конвенции, касающиеся 
окружающей среды и устойчивого развития, находятся на 
разных этапах осуществления, и признавая роль Г ене
ральной А ссамблеи в содействии прогрессу в осу
ществлении этих конвенций и выполнении содержащихся 
в них обязательств,

вновь подтверж дая  необходимость, как это 
предусмотрено в части IV Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век.

повышения согласованности в рамках различных меж
правительственных организаций и процессов посредством 
более тесной координации политики на межправительст
венном уровне, а также дальнейшего осуществления более 
согласованных усилий по укреплению сотрудничества 
между секретариатами соответствующих директивных 
органов,

1. рекомендует конференциям сторон и постоян
ным секретариатам Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата*®. Конвенции 
о биологическом разнообразии*’ и Конвенции Организа
ции Объединенньк Наций по борьбе с опустыниванием в 
тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке *, изучить соответст
вующие возможности и меры для повышения взаимодо
полняемости их действий и углубления научных оценок 
экологических взаимосвязей между этими тремя конвен
циями;

2. просит Генерального секретаря подготовить 
доклад для представления Г енеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии, в котором будут определены 
меры, принятые для осуществления положений части
IV.А, в частности пункта 119, Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век**, 
а также области, требующие дальнейшего рассмотрения 
и работы, с учетом роли соответствующих организаций и 
учреждений системы Организации Объединенных Наций, 
как это предусмотрено в части IV Программы.
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53/187. Доклад Совета управляющих Программы 
Организации О бъединенны х Наций по 
окружающей среде

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 2997 (XXVII) от 15 
декабря 1972 года, в которой она постановила учредить 
Совет управляющих Программы Организации Объединен
ных Наций по окружающей среде,

ссылаясь также на результаты и решения девят
надцатой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи, 
созванной в целях проведения общего обзора и оценки 
хода осуществления Повестки дня на XXI век**, и в 
частности на пункты 119 и 122-124 Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI 
век*".

® А /А С .237/18 (Part II) /A d d .l и Согг.1, приложение I.
См. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, Конвенция о биологическом разнообразии (Центр программной 
деятельности по праву окружающей среды и природоохранным 
механизмам), июнь 1992 года.
“  A /49 /8 4 /A d d .2 , приложение, добавление П.
“  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей феде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R .93.1.8, и исправления), том I; 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция I, приложение П.



ссылаясь далее на Найробийскую декларацию о роли 
и мандате Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде” , принятую Советом управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций по окру
жающей среде на его девятнадцатой сессии,

рассмотрев доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенньк Наций по о^ужающей среде 
о работе его пятой специальной сессии ,

1. приветствует доклад Совета управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций по окру
жающей среде о работе его пятой специальной сессии и 
содержащиеся в нем решения” ;

2. отмечает, в частности, решение Совета управ
ляющих об обновлении, реформе и укреплении Прог
раммы Организации Объединенных Наций по окружаю
щей среде*®, вклю чая предлож енны е Директором- 
исполнителем в духе Найробийской декларации о роли и 
мандате Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде*’ направления деятельности, на 
которьк должны быть сосредоточены усилия Программы, 
а также другие приоритетные направления деятельности 
Программы, определенные Советом управляющих на его 
девятнадцатой сессии;

3. приветствует принятие Конференцией полно
мочных представителей, состоявшейся в Роттердаме, 
Нидерланды, И  сентября 1998 года. Конвенции о 
процедуре предварительного обоснованного согласия в 
отношении некоторых опасных химических веществ и 
пестицидов в международной торговле и принимает во 
внимание тот факт, что временно функции секретариата 
Конвенции совместно выполняют Продовольственная и 
сельскохозяйственная организация Объединенньк Наций 
и Программа Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде до принятия сторонами Конвенции 
окончательного решения о месте расположения секре
тариата;

4. приветствует также проведение первой 
сессии Межправительственного комитета по ведению 
переговоров по международному имеющему обязатель
ную юридическую силу документу для осуществления 
международных действий в отношении некоторых 
стойких органических загрязнителей, которая состоялась 
в М онреале, Канада, 29 июня - 3 июля 1998 года, и 
приветствует далее конструктивную роль Программы 
Организации Объединенньк Наций по окружающей среде 
в области рационального с экологической точки зрения 
использования химических веществ, и, в особенности, 
усилия, предпринятые Программой в качестве секре
тариата Конвенции в связи с переговорами по конвенции 
о стойких органических загрязнителях;

5. подчеркивает, что Программа Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде является и 
должна оставаться основным органом Организации Объе
диненных Наций в области окружающей среды и что ей

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, 
Лополнение № 2 6  (А/52/25), приложение, решение 19/1, приложение. 
“ Там же, пятьдесят третья сессия, Лополнение № 2 6  (А/53/25).

отводится роль ведущего глобального природоохранного 
органа, определяющего глобальную экологическую 
повестку дня, содействующего согласованной реализации 
экологического компонента устойчивого развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций и 
являющегося авторитетным защитником глобальной 
окружающей среды;

6. приветствует решение Совета управляющих**, 
а также решения, принятые Ассамблеей Глобального 
экологического фонда на ее совещании, состоявшемся в 
Дели 1 -3  апреля 1998 года, и Советом Глобального эко
логического фонда на его совещании, состоявшемся в 
Вашингтоне 1 4 -16  октября 1998 года, по вопросу о роли 
Программы О рганизации Объединенных Наций по 
окружающей среде в Фонде и приветствует также со
трудничество с Фондом в вопросах, касающихся ресурсов 
пресной воды, например в рамках проведения глобальной 
международной оценки запасов воды, и в тех аспектах 
деятельности по борьбе с деградацией почв, которые 
относятся к основным направлениям деятельности Фонда;

7. рекомендует Директору-исполнителю Програм
мы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде п родолж ать  п ровод и ть  текущ ую  реф орм у 
Программы и признает, что, как указано в Найробийской 
декларации, для обеспечения оперативного характера ее 
мандата обновленной Программе необходимы достаточ
ные, стабильные и предсказуемые финансовые ресурсы, и 
в связи с этим признает также взаимосвязь между ка
чеством, актуальностью и эффективностью осуществ
ления программ с точки зрения затрат, доверием к этой 
организации и обусловленны м этим расш ирением 
возможностей Программы в деле мобилизации финан
совых средств;

8. рекомендует также Директору-исполнителю 
Программы Организации Объединенных Наций по окру
жающей среде активизировать его усилия по мобилизации 
дополнительны х ф инансовых ресурсов из других 
донорских источников в надлежащем порядке в целях 
поддержки осуществления деятельности Программы в 
приоритетных областях в соответствии с Найробийской 
декларацией и при условии согласия Совета управ
ляющих.
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53/188. Д ея тел ьн ость  по осущ ествлению  и в 
р а з в и т и е  р е ш е н и й  К о н ф е р е н ц и и  
Организации О бъединенны х Наций по 
о к р у ж а ю щ е й  с р е д е  и р а з в и т и ю  и 
д е в я т н а д ц а т о й  с п е ц и а л ь н о й  сессии  
Генеральной Ассамблеи

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на решения Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, 
которая состоялась в Рио-де-Жанейро 3-14 июня 1992 
года, и девятнадцатой специальной сессии Генеральной



Ассамблеи для проведения всестороннего обзора и оценки 
хода осуществления Повестки дня на XXI век, которая 
была проведена в Нью-Йорке 23-28 июня 1997 года,

вновь подтверждая, что Повестка дня на XXI век*® 
является основополагающей программой действий по 
обеспечению устойчивого развития и что Программа 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век**, принятая на девятнадцатой специальной 
сессии Г енеральной Ассамблеи, будет способствовать 
всестороннему осуществлению решений Конференции 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
и развитию,

признавая, что Программа действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век содержит, в 
частности, заявление с изложением обязательств в 
отношении осуществления Повестки дня на XXI век и 
достижения целей устойчивого развития, оценку прог
ресса, достигнутого со времени проведения Конференции 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
и развитию во всех основных областях Повестки дня на 
XXI век и в выполнении других решений Конференци, и 
рекомендации относительно будущих методов работы 
Комиссии по устойчивому развитию и программы работы 
Комиссии на период 1998-2002 годов,

признавая также, что для достижения цели обеспе
чения устойчивого развития необходимы взаимопод- 
крепляющие усилия на национальном и международном 
уровнях и что разрыв между развитыми и развиваю
щимися странами указывает на сохраняющуюся необхо
дим ость создания динам ичны х и благоприятны х 
международных экономических условий, способст
вующих международному сотрудничеству, особенно в 
областях финансов, передачи технологий, задолженности 
и торговли, для поддержания и наращивания темпов 
глобального прогресса в направлении обеспечения 
устойчивого развития,

отмечая с озабоченностью, что в ходе оценки и 
обзора прогресса, проведенны х на девятнадцатой 
специальной сессии, Генеральная Ассамблея пришла к 
выводу о том, что, несмотря на достижение определенного 
прогресса, в особенности на местном уровне, общие 
тенденции в состоянии глобальной окружающей среды не 
улучшились, и подчеркивая, что сегодня осуществление 
Повестки дня на XXI век по-прежнему является жизненно 
важной и как никогда ранее насущной задачей,

отмечая созыв первого заседания Ассамблеи Гло
бального экологического фонда в Дели 1-3 апреля 1998 
года и завершение переговоров о втором пополнении 
ресурсов Фонда,

отмечая также, что следующий обзор хода осу
ществления Повестки дня на XXI век Генеральной 
Ассамблеей намечено провести в 2002 году.

“  Аоклад Конференции Организации Объединенных Наций по озфужающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправления), том I; 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.

1. подчеркивает необходимость ускорения всесто
роннего осуществления Повестки дня на XXI век*® и 
Программы действий по дальнейшему осуществлению 
Повестки дня на XXI век*®;

2. признает, что Комиссия по устойчивому разви
тию в рамках своего мандата, как определено в резолюции 
47/191 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 1992 года и 
в Программе действий по дальнейшему осуществлению 
П овестки дня на XXI век, будет и впредь служить 
центральным форумом для обзора прогресса и активного 
содействия дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век. Программы действий по дальнейшему осу
ществлению Повестки дня на XXI век и других обяза
тельств, приняты х на К онф еренции О рганизации 
Объединенных Наций по окружающей среде и развитию 
или в результате ее проведения, для проведения на 
высоком уровне дискуссий по вопросам политики, на
целенных на достижение консенсуса в вопросах устой
чивого развития и для активизации действий и выпол
нения долгосрочных обязательств в области устойчивого 
развития на всех уровнях;

3. призывает Комиссию по устойчивому развитию 
продолжать решать эти задачи, дополняя работу других 
органов, организаций и учреждений системы Организации 
Объединенных Наций, активно занимающихся вопросами 
устойчивого развития, и обеспечивая взаимосвязь с ними, 
играть свою роль в оценке задач глобализации с точки 
зрения их связи с устойчивым развитием и выполнять 
свои функции в координации с другими вспомога
тельными органами Экономического и Социального 
Совета и связанными с ними организациями и учреж
дениями, в том числе выносить в рамках своего мандата 
рекомендации Совету с учетом решений последних 
конференций Организации Объединенных Наций по 
смежным темам;

4. подчеркивает, что достижение более су
щ ественны х результатов  ко времени проведения 
следующего обзора хода осуществления Повестки дня на 
XXI век в 2002 году потребует согласованных усилий на 
всех уровнях, в том числе от правительств, призывает все 
страны выполнить обязательства, взятые ими в рамках 
Повестки дня на XXI век, и в связи с этим призывает так
же развитые страны выполнить взятые ими обязательства 
в отношении выделения финансовых ресурсов и передачи 
экологически безопасных технологий;

5. обращает особое внимание на важность посто
янного активного участия в духе сотрудничества всех 
соответствую щ их органов системы О рганизации 
Объединенных Наций в осуществлении Повестки дня на 
XXI век и Программы действий по дальнейшему осу
ществлению Повестки дня на XXI век и просит Генераль
ного секретаря в тесном  сотрудничестве со всеми 
соответствующими органами системы Организации 
Объединенных Наций и с учетом итогов дискуссий в 
Комиссии по устойчивом у развитию  представлять 
Генеральной Ассамблее для рассмотрения на ее будущих 
сессиях через Экономический и Социальный Совет 
аналитические доклады о мерах, принятых в рамках 
системы  О рганизации  О бъединенны х Наций для 
ускорения хода осуществления Повестки дня на XXI век



и Программы действий по дальнейшему осуществлению 
Повестки дня на XXI век, включая изложение проблем и 
рекомендаций по их решению;

6. подчеркивает  важное значение высокока
чественной подготовки к предстоящему десятилетнему 
обзору Повестки дня на XXI век и Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и просит Генерального секретаря представить Генераль
ной Ассамблее для рассмотрения на ее пятьдесят пятой 
сессии доклад о возможных путях и средствах обес
печения эффективной подготовки к этому обзору;

7. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта "Окружающая среда и устойчивое развитие" под
пункт, озаглавленный "Осуществление Повестки дня на 
XXI век и Программы действий по дальнейшему осу
ществлению Повестки дня на XXI век".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/189. О с у щ ес тв л ен и е  р еш ен и й  Г л о б а л ь н о й  
конф еренции  по устойчивом у разви тию  
м а л ы х  о с т р о в н ы х  р а з в и в а ю щ и х с я  
государств

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 51/183 от 16 декабря
1996 года и 52/202 от 18 декабря 1997 года,

вновь подтверждая итоги своей девятнадцатой 
специальной сессии, состоявшейся 23-28 июня 1997 года, 
в ч астн о сти  п р и н яти е  П рограм м ы  д ей ств и й  по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век*’, 
а также соответствующие резолюции и решения Комиссии 
по устойчивому развитию, принятые на ее пятой** и шес
той** сессиях, состоявшихся, соответственно, 7-25 апреля
1997 года и 22 декабря 1997 года и 20 апреля-1 мая 1998 
года,

отмечая важное значение принятого на ее девят
надцатой специальной сессии*" решения созвать в Нью- 
Йорке в сентябре 1999 года двухдневную специальную 
сессию для полного и всеобъемлющего обзора и оценки 
хода осуществления Программы действий по обеспе
чению устойчивого развития малых островных развиваю
щихся государств**,

вновь подтверждая свое решение предложить 
государствам - членам специализированньк учреждений.

” То же.
”  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1997 год, 
Аополнение № 9  (Е/1997/29).
" Там же, 1998 год, Аополнение № 9  (Е/1998/29).
" Резолюция S-19/2, приложение, пункт 71.
”  Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 
развивающихся государств, Бриджтаун, Бгфбадос, 23 апреля-6 мая 1994года (издание 
Организации Обьединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и 
исправления), глава I, резолюция 1, приложение П.

не являющимся членами Организации Объединенных 
Наций, принять участие в качестве наблюдателей в 
специальной сессии и в подготовительных совещаниях к 
ней,

признавая, что малые островные развивающиеся 
государства уязвимы и испытывают трудности в реа
лизации своих усилий по достижению устойчивого 
развития,

отмечая, что Программа действий осуществляется в 
первую очередь на национальном и региональном 
уровнях, и высоко оценивая усилия малых островных раз
вивающихся государств в связи с этим,

отмечая также, что прилагаемые на национальном 
и региональном уровнях значительные усилия должны 
дополняться действенной финансовой поддержкой 
международного сообщества,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря * о планах и проектах в целях устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств, 
которы е были реализованы , находятся на стадии 
реализации или которые планируют осуществить в период 
1999-2003 годов двусторонние доноры, организации 
системы Организации Объединенных Наций, региональ
ные организации и международные организации, не 
входящие в систему Организации Объединенных Наций, 
и приветствует принятые малыми островными развиваю
щимися государствами и международным сообществом 
доноров меры по осуществлению планов и проектов в 
области  устой чивого  развития малы х островных 
развивающихся государств;

2. принимает к сведению также доклад Генераль
ного секретаря** о разработке индекса уязвимости для 
малых островных развивающихся государств, настоя
тельно призывает добиваться дальнейшего прогресса в 
деле разработки и составления индекса уязвимости для 
малых островных развивающихся государств и призывает 
все соответствую щ ие организации, участвующие в 
процессе доработки индекса уязвимости, работать в духе 
сотрудничества;

3. приветствует меры, принятые Департаментом 
по экономическим и социальным вопросам Секретариата 
в сотрудничестве с Программой развития Организации 
Объединенных Наций, в связи с конференцией доноров, 
которая должна состояться 24-26 февраля 1999 года с 
участием представителей малых островных развиваю
щихся государств и потенциальных двусторонних и 
многосторонних доноров, и настоятельно призывает 
соответствующие стороны содействовать подготовке и 
разработке проектов;

4. призывает все малые островные развивающиеся 
государства и потенциальных двусторонних и много
сторонних доноров принять участие в конференции 
доноров в качестве средства достижения целей развития 
малых островных развивающихся государств;

"А /53/358.
’̂ А/53/65-Е/1998/5.



5. приветствует принятые правительствами, ре
гиональными комиссиями и организациями, организа
циями системы Организации Объединенных Наций, 
межправительственными и неправительственными 
организациям и  меры  в поддерж ку м ероприятий , 
связанных с решениями Глобальной конференции по 
устойчивому развитию малых островных развивающихся 
государств;

6. обращается с настоятельным призывом к ма
лым островным развивающимся государствам продолжать 
подготовку к седьмой сессии Комиссии по устойчивому 
разви ти ю  и к сп ец и ал ьн о й  сесси и  Г ен ер альн о й  
Ассамблеи, которая будет проведена в сентябре 1999 года 
для обзора и оценки хода осуществления Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств, и настоятельно 
призывает международное сообщество, организации 
системы Организации Объединенных Наций и межправи
тельственные органы продолжать оказывать содействие в 
связи с этим;

7. призывает ассоциированных членов региональ
ных эконом ических ком иссий  принять участие в 
специальной сессии при условии соблюдения правил 
процедуры Г енеральной Ассамблеи и в процессе под
готовки к ней в том же качестве наблюдателей, что и на 
Глобальной конференции 1994 года;

8. подчеркивает необходимость эффективного 
участия субъектов гражданского общества, особенно не
правительственных организаций, в подготовке к спе
циальной сессии, а также необходимость обеспечения 
надлежащих процедур, с учетом практики и опыта, 
накопленного в рамках Глобальной конференции, для 
внесения ими существенного вклада в подготовительные 
совещания и в специальную сессию и для их активного 
участия в них и в связи с этим предлагает Председателю 
Г енеральной Ассамблеи в консультации с государствами- 
членами предложить государствам-членам надлежащие 
формы их эффективного участия в специальной сессии;

9. подчеркивает также важное значение всесто
роннего и эффективного участия малых островных разви
вающихся государств в специальной сессии и в седьмой 
сессии Комиссии по устойчивому развитию как подго
товительного органа для специальной сессии, предлагает 
правительствам своевременно вносить с этой целью 
добровольные взносы в целевой фонд для поддержки 
работы Комиссии по устойчивому развитию и в связи с 
этим просит Г енерального секретаря оказать помощь 
малым островны м  развиваю щ им ся государствам  
посредством применения процедур предоставления такой 
помощи, использовавшихся для обеспечения их участия 
в Глобальной конференции;

10. подтверждает неотложную необходимость 
оказания международным сообществом поддержки 
усилиям малых островных развивающихся государств по 
обеспечению готовности к угрозе повышения уровня моря 
вследствие изменения климата;

11. приветствует мероприятия, проводимые Гло- 
бальным экологическим фондом, и предлагает ему 
согласно соответствующим решениям его Совета и

соответствующим положениям Рамочной конвенции 
О рганизации О бъединенных Наций об изменении 
климата®* и Конвенции о биологическом разнообразии®® и 
впредь вы ступать в поддерж ку целей  Программы 
действий;

12. просит Генерального секретаря представить 
Комиссии по устойчивому развитию на ее седьмой сессии 
через существующий механизм и Генеральной Ассамблее 
на ее специальной сессии по обзору и оценке хода 
осуществления Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств доклад о работе конференции доноров;

13. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта, озаглавленного "Окружающая среда и устойчивое 
развитие", подпункт, озаглавленный "Осуществление 
решений Глобальной конференции по устойчивому раз
витию малых островных развивающихся государств";

14. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о принятых мерах по осуществлению настоящей 
резолюции и рекомендаций, которые будут вынесены на 
специальной сессии для обзора и оценки хода осу
ществления Программы действий по обеспечению 
устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/190. Конвенция о биологическом разнообразии

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/201 от 18 декабря 
1997 года о Конвенции о биологическом разнообразии и 
другие соответствующие резолюции,

ссылаясь также на положения Конвенции о биоло
гическом разнообразии*®,

ссылаясь далее на Повестку дня на XXI век*', 
особенно на ее главу 15 о сохранении биологического раз
нообразия, и главы, посвященные смежным вопросам,

рассмотрев доклад Исполнительного секретаря 
Конвенции о биологическом разнообразии*’.

“  А /А С .237/18  (Part II) /A d d .l и Согг.1, приложение I.
“  См. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, Канвещш о биологическом разнообразии (Центр программной 
деятельности по гфаву окружающей среды и природоохранным 
механизмам), июнь 1992 года.
“ Т ож е.
** Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по огфужающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.93.I.8 и исправления), том I: 
Резолюции, принятые на Конференции, резолюция 1, приложение П.



будучи глубоко обеспокоена продолжающимся про
цессом утраты биологического разнообразия на планете и 
на основе положений Конвенции вновь подтверждая 
обязательство обеспечивать сохранение биологического 
р азн о о б р ази я , рац и ональн ое и сп о л ьзо ван и е его 
компонентов и справедливое и равное распределение благ, 
связанных с использованием генетических ресурсов, в том 
числе посредством обеспечения надлежащего доступа к 
генетическим  ресурсам  и н адлеж ащ ей  передачи  
соответствующих технологий, с учетом всех прав на эти 
ресурсы и технологии, а также посредством надлежащего 
финансирования,

признавая вклад общин коренного и местного на
селения в дело сохранения и рационального исполь
зования биологических ресурсов,

подчеркивая, что Конвенция является важным 
инструментом для достижения устойчивого развития с 
учетом ее трех целей, а также для содействия внедрению 
экосистемного подхода, отраженного в Конвенции и ре
шениях Конференции Сторон Конвенции,

ссылаясь на решения, принятые Конференцией 
Сторон на ее четвертом совещании®* и касающиеся прав 
интеллектуальной собственности и связи Конвенции с 
другими международными соглашениями,

отмечая текущий диалог в рамках Комитета по 
торговле и окружающей среде Всемирной торговой 
организации по вопросу о положениях Соглашения о свя
занных с торговлей аспектах прав интеллектуальной 
собственности®'*,

будучи воодушевлена работой, проделанной к настоя
щему времени в рамках Конвенции, и будучи удовлетво
рена тем, что большинство государств и одна региональ
ная организация экономической интеграции ратифи
цировали Конвенцию,

с признательностью отмечая  великодушное 
предложение правительства Колумбии выступить в 
качестве принимающей стороны шестого совещания 
Специальной рабочей группы открытого состава по 
биобезопасности и чрезвычайного совещания Конферен
ции Сторон, которые состоятся в Картахене, соот
ветственно, 15-19 и 22-23 февраля 1999 года,

напоминая о своем предложении в адрес Испол
нительного секретаря Конвенции о биологическом 
разнообразии представлять Г енеральной Ассамблее 
доклады о результатах будущих совещаний Конференции 
Сторон Конвенции,

отмечая важность принятого Конференцией Сторон 
на ее четвертом совещании решения IV/6, в частности его 
пункта 11®,

1. с удовлетворением отмечает результаты 
состоявшегося в Братиславе 4-15 мая 1998 года четвертого 
совещания Конференции Сторон Конвенции о биологи
ческом разнообразии®*;

2. приветст вует  решение IV/16, принятое 
Конференцией Сторон на ее четвертом совещании®* об 
утверждении программ работы и тематического подхода, 
избранного в качестве основы для ее работы по развитию 
Конвенции в обозримом будущем, включая углубленное 
рассмотрение ею вопроса об экосистемах;

3. призывает правительства в сотрудничестве с 
Конференцией Сторон использовать научный анализ для 
изучения и пристального наблюдения за развитием новьк 
технологий в целях предотвращения возможных отрица
тельных последствий для сохранения и рационального 
использования биологического разнообразия, которые 
могут сказываться на положении фермеров и местных 
общин;

4. признает важность принятия протокола о био
безопасности на чрезвычайном совещании Конференции 
Сторон в 1999 году или как можно скорее после его 
проведения;

5. с удовлетворением отмечает принятое Кон
ференцией сторон на ее четвертом совещании решение 
IV/15®*, в котором она подчеркнула необходимость 
обеспечения последовательности в осуществлении Кон
венции и достигнутых в рамках Всемирной торговой 
организации соглашений, включая Соглашение о свя
занных с торговлей аспектах прав интеллектуальной 
собственности, в целях содействия более полной взаимо
дополняемости и взаимоувязке задач в области биологи
ческого разнообразия и вопросов защиты прав интел
лектуальной собственности;

6. подтверждает пункт 10 решения IV/15, в 
котором Конференция Сторон подчеркнула необходи
мость продолжения работы в целях содействия обеспе
чению общего понимания связи между правами интеллек
туальной собственности и соответствующими положе
ниями Соглашения о связанных с торговлей аспектах прав 
и нтеллектуальной  собственности  и К онвенции о 
биологическом разнообразии, в частности в вопросах, 
касаю щ ихся передачи технологии и сохранения и 
рационального использования биологического разнообра
зия и справедливого и равного распределения благ, свя
занных с использованием генетических ресурсов, включая 
защиту знаний, нетрадиционных подходов и практики 
общин коренного и местного населения, являющихся 
отражением традиционного образа жизни, имеющего 
важное значение для сохранения и рационального 
использования биологического разнообразия;

7. признает важность осуществления Конвенции 
на всех уровнях, в том числе посредством подготовки и 
осущ ествления национальных стратегий, планов и 
программ, с учетом необходимости финансовых ресурсов 
для поддержки деятельности по осуществлению, особенно

“  См. U N E P /C B D /C O P /4 /2 7 , приложение.
См. Legal Instrum ents Embodying the Results o f  the Uruguay R ound  o f  

M ultilateral Trade Negotiations, done a t Marrakesh on 15 A pril 1994 (G A TT 
secretariat publication, Sales N o . G A T T /1994-7).



деятельности развивающихся стран, в соответствии с 
положениями Конвенции и решениями Конференции 
Сторон;

8. рекомендует тем государствам, которые еще не 
ратифицировали Конвенцию, сделать это как можно 
скорее;

9. с удовлетворением отмечает принятое Конфе
ренцией Сторон на ее четвертом совещании решение 
rV/8**, в котором она постановила создать группу экспер
тов для практической реализации положений, изложенных 
в этом решении;

10. признает  важность национальных мер по 
сохранению биологического разнообразия в различных 
ареалах, включая леса, водно-болотные угодья и при
брежные районы, согласно соответствующим положениям 
Конвенции, в частности статье 8, а также необходимость 
мобилизации национальной и международной поддержки 
таких национальных мер;

11. с удовлетворением отмечает принятое Конфе
ренцией сторон на ее четвертом совещании решение 
IV/16**, в котором она постановила включить в повестку 
дня ее шестого совещания пункт, озаглавленный "Чу
жеродные виды, представляющие угрозу для экосистем, 
мест обитания или видов";

12. признает полезность обмена информацией и 
рекомендует создавать информационные сети по вопросам 
биологического разнообразия на национальном, регио
нальном и международном уровнях;

13. предлагает всем финансирующим учреждениям 
и двусторонним и многосторонним донорам, а также 
региональным финансирующим учреждениям и не
правительственным организациям сотрудничать с секре
тариатом Конвенции в деле осуществления программы 
работы;

14. призывает государства - стороны Конвенции в 
срочном порядке погасить всю задолженность по взносам 
и выплачивать их взносы в полном объеме и своевре
менно, с тем чтобы обеспечить непрерывное поступление 
наличных средств, требующихся для финансирования 
текущей работы Конференции Сторон, вспомогательных 
органов* и секретариата Конвенции;

15. предлагает Исполнительному секретарю Кон
венции о биологическом разнообразии представлять 
Г енеральной Ассамблее доклады о текущей работе в 
отношении Конвенции;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный "Конвенция о биологическом разнооб
разии".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/191. Осуществление Конвенции Организации 
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  по б о р ь б е  с 
опустыниванием в тех странах, которые 
и с п ы т ы в а ю т  с е рь ез ну ю зас уху  и/или  
опустынивание, особенно в Африке

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/198 от 18 декабря 
1997 года и другие резолюции, касающиеся Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с опусты
ниванием в тех странах, которые испытывают серьезную 
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке**,

подтверждая свое решение в соответствии с 
пунктом 17 своей резолюции 52/198 включить в рас
писание конференций и совещаний на двухгодичный 
период 1998-1999 годов сессии Конференции Сторон Кон
венции и ее вспомогательных органов , предусмотренные 
на этот двухгодичны й  период, с учетом просьбы 
Конференции Сторон на ее первой сессии, состоявшейся 
в Риме 29 сентября - 10 октября 1997 года**,

с удовлетворением отмечая, что большое число 
государств и одна региональная организация экономи
ческой интеграции ратифицировали Конвенцию или 
присоединились к ней, и подтверждая ее глобальный 
характер и всемирную поддержку, которой она поль
зуется,

выражая глубокую признательность правительству 
Сенегала за его великодушное предложение провести у 
себя в стране вторую сессию Конференции Сторон Кон
венции,

выражая глубокую признательность Г енеральному 
секретарю и всем двусторонним и многосторонним участ
никам, включая межправительственные, региональные и 
неправительственные организации, за содействие и 
поддержку, оказанную ими временному секретариату 
Конвенции,

с признательностью отмечая работу, проделанную 
временным секретариатом по содействию ратификации и 
осуществлению Конвенции на национальном, субрегио
нальном и региональном уровнях, включая расширение 
осведомленности общественности,

ожидая продолжения работы Конференции Сторон 
и ее вспомогательных органов по рассмотрению вопросов 
опустынивания и засухи в свете положений Конвенции, а 
также решений, принятых Конференцией Сторон на ее 
первой сессии*®,

рассмотрев доклад Генерального секретаря®® об 
осуществлении резолюции 52/198, представленный в 
соответствии с пунктом 21 этой резолюции, и отмечая в

”  См. П рофамма Организации Объединенных Наций по окружающей 
ф еде. Конвенция о биологическом разнообразии (Центр программной 
деятельности по праву окружающей среды и природоохранным 
механизмам), июнь 1992 года, статьи 23.4 (g) и 25.

А /4 9 /8 4 /Add.2, приложение, добавление П.
"  Как они определены в соответствии с подпунктом с пункта 2 статьи 22 и 
статьей 24 Конвенции.
“  IC C D /C O P ( l ) / l l /A d d .l ,  решение 4 /С О Р .1 .

См. I C C D /C O P ( l) / l l /A d d .l .
”  А /53/516.



связи с этим сделанное Исполнительным секретарем 
Конвенции во Втором комитете Генеральной Ассамблеи 
22 октября 1998 года заявление о прогрессе, достигнутом 
всем и  участникам и  в осущ ествлении  полож ений 
Конвенции®',

1. приветствует  проведение второй сессии 
Конференции Сторон Конвенции Организации Объеди
ненных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынива
ние, особенно в Африке в Дакаре 30 ноября -11 декабря 
1998 года в соответствии с пунктом 19 ее резолюции 
52/198;

2. призывает все государства и других участников 
содействовать успешному проведению второй сессии Кон
ференции Сторон;

3. призывает также все страны, которые еще не 
являются сторонами Конвенции, как можно скорее ра
тифицировать Конвенцию или присоединиться к ней;

4. отмечает, что Организация Объединенных 
Наций, секретариат Конвенции и правительство Германии 
подписали 18 августа 1998 года соглашение о штаб- 
квартире®’, которое будет представлено Конференции 
Сторон на ее второй сессии для утверждения при условии 
его ратификации парламентом Германии;

5. предлагает  правительству принимающей 
страны и секретариату Конвенции оказать всестороннее 
содействие в переезде секретариата и обеспечении его 
эффективного функционирования в Бонне, а также 
предлагает секретариату продолжать усилия в целях 
обеспечения завершения переезда в кратчайшие сроки;

6. отмечает с озабоченностью, что глобальный 
механизм не начал действовать с 1 января 1998 года;

7. отмечает с признательностью предпринятые 
Международным фондом сельскохозяйственного разви
тия усилия по созданию базы для обособления глобально
го механизма в рамках Фонда, и ожидает скорейшего 
начала осуществления его деятельности в соответствии с 
положениями Конвенции и соответствующими реше
ниями, принятыми Конференцией Сторон на ее первой 
сессии;

8. настоятельно призывает все государства - 
участники Конвенции своевременно и в полном объеме 
выплачивать 1 января каждого года или ранее, начиная с 
января 1999 года, требуемые взносы в основной бюджет 
Конвенции, предусмотренный в финансовых правилах 
Конференции Сторон®’, чтобы обеспечить непрерывность 
поступления наличных средств, необходимых для 
финансирования текущей работы Конференции Сторон, 
вспомогательных органов, постоянного секретариата и 
глобального механизма;

9. отмечает с признательностью финансовую по
мощь, уже оказанную на добровольной основе некото
рыми государствами-участниками, и вновь обращается к 
правительствам, всем заинтересованным организациям и 
частному сектору с призывом в срочном порядке внести 
дополнительные добровольные взносы для обеспечения 
деятельности и функционирования глобального ме
ханизма;

10. призывает  правительства, региональные 
организации эконом ической интеграции и другие 
заинтересованны е организации, а также неправи
тельственные организации и частный сектор вносить 
щедрые взносы в общий фонд, дополнительный фонд и 
специальный фонд, которые будут учреждены к 1 января 
1999 года согласно соответствующим пунктам финан
совых правил Конференции Сторон®”;

11. призывает также развивающиеся страны, 
являющиеся сторонами Конвенции, ускорить процесс 
разработки и принятия национальньк программ действий 
и призывает к осуществлению уже принятых программ 
путем, в частности, заключения соглашений о парт
нерстве, в том числе с участием неправительственных 
организаций;

12. призывает далее международное сообщество, 
особенно развитые страны и систему Организации Объе
диненны х Н аций, и п редлагает многосторонним 
финансовым учреждениям и всем другим заинтересо
ванным участникам оказывать поддержку усилиям 
затронутых развивающихся стран в процессе разработки 
и осущ ествления программ действий по борьбе с 
опустыниванием, вклю чая, в надлежащих случаях, 
межрегиональные программы и платформы сотрудни
чества, путем предоставления им финансовьк ресурсов и 
оказания помощи в других формах;

13. предлагает Конференции Сторон на ее второй 
сессии оказать содействие и положить начало процессу 
разработки дополнительного приложения к Конвенции об 
осуществлении на региональном уровне для стран региона 
Восточной и Центральной Европы и проведения по нему 
переговоров в целях его окончательной доработки в 
возможно кратчайшие сроки;

14. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о результатах работы второй сессии Конференции 
Сторон Конвенции, а также о мерах по осуществлению 
решений, принятых Конференцией на этой сессии;

15. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии подпункт, 
озаглавленный "Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке".

” См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Второй комитет, 22-е заседание и исправление.
”  ICCD/COP(2)/8 и Согг.1 и Add.l и 2.



53/192. Трехгодичный обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития 
в р а м к а х  с и с т е м ы  О р г а н и з а ц и и  
Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 44/211 от 22 декабря 
1989 года, 47/199 от 22 декабря 1992 года, 50/120 от 20 
декабря 1995 года, 52/203 от 18 декабря 1997 года и 52/12 
В от 19 декабря 1997 года, принимая во внимание мнения 
государств-членов, а также резолюции Экономического и 
Социального Совета 1996/42 от 26 июля 1996 года и 
1998/26 от 28 июля 1998 года,

вновь подтверждая, что оперативная деятельность 
в целях развития в рамках системы Организации Объе
диненных Наций призвана сыграть важную роль в 
обеспечении развивающимся странам возможности и в 
дальнейшем брать на себя ведущую роль в управлении 
процессом своего собственного развития,

обращая особое внимание на то, что национальные 
планы и приоритеты являются единственной надежной 
основой для составления страновых программ опера
тивной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и что эти прохраммы 
должны базироваться на таких планах и приоритетах в 
области развития и поэтому иметь страновую направ
ленность,

обращая особое внимание также в этом контексте на 
необходимость учета итоговых документов и обяза
тельств, принятых на соответствующих конференциях 
Организации Объединенных Наций, а также индивидуаль
ных мандатов и взаимодополняемости деятельности 
организаций и органов системы развития Организации 
Объединенных Наций, памятуя при этом о необходимости 
не допускать дублирования,

обращая особое внимание далее на то, что основопо
лагающими чертами оперативной деятельности системы 
Организации Объединенных Наций должны быть, в 
частности , ее ун иверсальность, добровольны й  и 
безвозмездный характер, нейтральность и многосто
ронность, а также способность гибко реагировать на 
потребности развивающихся стран в области развития и 
что оперативная деятельность системы Организации 
Объединенных Наций осуществляется в интересах стран- 
получателей помощи, по просьбе этих стран и в соот
ветствии с их собственной политикой и приоритетами в 
области развития,

отмечая в связи с этим деятельность фондов и 
программ Организации Объединенных Наций по ока
занию странам-получателям помощи технического 
содействия с учетом их национальных экономических и 
социальных потребностей и приоритетов, включая 
искоренение нищеты и содействие обеспечению всех прав 
человека, в том числе права на развитие, в интересах 
достижения поступательного экономического роста и 
устойчивого развития согласно соответствующим резо
люциям Г енеральной Ассамблеи и решениям недавних 
конференций Организации Объединенных Наций и 
обращая особое внимание на необходимость того, чтобы

эта деятельность осуществлялась по просьбе правительств 
заинтересованны х стран-получателей помощи при 
строгом соблюдении соответствующих мандатов фондов 
и программ Организации Объединенных Наций, объем 
взносов в которые со стороны стран-доноров должен быть 
увеличен,

признавая неотложный и особый характер потреб
ностей стран с низким уровнем дохода, в частности 
наименее развитых стран,

подчеркивая, что ответственность за процесс разви
тия развивающихся стран лежит на них самих, и в этом 
контексте обращая особое внимание на ответственность 
международного сообщества за оказание развивающимся 
странам на условиях партнерства помощи в их националь
ных усилиях в области развития,

напоминая о роли Экономического и Социального 
Совета в обеспечении координации и общего руководства 
деятельностью системы Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы  политика, сформулированная 
Г енеральной Ассамблеей, в частности в ходе трехгодич
ного обзора политики в области оперативной деятель
ности, осуществлялась на общесистемной основе в 
соответствии с резолюциями Ассамблеи 48/162 от 20 де
кабря 1993 года и 50/227 от 26 мая 1996 года,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о трехгодичном все
объемлющем обзоре политики в области оперативной 
деятельности в целях развития в рамках системы Орга
низации Объединенных Наций®®;

2. вновь подтверждает свои резолюции 47/199, 
50/120 и разделы своей резолюции 52/12 В, касающиеся 
оперативной деятельности в целях развития, и обращает 
особое внимание на необходимость обеспечить на основе 
извлеченных уроков всестороннее, согласованное и 
своевременное осущ ествление всех элементов этих 
резолюций с учетом их взаимосвязанности;

3. подчеркивает, что правительства стран-полу
чателей помощи несут главную ответственность за коор
динацию  - на осн ове н ац ион альн ы х  стратегий и 
приоритетов - всех видов внешней помощи, в том числе 
предоставляемой многосторонними организациями, в 
целях эффективной интеграции такой помощи в процесс 
их развития;

4. отмечает прилагаемые усилия по рационали
зации и совершенствованию функций и повышению 
эф ф ективности  фондов и программ О рганизации 
Объединенных Наций;

I

А. Реформа оперативной деятельности Организации 
Объединенных Наций

5. обращает особое внимание на необходимость 
того, чтобы все организации системы развития Органи
зации Объединенных Наций сосредоточили свои усилия



на м естном  уровне на приоритетны х областях  в 
соответствии с очередностью задач, определенной стра
нами-получателями помощи, и мандатами, программными 
заявлениям и и соответствую щ им и реш ениями их 
руководящих органов, с тем чтобы избежать дублирова
ния и повысить взаимодополняемость и эффективность 
своей работы;

6. обращает особое внимание также на то, что в 
контексте реформы Секретариата Организации Объеди
ненных Наций и перестройки и активизации межправи
тельственного процесса следует соблюдать и укреплять 
мандаты отдельных секторальных и специализированных 
подразделений, фондов, программ и специализированных 
учреждений с учетом их взаимодополняемости;

В. Финансирование оперативной деятельности 
Организации Объединенных Наций

7. с сожалением отмечает, что, хотя уже достиг
нут значительный прогресс в совершенствовании системы 
управления и функционирования фондов и программ 
Организации Объединенных Наций в области развития, в 
рамках этого общего процесса перемен не произошло 
никакого увеличения объема основных ресурсов для 
оперативной деятельности в целях развития на предска
зуемой, постоянной и гарантрфованной основе;

8. выражает серьезную обеспокоенность в связи 
с постоянной нехваткой ресурсов для оперативной 
деятельности Организации Объединенных Наций в целях 
развития, в особенности в связи с сокращением взносов в 
основные ресурсы;

9. вновь подтверждает необходимость первооче
редного выделения ограниченных ресурсов, предостав
ляемых на безвозмездной основе, для осуществления 
программ и проектов в странах с низким уровнем дохода, 
особенно в наименее развитых странах;

10. вновь решительно подтверждает, что результа
тивность оперативной деятельности системы Организации 
Объединенных Наций должна быть повышена за счет, в 
частности , сущ ественного  увеличения объема ее 
финансирования на предсказуемой, постоянной и гаранти
рованной основе соразмерно растущим потребностям 
развивающихся стран, а также посредством полного осу
ществления резолюций 47/199,48/162, 50/120 и разделов 
резолюции 52/12 В, касающихся оперативной деятель
ности в целях развития;

11. обращает особое внимание на необходимость 
постоянного всестороннего повышения действенности, 
эффективности и результативности деятельности системы 
Организации Объединенных Наций по предоставлению 
помощи в области развития и с удовлетворением отмечает 
шаги, предпринятые с этой целью;

12. с признательностью отмечает стабильный 
вклад многих доноров и стран-получателей помощи в опе
ративную деятельность в целях развития в духе парт
нерства;

13. настоятельно призывает развитые страны, 
особенно те страны, общий уровень участия которых

несоразмерен их потенциалу, с учетом установленных 
целевых показателей официальной помощи в целях 
развития, включая целевые показатели, установленные на 
второй Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, и нынешних размеров их 
взносов, существенно увеличить свою официальную 
помощь в целях развития, в том числе взносы на опера
тивную деятельность системы Организации Объединен
ных Наций;

14. обращает особое внгшание на то, что другим 
странам, которые в состоянии сделать это, следует 
стремиться увеличить объем своей помощи, предостав
ляемой в рамках сотрудничества в области развития;

15. отмечает  важное значение неосновных 
ресурсов, в том числе совместного несения расходов, 
целевых фондов и нетрадиционных источников финан
сирования, как механизма укрепления потенциала и 
дополнения средств, предоставляемых на оперативную 
деятельность в целях развития;

16. отмечает дискуссии о стратегиях финансиро
вания, которые ведутся в исполнительных советах фондов 
и программ Организации Объединенных Наций в том 
числе, в частности, решения, принятые недавно Испол
нительным советом Программы развития Организации 
Объединенных Наций и Фонда Организации Объединен
ных Наций в области народонаселения®*, в рамках 
прилагаемых государствами-членами усилий с целью 
обратить вспять тенденцию  к уменьшению объема 
основных ресурсов и обеспечить финансирование 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
области развития на предсказуемой, постоянной и 
гарантированной основе соразмерно потребностям 
развивающихся стран, и в этом контексте настоятельно 
призы вает к оперативном у достижению реальных 
результатов в рамках этих и других дискуссий в испол
нительных советах и предлагает Экономическому и 
Социальному Совету ежегодно рассматривать общее 
финансовое положение фондов и программ;

С. Рамочная программа Органггзации Объединенных
Наций по оказанию помощи в целях развития

17. подчеркивает, что Рамочная программа Орга
низации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
целях развития, которая разрабатывается в настоящее 
время в экспериментальном порядке®*, должна содейст
вовать принятию системой Организации Объединенных 
Наций по просьбе стран совместньк и согласованньк мер 
для обеспечения более высокой результативности 
деятельности на страновом уровне, которые были бы 
полностью созвучны  национальны м приоритетам, 
сформулированным в документах о страновой стратегии 
или в соответствующих национальных планах развития, 
и способствовали бы реализации этих приоритетов;

18. обращает особое внимание на важность обеспе
чения всестороннего участия правительств в разработке 
Рамочной программы Организации Объединенных Наций

См. D P /1999 /2 .
"  См. А /53 /226 , пункта 72-77, и A /5 3 /2 2 6 /A d d .l, пункты 88-98.



ПО оказанию помощи в целях развития и принятия ими на 
себя всей полноты ответственности за ее осуществление 
на основе согласия правительств стран-получателей 
помощи с окончательным вариантом Программы, исходя 
из того, что ответственность за координацию всех видов 
помощи и деятельности в целях развития лежит на пра
вительствах стран;

19. обращает особое внимание также на необхо
димость обеспечения всестороннего и активного участия 
фондов, программ и специализированных учреждений 
системы Организащи Объединенных Наций в подготовке 
Рамочной программы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития;

20. отмечает важность более тесных консультаций 
при разработке Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 
развития между правительствами стран, соответствую
щими учреждениями Организации Объединенных Наций, 
занимающимися вопросами развития, включая специа
лизированные учреждения, и другими соответствующими 
партнерами в области развития;

21. отмечает также, что подготовка документов 
о страновой стратегии по-прежнему является доброволь
ной инициативой и что в тех случаях, когда такие доку
менты отсутствуют, в качестве основы для подготовки 
Рамочной программы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития следует исполь
зовать другие аналогичны е рамочные документы, 
отражающие национальные приоритеты, с тем чтобы 
обеспечить полный учет в Рамочной программе нацио
нальных приоритетов и потребностей в области развития;

22. отмечает далее роль, которую Рамочная 
программа Организации Объединенных Наций по оказа
нию помощ и в целях развития призвана сыграть в 
содействии, в частности, вкладу Организации Объеди
ненных Наций в согласованное осуществление после
дующих мер в связи с крупными конференциями Органи
зации Объединенных Наций на местном уровне, и важное 
значение общей страновой оценки для эффективной 
разработки Рамочной программы;

D. Система координаторов-резидентов

23. просит Генерального секретаря продолжать 
добиваться большей открытости системы координаторов- 
резидентов для участия в ее деятельности на местах 
путем, в частности, более широкого задействования тема
тических групп и использования в системе Организации 
Объединенных Наций подхода, в большей степени 
ориентированного на проведение консультаций;

24. отмечает  улучш ения в работе системы 
координаторов-резидентов и рекомендует добиваться 
дальнейшего прогресса в тесной консультации с прави
тельствами стран;

25. рекомендует продолжать прилагать усилия, в 
том числе в рамках Группы Организации Объединенных 
Наций по вопросам развития, в целях дальнейшего 
совершенствования системы координаторов-резидентов, 
и приветствует усилия по дальнейшему расширению базы

набора координаторов-резидентов, увеличению числа 
женщин на должностях координаторов-резидентов и 
улучшению критериев и процедур отбора, в том числе на 
основе использования оценок компетентности и профес
сиональной подготовки, а также обеспечения полного 
учета координаторами-резидентами мандатов всех орга
низаций системы координаторов-резидентов;

26. вновь подтверж дает, что координаторы- 
резиденты, действуя на основе проведения всесторонних 
консультаций с правительствами стран, должны оказывать 
Организации Объединенных Наций содействие в осу
ществлении на местном уровне согласованных и скоорди- 
нированньк последующих мер по итогам крупньк между
народных конференций;

27. просит систему Организации Объединенных 
Наций, включая фонды и программы, специализирован
ные учреждения и Секретариат, оказывать системе 
координаторов-резидентов поддержку;

Е. Группа Организации Объединенных Наций по 
вопросам развитш

28. настоятельно призывает Группу Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития добиваться, 
обеспечивая полную транспарентность и подотчетность, 
больш ей согласованности  действий О рганизации 
Объединенных Наций в области развития, учитывая при 
этом конкретные мандаты и особенности ее членов;

II

А. Планирование, программирование и осуществление

29. обращает особое внимание на то, что потреб
ности  и приоритеты  стр ан -п о л у ч ател ей  помощ и 
обусловливают необходимость гибкости и делегирования 
полном очий по принятию  реш ений в отнош ении 
оперативной деятельности на страновой уровень, а также 
продолжения применения этих мер в целях дальнейшего 
повышения гибкости и результативности программ;

30. постановляет, что с согласия принимающих 
стран системе Организации Объединенных Наций в 
области развития следует оказьшать правительствам стран 
помощь в создании условий, способствующих укрепле
нию связей между правительствами стран, системой 
развития Организации Объединенных Наций, гражданс
ким обществом, национальными неправительственными 
организациями и частным сектором, участвующими в 
процессе развития, в целях поиска новых и новаторских 
решений проблем развития в соответствии с политикой и 
приоритетами стран;

31. призывает к дальнейшему упрощению, согла
сованию и рационализации процедур оперативной дея
тельности системы развития Организации Объединенньк 
Наций на местном уровне, где это возможно, и к созданию 
в консультации с правительствами стран общих баз 
данных;

32. настоятельно призывает фонды и программы 
принять конкретные меры и установить конкретные сроки



в целях содействия упрощению и согласованию процедур 
и доложить о них своим соответствующим руководящим 
органам;

3 3. призывает также систему развития Организа
ции Объединенных Наций добиваться большей согласо
ванности форматов бюджетов на уровне штаб-квартир и 
совместно пользоваться административными системами 
и службами на местном уровне;

34. подчеркивает необходимость осуществления 
решений крупных конференций Организации Объеди
ненных Наций посредством выполнения обязательств и 
достижения целевых показателей, согласованных на этих 
конференциях, и подчеркивает в связи с этим важность 
активизации усилий по скоординированному осуществ
лению последующих мер по итогам крупных конференций 
Организации Объединенных Наций и в этом контексте 
приветствует решение 1998/290 Экономического и 
Социального Совета от 31 июля 1998 года, в котором 
Совет постановил начать на поэтапной основе межправи
тельственный процесс в отношении соответствующих 
показателей для контроля за выполнением решений 
конференций на всех уровнях, и в связи с этим при
ветствует также решение о проведении в 1999 году 
неофициальной встречи Совета для рассмотрения этого 
вопроса;

35. рекомендует расширить сотрудничество между 
Всемирным банком, региональными банками развития и 
всеми фондами и программами в целях повышения 
взаимодополняемости и улучшения разделения функций, 
а также повышения согласованности их секторальной 
деятельности на основе уже существующих механизмов и 
в полном соответствии с приоритетами правительств 
стран-получателей помощи;

36. отмечает нынешние инициативы по совмест
ному использованию  помещ ений и необходимость 
всестороннего учета результатов анализа рентабельности, 
как это предусматривается в соответствующих резолю
циях, и рекомендует продолжать реализацию таких 
инициатив, где это уместно, обеспечивая при этом, чтобы 
на принимающие страны не ложилось дополнительное 
бремя;

В. Наращивание потенциала

37. вновь подтверждает, что задача наращивания 
потенциала и обеспечения его устойчивости должна быть 
четко сформулирована в качестве одной из целей тех
нической помощи, оказываемой в рамках оперативной 
деятельности системы Организации Объединенньк Наций 
на страновом уровне, для укрепления национального 
потенциала в том, что касается, в частности, разработки 
политики и программ, управления процессом развития, 
его планирования, осуществления, координации, контроля 
и оценки;

С. Гуманитарная помощь

38. выражает обеспокоенность в связи с ростом 
числа стихийных бедствий и экологических чрезвычай- 
ньк ситуаций, с которыми зачастую сталкиваются страны, 
не имеющие ресурсов для принятия должных мер;

39. признает, что этапы оказания чрезвычайной 
помощи, восстановления, реконструкции и развития 
обьино не следуют друг за другом, а зачастую частично 
или полностью перекрывают друг друга, и отмечает неот
ложную необходимость разработки на основе стратеги
ческих рамок, когда это уместно, всеобъемлющего 
подхода к оказанию помощи странам, находящимся в 
кризисной ситуации, и что в разработке такого всеобъем
лющего подхода должны участвовать национальные 
органы, а также система Организации Объединенных 
Наций, доноры и межправительственные и неправи
тельственные организации и что национальные органы 
должны играть ведущую роль в осуществлении всех 
аспектов плана преодоления кризиса, и отмечает также в 
этом контексте необходимость оперативного задейст
вования в чрезвычайных гуманитарных ситуациях 
механизмов развития и с признательностью принимает к 
сведению рекомендации, включенные в доклад Г ене
рального секретаря по данному вопросу®®;

40. обращает особое внимание на то, что взносы на 
оказание гуманитарной помощи не должны вноситься в 
ущерб оказанию помощи в целях развития и что меж
дународному сообществу следует выделять достаточные 
ресурсы на оказание гуманитарной помощи;

D. Региональный аспект

41. обращает особое внимание на растущую необ
ходимость учета регионального и субрегионального 
аспекта в оперативной деятельности Организации Объе
диненных Наций в целях развития и рекомендует коор- 
динаторам-резидентам в тесном взаимодействии с пра
вительствами добиваться более широкого участия, когда 
это уместно, в осуществлении Рамочной программы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 
в целях развития региональных комиссий с учетом их 
согласованных мандатов и программ работы;

Е. Сквозные темы

1. Сотрудничество Юг-Юг/техническое и 
экономическое сотрудничество между 

развивающимися странами

42. просит систему Организации Объединенных 
Наций принять надлежащие меры для повышения дейст
венности учета процедур технического сотрудничества 
между развивающимися странами в их программах и 
проектах и активизировать усилия по интеграции метода 
технического сотрудничества между развивающимися 
странами в русло основной деятельности, в том числе 
посредством  оказан ия поддерж ки  мероприятиям  
Специальной группы по техническому сотрудничеству 
между развивающимися странами, и рекомендует другим 
соответствующим международным учреждениям принять 
аналогичные меры;

43. обращает особое внимание на то, что сотруд
ничество Юг-Юг, включая техническое и экономическое 
сотрудничество между развивающимися странами, 
о ткры вает р еальн ы е во зм ож н ости  для развития 
развивающихся стран, и в этом контексте просит испол
нительные советы фондов и программ рассмотреть вопрос 
о выделении ресурсов на деятельность по техническому



сотрудничеству между развивающимися странами на 
предмет возможного увеличения объема таких ресурсов;

44. отмечает с удовлетворением широкую под
держку технического сотрудничества между развиваю
щимися странами, выраженную государствами-членами 
по случаю празднования двадцатой годовщины принятия 
Буэнос-Айресского плана действий по развитию и осу
ществлению технического сотрудничества между раз
вивающимися странами®*;

45. с удовлетворением принимает к сведению 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря реко
мендации в отношении более полного учета механизмов 
экономического и технического сотрудничества между 
развивающимися странами®®;

2. Гендерная проблематика

46. просит Генерального секретаря и систему 
развития Организации Объединенных Наций при назна
чении сотрудников, в том числе на должности старшего 
уровня и на местах, принимать все меры для обеспечения 
сбалансированности доли женщин и мужчин согласно 
соответствующим резолюциям Г енеральной Ассамблеи;

47. обращает особое внимание на необходимость 
учета гендерной проблематики в оперативной деятельнос
ти системы Организации Объединенных Наций во всех 
областях, в частности при поддержке усилий по искоре
нению нищеты;

3. Национальное исполнение

48. постановляет, что при осуществлении опера
тивной деятельности системе Организации Объединенных 
Наций следует в максимально возможной и практически 
осущ ествимой степени задействовать имеющиеся 
национальные кадры и местные технологии;

49. призывает все фонды и программы рассмотреть 
пути увеличения, с учетом действующих правил и поло
жений, закупок товаров и услуг в развивающихся странах 
как в качестве механизма содействия развитию сотруд
ничества Юг-Юг, так и для расширения национального 
исполнения;

50. призывает продолжать деятельность по разра
ботке на местном уровне общих руководящих принципов 
найма, профессиональной подготовки и вознаграждения 
национальны х сотрудников по проектам, включая 
национальных консультантов, в ходе разработки и 
осуществления проектов и программ в области развития, 
поддерживаемых системой развития Организации Объе
диненных Наций, для обеспечения большей согла
сованности в рамках системы;

51. просит  организации и органы системы 
Организации Объединенньк Наций продолжать работу по 
стимулированию, совершенствованию и расширению

Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по техническому 
сотрудничесту между развивающимися страгшми, Буэнос-Айрес, 30 авуста-12 
сентября 1978 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
пол № R.78.II.A.11 и исправление), глава I.

использования метода национального исполнения, в том 
числе посредством  упрощ ения и рационализации  
соответствующих процедур, с тем чтобы способствовать 
повышению национальной ответственности и расширить 
возможности освоения средств в развивающихся странах, 
в частности в наименее развитьк странах Африки;

III

Контроль и оценка

52. признает, что контроль и оценка оперативной 
деятельности, включая совместные оценки, должны 
осуществляться на беспристрастной и независимой основе 
под общим руководством правительства;

53. отмечает доклад о проведенной в экспери
ментальном порядке оценке результативности опера
тивной деятельности и необходимость продолжать прове
дение таких оценок при всестороннем и действенном 
участии в этом процессе правительств соответствующих 
стран-получателей помощи;

54. подчеркивает  важность распространения 
информации об опыте эффективного и действенного 
сотрудничества в рамках системы развития Организации 
Объединенных Наций;

55. особо отмечает важность содействия, под 
руководством правительств, расширению сотрудничества 
в вопросах, касающихся оценки, между правительствами 
стран-получателей помощи, системой развития Органи
зации Объединенных Наций, в частности членами Грушты 
Организации Объединенных Наций по вогфосам развития, 
и соответствующими партнерами по процессу развития на 
страновом уровне;

56. признает в связи с этим необходимость укреп
ления потенциала стран - получателей помощи как в 
области осуществления эффективного программного, 
проектного и финансового контроля, так и в области про
ведения оценок результативности оперативной деятель
ности, финансируемой Организацией Объединенных 
Наций;

57. просит систему Организации Объединенных 
Наций в консультации со странами-получателями помощи 
активизировать ее усилия для обеспечения того, чтобы 
уроки, извлеченные из осуществления деятельности как 
по контролю, так и по оценке, систематически учиты
вались в процессе программирования на оперативном 
уровне и чтобы критерии оценки предусматривались в 
рамках всех проектов и программ на этапе их разработки;

IV

Последующая деятельность

58. вновь подтверждает, что руководящие органы 
фондов, программ и специализированных учреждений 
Организации Объединенных Наций должны принять 
надлежащие меры для полного осуществления настоящей 
резолюции, и просит административных руководителей 
этих фондов, программ и специализированных )Ч1реж- 
дений представлять их руководящим органам ежегодные 
очередные доклады о принятых и запланированных мерах



по осущ ествлению  настоящей резолюции, а также 
соответствующие рекомендации;

59. предлагает исполнительным советам фондов и 
программ Организации Объединенных Наций обеспе
чивать, чтобы руководители этих фондов и программ 
включали в свои ежегодные доклады Экономическому и 
С оциальному Совету, которые подготавливаются в 
соответствии с резолюцией 1994/33 Совета от 28 июля 
1994 года, подробный анализ возникших проблем и 
извлеченных уроков с упором на вопросы, возникающие 
в связи с осуществлением программы реформ Генераль
ного секретаря, трехгодичным обзором политики и 
последующей деятельностью по итогам международных 
конференций, с тем чтобы С овет мог играть свою 
координирующую роль;

60. просит Генерального секретаря после кон
сультаций с фондами, программами и специализирован
ными учреждениями системы Организации Объеди
ненных Наций представить Экономическому и Социаль
ному Совету на его основной сессии 1999 года очередной 
доклад о соответствующем управленческом процессе с 
указанием четких руководящ их принципов, целей, 
базовых показателей и сроков полного осуществления 
настоящей резолюции;

61. предлагает Экономическому и Социальному 
Совету на этапе оперативной деятельности в ходе его 
основньк сессий 1999 и 2000 годов рассмотреть вопрос об 
о п ерати вной  деятельности  системы О рганизации 
Объединенных Наций для оценки хода осуществления 
настоящей резолюции в целях обеспечения ее полного 
осуществления;

62. предлагает  т акж е  Э коном ическом у и 
Социальному Совету на его основной сессии 1999 года 
р ассм о тр еть , в частности , вопросы , связанны е с 
искоренением нищеты и наращиванием потенциала, а на 
его основной сессии 2000 года рассмотреть, в частности, 
вопросы, касающиеся согласования и упрощения, в том 
числе в области программирования, и ресурсов, на основе 
очередных докладов Г енерального секретаря, включая 
соответствующие рекомендации;

63. постановляет в качестве составного компонен
та следующего всеобъемлющего трехгодичного обзора 
политики в области оперативной деятельности провести 
в консультации  с государствами-членами оценку 
в о зд ей ств и я  Р ам очной  програм м ы  О рганизации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 
развития на оперативную деятельность и просит Ге
нерального секретаря представить через Экономический 
и Социальный Совет на его основной сессии 2001 года 
доклад о результатах такой оценки, содержащий анализ 
извлеченных уроков и рекомендации, для рассмотрения 
Генеральной Ассамблеей на ее пятьдесят шестой сессии 
и просит такж е Генерального секретаря ежегодно 
представлять Экономическому и Социальному Совету 
д о к л а д ы  о Р ам о ч н о й  п р о гр ам м е  О р ган и зац и и  
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 
развития;

64. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят шестой сессии

через Экономический и Социальный Совет всесторонний 
анализ осуществления настоящей резолюции в контексте 
трехгодичного обзора политики и вынести соответст
вующие рекомендации.

91-е тенарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/193. П одготовка к  проведению  в 2001 году 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
для рассмотрения хода достижения целей 
Всемирной встречи  на вы сш ем  уровне в 
интересах детей

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 51/186 от 16 декабря 
1996 года,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря о прогрессе в осуществле
нии Всемирной декларации и Плана действий, принятьк 
на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах 
детей” ®;

2. постановляет отложить до своей пятьдесят 
четвертой сессии рассмотрение мер по подготовке к 
проведению в 2001 году специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения хода достижения целей 
Встречи на высшем уровне.

91-е тенарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/194. Университет Организации Объединенных 
Наций

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свои предыдущие резолюции, ка
сающиеся Университета Организации Объединенных 
Наций,

приветствуя назначение Г енеральным секретарем в 
сентябре 1997 года Ханса ван Гинкеля четвертым Рек
тором Университета Организации Объединенных Наций,

рассмотрев доклад Совета Университета Органи
зации Объединенных Наций’®', доклад Генерального 
секретаря о работе Университета Организации Объеди
ненных Наций'®’, доклад Объединенной инспекционной 
группы об Университете Организации Объединенных 
Наций, препровожденный Генеральным секретарем'®’, и 
ком м ентарии  Г ен еральн ого  секретаря  к докладу 
Объединенной инспекционной группы об Университете 
Организации Объединенных Наций'®”,

А /53/186.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 

Дополнение № 3 1  (А /53/31).
А /53 /408 .
См. А /5 3 /3 9 2 .



памятуя о необходимости обеспечить скоордини
рованный общесистемный подход к учебному процессу и 
связанным с учебным процессом вопросам научно- 
исследовательской работы, а также разработать це
лостную стратегию для использования общности инте
ресов и взаимодополняемости усилий различных учебных 
и научно-исследовательских учреж дений системы 
Организации Объединенных Наций,

выражая глубокую признательность за доброволь
ные взносы, внесенные к настоящему времени прави
тельствами и другими государственными и частными 
организациями в поддержку VHHBepcHTera,

с признательностью отмечая прилагаемые Ректором 
VHHBcpcHTera Организации Объединенных Наций усилия 
по активизации его взаимодействия с Центральными 
учреждениями Организации Объединенных Наций в 
контексте разработки и осуществления общеунивер
ситетского стратегического плана, который поможет 
VHHBepcHTCTy определить общ ее стратегическое 
направление своей деятельности на будущее, и в этом 
контексте призы вая его продолж ать расш ирение 
м еж отраслевы х  н аучны х и ссл ед о ван и й , как это 
рекомендовано в комментариях Генерального секретаря 
к докладу Объединенной инспекционной группы ■*,

с признательностью отмечая также усилия Рек
тора по началу проведения VHHBepcHTeroM самостоя
тельной оценки своей деятельности,

1. приветствует завершение обзора деятельности 
VHHBcpcHTera Организации Объединенных Наций, 
проведенного Объединенной инспекционной группой, и 
внутренней оценки, проведенной специальным комитетом 
Совета VHHBcpcHTera, и комментарии Генерального 
секретаря к докладу Объединенной инспекционной 
группы;

2. с удовлетворением прингшает к сведению 
предпринятые Советом и Ректором VHHBcpcHTera Орга
низации Объединенных Наций шаги по повышению 
осведомленности, особенно государств-членов. Организа
ции О б ъеди нен ны х  Н аций и ее у ч реж д ен и й , об 
VHHBepcHTCTe и его работе посредством таких мер, как 
организация ряда публичных форумов для распростра
нения информации о результатах его научных исследо
ваний, и просит их еще больше активизировать такие 
усилия;

3. приветствует прогресс, достигнутый Vhh- 
верситетом в деле участия в деятельности Организации 
Объединенных Наций, и просит Совет и Ректора про
должать активизировать их усилия по расширению 
взаимодействия и связей  VHHBepcHrera с другими 
соответствующими органами системы Организации 
О бъединенных Наций и продолжать их усилия по 
недопущению ненужного дублирования работы в рамках 
системы;

4. просит Совет и Ректора еще больше повысить 
степень согласованности  и взаимодополняемости 
мероприятий, проводимы х исследовательским и и 
учебными центрами VHHBepcHTera, и его программ с 
учетом соответствующих рекомендаций Объединенной

инспекционной группы, содержащихся в ее докладе, 
озаглавленном 'Учебные учреждения в системе Органи
зации Объединенных Наций: программы и деятель
ность"™®;

5. признает  важность установления связей, 
сотрудничества и взаимодействия с другими научно- 
исследовательскими учреждениями и университетами в 
развивающихся странах для содействия обмену опытом и 
информацией об оптимальных методах практической 
работы, с тем чтобы обеспечить jnct проблематики разви
вающихся стран в рамках основных направлений деятель
ности VHHBepcHTera;

6. просит Генерального секретаря в связи с этим 
продолжить рассмотрение вопроса о новаторских мерах 
по расширению взаимодействия и связей между Vhh- 
верситетом и другими соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций и обеспе
чивать увязку работы VHHBepcHTeia со всей соответст
вующей деятельностью системы с учетом резолюции 
51/187 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1996 года, 
с тем чтобы система Организации Объединенных Наций 
могла более широко использовать результаты работы 
VHHBepcHTera, и представить Ассамблее на ее пятьдесят 
пятой сессии доклад по этому вогфосу;

7. приветствует намерение VHHBepcHTera укре
пить свою деятельность по анализу политики и наращи
ванию потенциала в связи с продолжением фундаменталь
ных н аучны х  и с с л е д о в а н и й  и его о тр аж ен и е  в 
стратегическом плане, разрабатываемом в настоящее 
время VHHBepcHTCTOM на 1999-2002 годы;

8. просит  Генерального секретаря поощрять 
расширение участия VHHBepcHTera в работе Организации 
Объединенных Наций и просит его также, учитывая 
резолюцию 51/187, представить Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят пятой сессии доклад о расширении 
участия VHHBepcHTera в деятельности Административного 
комитета по координации и его вспомогательных органов, 
а также по линии других существующих структур и 
механизмов обеспечения коммуникации, взаимодействия 
и объединения усилий;

9. настоятельно призывает VHHBepcHTer при 
распределении стипендий увеличить число научных 
сотрудников из развиваю щ ихся стран, тем самым 
предоставив им возможность воспользоваться знаниями, 
опытом и услугами специалистов VHHBepcHTera и акти
визировать усилия по наращ иванию  потенциала в 
развивающихся странах, прежде всего в учебных и 
научно-исследовательских учреждениях;

10. просит Совет и Ректора, принимая во внимание 
резолюцию 51/187, продолжать прилагать дальнейшие 
усилия по обеспечению результативности и финансовой 
эффективности деятельности VHHBepcHTera, а также 
ф инансовой транспарентности и подотчетности и 
активизировать усилия по расширению его Дотационного



фонда и поиску новаторских путей мобилизации взносов 
на оперативную деятельность и других видов поддержки 
программ и проектов;

11. предлагает международному сообществу вно
сить добровольные взносы на деятельность Университета, 
в том числе на деятельность исследовательских и учебных 
центров и программ, и в частности в его Дотационный 
фонд.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/195. Учебный и научно-исследовательский  
институт Организации Обьединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 47/227 от 8 апреля 1993 
года, 48/207 от 21 декабря 1993 года, 49/125 от 19 декабря 
1994 года, 50/121 от 20 декабря 1995 года, 51/188 от 16 
декабря 1996 года и 52/206 от 18 декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря” * и 
доклад Директора-исполнителя Учебного и научно-иссле
довательского института Организации Объединенных 
Наций о деятельности Института” *,

приветствуя успеншую реорганизацию Института и 
прогресс, достигнутый в последнее время Институтом в 
осуществлении его различных программ и мероприятий, 
включая расширение сотрудничества, налаженного с дру
гими организациями системы Организации Объединенных 
Наций и с региональными и национальными учреж
дениями,

принимая к сведению соответствующие рекомен
дации Объединенной инспекционной группы, содержа
щиеся в ее докладе, озаглавленном "Учебные учреждения 
в системе Организации Объединенных Наций: программы 
и деятельность"” *,

выражая признательность правительствам и 
частным учреждениям, внесшим или объявившим фи
нансовые и другие взносы на деятельность Института,

отмечая, что объем взносов в Общий фонд Инсти
тута не увеличивается соразмерно возросшему участию 
развитых стран в учебных программах, и подчеркивая 
необходимость устранения в срочном порядке этого 
несоответствия,

вновь заявляя, что финансирование программ 
подготовки кадров, организуемы х по конкретным 
запросам государств или департаментов и подразделений 
Организации и других органов системы Организации 
Объединенньк Наций и специализированных учреждений, 
должно обеспечиваться запрашивающими сторонами.

признавая, что мероприятия по подготовке кадров 
долж ны  и грать  более зримую  и весомую  роль в 
содействии решению международных вопросов и в 
осущ ествлении  програм м  систем ы  О рганизации 
Объединенных Наций в области экономического и 
социального развития,

1. вновь подтверждает важное значение скоорди
нированного общесистемного подхода в Организации 
Объединенных Наций к научно-исследовательской и 
учебной деятельности и подчеркивает необходимость 
того, чтобы учебны е и научно-исследовательские 
институты Организации Объединенных Наций избегали 
дублирования в своей работе;

2. вновь подт верж дает  т акж е  значение 
Учебного и научно-исследовательского института 
Организации Объединенных Наций ввиду возрастания 
важности подготовки кадров в рамках Организации 
Объединенных Наций и потребностей государств в 
области подготовки кадров, а также актуальность научно- 
исследовательской деятельности в области подготовки 
кадров, осущ ествляемой Институтом в рамках его 
мандата;

3. подчеркивает  необходимость дальнейшего 
укрепления Институтом его сотрудничества с другими 
институтами Организации Объединенных Наций и соот- 
ветствую щ ими национальны ми, региональными и 
международными институтами;

4. подчеркивает также необходимость сохра
нения преемственности в управлении Институтом в целях 
обеспечения эффективного и действенного завершения 
процесса реорганизации и активизации деятельности 
Института;

5. вновь обращается с призывом ко всем прави
тельствам и частным учреждениям, которые еще не 
внесли финансовых или иных взносов на деятельность 
Института, оказать ему щедрую финансовую и иную 
поддержку и настоятельно призывает государства, 
прекратившие вносить добровольные взносы, рассмотреть 
возможность возобновления их внесения ввиду успешной 
реоргани-зации и активизации деятельности Института;

6. рекомендует Совету попечителей Учебного и 
научно-исследовательского института Организации 
Объединенньк Наций продолжать усилия, направленные 
на устранение несоответствия между взносами в Общий 
фонд Института и участием в его программах;

7. подчеркивает  необходимость укрепления 
координации между основными учебными и научно- 
исследовательскими институтами системы Организации 
Объединенных Наций на основе эффективного разделения 
труда между ними;

8. принимает к сведению подготовленный Инсти
тутом обзор учебных институтов и программ системы 
Организации Объединенных Наций и просит Гене-
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рального секретаря в тесном сотрудничестве с Институ
том  п о дго то ви ть  с и сп о л ьзо ван и ем  им ею щ ихся 
финансовых ресурсов оценку этого обзора, с тем чтобы 
обратить внимание на уроки, извлеченные из уже по
л у чен н ы х  о т в е т о в , д ать  к а ч е ст в ен н у ю  о ц ен ку  
педагогических методов, используемых этими инсти
тутами при оказании услуг в области подготовки кадров, 
и привлечь внимание к выявленным в обзоре возмож
ностям для дополнения и объединения усилий;

9. приветст вует  прогресс в налаж ивании 
партнерских отношений между Институтом и другими 
учреж дениям и и органам и системы О рганизации 
Объединенных Наций в том, что касается их программ 
подготовки кадров, особенно в интересах развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой, с учетом раз
деления труда;

10. подчеркивает необходимость дальнейшего 
развития и расширения рамок таких партнерских отно
шений, особенно на страновом уровне;

11. просит Совет попечителей привлекать, по мере 
возможности, к подготовке соответствующих учебных 
материалов для программ и мероприятий Института 
экспертов из развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой;

12. призывает Г енерального секретаря продолжать 
изучение всех возможных путей и средств обеспечения 
выделения Институту дополнительных помещений для 
размещения его подразделений и проведения занятий в 
рамках программ и учебных курсов, которые органи
зуются бесплатно для государств и для их представителей, 
аккредитованных в Центральных учреждениях Органи
зации Объединенных Наций в Нью-Йорке и в отделениях 
Организации Объединенных Наций в Найроби, Женеве и 
Вене;

13. просит Г енерального секретаря в консультации 
с И нститутом, а такж е с фондами и программами 
Организации Объединенных Наций продолжать изучение 
путей и процедур систем атического привлечения 
Института к осуществлению программ подготовки кадров 
и наращивания потенциала;

14. просит также Генерального секретаря пред
ставить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/196. Постоянный суверенитет палестинского 
народа на оккупированной палестинской 
т е р р и т о р и и ,  в к л ю ч а я  И е р у с а л и м ,  и 
арабского населения на оккупированных 
сирийских Голанах над своими природными 
ресурсами

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/207 от 18 декабря 
1997 года и резолюцию 1998/32 Экономического и 
Социального Совета от 29 июля 1998 года,

вновь подтверждая принцип постоянного сувере
н итета н арод ов , н ах о д ящ и х ся  под и ностран ной  
оккупацией, над своими природными ресурсами,

руководствуясь принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, подтверждая недопустимость 
приобретения территории силой и ссылаясь на соответст
вующие резолю ции Совета Безопасности, включая 
резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 465 (1980) 
от 1 марта 1980 года и 497 (1981) от 17 декабря 1981 года,

вновь подтверждая применимость Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года"® к оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим, и к другим 
арабским территориям, оккупированным Израилем с 1967 
года,

выражая озабоченность по поводу эксплуатации 
Израилем, оккупирующей державой, природных ресурсов 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, и других арабских территорий, оккупи
рованных Израилем с 1967 года,

учитывая дополнительные пагубные экономические 
и социальные последствия существования израильских 
поселений для палестинских и других арабских природ
ных ресурсов, особенно конфискацию земель и прину
дительный отвод водных ресурсов,

выражая озабоченность по поводу трудностей, 
возникших в рамках ближневосточного мирного процесса, 
который был начат в Мадриде 30 октября 1991 года и 
который основывается на резолюциях Совета Безопас
ности 242 (1967), 338 (1973) от 22 октября 1973 года и 425 
(1978) от 19 марта 1978 года и принципе "территории в 
обмен на мир",

1. принимает к сведению доклад, препровожден
ный Генеральным секретарем"';

2. вновь подтверждает неотъемлемые права 
палестинского народа и населения оккупированных 
сирийских Голан на их природные ресурсы, включая 
землю и воду;

3. призывает Израиль, оккупирующую державу, 
не эксплуатировать, не уничтожать, не истощать и не 
ставить под угрозу природные ресурсы на оккупиро
ванной палестинской территории, включая Иерусалим, и 
на оккупированных сирийских Г оланах;

4. признает право палестинского народа требовать 
возмещения за любую эксплуатацию, уничтожение или 
истощение его природных ресурсов или создание угрозы 
для них и выражает надежду на то, что этот вопрос будет 
рассмотрен в рамках переговоров между палестинской и 
израильской сторонами об окончательном статусе;

5. просит Генерального секретаря представить ей 
на ее пятьдесят четвертой сессии доклад об осуществ
лении настоящей резолюции и постановляет включить в
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повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Постоянный суверенитет палестинского 
народа на оккупированной палестинской территории, 
включая Иерусалим, и арабского населения на оккупиро
ванных сирийских Голанах над своими природными 
ресурсами".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/197. 2 0 0 5  г о д  - М е ж д у н а р о д н ы й  г о д
микрокредитования

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/194 от 18 декабря 
1997 года о роли микрокредитов в ликвидации нищеты,

признавая, что программы микрокредитования 
успешно способствуют избавлению людей от нишеты во 
многих странах мира,

учитывая, что программы микрокредитования 
приносят особую  пользу ж енщ инам  и приводят к 
расширению их возможностей,

признавая, что программы микрокредитования, 
помимо их роли в ликвидации нищеты, являются также 
одним из факторов, способствующих процессу социаль
ного развития и развития человека,

учитывая важное значение инструментов микрофи
нансирования, таких, как услуги в области кредитно
сберегательной деятельности и связанные с ними услуги 
в сфере предпринимательства, для обеспечения людям, 
живущим в условиях нищеты, доступа к капиталу,

отмечая поддержку практики микрокредитования, 
отраженную в итоговьк документах различных встреч на 
высщем уровне и совещаний высокого уровня, включая 
двенадцатое Совещание стран-участниц Движения 
неприсоединения на уровне министров, состоявшееся в 
Дели 7 и 8 апреля 1997 года” *, девятую Встречу на 
высшем уровне Ассоциации регионального сотрудни
чества стран Южной Азии, состоявшуюся в Мале 12-14 
мая 1997 года” *, тридцать третью очередную сессию 
Ассамблеи глав государств и правительств стран - членов 
Организации африканского единства, состоявшуюся в 
Хараре 2-4 июня 1997 года'” , заявление Группы семи по 
экономическим и финансовым вопросам, опубликованное 
в Денвере, Соединенные Штаты Америки, 21 июня 1997 
года, основную сессию Экономического и Социального 
Совета 1997 года, состоявшуюся в Женеве 30 июня- 25 
июля 1997 года” ®. Встречу глав правительств стран 
Содружества, состоявшуюся в Эдинбурге 24-27 октября 
1997 года и тринадцатое Совещание стран-участниц

Движения неприсоединения на уровне министров, 
состоявшееся в Картахене, Колумбия, 19 и 20 мая 1998

A /51/912-S/1997/406, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, пятьдесят второй год, Аополтние за июль, август и сентябрь 1997года, 
документ S /1997/406.

А /52 /222 , приложение.
А /52 /465 , приложение П.
Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1997 год, 

Аополиение № 1  (Е/1997/97).

года”*,

отмечая также, что 2005 год является завершаю
щим годом кампании, объявленной на Встрече на высшем 
уровне по вопросам микрокредитов, которая состоялась в 
Вашингтоне 2-4 февраля 1997 года и которая своей 
Декларацией и Планом действий”* положила начало гло
бальному движению за обеспечение того, чтобы к ука
занному году 100 миллионов беднейших семей в мире, 
особенно женщины из таких семей, смогли получить 
кредиты на цели самостоятельной занятости и другие 
финансовые и деловые услуги,

отмечая далее, что в период 1997-2006 годов 
международное сообщество проводит первое Десятилетие 
Организации Объединенных Наций по борьбе за ликви
дацию нищеты,

1. провозглашает 2005 год Международным годом 
микрокредитования;

2. просит, чтобы проведение этого года было 
использовано прежде всего для активизации осуществ
ления программ микрокредитования во всем мире;

3. предлагает правительствам, системе Орга
низации Объединенных Наций, всем заинтересованным 
неправительственным организациям, другим субъектам 
гражданского общества, частному сектору и средствам 
массовой информации освещать и более широко признать 
роль микрокредитования в ликвидации нищеты, его вклад 
в социальное развитие и его позитивное влияние на участь 
людей, живущих в условиях нищеты;

4. предлагает всем, кто занимается деятельностью 
по ликвидации нищеты, рассмотреть вопрос о принятии 
дополнительны х мер, в том числе по укреплению  
существующих и создаваемых микрокредитных учреж
дений и их потенциала, с тем чтобы кредиты и связанные 
с ними услуги, обеспечиваю щ ие самостоятельную 
занятость и осуществление приносящих доход видов 
деятельности, могли становится доступными для все 
большего числа людей, живущих в условиях нищеты, и 
п родолж ать р азв и вать , где это  ум естн о , другие 
инструменты микрофинансирования;

5. предлагает Г енеральному секретарю, в консуль
тации со всеми соответствующ ими действующими 
лицами, включая органы Организации Объединенных 
Наций, представить ей на ее пятьдесят восьмой сессии 
доклад, содержащий проект программы действий по 
эффективному проведению Г ода, по пункту "Первое 
десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе 
за ликвидацию нищеты (1997-2006 годы)", подлежащему 
включению в предварительную повестку дня этой сессии.

" ‘ A /52/970-S/1998/574. 
А /52/113-Е /1997/18 , приложение I.



53/198. П р о в е д е н и е  п е р в о г о  Д е с я т и л е т и я  
Организации О бъединенны х Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 50/107 от 20 декабря 
1995 года и 52/193 и 52/194 от 18 декабря 1997 года, 
касающиеся проведения Международного года борьбы за 
ликвидацию нищеты и первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997-2006 годы), и на все свои другие резолюции, ка
сающиеся международного сотрудничества в целях 
ликвидации нищеты в развивающихся странах,

ссылаясь также на декларации и программы дейст
вий, принятые на крупных конференциях и встречах на 
высшем уровне, организованных Организацией Объеди
ненных Наций в 90-е годы, в той их части, которая ка
сается ликвидации нищеты,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о проведении  п ервого  Д есятилетия О рганизации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 
(1997-2006 годы)'" и доклад Программы развития Орга
низации Объединенных Наций "Overcoming Human 
Poverty" ("Преодоление нищеты")'” ,

выражая обеспокоенность по поводу того, что 
общее число людей, живущих в условиях нищеты, про
должает увеличиваться, особенно в развивающихся 
странах, и что значительное больш инство из них 
составляют женщины и дети,

признавая, что, несмотря на снижение уровня 
нищеты в некоторьк странах, происходит маргинализация 
отдельных развиваю щ ихся стран и находящихся в 
н еблагопри ятном  полож ении групп н аселен и я и 
существует угроза маргинализации других стран и групп 
населения и фактического лишения их возможности 
пользоваться преимуществами глобализации, что за
трудняет усилия по ликвидации нищеты,

выражая обеспокоенность по поводу того, что 
финансовый кризис усугубил проблему нищеты в за
тронутых им странах и послужил причиной того, что 
значительное число людей в развивающихся странах, 
прямо или косвенно затронутых кризисом, вновь ока
залось в условиях нищеты,

признавая, что, хотя главную ответственность за 
обеспечение социального развития несут сами госу
дарства, международному сообществу следует поддер
живать усилия развивающихся стран по ликвидации 
нищеты и обеспечению базовой социальной защиты,

отмечая решения, меры и мероприятия, осу
ществляемые в целях ликвидации нищеты странами и 
организациями, учреждениями, фондами, программами и 
органами системы Организации Объединенных Наций, в 
том числе Всемирным банком, а также гражданским 
обществом, включая неправительственные организации,

А /53/329.
U nited  N ations publication, Sales N o . Е.99.Ш.В.2.

В рамках первого Десятилетия Организации Объеди
ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты,

1. вновь заявляет о том, что главная цель первого 
Десятилетия Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты заключается в решении за
дачи ликвидации абсолютной нищеты и существенного 
уменьшения общих масштабов нищеты в мире за счет 
решительных национальньк действий и международного 
сотрудничества;

2. призывает  активизировать усилия на всех 
уровнях для полного и эффективного осуществления 
соответствующих резолюций и решений Организации 
Объединенных Наций и всех соглашений и обязательств, 
принятых на крупных конференциях и встречах на 
высшем уровне, организованных Организацией Объеди
ненных Наций с 1990 года, в той их части, которая ка
сается ликвидации нищеты, в интересах достижения целей 
Десятилетия в кратчайшие возможные сроки;

3. вновь подтверждает, что в контексте общей 
деятельности по ликвидации нищеты особое внимание 
следует уделять многоаспектному характеру проблемы 
нищеты и базовым условиям и основным направлениям 
политики на национальном и международном уровнях, 
способствующим ее ликвидации, путем содействия, в 
частности, социальной и экономической интеграции 
лю дей, живущ их в условиях нищ еты, что дает им 
возм ож ность у ч аствовать  в принятии  реш ений в 
отнош ении влияю щ ей на их положение политики, 
поощрению и защите всех прав человека и основных 
свобод для всех, включая право на развитие, и созданию 
эф ф ек ти в н ы х , тр а н с п а р е н т н ы х  и п одотчетн ы х  
государственной службы и аппарата управления;

4. вновь подтверждает также, что меры по 
устранению причин нищеты следует принимать в рамках 
секторальных стратегий, таких, как стратегии в области 
окружающей среды, продовольственной безопасности, 
народонаселения, миграции, здравоохранения, жилья и 
развития людских ресурсов, вклю чая образование, 
снабжение питьевой водой, развитие сельских районов и 
производительную занятость, а также с учетом конкрет
ных потребностей находящихся в неблагоприятном 
положении и уязвимых групп населения таким образом, 
чтобы  расш и рить  п р акти ч еск и е  возм ож н ости  и 
возможности выбора людей, живущих в условиях нищеты, 
и позволить им укрепить свой потенциал и улучшить свое 
материальное положение для достижения социальной и 
экономической интеграции;

5. подчеркивает важность борьбы с коренными 
причинами нищеты и необходимость удовлетворения 
основных потребностей всех людей и в связи с этим 
обращает особое внимание на основополагающую роль в 
ликвидации нищеты экономического роста, отвечающего 
интересам неимущих слоев населения, обеспечивающего 
повышение занятости и способствующего справедливому 
распределению доходов;

6. признает, что процесс глобализации создает не 
только возмож ности, но и новые трудные задачи, 
особенно для развивающихся стран и наименее развитых 
среди них, в контексте их усилий по ликвидации нищеты;



7. признает также важное значение надлежащих 
стратеги чески х  мер реагирования на связанны е с 
глобализацией трудные задачи на национальном уровне, 
особенно посредством проведения рациональной и 
стабильной внутренней политики, включая, в частности, 
рациональную  макроэкономическую и социальную 
политику, для достижения цели ликвидации нищеты;

8. призывает международное сообщество про
должать принимать меры по созданию благоприятных 
экон ом ически х  условий и продолж ать оказы вать 
развивающимся странам помощь в их усилиях по борьбе 
с негативными последствиями глобализации, противо
действию маргинализации и обеспечению развития;

9. вновь подтверждает, что правительствам всех 
стран и системе Организации Объединенных Наций, в 
частности соответствующим фондам, программам и 
учреждениям, следует способствовать продвижению в 
жизнь активной и четкой политики приоритизации 
гендерной проблематики и использовать гендерный 
анализ в качестве инструмента для учета гендерных 
аспектов в процессе планирования и осуществления 
политики, стратегий и программ в области ликвидации 
нищеты;

10. обращает особое внгшание на то, что в разви
вающихся странах решающее значение для усилий по 
ликвидации нищ еты по-преж нему имеет развитие 
сельских районов, которое зачастую связано с проведе
нием аграрной реформы, капиталовложениями в инфра
структуру, развитием системы финансового посред
ничества в сельских районах и мерами по обеспечению 
продовольственной безопасности, более качественного 
образования, более широкого использования надлежащих 
технологий, справедливых цен для стимулирования 
инвестиций в сельское хозяйство и роста производи
тельности труда, включая производительность труда в 
неформальном секторе;

11. обращает особое внимание также на то, что во 
всех странах проблему нищеты в городских районах 
следует решать, в частности, посредством обеспечения 
устойчивых источников средств к существованию для 
людей, живущих в условиях нищеты в городских районах, 
за счет предоставления или расш ирения доступа к 
профессиональной подготовке, образованию и услугам по 
содействию трудоустройству, особенно для женщин, 
молодежи, безработных и не полностью занятых;

12. приветствует разработку значительным числом 
стран планов и программ борьбы с нищетой и в связи с 
этим отмечает усилия, прилагаемые для достижения к 
2015 году цели сокращения наполовину числа людей, 
живущих в условиях абсолютной нищеты, и предлагает 
всем правительствам, которые еще не сделали этого, 
разработать комплексную политику в области ликвидации 
нищ еты или активизировать осущ ествление такой 
политики и осуществлять национальные планы или 
программы ликвидации нищеты на основе широкого 
участия для устранения структурных причин нищеты, 
включая действия на местном, национальном, субрегио
нальном, региональном и международном уровнях, и 
подчеркивает, что на основе этих планов и программ

следует, с учетом специфики национальных условий, 
разработать стратегии, предусматривающие приемлемые 
и связанные с конкретными сроками цели и задачи, 
направленные на существенное сокращение общих 
масштабов нищеты и ликвидацию абсолютной нищеты;

13. призывает развитые страны активизировать их 
усилия для достижения в кратчайшие возможные сроки 
согласованного целевого показателя совокупного объема 
официальной помощи в целях развития в размере 0,7 
процента от их валового национального продукта и, когда 
это согласовано, выделять в рамках этого целевого 
показателя 0,15-0,20 процента от валового национального 
продукта на помощь наименее развитым странам;

14. призывает международное сообщество, вклю
чая многосторонние финансовые учреждения, в полном 
объеме и эффективно осуществить все выдвинутые ини
циативы в отношении облегчения бремени задолженности 
развивающихся стран, в особенности наименее развитьк 
стран, и тем самым поддержать их усилия по ликвидации 
нищеты;

15. обращает особое внимание на важность усиле
ния контроля со стороны неимущих слоев населения над 
ресурсами, включая землю, навыки, знания, капитал и 
социальные связи;

16. обращает особое внимание также на роль 
микрокредитов как одного из важных средств борьбы с 
нищетой, способствующего обеспечению производи
тельной самостоятельной занятости и расширяющего 
возможности людей, живущих в условиях нищеты, осо
бенно женщин, и в связи с этим рекомендует прави
тельствам проводить политику поддержки развития 
м икрокредитны х у чреж ден и й  и наращ ивания их 
потенциала и призывает международное сообщество, в 
частности соответствующие органы, организации и 
учреждения системы Организации Объединенных Наций, 
а также международные и региональные финансовые 
учреждения, занимающиеся деятельностью по ликвидации 
нищеты, поддерживать проекты микрокредитования и 
изучить возможности их включения в свои программы и 
способствовать дальнейшему развитию, в надлежащих 
случаях, других инструментов микрофинансирования;

17. приветствует выдвинутую Экономическим и 
Социальным Советом инициативу по укреплению коор
динации в целях комплексного осуществления решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне, 
которые были организованы Организацией Объединенньк 
Наций в 90-е годы и на которых в качестве сквозной темы 
рассматривалась тема ликвидации нищеты;

18. с удовлетворением отмечает прилагаемые в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
усилия по углублению межучрежденческой координации 
среди соответствующих организаций, фондов и программ, 
а также бреттон-вудских учреждений в целях комплекс
ного осуществления последующей деятельности по 
итогам крупньк конференций и встреч на высшем уровне, 
организованных Организацией Объединенных Наций, 
включая принятие Административным комитетом по 
координации заявления о его приверженности делу



ликвидации нищеты'*®, и рекомендует этим учреждениям 
принять более эффективные меры в целях оказания го
сударствам-членам поддержки в их усилиях по дости
жению целей Десятилетия;

19. вновь обращается с призывом ко всем донорам 
уделять ликвидации нищеты первоочередное внимание в 
своих программах помощи в целях развития, как на 
двусторонней, так и на многосторонней основе, и пред
лагает соответствующим фондам, программам и учреж
дениям системы Организации Объединенных Наций 
оказывать развивающимся странам, особенно странам 
Африки и наименее развитым странам, содействие в их 
усилиях по достиж ению  общ ей цели ликвидации  
абсолютной нищеты, значительному сокращению общих 
масштабов нищеты и обеспечению основных социальных 
услуг путем поддерж ки национальны х усилий по 
разработке, координации, осуществлению, контролю и 
оценке комплексных стратегий борьбы с нищетой, 
включая наращивание потенциала, и путем поддержки 
усилий по расширению возможностей людей, живущих в 
условиях нищеты;

20. с удовлетворением отмечает все направленные 
на л и к ви д ац и ю  нищ еты  или  содей ствую щ и е ее 
ликвидации инициативы, предпринятые странами и 
международными организациям и , и реком ендует 
продолжать принимать меры и способствовать расшире
нию сотрудничества в осуществлении различных ини
циатив;

21. вновь подтверждает важность достижения 
договоренности в отношении взаимного обязательства 
заинтересованных развитых и развивающихся стран- 
партнеров выделять в среднем, соответственно, 20 
процентов средств по линии официальной помощи в 
целях развития и 20 процентов средств государственного 
бю дж ета на осущ ествление основных социальных 
программ и приветствует усилия по осуществлению 
инициативы 20/20, в рамках которой особо подчер
кивается, что содействие всеобщему доступу к основным 
социальным услугам необходимо для обеспечения 
устойчивого и справедливого развития и является 
составной частью стратегии ликвидации нищеты'*';

22. постановляет, что темами Международного дня 
борьбы за ликвидацию нищеты в 1999 и 2000 годах будут, 
соответственно, "Женщины и ликвидация нищеты" и 
"Глобализация и ликвидация нищеты";

23. просит Г енерального секретаря представить ей 
на ее пятьдесят четвертой сессии доклад о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении мер, рекомендаций и 
мероприятий в связи с первым Десятилетием Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты, 
включая рекомендации в отношении возможных мер и 
инициатив на период до начала нового тысячелетия и 
предложения по улучшению координации мер, прини
маемых системой Организации Объединенных Наций;

’“ См. T D /B /E X (1 8 )/IN F .l.
См. Аоклад Всемирной встречи на высшем уровне

24. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Проведение первого Десятилетия Орга
низации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию 
нищеты (1997-2006 годы)".

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/199. Провозглашение международных годов

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свое решение 35/424 от 5 декабря 1980 
года и резолюции Экономического и Социального Совета 
1980/67 от 25 июля 1980 года и 1998/1 от 6 февраля 1998 
года,

ссылаясь также на свою резолюцию 50/227 от 24 
мая 1996 года,

вновь подтверждая значение руководящих принци
пов в отношении международных годов и годовщин, 
принятых Генеральной Ассамблеей в ее решении 35/424, 
для рассмотрения предлож ений о провозглашении 
международных годов,

признавая необходимость разработки эффективных 
механизмов в отношении провозглашения междуна
родных годов,

постановляет, что, начиная с 1999 года, предложе
ния о провозглашении международных годов следует 
представлять непосредственно Ассамблее для рассмот
рения и принятия решения, если Ассамблея не примет 
решение довести их до сведения Экономического и 
Социального Совета для оценки в соответствии с поло
жениями вышеупомянутых руководящих принципов.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/200. Провозглашение 2002 года Международным 
годом экотуризма

Генеральная Ассамблея,

подтверждая резолюцию 1998/40 Экономического 
и Социального Совета от 30 июля 1998 года,

провозглашает 2002 год Международным годом 
экотуризма.

91-е пленарное заседание, 
15 декабря 1998 года

53/201. Государственное управление и развитие

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 50/225 от 19 апреля 
1996 года о государственном управлении и развитии.

 ̂  ̂ интересах социального
развития, Копенгаген, 6-12 марта 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.96.IV.8), глава I.



1. с признательностью принимает к сведению вег просил Генерального секретаря провести пятилетнюю 
доклад Г енерального секретаря об осуществлении ре- оценку хода осуществления резолюции 50/225 и пред-
золюции 50/225 Г енеральной Ассамблеи” *; ставить полученные им результаты Ассамблее через Совет

в 2001 году.
2. одобряет решение 1998/220 Экономического и

Социального Совета от 23 июля 1998 года, в котором Со- 91-е пленарное заседание,
15 декабря 1998 года
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53/109. Международный год пожилых людей, 1999 
год

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою Декларацию по проблемам старе
ния’, в которой она, в частности, провозгласила 1999 год 
Международным годом пожилых людей,

ссылаясь также на концептуальную и оперативную 
основы для проведения Года*,

будучи убеждена в необходимости осуществления 
Международного плана действий по проблемам старения* 
и содействия соблюдению Принципов Организации Объе
диненных Наций в отношении пожилых людей'*,

памятуя о своей резолюции 40/30 от 29 ноября 1985 
года, в которой она выразила убежденность в том, что 
пожилые люди должны рассматриваться как важный и 
необходимый элемент в процессе развития на всех уров
нях данного общества,

памятуя также о соответствующих положениях Ко
пенгагенской декларации и Программы действий Все
мирной встречи на высшем уровне в интересах социально
го развития®. Программы действий Международной 
конференции по народонаселению и развитию®. Венской 
декларации  и П рограммы действий, приняты х на 
Всемирной конференции по правам человека, состояв
шейся в Вене 14-25 июня 1993 года*. Пекинской деклара
ции и Платформы действий четвертой Всемирной конфе
ренции по положению женщин® и Повестки дня Хабитат, 
принятой второй Конференцией Организации Объединен
ных Наций по населенным пунктам (Хабитат II)®,

учитывая, что в канун XXI века беспрецедентное в 
истории человечества старение людей как индивидуумов 
и групп населения оказывает глубокое воздействие на по
рядок организации обществ, на взаимоотношения между 
поколениями в семьях и общинах, весь ход жизни чело
века и на условия существования, образ и роль пожилых 
людей в обществе,

памятуя о необходимости учета гендерного аспекта 
при подготовке к Г оду.

’ Резолюция 47 /5 , приложение.
'А /5 0 /1 1 4  и А /52 /328 .
’ См. Аоклад Всемирной ассамблеи по проблемам стсфения, Вена, 26 июля ■ 6 авуапа 
1982 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.82.I.16), глава VI.
'  Резолюция 46/91, приложение.
* Аоклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 
Копенгаген, 6-12 мфта 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, приложе
ния I и П.
‘ Аоклад Межбунсфодной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5-13 
сентября 1994 года (издание СЛганизации Объединенных Наций, в продаже 
под N® R .9 5 .X m .l8 ), глава I, резолюция 1, приложение.
'  A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш.
* Аоклад четвертой Всемирной конференции по палотнию женщин, Пекин, 4-15 
сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
noA № R.96.IV .13), глава I, резолюция 1, приложения I и П.
’ Аоклад Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
фбабитат II), CmoMfya, 3-14 июня 1996 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.97.IV.6), глава I, резолюция 1, 
приложение П.

стремясь содействовать инвестированию в развитие 
людей на протяжении всей их жизни и в сохранение и 
поддержку социальных институтов, действующих в инте
ресах людей всех возрастов,

будучи убеждена в том, что для продвижения к 
обществу для людей всех возрастов необходима политика, 
которая более полно обеспечивает развитие человека на 
протяжении всей его жизни, включая поздний период, с 
акцентом на самостоятельность и независимость, и в этой 
связи одновременно формирует более благоприятную 
обстановку в семье, местах проживания, в группах по 
интересам и институтах общества в целом на основе 
принципов взаимности и взаимозависимости,

1. с удовлетворением отмечает, что 1 октября 
1998 года во всем мире и Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций Генеральным секрета
рем было успешно начато проведение Международного 
года пожилых людей под девизом "Общество для людей 
всех возрастов";

2. с признательностью принимает к сведению 
ценный доклад Г енерального секретаря, касающийся 
подготовки к проведению М еж;^ародного года пожилых 
людей™, включая содержащееся в нем исследование по 
вопросу об обществе для людей всех возрастов, представ
ленное для дальнейшего обсуждения национальными 
комитетами и другими сторонами;

3. призывает все государства, систему Организа
ции Объединенных Наций и всех других участников, 
чтобы в стремлении создать будущее общество для людей 
всех возрастов они использовали Г од для повышения 
информированности о проблеме демографического 
старения общества, об индивидуальных и социальных 
потребностях пожилых людей, о вкладе пожилых людей 
в ж изнь общ ества и о необходим ости  изменения 
отношения к пожилым людям;

4. приветствует деятельность в отношении по
жилых людей, проводимую государствами, организация
ми и органами системы Организации Объединенных 
Наций и неправительственными организациями с целью 
повышения информированности, создания сетей, рас
ширения охвата и перспективного планирования на 
период после 1999 года;

5. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, создать национальный координационный центр или 
комитет с широким кругом участников для проведения 
Г ода и вновь подчеркивает, что мероприятия в рамках 
Года должны инициироваться в первую очередь на нацио
нальном уровне;

6. приветствует повторное назначение межпра
вительственной Группы поддержки в качестве Консульта
тивной группы для Международного года пожилых людей 
и предлагает ей продолж ать вносить свой вклад в 
проведение Года;

7. рекомендует Комиссии социального развития 
включить вопрос о пожилых людях в основное русло дея



тельности Комиссии и в работу по подготовке к прове
дению в 2000 году специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи по обзору результатов Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития;

8. призывает государства, учреждения и органы 
системы Организации Объединенньк Наций и институты 
гражданского общества, включая исследовательские 
учреждения, не допускать дискриминации по возрастному 
и гендерному признаку в отношении пожилых женщин с 
целью обеспечить, чтобы все пожилые женщины имели 
равный доступ к частному сектору и социальным услугам, 
и обеспечить полное и равное осуществление ими всех 
прав человека и основных свобод;

9. рекомендует государствам закрепить в соот
ветствующем законодательстве права пожилых людей на 
равный доступ к социальным услугам и их использование, 
включая системы ухода и вспомогательные службы, без 
какой-либо дискриминации;

10. настоятельно призывает включить в надлежа
щем порядке вопрос о пожилых людях в основное русло 
деятельности Организации Объединенных Наций и в 
национальные социально-экономические программы и 
планы;

11. предлагает национальным комитетам рассмот
реть вопрос о желательности разработки:

a) свода принципов создания общества для людей 
всех возрастов;

b) практических стратегий создания общества для 
людей всех возрастов, направленных на интеграцию воп
росов старения в программы и политику, обеспечивая при 
этом удовлетворение насущных потребностей пожилых 
людей в областях развития, гарантирования доходов и 
медицинского обслуживания;

12. предлагает национальным и международным 
учреждениям, фондам и предприятиям, занимающимся 
вопросами развития, изучить пути расширения доступа 
пожилых людей к кредитам, профессиональной подго
товке и соответствующим технологиям для целей получе
ния доходов и их участия в семейньк, общинных и малых 
предприятиях;

13. предлагает государствам-членам в ходе пяти
летнего обзора и оценки Программы действий Междуна
родной конференции по народонаселению и развитию* 
рассмотреть вопрос о значении старения человека и 
населения;

14. предлагает  Департаменту общественной 
информации Секретариата продолжить свою информа
ционную кампанию, активизировав, по мере возможности, 
в январе 1999 года свою деятельность в поддержку стран, 
которым не удалось начать проведение Г ода 1 октября 
1998 года;

15. рекомендует включить в программы исследо
ваний на следующие десятилетия вопрос о социально- 
экономических изменениях, необходимых для продви
жения к обществу для людей всех возрастов, с уделением 
особого внимания, главным образом, непосредственным

и долговременным последствиям старения человека и на
селения, имеющим место на протяжении всей жизни и в 
рамках всего общества в различных национальных усло
виях, и просит Программу Организации Объединенных 
Наций по вопросам старения уделить приоритетное вни
мание потребностям развивающихся стран в проведении 
исследований;

16. предлагает Добровольцам Организации Объе
диненных Н аций и организациям  пожилых людей 
оценивать вклад пожилых добровольцев в создание 
общества для людей всех возрастов с учетом традиций, 
ресурсов и чаяний каждой страны;

17. с удовлетворением отмечает ценную роль 
средств массовой информации в подготовке к проведению 
Г ода и в повышении информированности о нем и при
зывает средства массовой информации сообразно со сво
бодой выражать свои мнения не прибегать к стерео
типным образам пожилых людей при подаче информации 
о них;

18. предлагает  тем институтам гражданского 
общества, которые играют на местном, национальном и 
международном уровнях ключевую роль в содействии 
проведению Года, сосредоточить внимание в Междуна
родный день пожилых людей 1 октября на теме "Возмож
ности и вклад людей зрелого возраста в новую эпоху";

19. просит государства принять участие на надле
жащем глобальном директивном уровне в четырех пленар
ных заседаниях, которые она в соответствии со своей 
резолюцией 52/80 от 12 декабря 1997 года решила посвя
тить на своей пятьдесят четвертой сессии рассмотрению 
проведения Г ода и последующей деятельности по его 
итогам;

20. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/110. П о д г о т о в к а  к д ес я т о м у  К о н г р е ссу  
О рганизации О бъединенны х Наций по 
предупреждению преступности и обращению 
с правонарушителями

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/91 от 12 декабря 
1997 года, касающуюся подготовки к десятому Конгрессу 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями,

учитывая, что в соответствии со своими резолю
циями 415 (V) от 1 декабря 1950 года и 46/152 от 18 
декабря 1991 года десятый Конгресс Организации Объе
диненных Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями должен быть созван в 
2000 году,

ссылаясь на резолюцию \99Ъ1Ъ2 Экономического и 
Социального Совета от 27 июля 1993 года и на содержа



щийся в приложении к этой резолюции проект правил 
процедуры конгрессов Организации Объединенных Наций 
по предупреждению  преступности и обращ ению  с 
правонарушителями,

подчеркивая роль десятого Конгресса в качестве кон
сультативного органа Программы Организации Объеди
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия в соответствии с пунктом 29 
декларации принципов и программы действий Програм
мы, содержащихся в приложении к резолюции 46/152 
Генеральной Ассамблеи,

осознавая важность работы, которую предстоит вы
полнить региональным подготовительным совещаниям к 
десятому Конгрессу,

подчеркивая важность проведения подготовительных 
мероприятий к десятому Конгрессу на своевременной и 
скоординированной основе,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о ходе 
подготовки к десятому Конгрессу",

1. принимает с благодарностью приглашение пра
вительства Австрии провести десятый Конгресс Организа
ции Объединенных Наций по предупреждению преступ
ности и обращению с правонарушителями в Вене;

2. постановляет провести десятый Конгресс с 10 
по 17 апреля 2000 года, а предшествующие Конгрессу 
консультации - 9 апреля 2000 года;

3. утверждает следующую предварительную по
вестку дня десятого Конгресса в ее окончательном вариан
те, подготовленном Комиссией по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию на ее седьмой 
сессии;

1. Открытие Конгресса.

2. Организационные вопросы,

3. Укрепление законности и упрочение системы 
уголовного правосудия.

4. Международное сотрудничество в борьбе с 
транснациональной преступностью: новые вы
зовы в XXI веке.

5. Эффективное предупреждение преступности: в 
ногу с новейшими достижениями.

6. Правонарушители и жертвы: ответственность и 
справедливость в процессе отправления право
судия.

7. Утверждение доклада Конгресса.

4. принимает к сведению тот факт, что Комиссия 
на ее седьмой сессии рассмотрела проект руководства для 
дискуссий на региональных подготовительных совеща
ниях к десятому Конгрессу” ;

5. одобряет программу работы десятого Конгрес
са, в том числе проведение четырех ориентированных на 
практические действия технических практикумов по 
следующим темам:

a) борьба с коррупцией;

b) преступления, связанные с использованием ком
пьютерных сетей;

c) участие общественности в предупреждении 
преступности;

d) женщины в системе уголовного правосудия;

6. постановляет, что темой десятого Конгресса 
будет "Преступность и правосудие: ответ на вызовы XXI 
века";

7. подчеркивает важное значение практикумов и 
предлагает государствам-членам, неправительственным 
организациям и другим соответствующим органам оказать 
финансовую, организагщонную и техническую поддержку 
мероприятиям по подготовке практикумов, включая под
готовку и распространение соответствующих информа
ционно-справочных материалов;

8. приветствует предложение институтов сети 
Программы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия 
оказать содействие в подготовке практикумов;

9. предлагает странам-донорам сотрудничать с 
развивающимися странами для обеспечения их участия в 
работе практикумов в полном объеме;

10. призывает правительства как можно скорее 
приступить к подготовке десятого Конгресса, используя 
для этого все соответствующие средства, включая, если 
это целесообразно, учреждение национальных подготови
тельных комитетов, в целях содействия целенаправлен
ному и полезному обсуждению соответствующих тем и 
активного участия в организации практикумов и осу
ществлении последующей деятельности в связи с ними;

11. постановляет, без ущерба для текущих меро
приятий по подготовке к десятому Конгрессу, обеспечить 
рационализацию и сведение к минимуму расходов на 
подготовку и обслуживание региональных подготови
тельных совещаний за счет сокращения их продолжитель
ности и ограничения объема их документации, за счет их 
проведения в сочетании с другими региональными сове
щаниями или же, если они не являются абсолютно не
обходимыми, за счет отказа от их проведения;

12. постановляет также, что сэкономленные 
средства следует использовать для обслуживания заседа
ний и поддержки приоритетных мероприятий по програм
мам Центра Организации Объединенных Наций по пре
дупреждению международной преступности Управления 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотиками и предупреждению преступности Секрета
риата;
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13. иросм/и Генерального секретаря:

a) предпринять необходимые организационные 
шаги во взаимодействии с государствами-членами и 
институтами, входящими в сеть Программы, в целях 
обеспечения участия заинтересованных партнеров в под
готовке всех четырех практикумов;

b) обеспечить во взаимодействии с государствами- 
членами осуществление широкой и эффективной програм
мы общественной информации в связи с подготовкой к 
десятому Конгрессу, проведением самого Конгресса и вы
полнением его решений;

14. просит Комиссию, выступающую в качестве 
подготовительного органа конгрессов Организации Объе
диненных Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями, на ее восьмой сессии 
уделить первоочередное внимание заблаговременной 
окончательной доработке всех необходимых мероприятий 
по организационным вопросам и вопросам существа;

15. просит также Комиссию на ее восьмой сессии 
подготовить проект декларации для представления 
десятому Конгрессу с учетом итогов региональных под
готовительных совещаний;

16. настоятельно призывает региональные подго
товительные совещания обсудить основные пункты по
вестки дня и темы практикумов десятого Конгресса и 
представить ориентированные на принятие конкретных 
мер рекомендации, которые послужат основой для проек
та декларации, который будет рассмотрен Комиссией на 
ее восьмой сессии;

17. просит десятый Конгресс разработать единую 
декларацию, содержащую его рекомендации по различ
ным основным пунктам его повестки дня, в целях ее 
представления Комиссии для рассмотрения на ее девятой 
сессии;

18. постановляет, что Комиссии на ее десятой сес
сии следует провести обзор вопроса о роли, функциях, 
периодичности и продолжительности конгрессов Орга
низации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями, в том 
числе вопроса о региональных подготовительных со
вещаниях;

19. просит Генерального секретаря обеспечить при
нятие соответствующих последующих мер для выполне
ния настоящей резолюции и представить Г енеральной 
Ассамблее через Комиссию по предупреждению преступ
ности и уголовному правосудию на ее восьмой сессии 
доклад по этому вопросу.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/111. Т р а н с н а ц и о н а л ь н а я  о р г а н и з о в а н н а я  
преступность

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/159 от 23 декабря 
1994 года и 52/85 от 12 декабря 1997 года.

принимая к сведению Буэнос-Айресскую декларацию 
о предупреждении организованной транснациональной 
преступности и борьбе с ней, принятую Региональным 
семинаром на уровне министров по последующим меро
приятиям в связи с Неапольской политической деклара
цией и Глобальным планом действий против организо
ванной транснациональной преступности, который был 
проведен в Буэнос-Айресе 27-30 ноября 1995 года” . Да
карскую декларацию о предупреждении организованной 
транснациональной преступности и коррупции и борьбе 
с ними, принятую Региональным семинаром на уровне 
министров стран Африки по борьбе с организованной 
транснациональной  преступностью  и коррупцией, 
который был проведен в Дакаре 21-23 июля 1997 года'”, и 
Манильскую декларацию о предупреждении трансна
циональной преступности и борьбе с ней, принятую 
Региональным семинаром на уровне министров стран 
Азии по организованной транснациональной преступ
ности и коррупции, который был проведен в Маниле 23- 
25 марта 1998 года'’,

будучи убеждена в важности продолжения госу
дарствами-членами деятельности, направленной на осу
ществление в полном объеме Неапольской политической 
декларации и Глобального плана действий против 
организованной транснациональной преступности, при
нятыми на Всемирной конференции на уровне министров 
по организованной транснациональной преступности, 
которая была проведена в Неаполе, Италия, 21-23 ноября 
1994 года'*,

будучи убеждена также в необходимости незамед
лительно приступить к разработке конвенции против 
транснациональной организованной преступности,

учитывая тот факт, что в соответствии с решением 
1997/232 Экономического и Социального Совета от 21 
июля 1997 года седьмая сессия Комиссии бьша посвящена 
теме "Организованная транснациональная преступность",

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении Неапольской политической 
декларации и Глобального плана действий против органи
зованной транснациональной преступности: вопрос о 
разработке международной конвенции против организо
ванной транснациональной преступности и других воз
можных международных документах'®;

2. выражает признательность правительству 
Польши, выступившему принимающей стороной сове
щания учрежденной в соответствии с резолюцией 52/85 
Генеральной Ассамблеи межсессионной межправительст
венной группы экспертов открытого состава для разработ
ки предварительного проекта возможной всеобъемлющей 
международной конвенции против организованной транс
национальной преступности, проведенного в Варшаве 2-6 
февраля 1998 года;

”  E /C N .1 5 /1996 /2 /A d d .l, приложение.
“  E /C N .1 5 /1 9 9 8 /6 /A d d ,l, раздел I.
“  E /C N .1 5 /1 9 9 8 /6 /A d d .2 , раздел I.
“  А /49 /748 , приложение, глава I, раздел А. 
“ E /C N .15 /1998 /6 .



3. приветствует с признательностью доклад 
совещания группы межправительственных экспертов";

4. настоятельно призывает государства-члены 
продолжать предпринимать все возможные усилия для 
осуществления в полном объеме Неапольской политичес
кой декларации и Глобального плана действий путем 
принятия самых целесообразных законодательных, нор
мативных и административных мер, в том числе направ
ленных на предупреждение;

5. просит Генерального секретаря продолжать 
работу по расширению и поддержанию функциониро
вания центрального хранилища, созданного в соответст
вии с резолюцией 1996/27 Экономического и Социального 
Совета от 24 июля 1996 года;

6. настоятельно призывает государства-члены 
оперативно отвечать на запросы Генерального секретаря 
о данных и другой информации и материалах, включая 
законодательные и соответствующие нормативные текс
ты, и представлять такую информацию и материалы в 
соответствии с методологическими указаниями и класси
фикацией данных, изложенными в приложении 11 к 
резолюции 1997/22 Экономического и Социального 
Совета от 21 июля 1997 года, с тем чтобы содействовать 
работе Центра Организации Объединенных Наций по 
международному предупреждению преступности Управ
ления Организации Объединенных Наций по контролю 
над наркотиками и предупреждению  преступности 
Секретариата;

7. просит Г енерального секретаря продолжить его 
работу по подготовке учебных руководств по борьбе с 
транснациональной организованной преступностью для 
сотрудников правоохранительных и судебных органов;

8. просит также Г енерального секретаря активи
зировать свои усилия по выявлению и выделению в 
рамках общего бюджета Организации Объединенных На
ций достаточных ресурсов для укрепления потенциала 
Центра Организации Объединенных Наций по междуна
родному предупреждению престугшости в целях оказания 
помощи государствам-членам в осуществлении в полном 
объеме Неапольской политической декларации и Г ло
бального плана действий;

9. просит далее Генерального секретаря продол
жать оказывать государствам по их просьбе техническое 
содействие, консультативные услуги и помощь в других 
формах в области предупреждения преступности и уголов
ного правосудия, в том числе в области предупреждения 
транснациональной организованной преступности и борь
бы с ней;

10. постановляет учредить межправительственный 
специальный комитет открытого состава для разработки 
всеобъемлющей международной конвенции против транс
национальной организованной преступности и для 
обсуждения, в надлежащем порядке, вопроса о разработке 
международных документов, посвященных торговле 
ж е н щ и н а м и  и д е т ь м и , б о р ь б е  с н е за к о н н ы м  
изготовлением и оборотом огнестрельного оружия, его

ч астей  и ко м п о н ен то в  и б о еп р и п асо в  к нему и 
незаконному провозу и транспортировке мигрантов, в том 
числе морем;

11. п р и в е т с т в у е т  с п р и з н а т е л ь н о с т ь ю  
предлож ение п рави тельства  А ргентины  принять 
н е о ф и ц и а л ь н о е  п о д г о т о в и т е л ь н о е  со в ещ ан и е  
специального межправительственного комитета в Буэнос- 
Айресе с 31 августа по 4 сентября 1998 года, с тем чтобы 
обеспечить продолжение работы по разработке конвенции 
без перерыва;

12. просит  Генерального секретаря созвать 
совещ ание специального меж правительственного 
комитета в Вене с 18 по 29 января 1999 года и рассмотреть 
возможность созыва второго совещ ания до начала 
во сьм о й  сесси и  К о м и сси и  по п редупреж дению  
преступности и уголовному правосудию , если это 
окажется необходимым для продвижения процесса;

13. п ост ановляет  п рин ять  реком ендацию  
Комиссии об избрании Луиджи Лауриолы (Италия) 
Председателем специального комитета;

14. просит специальный межправительственный 
комитет, при осуществлении его работы в соответствии с 
пунктом 10 выш е, принимать во внимание доклад 
межсессионной межправительственной группы экспертов 
о тк р ы то го  с о с т а в а , д о к л ад  р аб о ч ей  груп пы  по 
осуществлению Неапольской политической декларации и 
Глобального плана действий против организованной 
транснациональной преступности , включая приложения 
к этому докладу, и резолю ции Э коном ического и 
Социального Совета 1998/18, 1998/19 и 1998/20 от 28 
июля 1998 года;

15. просит  Генерального секретаря выделить 
необходимые ресурсы для организации и поддержки 
работы специального межправительственного комитета и 
проведения последующей деятельности в связи с ней;

16. предлагает странам-донорам сотрудничать с 
развивающимися странами для обеспечения их участия в 
работе специального межправительственного комитета в 
полном объеме;

17. просит специальный межправительственный 
комитет представить доклад о ходе работы Комиссии по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
на ее восьмой сессии и провести в ходе этой сессии 
совещание продолжительностью не менее трех рабочих 
дней.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/112. В заи м ная пом ощ ь и м еж дународное  
сотрудничество по уголовным делам

Генеральная Ассамблея,

принимая во внимание, что типовые договоры Орга
низации Объединенных Наций о международном сотруд

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 1 0 п  исправление (Е /1998/30 и Согг.1), приложение Ш.



ничестве по уголовным делам служат важными инстру
ментами развития международного сотрудничества,

будучи убеждена в том, что существующие догово
ренности, регулирующие международное сотрудничество 
в области уголовного правосудия, должны регулярно 
рассматриваться и пересматриваться в целях обеспечения 
эффективной работы над решением конкретных имею
щихся на современном этапе проблем в области борьбы с 
преступностью,

принимая во внимание, что в развивающихся странах 
и странах с переходной экономикой могут отсутствовать 
достаточные ресурсы для разработки и выполнения дого
воров о взаимной помощи по уголовным делам,

будучи убеждена в том, что дополнения и добав
ления к типовым договорам Организации Объединенных 
Наций будут способствовать повышению эффективности 
борьбы с преступностью,

ссылаясь на свою резолюцию 45/117 от 14 декабря 
1990 года, в которой она приняла Типовой договор о 
взаимной помощи по уголовным делам, содержащийся в 
приложении к этой резолюции,

ссылаясь также на свою резолюцшо 52/88 от 12 де
кабря 1997 года,

высоко оценивая работу совещания М ежпра
вительственной группы экспертов по вопросам взаимной 
помощи по уголовным делам, состоявшегося в Арлинг
тоне, штат Виргиния, Соединенные Штаты Америки, 23- 
26 февраля 1998 года, в целях частичного осуществления 
резолю ции 52/88 путем выработки предлож ений о 
вклю чении дополнительных положений в Типовой 
договор, о принятии элементов, рекомендованных для 
включения в типовое законодательство по вопросам 
взаимной помощи по уголовны м делам , а также о 
подготовке кадров и технической помощи для должност
ных лиц, которые занимаются этими вопросами в своих 
государствах,

выражая также благодарность правительству Сое
диненных Штатов Америки за то, что оно приняло на 
своей территории совещание Межправительственной 
группы экспертов, а также за тот существенный вклад, ко
торый оно внесло в организацию этого совещания, и за 
поддержку, оказанную Национальным институтом юсти
ции М инистерства ю стиции Соединенных Ш татов 
Америки в рамках программы Электронного коорди
национного центра Организации Объединенных Наций по 
вопросам преступности и правосудия,

1. приветствует доклад совещания Межпра
вительственной группы экспертов по вопросам взаимной 
помощи по уголовным делам, состоявшегося в Арлинг
тоне, штат Виргиния, Соединенные Штаты Америки, 23- 
26 февраля 1998 года™;

2. постановляет дополнить Типовой договор о 
взаимной помощи по уголовным делам положениями, 
изложенными в приложении I к настоящей резолюции;

3. призывает государства-члены принять в рамках 
своих национальных правовых систем эффективное за
конодательство по вопросам взаимной помощи и призы
вает международное сообщество оказывать любую воз
можную помощь для достижения этой цели;

4. просит Генерального секретаря разработать в 
консультации с государствами-членами для представления 
Комиссии по предупреждению преступности и уголов
ному правосудию типовое законодательство по вопросам 
взаимной помощи по уголовным делам в целях повыше
ния эффективности сотрудничества между государствами 
с учетом содержащихся в приложении II к настоящей 
резолюции элементов, рекомендованных для включения 
в такое типовое законодательство Межправительственной 
группой экспертов;

5. предлагает государствам-членам учитывать, в 
соответствующих случаях. Типовой договор при ведении 
переговоров о заключении договоров на двустороннем, 
региональном или многостороннем уровнях;

6. предлагает также государствам-членам в при
менимых случаях и в рамках национальных правовых 
систем рассматривать в контексте применения договоров 
о взаимной помощи по уголовным делам или других до
говоренностей об оказании такой взаимной помощи сле
дующие меры:

a) учреждение или назначение национального 
центрального органа или органов для рассмотрения 
просьб об оказании помощи;

b) проведение регулярных обзоров своих догово
ров о взаимной помощи по уголовным делам или иных 
договоренностей и имплементационного законодательст
ва, а также принятие других необходимых мер в целях 
повышения действенности и эффективности таких до
говоренностей и законодательства в борьбе с традицион
ными и новыми возникающими формами преступности;

c) заключение соглашения о распределении между 
договаривающимися государствами конфискованного 
имущества в качестве средства, позволяющего направить 
изъятые доходы от преступной деятельности на цели 
укрепления потенциала национальных систем уголовного 
правосудия, и вложение части таких доходов в програм
мы, направленные, например, на укрепление националь
ных возможностей по борьбе с преступностью в разви
вающихся странах и странах с переходной экономикой, 
при должном уважении прав добросовестных третьих 
сторон;

d) использование видеоконференций и других 
современных средств связи, в том числе и для направ
ления просьб, проведения консультаций между централь
ными органами, получения показаний и заявлений, а 
также в целях подготовки кадров;

7. призывает государства-члены содействовать на 
двусторонней, региональной или всемирной основе 
принятию мер по повышению квалификации сотрудников 
с целью укрепления механизмов взаимной помощи, 
например, организации специальной подготовки кадров, 
и, по возможности, командированию сотрудников и



обмену кадрами, а также рассмотреть возможность 
использования в учебных целях видеоконференций и 
других современных средств связи;

8. вновь предлагает государствам-членам пред
ставить Генеральному секретарю экземпляры соответст
вующих законодательных актов и информацию о прак
тике, связанной с международным сотрудничеством по 
уголовным делам и, в частности, с оказанием взаимной 
помощи по уголовным делам, а также обновленную 
информацию о центральных органах, назначенных для 
рассмотрения просьб;

9. Генерального секретаря:

a) регулярно обновлять и распространять инфор
мацию, упомянутую в пункте 8 выше, и, в частности, 
подготовить на основе ин^рмации, уже собранной в ходе 
совещания Межправительственной группы экспертов, 
справочник по центральным органам, ответственным за 
оказание взаимной правовой помощи, для использования 
государствами-членами;

b) продолжать оказывать, основываясь, если это 
необходимо, на опыте государств-членов, консульта
тивные услуги и услуги в области технического сотруд
ничества государствам-членам, обращающимся с прось
бами о помощи в разработке и осуществлении соответст
вующего национального законодательства, а также в 
разработке и осуществлении двусторонних, субрегио
нальных, региональных и международных договоров о 
взаимной помощи по уголовным делам;

c) обеспечить в сотрудничестве с заинте
ресованными государствами-членами и соответствую
щими межправительственными организациями под
готовку кадров соответствующих государственньк учреж
дений и центральных органов государств-членов, обра
щающихся с такими просьбами, по правовым и практичес
ким вопросам оказания взаимной помощи с целью 
приобретения необходимых навыков и улучшения связи 
и сотрудничества для повыш ения эф ф ективности  
механизмов взаимной помощи;

10. просит также Генерального секретаря в со
трудничестве с заинтересованными государствами-чле
нами, соответствующими межправительственными орга
низациями и институтами, входящими в сеть Программы 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, подготовить 
надлежащие учебные материалы для использования в ходе 
предоставления обращающимся с соответствующими 
просьбами государствам-членам вышеупомянутой техни
ческой помощи;

11. выражает благодарность Международному 
научно-исследовательскому институту криминологии в 
Сиракузах, Италия, за его предложение организовать и 
принять два учебно-практических семинара для сотруд
ников, ответственных за вопросы взаимной помощи, и 
предлагает заинтересованным государствам-членам внес
ти добровольные взносы на цели возмещения транспорт
ных расходов сотрудников из развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой, а также внести сущест
венный вклад в работу семинаров;

12. настоятельно призывает госуд^тва-члены и 
финансирующие учреждения оказать Генеральному сек
ретарю помощь в выполнении настоящей резолюции пу
тем внесения добровольных взносов в Фонд Организации 
Объединенных Наций по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию;

13. Генерального секретфя обеспечить пол
ное осуществление положений настоящей резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

ПРИЛОЖЕНИЕ I

Дополнительные положения к Типовому договору о 
взаимной помощи по уголовным делам

Статья 1

1. В пункте 3 Ь заменить слова "Факультативным 
протоколом к настоящему Договору" словами "статьей 18 
настоящего Договора".

Статья 3

2. В названии статьи 3 заменить слово "компетентных" 
словом "центральных".

3. Вставить слово "центральные" перед словом "орга
ны".

4. Добавить следующее примечание к окончанию 
статьи 3:

"Страны, возможно, пожелают рассмотреть воп
рос об установлении прямых связей между централь
ными органами, а также о том, чтобы центральные 
органы играли активную  роль в обеспечении 
быстрого выполнения просьб, в осуществлении 
контроля за качеством исполнения и в установлении 
соответствующих приоритетов. Страны, возможно, 
также пожелают договориться о том, что в качестве 
каналов оказания Сторонами взаимной помощи 
могут выступать не только центральные (^ганы и что 
в той мере, в какой это допускается внутренним 
законодательством или действующими договорен
ностями, следует поощрять прямой обмен инфор
мацией".

Статья 4

5. В тексте примечания к пункту 1 внизу соответст
вующей страницы заменить последнее предложение 
следующим текстом:

"В тех случаях, когда это представляется целе
сообразным, страны, возможно, пожелают о^оцеств- 
лять оказание помощи даже в тех случаях, когда 
деяние, на котором основывается просьба, не явля
ется правон^ушением в запрашиваемом государстве 
(отсутствие двойной преступности). Страны, 
возможно, пожелают также рассмотреть вопрос об 
ограничении требования, касающегося двойной



преступности, такими определенными видами помо
щи, как производство обыска и наложение ареста на 
имущество".

6. В пункте 1 d  исключить слова "которое является 
предметом расследования или судебного разбирательства 
в запрашиваемом государстве".

7. Добавить следующее примечание к окончанию пунк
та 4:

"Госудфствам следует проводить консультации 
в соответствии со статьей 20 до того, как в помощи 
будет отказано или она будет отсрочена".

Статья 5

8. Добавить следующее примечание к окончанию 
пункта 2:

"Страны, возможно, пожелают предусмотреть, 
что просьбы могут направляться с использованием 
современных средств связи, в том числе в особенно 
срочных случаях могут подаваться устные просьбы 
с последующим их подтверждением в письменной 
форме".

Статья б

9. Добавить следующее примечание к окончанию 
статьи 6:

"Запрашиваемому государству следует обеспе
чить получение таких распоряжений, включая распо
ряжения судебных органов, какие могут оказаться 
необходимыми для удовлетворения просьбы. Стра
ны, возможно, пожелают также договориться о том, 
что в соответствии со своим национальным законо
дательством они будут представлять запрашивающее 
государство либо будут действовать от его имени 
или в его интересах при осуществлении процессуаль
ных действий, необходимых для получения таких 
распоряжений".

Статья 8

10. Добавить следующий текст к окончанию текста 
примечания к статье 8 внизу соответствующей страницы:

", или ограничить использование доказательств 
только теми случаями, когда об этом прямо просит 
запрашиваемое государство".

11. Добавить следующий текст в начало статьи:

"В отсутствие договоренности об ином".

Статья И

12. Добавить следующее примечание к окончанию 
пункта 2:

"В тех случаях, когда это возможно и когда это 
соответствует основополагающим принципам внут
реннего права. Сторонам следует разрешить снимать 
показания, делать заявления или предоставлять 
другие виды помощ и по видеоканалам  или с

использованием иных современных средств связи и 
гарантировать, что дача при таких обстоятельствах 
ложных показаний будет рассматриваться как уго
ловное правонарушение".

Статья 12

13. В тексте пункта 1 на английском языке заменить сло
во "required" словами "called upon".

14. Добавить следующее примечание к окончанию дан
ной статьи:

"Некоторые страны, возможно, пожелают пре
дусмотреть, что свидетель, дающий показания в 
запрашивающем государстве, не может отказаться от 
дачи показаний на основании какой-либо привиле
гии, применимой в запрашиваемом государстве".

Новая статья 18

15. В качестве новой статьи 18, озаглавленной "Доходы 
от преступлений", включить пункты 1-6 Факультативного 
протокола к Типовому договору о взаимной помощи по 
уголовным делам, касающиеся доходов от преступлений, 
и исключить остальной текст протокола вместе с при
мечаниями.

16. По всему тексту этой новой статьи заменить слово 
"Протокол" словом "статья".

17. Добавить следующее примечание к окончанию за
главия этой новой статьи:

"Помощь в вопросах конфискации доходов от 
преступлений стала важным инструментом междуна
родного сотрудничества. Во многие двусторонние 
договоры об оказании помощи включают положения, 
аналогичные тем, которые приводятся в настоящей 
статье. В двусторонних соглашениях могут быть 
дополнительно предусмотрены и другие положения. 
Одним из вопросов, который может стать предметом 
рассмотрения, является необходимость принятия 
дополнительных положений для решения вопросов 
о соблюдении банковской тайны. Можно предусмот
реть положения о справедливом распределении 
д оходов  от п р есту п л ен и й  м еж ду Д оговари 
вающимися государствами или о том, чтобы вопрос 
об использовании доходов решался в зависимости от 
обстоятельств каждого конкретного случая".

18. Добавить следующее примечание к окончанию 
пункта 5:

"Стороны могут рассмотреть вопрос о расши
рении сферы охвата настоящей статьи, включив в нее 
положения о возмещении ущерба потерпевшим и о 
взы скании ш траф ов, назначаемы х в качестве 
наказания согласно приговору по уголовному делу".

Статьи 18-21

19. Изменить нумерацию прежней статьи 18 (теперь она 
долж на стать статьей  19) и, соответственно, всех 
последующих статьей.



ПРИЛОЖЕНИЕ И

Элементы, рекомендованные для включения в 
типовое законодательство по вопросам взаимной 

помощи по уголовным делам

А. Общая рекомендацш

1. Типовое законодательство по вопросам взаимной 
помощи по уголовным делам должно в законодательном 
порядке закреплять общие положения Типового договора 
о взаим ной помощ и по уголовным делам вместе с 
рекомендациями, содержащимися в приложении I к нему. 
В той мере, в которой это возможно, в нем следует 
предусмотреть различные варианты для стран с различ
ными правовыми системами. В соответствующих случаях 
оно должно учитывать положения проекта типового за
кона о взаимной помощи по уголовным делам, разрабо
танного в 1998 году в рамках Программы Организации 
Объединенных Нащ1й по международному контролю над 
наркотическими средствами.

В. Сфера действия

2. Типовое законодательство должно предусматривать 
весь комплекс гибких возможностей для принятия 
обязательств по оказанию взаимной помощи. В тех слу
чаях, когда заключен договор об оказании взаимной 
помощи по уголовным делам, соответствующие отноше
ния должны регулироваться этим договором. Законода
тельство должно также допускать оказание взаимной 
помощи и в отсутствие соответствующего договора как на 
основе взаимности, так и без нее.

C. Юрисдикция

3. Типовое законодательство могло бы содержать 
положения, предусматривающие наличие юрисдикции, 
позволяющей, в частности:

a) отдавать судебные распоряжения, необходимые 
для исполнения просьб об оказании взаимной помощи;

b) уполномочивать запрашиваемое государство 
действовать от имени или в интересах запрашивающего 
государства, либо представлять его интересы при осу
ществлении процессуальных действий, необходимых для 
исполнения просьб об оказании взаимной помощи;

c) назначать наказания за дачу ложных показаний, 
в частн ости  за  дачу лож ны х показаний  по время 
проведения видеоконференций.

D. Процедура

4. Типовое законодательство должно предусматривать 
различные варианты процедур рассмотрения как вхо
дящих, так и исходящих просьб об оказании помощи по 
уголовным делам. Такие процедуры должны соответст
вовать, когда это применимо, международным и регио
нальным документам по правам человека. В отсутствие 
какого-либо применимого договорного положения такое 
законодательство могло бы содержать положения о конк
ретных формах взаимной помощи, включая получение 
показаний и иные формы сотрудничества, осуществ
ляемого посредством использования средств видеосвязи.

о сотрудничестве в наложении ареста на активы и их 
конфискации, а также временной передаче свидетелей, 
содержащихся под стражей.

5. Типовое законодательство могло бы предусматривать 
учреждение центрального органа или органов, которые бу
дут заниматься вопросами получения и передачи просьб, 
а также предоставлять консультативную помощь и под
держку другим соответствующим органам. В законода
тельстве можно было бы также указать объем полномочий 
центрального органа.

Е. Сношения

6. В отсутствие какого-либо применимого договорного 
положения такое законодательство должно предусмат
ривать средства осуществления сношений между запра
шивающим и запрашиваемым государствами, допускаю
щие использование самых современных видов связи.

53/113. Африканский институт Организации 
Объединенных Наций по предупреждению 
п р е с т у п н о с т и  и о б р а щ е н и ю  с 
правонарушителями

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/89 от 12 декабря 
1997 года и все другие соответствующие резолюции,

принимая к сведению доклад Генерального секре
таря*' и далее признавая помощь, оказанную Африканско
му институту Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правона- 
рущителями,

учитывая настоятельную потребность в разработке 
эффективных стратегий предупреждения преступности 
для Африки, а также важность правоохранительных 
учреждений и судебной системы на региональном и 
субрегиональном уровнях,

1. выражает признательность Африканскому 
институту О рганизации О бъединенны х Н аций по 
предупреждению преступности и обращению с правона
рушителями за его усилия по поощрению и координации 
региональной деятельности в области технического 
сотрудничества, связанной с системами предупреждения 
преступности и уголовного правосудия в Африке;

2. вновь заявляет о необходимости дальнейшего 
укрепления способности Института оказывать поддержку 
национальным механизмам предупреждения Гфесзупности 
и уголовного правосудия в странах Африки;

3. настоятельно призывает государства - члены 
Инстшуга предпринять все возможные усилия для выпол
нения своих обязательств перед Институтом;

4. призывает все государства-члены и неправи
тельственные организации принять конкретные практи
ческие меры в целях оказания поддержки Институту в 
развитии необходимого потенциала и в осуществлении его



программ и мероприятий, направленных на укрепление 
систем предупреждения преступности и уголовного 
правосудия в Африке;

5. просит Генерального секретаря активизировать 
усилия по полному использованию возможностей всех 
соответствующих органов системы Организации Объеди
ненных Наций в целях оказания необходимой финансовой 
и технической поддержки Институту, с тем чтобы он мог 
выполнять свой мандат;

6. призывает Программу Организации Объеди
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия тесно сотрудничать с Институтом;

7. просит Генерального секретаря крепить регио
нальное сотрудничество, координацию и взаимодействие 
в области борьбы с преступностью, особенно в ее транс
национальных проявлениях, с которыми невозможно 
надлежащим образом бороться посредством только на
циональных действий;

8. просит также Г енерального секретаря внести 
конкретные предложения по укреплению программ и 
деятельности Института и представить Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии доклад об 
осуществлении настоящей резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/114. Укрепление П рограммы О рганизации  
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  в о б л а с т и  
предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала в 
области технического сотрудничества

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 
1991 года о создании эффективной программы Органи
зации Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия, в которой она 
утвердила содержащиеся в приложении к этой резолюции 
декларацию принципов и программу действий,

принимая во внимание цели Организации Объеди
ненных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, в особенности цели сокращения 
масштабов преступности, более действенного и эффек
тивного обеспечения законности и отправления правосу
дия, уважения прав человека и содействия достижению 
наивысших стандартов справедливости, гуманности и 
профессионального поведения,

будучи убеждена в желательности более тесной коор
динации и сотрудничества между государствами в борьбе 
с преступностью, в том числе с преступлениями, связан
ными с наркотиками, такими, как "отмывание денег", 
незаконная торговля оружием и террористические пре
ступления, принимая во внимание роль, которую могли 
бы играть как Организация Объединенных Наций, так и 
региональные организации в этом отношении.

признавая неотложную необходимость расширения 
деятельности по техническому сотрудничеству для 
оказания помощи странам, в частности развивающимся 
странам и странам с переходной экономикой, в их усилиях 
по претворению в жизнь директивных руководящих прин
ципов Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в 
которых она просила Г енерального секретаря безотлага
тельно выделить Программе Организации Объединенных 
Наций в области  предупреждения преступности и 
уголовного правосудия достаточные ресурсы для выпол
нения ее мандата в полном объеме с учетом высокой 
приоритетности этой Программы,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Г енерального секретаря о ходе осуществления резо
люции 52/90 Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1997 
года**;

2. вновь подтверждает важность Программы 
Организации Объединенных Наций в области предупреж
дения преступности и уголовного правосудия и исклю
чительную роль, которую она призвана играть в содейст
вии эффективной деятельности по укреплению междуна
родного сотрудничества в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия, в удовлетворении 
потребностей международного сообщества, которое 
сталкивается как с национальными, так и с трансна
циональными формами преступности, и в оказании 
помощи государствам-членам в достижении целей 
предупреж дения преступности на национальном и 
международном уровнях и в повышении эффективности 
борьбы с преступностью;

3. вновь подтверждает также приоритетный 
характер Программы согласно соответствующим резолю
циям и просит Г енерального секретаря продолжать 
укреплять Программу Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия путем обеспечения ее ресурсами, необходи
мыми для выполнения ее полномочий в полном объеме, 
включая последующие меры в связи с Неапольской 
политической декларацией и Глобальным планом 
действий против организованной транснациональной 
преступности, принятыми Всемирной конференцией на 
уровне министров по борьбе с организованной преступ
ностью, состоявшейся в Неаполе, Италия, 21-23 ноября 
1994 года**, и девятым Конгрессом Организации Объеди
ненных Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями, состоявшимся в Каире 
29 апреля - 8 мая 1995 года*";

4. подтверждает далее первостепенное значение, 
придаваемое техническому сотрудничеству и консульта
тивным услугам в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия, и подчеркивает необходимость 
дальнейшего совершенствования оперативной деятель
ности Программы, в частности в развивающихся странах 
и странах с переходной экономикой, в целях удовлет-

“  А /53 /380 .
“  А /49 /748 , приложение, глава I, разлел А. 
"  См. A /C O N F .1 6 9 /1 6 /R ev .l.



ворения потребностей государств-членов, по их просьбе, 
в помощи в этой области;

5. поощряет усилия по получению статуса учреж
дения-исполнителя у Программы развития Организации 
Объединенных Наций, предпринимаемые Центром 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
международной преступности Управления Организации 
Объединенных Наций по контролю над наркотическими 
средствами и предупреждению преступности Секрета
риата;

6. призывает  государства и финансирующие 
учреждения Организации Объединенных Наций вносить 
значительные финансовые взносы на оперативную 
деятельность Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уго
ловного правосудия и предлагает всем государствам вно
сить добровольные взносы для этой цели в Фонд Орга
низации Объединенных Наций по предупреждению пре
ступности и уголовному правосудию, принимая во вни
мание деятельность, необходимую для осуществления 
Неапольской политической декларации и Глобального 
плана действий против организованной транснацио
нальной преступности;

7. выражает признательность неправительст
венным организациям и другим соответствующим секто
рам гражданского общества за их поддержку Программы 
и призывает их расширять такую поддержку;

8. призывает государства пересмотреть свою по
литику финансирования помощи на цели развития, с тем 
чтобы включить аспекты предупреждения преступности 
и уголовного правосудия в такую помощь;

9. призывает все соответствующие программы, 
фонды и организации системы Организации Объединен
ных Наций, в частности Программу развития Организации 
О бъединенны х Н аций, В сем ирны й банк и другие 
международные, региональные и национальные финанси
рующие учреждения оказывать поддержку оперативным 
техническим мероприятиям в этой области;

10. с признательностью отмечает вклад Програм
мы Организации Объединенных Наций в области преду
преждения преступности и уголовного правосудия в 
миссии по поддержанию мира и специальные миссии 
Организации Объединенных Наций, а также ее вклад в 
осущ ествление последую щ их мер в связи с этими 
миссиями, в частности в форме предоставления консуль
тативных услуг, и призывает Г енерального секретаря в 
качестве одного из средств укрепления законности 
рекомендовать включение в операции по поддержанию 
мира мероприятий по восстановлению и реформе систем 
уголовного правосудия;

И . просит Директора-исполнителя Управления 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами и предупреждению преступ
ности продолжать укреплять сотрудничество между 
Международной программой Организации Объединенных 
Наций по контролю над наркотическими средствами и

Центром по предупреждению международной преступ
ности, особенно в таких областях, как транснахщональная 
организованная преступность и "отмывание денег";

12. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры по оказанию Комиссии по предупреж
дению преступности и уголовному правосудию как 
главному директивному органу в этой области помощи в 
осуществлении ее мероприятий, в том числе в области 
сотрудничества и координации с другими соответст
вующими органами, такими, как Комиссия по наркоти
ческим средствам. Комиссия по правам человека и Комис
сия по положению женщин;

13. призывает межправительственный специальный 
комитет открытого состава, учрежденный по рекоменда
ции Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию для разработки всеобъемлющей 
международной конвенции против транснациональной 
организованной преступности, уделить внимание раз
работке основного текста конвенции, а также, в надлежа
щем порядке, международных документов, касающихся 
торговли женщинами и детьми, борьбы с незаконным 
изготовлением и оборотом огнестрельного оружия, его 
частей и компонентов и боеприпасов к нему и неза
конного провоза и транспортировки мигрантов, в том 
числе морем;

14. приветствует предпринимаемые Комиссией по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию 
усилия по улучшению стратегического управления Про
граммой Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия 
и более активному осуществлению возложенной на нее 
функции по мобилизации ресурсов и призьшает Комиссию 
и далее укреплять свою деятельность в этом направлении;

15. приветствует также решение Комиссии учи
тывать гендерную проблематику во всех своих мероприя
тиях и ее просьбу к Секретариату включать гендерную 
проблематику во все мероприятия Центра Организации 
Объединенных Наций по предупреждению международ
ной преступности;

16. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.

85-е тенарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/115. Международное сотрудничество в решении 
мировой проблемы наркотиков

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/92 от 12 декабря 
1997 года,

приветствуя итоги состоявшейся 8-10 июня 1998 
года в Нью-Йорке двадцатой специальной сессии Ге- 
неральной Ассамблеи, посвященной совместным усилиям 
по борьбе с мировой проблемой наркотиков, и прояв
ленную правительствами на самом высоком политическом 
уровне решимость преодолеть мировую проблему парко-



тиков на основе всемерного и сбалансированного осу
ществления национальных, региональных и международ
ных стратегий, направленных на сокращение незаконного 
спроса на наркотики, их производства и оборота, как это 
предусматривается в Политической декларации , Декла
рации о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики** и мерах по укреплению международного со
трудничества в борьбе с мировой проблемой наркотиков**,

будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на 
продолжающуюся активизацию усилий государств, 
соответствующих международных организаций, гражданс
кого общества и неправительственных организаций, идет 
глобальное разрастание проблемы наркотиков, что 
представляет собой серьезную угрозу здоровью, безопас
ности и благополучию всех людей, в особенности моло
дежи, во всех странах, подрывает процесс развития, со
циально-экономическую и политическую стабильность и 
демократические институты, влечет за собой увеличение 
экономических расходов правительств и угрожает 
национальной безопасности и суверенитету государств, а 
также достоинству и надеждам миллионов людей и их 
семей и приводит к невосполнимым потерям челове
ческих жизней,

будучи глубоко встревожена растущим и распростра
няющимся насилием и экономической мощью преступных 
организаций и террористических групп, занимающихся 
незаконным оборотом наркотиков и такой другой 
преступной деятельностью , как отмывание денег и 
незаконный оборот оружия, прекурсоров и основных 
химических веществ, и расширяющимися транснацио
нальными связями между ними и признавая необходи
мость международного сотрудничества и осуществления 
эффективных стратегий на основе итогов двадцатой 
специальной сессии Г енеральной Ассамблеи, что имеет 
важное значение для достижения результатов в борьбе 
против транснациональной преступной деятельности во 
всех ее формах,

будучи глубоко убеждена в том, что специальная 
сессия внесла значительный вклад в создание новых 
всеобъемлющих рамок для международного сотрудни
чества, основанных на комплексном и сбалансированном 
подходе со стратегиями, мерами, методами, практичес
кими мероприятиями, целями и конкретными задачами, 
которые предстоит решить, и что все государства, система 
Организации Объединенных Наций и другие междуна
родные организации должны осуществить их с помощью 
конкретных действий и что международным финансовым 
учреждениям, таким, как Всемирный банк и региональные 
банки развития, следует предложить включить в их 
программы меры по решению мировой проблемы нарко
тиков, принимая во внимание приоритеты государств,

будучи убеждена в том, что гражданское общество, 
включая неправительственные организации, может внести 
эффективный вклад в решение мировой проблемы нар
котиков и должно играть в этом активную роль.

подчеркивая важное значение Декларации о руково
дящих принципах сокращения спроса на наркотики, в 
которой гфедлагается глобальный подход, учитывающий 
новое соотношение между незаконным предложением и 
сокращением спроса, в соответствии с принципом со
вместной ответственности, и которая направлена на 
предотвращение использования наркотиков и уменьшение 
пагубных последствий злоупотребления наркотиками с 
уделением особого внимания молодежи и является одним 
из основных элементов новой глобальной стратегии и 
важной инициативой в рамках Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе против злоупотребления 
наркотическими средствами, 1991-2000 годы, и вновь 
подтверждая потребность в программах сокращения 
спроса,

подчеркивая в равной степени важное значение со
кращения предложения как неотъемлемого элемента сба
лансированной стратегии контроля над наркотическими 
средствами в соответствии с принципами, закрепленными 
в Плане действий по налаживанию международного со
трудничества в деле искоренения незаконных наркоти
косодержащих культур и содействия альтернативному 
развитию*®, и вновь подтверждая потребность в прог
раммах альтернативного развития,

особо отмечая роль Комиссии по наркотическим 
средствам как главного директивного органа Организации 
Объединенных Наций в вопросах контроля над наркоти
ками, ведущую роль и заслуживающую высокой оценки 
деятельность Международной программы Организации 
Объединенных Наций по контролю над наркотическими 
средствами как основного координатора согласованных 
многосторонних действий и важную роль Международ
ного комитета по контролю над наркотиками как не
зависимого контрольного органа, как это определено в 
международных договорах по контролю над наркоти
ческими средствами,

отдавая должное усилиям стран-производителей 
наркотических средств для использования в научных и 
медицинских целях, направленным на недопущение 
направления этих вещ еств на незаконные рынки и 
поддержание производства на уровне, соответствующем 
законному спросу согласно Единой конвенции о наркоти
ческих средствах 1961 года*®,

признавая, что в определенных условиях существует 
связь между нищетой и расширением незаконного произ
водства и оборота наркотических средств и психотропных 
веществ и что содействие экономическому развитию 
стран, затронутых незаконной торговлей наркотиками, 
требует соответствующих мер, включая укрепление меж
дународного сотрудничества в поддержку деятельности по 
обеспечению альтернативного и устойчивого развития 
затрагиваемых районов в этих странах, в целях сокраще
ния и ликвидации незаконного производства нарко
тических средств.

“  Резолюция S-20/2, приложение.
Резолюция S-20/3, приложение. 

“  Резолюция S-20/4.



подчеркивая, что уважение всех прав человека явля
ется и должно быть одним из важнейших компонентов 
мер, принимаемых для решения проблемы наркотиков,

стремясь обеспечить, чтобы стратегии, направ
ленные на решение проблемы наркотиков, отвечали 
интересам женщин и мужчин в равной степени и без ка
кой бы то ни бьшо дискриминации, на основе их участия 
в программах и вьфаботке политики на всех их этапах,

признавая, что использование сети Интернет 
открывает новые возможности и создает новые проблемы 
для международного сотрудничества в области борьбы со 
злоупотреблением  наркотиками и их незаконным 
производством и оборотом,

I

УВАЖЕНИЕ ПРИНЦИПОВ, ЗАКРЕПЛЕННЫХ В 
УСТАВЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

И МЕЖДУНАРОДНОМ ПРАВЕ, В БОРЬБЕ С 
МИРОВОЙ ПРОБЛЕМОЙ НАРКОТИКОВ

1. вновь подтверждает, что борьба с мировой 
проблемой наркотиков является общей и совместной 
задачей, которую необходимо решать в многостороннем 
контексте, требующем комплексного и сбалансированного 
подхода, и в полном соответствии с целями и принципа
ми, закрепленными в Уставе Организации Объединенных 
Наций и международном праве, и особенно при полном 
уважении суверенитета и территориальной целостности 
государств, принципа невмешательства во внутренние 
дела государств и всех прав человека и основных свобод;

2. призывает все государства принять дальнейшие 
меры по развитию эффективного сотрудничества на 
международном и региональном уровнях в их усилиях по 
борьбе с мировой проблемой наркотиков в целях содейст
вия созданию климата, способствующего достижению 
этой цели, на основе принципов равноправия и взаимного 
уважения;

3. настоятельно призывает все государства рати
фицировать Единую конвенцию о наркотических средст
вах 1961 года с поправками, внесенными в нее Прото
колом 1972 года*®, Конвенцию о психотропных веществах 
1971 года*' и Конвенцию Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркоти
ческих средств и психотропных веществ 1988 года** или 
присоединиться к ним и выполнить все их положения;

II

МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО В БОРЬБЕ
С МИРОВОЙ ПРОБЛЕМОЙ НАРКОТИКОВ

1. настоятельно призывает компетентные органы 
на международном, региональном и национальном 
уровнях осуществить в согласованные сроки решения

двадцатой специальной сессии, посвященной совместным 
усилиям по борьбе с мировой проблемой наркотиков, в 
частности приоритетные практические меры на между
народном, региональном или национальном уровнях, как 
это предусмотрено в П олитической декларации**. 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса 
на наркотики* и мерах по укреплению международного 
сотрудничества в борьбе с мировой проблемой нар
котиков**, включая План действий по борьбе с неза
конным изготовлением и оборотом стимуляторов амфета
минового ряда и их прекурсоров, а также со злоупотреб
лением ими**, меры по предупреждению незаконного 
изготовления, импорта, экспорта, оборота, распрост
ранения и утечки прекурсоров, используемых при 
незаконном изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ*", меры по расширению сотруд
ничества в правоохранительной области**, меры по борьбе 
с отмыванием денег** и План действий по налаживанию 
международного сотрудничества в деле искоренения 
незаконных наркотикосодержащих культур и содействия 
альтернативному развитию ;

2. вновь заявляет о своей хфиверженности делу 
дальнейшего укрепления международного сотрудничест
ва и существенной активизации усилий по борьбе с ми
ровой проблемой наркотиков в соответствии с обяза
тельствами государств согласно конвенциям Организации 
Объединенных Наций по контролю над наркотиками, на 
основе общих рамок, определенных во Всемирной 
программе действий**, и решений специальной сессии и с 
учетом накопленного опыта;

3. призывает все государства принять эффек
тивные меры, включая национальные законы и правила, 
вы п олн ять  м андаты  и реком ендации  Всемирной 
программы действий, укреплять национальные судебные 
системы и осуществлять эффективную деятельность по 
контролю над наркотическими средствами в сотруд
ничестве с другими государствами согласно этим между
народным документам, с тем чтобы реализовать решения 
и цели специальной сессии;

4. призывает соответствующие органы Органи
зации Объединенных Наций, специализированные учреж
дения, международные финансовые учреждения и другие 
соответствующие межправительственные и междуна
родные организации в рамках их полномочий и всех 
субъектов гражданского общества, в частности неправи
тельственные организации, общинные организации, 
спортивные ассоциации, средства массовой информации 
и частный сектор, более тесно сотрудничать с прави
тельствами в их усилиях, направленных на поощрение и 
реализацию мер по осуществлению Всемирной програм
мы действий и решений специальной сессии;

5. настоятельно призывает правительства, соот
ветствующие органы Организации Объединенных Наций, 
специализированные учреждения и другие междуна-

“  Ibid., vol. 976, N o . 14152.
"  Ibid., vol. 1019, N o . 14956.
“  Cm. Официальные отчеты Конференции Организации Объединенных Наций дм  
принятия Конвенции о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ, Вена, 23 ноября ■ 20 декабря 1988 года, том  I (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под №  R.94.XI.5).

“  Резолюция S-20/4 А.
"  См. резолю цию  S-20/4 В.

Резолюция S-20/4 С.
Резолюция S-20/4 D .
См. резолю цию  S-17/2, приложение.



родные организации оказывать в ответ на просьбы по
мощь и поддержку государствам транзита, в частности 
развивающимся странам, нуждающимся в такой помощи 
и поддержке, в целях укрепления их способности бороться 
с незаконным оборотом наркотических средств и психо
тропных веществ и подчеркивает важное значение 
национальных инициатив и субрегионального, регио
нального и международного сотрудничества в борьбе с 
незаконным оборотом наркотиков;

6. подтверждает, что предотвращение пере
направления химических веществ из сферы законной 
торговли на цели незаконного изготовления наркотиков 
является неотъемлемой частью всеобъемлющей стратегии 
борьбы со злоупотреблением наркотиками и их незакон
ным оборотом, и отмечает професс, достигнутый в деле 
разработки практических руководящих принципов, в том 
числе руководящих принципов Международного комитета 
по контролю над наркотиками и рекомендаций в отно
шении осуществления статьи 12 Конвенции 1988 года, и 
призывает все государства принимать и осуществлять 
меры по предотвращению перенаправления химических 
веществ на цели незаконного изготовления наркотиков в 
соответствии с резолюцией о контроле над прекурсорами, 
принятой на специальной сессии ;

7. просит Директора-исполнителя Междуна
родной профаммы Организации Объединенных Наций по 
контролю над наркотическими средствами представить 
Комиссии по наркотическим средствам на ее сорок второй 
сессии в марте 1999 года доклад о последующих мерах, 
принятых в связи с Планом действий по налаживанию 
международного сотрудничества в деле искоренения неза
конных наркотикосодержащих культур и содействия 
альтернативному развитию;

8. просит Комиссию по наркотическим средствам 
рассмотреть на своей сорок второй сессии предложение 
относительно плана действий по осуществлению Декла
рации о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики, который разрабатывает Международная 
программа О рганизации О бъединенны х Наций по 
контролю над наркотическими средствами в консультации 
с государствами-членами, учитывая разработанные меж
дународные соглашения и декларации, касающиеся сокра
щения спроса на наркотики, в частности Всемирную 
программу действий, и ориентируя все стратегии и про
фаммы на все слои общества;

9. просит Комиссию по наркотическим средствам 
и Международную программу Организации Объеди
ненных Наций по контролю над наркотическими средст
вами разработать руководящие принципы, с тем чтобы 
облегчить правительствам подготовку докладов об 
осуществлении Всемирной программы действий и о 
профессе в реализации целей и задач на 2003 и 2008 годы, 
поставленных в Политической декларации специальной 
сессии, и обеспечить эффективный сбор надежных дан
ных, увеличить число правительств, регулярно представ
ляющих обновленную информацию, повысить качество их 
ответов и не допускать дублирования осуществляемой 
деятельности;

10. призывает  Комиссию  по наркотическим 
средствам обеспечить включение гендерной проблема
тики в основное русло всех своих стратегий, программ и 
мероприятий и просит Секретариат обеспечить учет 
гендерной проблематики во всей документации, под
готавливаемой для Комиссии;

11. ссылается на Всемирную профамму действий, 
касающуюся молодежи, до 2000 года и на последующий 
период, принятую Генеральной Ассамблеей 14 декабря 
1995 года” , и с удовлетворением отмечает активное 
участие молодежных организаций и молодежи в работе 
специальной сессии и подчеркивает важность того, чтобы 
они и впредь вносили вклад, делясь своим опытом, и 
участвовали в процессах принятия решений, в частности 
в отношении разработки плана действий по осуществ
лению Декларации о руководящих принципах сокращения 
спроса на наркотики;

12. призывает государства принять эффективные 
меры по пресечению незаконной торговли стрелковым 
оружием, которая - вследствие ее тесной связи с незакон
ным оборотом наркотиков - порождает в обществе неко
торых государств чрезвычайно высокий уровень преступ
ности и насилия, угрожающий национальной безопас
ности и экономике этих государств;

13. отмечает разработку к 2000 году в рамках 
Комиссии по предупреждению преступности и уго
ловному правосудию международной конвенции против 
организованной фанснациональной преступности;

14. вновь подтверждает важность достижения 
государствами-членами. Международной программой 
Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами и системой Организации 
Объединенных Наций целей Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе со злоупотреблением 
наркотическими средствами, 1991-2000 годы, проводи
мого под девизом "Глобальный ответ на глобальный 
вызов";

III

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИСТЕМЫ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

1. вновь подтверждает роль Директора-испол
нителя Международной профаммы Организации Объе
диненных Наций по контролю над наркотическими 
средствами в координации всех мероприятий Организа
ции Объединенных Наций по контролю над наркоти
ческими средствами и эффективном руководстве ими с 
целью повысить эффективность деятельности с точки 
зрения затрат и обеспечить ее согласованность, а также 
координацию и взаимодополняемость таких мероприятий 
и недопущ ение их дублирования во всей системе 
Организации Объединенных Наций;

2. подчеркивает  необходимость повышения 
эффективности Общесистемного плана действий Орга
низации Объединенных Наций по борьбе со злоупот-



реблением наркотиками*® как инструмента содействия 
координации и расш ирению  деятельности в рамках 
системы Организации Объединенных Наций по борьбе со 
злоупотреблением наркотиками;

3. настоятельно призывает специализированные 
учреждения, программы и фонды, включая гуманитарные 
организации, и предлагает многосторонним финансовым 
учреждениям включать меры по борьбе с мировой пробле
мой наркотиков в свои процессы составления программ и 
планов в целях обеспечения учета комплексной и сбалан
сированной стратегии, разработанной на специальной 
сессии, посвященной совместным усилиям по борьбе с 
мировой проблемой наркотиков;

IV

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРОГРАММА ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОНТРОЛЮ НАД 

НАРКОТИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ

1. приветствует усилия Международной програм
мы Организации Объединенных Наций по контролю над 
наркотическими средствами, направленные на осуществ
ление ее мандата в рамках международных договоров о 
контроле над наркотическими средствами. Всеобъем
лющего многодисциплинарного плана будущей деятель
ности по борьбе со злоупотреблением наркотическими 
средствами , Всемирной программы действий**, решений 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной совместным усилиям по борьбе с мировой 
проблемой наркотиков, и соответствующих консенсусных 
документов;

2. просит Международную программу Органи
зации Объединенных Наций по контролю над наркоти
ческими средствами:

a) укреплять сотрудничество с государствами- 
членами, а также с программами, фондами и соответст
вующими учреждениями Организации Объединенных 
Наций и неправительственны ми организациями и 
оказывать им, по их просьбе, помощь в осуществлении 
решений специальной сессии, которая может включать 
корректировку национальных законов и стратегий, 
разработку программ профессиональной подготовки и 
создание механизмов для сбора и анализа данных;

b) укреплять диалог и сотрудничество с много
сторонними банками развития и международными 
финансовыми учреждениями, с тем чтобы они могли во 
исполнение решений специальной сессии осуществлять 
кредитные операции и программы, связанные с борьбой с 
наркотиками, в заинтересованных и затрагиваемых 
странах, и информировать Комиссию по наркотическим 
средствам о дальнейшем прогрессе в этой области;

c) продолжать, с учетом решений специальной 
сессии, включать в свой доклад о незаконном обороте нар
котиков обновленную оценку мировых тенденций в

“  См. А /49/139-Е /1994/57.
«  См. Аоклад Межбународной конференции по борьбе со злоупотреблением 
нефкотическими федствами и их незаконным оборотам, Вена, 17-26 июня 1987 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под №  R.87.1.18), 
глава I, раздел А.

области незаконного оборота наркотических средства и 
психотропных веществ и их транзита, включая инфор
мацию об используемых методах и маршрутах, и рекомен
довать пути и средства укрепления способности госу
дарств, по территории которых проходят такие маршруты, 
решать проблему наркотиков во всех ее аспектах;

d) продолжать публикацию "Доклада о мировом 
положении в области наркотических средств", содержаще
го всестороннюю и сбалансированную информацию о 
мировой проблеме наркотиков, и вести поиск дополни
тельных внебюджетных ресурсов для его выпуска на всех 
официальных языках;

3. предлагает правительствам и Международной 
программе Организации Объединенных Наций по конт
ролю над наркотическими средствами рассмотреть пути 
и средства совершенствования координации деятельности 
Организации Объединенных Наций, связанной с реше
нием мировой проблемы наркотиков, с тем чтобы 
избежать дублирования такой деятельности, повысить 
эффективность и реализовать цели, утвержденные прави
тельствами;

4. настоятельно призывает все правительства 
оказывать максимально возможную финансовую и поли
тическую поддержку Программе путем расширения ее 
донорской базы и увеличения добровольных взносов, в 
частности общецелевых взносов, с тем чтобы позволить 
ей продолжать, расширять и укреплять свою оперативную 
деятельность и деятельность в области технического 
сотрудничества;

5. настоятельно призывает Международный ко
митет по контролю над наркотиками активизировать 
усилия по осуществлению всех своих мандатов в рамках 
международных конвенций по борьбе с наркотиками и 
продолжать сотрудничать с правительствами, в частности 
оказывая консультативную и техническую помощь го
сударствам-членам по их просьбе;

6. отмечает, что Международный комитет по 
контролю над наркотиками для осуществления всех его 
мандатов нуждается в достаточных ресурсах, и в этой свя
зи настоятельно призывает государства-члены в рамках 
общих усилий твердо выступить за предоставление Коми
тету надлежащих и достаточных бюджетных ресурсов в 
соответствии с резолюцией 1996/20 Экономического и 
Социального Совета от 23 июля 1996 года и подчеркивает 
необходимость поддерживать его потенциал, в том числе 
посредством выделения надлежащих средств Г енераль
ным секретарем и оказания адекватной технической 
поддержки Международной программой Организации 
Объединенных Наций по контролю над наркотическими 
средствами;

7. подчеркивает важное значение встреч руко
водителей национальных учреждений по обеспечению 
соблюдения законов о наркотиках и Подкомиссии по 
незаконному обороту наркотиков на Ближнем и Среднем 
Востоке и связанным с этим вопросам Комиссии по 
наркотическим средствам и призывает их продолжать 
вносить вклад в укрепление регионального и междуна
родного сотрудничества с учетом решений специальной 
сессии;



8. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря"' и, с учетом поощрения практики комплексного 
представления докладов, просит Г енерального секретаря 
представить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят чет
вертой сессии доклад об осуществлении решений двад
цатой специальной сессии и настоящей резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/116. Торговля женщинами и девочками

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая принципы, закрепленные во 
Всеобщей декларации прав человека"*. Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин"*. Международных пактах о правах человека"", 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч
ных или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания"*, Конвенции о правах ребенка"* и Декларации 
об искоренении насилия в отношении женщин"*,

ссылаясь на Конвенцию о борьбе с торговлей людь
ми и эксплуатацией проституции третьими лицами"*,

вновь подтверждая положения, касающиеся торгов
ли женщинами и девочками, содержащиеся в итоговых 
документах Всемирной конференции по правам человека, 
состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 года"®. Междуна
родной конференции по народонаселению и развитию*®, 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со
циального развития*', четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин** и девятого Конгресса Орга
низации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями, со
стоявшегося в Каире 29 апреля - 8 мая 1995 года**,

ссылаясь на свою резолюцию 52/98 от 12 декабря 
1997 года о торговле женщинами и девочками,

приветствуя включение связанных с гендерным 
аспектом преступлений в Римский статут Междуна
родного уголовного суда, принятый Дипломатической 
конференцией полномочных представителей под эгидой

«  А /53 /382 , А /5 3 /3 8 3  и А /53/129-Е /1998/58 .
"  Резолюция 217 А  
”  Резолюция 34/180, приложение.
”  Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
”  Резолюция 39/46, приложение.

Резолюция 44/25, приложение.
”  Резолюция 48/104.
*  Резолюция 317 (TV).
”  А /С О М Е . 157/24 (Part 1), глава Ш.
“  Аоклад Ыеясдународной конференции по народонаселению и развитию, Каир,
3-13 сентября Í994 года (излание Организации Обьелиненных Наций, в 
продаже под №  R.95.X1I1.18), глава 1, резолюция 1, приложение.

Аоклад ЪсемиЫюй встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 
Копенгаген, 6-12 марта 1993 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.1V.8), глава 1, резолюция 1, приложе
ния 1 и П.
“  Аоклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-13 
сентября 1993 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под N® R.96.1V.13), глава 1, резолюция 1, приложения 1 и П.

Организации Объединенных Наций по учреждению 
международного уголовного суда 17 июля 1998 года*",

ссылаясь на согласованные выводы по вопросу о 
насилии в отношении женщин, принятые 13 марта 1998 
года Комиссией по положению женщин на ее сорок 
второй сессии**, резолюцию 1998/30 Комиссии по правам 
человека от 17 апреля 1998 года**, рекомендации Рабочей 
группы по современным формам рабства, принятые 
Подкомиссией по предупреждению дискриминации и 
защите меньшинств на ее пятидесятой сессии в августе 
1998 года**, и принятые Комиссией по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию Комиссии по 
правам человека резолюции, касающиеся торговли жен
щинами и девочками,

отмечая принятое Комиссией по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию на ее седьмой 
сессии решение* о том, чтобы специальный комитет по 
разработке всеобъемлющей международной конвенции 
против транснациональной организованной преступнос
ти, учрежденный Г енеральной Ассамблеей, обсудил, в 
частности, вопрос о разработке международного доку
мента, касающегося торговли женщинами и детьми,

подтверждая, что сексуальное насилие и торговля 
женщинами и девочками в целях экономической эксп
луатации, сексуальная эксплуатация посредством прости
туции и другие формы сексуальной эксплуатации и 
современные формы рабства являются серьезными нару
шениями прав человека,

отмечая с озабоченностью увеличение числа жен
щин и девочек из развивающихся стран и некоторых стран 
с переходной экономикой, которые вывозятся в развитые 
страны, а также пересылаются в регионах и государствах 
и между ними, и признавая, что проблема торговли 
существует также применительно к мальчикам,

привет ст вуя  двусторонние и региональны е 
механизмы сотрудничества и инициативы, направленные 
на решение проблемы торговли женщинами и девочками, 
и отмечая проект конвенции о предотвращении и пре
сечении торговли женщинами и детьми в целях прости
туции, предлагаемый Ассоциацией регионального со
трудничества стран Южной Азии*®,

подчеркивая важность систематического сбора дан
ных для определения масштабов и характера проблемы 
торговли женщинами и девочками,

подчеркивая необходимость более последовательных 
и скоординированных действий на национальном.

”  A /C O N F . 189/3.
“  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 7 и исправление (Е /1998/27 и Согг.1), глава!.
“  Там же, Аополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, разлел А.
"  Е /C N .4 /S ub .2 /1998 /L . 11/A dd. 1, глава П, разлел А, резолюция 1998/19 
и E /C N .4 /S u b .2 /1 9 9 8 /1 4 , раздел VI.B.

Осфициальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 1 0  и исправление (Е /1998/30 и Согг.1), глава I, раздел В.
”  См. South Asian A ssociation fo r Regional C ooperation , docum ent 
S A A R C /Sum m it.lO /C M .20/3 .



субрегиональном, региональном, межрегиональном и 
международном уровнях в целях борьбы с торговлей 
женщинами и девочками,

будучи глубоко озабочена сохраняющимися масшта
бами использования новых информационных технологий, 
включая сеть Интернет, для целей проституции, детской 
порнограф ии, педофилии, торговли женщинами в 
качестве невест и секс-туризма,

вновь подчеркивая необходимость того, чтобы прави
тельства обеспечивали жертвам торговли людьми стан
дартный уровень гуманного обращения, соответствующий 
стандартам в области прав человека,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Г енерального секретаря по вопросу о торговле жен
щинами и девочками* ;

2. приветствует предпринимаемые на нацио
нальном, региональном и международном уровнях усилия 
по осуществлению рекомендаций Всемирного конфесса 
против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих 
целях*' и призывает правительства принять дальнейшие 
меры в этол! направлении;

3. настоятельно призывает правительства про
должать усилия по выполнению положений о борьбе с 
торговлей женщинами и девочками, содержащихся в 
Платформе действий четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин*’ и Венской декларации и Про- 
фамме действий, принятой Всемирной конференцией по 
правам человека”®;

4. призывает правительства активизировать свои 
усилия по осуществлению рекомендаций в отношении 
политики и стратегий, касающихся торговли женщинами 
и девочками и содержащихся в соответствующих резо
люциях Генеральной Ассамблеи, Экономического и Со
циального Совета и его функциональных комиссий, в 
частности Программы действий по предотвращению 
торговли людьми и эксплуатации проституции третьими 
лицами*’, принятой Комиссией по правам человека на ее 
пятьдесят второй сессии, с учетом рекомендаций Спе
циального докладчика Комиссии по правам человека по 
вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и 
последствиях в ее докладах Комиссии на ее пятьдесят 
третьей*” и пятьдесят четвертой сессиях*’ и рекомендаций 
договорных органов по правам человека, касающихся 
торговли женщинами и девочками;

5. призывает государства-члены заключать дву
сторонние, субрегиональные, региональные и междуна
родные соглашения для решения проблемы торговли 
женщинами и девочками;

® А /53/409 .
“  W orld Congress against Commercial Sexual Exploitation o f  Children, 
Stockholm, 27-31 August 1996, Final Report o f  the Congress, tw o  volumes 
(Stockholm , G overm nent o f Sweden, January  1997).
“  Доклад четвертой Вселифной конференции по положению женщин, Пекин, 4-15 
сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под N° R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение П.
“  См. E /C N .4 /S u b .2 /1 9 9 5 /2 8 /A d d .l.
“  E /C N .4 /1 9 9 7 /4 7  и Add.1-4.

6. призывает также государства-члены укреп
лять сотрудничество посредством обмена информацией об 
опыте, наиболее эффективной практике и уроках, извле
ченных, в частности, благодаря механизмам консуль
таций, таким, как региональный консультационный 
процесс, организованный в сотрудничестве с Между
народной организацией по мифации;

7. призывает правительства принять надлежащие 
меры для устранения коренных факторов, включая 
внешние факторы, способствующих торговле женщинами 
и девочками для целей проституции, и использования 
секса в качестве источника доходов в иных формах, 
принуждения к браку и подневольного труда, с тем чтобы 
ликвидировать торговлю женщинами, в том числе путем 
укрепления действующего законодательства для улуч
шения защиты прав женщин и девочек и наказания ви
новных с помощью мер как уголовного, так и граж
данского характера;

8. призывает правительства установить уголов
ную ответственность за торговлю женщинами и девоч
ками во всех ее формах и осуждать и наказьшать всех при
частных к ней правонарушителей, включая посредников, 
независимо от того, совершают ли они свои право
нарушения в своей собственной или чужой стране, обес
печивая при этом, чтобы жертвы такой практики не 
подвергались наказанию, а также наказывать облеченных 
властью лиц, признанных виновными в сексуальных 
преступлениях против находящихся под их опекой жертв 
такой торговли;

9. настоятельно призывает соответствующие 
правительства в сотрудничестве с неправительственными 
организациями оказывать поддержку программам, 
направленным на активизацию превентивных мер, в 
частности просветительской работы и кампаний, наце
ленных на обеспечение более широкого распространения 
среди общественности информации об этой проблеме на 
национальном и местном уровнях, и выделять ресурсы для 
этих профамм;

10. призывает правительства в сотрудничестве с 
неправительственны ми организациями проводить 
кампании по разъяснению возможностей, офаничений и 
прав в случае мифации, с тем чтобы женщины могли при
нимать решения с учетом всей имеющейся информации и 
чтобы они не становились жертвами торговли;

11. призывает также правительства активи
зировать сотрудничество с неправительственными орга
низациями в целях выработки и осуществления профамм 
эффективного консультирования, профессиональной 
подготовки и реинтефации в общество жертв торговли и 
профамм, обеспечивающих жертвам или потенциальным 
жертвам приют и связь с ними для оказания им;

12. предлагает правительствам предпринять шаги, 
включая разработку профамм защиты свидетелей, с тем 
чтобы женщины, которые стали жертвами торговли, 
могли обращаться с жалобами в полицию и являться, 
когда потребуется системе уголовного правосудия, и 
обеспечить, чтобы в течение этого времени женщины 
имели доступ к социальной, медицинской, финансовой и 
правовой помощи и защиту, в случае необходимости;



13. рекомендует правительствам принять эффек
тивные и срочные меры, в частности принять внутреннее 
законодательство или, в случае необходимости, внести в 
него поправки, в целях установления надлежащих мер 
наказания, таких, как длительное тюремное заключение, 
штрафы и конфискация для борьбы со всеми аспектами 
организованной преступной деятельности, связанной с 
торговлей на международном уровне женщинами и 
детьми;

14. призывает правительства побуждать компании, 
предоставляющие услуги в сети Интернет, к принятию 
или укреплению мер саморегулирования для содействия 
ответственному использованию сети Интернет в целях 
ликвидации торговли женщинами и девочками;

15. рекомендует правительствам разрабатывать ме
тоды систематического сбора данных и постоянно обнов
лять информацию о торговле женщинами и девочками, в 
том числе анализировать методы работы торговых 
синдикатов;

16. настоятельно призывает правительства укре
пить национальные программы борьбы с торговлей жен
щинами и девочками на основе устойчивого двусто
роннего, регионального и международного сотруд
ничества с учетом новаторских подходов и наиболее 
эффективных методов работы и призывает правительства, 
органы и организации системы Организации Объеди
ненных Наций, межправительственные и неправи
тельственные организации и частный сектор провести 
согласованные и совместные изыскания и исследования 
по вопросу о торговле женщинами и девочками, которые 
могут служить основой для выработки политики или ее 
изменения;

17. предлагает вновь правительствам, при под
держке Организации Объединенных Наций, разработать 
учебные пособия для сотрудников правоохранительных 
органов, медицинского персонала и судебных работников, 
занимающихся делами о торговле женщинами и де
вочками, с учетом результатов текущих научных иссле
дований и материалов о травмирующих стрессовых си
туациях и методах оказания консультационных услуг с 
учетом гендерных аспектов, с тем чтобы обратить их 
внимание на особые потребности жертв;

18. предлагает государствам - участникам Кон
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отно
шении женщин” . Конвенции о правах ребенка”  и Меж
дународных пактов о правах человека”  включать инфор
мацию и статистические данные о торговле женщинами и 
девочками в свои национальные доклады соответст
вующим комитетам;

19. предлагает Специальному докладчику Комис
сии по правам человека по вопросу о насилии в отноше
нии женщин, его причинах и последствиях. Специальному 
докладчику Комиссии по правам человека по вопросам 
торговли детьми, детской проституции и детской пор
нографии и Рабочей группе по современным формам 
рабства Подкомиссии по предупреждению дискрими
нации и защите меньшинств продолжать заниматься, в 
пределах своих соответствующих мандатов, проблемой 
торговли женщинами и девочками как одной из при

оритетных проблем и рекомендовать в своих докладах 
меры по борьбе с подобными явлениями;

20. вновь обращается с призывом к Верховному 
комиссару Организации Объединенных Наций по правам 
человека при рассмотрении вопроса о препятствиях на 
пути реализации прав человека женщин, в частности в 
рамках своих контактов со Специальным докладчиком по 
вопросам торговли детьми, детской проституции и детс
кой порнографии, включить торговлю женщинами и 
девочками в число своих приоритетных проблем;

21. приветствует  инициативы и деятельность 
органов и организаций системы Организации Объеди
ненных Наций и межправительственных и неправи
тельственных организаций по борьбе с торговлей женщи
нами и девочками и призывает их укреплять свою дея
тельность в этой связи;

22. рекомендует Межучрежденческому комитету по 
положению женщин и равенству мужчин и женщин 
продолжать заниматься этими вопросами в рамках комп
лексной последующей деятельности по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин;

23. просит Генерального секретаря собирать для 
справки и руководства информацию об успешных ме
роприятиях и стратегиях, использовавшихся для решения 
проблемы торговли женщинами и девочками, в различных 
ее аспектах, на основе докладов, материалов исследований 
и других материалов, подгатавливаемых в рамках и вне 
Организации Объединенных Наций, и представить Ге
неральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии доклад 
об осуществлении настоящей резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/117. Традиции или обычаи, затрагивающие 
здоровье женщин и девочек

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свою резолюцию 52/99 от 12 декабря 
1997 года и другие соответствующие резолюции и реще
ния Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социаль
ного Совета, Комиссии по правам человека и Подкомис
сии по предупреждению дискриминации и защите мень
шинств Комиссии по правам человека,

ссылаясь на доклады Специального докладчика 
Подкомиссии по предупреждению дискриминации и 
защите меньшинств по вопросу о традиционной практике, 
затрагивающей здоровье женщин и детей, и Специального 
докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о 
насилии в отнош ении женщ ин, его причинах и по
следствиях,

подтверждая обязательство всех государств по со
действию осуществлению и защите прав человека и 
основных свобод, провозглашенное в Уставе Организации 
Объединенных Наций, подтверждая также обязательства, 
изложенные в принятых позднее документах по правам 
человека, в частности в статье 5 Конвенции о ликвидации



всех форм дискриминации в отношении женщин** и статье 
24 Конвенции о правах ребенка**, и учитывая положения 
подпункта а статьи 2 Декларации об искоренении наси
лия в отношении женщин**,

ссылаясь на положения итоговых документов Все
мирной конференции по правам человека, состоявшейся 
в Вене 14-25 июня 1993 года*®. Международной конфе
ренции по народонаселению и развитию*®, девятого 
Конгресса Организации Объединенных Наций по пре
дупреждению преступности и обращению с правонару
шителями, состоявшегося в Каире 29 апреля - 8 мая 1995 
года*', и четвертой Всемирной конференции по поло
жению женщин**, которые касаются традиции или обы
чаев, затрагивающих здоровье женщин и девочек,

подтверждая, что такие традиции или обычаи 
являются определенным видом насилия в отношении 
женщин и девочек и серьезным видом нарушения их прав 
человека,

выражая озабоченность по поводу сохранения и 
широкого распространения таких традиций или обычаев,

подчеркивая, что для искоренения таких традиций 
или обычаев необходимы более активные усилия и ре
шимость со стороны правительств, международного со
общества и гражданского общества, включая неправи
тельственные и общинные организации, а также глубокие 
изменения на уровне общественного сознания,

1. с удовлетворением отмечает-.

a) доклад Генерального секретаря**, в котором 
приводятся обнадеживающие примеры наиболее эффек
тивных действий на национальном уровне и между
народного сотрудничества;

b) усилия, предпринимаемые органами, про
граммами и организациями системы О рганизации 
Объединенных Наций, в том числе Детским фондом 
Организации Объединенных Наций, Фондом Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения. Все
мирной организацией здравоохранения. Организацией 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры, Управлением Верховного комиссара Органи
зации Объединенных Наций по делам беженцев и Фондом 
Организации Объединенных Наций для развития в инте
ресах женщин, для принятия мер по вопросу о традициях 
или обычаях, затрагивающих здоровье женщин и девочек, 
и предлагает им продолжать координировать свои усилия;

“  Резолюция 34/180, приложение.
"  Резолюция 44/25, приложение.
“  Резолюция 48/104.

A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part Г), глава Ш.
"  Аоклад Меж^народной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 3-13 
сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под №  К.95.ХШ .18), глава Г, резолюция 1, приложение.
"  См. A /C O N F .1 6 9 /1 6 /R ev .l.
"  Аоклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-13 
сентября 1993 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под №  R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I  и П.

c) работу, проведенную Специальным послом 
Фонда Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения по вопросам ликвидации практики 
калечащих операций на женских половых органах, и тот 
факт, что она была приглашена в различные страны, а 
также учреждение Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения целевого фонда для 
поддержки ее работы;

d) работу, проводимую Межафриканским коми
тетом по обычаям, затрагивающим здоровье женщин и 
детей, и другими неправительственными и общинными 
организациями, в том числе женскими организациями, по 
повышению уровня информированности о вредных 
последствиях таких традиций или обычаев, особенно 
калечащих операций на женских половых органах;

e) тот факт, что Комиссия по положению женщин 
на своей сессии в 1998 году рассмотрела вопрос о вредных 
традициях или обычаях*";

2. подчеркивает необходимость оказания фонда
ми и программами Организации Объединенных Наций, 
международными и региональны ми финансовыми 
учреждениями и двусторонними и многосторонними 
донорами технической и финансовой помощи разви
вающимся странам, предпринимающим усилия по иско
ренению традиций или обычаев, затрагивающих здоровье 
женщин и девочек, а также необходимость оказания 
м еж дународны м  сообщ еством  помощ и н еп рави 
тельственным организациям и общинным группам, 
ведущим работу в этой области;

3. призывает все государства:

a) ратифицировать, если они еще не сделали этого, 
соответствующие договоры по правам человека, в част
ности Конвенцию о ликвидации всех форм дискрими
нации в отношении женщин и Конвенцию о правах ре
бенка, и соблюдать и полностью выполнять свои обяза
тельства по договорам, сторонами которьк они являются;

b) выполнять свои международные обязательства 
в этой области, в частности по Пекинской декларации и 
Платформе действий четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин**. Программе действий Между
народной конференции по народонаселению и развитию*® 
и Венской декларации и Программе действий, принятым 
на Всемирной конференции по правам человека ®;

c) разработать и осуществлять национальное 
законодательство и политику, которые запрещают тради
ции или обычаи, затрагивающ ие здоровье женщин и 
девочек, в том числе калечащие операции на женских 
половых органах, среди прочего путем принятия соот
ветствующих мер в отношении виновных в этом лиц, и 
создать, если они еще не сделали этого, конкретный 
национальный механизм для осуществления и мониторин
га законодательства, правоохранительных мер и нацио
нальной политики;

"  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 7  и исправление (Е /1998/27  и Согг.1).



d) активизировать усилия по повышению уровня 
информированности о вредных последствиях традиций 
или обычаев, затрагивающих здоровье женщин и девочек, 
в том числе калечащих операций на женских половых 
органах, и по мобилизации международного и националь
ного общ ественн ого  м н ен и я в отнош ении  таких 
последствий, в частности через просветительскую работу, 
распространение информации, подготовку кадров, 
средства массовой информации и организацию встреч на 
уровне местных общин, с тем чтобы добиться искоре
нения подобных традиций или обычаев;

e) содействовать включению вопросов расширения 
прав и возможностей женщин и их прав человека в учеб
ные программы начальных и средних школ и предусмот
реть в рамках таких программ и в рамках подготовки 
медицинского персонала конкретное рассмотрение вопро
сов, которые касаются традиций или обычаев, затрагиваю
щих здоровье женщин и девочек;

f )  привлекать, среди прочих, лиц, формирующих 
общественное мнение, работников сферы просвещения, 
религиозных руководителей, вождей, традиционных 
лидеров, медицинских работников, организации, зани
мающиеся вопросами здоровья женщин и планирования 
семьи, и средства массовой информации к проведению 
пропагандистских кампаний с целью содействовать 
повышению коллективной и индивидуальной осведом
ленности о правах человека женщин и девочек и о том, 
как вредные традиции или обычаи нарушают эти права;

g) вести поиск посредством консультаций с 
общинами, религиозными и культурными группами и их 
руководителями возможностей замены вредных традиций 
или обычаев, особенно в тех случаях, когда они представ
ляют собой элемент ритуала или обряда;

К) тесно взаимодействовать со Специальным 
докладчиком Подкомиссии по предупреждению дискри
минации и защите меньшинств по вопросу о традицион
ной практике, затрагивающей здоровье женщин и детей, 
и отвечать на ее запросы;

О тесно взаимодействовать с соответствующими 
специализированными учреждениями и фондами и 
программами Организации Объединенных Наций, а также 
с соответствующими неправительственными и общин
ными организациями в рамках совместных усилий по 
искоренению традиций или обычаев, затрагивающих 
здоровье женщин и девочек;

j )  включать в свои доклады, представляемые 
Комитету по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин. Комитету по правам ребенка и другим соответст
вующим договорным органам, конкретную информацию 
о мерах, принимаемьЕх в целях искоренения традиций или 
обычаев, затрагивающих здоровье женщин и девочек, в 
том числе калечащих операций на женских половых 
органах;

К) рассматривать вопрос о традициях или обычаях, 
затрагивающих здоровье женщин и девочек, при прове

дении национальных оценок осуществления Платформы 
действий четвертой Всемирной конференции по поло
жению женщин ;

I) включать конкретную информацию о мерах, 
принимаемых по искоренению традиций или обычаев, 
затрагивающих здоровье женщин и девочек, в том числе 
калечащих операций на женских половых органах, в док
лады об осуществлении Платформы действий четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, которые 
они представляют Секретариату в рамках подготовки к 
пленарной встрече на высоком уровне для обзора и оцен
ки прогресса, достигнутого в осуществлении Найробийс
ких перспективных стратегий в области улучшения 
положения женщин®* и Платформы действий четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, которая 
будет созвана Г енеральной Ассамблеей в 2000 году;

4. предлагает-.

a) соответствующим специализированным учреж
дениям, органам Организации Объединенных Наций и 
неправительственны м организациям обмениваться 
информацией по вопросам, рассматриваемым в настоящей 
резолюции, и призывает к обмену такой информацией 
между неправительственными организациями, ведущими 
работу в этой области, и органами, наблюдающими за 
осуществлением соответствующих договоров по правам 
человека;

b) Комиссии пр положению женщин рассмотреть 
на своей сорок третьей сессии вопрос о традициях или 
обычаях, затрагивающих здоровье женщин и девочек, в 
том числе о калечащих операциях на женских половых 
органах, в ходе рассмотрения ею важнейшей проблемной 
области "Положение женщин и здоровье";

c) Комиссии по правам человека рассмотреть этот 
вопрос на своей пятьдесят пятой сессии, что позволит 
сформировать более всестороннее представление о по
следствиях этих традиций или обычаев для прав человека 
женщин;

5. просит Г енерального секретаря:

a) предоставить свой доклад в распоряжение со
ответствующих совещаний, проводимых в рамках систе
мы Организации Объединенных Наций;

b) включить информацию по вопросу о традициях 
или обычаях, затрагивающих здоровье женщин и девочек, 
в подборку обновленных статистических данных и пока
зателей о положении женщин и девочек в странах мира, 
которую ему предложено подготовить к концу 1999 года, 
и опубликовать ее, например, в виде нового тома издания 
"Женщины мира";

Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-15 
сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под N° R.96.rV.13), глава I, резолюция 1, приложение П.
“  Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия 
женщины Организации Объединенных Наций: равенство, развитие и мир, Найроби, 
15-26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под №  R.85.IV.10), глава I, раздел А.



c) предоставить в распоряжение Комиссии по пра
вам человека на ее пятьдесят пятой сессии информацию 
об итогах состоявшегося в Комиссии по положению 
женщин обсуждения этого вопроса, при необходимости в 
форме устного доклада;

d) представить Генеральной Ассамблее на ее пять
десят четвертой сессии доклад об осуществлении настоя
щей резолюции, уделив в нем особое внимание последним 
событиям на национальном и международном уровнях.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/118. К онвенция о ликвидации всех форм  
дискриминации в отношении женщин

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 51/68 от 12 декабря 
1996 года,

принимая во внимание, что, как указывается в статьях 
1 и 55 Устава, одной из целей Организации Объединенных 
Наций является содействие всеобщему уважению прав 
человека и основных свобод для всех, без каких-либо раз
личий, в том числе без различия по признаку пола,

подтверждая, что женщины и мужчины должны в 
равной степени участвовать в социальном, экономическом 
и политическом развитии, в равной степени вносить вклад 
в это развитие и в равной степени пользоваться улучшен
ными условиями жизни,

ссылаясь на Венскую декларацию и Программу 
действий, принятые Всемирной конференцией по правам 
человека 25 июня 1993 года” , в которых Конференция 
подтвердила, что права человека женщин и девочек явля
ются неотъемлемой, составной и неделимой частью всеоб
щих прав человека,

приветствуя согласованные выводы Комиссии по 
положению женщин на ее сороковой*®, сорок первой*® и 
сорок второй®® сессиях относительно осуществления стра
тегических целей Платформы действий четвертой Все
мирной конференции по положению женщин®', согла
сованные вьшоды 1997/2 Экономического и Социального 
Совета®* относительно учета гендерной проблематики во 
всех стратегиях и программах системы Организации 
Объединенных Наций и резолюцию 1998/26 Совета от 28 
июля 1998 года, озаглавленную "Улучшение положения 
женщин: осуществление Платформы действий четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин и роль

A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш.
Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1996 год, 

Аополнение № 6  (Е /1996/26), глава I, раздел С.1.
”  Там же, 1997 год, Аополтние № 7  (Е /1997/27), глава I, раздел С.1.
“  Там же, 1998 год, Аополтние № 7  и исправление (Е /1998/27 и Согг.1), 
глава I, раздел B.IV.
*' Аоклад четвертой Всемирной конференции по полотпит женщин, Пекин, 
4-15 сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под номером R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение П.

оперативной деятельности в содействии, в частности, на
ращиванию потенциала и мобилизации ресурсов в целях 
расширения участия женщин в процессе развития",

приветствуя также рост числа государств - участ
ников Конвенции о ликвидации всех форм дискрими
нации в отношении женщин®*, которое в настоящее время 
достигло ста шестидесяти двух,

принимая во внимание разработку и принятие 
Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин на его шестнадцатой сессии общей рекомендации 
23 о женщинах в общественной жизни®"*,

рассмотрев доклад Комитета о работе его восемнад
цатой и девятнадцатой сессий®*,

выражая обеспокоенность в связи с большим чис
лом просроченных и остающихся просроченными докла
дов, в частности первоначальных докладов, что препятст
вует полному осуществлению Конвенции,

1. приветствует доклад Г енерального секретаря 
о состоянии Конвенции о ликвидации всех форм дискри
минации в отношении женщин®*;

2. настоятельно призывает все государства, кото
рые еще не ратифицировали Конвенцию или не присоеди
нились к ней, сделать это как можно скорее, с тем чтобы 
цель всеобщей ратификации Конвенции могла быть 
достигнута к 2000 году;

3. подчеркивает важное значение полного соблю
дения государствами-участниками своих обязательств по 
Конвенции;

4. настоятельно призывает государства ограни
чивать любые оговорки, которые они делают в связи с 
Конвенцией, формулировать любые такие оговорки как 
можно точнее и уже, обеспечивать, чтобы ни одна из 
оговорок не была несовместима с объектом и целью 
Конвенции и каким-либо иным образом не противоречила 
праву международных договоров, и регулярно рассмат
ривать свои оговорки на предмет их снятия и снимать те 
оговорки, которые противоречат объекту и цели Кон
венции или каким-либо иным образом не совместимы с 
правом международных договоров;

5. предлагает государствам - участникам Конвен
ции надлежащим образом учесть заявление об оговорках 
к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и принятое Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин®* в ознаменование 
пятидесятой годовщины принятия Всеобщей декларации 
прав человека®®;

“  Резолюция 34/180, приложение.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, 

Аополнение № 3 8  (A /5 2 /3 8 /R ev .l), часть вторая, глава I, раздел А.
“  Там же, пятьдесят третья сессия, Аополненш № 3 8  (A /53 /38 /R ev .l). 
“ А /53 /318 .



6. принимает к сведению доклад Секретариата об 
оговорках к Конвенции*®;

7. настоятельно призывает государства - участ
ники Конвенции приложить все возможные усилия для 
представления своих докладов об осуществлении Конвен
ции в соответствии с ее статьей 18 и руководящими 
принципами Комитета и в полной мере сотрудничать с 
Комитетом в деле представления своих докладов;

8. рекомендует Секретариату оказать государст
вам-участникам, по их просьбе, техническую помощь в 
подготовке докладов, в частности первоначальных док
ладов, и предлагает правительствам внести свой вклад в 
эти усилия;

9. высоко оценивает усилия Комитета по со
действию эффективному осуществлению Конвенции;

10. выражает удовлетворение в связи с сокраще
нием Комитетом отставания в рассмотрении докладов, в 
частности путем совершенствования внутренних методов 
работы, и отмечает усилия Комитета по дальнейшему 
совершенствованию своих внутренних методов работы;

11. настоятельно призывает государства - участ
ники Конвенции принять соответствующие меры для 
обеспечения того, чтобы поправка к пункту 1 статьи 20 
Конвенции была как можно скорее принята большинством 
в две трети государств-участников, с тем чтобы эта по
правка могла вступить в силу;

12. выражает признательность за предоставление 
дополнительного времени для заседаний, позволяющего 
Комитету ежегодно проводить две сессии, каждая про
должительностью в три недели, и созывать перед каждой 
сессией предсессионную рабочую группу Комитета;

13. подчеркивает необходимость предоставления 
достаточного финансирования и кадровой поддержки для 
обеспечения эффективного функционирования Комитета, 
включая распространение информации;

14. приветствует прогресс, достигнутый Рабочей 
группой открытого состава Комиссии по положению жен
щин по разработке проекта факультативного протокола к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин®®, и рекомендует Рабочей группе 
продолжить свою работу с расчетом завершить ее на со
рок третьей сессии Комиссии;

15. призывает  укреплять координацию между 
Комитетом и другими договорными органами по правам 
человека и призывает договорные органы по правам че
ловека координировать свою деятельность по наблюде
нию за осуществлением документов по правам человека, 
с тем чтобы женщины могли в полной мере пользоваться 
своими правами человека;

16. предлагает Комитету подготовить в сотруд
ничестве с другими договорными органами, в рамках их

соответствующих мандатов, совместные общие замечания 
относительно универсальности, неделимости, взаимо
зависимости и взаимосвязанности прав человека и 
предлагает председателям договорных органов по правам 
человека на их ежегодных совещаниях вести поиск путей 
и средств для содействия этой деятельности;

17. подчеркивает, что всеобъемлющий и комплекс
ный подход к поощ рению  и защ ите прав человека 
женщин, включая учет прав человека женщин во всех 
основных общесистемных мероприятиях Организации 
Объединенных Наций, требует уделения системати
ческого, повышенного и постоянного внимания общим 
рекомендациям Комитета и их осуществлению, в со
ответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи, в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций;

18. приветствует  представление специализи
рованными учреждениями по предложению Комитета 
докладов об осуществлении Конвенции в областях, вхо
дящ их в сферы их компетенции, и вклад неправи
тельственных организаций в работу Комитета;

19. выражает признательность Фонду Органи
зации Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин. Программе развития Организации Объединен
ных Наций, Фонду Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения. Детскому фонду Организации 
Объединенных Наций и другим учреждениям за со
действие лучшему пониманию и использованию жен
щинами документов по правам человека, в частности 
Конвенции;

20. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
по соответствующему пункту повестки дня доклад о со
стоянии Конвенции о ликвидации всех форм дискримина
ции в отношении женщин и об осуществлении настоящей 
резолюции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/119. У л у ч ш е н и е  п о л о ж е н и я  ж е н щ и н  в 
Секретариате

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на статьи 1 и 101 Устава Организации 
Объединенных Наций, а также статью 8, в которой 
говорится, что Организация Объединенных Наций не 
устанавливает никаких ограничений в отношении права 
мужчин и женщин участвовать в любом качестве и на 
равных условиях в ее главных и вспомогательных органах,

напоминая также о цели, которая изложена в 
Платформе действий, принятой на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин®', и которая состоит 
в достижении к 2000 году общего равенства полов, осо
бенно на уровне категории специалистов и выше.

C E D A W /C /1997 /4 .
** Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 7  и  исправление (Е /1997/7  и Согг.1), приложение П.

Аоклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-13 
сентября 1993 года (излание Организации Обьелиненных Наций, в пролаже 
пол N® R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение II.



ссылаясь на свою резолюцию 52/96 от 12 декабря 
1997 года об улучшении положения женщин в Секрета
риате,

с удовлетворением отмечая прогресс в расширении 
представленности женщин на уровне Д-1 и выше, в част
ности достижение поставленной в резолюции 45/239 С от 
21 декабря 1990 года промежуточной цели увеличения до 
25 процентов доли представленности  женщ ин на 
должностях уровня Д-1 и выше, но будучи обеспокоена 
тем, что представленность женщин на должностях этого 
уровня остается весьма низкой,

будучи обеспокоена медленными темпами увеличе
ния общей представленности женщин в Секретариате и 
снижением процентной доли женщин среди сотрудников, 
повышенных в должности до уровня С-5, и среди лиц, 
назначенных на должности уровня С-5,

1. приветствует доклад Г енерального секретаря 
и содержащиеся в нем рекомендации , принимает к све
дению заявление Административного комитета по 
координации о равенстве женщин и мужчин и учете ген
дерных вопросов в деятельности системы Организации 
Объединенных Наций, принятое Комитетом в марте 1998 
года®’, и просит Г енерального секретаря представить в 
2000 году Комиссии по положению женщин в ее качестве 
комитета по подготовке пленарной встречи на высоком 
уровне для обзора и оценки прогресса, достигнутого в 
осуществлении Найробийских перспективных стратегий 
в области улучшения положения женщин®” и Платформы 
действий четвертой Всемирной конференции по поло
жению женщин®', которая будет созвана Генеральной 
Ассамблеей в 2000 году, доклад о прогрессе в достижении 
целей, изложенных в заявлении;

2. подтверждает цель обеспечить к 2000 году 
равное соотношение женщин и мужчин на должностях 
всех категорий в системе Организации Объединенных 
Наций, особенно на должностях уровня Д-1 и выше, при 
полном соблюдении принципа справедливого географи
ческого распределения в соответствии со статьей 101 
Устава Организации Объединенных Наций и с учетом 
сохраняющейся непредставленности или недопред
ставленности женщин из некоторых стран, особенно раз
вивающихся стран, а также стран с переходной эконо
микой;

3. с удовлетворением отмечает неизменную 
личную приверженность Генерального секретаря дости
жению цели равенства полов и его заверения в том, что 
обеспечению сбалансированной представленности жен
щин и мужчин будет уделено самое пристальное внимание 
в его неустанных усилиях по формированию в Организа
ции новой культуры управления, которые будут включать 
всестороннее осуществление специальных мер, изложен
ных в его докладе;

’'А /5 3 /3 7 6 .
”  А С С /1998 /4 , пункт 63.
”  Доклад Ъсширтй конференции для обзора и оценки достижний Десятилетия 
женщины Организации Объединенных Наций; равенство, развитие и мир, Найроби, 
15-26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под №  К.85.Гу.10), глава I, раздел А.

4. призывает Генерального секретаря в полном 
объеме осуществить стратегический план действий по 
улучшению положения женщин в Секретариате (1995- 
2000 годы)®’ и контролировать его выполнение, с тем 
чтобы достичь цели обеспечения к 2000 году равного 
соотношения женщин и мужчин, особенно на должностях 
уровня Д-1 и выше;

5. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы конкретные руководители несли ответственность за 
осуществление стратегического плана в рамках сферы их 
компетенции;

6. рекомендует Генеральному секретарю назна
чать больше женщин на должности специальных предста
вителей и посланников и должности, предусматривающие 
оказание добрых услуг от его имени, особенно по воп
росам, связанным с поддержанием мира, мирострои
тельством, превентивной дипломатией и экономическим 
и социальным развитием, и в рамках оперативной дея
тельности, включая должности координаторов-рези
дентов, а также назначать больше женщин на другие 
должности высокого уровня;

7. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы руководители департаментов и управлений 
разработали планы действий по гендерным вопросам, 
которые предусматривали бы конкретные стратегии 
достижения сбалансированной представленности женщин 
и мужчин в отдельных департаментах и управлениях при 
полном соблюдении принципа справедливого географи
ческого распределения и в соответствии со статьей 101 
Устава, с тем чтобы, насколько это возможно, обеспечить, 
чтобы женщины составляли не менее 50 процентов среди 
тех, кто назначается на должности или повышается в 
должности, до тех пор, пока не будет достигнута цель 
равного соотношения женщин и мужчин;

8. просит также Г енерального секретаря продол
жать свою работу по созданию такой рабочей обстановки, 
в которой учитывались бы гендерные аспекты и которая 
способствовала бы удовлетворению потребностей сотруд
ников, как женщин, так и мужчин, в том числе по
средством разработки директивных мер, предусмат
ривающих возможность гибкого рабочего графика, работы 
на дому, ухода за детьми и престарелыми, а также по
средством расширения подготовки кадров с учетом ген
дерной проблематики во всех департаментах и управ
лениях;

9. просит далее Генерального секретаря про
должать разработку директивных мер по борьбе с при
теснениями, в том числе сексуальными домогательст
вами, и издать развернутые руководящие принципы с 
учетом результатов всеобъемлющего межучрежден
ческого обследования;

10. просит Генерального секретаря обеспечить 
Координатору по вопросам женщин в канцелярии Спе
циального советника по гендерным вопросам и улуч
шению положения женщин возможность эффективно 
следить за реализацией стратегического плана и со-



действовать ей, в том числе посредством обеспечения 
доступа к информации, необходимой для выполнения 
этой работы;

11. настоятельно рекомендует государствам-чле
нам поддержать усилия Организации Объединенных 
Наций и специализированных учреждений по достижению 
цели обеспечения равного соотношения женщин и муж
чин, особенно на должностях уровня Д-1 и выше, путем 
выявления и регулярного выдвижения большего числа 
кандидатов-женщин для назначения в межправительст
венные, судебные и экспертные органы и путем поощре
ния большего количества женщин к подаче заявлений на 
заполнение этих должностей в Секретариате, специализи
рованных учреждениях, фондах, программах и региональ
ных комиссиях, в том числе в областях, в которых женщи
ны недопредставлены, таких, как поддержание мира, 
миростроительство и другие нетрадиционные области;

12. настоятельно рекомендует также государст
вам-членам выявлять кандидатов-женщин для назначения 
на должности в миссии по поддержанию мира и для 
увеличения представленности женщин в воинских 
контингентах и контингентах гражданской полиции;

13. просит Генерального секретаря представить 
Комиссии по положению женщин на ее сорок третьей 
сессии и Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвер
той сессии доклад об осуществлении настоящей резо
люции, сопроводив его статистическими данными о 
количестве и процентной доле женщин во всех подраз
делениях и на всех уровнях в системе Организации Объе
диненных Наций, а также об осуществлении планов 
действий по гендерным вопросам.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/120. П оследую щ ая д еятел ьн о сть  по итогам  
ч е т в е р т о й  В сем и р н о й  ко н ф ер ен ц и и  по 
п о л о ж е н и ю  ж е н щ и н  и в с е с т о р о н н е е  
осущ ествление П екинской  декларации  и 
Платформы действий

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 50/42 от 8 декабря 1995 
года, 50/203 от 22 декабря 1995 года и 51/69 от 12 декабря 
1996 года,

ссылаясь также на свои резолюции 52/100 от 12 
декабря 1997 года и 52/231 от 4 июня 1998 года, в которых 
она постановила созвать пленарную встречу на высоком 
уровне в качестве специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи для обзора и оценки прогресса, достигнутого 
в осуществлении Найробийских перспективных стратегий 
в области улучшения положения женщин®*, а также

Пекинской декларации®* и Платформы действий®® чет
вертой Всемирной конференции по положению женщин 
за пять лет, прошедших после их принятия, и для рас
смотрения дальнейших мер и инициатив,

принимая к сведению резолюцию 1996/6 Эконо
мического и Социального Совета от 22 июля 1996 года о 
последующей деятельности по итогам четвертой Все
мирной конференции по положению женщин, согласо
ванные выводы Совета 1997/2 от 18 июля 1997 года®® и 
резолюции 1998/43 от 31 июля 1998 года о включении 
гендерной проблематики во все стратегии и программы в 
системе Организации Объединенных Наций и 1998/26 от 
28 июля 1998 года об осуществлении Платформы дейст
вий четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин и роли оперативной деятельности в поощрении, 
в частности, укрепления потенциала и мобилизации 
ресурсов для расширения участия женщин в развитии,

подтверждая, что всестороннее осуществление 
Платформы действий требует от всех немедленных и 
согласованных действий по созданию мирного, справед
ливого и гуманного мира, опирающегося на все права 
человека и основные свободы, включая принцип равенст
ва всех людей всех возрастов и из всех слоев общества, и 
признавая в этой связи, что для поддержания социального 
развития и социальной справедливости необходим 
опирающийся на широкую базу и стабильный эконо
мический рост в контексте устойчивого развития,

будучи глубоко убеждена в том, что Пекинская 
декларация и Платформа действий, принятые на чет
вертой Всемирной конференции по положению женщин, 
являются важным вкладом в дело улучшения положения 
женщин во всем мире в целях достижения равенства 
полов и должны быть эффективно реализованы на прак
тике всеми государствами, системой Организации Объе
диненных Наций и другими соответствующими орга
низациями, а также неправительственными организа
циями,

признавая, что Платформа действий должна осу
ществляться главным образом на национальном уровне, 
что правительства, неправительственные организации и 
государственные и частные учреждения должны участ
вовать в процессе осуществления и что национальные 
механизмы также должны играть в этом основную роль, 
и учитывая, что исключительно важным для эффектив
ного осуществления Пекинской декларации и Платформы 
действий являются более широкие национальные усилия 
и развитие международного сотрудничества,

вновь подтверждая свое решение о том, что Гене
ральная Ассамблея, Экономический и Социальный Совет 
и Комиссия по положению женщин, согласно их соот
ветствующим мандатам и резолюции 48/162 Ассамблеи от 
20 декабря 1993 года и другим соответствующим ре-

“  Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия 
женщины Организации Объединенных Наций:равенство, развитие и мир, Найроби, 
15-26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под №  R.85.IV.10), глава I, раздел А.

“  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению тнщин, Некин, 
4-15 сентября 1995 года (издание С^ганизации Объединенных Наций, в 
продаже под №  R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложение I.

Там же, приложение II.



золю циям, образую т трехступенчаты й м еж прави
тельственный механизм, который играет первостепенную 
роль в общей разработке политики и в последующей 
деятельности, а также в координации осуществления 
Платформы действий и контроле за ее реализацией, и 
подтверждая необходимость скоординированной по
следующей деятельности по итогам крупных междуна
родных конференций в экономической, социальной и 
смежных областях и осуществления их решений,

вновь подтверждая, что Комиссии по положению 
женщин как одной из функциональных комиссий отведена 
в рамках системы Организации Объединенных Наций 
центральная роль в деле содействия Экономическому и 
Социальному Совету в контроле за ходом осуществления 
Платформы действий и в консультировании Совета по 
этому вопросу и что она является подготовительным 
органом для специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
открытой для участия всех государств - членов Организа
ции Объединенных Наций, членов специализированных 
учреждений и наблюдателей в соответствии с установив
шейся практикой Генеральной Ассамблеи,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Генерального секретаря об осуществлении реше
ний четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин' ;

2. приветствует инициативы и меры прави
тельств, системы Организации Объединенных Наций и 
других международных организаций, включая их сек
ретариаты, а также неправительственных организаций и 
других действующих лиц гражданского общества в целях 
осуществления Пекинской декларации®* и Платформы 
действий®*, принятых на Конференции, и призывает их 
эффективно осуществлять Платформу действий во всех ее 
критических проблемных областях;

3. вновь призывает государства, систему Орга
низации Объединенных Наций и все другие стороны 
осуществлять Платформу действий, в частности путем 
содействия проведению активной и зримой политики, 
направленной на }щет гендерной проблематики на всех 
уровнях, включая разработку, контроль и оценку всех 
стратегий и программ, для обеспечения эффективного 
осуществления Платформы действий во всех ее крити
ческих проблемных областях;

4. подчеркивает, что правительства несут главную 
ответственность за осуществление Платформы действий, 
и вновь подтверждает, что правительства должны по- 
прежнему на самом высоком политическом уровне 
проявлять приверженность делу ее осуществления и 
играть ведущую роль в координации, контроле и оценке 
прогресса в области улучшения положения женщин;

5. приветствует достигнутый прогресс и при
зывает еще более активизировать усилия на международ
ном уровне для обеспечения того, чтобы вопросы равно
правного положения и всех прав человека женщин вклю
чались в основные направления общесистемной деятель
ности Организации Объединенных Наций, а также

регулярно и систематически рассматривать эти вопросы 
во всех соответствующих органах и механизмах Органи
зации Объединенных Наций, и в этой связи приветствует 
согласованные выводы 1998/2 Экономического и Соци
ального Совета от 28 июля 1998 года'®' о последующих 
мерах по скоординированному осуществлению Венской 
Декларации и Программы действий, принятых Всемирной 
конференцией по правам человека, состоявшейся в Вене 

и их осуществлении;14-25 июня 1993 года'®*

6. приветствует также шаги, уже хфедпринятые 
Г енеральным секретарем к тому, чтобы привлечь вни
мание всех сотрудников руководящего звена в системе 
Организации Объединенных Наций к согласованным 
выводам 1997/2 Экономического и Социального Совета и 
резолюции 1998/43 по вопросам учета гендерной пробле
матики во всех стратегиях и программах системы Орга
низации Объединенных Наций, и настоятельно призывает 
Генерального секретаря активизировать усилия по 
обеспечению того, чтобы руководители отчитывались за 
учет гендерной проблематики в областях своей компе
тенции и чтобы вопрос о включении гендерной пробле
матики в основные виды деятельности систематически 
учитывался в процессе реформирования Организации 
Объединенных Наций, в том числе в работе исполни
тельных комитетов;

7. указывает всем своим комитетам и органам и 
обращает внимание других органов системы Организации 
О бъединенны х Наций на необходимость система
тического включения гендерной проблематики во все 
области своей работы, в частности в такие области, как 
макроэкономические вопросы, оперативная деятельность 
в целях развития, искоренение нищеты, права человека, 
гуманитарная помощь, составление бюджетов, разору
жение, мир и безопасность, правовые и политические 
вопросы;

8. просит все органы, занимающиеся програм
мными и бюджетными вопросами, включая Комитет по 
программе и координации и руководящие органы фондов 
и програм м  О рганизации  О бъединенны х Наций, 
обеспечить, чтобы во всех программах, среднесрочных 
планах и особенно в бюджетах по программам гендерному 
аспекту было отведено видное место;

9. подтверждает обращенную к Секретариату 
просьбу Экономического и Социального Совета форму
лировать вопросы и подходы при подготовке докладов с 
учетом гендерных фактов, с тем чтобы обеспечить меж
правительственный механизм аналитической основой для 
разработки политики с гендерной ориентацией;

10. просит Экономический и Социальный Совет в 
развитие положений его согласованных выводов 1997/2 и 
резолюции 1998/43 обеспечивать, чтобы включение 
гендерной проблематики в основные виды деятельности 
являлось органической частью всех его мероприятий.



касающихся комплексной последующей деятельности в 
связи с недавними конференциями Организации Объе
диненных Наций;

11. вновь подчеркивает необходимость того, чтобы 
система Организации Объединенных Наций укрепила 
роль гендерных подразделений и координационных 
центров;

12. настоятельно призывает правительства, кото
рые еще не сделали этого, создать или укрепить соответст- 
вующие национальны е механизмы  по улучш ению  
положения женщин на самом высоком политическом 
уровне, в том числе путем выделения соответствующих 
бюджетных ассигнований для обеспечения их эффектив
ного функционирования, создания необходимых внутри- 
и межминистерских процедур и кадрового потенциала, а 
также другие учреждения, уполномоченные и способные 
расширять участие женщин и интегрировать гендерный 
анализ в политику и программы;

13. с признательностью отмечает, что многие 
правительства, некоторые из которых действовали в 
консультации с неправительственными организациями, 
разработали национальные стратегии и планы действий, 
и настоятельно призывает все правительства, которые еще 
не сделали этого, завершить свои национальные планы 
действий как можно скорее, но не позднее июня 1999 го
да, и представить эти планы Секретариату;

14. гризывает правительства представить ответы на 
вопросник, подготовленный Секретариатом в консуль
тации с региональными комиссиями, которые в сочетании 
с национальными планами действий являются важным 
вкладом в проведение специальной сессии;

15. подтверждает свое предложение правительст
вам подготовить национальные оценки осуществления 
Платформы действий с участием гражданского общества;

16. признает важное значение, придаваемое регио
нальному и субрегиональному наблюдению за реализа
цией всемирных и региональных платформ действий со 
стороны региональных комиссий и других субрегио
нальных или региональных структур в рамках своих 
мандатов и в консультации с правительствами и при
зывает развивать сотрудничество в этом направлении 
между правительствами и при необходимости националь
ными механизмами одного и того же региона;

17. призывает государства принять меры к выпол
нению принятых на четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин обязательств по улучшению 
положения женщин и укреплению международного со
трудничества и подтверждает необходимость предостав
ления на международном уровне адекватньк финансовых 
ресурсов для осуществления Платформы действий в раз
вивающихся странах, особенно африканских и наименее 
развитых странах;

18. предлагает Генеральному секретарю в ходе 
осуществления Специальной общесистемной инициативы 
Организации Объединенных Наций по Африке уделять 
особое внимание потребностям и роли женщин как участ
ников и бенефициаров процесса развития;

19. вновь подтверждает, что для осуществления 
Платформы действий также потребуется мобилизация 
адекватных ресурсов на национальном и международном 
уровнях, а также новых и дополнительных ресурсов для 
развивающихся стран, особенно африканских, и наименее 
развитых стран, с привлечением всех имеющихся меха
низмов финансирования, включая многосторонние, дву
сторонние и частные источники, в целях улучшения по
ложения женщин;

20. признает, что, как указывается в Платформе 
действий, ее осуществление в странах с переходной эко
номикой требует постоянных усилий на национальном 
уровне, международного сотрудничества и помощи;

21. вновь подтверждает, что для осуществления 
Платформы действий, возможно, потребуется изменить 
политику и перераспределить ресурсы, однако некоторые 
изменения в политике необязательно повлекут за собой 
финансовые последствия;

22. призывает государства-члены в интересах раз
работки успешных национальных стратегий осущест
вления Платформы действий выделить достаточные 
ресурсы для обеспечения представления данных с разбив
кой по признаку пола и возрасту для проведения анализа 
гендерного резонанса;

23. подчеркивает, что полное и эффективное осу
ществление Платформы действий потребует политической 
решимости предоставлять людские и финансовые ресурсы 
для расширения прав и возможностей женщин, учета 
гендерной проблематики в бюджетных решениях по 
стратегиям и программам, а также обеспечения адекват
ного финансирования конкретных программ, направлен
ных на обеспечение равенства между женщинами и 
мужчинами;

24. предлагает государствам-членам побуждать 
неправительственные организации, частный сектор и 
другие учреждения привлекать дополнительные ресурсы 
для оказания содействия полному осуществлению Плат
формы действий в целях достижения равенства между 
женщинами и мужчинами;

25. признает необходимость создания на нацио
нальном и международном уровнях благоприятных 
условий для обеспечения всестороннего участия женщин 
в экономической деятельности и призывает государства 
устранить препятствия для полного осуществления 
Пекинской Декларации и Платформы действий;

26. вновь призывает государства-члены взять обя
зательства по достижению гендерного баланса, ставя 
своей целью, в частности, обеспечение сбалансированного 
в гендерном отношении членского состава делегаций в 
Организации Объединенных Наций и на других междуна
родных форумах и выдвигая и поддерживая кандидатуры 
женщин и назначая их во все комитеты, советы и другие 
соответствующие официальные органы, члены которых 
назначаются правительством, а также во все междуна
родные органы, учреждения и организации;

27. вновь просит Г енерального секретаря обеспе
чить, в частности посредством выделения достаточных



людских и финансовых ресурсов в рамках регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наций, чтобы 
Отдел по улучшению положения женщин Секретариата 
мог эффективно выполнять все задачи, поставленные 
перед ним в Платформе действий, играть в сотрудни
честве с другими органами системы Организации Объе
диненных Наций стимулирующую роль в содействии 
учету гендерной проблематики, в том числе посредством 
предоставления по просьбе правительств консульта
тивных услуг по директивным вопросам, и выполнять 
функции секретариата специальной сессии Г енеральной 
Ассамблеи;

28. с признательностью отмечает работу, проде
ланную Специальным советником по гендерным вопросам 
и улучшению положения женщин, в частности в качестве 
Председателя Межучрежденческого комитета по положе
нию женщин и равенству мужчин и женщин, в интересах 
общесистемного осуществления Платформы действий, 
обеспечения учета гендерной проблематики в основной 
деятельности и достижения сбалансированной представ
ленности полов в Секретариате и во всей системе и 
подчеркивает в этой связи важность увеличения людских 
и финансовых ресурсов, выделяемых из всех имеющихся 
источников финансирования;

29. принимает к сведению заявление Админист
ративного комитета по координации по вопросу о ра
венстве между женщинами и мужчинами и учете ген
дерных вопросов в деятельности системы Организации 
Объединенных Наций, принятое Комитетом в марте 1998 
года'®*, в котором обеспечение равенства между женщина
ми и мужчинами определяется в качестве стратегической 
цели международного сообщества и организаций системы 
Организации Объединенных Наций;

30. призывает Межучрежденческий комитет по 
положению женщин и равенству мужчин и женщин 
продолжать свое сотрудничество со вспомогательными 
органами Административного комитета по координации 
в целях разработки стратегий, инструментов и методик, 
например таких, как составление бюджета с учетом ген
дерных аспектов, для содействия осуществлению Плат
формы действий и контролю за этой работой и учету ген
дерной проблематики в основной деятельности системы 
Организации Объединенных Наций;

31. просит Г енерального секретаря в соответствии 
с резолюцией 1998/26 Экономического и Социального 
Совета обеспечить, чтобы гендерный аспект в качестве 
неотъемлемого элемента присутствовал во всех видах опе
ративной деятельности и был в полной мере включен в 
проводимый один раз в три года всеобъемлющий дирек
тивный обзор этих видов деятельности и чтобы координа
торы-резиденты при исполнении своих мандатов пол
ностью включали гендерный аспект в свою деятельность, 
в частности  в скоординированную  последую щ ую  
деятельность по итогам глобальны х конференций 
Организации Объединенных Наций, исчерпывающе 
используя при этом весь опыт, накопленный в системе 
Организации Объединенных Наций;

32. предлагает государствам - участникам Конвен
ции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин'®'' включать в их доклады информацию о мерах, 
принимаемы х в целях осущ ествления Платформы 
действий;

33. отмечает важность мероприятий, проводимых 
в целях осуществления Платформы действий Фондом 
Организации Объединенных Наций для развития в инте
ресах женщин и Международным учебным и научно- 
исследовательским институтом по улучшению положения 
женщин, и рекомендует укреплять сотрудничество и 
координацию между ними в рамках их соответствующих 
мандатов;

34. рекомендует  международным финансовым 
учреждениям продолжать анализ и корректировку полити
ки, процедур и порядка укомплектования персоналом для 
обеспечения того, чтобы инвестиции и программы 
отвечали интересам женщин, и предлагает Генеральному 
секретарю включить информацию о любых таких мерах в 
его годовой доклад о последующей деятельности по 
итогам четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин, которы й будет представлен Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

35. предлагает Всемирной торговой организации 
оказывать содействие осуществлению Платформы дейст
вий, включая проведение мероприятий в сотрудничестве 
с системой Организации Объединенных Наций;

36. вновь заявляет, что на специальной сессии, 
которая будет проходить 5-9 июня 2000 года, следует 
провести обзор и оценку практической деятельности с 
упором на примеры, касающиеся передовой практики, 
позитивных действий, извлеченных уроков, сохраняю
щихся препятствий и нерещенных ключевых проблем, а 
также наметить дальнейшие мероприятия и инициативы, 
направленные на достижение равенства женщин и мужчин 
в следующем тысячелетии;

37. постановляет, что специальная сессия будет на
зываться "Жешцины в 2000 году: равенство между мужчи
нами и женщинами, развитие и мир в XXI веке";

38. призывает  к осуществлению надлежащих 
региональных мероприятий по подготовке к специальной 
сессии, в частности правительствами в сотрудничестве с 
региональными комиссиями, и рекомендует представить 
материалы по результатам проведения этих мероприятий 
в качестве вклада в работу Комиссии по положению жен
щин на ее сорок четвертой сессии в 2000 году;

39. предлагает Комиссии по положению женщин, 
выступающей в качестве подготовительного комитета 
специальной сессии, внести предложения в отношении 
повестки дня (структуры и тематики) и документации 
сессии с учетом положений резолюции 52/231 и на своей 
сорок третьей сессии обратить особое внимание на за
прошенный доклад о предложениях о дальнейших мерах 
и инициативах, которые могли бы быть рассмотрены в 
рамках обзора, в целях достижения равенства полов с 
уделением внимания включению гендерного аспекта в



основные виды деятельности и общим тенденциям и 
темам в рамках всех 12 критических проблемных облас
тей;

40. вновь просит Г енерального секретаря предста
вить Комиссии на ее сорок третьей сессии доклад о пред
ложениях относительно дальнейших мер и инициатив;

41. просит Генерального секретаря представить к 
концу 1999 года подборку обновленных статистических 
данных и показателей о положении женщин и девочек, в 
том числе женщин пожилого возраста и женщин с осо
быми потребностями, в различных странах мира и опуб
ликовать ее также в виде нового тома издания "Женщины 
мира";

42. подтверждает, что участие в работе специаль
ной сессии должно осуществляться на высоком полити
ческом уровне;

43. подчеркивает важную роль неправительст
венных организаций в осущ ествлении Платформы 
действий и необходимость их активного участия в под
готовке к специальной сессии, а также необходимость 
создания надлежащих условий, позволяющих им внести 
свой вклад в ее работу;

44. напоминает о промежуточных мерах, предло
женных Экономическим и Социальным Советом в его 
решении 1997/298 от 23 июля 1997 года для обеспечения 
участия неправительственных организаций в работе 
Комиссии по положению женщин, с расчетом на их при
менение в отношении сорок третьей сессии и рекомендует 
Совету продлить срок их применения, распространив их 
действие и на сорок третью сессию Комиссии;

45. предлагает Комиссии, которая проведет в марте 
1999 года свое заседание в качестве подготовительного 
комитета специальной сессии, рекомендовать Гене
ральной Ассамблее соответствующие механизмы привле
чения и обеспечения участия неправительственных орга
низаций в работе сессии;

46. рекомендует Экономическому и Социальному 
Совету постановить, что в отсутствие рекомендации Ко
миссии, которая провела свое первое заседание в качестве 
подготовительного комитета специальной сессии в 1998 
году, неправительственные организации, имеющие 
консультативный статус при Совете, а также неправи
тельственные организации, принимавшие участие в чет
вертой Всемирной конференции по положению женщин, 
чьи заявления о предоставлении консультативного статуса 
все еще находятся на рассмотрении, могут принимать 
участи е в засед ан и ях  К ом и сси и , которы е будут 
проводиться ею в качестве подготовительного комитета в 
1999 и 2000 годах;

47. просит Генерального секретаря ежегодно пред
ставлять Г енеральной Ассамблее, Комиссии по положе
нию женщин и Экономическому и Социальному Совету 
доклад о последующей деятельности в связи с Пекинской 
декларацией и Платформой действий и о прогрессе, 
достигнутом в их осуществлении;

48. постановляет  ежегодно проводить оценку 
прогресса в данном вопросе и сохранить в повестке дня 
своих будущих сессий пункт, озаглавленный "Осуществ
ление решений четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/121. Р а с ш и р е н и е  ч л е н с к о г о  с о с т а в а  
Исполнительного комитета Программы  
В е р х о в н о г о  к о м и с с а р а  Орг а ни з а ц ии  
Объединенных Наций по делам беженцев

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению решение 1998/211 Эконо
мического и Социального Совета от 7 мая 1998 года о 
расширении членского состава Исполнительного комитета 
П рограм мы  В ерховного  ком иссара О рганизации 
Объединенных Наций по делам беженцев,

принимая также к сведению просьбу о расширении 
членского состава Исполнительного комитета, выражен
ную в вербальной ноте Постоянного представительства 
Мозамбика при Организации Объединенных Наций от 14 
октября 1997 года на имя Генерального секретаря'®*,

приветствуя присоединение Республики Мозамбик 
к Конвенции 1951 года'®* и к Протоколу 1967 года'®* о 
статусе беженцев и ратификацию этой страной Конвенции 
Организации африканского единства, регулирующей 
конкретные аспекты проблем беженцев в Африке, 1969 
года '^

1. постановляет увеличить число членов Испол
нительного комитета Программы Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев с 
пятидесяти трех до пятидесяти четырех государств;

2. просит Экономический и Социальный Совет 
избрать дополнительного члена Исполнительного коми- 
ета на своей организационной сессии 1999 года.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/122. П о м о щ ь  н е с о п р о в о ж д а е м ы м  
несовершеннолетним беженцам

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/172 от 23 декабря 
1994 года, 50/150 от 21 декабря 1995 года, 51/73 от 12 
декабря 1996 года и 52/105 от 12 декабря 1997 года,

учитывая тот факт, что большинство беженцев - это 
дети и женщины.

Е /1998/3 , приложение.
U n ited  N ations, Treaty Series, vol. 189, N o . 2545. 
Ibid, vol. 606, N o . 8791.
Ibid., vol. 1001, N o . 14691.



принимая во внимание, что несопровождаемые не
совершеннолетние беженцы являются одними из наиболее 
уязвимых беженцев и в наибольшей степени подвержены 
риску небрежного обращения, насилия, принудительной 
вербовки в вооруженные силы, сексуальных посягательств 
и жестокого обращения в иных фомах, в связи с чем они 
нуждаются в особой помощи и заботе,

сознавая тот факт, что основным решением проб
лемы тяжелого положения несопровождаемых несовер
шеннолетних является их возвращение в свои семьи и 
воссоединение с ними,

отмечая пересмотренные руководящие принципы, 
касающиеся детей-беженцев, изданные Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в мае 1994 года, и создание 
комплекта предметов, необходимых в чрезвычайных 
ситуациях, в целях облегчения координации и повышения 
качества мероприятий по удовлетворению потребностей 
несопровождаемых несовершеннолетних лиц силами 
Управления Верховного комиссара, Детского фонда 
Организации Объединенных Наций и неправительст- 
венньк организаций,

отмечая с удовлетворением усилия Управления 
Верховного комиссара и Детского фонда Организации 
Объединенных Наций в деле идентификации и розыска 
несопровождаемьк несовершеннолетних беженцев и при
ветствуя их усилия по обеспечению воссоединения членов 
семей беженцев,

приветствуя усилия, прилагаемые Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев в целях обеспечения воссоединения членов 
семей беженцев,

отмечая устлтя Верховного комиссара по обеспе
чению защиты и помощи беженцам, включая детей и 
несопровождаемых несовершеннолетних лиц, и необхо
димость дальнейших усилий в этих целях,

ссылаясь на положения Конвенции о правах ребен
ка” ® и Конвенции 1951 года’”  и Протокола 1967 года"', 
касающихся статуса беженцев,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря' ;

2. принимает также к сведению доклад Спе
циального представителя Генерального секретаря по воп
росу о положении детей и вооруженных конфликтах"’;

3. выражает свою глубокую озабоченность по по
воду сохраняющегося тяжелого положения несопровож
даемых несовершеннолетних беженцев и вновь подчер
кивает настоятельную необходимость в их скорейшей 
идентификации и своевременном сборе подробной и

Резолюция 44/25, приложение,
U nited  N ations, Treaty Series, vol. 189, N o . 2545. 
Ibid, vol. 606, N o . 8791.
A /53 /325 .
A /53 /482 , приложение.

точной информации об их численности и местона
хождении;

4. вновь выражает надежду на то, что будут 
выделены достаточные ресурсы для осуществления 
программ идентификации и розыска несопровождаемых 
несовершеннолетних беженцев;

5. призывает Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев в 
сотрудничестве с другими соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций включить в 
свои программы программные меры, направленные на 
предотвращение разлучения членов семей беженцев, 
учитывая важность целостности семей;

6. призывает все правительства, Генерального 
секретаря, Управление Верховного комиссара, все органи
зации системы Организации Объединенных Наций, другие 
заинтересованные международные организации и не
правительственные организации приложить максимум 
усилий с целью обеспечить помощь и защиту несовершен
нолетним беженцам и ускорить возвращение несопро
вождаемых несовершеннолетних беженцев в свои семьи 
и воссоединение с ними;

7. настоятельно призывает Управление Верхов
ного комиссара, все организации системы Организации 
Объединенных Наций, другие заинтересованные между
народные организации и неправительственные организа
ции предпринять надлежащие шаги с целью мобилизовать 
ресурсы, соразмерные потребностям и интересам несопро
вождаемых несовершеннолетних беженцев и необхо
димые для обеспечения их воссоединения со своими 
семьями;

8. призывает все государства и другие стороны в 
вооруженных конфликтах соблюдать нормы междуна
родного гуманитарного права и в этой связи призывает 
государства-участники полностью соблюдать положения 
Ж еневских конвенций от 12 августа 1949 го д а"” и 
соответствующих документов, учитывая при этом поло
жения резолю ции 2, принятой на двадцать шестой 
Международной конференции Красного Креста и Крас
ного Полумесяца, состоявшейся в Женеве в декабре 1995 
года, и соблюдать положения Конвенции о правах ребен
ка'®®, в соответствии с которыми для детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами, предусматриваются особая 
защита и обращение;

9. осуждает все акты эксплуатации несопровож
даемых несовершеннолетних беженцев, в том числе их 
использование в качестве солдат или "живого щита" в 
вооруженных конфликтах и их принудительную вербовку 
в вооруженные силы, а также любые другие акты, которые 
угрожают их безопасности и личной неприкосновенности;

10. призывает Генерального секретаря. Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Управление по координации гуманитарной 
деятельности Секретариата, Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, другие организации системы Орга
низации Объединенных Наций и другие международные



организации обеспечить оказание надлежащего содейст
вия несопровождаемым несовершеннолетним беженцам 
в вопросах, касающихся помощи, образования, здраво
охранения и психологической реабилитации;

11. поддерживает Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах в его усилиях, направленных на 
повышение уровня информированности во всем мире и на 
мобилизацию правительственных и общественных кругов 
на обеспечение защиты детей, затрагиваемых вооружен
ными конфликтами, вклю чая несоверщ еннолетних 
беженцев;

12. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и уделить 
в этом докладе особое внимание девочкам-беженкам.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/123. П оследующ ая деятельность по итогам  
Р е г и о н а л ь н о й  к о н ф е р е н ц и и  д л я  
р а с с м о т р е н и я  п р о б л е м  б е ж е н ц е в ,  
п е р е м е щ е н н ы х  л и ц ,  д р у г и х  ф о р м  
н е д о б р о в о л ь н о г о  п е р е с е л е н и я  и 
возвращ енцев  в стран ах С одруж ества  
Независимых Государств и соответствующих 
соседних государствах

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 48/113 от 20 декабря 
1993 года, 49/173 от 23 декабря 1994 года, 50/151 от 21 де
кабря 1995 года, 51/70 от 12 декабря 1996 года и, в част
ности, 52/102 от 12 декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря” ® и 
доклад Верховного комиссара Организации Объединен
ных Наций по делам беженцев”*,

сознавая сохраняющуюся остроту проблем миграции 
и перемещения в странах Содружества Независимых 
Государств и необходимость последующей деятельности 
по итогам Региональной конференции для рассмотрения 
проблем беженцев, перемещенных лиц, других форм 
недобровольного переселения и возвращенцев в странах 
Содружества Независимых Государств и соответст
вующих соседних государствах и по осуществлению 
дальнейших выводов Исполнительного комитета Управ
ления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев ,

вновь подтверждая мнение Конференции о том, что 
главная ответственность за решение проблем, связанных 
с перемещ ением населения, леж ит на самих затра-

А /53/413 .
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 

Дополнение № 1 2  (А /53/12).
Там же, пятьдесят первая сессия. Дополнение №  12А и  исправление 

(А /51 /12 /Á d d .l  и Согг.1), раздел Ш.В; там же, пятьдесят вторая сессия. 
Дополнение № 12А  (А /5 2 / 1 2 /Â dd .l), раздел Ш.В; итам ж е, пятьдесят третья 
сессия. Дополнение № 12А  (A /5 3 /1 2 /A d d .l) , раздел Ш.В.

гиваемых странах и что эти вопросы должны рассматри
ваться как национальные приоритеты, и в то же время 
признавая необходимость усиления международной 
поддержки национальных усилий стран Содружества 
Независимых Государств, направленных на эффективное 
выполнение таких задач в рамках Программы действий 
Конференции” ®,

отмечая с удовлетворением усилия Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев. Международной организации 
по миграции и Организации по безопасности и сотруд
ничеству в Европе, направленные на разработку стратегий 
и практических инструментов для более эффективного 
формирования потенциала в странах происхождения и 
укрепление программ по удовлетворению потребностей 
различных категорий, вызывающих озабоченность у стран 
Содружества Независимых Г осударств,

приветствуя вклад стран, откликнувшихся на 
призыв, с которым обратились в 1998 году Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по делам беженцев и Международная организация по 
миграции, и высоко оценивая эту ощутимую поддержку 
стран Содружества Независимых Государств и дальней
шего межучрежденческого сотрудничества,

прингшая к сведению позитивные результаты осу
ществления Программы действий Конференции,

будучи убеждена в необходимости дальнейшего уси
ления практических мер по обеспечению эффективного 
осуществления Программы действий,

напоминая, что защита и поощрение прав человека и 
укрепление демократических институтов имеют важ
нейшее значение для предотвращения массового пере
мещения населения,

сознавая, что эффективная реализация рекомендаций, 
содержащихся в Профамме действий, требует поддержки 
и может быть обеспечена только на основе сотрудни
чества и скоординированных мероприятий, осуществ
ляемых в этой связи всеми заинтересованными государст
вами, межправительственными и неправительственными 
организациями и другими субъектами,

отмечая и вновь подтверждая важное значение Кон
венции 1951 года о статусе беженцев” ® и ее Протокола 
1967 года” ®,

1. прингшает к сведению доклады Г енерального 
секретаря” и Верховного комиссара Организации Объе
диненных Наций по делам беженцев” *;

2. призывает правительства сф ан Содружества 
Независимых Государств в софудничестве с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев. Международной организацией 
по мифации и Организацией по безопасности и софудни- 
честву в Европе укреплять свои усилия и взаимное со-

А /51 /341  и Согг.1, добавление.
U nited  N ations, Treaty Series, vol. 189, N o . 2545. 

‘“ Ibid., vol. 606, N o . 8791.



трудничество в рамках последующей деятельности по 
итогам Региональной конференции для рассмотрения 
проблем беженцев, перемещенных лиц, других форм 
недобровольного переселения и возвращенцев в странах 
Содружества Независимых Государств и соответствую
щих соседних государствах и приветствует позитивные 
результаты, достигнутые ими в осуществлении Про
граммы действий Конференции’ ’ *;

3. предлагает всем странам, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к Конвенции 1951 года о 
статусе беженцев’”  и ее Протоколу 1967 года” ® и осу
ществлять их в полном объеме, приветствуя при этом 
присоединение к этой Конвенции Туркменистана;

4. призывает государства и заинтересованные 
международные организации оказывать в соответст
вующих формах и объемах поддержку в практическом 
осуществлении Программы действий в духе солидарности 
и разделения бремени;

5. предлагает международным финансовым и 
другим учреждениям вносить вклад в финансирование 
проектов и программ в рамках осуществления Программы 
действий;

6. предлагает странам Содружества Независимых 
Государств активизировать двустороннее и субрегиональ
ное сотрудничество  в деле поддерж ания баланса 
обязательств и интересов в процессе, ведущ ем к 
осуществлению Программы действий;

7. призывает правительства стран Содружества 
Независимых Г осударств и далее крепить свою привер
женность принципам, лежащим в основе Программы 
действий, в частности принципам защиты прав человека 
и беженцев, а также оказывать политическую поддержку 
на высоком уровне для обеспечения прогресса в ее 
осуществлении;

8. предлагает Управлению Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев и 
Международной организации по миграции расширять 
свои взаимные связи с другими ключевыми междуна
родными субъектами, такими, как Совет Европы, Евро
пейская комиссия и учреждения, занимающиеся вопро
сами прав человека, развития и финансирования, в целях 
более эффективного решения широкого круга сложных 
вопросов, отраженных в Программе действий;

9. приветствует прогресс, достигнутый в по
строении гражданского общества, в частности путем 
создания неправительственного сектора и развития 
сотрудничества между неправительственными органи
зациями и правительствами ряда стран Содружества 
Независимых Г осударств, и отмечает в этом отношении 
связь между прогрессом, достигнутым в осуществлении 
Программы дей ствий , и успехом  в деле развития 
граж данского общ ества, особенно в области прав 
человека;

10. поощряет вовлечение межправительственных 
и неправительственных организаций в последующую 
деятельность по итогам Конференции и призывает их 
продемонстрировать более решительную поддержку

процесса многостороннего конструктивного диалога 
между широким кругом заинтересованных стран и даль
нейш их действий  в целях полного осущ ествления 
рекомендаций Конференции;

И . подчеркивает  необходимость выполнения 
рекомендаций, содержащихся в Программе действий и 
касающихся обеспечения уважения прав человека как 
важного фактора в управлении миграционными потоками, 
укреплении демократии, правопорядка и стабильности;

12. признает важное значение принятия мер на 
основе строгого соблюдения всех принципов междуна
родного права, включая гуманитарное право и междуна
родные стандарты в области прав человека, в целях пре
дотвращения ситуаций, ведущих к новым потокам бе
женцев и перемещенных лиц и к другим формам недоб
ровольного переселения;

13. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении Про
граммы действий;

14. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/124. Новый международный гуманитарный  
порядок

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 51/74 от 12 декабря 
1996 года и другие соответствующ ие резолю ции’ , 
касающиеся содействия установлению нового между
народного гуманитарного порядка и развитию между
народного сотрудничества в гуманитарной области,

принимая к сведению доклад Генерального сек
ретаря * и предыдущие доклады’**, в которьк содержатся 
замечания и мнения правительств, а также межправи
тельственных и неправительственных организаций,

принимая во внимание важную в этом контексте роль 
системы Организации Объединенных Наций, и в част
ности недавно созданного Управления по координации 
гуманитарной деятельности Секретариата,

отмечая с озабоченностью увеличение числа слож
ных чрезвычайных ситуаций и гуманитарных проблем,

отмечая важное значение соблюдения междуна
родно признанных норм и принципов и необходимость

Резолюции 36/136 от 14 лекабря 1981 гола, 37/201 от 18 декабря 
1982 года, 38/125 от 16 декабря 1983 года, 40/126 от 13 декабря 1985 года, 
42/120 и 42/121 от 7  декабря 1987 года, 43/129 и 43/130 от 8 декабря 
1988 года, 45/101 и 45/102 от 14 декабря 1990 года, 47/106 от 16 декабря 
1992 года и 49/170 от 23 декабря 1994 года.
“  А /53 /486 .

А /37 /145 , А /38 /4 5 0 , А /4 0 /3 5 8  и A d d .l и 2, А /41 /472 , А /43 /734  и 
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содействовать должным образом развитию национального 
законодательства и норм международного права в целях 
решения нынешних и потенциальных гуманитарных 
проблем,

учитывая, что укрепление местного потенциала и 
местных институтов является наилучшим способом обес
печения надлежащего реагирования на чрезвычайные 
ситуации,

1. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за его неизменную поддержку усилий по 
содействию установлению  нового международного 
гуманитарного порядка;

2. просит правительства на добровольной основе 
предоставлять Г енеральному секретарю информацию и 
экспертную  пом ощ ь по гуманитарны м вопросам , 
представляющим для них особый интерес, в целях опре
деления возможностей для будущей деятельности;

3. призывает правительства и другие субъекты 
обеспечить строгое соблюдение признанных гуманитар
ных норм и принципов и содействовать развитию  
национального законодательства и норм международного 
права, которы е позволяли  бы реш ать нынеш ние и 
потенциальные гуманитарные проблемы;

4. предлагает Независимому бюро по гуманитар
ным вопросам укреплять свою деятельность, которая 
освещается в докладе Генерального секретаря'”  и в 
других соответствующих документах;

5. просит Генерального секретаря продолжать 
поддерживать связь с правительствами и заинтересован
ными неправительственными организациями, в том числе 
с Независимым бюро по гуманитарным вопросам, и 
представить соответствующ ий доклад Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/125. У п р а в л е н и е  В е р х о в н о г о  к о м и с с а р а  
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Верховного комиссара Органи
зации Объединенных Наций по делам беженцев о дея
тельности ее Управления'’” и доклад и выводы Исполни
тельного комитета Программы Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев о 
работе его сорок девятой сессии'” ,

ссылаясь на свою резолюцию 52/103 от 12 декабря 
1997 года,

выражая признательность Верховному комиссару 
и ее персоналу за квалифицированное, мужественное и

самоотверженное выполнение ими своих обязанностей, 
отдавая должное тем сотрудникам, которые рисковали 
своей жизнью при исполнении своих обязанностей, и 
сожалея об увечьях и гибели сотрудников в результате 
широкомасштабных, а также целенаправленных актов 
насилия,

1. одобряет доклад и выводы Исполнительного 
комитета Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев о работе его со
рок девятой сессии'” ;

2. вновь решительно подтверждает основопола
гающее значение и сугубо гуманитарный и неполитичес
кий характер деятельности Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев по обеспечению  международной защиты 
беженцев и поиску долговременных решений проблемы 
беженцев;

3. вновь подтверждает основополагающее зна
чение Конвенции о статусе беженцев 1951 года” * и 
Протокола 1967 года'” , касающегося статуса беженцев, в 
частности их осуществления в полном соответствии с 
предметом и целью этих документов, с удовлетворением 
отмечает, что участниками одного или обоих этих 
документов в настоящее время являются 136 государств, 
и гфиветствует в этой связи регпение Верховного комис
сара активно содействовать присоединению к Конвенции 
и Протоколу;

4. отмечает, что в 1998 году празднуется пя
тидесятая годовщина Всеобщей декларации прав че
ловека'’*, и призывает все государства вновь подтвердить 
свою приверж енность этой Декларации в качестве 
важного шага в обеспечении защиты для всех;

5. вновь подтверждает, что, как указывается в 
статье 14 Декларации, каждый человек имеет право искать 
убежище от преследования в других странах и пользо
ваться этим убежищем, и призывает все государства 
воздерживаться от принятия мер, подрывающих институт 
убежища, в частности от возвращения или высылки 
беженцев или лиц, ищущих убежищ е, в нарушение 
международных стандартов;

6. подчеркивает, что основную ответственность за 
защиту беженцев несут государства, от которых требу
ются всестороннее и эффективное сотрудничество, 
принятие мер и политическая решимость, с тем чтобы 
дать Управлению Верховного комиссара возможность 
выполнять порученные ему функции;

7. подчеркивает важное значение международной 
солидарности и разделения бремени в деле укрепления 
международной защиты беженцев и настоятельно призы
вает все государства и соответствующие неправительст
венные и другие организации во взаимодействии с 
Управлением Верховного комиссара сотрудничать и 
заним аться м обилизацией ресурсов до изыскания 
долговременных решений в целях облегчения бремени.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 1 2  (А /53/12).
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лежащего на государствах, особенно на развивающихся 
странах, которые принимают большое число лиц, ищущих 
убежище, и беженцев;

8. осуждает все действия, которые представляют 
собой угрозу для личной безопасности и благополучия 
беженцев и лиц, ищущих убежище, такие, как при
нудительное возвращение, незаконная высылка и физи
ческие нападения, и призывает все государства убежища, 
в надлежащих случаях - совместно с международными 
организациями, принимать все необходимые меры для 
обеспечения соблюдения принципов защиты беженцев, 
вклю чая гуманное обращение с лицами, ищущими 
убежище;

9. настоятельно призывает государства обеспе
чивать гражданский и гуманитарный характер лагерей и 
поселений беженцев, в частности посредством осу
ществления эффективных мер по предотвращению 
проникновения вооруженных элементов, выявлению 
любых таких вооруженных элементов и их обособлению 
от беженцев, расселению беженцев в безопасных местах 
и предоставлению Управлению Верховного комиссара и 
другим соответствующим организациям, занимающимся 
гуманитарной деятельностью, беспрепятственного и 
безопасного доступа к лицам, ищущим убежище, бе
женцам и другим соответствующим лицам;

10. призывает государства и все заинтересованные 
стороны продолжать тесно сотрудничать с персоналом 
Управления Верховного комиссара и другим гуманитар
ным персоналом в выполнении функций, предусмотрен
ных их мандатами, принимать все возможные меры для 
обеспечения их физической безопасности и сохранности 
их имущества, проводить всестороннее расследование 
лю бы х соверш ен ны х против них п реступ лен и й , 
привлекать к ответственности лиц, виновных в таких 
преступлениях, и содействовать выполнению преду
смотренных мандатами функций Управления Верховного 
комиссара, а также других организаций, занимающихся 
гуманитарной деятельностью;

И . настоятельно призывает все государства и 
соответствующие организации оказывать Верховному 
комиссару поддержку в поиске долговременньк решений 
проблем беженцев, включая, при необходимости, добро
вольную репатриацию, интеграцию в стране убежища и 
переселение в третью страну, вновь подтверждает, что 
добровольная репатриация является предпочтительным 
реш ением проблем  беженцев, и призывает страны 
происхождения, страны убежища. Управление Верховного 
комиссара и международное сообщество в целом сделать 
все возможное для того, чтобы беженцы могли осущест
вить свое право на безопасное и достойное возвращение 
в свои дома;

12. призывает  все государства содействовать 
созданию благоприятных условий для добровольной 
безопасной и достойной репатриации беженцев, в том 
числе услови й , способствую щ их прим ирению  и 
долгосрочному развитию в странах возвращения, и 
поддерживать устойчивую реинтеграцию возвращенцев 
путем предоставления странам происхождения необ
ходимой помощи в области реабилитации и развития, при

необходимости - совместно с Управлением Верховного 
комиссара и соответствующими учреждениями, занима
ющимися вопросами развития, а также настоятельно 
призывает Управление Верховного комиссара укреплять 
свое сотрудничество и координацию с соответствующими 
образованиями, включая международные финансовые 
учреждения и неправительственные организации;

13. вновь подтверждает право всех лиц на возвра
щение в свою страну происхождения, подчеркивает в этой 
связи обязанность всех государств соглаш аться на 
возвращение своих граждан, призывает все государства 
содействовать возвращению своих граждан, которые 
искали убежище и не были признаны лицами, нуж
дающимися в международной защите, и подтверждает 
необходимость того, чтобы возвращение лиц, независимо 
от их статуса, осуществлялось в гуманной форме и при 
полном уважении их прав человека и их достоинства;

14. подтверждает  желательность применения 
международным сообществом всеобъемлющих подходов, 
включая всеобъемлющие региональные подходы, к 
проблемам беженцев и перемещенных лиц и отмечает в 
этой связи, что создание потенциала в странах происхож
дения и в странах убежища может играть важную роль в 
устранении  коренны х причин потоков беж енцев, 
повышении степени готовности и реагирования в чрез
вычайных ситуациях и обеспечении эффективной защиты 
и достижении долговременных решений;

15. настоятельно призывает государства в со
трудничестве с Управлением Верховного комиссара и 
другими соответствующими организациями рассмат
ривать и в полной мере поддерживать инициативы по 
созданию потенциала в качестве части всеобъемлющего 
подхода к решению проблем беженцев и принять не
обходимые меры по содействию устойчивому развитию и 
обеспечению успешности мероприятий по созданию 
потенциала, включая те мероприятия, которые направле
ны на укрепление правовых и судебных институтов, 
укрепление граж данского  общ ества и содействие 
соблюдению прав человека, поддержанию правопорядка 
и обеспечению подотчетности, что расширяет возмож
ности государств по выполнению своих обязательств в 
отнош ении лиц, которыми занимается Управление 
Верховного комиссара;

16. отмечает актуальность руководящих принци
пов по вопросу о перемещении лиц внутри страны” ®, 
вновь заявляет о своей поддержке роли Управления 
Верховного комиссара в деле предоставления вынужден
ным переселенцам гуманитарной помощи и защиты на 
основе конкретных просьб Генерального секретаря или 
компетентных органов Организации Объединенных На
ций и с согласия заинтересованного государства, с учетом 
взаимодополняемости мандатов и экспертных знаний и 
опы та д р у ги х  соо тветству ю щ и х  орган и зац и й , и 
подчеркивает, что деятельность в интересах вынужденных 
переселенцев не должна подрывать институт убежища;



17. призывает государства придерживаться под
хода, который учитывал бы гендерные проблемы и 
обеспечивал, чтобы женщины, которые претендуют на 
получение статуса беженца в силу вполне обоснованного 
опасения подвергнуться преследованиям по причинам, 
указанным в Конвенции 1951 года и Протоколе 1967 года, 
включая преследования в виде полового насилия или 
другие виды преследований по признаку пола, призна
вались в качестве беженцев, и призывает Управление 
Верховного комиссара продолжать и наращивать свои 
усилия по защите беженцев-женщин;

18. настоятельно призывает государства и соот
ветствующие стороны уважать и соблюдать принципы 
м еж дународного права в области  прав человека, 
международного гуманитарного и беженского права, кото
рые имеют особое значение для обеспечения прав бежен
цев из числа детей и подростков, отмечает особую уязви
мость беженцев-детей, которых могут насильственно 
подвергать риску получения увечий, эксплуатации и 
гибели, особенно в контексте вооруженного конфликта, и 
похищения с целью принуждения к участию в военных 
действиях, и настоятельно призывает все государства и 
соответствующие стороны принять все возможные меры 
для защиты беженцев из числа детей и подростков, 
включая, в частности, защиту от насилия, эксплуатации и 
жестокого обращения во всех их формах, и для пре
дотвращения их разлучения со своими семьями;

19. отмечает, что 1999 год объявлен Междуна
родным годом пожилых людей, и призывает Управление 
Верховного комиссара приложить новые усилия по 
обеспечению того, чтобы права, потребности и досто
инство пожилых беженцев в полной мере уважались и им 
были посвящены соответствующие программные меро
приятия;

20. ссылается на пункты 1 4 -1 6  своей резолюции 
50/152 от 21 декабря 1995 года и призывает Верховного 
комиссара продолжать свою деятельность в интересах 
апатридов;

21. призывает все правительства и других доноров 
проявлять международную солидарность и разделять 
бремя расходов со странами убежища, прилагая усилия к 
тому, чтобы продолжать облегчать бремя, лежащее на 
государствах, в частности на развивающихся странах, 
странах с переходной экономикой и странах с ограни
ченными ресурсами, которые вследствие своего географи
ческого положения принимают большое число беженцев 
и лиц, ищущих убежище, вносить вклад в осуществление 
программ Управления Верховного комиссара и, принимая 
во внимание последствия роста потребностей большого 
числа беженцев для стран убежища и необходимость 
расширения донорской базы и достижения более высокой 
степени разделения бремени расходов между донорами, 
оказывать Верховному комиссару помощь в обеспечении 
дополнительных и своевременных поступлений из

традиционных правительственных источников, от других 
правительств и частного сектора, с тем чтобы в полной 
мере обеспечить удовлетворение потребностей беженцев, 
возвращенцев и перемещенных лиц, которыми занимается 
Управление Верховного комиссара.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/126. П о м о щ ь  б еж е н ц ам , в о зв р а щ е н ц а м  и 
перемещенным лицам в Африке

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/101 от 12 декабря 
1997 года,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря’*® и док
лад Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев’*’,

признавая необходимость повышения безопасности 
беженцев и сохранения гражданского и гуманитарного 
характера лагерей и поселений беженцев в соответствии 
с международным правом, в частности документами о 
беженцах, а также документами о правах человека и нор
мами гуманитарного права,

отмечая с удовлетворением продолжающиеся уси
лия, прилагаемые странами убежища по размещению у 
себя беженцев,

будучи убеждена в необходимости укрепления по
тенциала системы Организации Объединенных Наций в 
деле осуществления программ оказания чрезвычайной и 
иной помощи беженцам, возвращенцам и перемещенным 
лицам,

приветствуя продолжающийся процесс доброволь
ной репатриации беженцев в некоторых частях Африки,

приветствуя также решение CM/Dec.412 (LXVIII) 
по вопросу о положении беженцев, возвращенцев и пере
мещенных лиц в Африке, принятое Советом министров 
Организации африканского единства на его шестьдесят 
восьмой очередной сессии, состоявшейся в Уагадугу 4-7 
июня 1998 года’**,

приветствуя далее результаты заседания Совета Бе
зопасности на уровне министров, посвященного положе
нию в Африке, которое состоялось 24 сентября 1998 
года’**, и то внимание, которое было уделено на этом засе
дании проблеме беженцев, возвращенцев и перемещенных 
лиц в Африке,

принимая к сведению подписанные Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по делам беженцев и Сообществом по вопросам раз

А /53/328 .
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
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вития стран юга Африки в июле 1996 года и Управлением 
Верховного комиссара и Межправительственным органом 
по вопросам развития в июне 1997 года меморандумы 
соответственно о взаимопонимании по беженцам, возвра
щенцам, перемещенным лицам и недокументированной 
м играции в ю жной части  А ф рики и по вопросам, 
касающимся беженцев и репатриантов,

ссылаясь на положения своей резолюции 2312 (XXII) 
от 14 декабря 1967 года, в которой она приняла Декла
рацию о территориальном убежище,

ссылаясь также на Конвенцию Организации афри
канского единства, регулирующую конкретные аспекты 
проблем беженцев в Африке 1969 года””, и Африканскую 
хартию прав человека и народов”’,

признавая необходимость создания государствами 
условий, способствующих как предотвращению потоков 
беженцев и перемещенных лиц, в первую очередь путем 
устранения их коренных причин, так и изысканию 
решений, включая добровольную репатриацию,

признавая также позитивные результаты усилий, 
предпринятых Экономическим сообществом западно
африканских государств по урегулированию конфликтов 
в субрегионе в целях создания благоприятньк условий для 
добровольной репатриации беженцев и перемещенных 
лиц,

подчеркивая настоятельную необходимость приня
тия правительствами, особенно правительствами стран 
происхождения, мер по устранению коренных причин 
конфликтов, которые вызывают исход и перемещение 
беженцев,

учитывая, что большинство беженцев и переме
щенных лиц составляют женщины и дети,

отмечая с глубокой озабоченностью, что, несмотря 
на все усилия, предпринятые до настоящего времени 
Организацией Объединенньк Наций, Организацией афри
канского единства и другими, положение беженцев и 
перемещенных лиц в Африке, особенно в западноафри
канском регионе, в районе Великих озер и на Афри
канском Роге, остается нестабильным,

1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря”  и Верховного комиссара Организации Объе
диненных Наций по делам беженцев” ';

2. отмечает с озабоченностью, что ухудшаю
щееся социально-экономическое положение, усзтубляемое 
политической нестабильностью, внутренними раздорами, 
нарушениями прав человека и стихийными бедствиями, 
приводит к росту числа беженцев и перемещенных лиц в 
некоторых африканских странах;

3. призывает все государства и международные 
организации в рамках их мандатов обеспечивать, чтобы 
гражданский и гуманитарный характер лагерей беженцев

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 1001, N o . 14691. 
' “ Ibid., vol. 1520, N o . 26363.

не ставился под угрозу из-за присутствия или деятельнос
ти вооруженных элементов;

4. выражает глубокую озабоченность в связи с 
серьезными и далеко идущими последствиями присутст
вия большого числа беженцев и перемещенных лиц в 
принимающих странах, а также в связи с воздействием 
этого на б езоп асн ость , долгосрочное социально- 
экономическое развитие и окружающую среду;

5. выражает озабоченность в связи со случаями, 
когда основополагаю щ ий принцип предоставления 
убежища ставится под угрозу в результате незаконной 
высылки, принудительного возвращения или угроз для 
жизни, личной безопасности, неприкосновенности, 
достоинства и благополучия беженцев;

6. выражает свою признательность и реши
тельную поддержку тем правительствам африканских 
стран и местному населению, которые, несмотря на общее 
ухудшение социально-экономических и экологических 
условий и чрезмерную нагрузку на национальные ресурсы, 
продолжают брать на себя, руководствуясь соответст
вующими принципами предоставления убежища, до
полнительное бремя, которое ложится на них в связи с 
ростом числа беженцев и перемещенных лиц;

7. отдает должное соответствующим прави
тельствам за те жертвы, на которые они идут ради 
обеспечения помощи и защиты беженцам, возвращенцам 
и перемещенным внутри страны лицам, а также за их 
усилия по содействию добровольной репатриации в бе
зо п асн ы х  и д о сто й н ы х  у сл о ви ях  и другим  д о л 
говременным решениям;

8. выражает свою признательность междуна
родному сообществу, и особенно Управлению Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, за гуманитарную помощь, которую  они 
продолжают оказывать беженцам и перемещенным лицам 
и предоставляющим убежище странам;

9. приветствует  укрепление сотрудничества 
между Управлением Верховного комиссара и Организа
цией африканского единства на всех уровнях и настоя
тельно призывает обе организации, совместно с учрежде
ниями системы Организации Объединенных Наций, 
межправительственными и неправительственными 
организациями, международным сообществом и соот
ветствующими правительствами, наращивать усилия, 
направленные на содействие добровольной репатриации 
в безопасных и достойных условиях и на устранение 
коренных причин проблемы беженцев и определение 
путей ее долговременного решения;

10. вновь подтверждает, что План действий, при
нятый Региональной конференцией по оказанию помощи 
беженцам, возвращ енцам и перемещенным лицам в 
районе Великих озер, состоявшейся в Бужумбуре 15-17 
февраля 1995 года, который был одобрен Генеральной 
А ссамблеей в ее резолю ции 50/149, по-прежнему 
представляет собой жизнеспособную основу для решения 
проблемы беженцев и гуманитарных проблем в этом 
районе;



11. призывает Управление Верховного комиссара 
и другие соответствующие подразделения активизировать 
деятельность по обеспечению защиты, в частности путем 
поддержки усилий правительств африканских стран 
посредством надлежащих мероприятий по созданию 
потенциала, включая подготовку соответствующих со
трудников, распространение информации о документах и 
принципах, касающихся беженцев, и предоставление 
финансовых, технических и консультационных услуг в 
целях ускорения принятия или изменения и осуществ
ления законодательных актов, касающихся беженцев;

12. призывает правительства. Организацию Объе
диненных Наций, межправительственные и непра
вительственные организации и международное сообщест
во создать условия для облегчения безопасного и 
достойного добровольного возвращения и скорейшей реа
билитации и реинтеграции беженцев;

13. призывает международное сообщество, дейст
вуя в духе солидарности и разделения бремени, поло
жительно откликаться на просьбы африканских беженцев 
относительно расселения в третьих странах;

14. выражает признательность правительствам 
стран района Великих озер, региона Западной Африки и 
Африканского Рога и Управлению Верховного комиссара 
за их инициативы по содействию добровольной репатриа
ции в безопасных и достойных условиях в рамках 
трехсторонних соглашений;

15. призывает Управление Верховного комиссара. 
Организацию африканского единства, субрегиональные 
организации и все африканские государства продолжать 
тесно сотрудничать в поиске решений всех неурегу
лированных проблем беженцев;

16. призывает Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
продолжать сотрудничать с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека в рамках их соответствующих мандатов в деле 
поощрения и защиты прав человека и основных свобод в 
чрезвычайных гуманитарных ситуациях в Африке;

17. приветствует  усилия, предпринимаемые 
У правлением В ерховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев совместно с 
правительствами принимающих стран. Организацией 
Объединенных Наций, неправительственными организа
циями и международным сообществом с целью сосредо
точить внимание на состоянии окружающей среды и 
экосистем стран, предоставляющих убежище;

18. отмечает с удовлетворением добровольное 
возвращение на родину миллионов беженцев после 
успешных операций по репатриации и реинтеграции, 
проведенных Управлением Верховного комиссара при со
трудничестве и содействии многих стран, принимающих 
беженцев, и стран происхождения, и надеется на реали
зацию других программ в целях содействия добровольной 
репатриации всех беженцев в Африке;

19. выражает свою озабоченность в связи с дли
тельным пребыванием беженцев в некоторых афри

канских странах и призывает Управление Верховного 
комиссара постоянно держать в поле зрения в соответст
вии с предоставленным ему мандатом свои программы в 
принимающих странах, учитывая возрастающие там 
потребности;

20. настоятельно призывает  международное 
сообщество продолжать финансирование общих программ 
в интересах беженцев, осуществляемых Управлением 
Верховного комиссара, учитывая существенно возросшие 
потребности программ в Африке;

21. призывает правительства, учреждения системы 
Организации Объединенных Наций, неправительствен
ные организации и международное сообщество в целом 
у к р е п л я т ь  с п о с о б н о с т ь  си стем ы  О р ган и зац и и  
Объединенных Наций реагировать на чрезвычайные 
ситуации и, в контексте разделения бремени, продолжать 
предоставлять необходимые ресурсы и оперативную 
поддержку беженцам и предоставляющим убежище 
странам в Африке, до тех пор, пока не удастся найти 
долговременное решение;

22. призывает международное сообщество доноров 
предоставлять материальную и финансовую помощь на 
цели осущ ествления в странах убежища программ, 
направленных на улучшение состояния окружающей 
среды и восстановление инфраструктуры, на которых 
сказывается присутствие беженцев;

23. просит все правительства, межправительст
венные и неправительственные организации уделять 
повы ш енное вни м ани е удовлетворен и ю  особы х 
потребностей женщин и детей из числа беженцев и 
перемещенных лиц, в том числе нуждающихся в особой 
защите;

24. призывает Управление Верховного комиссара 
приложить новые усилия по обеспечению того, чтобы 
права, потребности и достоинство пожилых беженцев в 
полной мере уважались и им были посвящены соот
ветствующие программные мероприятия;

25. призывает Г енерального секретаря. Управление 
В ерховного ком иссара и м еж правительственны е, 
региональные и неправительственны е организации 
совместно с государствами расширять возможности в 
области координации и оказания чрезвычайной гумани
тарной помощи и чрезвычайной помощи в связи с бедст
виями в вопросах, касающихся убежища, репатриации, 
реабилитации и расселения беженцев, возвращенцев и 
перемещенных лиц, вклю чая беженцев в городских 
районах;

26. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
всеобъемлющий доклад о положении беженцев, возвра
щенцев и перемещенных лиц в Африке, в полной мере 
отражающий усилия, предпринимаемые странами, 
предоставляющими убежище, по пункту, озаглавленному 
"Доклад Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев: вопросы.



касающиеся беженцев, возвращенцев и перемещенных 
лиц, и гуманитарные вопросы", а также представить 
устный доклад Экономическому и Социальному Совету на 
его основной сессии в 1999 году.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/127. Девочки

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/106 от 12 декабря 
1997 года и все предыдущие соответствующие резолюции,

ссылаясь также на Пекинскую декларацию'** и 
Платформу действий'** четвертой Всемирной кон
ференции по положению женщин. Копенгагенскую 
декларацию о социальном развитии и Программу дейст
вий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
социального развития'**. Программу действий Между
народной конференции по народонаселению и разви
тию'*®, Венскую декларацию и Программу действий 
Всемирной конференции по правам человека, состояв
шейся в Вене 14-25 июня 1993 года'"®. План действий по 
осуществлению Всемирной декларации об обеспечении 
вы ж ивания, защ иты  и развития детей  в 90-е годы 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей, 
состоявшейся в Нью-Йорке 29 и 30 сентября 1990 года'"'. 
Всемирную декларацию "Образование для всех" и Рамки 
действий по удовлетворению потребностей в базовом 
обучении, принятые на Всемирной конференции по воп
росам образования для всех'"*. Декларацию и Программу 
действий Всемирного конгресса против сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, состоявшегося 
в Стокгольме 27-31 августа 1996 года'"*, и выводы 
Комиссии по положению женщин относительно важ
нейших проблемных областей, определенных в Плат
форме действий четвертой Всемирной конференции по 
положению женщин, принятые Комиссией на ее сорок 
второй сессии'"", в частности те из них, которые касаются 
девочек,

будучи глубоко озабочена  дискриминацией в 
отношении девочек и нарушением их прав, нередко при
водящими к тому, что девочки имеют меньший доступ к

Аоклад ттефтой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин,
4-13 сентября 1993 года (издание Сфганизации Объединенных Наций, в 
продаже под N" R.96.IV.13), глава Г, резолюция 1, приложение I.

Там же, приложение П.
Аоклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах свциалъного развития, 

Копенгаген, 6-12 марта 1993 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, приложения I и 
П.

Аоклад Международной конфхренции по народонаселению и развитию, Каир, 
3-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в 
продаже под №  R.95.XÙI.18), глава I, резолюция 1, приложение.

A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш.
См. А /45 /625 , приложение.
Final Report o f  the World Conference on Education fo r  A ll: Meeting Basic 

Learning Needs, Jomtien, Thailand, 3-9 March 1990, Inter-Agency 
Com m ission (U N D P , U N E S C O , U N IC E F , W orld  Bank) fo r th e  w o rld  
Conference o n  E ducation fo r All, N ew  Y ork, 1990, appendices I  and П.
“  A /51 /385 , приложение.

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 7  и  исправление (Е /1998/27 и Согг.1), глава I, раздел B.IV.

образованию, питанию, охране физического и психичес
кого здоровья и пользуются меньшими правами, возмож
ностями и преимуществами детства и отрочества, чем 
мальчики, и часто подвергаются различным формам 
культурной, социальной, сексуальной и экономической 
эксплуатации и насилию и такой пагубной практике, как 
инцест, вступление в брак в раннем возрасте, женский 
инфантицид, дородовой отбор по признаку пола и 
калечащие операции на женских половых органах,

будучи глубоко озабочена также тем, что девочки, в 
частности девочки-подростки, продолжают оставаться 
м олчаливы м и и невидим ы м и ж ертвами насилия, 
жестокого обращения и эксплуатации, а также тем, что 
некоторые правовые системы недостаточно учитывают 
при отправлении правосудия уязвимость положения де
вочек, включая потребность в более эффективной защите 
детей, являющихся жертвами и свидетелями,

подчеркивая, что дискриминация девочек и отсутст
вие заботы о них могут привести к возникновению ситуа
ции, когда они в возрастающей степени будут испытывать 
лишения и отторжение обществом на протяжении всего 
их жизненного пути,

будучи глубоко обеспокоена тем, что в условиях 
нищеты, войн и вооруженных конфликтов девочки ока
зываются в числе наиболее сильно пострадавших, в ре
зультате чего ограничиваю тся их возможности для 
полноценного развития,

будучи обеспокоена тем, что девочки также ста
новятся жертвами болезней, передаваемых половым пу
тем, и вируса иммунодефицита человека, что отрица
тельно сказывается на качестве их жизни и оставляет их 
незащ ищ енны ми от возм ож ности  дальнейш ей их 
дискриминации,

вновь подтверждая равноправие женщин и мужчин, 
провозглашенное, в частности, в преамбуле Устава 
Организации Объединенных Наций, Конвенции о лик
видации всех форм дискриминации в отношении жен
щин'"* и Конвенции о правах ребенка'"*,

1. подчеркивает необходимость полного и бе
зотлагательного осуществления прав девочек, гарантиро
ванных им во всех документах по правам человека, 
включая Конвенцию о правах ребенка' и Конвенцию о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин'"*, а также необходимость всеобщей ратификации 
этих документов;

2. настоятельно призывает все государства при
нять все необходимы е меры и провести  правовые 
реформы для обеспечения того, чтобы девочки в полной 
и равной мере пользовались всеми правами человека и 
основными свободами, принять эффективные меры для 
недопущения нарушений этих прав и свобод и основывать 
программы и политику в интересах девочек на правах 
ребенка;



3. настоятельно призывает государства основы
вать программы и политику в интересах девочек на правах 
ребенка, ответственности, правах и обязанностях роди
телей и развивающемся потенциале девочек в соответст
вии с Платформой действий четвертой Всемирной кон
ференции по положению женщин” и Конвенцией о пра
вах ребенка;

4. настоятельно призывает также государства 
подготовить программы в интересах девочек в рамках их 
национальных планов действий в целях полного осу
ществления Платформы действий четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин;

5. настоятельно призывает все государства к при
нятию и обеспечению применения законов, защищающих 
девочек от всех форм насилия, вклю чая ж енский 
инфантицид и дородовой отбор по признаку пола, кале
чащие операции на женских половых органах, изнасило
вание, бытовое насилие, инцест, сексуальные надруга
тельства, сексуальную эксплуатацию, детскую проститу
цию и детскую порнографию, и создать соответствующие 
возрасту безопасные и конфиденциальные программы и 
службы медицинской, социальной и психологической 
поддержки для оказания помощи девочкам, подвер
гающимся насилию;

6. призывает все государства и международные и 
неправительственные организации индивидуально и 
коллективно;

a) устанавливать цели и разрабатывать и реали
зовывать учитывающие гендерные аспекты стратегии в 
целях обеспечения прав и удовлетворения потребностей 
детей в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и 
Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и учета прав и особых потребностей 
девочек, особенно в области образования, здравоохра
нения и питания, и ликвидации негативных подходов в 
культуре и практики, направленных против девочек;

b) принять меры по недопущению дискриминации 
девочек-инвалидов и обеспечению равноправного осу
ществления ими всех прав человека и основных свобод;

c) мобилизовать социальную поддержку в целях 
обеспечения применения законов о минимально до
пустимом по закону возрасте вступления в брак, в част
ности путем предоставления девочкам возможностей для 
получения образования;

d) уделять внимание правам и нуждам девочек- 
подростков, которые требуют принятия специальных мер 
по их защите от сексуальной и экономической эксплуа
тации и жестокого обращ ения, вредных обычаев и 
культурной практики, подростковой беременности и 
уязвимости перед передаваемыми половым путем за
болеваниями и вирусом иммунодеф ицита челове
ка/синдромом приобретенного иммунодефицита, а также 
по развитию необходимых в жизни навыков и чувства 
собственного достоинства, вновь подтверждая, что 
улучшение положения и расширение прав и возможностей 
женщин в течение жизненного цикла должно начинаться 
с девочек всех возрастов;

е) провести пересмотр учебных материалов, 
включая учебники, с целью содействия развитию чувства 
собственного достоинства женщин и девочек посредством 
формирования позитивного представления о самом себе 
и внести изменения в эти материалы, особо отмечая 
эффективную роль женщин в обществе, в том числе в при
нятии решений, развитии, культуре, истории, спорте и 
других социальных, политических и экономических 
начинаниях;

У) принять меры по повышению осведомленности 
о потенциальных возможностях девочек и содействовать 
формированию с раннего детства таких отношений в 
общении мальчиков и девочек, при которых учитывались 
бы гендерные аспекты, в целях обеспечения равенства 
женщин и мужчин, развития и мира в семье и общине;

g) обеспечивать равное участие девочек и молодых 
женщин без дискриминации и в качестве партнеров 
мальчиков и молодых мужчин в социальной, экономи
ческой и политической жизни и в разработке стратегий и 
осущ ествлении мер, направленных на обеспечение 
равенства женщин и мужчин, развития и мира;

А) укреплять и переориентировать санитарное 
просвещение и медико-санитарное обслуживание, прежде 
всего профаммы первичной медико-санитарной помощи, 
включая половое воспитание и репродуктивное здоровье, 
и разработать качественные профаммы в области здраво
охранения, которые отвечали бы физическим и интел
лектуальным потребностям девочек, а также учитывали 
потребности молодых женщин, готовящихся стать ма
терью, и кормящих матерей;

г) широко распространять информацию и консуль
тативные услуги среди девочек и мальчиков подростко
вого возраста, особенно по вопросам, касающимся вза
имоотнош ений между лю дьми, репродуктивного и 
сексуального здоровья, болезней, передаваемых половым 
путем, и подростковой беременности, обеспечивая 
конфиденциальность и их доступность, и подчеркивать 
равную ответственность девочек и мальчиков;

У) обеспечить надлежащую инфраструктуру и 
вспомогательные службы для реагирования на потреб
ности женщин и девочек, переживших акты насилия, и 
оказывать им содействие в полном восстановлении и ре
интефации в общество;

/с) обеспечить учет гендерных аспектов при 
подготовке персонала органов отправления правосудия, 
правоохранительных органов, служб безопасности, со
циальных и медицинских служб, школ и органов по 
вопросам мифации и разработать руководящие принципы 
обеспечения надлежащего реагирования полицейских и 
судебных органов в случаях насилия в отношении женщин 
и девочек;

7. настоятельно призывает государства принять 
и строго применять законы, обеспечивающие вступление 
в брак только при свободном и полном согласии лиц, 
намеревающихся стать супругами, и принять и строго 
применять законы, касающиеся минимального установ
ленного законом возраста согласия на вступление в брак



и брачного возраста, и в случае необходимости повысить 
минимальный возраст для вступления в брак;

8. настоятельно призывает также государства 
ликвидировать все барьеры, с тем чтобы обеспечить всем 
девочкам, без исключения, возможность для всесто
роннего развития их потенциала и навыков посредством 
обеспечения равного доступа к образованию и профес
сиональной подготовке;

9. настоятельно призывает государства, учебные 
учреждения и систему Организации Объединенных Наций 
обеспечивать учет гендерных аспектов при профессио
нальной подготовке ш кольных администраторов, 
родителей и всех членов школьного сообщества;

10. призывает государства рассмотреть вопрос о 
путях и средствах обеспечения продолжения процесса 
образования и профессиональной подготовки замужних 
женщин, беременных женщин и молодых матерей и за
щищать их от дискриминации;

11. настоятельно призывает государства принять 
специальные меры по защите детей, в частности по 
защ ите девочек от изнасилования и других форм 
сексуального надругательства и насилия, связанного с 
половой принадлежностью, в условиях вооруженного 
конфликта, уделяя особое внимание девочкам из числа 
беженцев и перемещ енных лиц и учитывая особые 
потребности девочек при оказании гуманитарной помощи;

12. настоятельно призывает государства-участ
ники выполнять обязательства, взятые ими по Конвенции 
о правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, с тем чтобы 
защитить женщин и девочек от всех форм насилия, вклю
чая насилие в семье, сексуальную эксплуатацию  и 
торговлю сексуальными услугами и детскую прости
туцию;

13. настоятельно призывает государства разра
ботать подлежащие широкому распространению все
объемлющие, многодисциплинарные и скоордини
р ован н ы е н ац и о н ал ьн ы е планы  или стр атеги и , 
направленные на то, чтобы ликвидировать все формы 
насилия в отношении женщин и девочек и определить 
целевые показатели  и графики для осущ ествления 
деятельности и установления эффективных внутриго
сударственных процедур обеспечения выполнения с 
помощью контрольных механизмов с участием всех 
заинтересованных сторон, включая консультации с 
женскими организациями;

14. настоятельно призывает также государства 
принять меры по защите женщин и девочек от всех форм 
насилия в соответствии с рекомендациями Специального 
докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о 
насилии в отношении женщин, его причинах и последст
виях;

15. просит все государства в срочном порядке 
принять меры по защите детей от всех форм сексуальной 
эксплуатации, в том числе меры, соответствующие тем.

которые изложены в Декларации и Программе действий 
Всемирного конгресса против сексуальной эксплуатации 
детей в коммерческих целях'” ;

16. призывает правительства, институты граж
данского общества, включая средства массовой информа
ции, и неправительственные организации способствовать 
развитию просветительской работы по вопросам прав 
человека и полному уважению и осуществлению прав 
человека девочек, в частности путем перевода, выпуска и 
распространения соответствующих возрасту информа
ционных материалов об этих правах во всех секторах 
общества, и в частности среди детей;

17. призывает правительства поощрять усилия 
институтов гражданского общества и неправительст
венных организаций, включая женские организации, по 
созданию общинных групп или местных комитетов, 
которые могли бы способствовать решению вопросов, 
связанных с обеспечением безопасности и благополучия 
детей;

18. просит Генерального секретаря в качестве 
Председателя Административного комитета по координа
ции обеспечить, чтобы все организации и органы системы 
Организации Объединенных Наций, индивидуально и 
коллективно, в частности Детский фонд Организации 
Объединенных Наций, Организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры. Мировая 
продовольственная программа. Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения. Фонд 
Организации О бъединенных Наций для развития в 
интересах женщин. Всемирная организация здравоохра
нения и Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, учитывали 
права и особые потребности девочек, особенно в области 
образования, здравоохранения и питания, и ликвидиро
вали негативны е подходы  в культуре и практику, 
направленные против девочек, при осуществлении 
решений всех недавних глобальных конференций, в 
частности Платформы действий четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин, и общесистемного 
среднесрочного плана улучшения положения женщин на 
период 1996-2001 годов' ;

19. просит Комиссию по правам человека уделять 
особое внимание правам человека девочек;

20. предлагает, чтобы все договорные органы по 
правам человека, специальные процедуры и другие 
связанные с правами человека механизмы Комиссии по 
правам человека и Подкомиссии по предупреждению 
дискриминации и защите меньшинств Комиссии по пра
вам человека регулярно и систематически учитывали 
гендерные аспекты при осуществлении своих мандатов и 
включали в свои доклады информацию, касающуюся 
качественного анализа нарушений прав человека женщин 
и девочек, и призывает к укреплению сотрудничества и 
координации в этом отношении;

21. призывает государства и международные и не
правительственные организации мобилизовать все не



обходимые ресурсы, поддержку и усилия на достижение 
целей, осущ ествление стратегических задач и мер, 
изложенных в Платформе действий четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин;

22. призывает также государства и междуна
родные и неправительственные организации надлежащим 
образом и в полной мере осуществить касающиеся де
вочек выводы, принятые Комиссией по положению 
женщин на ее сорок второй сессии’"".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/128. Права ребенка

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 52/106 и 52/107 от 12 
декабря 1997 года и резолюцию 1998/76 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 1998 года’"*,

вновь подтверждая, что во всех действиях в отно
шении детей первоочередное внимание должно уделяться 
наилучшему обеспечению интересов ребенка,

вновь подтверждая Всемирную декларацию об 
обеспечении выживания, защиты и развития детей и План 
действий по осуществлению Всемирной декларации об 
обеспечении выживания, защиты и развития детей в 90-е 
годы, принятые Всемирной встречей на высшем уровне в 
интересах детей, состоявшейся в Нью-Йорке 29 и 30 сен
тября 1990 года’"®, особенно торжественное обязательство 
уделять первостепенное внимание правам детей, их 
выживанию, защите и развитию, и вновь подтверждая 
также Венскую декларацию и Программу действий, 
принятые на Всемирной конференции по правам человека, 
состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 года’*®, в которых, 
среди прочего, говорится о необходимости укрепления 
национальных и международных механизмов и программ 
защиты и охраны детей, в частности детей, находящихся 
в особенно трудных условиях, в том числе посредством 
осуществления эффективных мер по борьбе с такими ви
дами эксплуатации детей и жестокого обращения с ними, 
как женский инфантицид, использование детей на 
вредных для здоровья работах, продажа детей и органов, 
детская проституция и детская порнография, и в которых 
подтверждается, что все права человека и основные сво
боды носят универсальный характер,

подчеркивая необходимость включения гендерных 
аспектов во все стратегии и программы, касающиеся 
детей,

приветствуя тот факт, что при завершении Дипло
матической конференции полномочных представителей 
под эгидой Организации Объединенных Наций по учреж
дению Международного уголовного суда с учетом прин

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.

А /45 /625 , приложение.

ципов и положений Конвенции о правах ребенка'*’ было 
принято во внимание особое положение детей,

будучи глубоко озабочена тем, что положение детей 
во многих районах  м ира остается  критическим  в 
результате нищеты, неадекватных социальных и эко
номических условий, усугубленных нынешним между
народным финансовым кризисом во все более глоба
лизированной мировой экономике, массовых эпидемий, 
стихийны х бедствий , вооруж енны х конф ликтов, 
вынужденного переселения, эксплуатации, неграмотности, 
голода, нетерпимости и болезней и неадекватности пра
вовой защиты, и будучи убеждена в необходимости 
принятия неотложных и эффективных мер на нацио
нальном и международном уровнях,

признавая, что для предотвращения нарушений прав 
ребенка недостаточно одного лишь законодательства, что 
необходима более твердая политическая приверженность 
и что правительствам следует применять свои законы и 
дополнять законодательны е меры эффективными 
действиями,

рекомендуя, чтобы в рамках своих мандатов все 
соответствующие механизмы в области прав человека и 
все другие соответствую щ ие органы и механизмы 
системы Организации Объединенных Наций и руково
дящие органы специализированных учреждений уделяли 
внимание особым ситуациям, в которых дети подвер
гаются опасности и в которых их права нарушаются, и 
чтобы они учитывали деятельность Комитета по правам 
ребенка, и приветствуя принятый Детским фондом 
Организации Объединенных Наций подход, основанный 
на правах ребенка, и шаги, предпринятые в целях даль
нейшего укрепления общесистемной координации и 
межучрежденческого сотрудничества в деле поощрения и 
защиты прав ребенка,

напоминая о важном открытом обсуждении и сде
ланном Председателем Совета Безопасности от имени Со
вета 29 июня 1998 года заявлении по пункту, озаглавлен
ному "Дети и вооруженный конфликт" **,

подчеркивая необходимость укрепления партнерства 
между правительствами, международными организация
ми и всем и секторам и  граж данского  общ ества, в 
частности неправительственными организациями,

I

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ КОНВЕНЦИИ О ПРАВАХ 
РЕБЕНКА

1. с удовлетворением отмечает беспрецедентное - 
сто девяносто одно - число государств, ратифициро
вавших Конвенцию о правах ребенка или присоединив
шихся к ней, как свидетельство всеобщей приверженности 
делу обеспечения прав ребенка;

2. вновь настоятельно призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, в первоочередном порядке 
подписать и ратифицировать Конвенцию или присоеди-



ниться к ней для достижения цели всеобщего участия в 
Конвенции до десятой годовщины Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей и вступления в силу 
Конвенции;

3. принимает к сведению доклад Комитета по пра
вам ребенка” ’ и признает его важную роль в пропаганде 
принципов и положений Конвенции и в представлении 
рекомендаций государствам-участникам в отношении ее 
осуществления;

4. предлагает Комитету по правам ребенка еще 
больше активизировать конструктивный диалог с госу
дарствами - участниками Конвенции и транспарентное и 
эффективное функционирование Комитета;

5. приветствует тот факт, что Комитет провел 
тематическое обсуждение вопроса о правах детей, 
ж и в у щ и х  в м и р е  с в и р у с о м  и м м у н о д е ф и ц и т а  
человека/синдромом приобретенного иммунодефицита 
(ВИЧ/СПИД), и настоятельно призывает правительства в 
сотрудничестве с органами и организациями системы 
Организации Объединенных Наций, в частности Объе
диненной и совместно организованной программой Орга
низации Объединенных Наций по вирусу иммунодефи
цита человека/синдрому приобретенного иммуноде
фицита, Детским фондом Организации Объединенных 
Наций, Фондом Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения, Программой 
развития Организации Объединенных Наций, Организа
цией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, Всемирной организацией здравоохра
нения и Всемирным банком, принять все соответст
вующие меры в целях реализации прав детей;

6. вновь подтверждает право всех страдающих от 
массовых эпидемий детей, в частности живущих в мире с 
ВИЧ/СПИД, на доступ к здравоохранению, образованию 
и социальным услугам, а также на защиту от всех форм 
дискриминации, жестокого и пренебрежительного 
обращения;

7. приветствует  то повышенное внимание, 
которое Комитет уделяет обеспечению максимально 
достижимых стандартов в области охраны здоровья и 
доступа к медицинскому обслуживанию и приветствует 
резолюцию WHA51.22 Всемирной ассамблеи здраво
охранения от 16 мая 1998 года, посвященную здоровью 
детей и подростков””;

8. предлагает  государствам-участникам, при 
представлении Комитету докладов об осуществлении 
статьи 7 Конвенции, включать в них в соответствии с 
руководящими принципами Комитета, касающимися 
представления докладов, информацию о количестве 
регистрируемых рождений и другие необходимые в этой 
связи сведения;

9. просит Генерального секретаря обеспечить 
предоставление надлежащего персонала и возможностей 
для эффективного и оперативного выполнения функций

Комитета по правам ребенка и принимает к сведению 
план действий Верховного комиссара Организащи Объе
диненных Наций по правам человека, направленный на 
усиление осуществления Конвенщи о правах ребенка, и 
шаги, предпринятые в целях обеспечения временной 
поддержки Комитету в рамках плана действий;

10. призывает государства-участники к полному 
осуществлению Конвенщи, тесному сотрудничеству с 
К ом итетом  по правам  ребенка и своевременному 
выполнению  своих предусмотренных в Конвенции 
обязательств по представлению докладов в соответствии 
с руководящими принципами, выработанными Коми
тетом;

11. выражает обеспокоенность по поводу большо
го количества оговорок к Конвенции и настоятельно 
призывает государства-участники снять оговорки, 
несовместимые с объектом и целью Конвенции, и рас
смотреть вопрос о пересмотре других оговорок в целях их 
снятия;

12. призывает государства-участники Конвенции 
предпринять соответствующие меры к принятию как 
можно скорее большинством в две трети государств- 
участников поправки к пункту 2 статьи 43 Конвенции, 
которая предусматривает увеличение членского состава 
Комитета с десяти до восемнадцати экспертов, с тем что
бы она вступила в силу;

13. призывает также госудфства - участники Кон
венщи обеспечить, чтобы образование ребенка осуществ
лялось в соответствии со статьей 29 Конвенщи и чтобы 
оно было направлено, в частности, на воспитание ува
жения к правам человека и основным свободам, к Уставу 
Оргащзации Объединенных Н ащ й и к различным куль
турам, а также на подготовку ребенка к сознательной 
жизни в свободном обществе в духе понимания, мира, 
терпимости, равноправия мужчин и женщин и дружбы 
между народами, этническим и, национальными и 
религиозными группами, а также лицами из числа ко
ренного населения;

14. призывает далее государства - участщки Кон
венции в соответствии с их обязательством по статье 42 
Конвенции ш ироко информировать о принципах и 
положениях Конвенции как взрослых, так и детей и 
призывает также государства-участники поощрять под
готовку по вопросам прав ребенка тех лиц, которые 
участвуют в деятельности, касающейся детей, например 
в рамках программы консультативного обслуживания и 
технического сотрудничества в области прав человека;

15. подчеркивает, что осуществление Конвенции 
способствует достижению целей Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей, как это особо отме
чается в докладе Г енерального секретаря о ходе осу
ществления резолющи 45/217 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 1990 года” ’ и в его докладе о ходе осуществ
ления Всемирной декларации и Плана действий Всемир
ной встречи на высшем уровне в интересах детей”*;



16. рекомендует  Комитету при наблюдении за 
осуществлением Конвенции и впредь уделять внимание 
потребностям детей, находящихся в особенно трудных 
условиях;

17. . приветствует позитивные результаты сотруд
ничества между Комитетом по правам ребенка и Детским 
фондом Организации Объединенных Наций, поддер
живает принятый Фондом подход, основанный на правах 
ребенка, и призывает к его дальнейшему развитию;

II

ДЕТИ-ИНВАЛИДЫ

1. приветствует повышенное внимание, которое 
Комитет по правам ребенка уделяет равному осуществ
лению прав ребенка детьми-инвалидами и отмечает 
состоявшееся в 1997 году тематическое обсуждение 
вопроса о правах детей-инвалидов, а также принятые 
рекомендации'®*;

2. приветствует также решение Комитета 
создать рабочую группу для выработки плана действий 
для будущей работы Комитета в интересах детей-инва
лидов;

3. призывает все государства к принятию всех 
необходимых мер для обеспечения полного и равного 
осуществления всех прав человека и основных свобод 
детьми-инвалидами и выработке и обеспечению вы
полнения законодательства, направленного на пресечение 
дискриминации в отношении детей-инвалидов;

4. призывает также все государства содейст
вовать обеспечению полноценной и достойной жизни 
детей-инвалидов в условиях, которые гарантируют 
достоинство, способствуют уверенности в себе и облег
чают активное участие этих детей в жизни общества, 
включая реальный доступ к услугам в области образо
вания и здравоохранения;

5. придает особое значение гфаву на образование 
как одному из прав человека и призывает государства 
сделать образование доступным для детей со специаль
ными образовательными потребностями таким образом, 
чтобы это способствовало как можно более полной со
циальной интеграции и индивидуальному развитию ре
бенка, и принять комплексный подход к предоставлению 
адекватной поддержки и соответствующего образования 
таким детям;

6. воздает должное работе, проделанной Спе
циальным докладчиком Комиссии социального развития 
по вопросам инвалидности, рекомендует ему продолжать 
уделять особое внимание детям-инвалидам и приветствует 
призыв Экономического и Социального Совета, содер
жащийся в его резолюции 1997/20, к укреплению сотруд
ничества между Специальным докладчиком и Комитетом;

7. призывает все государства при выполнении 
своих обязательств по представлению докладов Комитету

в соответствии с пунктом 1 статьи 44 Конвенции о правах 
ребенка'®' вклю чать в них согласно руководящ им 
принципам Комитета'®® информацию о положении и по
требностях детей-инвалидов, в том числе дезагре
гированные данные, и о мерах, принятых для того, чтобы 
обеспечить таким детям осуществление ими тех прав, 
которые предусмотрены в Конвенции;

III

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ И ИСКОРЕНЕНИЕ ТОРГОВЛИ 
ДЕТЬМИ И ИХ СЕКСУАЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
СЕКСУАЛЬНЫХ НАДРУГАТЕЛЬСТВ НАД НИМИ, 
ВКЛЮЧАЯ ДЕТСКУЮ ПРОСТИТУЦИЮ И ДЕТСКУЮ 

ПОРНОГРАФИЮ

1. приветствует предварительный доклад Спе
циального докладчика Комиссии по правам человека по 
вопросу о торговле детьми, детской проституции и 
детской порнографии'®®, в котором в текущ ем году 
основное внимание уделено вопросам торговли детьми и 
их контрабандной перевозки для всех целей сексуальной 
коммерческой или иной эксплуатации, и выражает свою 
поддержку ее работе;

2. просит Генерального секретаря оказать Спе
циальному докладчику всю необходимую кадровую и 
финансовую помощь, с тем чтобы она могла полностью 
осуществить свой мандат;

3. поддерживает работу межсессионной рабочей 
группы открытого состава Комиссии по правам человека 
по разработке проекта факультативного протокола к 
Конвенции о правах ребенка по вопросу о торговле деть
ми, детской проституции и детской порнографии и 
выражает надежду на то, что она добьется дальнейшего 
професса до начала пятьдесят пятой сессии Комиссии в 
целях завершения этой работы до того, как исполнится 
десятая годовщина со дня принятия Конвенции о правах 
ребенка'®';

4. предлагает правительствам, соответствующим 
специализированным учреждениям. Комитету по правам 
ребенка, соответствующим специальным докладчикам и 
м еж п равительствен н ы м  и н еправительственны м  
организациям представить замечания, в частности о сфере 
охвата факультативного протокола, до начала следующей 
сессии рабочей фуппы;

5. призывает все государства-участники Конвен
ции выполнить свои обязательства по статье 34 Конвен
ции и призьшает также все государства поддержать усилия 
в рамках системы Организации Объединенных Наций, 
направленные на принятие эффективных национальных, 
двусторонних и многосторонних мер по предупреждению 
и искоренению  торговли  детьм и, их сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств над ними, 
включая детскую проституцию и детскую порнофафию;

6. призывает государства установить уголовную 
ответственность за сексуальную эксплуатацию детей во 
всех ее формах, включая сексуальную эксплуатацию в



коммерческих целях, и осуждать и наказывать всех лиц, 
совершающих такие преступления, будь то местных 
жителей или иностранцев, обеспечивая при этом, чтобы 
наказанию не подвергались дети, являющиеся жертвами 
такой практики;

7. пршывает также государства принять соот
ветствующие законы и обеспечивать их соблюдение и 
разрабатывать и осуществлять политику и программы, 
направленные на защиту детей от сексуальной эксплуа
тации и надругательств, особенно от вовлечения в детс
кую проституцию и детскую порнографию и от исполь
зования в секс-туризме;

8. призывает далее государства осуществить обзор 
и пересмотреть в надлежащих случаях законы, политику, 
программы и практику в целях искоренения сексуальной 
эксплуатации детей и сексуальных надругательств над 
ними во всех их формах, включая сексуальную эксплуата
цию в коммерческих целях;

9. просит все государства в срочном порядке осу
ществить меры по защите детей от сексуальной эксплуата
ции и сексуальных надругательств во всех их формах, 
включая меры, соответствующие тем, которые в общих 
чертах изложены в Декларации и Программе действий 
Всемирного конгресса против сексуальной эксплуатащги 
детей в коммерческих целях, состоявшегося в Стокгольме 
27-31 августа 1996 года”®;

10. поощряет проведение региональных и межре
гиональны х м ероприятий, таких, как С овещ ание 
экспертов по вопросам благосостояния детей в рамках 
Встречи представителей стран Азии и Европы, которое 
проходило в Лондоне 6-8 октября 1998 года, и посвящен
ных последующему осуществлению положений Плана 
действий Конгресса, с целью определить наилучшие прак
тические методы, а также вопросы, требующие самого 
неотложного решения;

11. предлагает правительствам консультироваться 
с детьми, ставшими жертвами сексуальной эксплуатации 
или надругательств, и содействовать активному их 
участию в процессе разработки и осуществления стра
тегий защиты детей от сексуальной эксплуатации и 
надругательств во всех их формах;

12. подчеркивает необходимость борьбы с сущест
вованием рынка, который поощряет такую преступную 
практику в отношении детей, в том числе посредством 
превентивных и принудительных мер в отношении 
клиентов или лиц, которые сексуально эксплуатируют 
детей или совершают сексуальные надругательства над 
ними;

13. просит государства активизировать сотрудни
чество и взаимодействие между всеми соответствующими 
хфавоохранительными органами и учреждениями в целях 
ликвидации национальных, региональных и между
народных сетей торговли детьми;

14. просит также государства активизировать на 
национальном, региональном и международном уровнях

сотрудничество и взаимодействие в целях обеспечения 
выполнения эффективных мер по борьбе с сексуальной 
эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами 
над ними во всех их формах, особенно с педофилией, 
секс-туризмом, детской проституцией и детской порно
графией, в частности с ее распространением через 
Интернет;

15. настоятельно призывает государства - в слу
чаях эксплуатации детей в контексте сексуального 
туризма - разрабатывать или ужесточать и осуществлять 
законы, устанавливающие уголовную ответственность за 
действия граждан стран происхождения, когда они со
вершаются в отношении детей в странах назначения, 
обеспечивать, чтобы против лица, эксплуатирующего 
ребенка в целях растления в другой стране, компетентные 
национальные органы осуществляли уголовное преследо
вание - будь то в стране происхождения или в стране 
назначения, ужесточить законодательство и правоохрани
тельную деятельность, включая применение конфискации 
и ареста активов и доходов, равно как и других санкций, 
направленных против тех, кто совершает сексуальные 
преступления против детей в странах назначения, и 
обмениваться соответствующими данными;

16. призывает государства и соответствующие 
органы и учреждения Организации Объединенных Наций 
выделять необходимые ресурсы на осуществление все
объемлющ их и разработанных с учетом гендерных 
аспектов программ в целях физической и психологической 
реабилитации детей, ставших жертвами торговли и сек
суальной эксплуатации и надругательств в любых формах, 
и принимать все надлежащие меры для содействия их 
полному выздоровлению и социальной реинтеграции;

IV

ЗАЩИТА ДЕТЕЙ, ЗАТРАГИВАЕМЫХ 
ВООРУЖЕННЫМИ КОНФЛИКТАМИ

1. выражает серьезную озабоченность по поводу 
многочисленных негативных последствий вооруженных 
конфликтов для детей и подчеркивает необходимость 
уделения повышенного внимания со стороны междуна
родного сообщества этой серьезной проблеме в целях ее 
устранения;

2. приветствует доклад Специального предста
вителя Г енерального секретаря по вопросу о положении 
детей в вооруженных конфликтах'*' и выражает свою 
поддержку его работе в интересах детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами, в частности его усилиям по 
информированию мировой общественности об этой проб
леме и по мобилизации официальных лиц и обществен
ности на защиту детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами, в том числе посредством поездок на места, 
с согласия соответствующего государства, с тем чтобы 
содействовать уважению прав детей и удовлетворению их 
потребностей в условиях конфликтов и в постконф
ликтных ситуациях;



3. отмечает, что отсутствие адекватных людских 
ресурсов будет по-прежнему серьезно сдерживать эффек
тивную работу Специального представителя, призывает 
Генерального секретаря обеспечить оперативное оказание 
необходимой поддержки Специальному представителю в 
целях эффективного осущ ествления его м андата и 
предлагает Детскому фонду Организации Объединенных 
Наций, Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и Управлению 
Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по правам человека продолжать оказьшать поддержку 
Специальному представителю и призывает государства и 
другие учреждения вносить добровольные взносы на 
деятельность Специального представителя;

4. призывает Специального представителя и все 
соответствующие подразделения системы Организации 
Объединенных Наций продолжать разработку согласован
ного подхода к обеспечению прав, защиты и благополучия 
детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, для 
отведения этой проблеме надлежащего места в контексте 
основной деятельности  по разработке политики и 
осуществлению программных мероприятий Организации 
Объединенных Наций и для активизации сотрудничества 
в рамках их соответствующих мандатов, в том числе, при 
необходимости, в контексте последующего осуществ
ления рекомендаций Специального представителя и 
реализации мер по итогам его поездок на места;

5. предлагает  правительствам, региональным 
организациям, межправительственным и неправительст
венным организациям продолжать сотрудничать со 
Специальным представителем, принимая во внимание его 
рекомендации, и в этой связи приветствует инициативу 
Специального представителя в отношении проведения 
ряда региональных симпозиумов по вопросам положения 
детей и вооруженных конфликтов, первый из которых 
состоялся в июне 1998 года в Лондоне, а последующие 
запланировано провести в Токио и в других регионах;

6. приветствует информацию, представленную 
Специальным докладчиком в его докладе о поездках на 
места и о страновых инициативах, призывает правительст
ва и другие стороны в соответствующих странах выпол
нять взятые ими обязательства и предлагает им тщательно 
рассмотреть и выполнить рекомендации Специального 
представителя;

7. предлагает Специальному представителю по- 
прежнему включать в его доклады информацию о его 
поездках на места, в том числе выносить рекомендации и, 
при необходимости, включать информацию об обяза
тельствах, которые были взяты, а также об осуществлении 
последующих мер по их выполнению;

8. предлагает всем государствам присоединиться 
к соответствующим международным документам по пра
вам человека и по гуманитарному праву и настоятельно 
призы вает их выполнять документы, участниками 
которых они являются;

9. призывает все государства и другие стороны в 
вооруженных конфликтах уважать нормы международ

ного гуманитарного права и в этой связи призывает 
государства-участники в полной мере уважать положения 
Ж еневских конвенций от 12 августа 1949 года’** и 
Дополнительных протоколов к ним 1977 года'**;

10. настоятельно призывает государства и все 
другие стороны в вооруженных конфликтах принять все 
необходимые меры для прекращения использования детей 
в качестве солдат и для обеспечения их демобилизации и 
полного разоружения;

11. призывает государства, органы и учреждения 
Организации Объединенных Наций и другие соответст
вующие гуманитарные организации на приоритетной 
основе обеспечивать уважение прав детей в сложных 
чрезвычайных гуманитарных ситуациях, особенно в 
ситуациях вооруженных конфликтов и в постконфликт
ных ситуациях, и учитывать эти права в контексте всех 
гуманитарных мероприятий и мероприятий в области 
развития, включая операции по оказанию чрезвычайной 
помощи, страновые программы и полевые операции, 
нацеленные на содействие достижению мира, предупреж
дение и урегулирование конфликтов и осуществление 
мирных соглашений;

12. настоятельно призывает все правительства и 
стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных си
туациях, особенно в ситуациях вооруженных конфликтов 
и в постконфликтных ситуациях, обеспечивать, согласно 
соответствующим положениям международного права и 
национального законодательства, безопасный и беспре
пятственный доступ оказывающего гуманитарную по
мощь персонала, с тем чтобы дать ему возможность 
эффективно выполнять свою задачу по оказанию помощи 
детям;

13. настоятельно призывает государства обеспе
чить принятие эффективных мер по восстановлению 
здоровья, физической и психологической реабилитации и 
реинтеграции в общество детей, затрагиваемых воору
женными конфликтами, детей-солдат, жертв наземных 
мин и других видов оружия и жертв насилия по признаку 
пола, в том числе через предоставление надлежащего 
образования и профессиональной подготовки, и предла
гает международному сообществу оказать содействие 
этим усилиям;

14. подчеркивает важность укрепления и поддерж
ки местных механизмов по решению вопросов, касающих
ся положения детей в вооруженных конфликтах, на 
местном уровне, в том числе на основе осуществления 
информационно-пропагандистской работы;

15. подчеркивает важное значение включения соот
ветствующих мер для обеспечения уважения прав ребенка 
в таких областях, как здравоохранение и питание, 
формальное, неформальное или внеформальное образо
вание, физическая и психологическая реабилитация и 
социальная реинтеграция, в рамки политики и программ 
по оказанию чрезвычайной и иной гуманитарной помощи;

U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N os. 970-973. 
Ibid., vol. 1125, N os. 17512 and 17513.



16. подчеркивает настоятельную необходимость 
повы ш ения нынеш них стандартов в области  прав 
человеку закрепленных в статье 38 Конвенции о правах 
ребенка'*', поддерживает работу межсессионной рабочей 
группы открытого состава Комиссии по правам человека 
над проектом факультативного протокола к Конвенции о 
правах ребенка по вопросу об участии детей в воору
женных конфликтах и поставленную в ее резолюции 
1998/76'"* Комиссией перед председателем рабочей 
группы задачу по проведению широких неофициальных 
консультаций в целях представления рабочей группе на ее 
следующем заседании доклада о ходе работы и выражает 
надежду на то, что она добьется дальнейшего прогресса в 
своей работе до начала пятьдесят пятой сессии Комиссии 
в целях завершения этой работы;

17. приветствует предпринимаемые в настоящее 
время усилия с целью положить конец использованию 
детей в качестве солдат и в этой связи признает вклад 
Дипломатической конференции полномочньк представи
телей под эгидой Организации Объединенных Наций по 
учреждению Международного уголовного суда и напоми
нает о том, что в Римском статуте Международного 
уголовного суда набор, вербовка или использование 
детей-солдат для активного участия в боевых действиях'*" 
квалифицируется как военное преступление, что позволит 
положить конец безнаказанности тех, кто повинен в таких 
преступлениях;

18. с озабоченностью отмечает последствия рас
пространения стрелкового и легкого оружия для детей в 
ситуациях вооруженных конфликтов, особенно в ре
зультате его незаконного производства и оборота, и при
зывает государства найти решение для этой проблемы;

19. приветствует активизацию на различных фо
румах международных усилий в отношении противо
пехотных мин, признает позитивное влияние этих усилий 
на положение детей и в этой связи с должным вниманием 
принимает к сведению вступление 1 марта 1999 года в 
силу Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и п^едачи противопехотных мин 
и об их уничтож ении '* и ее осущ ествление теми 
государствами, которые стали ее участниками, а также 
вступление в силу 3 декабря 1998 года Протокола с по
правками о запрещении или ограничении применения 
мин, мин-ловушек и других устройств (Протокол II)'** к 
Конвенции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие , и его осу
ществление теми государствами, которые стали его 
участниками;

20. призывает государства и соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций продолжать 
оказывать поддержку национальным и международным 
усилиям по разминированию , вклю чая дальнейшее

См. A /C O N F .1 8 3 /9 , статья 8.
См. C D /1478.
См. C C W /C O N P .I /1 6  (Part I).
См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, том 5:1980 

год (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№  R.81.IX.4), добавление VII.

внесение взносов в Целевой фонд добровольных взносов 
на оказание помощ и в разминировании, и принять 
дальнейшие меры по распространению соответствующих 
полу и возрасту программ информирования о минной 
опасности, оказанию помощи пострадавшим и проведе
нию ориентированной на детей реабилитации, что 
уменьшило бы число пострадавших детей и облегчило бы 
их тяжелое положение;

21. вновь подтверждает, что изнасилование в ходе 
вооруженного конфликта является военным преступле
нием и что при определенных обстоятельствах оно явля
ется преступлением против человечности  и актом 
геноцида, как это определено в Конвенции о предупреж
дении преступления геноцида и наказании за него *, и 
призывает все государства принять все меры, необхо
димые для защиты женщин и детей от любых актов 
насилия по признаку пола, включая изнасилование, 
сексуальную эксплуатацию и принудительную беремен
ность, и укрепить механизмы, предназначенные для 
расследования и наказания всех виновных и предания 
правонарушителей суду;

22. осуждает  похищение детей в ситуациях 
вооруженных конфликтов и настоятельно призывает 
государства, международные организации и другие соот
ветствующие стороны принять все соответствующие меры 
с целью обеспечить безоговорочное освобождение всех 
похищенных детей;

23. рекомендует, чтобы при любом введении 
санкций оценивалось и отслеживалось их воздействие на 
детей и чтобы изъятия гуманитарного характера были 
ориентированы на детей и формулировались вместе с 
четкими руководящими указаниями по их применению;

24. напоминает о важности таких превентивных 
мер, как системы раннего предупреждения, превентивная 
дипломатия и просвещ ение в интересах мира, для 
предотвращ ения конфликтов и их отрицательного 
воздействия на права ребенка и настоятельно призывает 
правительства и международное сообщество содейст
вовать устойчивому развитию людских ресурсов;

25. призывает все государства в соответствии с 
нормами международного гуманитарного права включить 
в программы подготовки своих вооруженных сил и их 
ознакомления с гендерной проблематикой, в том числе в 
программы для миротворческих сил, учебный курс, 
посвященный обязанностям в отношении гражданского 
населения, прежде всего в отношении женщин и детей;

26. призывает государства-члены и соответст
вующие органы системы Организации Объединенных 
Наций и неправительственные организации рассмотреть 
вопрос о том , как лучш е всего вклю чить вопрос о 
воздействии вооруженных конфликтов на детей в 
мероприятия, посвященные празднованию  десятой 
годовщины Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах детей и вступления в силу Конвенции о правах 
ребенка;



V

ДЕТИ-БЕЖЕНЦЫ И ДЕТИ, ПЕРЕМЕЩЕННЫЕ 
ВНУТРИ СТРАНЫ

1. настоятельно призывает правительства уде
лять особое внимание положению детей-беженцев и 
детей, перемещенных внутри страны, путем дальнейшей 
разработки и совершенствования осуществления поли
тики и программ по уходу за ними и обеспечению их 
б лагополучия при необходим ом  м еж дународном  
сотрудничестве, в частности с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Детским фондом Организации Объединенных 
Наций и международными гуманитарными органи
зациями;

2. призывает государства и органы системы Орга
низации Объединенных Наций, признавая особую уязви
мость детей-беженцев и детей, перемещенных внутри 
страны, защищать как их безопасность, так и их по
требности в плане развития, в том числе в медицинском 
обслуживании, образовании и психосоциальной реаби
литации, и выражает озабоченность положением подрост
ков в лагерях беженцев, особенно девочек, которые 
подвергаются опасности насилия по признаку пола и 
сексуальной эксплуатации и надругательств;

3. выражает свою глубокую озабоченность по 
поводу растущ его числа несопровождаемых детей- 
беженцев и детей, перемещенных внутри страны, и 
призывает все государства и органы и учреждения 
системы Организации Объединенных Наций обеспечивать 
скорейшую идентификацию и регистрацию несопровож
даемых детей-беженцев и детей, перемещенных внутри 
страны, уделять первоочередное внимание программам 
розыска и воссоединения семей и продолжать следить за 
мероприятиями по уходу за несопровождаемыми детьми- 
беженцами и детьми, перемещенными внутри страны;

4. призывает все государства и другие стороны в 
вооруженных конфликтах признать особую уязвимость 
детей-беженцев и детей, перемещенных внутри страны, с 
точки зрения разруш ительны х последствий таких 
конфликтов, подчеркивает особую уязвимость семей, 
возглавляемых детьми, и призывает правительства и 
органы системы Организации Объединенных Наций сроч
но уделить вним ание этим  си туац и ям , укрепи ть 
механизмы защиты и оказания помощи и привлечь жен
щин и молодежь к участию в разработке соответствующих 
мер в этой области, их осуществлении и контроле за ними;

5. принимает к сведению принятие Межучреж- 
денческим  постоянны м  ком итетом  Руководящ их 
принципов, касающихся перемещенных внутри страны 
лиц'*®, и предлагает Представителю Генерального секре
таря по вопросу лицах, перемещенных внутри страны, 
уделять особое внимание в своей работе положению 
детей, перемещенных внутри страны, и продолжать тесно 
сотрудничать с Координатором чрезвычайной помощи и 
всеми соответствующими учреждениями и организа
циями;

VI

ЛИКВИДАЦИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ДЕТСКОГО ТРУДА

1. вновь подтверждает право ребенка на защиту 
от экономической эксплуатации и от выполнения любой 
работы, которая может представлять опасность для его 
здоровья или служить препятствием в получении им 
образования, либо наносить ущерб его здоровью и 
физическому, умственному, духовному, моральному и 
социальному развитию;

2. привет ст вует , ссы лаясь на Программу 
действий по ликвидации эксплуатации детского труда'®, 
меры, принимаемые правительствами в целях ликвидации 
эксплуатации детского труда, и призывает соответст
вующие учреждения Организации Объединенных Наций, 
в частности Детский фонд Организации Объединенных 
Наций и Международную организацию труда, продолжать 
оказывать поддержку национальным усилиям в этой 
области;

3. приветствует также недавнее проведение 
различных международных конференций, посвященных 
различным формам детского труда;

4. приветствует далее усилия Комитета по пра
вам ребенка в области детского труда, принимает к 
сведению его рекомендации'”  и призывает Комитет, а 
также другие соответствующие договорные органы по 
правам человека продолжать следить, в рамках своих 
соответствующих мандатов, за этой растущей проблемой 
при рассмотрении докладов государств-участников;

5. призывает все государства перевести их при
верженность делу прогрессивной и эффективной ликви
дации всех форм эксплуатации детского труда на язык 
конкретных действий и настоятельно призывает их в 
первоочередном порядке ликвидировать самые порочные 
формы детского труда, такие, как принудительный труд, 
подневольный труд и другие формы рабства;

6. призывает все государства, которые еще не 
сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации кон
венций Международной организации труда, касающихся 
отмены принудительного труда и минимального возраста 
приема на работу, в том числе в отношении особо опас
ных работ для детей, и осуществлять эти конвенции;

7. поддерживает проведение в Международной 
организации труда переговоров по новой конвенции о 
ликвидации наихудших форм детского труда и призывает 
государства активно способствовать их быстрому и 
успешному завершению в 1999 году;

8. призывает все государства установить конк
ретные сроки для ликвидации всех форм детского труда, 
которые противоречат общепринятым международным 
стандартам, а также обеспечения полного исполнения 
действующих законов по этим вопросам и, в надлежащих 
случаях, принятия законов, необходимых для осуществ-

Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1993 год. 
Дополнение № 3  и исправления (Е/1993/23 и Согг.2,4 и 5), глава П, раз
дел А, резолюция 1993/79, приложение.



ления их обязательств по Конвенции о правах ребенка'®' 
и стандартов Международной организации труда, обес
печивающих защиту работающих детей;

9. признает, что начальное образование является 
одним из главных средств для реинтеграции работающих 
детей, и призывает все государства признать право на 
образование, сделав начальное образование обязательным, 
и обеспечить, чтобы все дети имели доступ к бесплатному 
начальному образованию, в качестве ключевого элемента 
стратегии предотвращения детского труда;

10. приветствует в этой связи назначение спе
циального докладчика, мандат которого будет главным 
образом касаться права на образование, и отмечает ту 
роль, которую Специальный докладчик мог бы сыграть в 
деятельности государств, в особенности в сфере началь
ного образования;

11. призывает все государства проводить в тесном 
сотрудничестве с международными организациями, та
кими, как Международная организация труда и Детский 
фонд Организации Объединенных Наций, системати
ческую оценку и анализ масштабов, характера и причин 
эксплуатации детского труда и разрабатывать и осуществ
лять стратегии борьбы против такой практики, уделяя при 
этом особое внимание положению девочек, их праву на 
образование и доступу к обучению в школах на равной с 
мальчиками основе, в тесном взаимодействии с Организа
цией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры;

12. призывает все государства и систему Организа
ции Объединенных Наций крепить международное 
сотрудничество как средство оказания помощи прави
тельствам в предупреждении нарушений прав ребенка, 
включая эксплуатацию детского труда, и борьбе с ними;

во и путем предоставления им, в частности, надлежащего 
питания, жилья, медицинского обслуживания и образо
вания, с учетом того, что такие дети особенно подвержены 
всем формам насилия, жестокого обращения, эксплуа
тации и безнадзорности;

4., подчеркивает, что положения Конвенции о пра
вах ребенка'®' и других соответствующих документов по 
правам человека должны являться стандартом в усилиях 
по решению этой проблемы, и рекомендует Комитету по 
правам ребенка и другим соответствующим органам по 
наблюдению за соблюдением договоров по правам чело
века продолжать уделять внимание этой проблеме при 
рассмотрении докладов государств-участников;

5. самым настоятельным образом призывает все 
правительства гарантировать уважение всех прав человека 
и основных свобод, особенно права на жизнь, и принять 
неотложные меры по предотвращению убийств детей, 
живущих и/или работающих на улице, и по борьбе с их 
истязанием и насилием над ними, привлечению виновных 
к ответственности и обеспечению строгого соблюдения 
положений Конвенции и других соответствующих доку
ментов по правам человека, включая требование об уваже
нии прав ребенка в рамках судебных и юридических 
процедур;

6. призывает международное сообщество поддер
жать, посредством эффективного международного сотруд
ничества, усилия государств по улучшению положения 
таких детей и предлагает государствам - участникам Кон
венции при подготовке своих докладов Комитету по 
правам ребенка в полной мере учитывать особые нужды 
и права таких детей и рассмотреть вопрос о направлении 
просьбы о предоставлении технических консультаций и 
помощи для реализации инициатив, направленных на 
улучшение их положения;

VII

БЕДСТВЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ДЕТЕЙ, ЖИВУЩИХ 
ИЛИ РАБОТАЮЩИХ НА УЛИЦЕ

1. выражает серьезную озабоченность по поводу 
большого числа детей, живущих и/или работающих на 
улице, и продолжающегося во всем мире роста числа 
случаев, когда такие дети становятся жертвами серьезных 
преступлений, незаконного оборота наркотиков и злоупо
требления ими, насилия и проституции, и количества 
сообщений о таких случаях;

2. приветствует продолжающиеся усилия пра
вительств, системы Организации Объединенных Наций и 
гражданского общества по решению этой многоаспектной 
проблемы;

3. призывает правительства продолжать активный 
поиск всеобъемлющих решений проблем детей, живущих 
и/или работающих на улице, в том числе путем содейст
вия смягчению остроты проблемы нищеты, с которой 
сталкиваются такие дети, их семьи или опекуны, путем 
принятия мер по обеспечению их реинтеграции в общест

УШ

постановляет:

a) просить Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о правах ребенка, содержащий информацию о 
состоянии Конвенции о правах ребенка и о проблемах, 
рассмотренных в настоящей резолюции;

b) просить Специального представителя Генераль
ного секретаря по вопросу о положении детей в вооружен
ных конфликтах представить Г енеральной Ассамблее и 
Комиссии по правам человека доклады, содержащие со
ответствующую информацию о положении детей, затраги
ваемых вооруженными конфликтами, с учетом сущест
вующих мандатов и докладов соответствующих органов;

c) продолжить рассмотрение этого вопроса на 
своей пятьдесят четвертой сессии по пункту, озаглав
ленному "Поощрение и защита прав детей".



53/129. М еж дународное д есяти л ети е  коренны х 
народов мира

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/108 от 12 декабря
1997 года и предыдущие резолюции, посвященные Меж
дународному десятилетию коренных народов мира,

напоминая, что цель Десятилетия заключается в 
укреплении международного сотрудничества в решении 
проблем, стоящих перед коренными народами в таких 
областях, как права человека, окружающая среда, разви
тие, образование и здравоохранение, и что Десятилетие 
проводится под девизом "Коренные народы мира: парт
нерство в действии",

признавая  важ ное значение консультаций и 
сотрудничества с коренными народами при планировании 
и осуществлении программы мероприятий Междуна
родного десятилетия коренных народов мира” ', не
обходимость достаточной финансовой поддержки со 
стороны международного сообщества, включая поддерж
ку со стороны системы Организации Объединенных 
Наций, и потребность в надлежащих каналах координации 
и коммуникации,

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении программы мероприятий 
Международного десятилетия коренных народов мира”*;

2. заявляет о своей убежденности в ценности и 
многообразии культур и форм социальной организации 
коренных народов, а также в том, что развитие коренных 
народов в их странах будет содействовать социально- 
экономическому, культурному и экологическому прогрес
су всех стран мира;

3. подчеркивает важное значение укрепления 
людского и организационного потенциала коренных 
народов, с тем чтобы они могли сами находить собствен
ные решения для своих проблем, и в этих целях реко
мендует Университету Организации Объединенных На
ций, в рамках последующей деятельности в связи с 
запланированным практикумом для научно-исследова
тельских и высших учебных заведений, как об этом го
ворится в резолюциях Комиссии по правам человека 
1997/32 от 11 апреля 1997 года'** и 1998/13 от 9 апреля
1998 года'*", рассмотреть возможность выступить в каж
дом из регионов в качестве спонсора одного или несколь
ких существующих высших учебных заведений как 
показательны х центров подготовки  кадров и р ас
пространения знаний, в частности путем проведения 
соответствующих исследований, и предлагает Комиссии 
по правам человека рекомендовать соответствующие 
механизмы осуществления;

4. отмечает, что программа мероприятий Десяти
летия может пересматриваться и обновляться в течение

Резолюция 50/157, приложение.
А /53 /310 .
См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1997 i 

Аополнение № 3  (Е/1997/23), глава П, разлел А.

Десятилетия и что в середине Десятилетия, в 1999 году. 
Экономическому и Социальному Совету и Г енеральной 
Ассамблее следует рассмотреть результаты мероприятий 
для выявления препятствий на пути достижения целей 
Десятилетия и вынесения рекомендаций в отношении 
решений для преодоления этих препятствий;

5. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека как координа
тора Международного десятилетия коренных народов 
мира:

a) продолжать пропагандировать цели Десятиле
тия, учитывая при выполнении ее функций вопросы, 
вызывающие особую озабоченность коренных народов;

b) продолжить на основе консультаций с коренны
ми народами и соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций работу по организации, за счет 
имеющихся ресурсов и добровольных взносов, практи
кума для научно-исследовательских и высших учебных 
заведений, в ходе которого основное внимание будет 
уделено вопросам коренных народов в сфере образования 
и который правительство Коста-Рики предложило про
вести у себя в стране в 1999 году;

c) уделять должное внимание распространению, за 
счет имеющихся ресурсов и добровольных взносов, ин
формации о положении, культурах, языках, правах и чая
ниях коренных народов и в этом контексте рассмотреть 
возможность организации проектов, специальных ме
роприятий, выставок и других мероприятий, предназна
ченных для общественности и, в частности, для моло
дежи;

d) представлять через Генерального секретаря 
ежегодный доклад Г енеральной Ассамблее об осу
ществлении программы мероприятий Десятилетия;

6. подтверждает, что главнейшей целью Десяти
летия является принятие декларации о правах коренных 
народов, и подчеркивает важное значение эффективного 
участия представителей коренных народов в деятельности 
межсессионной рабочей группы открытого состава Комис
сии по правам человека, которой поручено разработать 
проект декларации о правах коренньк народов, учрежден
ной в соответствии с резолюцией 1995/32 Комиссии от 3 
марта 1995 года'**;

7. подтверждает также, что одной из целей Де
сятилетия, перечисленных в программе мероприятий, 
является рассмотрение вопроса о создании постоянного 
форума коренных народов в системе Организации Объе
диненных Наций;

8. настоятельно пршывает правительства актив
но участвовать в деятельности межсессионной специаль
ной рабочей группы открытого состава, которую Комис
сия по правам человека постановила учредить в своей 
резолюции 1998/20 от 9 апреля 1998 года' за счет имею
щихся общих ресурсов Организации Объединенных На
ций и которая должна собраться на пять рабочих дней до

Там же, 199} год, Аополнение № 3  и исправление (Е/1995/23 и Согг.2), 
глава П, раздел А.



начала пятьдесят пятой сессии Комиссии с целью выра
ботки и рассмотрения дальнейш их предложений о 
возможном создании в системе Организации Объеди
ненных Наций постоянного форума коренных народов;

9. рекомендует правительствам оказывать под
держку Десятилетию путем:

a) подготовки, в консультации с коренными на
родами, соответствующих программ, планов и докладов 
в связи с Десятилетием;

b) поиска, в консультации с коренными народами, 
путей повышения степени ответственности коренных 
народов за ведение собственных дел и обеспечения их 
эффективного участия в принятии решений по затраги
вающим их вопросам;

c) создания национальных комитетов или других 
механизмов с участием коренных народов для обеспече
ния того, чтобы задачи и мероприятия Десятилетия пла
нировались и осуществлялись на основе полного парт
нерства с коренными народами;

d) внесения взносов в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций для Международного десятилетия 
коренных народов мира;

e) внесения, наряду с другими донорами, взносов 
в Фонд добровольньк взносов Организации Объединен
ных Наций для коренного населения, с тем чтобы оказать 
содействие участию представителей коренного населения 
в деятельности Рабочей группы по коренным народам 
Подкомиссии по предупреждению дискриминации и 
защите меньшинств, межсессионной рабочей группы 
открытого состава Комиссии по правам человека, которой 
поручено разработать проект декларации о правах ко
ренных народов, и межсессионной специальной рабочей 
группы открытого состава, которой поручено разработать 
и рассмотреть дальнейшие предложения о возможном 
создании постоянного форума коренных народов в сис
теме Организации Объединенных Наций;

7) рассмотрения вопроса о внесении, в соот
ветствующих случаях, взносов в Фонд для развития ко
ренных народов Латинской Америки и Карибского бас
сейна в поддержку деятельности по достижению целей 
Десятилетия;

g) изыскания в сотрудничестве с коренными 
народами, межправительственными и неправительст
венными организациями ресурсов для мероприятий, 
направленных на осуществление целей Десятилетия;

10. предлагает финансовым учреждениям и учреж
дениям в области развития Организации Объединенных 
Наций, ее оперативным программам и специализи
рованным учреждениям в соответствии с существующими 
процедурами, установленны м и их руководящ ими 
органами:

а) уделять более приоритетное внимание и 
предоставлять больше ресурсов мероприятиям по улуч
шению условий жизни коренного населения, делая особый 
упор на удовлетворение потребностей этих народов в 
развивающихся странах, в том числе посредством подго

товки конкретньк программ действий для осуществления 
целей Десятилетия в сферах своей компетенции;

b) начать осуществление специальньк проектов, 
по соответствующим каналам и в сотрудничестве с корен
ными народами, в целях укрепления их инициатив на 
уровне общин и содействовать обмену информацией и 
опытом между коренными народами и другими соот
ветствующими экспертами;

c) назначить центры для координации мероприя
тий, имеющих отношение к Десятилетию, с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по правам человека;

и выражает признательность тем организациям, про
граммам и учреждениям, которые уже сделали это;

11. рекомендует Г енеральному секретарю обеспе
чить согласованное последующее осуществление рекомен
даций, касающихся коренных народов, вынесенных 
соответствующими всемирными организациями, а именно 
Всемирной конференцией по правам человека, состояв
шейся в Вене 14-25 июня 1993 года. Конференцией 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 
и развитию, состоявшейся в Рио-де-Жанейро, Бразилия, 
3-14 июня 1992 года. Международной конференцией по 
народонаселению и развитию, состоявшейся в Каире 5-13 
сентября 1994 года, четвертой Всемирной конференцией 
по положению женщин, состоявшейся в Пекине 4-15 сен
тября 1995 года, и Всемирной встречей на высшем уровне 
в интересах социального развития, состоявшейся в Ко
пенгагене 6-12 марта 1995 года;

12. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека представить 
через Генерального секретаря Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят четвертой сессии доклад об осуществлении 
программы мероприятий Десятилетия;

13. постановляет включить в предварительную по
вестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Программа мероприятий Международного 
десятилетия коренных народов мира".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/130. Фонд добровольных взносов Организации 
О б ъ е д и н е н н ы х  Наций для коренного  
населения

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 40/131 от 13 декабря 
1985 года, которой был учрежден Фонд добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций для корен
ного населения, и свою резолюцию 50/156 от 21 декабря 
1995 года, в которой она постановила, что Фонд следует 
также использовать для содействия участию представи
телей общин и организаций коренных народов в работе 
межсессионной Рабочей группы открытого состава Ко
миссии по правам человека, учрежденной в соответствии



С резолюцией 1995/32 Комиссии от 3 марта 1995 года с 
единственной целью разработать проект декларации о 
правах коренных народов с учетом проекта декларации, 
содержащегося в приложении к резолюции 1994/45 Под
комиссии по предупреждению дискриминации и защите 
меньшинств от 26 августа 1994 года ,

напоминая также о том, что одной из целей Между
народного десятилетия коренных народов мира является 
рассмотрение вопроса о создании постоянного форума ко
ренных народов в системе Организации Объединенных 
Наций,

прингшая к сведению резолюцию 1998/20 Комиссии 
по правам человека от 9 апреля 1998 года'™, одобренную 
Экономическим и Социальным Советом в его решении 
1998/247 от 30 июля 1998 года, в котором Комиссия по
становила создать межсессионную специальную рабочую 
группу открытого состава за счет имеющихся общих ре
сурсов Организации Объединенных Наций, которая до 
начала пятьдесят пятой сессии Комиссии соберется на 
пять рабочих дней для разработки и рассмотрения даль
нейших предложений о возможном создании в системе 
Организации Объединенных Наций постоянного форума 
коренных народов,

прингшая также к сведению положения резолюции 
1998/20 Комиссии, касающиеся участия организаций ко
ренных народов в работе специальной рабочей группы,

признавая желательность содействия участию орга
низаций коренных народов в работе специальной рабочей 
группы,

1. постановляет, что Фонд добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для коренного насе
ления следует также использовать для содействия учас
тию представителей общин и организаций коренных н^)о- 
дов в работе межсессионной специальной рабочей группы 
открытого состава, учрежденной Комиссией по правам 
человека в ее резолюции 1998/20, что бьшо одобрено Эко
номическим и Социальным Советом в его решении 
1998/247;

2. просит Г енерального секретаря довести настоя
щую резолюцшо до сведения государств-членов и предло
жить им рассмотреть вопрос о внесении взносов в Фонд.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/131. Международная конвенция о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции, касаю
щиеся докладов Комитета по ликвидации расовой дискри
минации, и свои резолюции о состоянии Международной

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими
нации'™, последними из которых являются резолюции 
51/80 от 12 декабря 1996 года и 52/110 от 12 декабря 1997 
года,

учитывая Венскую декларацию и Программу дейст
вий, принятые Всемирной конференцией по правам чело
века 25 июня 1993 года'®®, в частности раздел 11.В Декла
рации, касающийся равенства, достоинства и терпимости,

подтверждая необходимость активизации во всем 
мире борьбы за ликвидацию всех форм расовой дискри
минации, особенно в ее наиболее жестоких формах,

ссылаясь на свою резолюцию 52/111 от 12 декабря 
1997 года, в которой она постановила созвать Всемирную 
конференцию по борьбе против расизма, расовой дискри
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
не позднее 2001 года,

принимая к сведению резолюцию 1998/26 Комиссии 
по правам человека от 17 апреля 1998 года о расизме, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости'®' и согласованные выводы 1998/2 о ско
ординированных последующих мерах в связи с Венской 
декларацией и Программой действий и их осуществ
лении'®*, принятые Экономическим и Социальным 
Советом 28 июля 1998 года,

подтверждая важное значение Конвенции, которая 
является одним из наиболее широко признанных до
кументов в области прав человека, принятых под эгидой 
Организации Объединенных Наций,

сознавая важное значение вклада Комитета в эффек
тивное осуществление Конвенции и в усилия Организации 
Объединенных Наций по борьбе с расизмом и всеми дру
гими формами дискриминации по признаку расы, цвета 
кожи, происхождения и национальной или этнической 
принадлежности,

отмечая, что доклады, представленные госу
дарствами-участниками в соответствии с Конвенцией, 
содержат, в частности, информацию о причинах совре
менных форм расизма, расовой дискриминации, ксенофо
бии и связанной с ними нетерпимости, а также о мерах по 
борьбе с ними,

призывая государства, которые еще не стали участ
никами Конвенции, ратифицировать ее или присоеди
ниться к ней,

подчеркивая обязательство всех государств - участни
ков Конвенции принять законодательные, судебные и 
иные меры в целях обеспечения полного осуществления 
положений Конвенции,

ссылаясь на свою резолюцшо 47/111 от 16 декабря 
1992 года, в которой она приветствовала принятое 15 ян-

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1995 год, 
Аополтние № 3  и исправление (Е /1995/23 и Согг.2), глава П, раздел А. 
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См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополтние N -3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.



варя 1992 года на четырнадцатом Совещании государств - 
участников Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации рещение'** внести поправку 
в пункт 6 статьи 8 Конвенции и добавить в статью 8 в 
качестве нового пункта пункт 7 о финанси-ровании 
К ом итета из р егу л яр н о го  бю дж ета О рганизации  
Объединенных Наций, и подтверждая свою глубокую обе
спокоенность тем, что поправка к Конвенции еще не 
вступила в силу,

подчеркивая важность того, чтобы дать Комитету 
возможность нормально функционировать и иметь все 
необходимые условия для эффективного выполнения 
своих функций по Конвенции,

ссылаясь на положения пункта 4 статьи 10 Кон
венции, касающиеся места проведения заседаний Коми
тета, и на положения пункта 1 статьи 8, касающиеся 
состава Комитета,

I

ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ЛИКВИДАЦИИ РАСОВОЙ 
ДИСКРИМИНАЦИИ

1. принимает к сведению доклад Комитета по лик
видации расовой дискриминации о работе его пятьдесят 
второй и пятьдесят третьей сессий ,

2. выражает признательность Комитету за его 
работу по осуществлению Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации”®, особен
но по рассмотрению докладов, представляемых в соот
ветствии со статьей 9, и принятию мер в связи с сообще
ниями, поступающими в соответствии со статьей 14 
Конвенции;

3. призывает государства-участники выполнять 
их обязательство по пункту 1 статьи 9 Конвенции о 
представлении своевременно своих периодических док
ладов о мерах, принятых в целях осуществления Конвен
ции;

4. выражает озабоченность в связи с большим 
числом просроченных и остающихся таковыми докладов, 
в частности первоначальных докладов, что является 
одним из препятствий на пути полного осуществления 
Конвенции, и рекомендует Секретариату оказывать тех
ническую помощь в подготовке докладов тем госу
дарствам, доклады которых значительно просрочены, по 
их просьбе;

5. выражает признательность Комитету за его 
неустанные усилия по содействию эффективному осу
ществлению Конвенции и отмечает его продолжающиеся 
усилия по совершенствованию методов его работы;

6. выражает также признательность Комитету 
за его постоянный вклад в дело предупреждения расовой 
дискриминации и приветствует его соответствующую дея
тельность в этой связи;

7. призывает Комитет и впредь в полной мере 
содействовать проведению третьего Десятилетия дейст
вий по борьбе против расизма и расовой дискриминации 
и осуществлению его пересмотренной Программы дейст
вий , в том числе путем дальнейшего взаимодействия с 
Подкомиссией по предупреждению дискриминации и 
защите меньшинств Комиссии по правам человека, а 
также сотрудничества, по мере необходимости, со Спе
циальным докладчиком Комиссии по вопросу о со
временных формах расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;

8. приветствует и поощряет сотрудничество и 
обмен информацией между Комитетом и соответст
вующими структурами и механизмами Организации 
Объединенных Наций, включая Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека, а также с Генеральной Ассамблеей и госу
дарствами - участниками Конвенции;

9. принимает к сведению первоначальные предло
жения Комитета в отношении Всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксено
фобии и связанной с ними нетерпимости и предлагает 
Комитету придавать первостепенное значение процессу 
подготовки к Всемирной конференции, представить 
Комиссии по правам человека, которая будет выполнять 
функции подготовительного комитета Конференции, 
информацию о его вкладе в дело достижения целей 
К онференции, в том числе путем проведения ряда 
исследований, и принять активное участие в подгото
вительном процессе и в работе самой Конференции;

10. принимает к сведению также решения 7 (53) и 
8 (53) Комитета от 19 августа 1998 года относительно 
организационных вопросов, уполномочивает Г ене
рального секретаря увеличить, на временной основе, 
продолжительность летних сессий Комитета 1999 и 2000 
годов на пять рабочих дней и постановляет продолжить 
рассмотрение этих двух решений на своей пятьдесят 
пятой сессии;

II

ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ КОМИТЕТА ПО 
ЛИКВИДАЦИИ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

11. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о финансовом положении Комитета по ликви
дации расовой дискриминации” *;

12. выражает глубокую озабоченность в связи с 
тем, что ряд государств - участников Международной кон
венции о ликвидации всех форм расовой дискриминации 
все еще не выполнил свои финансовые обязательства, как 
это явствует из доклада Г енерального секретаря, и реши
тельно призывает все государства-участники, имеющие 
задолженность, выполнить свои финансовые обязательст
ва по пункту 6 статьи 8 Конвенции;

См. C E R D /S P /45 , приложение.
Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,

Резолюция 49/146, приложение.
См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 

третья сессия, Аопалненгге№ 1 8 (А /53 /18 ), глявя!, разлелР , пункт 14.
“ А /53 /255 .



13. самым настоятельным образом призывает го
сударства - участники Конвенции ускорить их внутренние 
процедуры ратиф икации поправки к К онвенции в 
отношении финансирования Комитета и оперативно 
уведомить Генерального секретаря в письменной форме о 
своем согласии с поправкой, решение о которой было 
принято на четьфнадцатом Совещании государств - участ
ников Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации 15 января 1992 года'*’ и 
которая была одобрена Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 47/111 от 16 декабря 1992 года и вновь 
подтверждена на шестнадцатом Совещании государств- 
участников 16 января 1996 года;

14. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать надлежащие механизмы финансирования и 
соответствующие средства и оказывать необходимую 
поддержку, в том числе помощь в достаточном объеме со 
стороны Секретариата, в целях обеспечения функцио
нирования Комитета и создания условий, которые позво
лили бы ему справляться с растущим объемом работы;

15. просит также Г енерального секретаря предло
жить тем государствам - участникам Конвенции, которые 
имеют задолженность, погасить ее и представить доклад 
по этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
пятой сессии;

III

О СОСТОЯНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О ЛИКВИДАЦИИ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ 

ДИСКРИМИНАЦИИ

16. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о состоянии Международной конвенции о лик
видации всех форм расовой дискриминации'**;

17. выражает удовлетворение по поводу количест
ва государств, которые ратифицировали Конвенцию или 
присоединились к ней;

18. вновь подтверждает свою убежденность в 
том, что ратификация Конвенции или присоединение к 
ней на всеобщей основе и осуществление ее положений 
необходимы для достижения целей третьего Десятилетия 
действий по борьбе против расизма и расовой дискрими
нации и для деятельности в период после Десятилетия;

19. настоятельно призывает все государства, кото
рые еще не стали участниками Конвенции, ратифи
цировать ее или присоединиться к ней;

20. настоятельно призывает государства ограни
чивать любую оговорку, которую они делают в связи с 
Конвенцией, и формулировать любую оговорку как можно 
точнее и как можно более узко, обеспечивая, чтобы ни 
одна оговорка не являлась несовместимой с задачей и 
целью Конвенции и не противоречила иным образом 
праву международных договоров, регулярно рассматри

вать свои оговорки на предмет их снятия и снимать 
оговорки, противоречащие объекту и цели Конвенции или 
иным образом несовместимые с правом международных 
договоров;

21. просит государства - участники Конвенции, ко
торые еще не сделали этого, рассмотреть возможность 
сделать заявление, предусмотренное в статье 14 Конвен
ции;

22. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
пятой сессии в рамках пункта, озаглавленного "Ликвида
ция расизма и расовой дискриминации", доклады Ко
митета по ликвидации расовой дискриминации и доклады 
Генерального секретаря о финансовом положении Коми
тета и о состоянии Конвенции.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/132. Третье Десятилетие действий по борьбе 
против расизма и расовой дискриминации и 
созыв всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, 
к с е н о ф о б и и  и с в я з а н н о й  с н и м и  
нетерпимости

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свои изложенные в Уставе 
Организации Объединенных Наций цели относительно 
осуществления международного сотрудничества в раз
решении проблем экономического, социального, культур
ного и гуманитарного характера и в поощрении и разви
тии уважения к правам человека и основным свободам для 
всех, без различия расы, пола, языка и религии,

вновь подтверждая также свою твердую решимость 
и свое обязательство полностью и безоговорочно искоре
нить расизм во всех его формах и расовую дискримина
цию и свою убежденность в том, что расизм и расовая 
дискриминация представляют собой полное отрицание 
целей и принципов Устава и Всеобщей декларации прав 
человека'*®,

ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека. 
Международную конвенцию о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации'®® и Конвенцию о борьбе с 
дискриминацией в области образования, принятую 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образо
вания, науки и культуры 14 декабря 1960 года'®',

от мечая  п редпри н им аем ы е К ом итетом  по 
ликвидации расовой дискриминации со времени его 
учреждения в 1970 году усилия по содействию осу
ществлению Международной конвенции о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации.

•“ Резолюция 217 А  (Ш).
•“  Резолюция 2106 А  p íX ), приложение.
«• U nited  N ations, Treaty Series, vol. 429, N o . 6193.



ссылаясь на итоги двух всемирных конференций по 
борьбе против расизм а и расовой дискриминации, 
состоявшихся в Женеве в 1978™* и 1983 годах™*,

напоминая об итогах Всемирной конференции по 
правам человека, состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 
года, и в частности о том внимании, которое уделяется в 
Венской декларации и Программе действий™'* ликвидации 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и других 
форм нетерпимости,

подчеркивая важность и актуальность деятельности 
Специального докладчика Комиссии по правам человека 
по современным формам расизма, расовой дискрими
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости,

ссылаясь на свои резолюции 48/91 от 20 декабря 1993 
года и 49/146 от 23 декабря 1994 года, в которых она, 
соответственно, провозгласила третье Десятилетие дейст
вий по борьбе против расизма и расовой дискриминации 
и приняла пересмотренную Программу действий на третье 
Десятилетие действий по борьбе против расизма и 
расовой дискриминации,

отмечая с глубокой озабоченностью, что, несмотря 
на усилия международного сообщества, основные цели 
двух предьшущих десятилетий действий по борьбе против 
расизма и расовой дискриминации не были достигнуты и 
что и поныне миллионы людей по-прежнему являются 
жертвами различных форм расизма и расовой дискрими
нации,

отмечая с серьезной озабоченностью, что, несмотря 
на усилия, предпринимаемые международным сооб
ществом на различных уровнях, есть признаки, ука
зывающие на усиление расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанных с ними форм нетерпимости, 
этнического антагонизма и учащение актов насилия,

признавая как проблемы, так и возможности борьбы 
с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью в мире, где все щире 
идет процесс глобализации,

с озабоченностью отмечая, что расизм и расовая 
дискриминация, ксенофобия и связанная с ними нетерпи
мость могут усугубляться, в частности, несправедливым 
распределением богатства, маргинализацией и социаль
ным отчуждением,

с озабоченностью отмечая также, что пропаганда 
расизма и ксенофобии ведется также с применением 
новых коммуникационных технологий, включая такие 
компьютерные сети, как Интернет,

рассмотрев доклад, представленный Генеральным
секретарем 
действий.

в рамках осущ ествления Программы

См. Аоклад Всемирной конференции по борьбе против расизма и расовой 
диафиминации, Женева, 14-25 августа 1978 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под №  R.79.XTV.2).
'“ См. Аоклад второй Всемирной конференции по борьбе против расизма и расовой 
дискриминации, Женева, 1-12 августа 1983 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под N® R.83.XTV.4 и исправление).

будучи твердо убеждена в необходимости принятия 
более эффективных и последовательных мер на нацио
нальном и международном уровнях для ликвидации всех 
форм расизма и расовой дискриминации,

признавая важное значение укрепления националь
ного законодательства и институтов в целях содействия 
развитию расовой гармонии и эффективного обеспечения 
соблюдения такого законодательства,

будучи глубоко озабочена тем фактом, что явление 
расизма и расовой дискриминации в отношении трудя- 
щихся-мигрантов продолжает разрастаться, несмотря на 
усилия, предпринимаемые международньш сообществом 
для улучш ения защ иты прав человека трудящихся- 
мигрантов и членов их семей,

напоминая о принятии на своей сорок пятой сессии 
Международной конвенции о защите прав всех трудя
щихся мигрантов и членов их семей™*,

признавая, что коренные народы становятся подчас 
жертвами особых форм расизма и расовой дискрими
нации,

I

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ НА 
ТРЕТЬЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ ДЕЙСТВИИ ПО БОРЬБЕ 

ПРОТИВ РАСИЗМА И РАСОВОЙ 
ДИСКРИМИНАЦИИ И КООРДИНАЦИЯ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

1. заявляет, что расизм и расовая дискриминация 
относятся к числу наиболее серьезных нарушений прав 
человека в современном мире, и заявляет о своей твердой 
решимости и своем обязательстве искоренить всеми 
имеющимися средствами расизм во всех его формах и ра
совую дискриминацию;

2. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об осуществлении Программы действий на 
третье Десятилетие действий по борьбе против расизма и 
расовой дискриминации™® и выражает сожаление в связи 
с тем, что подробный доклад о финансовых и кадровых 
ресурсах, требуемых для осуществления Программы 
действий, который просили представить пятьдесят второй 
и пятьдесят третьей сессиям Генеральной Ассамблеи, не 
был представлен;

3. настоятельно призывает все правительства 
принять все необходимые меры для борьбы с новыми 
формами расизма, в частности путем постоянного со
вершенствования средств этой борьбы, особенно в зако
нодательной, административной, образовательной и 
информационной областях;



4. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека уделять перво
очередное внимание принятию последующих мер в связи 
с программами и мероприятиями по борьбе против 
расизм а и расовой  дискриминации с учетом необ
ходимости обеспечения эффективной подготовки к все
мирной конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер
пимости;

5. просит Генерального секретаря продолжать 
уделять особое внимание положению трудящихся-миг- 
рантов и членов их семей и регулярно включать в свои 
доклады всю информацию о таких трудящихся;

6. призывает все государства-члены рассмотреть 
в первоочередном порядке вопрос о подписании и 
ратификации Международной конвенции о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей” * или о 
присоединении к ней;

7. выражает признательность всем государст
вам, которые ратифицировали международные докумен
ты, направленные на борьбу против расизма и расовой 
дискриминации, особенно Международную конвенцию о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации” ® и 
Конвенцию о борьбе с дискриминацией в области обра
зования” ’, или присоединились к ним;

8. настоятельно призывает государства ограни
чивать любую оговорку, которую они делают в связи с 
Международной конвенцией о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации, формулировать любую оговорку 
как можно точнее и как можно более узко, обеспечивая, 
чтобы ни одна оговорка не являлась несовместимой с 
объектом и целью Конвенции и не противоречила иным 
образом праву международных договоров, регулярно 
рассматривать свои оговорки на предмет их снятия и 
снимать оговорки, противоречащие объекту и цели Кон
венции или иным образом несовместимые с правом 
международных договоров;

9. призывает средства массовой информации про
пагандировать идеи недискриминации, уважения, тер
пимости и взаимопонимания между народами и между 
различными культурами;

10. подтверждает свою решимость бороться про
тив насилия, порождаемого нетерпимостью на почве 
этнической принадлежности, что она считает особенно 
серьезным вопросом;

11. просит Генерального секретаря продолжать 
исследование последствий расовой дискриминации в 
областях образования, профессиональной подготовки и 
трудоустройства для принадлежащих к меньшинствам 
детей и детей трудящихся-мигрантов и представить, в 
частности, конкретные рекомендации в отношении 
осуществления мер по преодолению последствий этой 
дискриминации;

12. сожалеет по поводу сохраняющегося отсутст
вия заинтересованности, поддержки и финансовых ресур
сов, необходимых для проведения третьего Десятилетия 
и осуществления Программы действий, что нашло свое

отражение в том факте, что осуществлены очень немногие 
мероприятия, запланированные на период 1994-1998 
годов;

13. сожалеет также по поводу того, что взносы, 
вносимые международным сообществом в Целевой фонд 
для Программы действий на третье Десятилетие действий 
по борьбе против расизма и расовой дискриминации, 
остаются ниже требуемого уровня, и вновь просит Гене
рального секретаря включить в свой доклад Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии конкретные 
предлож ения о том, как обеспечить финансовые и 
кадровые ресурсы, требуемые для осуществления Про
граммы действий, в том числе за счет регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наций и из вне
бюджетных источников;

14. приветствует проведение в Женеве 10-14 нояб
ря 1997 года семинара по вопросу о роли Интернета при
менительно к положениям Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации” * и 
предлагает Комиссии по правам человека рассмотреть его 
рекомендации в отношении ответственного использова
ния Интернета;

15. напоминает о своих неоднократных призывах 
и призывах Экономического и Социального Совета к 
созданию в рамках Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
механизма для координации всех мероприятий третьего 
Десятилетия, приветствует создание Группы по проектам, 
касающимся борьбы с расизмом, и просит Верховного 
комиссара продолжать вести работу по созданию такого 
механизма в полном объеме;

16. настоятельно призывает Г енерального секре
таря, органы Организации Объединенных Наций, специа
лизированные учреждения, все правительства, межправи
тельственные организации и соответствующие неправи
тельственные организации при осуществлении Програм
мы действий уделять особое внимание положению 
коренных народов;

17. просит государства и международные организа
ции рассмотреть соответствующие решения Экономичес
кого и Социального Совета о комплексных последующих 
м ерах по итогам  р ан ее  п роведенн ы х всем ирны х 
конференций и необходимости обеспечения оптимального 
использования всех имеющихся механизмов в борьбе 
против расизма;

18. решительно подчеркивает значение образова
ния как важного средства предупреждения и искоренения 
расизм а и расовой  дискриминации и обеспечения 
осведомленности о принципах прав человека, особенно 
среди молодежи, и в этой связи вновь обращается к 
О рганизации  О бъединенны х Н аций по вопросам  
образования, науки и культуры с предложением ускорить 
подготовку учебных материалов и учебных пособий для 
содействия обучению, подготовке кадров и просвети
тельской деятельности по вопросам прав человека и 
борьбы против расизма и расовой дискриминации, уделяя



особое внимание деятельности на уровне начального и 
среднего образования;

19. считает, что для достижения целей третьего 
Десятилетия следует уделять одинаковое внимание всем 
частям Программы действий;

20. высоко оценивает усилия доноров, внесших 
взносы в Целевой фонд, но отмечает, что этих взносов не
достаточно для осуществления целей третьего Десятиле
тия;

21. просит Г енерального секретаря уделять перво
очередное внимание мероприятиям Программы действий 
и в этой связи просит также Г енерального секретаря 
обеспечить выделение необходимых финансовых ресурсов 
для осуществления мероприятий третьего Десятилетия в 
течение двухгодичного периода 1998-1999 годов;

22. просит также Г енерального секретаря при со
ставлении регулярного бюджета на двухгодичный период 
2000-2001 годов предусмотреть финансирование меро
приятий Программы действий из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций в качестве важ
нейшего вклада в проведение всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксено
фобии и связанной с ними нетерпимости;

23. просит далее Г енерального секретаря ежегодно 
представлять Экономическому и Социальному Совету 
подробный доклад обо всех мероприятиях органов 
Организации Объединенных Наций и специализиро
ванных учреждений с анализом полученной информации 
о таких мероприятиях по борьбе против расизма и расовой 
дискриминации;

24. предлагает Генеральному секретарю предста
вить Генеральной Ассамблее предложения с целью 
дополнить, если в этом есть необходимость, Программу 
действий;

25. горячо призывает все правительства, органы 
Организации Объединенных Наций, специализированные 
учреждения и межправительственные организации, 
региональные организации, а также заинтересованные 
неправительственные организации в полной мере со
действовать эффективному осуществлению Программы 
действий;

26. обращается с решительным призывом ко всем 
правительствам, межправительственным и неправи
тельственным организациям и отдельным лицам, которые 
в состоянии сделать это, вносить щедрые взносы в Це
левой фонд и с этой целью просит Генерального секретаря 
продолжать соответствующие контакты и инициативы для 
привлечения взносов;

II

ВСЕМИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ
РАСИЗМА, РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, 

КСЕНОФОБИИ И СВЯЗАННОЙ С НИМИ 
НЕТЕРПИМОСТИ

27. вновь подтверждает принятые в ее резолюции 
52/111 от 12 декабря 1997 года решения в отношении

созыва, определения целей и руководящих принципов 
процесса подготовки всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости;

28. принимает к сведению резолюцию 1998/26 
Комиссии по правам человека от 17 апреля 1998 года”*, в 
которой она постановила создать рабочую группу откры
того состава для проведения заседаний в ходе ее пятьдесят 
пятой сессии с целью изучения и формулирования 
предложений для рассмотрения Комиссией и для воз
можной передачи Подготовительному комитету все
мирной конференции на его первой сессии;

29. иросм/я Генерального секретаря:

a) представить Г енеральной Ассамблее на ее пять
десят четвертой и пятьдесят пятой сессиях всеобъем
лющий доклад о достигнутом прогрессе в процессе подго
товки всемирной конференции;

b) представить Генеральной Ассамблее на ее пять
десят шестой сессии доклад, содержащий заключительные 
документы всемирной конференции;

c) назначить Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в качестве 
генерального секретаря всемирной конференции, который 
в этом качестве возьмет на себя главную ответственность 
за подготовку к Всемирной конференции;

d) рассмотреть вопрос об оказании необходимой 
финансовой и технической помощи для созьша региональ
ных подготовительных совещаний;

30. просит Верховного комиссара:

a) провести консультации с государствами с целью 
определения даты и места проведения Всемирной кон
ференции и представить Комиссии по правам человека на 
ее пятьдесят пятой сессии доклад о результатах этих кон
сультаций;

b) продолжать вместе с Департаментом общест
венной информации Секретариата разработку и осуществ
ление всемирной информационной кампании, направлен
ной на то, чтобы привлечь внимание общественности к 
важности и целям всемирной конференции, выпустить на 
всех официальных языках Организации Объединенных 
Наций информационную  брошюру, которая будет 
распространяться среди неправительственных организа
ций, средств массовой информации и широкой обществен
ности, и информировать Подготовительный комитет о 
событиях в этой связи;

31. просит Комиссию по правам человека предста
вить через Экономический и Социальный Совет до конца 
пятьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи конк
ретное предложение о дате и месте проведения всемирной 
конференции;

32. предлагает государствам и региональным орга
низациям создать на национальном или региональном



уровне координационную структуру, ответственную за 
начало и проведение подготовки ко всемирной конфе
ренции, и особенно за привлечение внимания нацио
нальной общественности к важности и целям конфе
ренции;

33. настоятельно призывает Верховного комис
сара оказать государствам, по их просьбе, и региональным 
организациям помощь в созыве национальных и ре
гиональных совещаний либо в осуществлении других 
инициатив, в том числе на уровне экспертов, по под
готовке ко всемирной конференции;

34. просит  региональные подготовительные 
совещания представить Подготовительному комитету 
через Верховного комиссара доклады об итогах их 
обсуждений вместе с конкретными и деловыми реко
мендациями, направленными на борьбу против расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, которые найдут должное отражение в 
текстах проектов заключительных документов Всемирной 
конференции, которые должен составить Комитет;

35. просит, в соответствии с резолюцией 1998/26 
Комиссии по правам человека, правительства, специали
зированные учреждения, другие международные орга
низации, соответствующие органы Организации Объеди
ненных Наций, региональные и неправительственные 
организации. Комитет по ликвидации расовой дискри
минации, Подкомиссию по предупреждению дискри
минации и защите меньшинств Комиссии по правам 
человека. Специального докладчика по вопросу о совре
менных формах расизма, расовой дискриминации, ксено
фобии и связанной с ними нетерпимости и другие 
механизмы по правам человека принять активное участие 
как в процессе подготовки всемирной конференции, в том 
числе путем оказания помощи Подготовительному 
комитету, опять же в соответствии с резолюцией 1998/26 
Комиссии, в частности посредством проведения обзора и 
исследований, а также представления Подготовительному 
комитету через Генерального секретаря рекомендаций в 
отношении конференции и подготовки к ней, так и в 
работе самой конференции;

36. подчеркивает важность систематического учета 
гендерной проблематики во время подготовки ко всемир
ной конференции и в ее решениях;

III

ПРОВОЗГЛАШЕНИЕ 2001 ГОДА 
МЕЖДУНАРОДНЫМ ГОДОМ МОБИЛИЗАЦИИ 

УСИЛИЙ ДЛЯ БОРЬБЫ ПРОТИВ РАСИЗМА, 
РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ, КСЕНОФОБИИ И 

СВЯЗАННОЙ С НИМИ НЕТЕРПИМОСТИ

37. постановляет отметить 2001 год как Между
народный год мобилизации усилий для борьбы против 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя
занной с ними нетерпимости, с тем чтобы привлечь 
внимание всего мира к целям всемирной конференции и 
придать новый импульс политическому обязательству 
ликвидировать все формы расизма, расовой дискрими
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости;

IV

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

38. постановляет также сохранить в своей повест
ке дня пункт, озаглавленный "Ликвидация расизма и 
расовой дискриминации", и рассмотреть его в перво
очередном порядке на своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/133. Меры по борьбе против современных форм 
р а с и з м а ,  р а с о в о й  д и с к р и м и н а ц и и ,  
к с е н о ф о б и и  и с в я з а н н о й  с н и м и  
нетерпимости

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/109 от 12 декабря 
1997 года и принимая к сведению резолюцию 1998/26 
Комиссии по правам человека от 17 апреля 1998 года™®,

учитывая итоги Всемирной конференции по правам 
человека, состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 года, в 
частности то внимание, которое было уделено в Венской 
декларации и Программе действий*®® ликвидации расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и других форм 
нетерпимости,

сознавая, что расизм как одна из форм представлений 
об исключительности, бытующих во многих обществах, 
требует для его искоренения рещительных действий и 
сотрудничества,

изучив доклад Специального докладчика Комиссии 
по правам человека по вопросу о современньк формах ра
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с этим нетерпимости*®*, в том числе его выводы и ре
комендации,

будучи глубоко озабочена тем, что, несмотря на неус
танные усилия, расизм, расовая дискриминация, ксен о ^- 
бия и связанная с ними нетерпимость, а также акты 
насилия продолжаются и даже приобретают все больщие 
масштабы, непрерывно принимая новые формы, включая 
тенденции к установлению политики, основанной на 
расовом, религиозном, этническом, культурном и нацио
нальном превосходстве или исключительности,

будучи также глубоко озабочена тем, что те, кто 
проповедует расизм и расовую дискриминацию, злоупо
требляют новыми технологиями связи, в том числе Интер
нетом, с целью распространения своих отвратительных 
взглядов,

отмечая, что применение таких технологий может 
также способствовать борьбе против расизма, расовой 
дискрим инации, ксеноф обии и связанной  с ними 
нетерпимости.

'“ Тамже.
A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part Г), глава Ш . 
См. К /Ъ Ъ Ш .



сознавая основополагающее различие между, с одной 
стороны, расизмом и расовой дискриминацией, возведен
ными в ранг государственной политики или вытекающими 
из официальных доктрин расового превосходства или 
исключительности, и, с другой стороны, иными проявле
ниями расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости, которые все более за
метны в различных слоях многих обществ и находят свое 
выражение в поступках отдельньк лиц или групп и отчас
ти направлены против трудящихся-мигрантов и членов их 
семей,

подтверждая в этой связи обязанность государств 
гарантировать и защищать права лиц, проживающих на их 
территории, от совершаемых отдельными лицами или 
группами преступлений на почве расизма или ксено
фобии,

учитывая, что Комитет по ликвидации расовой 
дискриминации в своей общей рекомендации XV (42) от 
17 марта 1993 года’®’ относительно статьи 4 Между
народной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации’®’ указал, что запрещение распрост
ранения любых идей, основанных на расовом превос
ходстве или расовой ненависти, не противоречит праву на 
свободу убеждений и их свободное выражение, как об 
этом говорится в статье 19 Всеобщей декларации прав 
человека’ и в статье 5 Конвенции,

учитывая также, что в докладах, которые госу
дарства-члены представляют в соответствии с Конвен
цией, содержится, среди прочего, информация о причинах 
современных форм расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также о 
мерах по борьбе против них,

сознавая, что безнаказанность за преступления, моти
вированные расистскими взглядами и ксенофобией, 
играет определенную роль в подрыве законности и имеет 
свойство побуждать к повторному совершению подобных 
преступлений,

будучи особенно встревожена ростом основанных на 
расизме и ксенофобии идей в политических кругах, в 
сфере общественного мнения и в обществе в целом,

учитывая, что Специальный докладчик будет про
должать уделять внимание росту основанных на расизме 
и ксенофобии идей в политических кругах, в сфере 
общественного мнения и в обществе в целом,

подчеркивая важность создания условий для дости
жения большей гармонии и терпимости в обществах,

1. с признательностью принимает к сведению 
доклад Специального докладчика Комиссии по правам че
ловека по вопросу о современных формах расизма, ра
совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости’®' и выражает свою поддержку продол
жению его работы;

2. просит Специального докладчика продолжать 
обмен мнениями с государствами-членами, соответст
вующими механизмами, органами Организации Объеди
ненных Наций, занимающимися этими вопросами, и 
специализированными учреждениями в целях повышения 
эффективности их деятельности и активизации и взаим
ного сотрудничества;

3. выражает признательность Комитету по лик
видации расовой дискриминации за его вклад в эффек
тивное осуществление Международной конвенции о 
ликвидации всех форм расовой дискриминации’®’, что 
способствует борьбе против современных форм расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;

4. подтверждает, что порождаемые расизмом 
акты мотивированного расизмом насилия в отношении 
других лиц являются не формой выражения убеждений, а 
преступлениями;

5. заявляет, что расизм и расовая дискриминация 
относятся к числу наиболее серьезных нарушений прав 
человека и что против них необходимо бороться всеми 
имеющимися средствами;

6. выражает свою глубокую озабоченность и бе
зоговорочное осуждение в отношении всех форм расизма 
и расовой дискриминации, в частности любого мотиви
рованного расизмом насилия, и связанных с этим актов 
произвольного и неизбирательного насилия;

7. также выражает свою глубокую озабо
ченность и безоговорочное осуждение в отношении всех 
форм расизма и расовой дискриминации, включая про
паганду, действия и организации, основанные на докт
ринах превосходства одной расы или группы лиц, 
имеющих целью оправдание или распространение расизма 
и расовой дискриминации в любой форме;

8. выражает свою глубокую озабоченность и 
осуждение в отношении проявлений расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не
терпимости в отношении трудящихся-мигрантов и членов 
их семей, лиц, принадлежащих к меньшинствам, и членов 
уязвимых групп во многих обществах;

9. рекомендует  всем государствам предусмат
ривать в своих учебных и социальных программах на всех 
уровнях, в соответствующих случаях, изучение иност
ранных культур, народов и стран, воспитание терпимого 
отношения и уважения к ним;

10. признает, что все более серьезный характер 
разнообразных проявлений расизма, расовой дискрими
нации и ксенофобии в различных частях мира требует 
более комплексного и эффективного подхода со стороны 
соответствующих механизмов системы Организации 
Объединенных Наций по правам человека;



11. рекомендует правительствам принимать необ
ходимые меры с целью искоренения всех форм расизма, 
расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости;

12. все государства проанализировать и,
в случае необходимости, пересмотреть свою иммигра
ционную политику в целях ликвидации всякой дискри
м инационной  политики  и практики в отнош ении 
мигрантов, которая не согласуется с соответствующими 
международными документами по правам человека;

13. выражает самое глубокое сожаление в связи со 
злоупотреблением некоторыми средствами печатной, 
аудиовизуальной и электронной информации и новыми 
технологиям и  связи , вклю чая И нтернет, в целях 
подстрекательства к насилию, мотивированному расовой 
ненавистью;

14. признает, что правительствам следует осу
ществлять и обеспечивать осуществление соответст
вующего и эффективного законодательства для предотв
ращения актов расизма, расовой дискриминации, ксе
нофобии и связанной с ними нетерпимости;

15. призывает  все правительства и межпра
вительственные организации, в соответствующих случаях 
при помощ и н еп рави тельствен н ы х  организаций , 
предоставлять Специальному докладчику надлежащую 
информацию, с тем чтобы он мог полностью выполнить 
свой мандат;

16. выражает признательность неправительст
венным организациям за их деятельность по борьбе про
тив расизма и расовой дискриминации и за постоянную 
поддержку и помощь, которую они оказывают жертвам 
расизма и расовой дискриминации;

17. настоятельно призывает все правительства в 
полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком, 
с тем чтобы он мог полностью выполнить свой мандат, в 
том числе исследовать случаи проявления современных 
форм расизма и расовой дискриминации, в частности в 
отношении чернокожих, арабов и мусульман, ксенофобии, 
негрофобии, антисемитизма и связанной с ними нетер
пимости;

18. просит Генерального секретаря предоставить 
Специальному докладчику всю необходимую кадровую и 
финансовую помощь, с тем чтобы он эффективно, дейст
венно и оперативно осуществлял свой мандат и мог предс
тавить промежуточный доклад Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/134. Всеобщее осуществление права народов на 
самоопределение

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая важное значение для эффек
тивной гарантии и соблюдения прав человека всеобщего

осущ ествления права народов на самоопределение, 
воплощенного в Уставе Организации Объединенных На
ций и закрепленного в Международных пактах о правах 
человека , а также в Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам, содер
жащейся в ее резолюции 1514 (XV) от 14 декабря 1960 
года,

приветствуя поступательное осуществление права на 
самоопределение народами, находящимися под коло
ниальной, иностранной и чужеземной оккупацией, и их 
переход к суверенной государственности и независи
мости,

будучи глубоко озабочена продолжением актов или 
угроз иностранного военного вмешательства и оккупации, 
которые угрожают попранием или уже привели к по
пранию права на самоопределение все большего числа 
суверенных народов и государств,

выражая серьезную озабоченность тем, что в ре
зультате продолжающегося совершения таких актов 
миллионы людей изгнаны и изгоняются из своих домов и 
становятся беженцами и перемещенными лицами, и 
подчеркивая настоятельную необходимость согласо
ванных международных действий в целях облегчения их 
положения,

ссылаясь на соответствующие резолюции о нару
шении права народов на самоопределение и других прав 
человека в результате иностранного военного вмеша
тельства, агрессии и оккупации, принятые Комиссией по 
правам человека на ее тридцать шестой*®*, тридцать 
седьмой*®*, тридцать восьмой*®*, тридцать девятой*®®, 
сороковой*’®, сорок первой*” , сорок второй*'*, сорок 
третьей*’*, сорок четвертой*’", сорок пятой*’*, сорок 
шестой*’*, сорок седьмой*’*, сорок восьмой*’*, сорок 
девятой*'®, пятидесятой**®, пятьдесят первой**', пятьдесят

Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
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второй***, пятьдесят третьей*** и пятьдесят четвертой^224

сессиях.

вновь подтверждая свои резолюции 35/35 В от 14 
ноября 1980 года, 36/10 от 28 октября 1981 года, 37/42 от 
3 декабря 1982 года, 38/16 от. 22 ноября 1983 года, 39/18 от 
23 ноября 1984 года, 40/24 от 29 ноября 1985 года, 41/100 
от 4 декабря 1986 года, 42/94 от 7 декабря 1987 года,

л ' т '  с  т т о т / * о Л * л < т  1 0 Q Q  т ' л т т о  4 / 1 / С Л  гк «т' Q  T t a v f i ( \ r \ a  1  0 $ С

года, 45/131 от 14 декабря 1990 года, 46/88 от 16 декабря 
1991 года, 47/83 от 16 декабря 1992 года, 48/93 от 20 
декабря 1993 года, 49/148 от 23 декабря 1994 года, 50/139 
от 21 декабря 1995 года, 51/84 от 12 декабря 1996 года и 
52/113 от 12 декабря 1997 года,

принимая к сведению доклад Гениального секретаря 
о праве народов на самоопределение* ,

1. вновь подтверждает, что всеобщее осуществ
ление права всех народов, в том числе народов, находя
щихся под колониальным, иностранным и чужеземным 
господством, на самоопределение является важнейшим 
условием эффективной гарантии и соблюдения прав 
человека и сохранения и поощрения этих прав;

2. заявляет о своей решительной оппозиции актам 
иностранного военного вмешательства, агрессии и окку
пации, поскольку они привели к попранию права народов 
на самоопределение и других прав человека в некоторых 
частях мира;

3. призывает  те государства, которые несут 
ответственность за такие акты, немедленно прекратить 
свое военное вмешательство и оккупацию других стран и 
территорий и все акты репрессий, дискриминации, эксплу
атации и жестокого обращения, в частности отказаться от 
грубых и бесчеловечных методов, которые, согласно 
сообщениям, применяются при совершении этих актов в 
отношении соответствующих народов;

4. выражает сожаление по поводу тяжкой участи 
миллионов беженцев и перемещенных лиц, изгнанных из 
своих домов в результате вышеупомянутых актов, и вновь 
подтверждает их право на добровольное, безопасное и 
достойное возвращение в свои дома;

5. просит Комиссию по правам человека продол
жать уделять особое внимание нарушениям прав человека, 
прежде всего права на самоопределение, в результате 
иностранного военного вмешательства, агрессии или 
оккупации;

6. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее доклад по данному вопросу на ее 
пятьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавленному 
"Право народов на самоопределение".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/135. Использование наемников как средство 
нарушения прав человека и противодействия 
о с у щ е с т в л е н и ю  п р а в а  н а р о д о в  на 
самоопределение

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/112 от 12 декабря 
1997 года,

ссылаясь также на все свои соответствующие резо
люции, в которых, в частности, она осудила любое 
государство, которое разрешает или допускает вербовку, 
финансирование, обучение, сбор, транзит и использование 
наемников с целью свержения правительств государств - 
членов Организации Объединенных Наций, особенно 
правительств развивающихся стран, и ссылаясь далее на 
соответствующие резолюции Совета Безопасности, Эко
номического и Социального Совета и Организации афри
канского единства,

подтверждая провозглашенные в Уставе Органи
зации Объединенных Наций цели и принципы, касаю
щиеся строгого соблюдения принципов суверенного 
равенства, политической независимости, территориаль
ной целостности государств, отказа от применения силы 
или угрозы ее применения в международных отношениях 
и самоопределения народов,

подтверждая также, что в силу принципа самооп
ределения, получившего свое развитие в Декларации о 
принципах международного права, касающихся дружест
венных отношений и сотрудничества между государст
вами в соответствии с Уставом Организации Объединен
ных Наций***, все народы имеют право свободно опре
делять без вмешательства извне свой политический статус 
и осущ ествлять свое экономическое, социальное и 
культурное развитие и каждое государство обязано ува
жать это право в соответствии с положениями Устава,

испытывая тревогу и озабоченность в связи с той 
угрозой, которую представляют собой действия наем
ников для мира и безопасности в развивающихся странах, 
особенно в Африке и в малых госуд^зствах, а также в дру
гих странах,

будучи глубоко озабочена человеческими жертвами, 
значительным ущербом собственности и негативными 
последствиями для механизма государственного управле
ния и экономики пострадавших стран, являющимися 
результатом агрессивной и преступной деятельности 
наемников,

будучи убеждена в том, что государствам-членам 
необходимо ратифицировать Международную конвешдаю 
о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием 
и обучением наемников, принятую Генеральной Ассамб
леей 4 декабря 1989 года* , и развивать и поддерживать 
международное сотрудничество между государствами в 
целях предотвращ ения, судебного преследования 
деятельности наемников и наказания за нее.

Там же, 1996 год, Аополнение № 3  (Е /1996/23), глава П, раздел А. 
Там же, 1997 год, Аополнение № 3  (Е/1997/23), глава П, раздел А. 
Там же, 1998 год, Аополненш № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А. 
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будучи убеждена также в том, что, независимо от 
способа использования наемников или связанной с наем
никами деятельности или формы, которую оно принимает, 
чтобы обрести некое подобие законного, они представ
ляют угрозу миру, безопасности и самоопределению наро
дов и являются препятствием на пути осуществления 
народами своих прав человека,

1. принимает к сведению доклад Специального 
докладчика Комиссии по правам человека по вопросу об 
использовании наемников как средстве нарушения прав 
человека и противодействия осуществлению права наро
дов на самоопределение” *;

2. вновь подтверждает, что вербовка, использо
вание, финансирование и обучение наемников вызывают 
серьезную озабоченность у всех государств и противо
речат целям и принципам, провозглашенным в Уставе 
Организации Объединенных Наций;

3. настоятельно призывает все государства пред
принять необходимые шаги и проявить максимальную 
бдительность перед лицом опасности, которую создает 
деятельность наемников, и принять необходимые законо
дательные меры с целью обеспечить, чтобы территория 
этих государств и другие находящиеся под их контролем 
территории, а также их граждане не использовались для 
вербовки, сбора, финансирования, обучения и транзита 
наемников в целях планирования действий, направленных 
на дестабршизацию или свержение правительства любого 
государства, создание угрозы для территориальной це
лостности и политического единства суверенных го
сударств, поощрение отделения или борьбу против 
национально-освободительных движений, борющихся 
против колониальных или иных форм иностранного 
господства или оккупации;

4. призывает все государства, которые еще не сде
лали этого, рассмотреть вопрос о принятии необходимых 
мер для подписания или ратификации Международной 
конвенции о борьбе с вербовкой, использованием, финан
сированием и обучением наемников” ®;

5. приветствует сотрудничество со стороны тех 
стран, которые пригласили Специального докладчика;

6. приветствует также принятие некоторыми 
государствами национального законодательства, ограни
чивающего вербовку, сбор, финансирование, обучение и 
транзит наемников;

7. предлагает государствам проводить расследо
вания на предмет возможного участия наемников в тех 
случаях, когда на их территориях совершаются преступ
ные действия террористического характера;

8. настоятельно призывает все государства в пол
ной мере сотрудничать со Специальным докладчиком в 
выполнении его мандата;

9. просит Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека в 
первоочередном порядке предавать широкой гласности

информацию об отрицательных последствиях деятель
ности наемников для права на самоопределение и, в 
случае просьбы и необходимости, оказывать консульта
тивные услуги государствам, затрагиваемым деятель
ностью наемников;

10. просит Генерального секретаря призвать прави
тельства вносить предложения в целях более четкого 
правового определения наемников;

11. просит Специального докладчика представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад, содержащий его выводы относительно исполь
зования наемников в целях подрыва права народов на 
самоопределение и конкретные рекомендации;

12. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
четвертой сессии вопрос об использовании наемников как 
средстве нарушения прав человека и противодействия 
осуществлению права народов на самоопределение по 
пункту, озаглавленному "Право народов на самоопреде
ление".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/136. П р а в о  п а л е с т и н с к о г о  н а р о д а  на 
самоопределение

Генеральная Ассамблея,

сознавая, что развитие дружественных отношений 
между странами на основе уважения принципа равно
правия и самоогфеделения народов входит в число целей 
и принципов Организации Объединенньк Наций, опреде
ленных в ее Уставе,

ссылаясь на Международные пакты о правах чело
века” ®, Всеобщую декларацию прав человека , Деклара
цию о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам” ’, а также Венскую декларацию и 
Программу действий, принятые на Всемирной конферен
ции по правам человека 25 июня 1993 года” ’,

ссылаясь также на Декларацию по случаю пятиде
сятой годовщины Организации Объединенных Наций’” ,

выражая глубокую озабоченность по поводу труд
ностей, стоящих перед ближневосточным мирным про
цессом, и выражая надежду на быстрый прогресс в этом 
мирном процессе и на достижение окончательного урегу
лирования между палестинской и израильской сторонами 
в согласованные сроки,

подтверждая право всех государств региона жить в 
мире в пределах безопасньк и международно признанных 
границ,

Резолюция 2200 А  (XXI), приложение. 
Резолюция 217 А  (П1).
Резолюция 1514 (XV).
A /C O N F . 157/24 (Part I), глава Ш.
См. резолюцию 50/6.



1. вновь подтверждает право палестинского на
рода на самоопределение, не исключая возможности 
провозглашения государства;

2. выражает надежду на то, что палестинский 
народ скоро начнет осуществлять свое право на самоопре
деление в рамках нынешнего мирного процесса;

3. настоятельно пршывает все государства и спе
циализированные учреждения и организации системы 
Организации Объединенньк Наций продолжать оказывать 
поддерж ку и помощ ь палестинскому народу в его 
стремлении к самоопределению.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/137. Международная конвенция о защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая непреходящее значение прин
ципов и норм, изложенных в основных документах, 
касающихся международной защиты прав человека, в 
частности во Всеобщей декларации прав человека**", Меж
дународньк пактах о правах человека***. Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискри
минации***, Конвенции о ликвидации всех форм дискри
минации в отношении женщин*”  
ребенка***.

и Конвенции о правах

учитывая принципы и нормы, установленные в рам
ках М еждународной организации труда, и важность 
деятельности, осуществляемой в отношении трудящихся- 
мигрантов и членов их семей в других специализи
рованньк учреждениях и различньк органах Организации 
Объединенных Наций,

вновь заявляя, что, несмотря на наличие свода уже 
установленньк принципов и норм, существует необходи
мость в дальнейших усилиях с целью улучшить положе
ние и гарантировать уважение прав человека и человечес
кого достоинства всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей,

учитывая положение трудящихся-мигрантов и 
членов их семей и заметный рост миграционных потоков, 
особенно в некоторых частях мира,

учитывая, что в Венской декларации и Программе 
действий, принятых Всемирной конференцией по правам 
человека 25 июня 1993 года , содержится настоятельный 
призыв ко всем государствам гарантировать защиту прав 
человека всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А (XXI), приложение. 
Резолюция 2106 А (XX), приложение. 

“  Резолюция 34/180, приложение. 
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подчеркивая важность создания и развития условий 
для содействия обеспечению большей гармонии и тер
пимости в отношениях между трудящимися-мигрантами 
и остальными членами общества того государства, в 
котором они проживают, в целях ликвидации растущих 
проявлений расизма и ксенофобии в слоях многих 
обществ со стороны отдельньк лиц или групп по отноше
нию к трудящимся-мигрантам,

ссылаясь на свою резолюцию 45/158 от 18 декабря 
1990 года, в которой она приняла и открыла для под
писания, ратификации и присоединения Международную 
конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 
членов их семей,

памятуя о том, что в Венской декларации и Про
грамме действий государствам предлагается рассмотреть 
возможность скорейшего подписания и ратификации этой 
Конвенции,

напоминая, что в своей резолюции 52/115 от 12 
декабря 1997 года она просила Генерального секретаря 
представить ей на ее пятьдесят третьей сессии доклад о 
состоянии Конвенции,

1. выражает глубокую озабоченность в связи с 
растущими проявлениями расизма, ксенофобии и другими 
формами дискриминации и бесчеловечного или унижаю
щего достоинство обращения в отношении трудящихся- 
мигрантов в различных частях мира;

2. приветствует подписание или ратификацию 
Международной конвенции о защите прав всех трудящих
ся-мигрантов и членов их семей рядом государств-членов 
или их присоединение к ней;

3. пршывает все государства-члены рассмотреть 
в первоочередном порядке вопрос о подписании и ратифи
кации Конвенции или присоединении к ней и выражает 
надежду на то, что она скоро вступит в силу;

4. просит Г енерального секретаря обеспечить все 
условия и помощь, необходимые для распространения 
информации о Конвенции, используя для этого Всемир
ную кампанию по общественной информации в области 
прав человека и программу консультативного обслужива
ния в области прав человека;

5. приветствует начало всемирной кампании за 
вэтупление Конвенции в силу и предлагает организациям 
и учреждениям системы Организации Объединенных 
Наций, а также межправительственным и неправительст
венным организациям активизировать свои усилия в целях 
распространения информации о Конвенции и содействия 
ее пониманию;

6. прингшает к сведению доклад Генерального 
секретаря и просит его представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии обновленный 
доклад о состоянии Конвенции;

7. постановляет рассмотреть доклад Генерального 
секретаря на своей пятьдесят четвертой сессии по под



пункту, озаглавленному "Осуществление документов по 
правам человека".

85-е тенарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/138. Эффективное осуществление международных 
документов по правам человека, включая 
обязательства по представлению докладов в 
с о о т в е т с т в и и  с м е ж д у н а р о д н ы м и  
документами по правам человека

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/118 от 12 декабря 
1997 года, а также на другие соответствующие резолюции 
и принимая во внимание резолюцию 1998/27 Комиссии по 
правам человека от 17 апреля 1998 года’”’,

ссылаясь также на соответствующие пункты 
Венской декларации и Программы действий, принятьк на 
Всемирной конференции по правам человека 25 июня 
1993 года’”’,

вновь подтверждая, что полное и эффективное 
осуществление документов Организаций Объединенных 
Наций по правам человека имеет крайне важное значение 
для предпринимаемых Организацией в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларацией прав человека’”’ усилий по поощрению все
общего уважения и соблюдения прав человека и основньк 
свобод,

считая, что эффективное функционирование дого
ворных органов по правам человека, созданных в соот
ветствии с документами Организации Объединенных 
Наций по правам человека, крайне необходимо для пол
ного и эффективного осуществления таких документов,

сознавая важное значение координации деятельности 
органов Организации Объединенных Наций, занимаю
щихся вопросами прав человека, по поощрению и защите 
прав человека,

напоминая, что для обеспечения эффективности 
деятельности договорных органов по правам человека в 
отношении поощрения выполнения государствами- 
участниками их обязательств по документам Организации 
Объединенных Наций по правам человека требуется 
конструктивный диалог, который должен основываться на 
процессе представления докладов, дополняемом информа
цией из всех соответствующих источников и направлен
ном на оказание государствам-участникам содействия в 
изыскании решений проблем в области прав человека,

напоминая также об инициативах ряда договорных 
органов по правам человека в отношении выработки мер 
раннего предупреждения и безотлагательных процедур в 
рамках их мандатов в целях предотвращения серьезных 
нарушений прав человека или их повторения.

вновь подтверждая свою ответственность за эффек
тивное функционирование договорных органов по правам 
человека и вновь подтверждая также важность:

a) содействия эффективному функционированию 
системы представления на периодической основе 
докладов государствами-участниками этих документов,

b) обеспечения достаточных финансовых, кадро
вых и информационных ресурсов с целью преодоления 
дефицита ресурсов в Управлении Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека, 
который подрывает способность договорных органов по 
правам человека эффективно выполнять свои мандаты,

c) содействия повышению действенности и 
эффективности за счет улучшения координации деятель
ности органов Организации Объединенных Наций, 
занимающихся вопросами прав человека, с учетом необ
ходимости избегать ненужного дублирования и паралле
лизма в их мандатах и задачах,

d) учета вопросов как об обязательствах по пред
ставлению докладов, так и о финансовых последствиях во 
всех случаях, когда разрабатываются любые новые до
кументы по правам человека,

будучи озабочена тем, чтобы отсутствие достаточных 
ресурсов не помешало эффективному функционированию 
договорных органов по правам человека, включая их 
способность работать с использованием применимых 
рабочих языков,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
об эффективном осуществлении международных доку
ментов по правам человека, включая обязательства по 
представлению докладов в соответствии с международ
ными документами по правам человека’””,

1. приветствует представление докладов пред
седателей договорных органов по правам человека о рабо
те их девятого’”’ и десятого’”* совещаний, состоявшихся 
в Женеве соответственно 25-27 февраля 1998 года и 14-18 
сентября 1998 года, и принимает к сведению их выводы и 
рекомендации;

2. призывает каждый договорный орган вни
мательно рассмотреть соответствующие выводы и реко
мендации, содержащиеся в докладе председателей дого
ворных органов по правам человека;

3. приветствует представление Комиссии по 
правам человека заключительного доклада независимого 
эксперта по вопросу о повышении долгосрочной эффек
тивности системы Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за соблюдением договоров в области прав 
человека’”® и доклада Г енерального секретаря, содержа
щего замечания и наблюдения правительств, органов 
Организации Объединенных Наций, специализированных 
учреждений, неправительственных организаций и заин-

См. Официальные отчеты Эконшического и Социального Совета, 1998 год, 
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тересованных лиц по докладу независимого эксперта, а 
также его мнения в отношении правовых, админист
ративных и других последствий рекомендаций*'*®, содер
жащихся в этом докладе, с учетом дальнейших событий;

4. предлагает Генеральному секретарю продол
жать запрашивать мнения правительств, органов Органи
зации Объединенных Наций, специализированных учреж
дений, неправительственных организаций и заинте
ресованных лиц по заключительному докладу независи
мого эксперта и представить дополнительный доклад по 
этому вопросу, включая его мнения в отношении право
вых, административных и других последствий рекомен
даций, содержащихся в этом докладе, с учетом даль
нейших событий;

5. поощряет продолжающиеся усилия по опре
делению мер для более эффективного осуществления 
документов Организации Объединенных Наций по правам 
человека;

6. подчеркивает необходимость обеспечения фи
нансирования и достаточных кадровых и информацион
ных ресурсов для функционирования договорных органов 
по правам человека и с учетом этого:

a) вновь обращается с просьбой о том, чтобы 
Генеральный секретарь обеспечил достаточные ресурсы 
для каждого договорного органа по правам человека;

b) призывает Генерального секретаря самым 
эффективным образом использовать имеющиеся ресурсы 
и изыскать ресурсы, необходимые для обеспечения до
говорным органам по правам человека надлежащей адми
нистративной поддержки и более широкого доступа к 
услугам технических экспертов и соответствующей 
информации;

c) призывает также Генерального секретаря 
изыскать в следующем двухгодичном периоде ресурсы из 
регулярного бюджета Организации Объединенньк Наций, 
необходимые для обеспечения договорным органам по 
правам человека надлежащей административной под
держки и более широкого доступа к услугам технических 
экспертов и соответствующей информации, без отвле
чения ресурсов, предназначенных для программ и дея
тельности Организации Объединенных Наций в области 
развития;

7. принимает к сведению с удовлетворением пе
ресмотренный план действий, направленный на активиза
цию осуществления Конвенции о правах ребенка*'*®, и 
план действий, направленный на активизацию осу
ществления Международного пакта об экономических, 
социальны х и культурных правах*®®, напоминает о 
важности исполнения этих планов в соответствии с 
установленными процедурами Организации Объединен
ных Наций, с удовлетворением принимает к сведению 
представленную Генеральным секретарем информацию об 
осуществлении этих планов действий и просит его 
включить в свой доклад, подготовленный в соответствии
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С настоящей резолюцией, дальнейшую информацию по 
этому вопросу;

8. отмечает с интересом проводимую Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по правам 
человека работу в отношении плана действий по уве
личению ресурсов, имеющихся в распоряжении всех 
договорных органов по правам человека;

9. подтверждает необходимость того, чтобы до
говорные органы по правам человека в большей степени 
дополняли друг друга в своей работе, и подчеркивает, что 
всеобщая ратификация международньк договоров о 
правах человека, содержащих обязательства по представ
лению докладов и принятых в рамках системы Органи
зации Объединенных Наций, имеет важное значение для 
реализации этой взаимодополняемости;

10. приветствует продолжающиеся усилия до
говорных органов по правам человека и Г енерального 
секретаря, направленные на упорядочение и рационали
зацию процедур представления докладов, повышение их 
транспарентности и иное их совершенствование, и 
настоятельно призывает Г енерального секретаря, дого
ворные органы и совещания председателей договорных 
органов и впредь изучать пути снижения степени дуб
лирования при представлении докладов, требующихся по 
различным документам, без нанесения ущерба качеству 
представляемой информации, и в целом уменьшения 
лежащего на государствах-участниках бремени по пред
ставлению докладов;

11. принимает к сведению с удовлетворением в 
этой связи предпринятые председателями договорных 
органов по правам человека на их девятом и десятом сове
щаниях усилия, направленные на то, чтобы предложить 
соответствующ ие реформы системы представления 
докладов с целью, в частности, уменьшения лежащего на 
государствах-участниках бремени по представлению док
ладов при сохранении качества представляемой инфор
мации, и призывает их продолжать эти усилия, в том 
числе посредством непрерывного изучения положитель
ных сторон докладов, нацеленных на ограниченный круг 
вопросов, и возможностей согласования общих руково
дящих принципов, касающихся формы и содержания 
докладов, сроков рассмотрения докладов и методов 
работы договорных органов;

12. предлагает председателям периодических со
вещаний председателей договорных органов по правам 
человека представить доклады совещаний Г енеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии;

13. приветствует выдвинутую председателями 
договорных органов по правам человека инициативу 
приглашать представителей государств-членов для учас
тия в диалоге в рамках своих периодических совещаний 
и рекомендует им придерживаться этой практики в 
будущем;

14. призывает Г енерального секретаря завершить 
как можно скорее развернутое аналитическое исследо
вание, сопоставляющее положения Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных 
правах*®®. Международного пакта о гражданских и по



литических правах**®, Международной конвенции о ликви
дации всех форм расовой дискриминации**'. Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин***. Конвенции о правах ребенка*"® и Конвенции 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных и уни
жающих достоинство видов обращения и наказания***, 
которое подготавливается в целях выявления элементов 
дублирования при представлении докладов, требуемых в 
соответствии с этими документами;

15. настоятельно призывает государства-участ
ники содействовать, индивидуально и в рамках совещаний 
государств-участников, определению и применению на 
практике способов дальнейшего упорядочения, рациона
лизации, исключения дублирования и иного совершенст
вования процедур представления докладов;

16. приветствует публикацию пересмотаенного 
издания "Manual on Human Rights Reporting" ("Ру
ководство по представлению докладов о соблюдении прав 
человека");

17. подчеркивает важное значение оказания тех
нической помощи государствам, по их просьбе, в процессе 
ратификации документов по правам человека и подго
товки их первоначальных докладов;

18. просит Генерального секретаря свести в один 
том все общие руководящие принципы в отношении 
формы и содержания докладов, представляемых госу
дарствами-участниками, которые были выпущены 
Комитетом по правам человека, Комитетом по экономи
ческим, социальным и культурным правам. Комитетом по 
ликвидации дискриминации в отнош ении женщин. 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации. 
Комитетом по правам ребенка и Комитетом против пыток;

19. вновь выражает обеспокоенность в связи с уве
личением числа непредставленных докладов об осу
ществлении государствами-участниками некоторых 
документов Организации Объединенньк Наций по правам 
человека и в связи с задержками в рассмотрении докладов 
договорными органами;

20. вновь выражает обеспокоенность также в 
связи с большим числом просроченных докладов, преду
смотренных документами Организации Объединенных 
Наций по правам человека, и вновь настоятельно при
зывает государства-участники прилагать все усилия к 
тому, чтобы выполнять свои обязательства по представ
лению докладов;

21. предлагает государствам-участникам, которые 
не смогли выполнить требования о представлении своего 
первоначального доклада, воспользоваться технической 
помощью;

22. настоятельно призывает  все государства- 
участники, доклады которых рассмотрены договорными 
органами по правам человека, принять надлежащие по-
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следующие меры в связи ç замечаниями и заключитель
ными комментариями договорньк органов к их докладам;

23. предлагает договорным органам по правам че
ловека в ходе их обычной работы по рассмотрению перио
дических докладов государств-участников продолжать 
выявлять конкретные возможности оказания технической 
помощи заинтересованным в ней государствам по их 
просьбе;

24. напоминает о рекомендации совещания пред
седателей договорных органов по правам человека о том, 
чтобы договорные органы настоятельно призвали каждое 
государство-участник обеспечить перевод, публикацию и 
широкое распространение на своей территории полного 
текста заклю чительных замечаний по их докладам 
договорным органам;

25. приветствует вклад в работу договорньк орга
нов по правам человека, внесенный специализированными 
учреж дениям и и другим и органам и  О рганизации 
Объединенньк Наций, и предлагает специализированным 
учреждениям, другим органам Организации Объединен
ных Наций и договорным органам и впредь расширять 
сотрудничество между собой;

26. отмечает, что по-прежнему прилагаются уси
лия по укреплению координации и сотрудничества между 
договорными органами по правам человека и специаль
ными процедурами, докладчиками, представителями, 
экспертами и рабочими группами Комиссии по правам 
человека и Подкомиссии по предупреждению дискрими
нации и защите меньшинств Комиссии, действующими в 
рамках своих соответствующих мандатов;

27. признает важную роль, которую играют не
правительственные организации во всех частях мира в 
эффективном осуществлении всех документов по правам 
человека, и призывает договорные органы по правам че
ловека и такие организации обмениваться информацией 
между собой;

28. напоминает, в связи с выборами членов дого
ворных органов по правам человека, о важности уделения 
внимания справедливому географическому распределе
нию в членском составе и обеспечению представленности 
основных правовых систем, а также учета того, что члены 
должны избираться и исполнять свои обязанности в их 
личном качестве, обладать высокими моральными 
качествами, признанной независимостью и компетент
ностью в области прав человека, и призьшает государства- 
участники  в индивидуальном  порядке и в рамках 
совещаний государств-участников рассмотреть вопрос о 
путях более эффективного осуществления этих прин
ципов;

29. принимает к сведению обсуждение вопроса о 
выплате гонораров членам договорньк органов по правам 
человека, отраженное в докладе Г енерального секретаря 
об эффективном осуществлении международньк докумен
тов по правам человека, включая обязательства по пред
ставлению докладов в соответствии с международными 
документами в области прав человека*"", и другую работу, 
проводимую  Г енеральным секретарем по данному 
вопросу;



30. призывает Экономический и Социальный Со
вет, а также его функциональные комиссии и их вспо
могательные органы и другие органы Организации Объе
диненных Наций и специализированные учреждения 
рассмотреть возможность участия представителей до
говорных органов по правам человека в их заседаниях;

31. приветствует особое внимание, которое пред
седатели договорных органов по правам человека про
должают уделять тому, чтобы каждый договорный орган 
в рамках его круга ведения пристально следил за соблю
дением прав человека в отношении женщин, и в этой 
связи принимает к сведению внесенную на их десятом 
совещании рекомендацию’”  в отношении того, чтобы 
договорные органы в полной мере учитывали рекомен
дации, содержащиеся в докладе, подготовленном Отделом 
по улучшению положения женщин Секретариата” *;

32. приветствует также вклад договорных орга
нов по правам человека в рамках их мандатов в дело пре
дупреждения нарушений прав человека в контексте рас
смотрения ими докладов, представленных согласно их 
соответствующим договорам;

33. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о мерах, принятьк во исполнение настоящей резо
люции, о препятствиях на пути ее осуществления и о 
принятых или планируемьк мерах по обеспечению финан
сирования и достаточньк кадровых и информационных 
ресу р со в  для эф ф екти вн о го  ф ун кционирования 
договорных органов по правам человека;

34. постановляет продолжить на своей пятьдесят 
пятой сессии в рамках пункта, озаглавленного "Вопросы 
прав человека", рассмотрение в первоочередном порядке 
выводов и рекомендаций совещаний председателей 
договорных органов по правам человека с учетом обсуж
дений в Комиссии по правам человека.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/139. Пытки и другие жестокие, бесчеловечные 
или у н и ж а ю щ и е  д о с т о и н с т в о  в ид ы  
обращения и наказания

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на статью 5 Всеобщей декларации прав 
человека” ®, статью 7 Международного пакта о гражданс
ких и политических правах , Декларацию о защите всех 
лиц от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания” ® 
и свою резолюцию 39/46 от 10 декабря 1984 года, в 
которой она приняла и откры ла для подписания, 
ратификации и присоединения Конвенцию против пыток 
и других жестоких, бесчеловечных или унижающих

достоинство видов обращения и наказания, и все свои 
последующие соответствующие резолюции,

напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека, состоявшаяся в Вене в 1993 году, твердо зая
вила, что усилия по искоренению пыток должны прежде 
всего сосредоточиваться на превентивных мерах, и при
звала к скорейшему принятию факультативного протокола 
к Конвенции против пыток и других жестоких, бес
человечных или унижающих достоинство видов обраще
ния и наказания, в соответствии с которым должна быть 
создана превентивная система регулярных посещений 
мест заключения’*®,

настоятельно призывая все правительства содейст
вовать скорейшему и полному осуществлению Венской 
декларации и Программы действий, принятых Всемирной 
конференцией по правам человека 25 июня 1993 годщ*', и 
в частности раздела, который касается свободы от пыток 
и в котором говорится, что государствам надлежит 
отменить законодательство, допускающее безнака
занность лиц, ответственных за грубые нарушения прав 
человека, такие, как пытки, и наказывать за такие нару
шения, создавая тем самым прочную основу для обеспе
чения законности’*’,

ссылаясь на свою резолюцию 36/151 от 16 декабря 
1981 года, в которой она с глубоким беспокойством 
отметила, что пытки имеют место в различных странах, 
признала необходимость оказания помощи жертвам пыток 
из чисто гуманных соображений и учредила Доброволь
ный фонд Организации Объединенньк Наций для жертв 
пыток,

ссылаясь также на содержащуюся в Венской дек
ларации и Программе действий рекомендацию о том, что 
первоочередное внимание следует уделять вопросам 
предоставления необходимых ресурсов в целях оказания 
помощи жертвам пыток и обеспечения эффективных 
средств правовой защиты для их физической, психоло
гической и социальной реабилитации, в частности путем 
дополнительньк взносов в Фонд’*’,

отмечая с удовлетворением существование круп
номасштабной международной сети центров для реаби
литации жертв пыток, играющей важную роль в оказании 
помощи жертвам пыток, а также сотрудничество Фонда с 
этими центрами,

памятуя о том, что Г енеральная Ассамблея в своей 
резолюции 52/149 от 12 декабря 1997 года провозгласила 
26 июня Международным днем Организации Объеди
ненных Наций в поддержку жертв пыток,

1. приветствует доклад Комитета против пы
ток’*”, представленный в соответствии со статьей 24 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчело
вечных или унижающих достоинство видов обращения и
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наказания, и уполномочивает Г енерального секретаря 
продлить сроки проведения весенних сессий Комитета на 
одну дополнительную неделю;

2. отмечает с удовлетворением, что участниками 
Конвенции стали 106 государств;

3. настоятельно призывает все государства, кото- 
рые еще не сделали этого, незамедлительно стать 
участниками Конвенции;

4. предлагает всем государствам, ратифицирую
щим Конвенцию или присоединяющимся к ней, и тем 
государствам, которые являются участниками Конвенции 
и которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
присоединении к государствам-участникам, которые уже 
сделали заявления, предусмотренные в статьях 21 и 22 
Конвенции, и рассмотреть возможность снятия своих 
оговорок к статье 20;

5. настоятельно призывает все государства- 
участники как можно скорее уведомить Генерального сек
ретаря о своем принятии поправок к статьям 17 и 18 Кон
венции;

6. настоятельно призывает государства-участ
ники строго соблюдать свои обязательства по Конвенции, 
включая свое обязательство представлять доклады в 
соответствии со статьей 19 Конвенции, ввиду большого 
числа непредставленных докладов и призывает госу
дарства-участники включать гендерный аспект при 
представлении докладов Комитету;

7. выражает признательность Управлению Вер
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека за оказание поддержки государствам в 
подготовке национальных докладов для представления 
Комитету;

8. настоятельно призывает государства-участни
ки в полной мере учитывать выводы и рекомендации, 
сделанные Комитетом после рассмотрения их докладов;

9. отмечает  усилия, предпринятые межсес
сионной рабочей группой открытого состава Комиссии по 
правам человека по разработке проекта факультативного 
протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, 
бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания, предназначенного для создания 
превентивной системы регулярных посещений мест 
заключения, и настоятельно призывает Комиссию по 
правам человека как можно скорее завершить работу над 
окончательным текстом для представления его через Эко
номический и Социальный Совет Генеральной Ассамблее 
для рассмотрения и принятия;

10. прингшает к сведению с удовлетворением про
межуточный доклад, устно представленный Специальным 
докладчиком Комиссии по правам человека по вопросу о 
пытках и других жестоких, бесчеловечных или унижаю
щих достоинство видах обращения и наказания, в котором 
излагаются общие тенденции и события, связанные с 
выполнением его мандата;

11. призывает все правительства сотрудничать со 
Специальным докладчиком и оказывать ему содействие в

выполнении его задачи, в частности представляя всю не
обходимую информацию, запрашиваемую им, должным 
и оперативным образом реагировать на его настоятельные 
призывы и серьезно подходить к рассмотрению его просьб 
о посещении их стран и вопросов о последующих мерах 
в связи с его рекомендациями;

12. одобряет методы работы, используемые Спе
циальным докладчиком, в частности применительно к 
настоятельным призывам, подтверждает необходимость 
того, чтобы он мог эффективно реагировать на поступаю
щую к нему убедительную и надежную информацию, 
предлагает ему при подготовке своего доклада продол
жать запрашивать мнения и замечания у всех имеющих к 
этому отношение сторон, в частности у государств- 
членов, и выражает признательность за неизменно про
являемые им при осуществлении своей работы осмот
рительность и независимость;

13. подчеркивает  необходимость регулярных 
обменов мнениями между Комитетом, Специальным 
докладчиком и другими соответствующими механизмами 
и органами Организации Объединенных Наций, а также 
сотрудничества с соответствующими программами Орга
низации Объединенных Наций, особенно программой в 
области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в целях дальнейшего повышения эффектив
ности их деятельности и расширения сотрудничества по 
вопросам, касающимся пыток, в частности путем совер
шенствования координации их работы;

14. выражает благодарность и признательность 
правительствам, организациям и отдельным лицам, 
которые уже внесли взносы в Фонд добровольных взносов 
Организации Объединенных Наций для жертв пыток;

15. прггзывает все правительства, организации и 
отдельных лиц положительно откликаться на просьбы о 
внесении взносов в Фонд, по возможности на регулярной 
основе и ежегодно перед заседанием Совета попечителей 
Фонда предпочтительно до конца февраля и по возмож
ности также значительно увеличивая размеры взносов, с 
тем чтобы можно было учесть все возрастающее число 
просьб об оказании помощи;

16. просит Генерального секретаря препроводить 
всем правительствам призывы Г енеральной Ассамблеи, 
касающиеся взносов в Фонд;

17. просит также Г енерального секретаря продол
жать на ежегодной основе включать Фонд в число про
грамм, на которые объявляются взносы на Конференции 
Организации Объединенных Наций по объявлению 
взносов на деятельность в целях развития;

18. выражает признательность Совету попечи
телей Фонда за проделанную им работу;

19. просит Генерального секретаря оказать со
действие Совету попечителей Фонда в связи с его при
зывом о взносах и в его усилиях по более широкому рас
пространению информации о существовании Фонда и 
имеющихся у него в настоящее время финансовых средст
вах, а также в его оценке глобальных потребностей в 
международном финансировании служб реабилитации для



жертв пыток и в рамках этих усилий использовать все 
имеющиеся возможности, включая подготовку, выпуск и 
распространение информационных материалов;

20. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить органы и механизмы, ведущие борьбу против пыток 
и оказывающие помощь жертвам пыток, достаточным 
персоналом и возможностями, соответствующими той 
решительной поддержке борьбе с пытками и оказанию 
помощи жертвам пыток, о которой заявляют государства- 
члены;

21. предлагает  странам-донорам и странам- 
бенефициарам рассмотреть вопрос о включении в свои 
двусторонние программы и проекты, касающиеся подго
товки военнослужащих, сотрудников сил безопасности, 
пенитенциарных учреждений и полиции, а также медико- 
санитарного персонала, вопросов защиты прав человека и 
недопущения пыток и учитывать гендерный аспект;

22. призывает все правительства. Верховного ко
миссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека и другие органы и учреждения Организации 
Объединенньк Наций, а также соответствующие межпра
вительственные и неправительственные организации 
отметить 26 июня Международный день Организации 
Объединенных Наций в поддержку жертв пыток;

23. просит Генерального секретаря представить 
Комиссии по правам человека на ее пятьдесят пятой сес
сии и Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад о состоянии Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижаю щ их 
достоинство видов обращения и наказания и доклад о 
деятельности Фонда Организации Объединенных Наций 
для жертв пыток;

24. постановляет рассмотреть доклады Г енераль
ного секретаря, в том числе доклад о Фонде добровольньк 
взносов Организации Объединенных Наций для жертв 
пыток, доклад Комитета против пыток и промежуточный 
доклад Специального докладчика Комиссии по правам 
человека по вопросу о пытках и других жестоких, бес
ч еловечн ы х или униж аю щ их достои нство  видах 
обращения и наказания на своей пятьдесят четвертой 
сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/140. Ликвида ция  всех форм религиозной  
нетерпимости

Генеральная Ассамблея,

напоминая, что все государства обязались по Уставу 
Организации Объединенньк Наций поощрять и развивать 
всеобщее уважение и соблюдение прав человека и основ
ных свобод для всех, без различия расы, пола, языка и 
религии,

вновь подтверждая, что дискриминация человека на 
основе религии или убеждений является оскорблением 
человеческого достоинства и отрицанием принципов 
Устава,

ссылаясь в эту пятидесятую годовщину принятия 
Всеобщей декларации прав человека*** на статью 18 этой 
Декларации,

вновь подтверждая свою резолюцию 36/55 от 25 но
ября 1981 года, которой она провозгласила Декларацию о 
ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на 
основе религии или убеждений,

ссылаясь на статью 18 Международного пакта о 
гражданских и политических правах ,

подчеркивая, что право на свободу мысли, совести, 
религии и убеж дений является весьма широким и 
глубоким и что оно охватывает свободу мысли по всем 
вопросам, воззрения человека и будь то единоличную или 
коллективную приверженность религии или убеждениям,

вновь подтверждая обращенный ко всем прави
тельствам призыв Всемирной конференции по правам 
человека, состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 года, при
нять все надлежащие меры в соответствии с их междуна
родными обязательствами и с должным учетом их 
соответствующих правовых систем в целях противо
действия нетерпимости и связанному с ней насилию на 
основе религии или убеждений, включая практику дискри
минации женщин и осквернение мест отправления рели
гиозных обрядов, признавая, что каждый человек имеет 
право на свободу мысли, совести, выражения своего мне
ния и религии*®,

призывая все правительства сотрудничать со Спе
циальным докладчиком Комиссии по правам человека по 
вопросу о ликвидации всех форм религиозной нетер
пимости и дискриминации на основе религии или убеж
дений, с тем чтобы дать ему возможность полностью 
выполнить его мандат,

будучи встревожена тем, что серьезные случаи про
явления нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений, включая акты насилия, запуги
вания и принуждения, совершаемые на почве религиозной 
нетерпимости, имеют место во многих частях мира и ста
вят под угрозу осуществление прав человека и основных 
свобод,

будучи глубоко озабочена тем, что, согласно сооб
щениям Специального докладчика, к числу прав, нару
шаемых по религиозным мотивам, относятся право на 
жизнь, право на физическую неприкосновенность и на 
свободу и личную неприкосновенность, право на свобод
ное выражение своего мнения, право не подвергаться 
пыткам или другим жестоким, бесчеловечным или уни
жающим достоинство видам обращения или наказания и 
право не подвергаться произвольному аресту или задер
жанию***,

считая, что в этой связи необходимы дальнейшие 
усилия по поощрению и защите права на свободу мысли, 
совести, религии и убеждений и по ликвидации всех форм
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ненависти, нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений,

1. вновь подтверждает, что свобода мысли, со
вести, религии и убеждений является правом человека, 
вытекающим из достоинства, свойственного человеческой 
личности, и гарантирующимся всем без дискриминации;

2. настоятельно призывает государства обеспе
чить, чтобы их конституционные и правовые системы 
предоставляли действенные гарантии свободы мысли, 
совести, религии и убеждений, в том числе действенные 
средства правовой защиты в случае нарушения права на 
свободу религии или убеждений;

3. настоятельно призывает также государства 
обеспечивать, в частности, чтобы ни одно лицо, находя
щееся под их юрисдикцией, не лишалось по причине его 
или ее религии или убеждений права на жизнь или права 
на свободу и личную неприкосновенность и не под
вергалось пыткам или произвольному аресту или за
держанию;

4. настоятельно призывает далее государства в 
соответствии с международными стандартами в области 
прав человека предпринять все необходимые действия для 
предотвращения таких случаев, принять все надлежащие 
меры по борьбе с ненавистью, нетерпимостью и актами 
насилия, запугивания и принуждения, совершаемыми на 
почве религиозной нетерпимости, и способствовать, 
используя для этого систему образования и иные средства, 
пониманию, терпимости и уважению в вопросах, ка
сающихся свободы религии или убеждений;

5. признает, что одного лишь законодательства 
недостаточно для предупреждения нарушений прав че
ловека, в том числе права на свободу религии или убеж
дений;

6. подчеркивает, что, как отмечал Комитет по 
правам человека, ограничения свободы вероисповедания 
или убеждений допускаются лишь в том случае, если они 
установлены законом, необходимы для обеспечения 
общественной безопасности, порядка, охраны здоровья и 
нравственных устоев или основньк прав и свобод других 
лиц и применяются таким образом, чтобы не наносить 
ущерба праву на свободу мысли, совести и религии;

7. настоятельно призывает государства обеспе
чить, чтобы сотрудники правоохранительных органов, 
гражданские служащие, работники просвещения и другие 
государственные должностные лица при выполнении 
своих служебных обязанностей уважали различные рели
гии и убеждения и не допускали дискриминации в отно
шении лиц, исповедующих иные религии или придержи
вающихся иных убеждений;

8. призывает все государства признавать, как это 
предусмотрено в Декларации о ликвидации всех форм не
терпимости и дискриминации на основе религии или 
убеждений, право всех лиц отправлять культы или соби
раться в связи с религией или убеждениями и создавать и 
содержать места для этих целей;

9. выражает серьезную озабоченность в связи с 
любыми нападениями на места и объекты отправления 
религиозньк обрядов и религиозные святыни и призывает 
все государства в рамках своего национального законода
тельства и в соответствии с международными стандартами 
в области прав человека делать все возможное для обеспе
чения того, чтобы такие места, объекты и святыни в пол
ной мере уважались и были защищены;

10. признает необходимость проявления терпи
мости и недискриминации лицами и группами для пол
ного осуществления целей Декларации;

11. поддерживает постоянные усилия Специаль
ного докладчика Комиссии по правам человека по вопросу 
о ликвидации всех форм религиозной нетерпимости и 
дискриминации на основе религии или убеждений, назна
ченного для рассмотрения случаев и действий прави
тельств во всех частях мира, не совместимых с положе
ниями Декларации, и для вынесения в соответствующих 
случаях рекомендаций относительно мер по исправлению 
положения;

12. призывает правительства серьезно рассмотреть 
вопрос о том, чтобы пригласить Специального докладчика 
посетить их страны для того, чтобы он имел возможность 
еще более эффективно выполнять свой мандат;

13. призывает также правительства при обра
щении за помощью к Программе Организации Объеди
ненных Наций по оказанию консультативных услуг и 
технической помощи в области прав человека рассмат
ривать, в соответствующих случаях, вопрос о включении 
просьб об оказании помощи в области поощрения и 
защиты права на свободу мысли, совести и религии;

14. приветствует и поддерживает усилия непра
вительственных организаций и религиозных организаций 
и групп по содействию осуществлению Декларации и 
предлагает им рассмотреть вопрос о том, какой еще вклад 
они могли бы внести в дело ее осуществления и рас
пространения во всех частях мира;

15. просит Комиссию по правам человека продол
жать рассмотрение мер по осуществлению Декларации;

16. просит Специального докладчика представить 
промежуточный доклад Г енеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии;

17. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы Специальному докладчику были предоставлены 
необходимые кадровые, финансовые и материальные ре
сурсы, с тем чтобы дать ему возможность выполнить свой 
мандат в полном объеме и своевременно;

18. постановляет рассмотреть вопрос о ликвидации 
всех форм религиозной нетерпимости на своей пятьдесят 
четвертой сессии по пункту, озаглавленному "Вопросы 
прав человека".



53/141. П р а в а  ч е л о в е к а  и о д н о с т о р о н н и е  
принудительные меры

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюции 51/103 от 12 декабря 
1996 года и 52/120 от 12 декабря 1997 года и принимая к 
сведению резолюцию 1998/11 Комиссии по правам че
ловека от 9 апреля 1998 года**®,

вновь подтверждая соответствующие принципы и 
положения, содержащиеся в Хартии экономических прав 
и обязанностей государств, провозглашенной Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 3281 (XXIX) от 12 декабря 
1974 года, в частности в ее статье 32, в которой заяв
ляется, что ни одно государство не может применять по 
отношению к другому государству или поощрять приме
нение экономических, политических или каких-либо 
других мер принудительного характера, направленных на 
ущемление его суверенных прав или на извлечение из 
этого какой-либо выгоды,

прингшая к сведению доклад, представленный Ге
неральным секретарем*** в соответствии с резолюцией 
1995/45 Комиссии по правам человека от 3 марта 1995 
года***, и доклад Генерального секретаря об осуществ
лении резолюции 52/120 Ассамблеи **,

признавая универсальный, неделимый, взаимо
зависимый и взаимосвязанный характер всех прав чело
века и в этой связи вновь подтверждая право на развитие, 
являющееся неотъемлемой частью всех прав человека,

напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека, состоявшаяся в Вене 14-25 июня 1993 года, 
призвала государства воздерживаться от любых одно
сторонних принудительных мер, не соответствующих 
международному праву и Уставу Организации Объеди
ненных Наций, которые создают препятствия для тор
говых отношений между государствами и затрудняют 
полную реализацию всех прав человека***,

прингшая во внимание все ссылки на этот вопрос, 
содержащиеся в Копенгагенской декларации о социаль
ном развитии, принятой Всемирной встречей на высшем 
уровне в интересах социального развития 12 марта 1995 
года**'*. Пекинской декларации и Платформе действий, 
принятых четвертой Всемирной конференцией по по
ложению женщин 15 сентября 1995 года , и Стамбульс
кой декларации по населенным пунктам и Повестке дня

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Аополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.
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Аоклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6-12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под №  R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, приложение I.

Аоклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-15 
сентября 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под №  R.96.IV.13), глава I, резолюция 1, приложения I и П.

Хабитат, принятых второй Конференцией Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хаби
тат II) 14 июня 1996 года***,

будучи глубоко обеспокоена тем, что, несмотря на ре
комендации, принятые по этому вопросу Г енеральной 
Ассамблеей и последними крупными конференциями 
Организации Объединенных Наций, и вопреки общему 
международному праву и Уставу Организации Объеди
ненных Наций, односторонние принудительные меры по- 
прежнему объявляются и осуществляются со всеми 
вытекающими из этого экстерриториальными последст
виями, в частности для экономического и социального 
развития стран и народов и находящихся под юрисдик
цией других государств отдельных лиц, против которых 
они направлены,

отмечая продолжающиеся усилия Рабочей группы 
по праву на развитие Комиссии по правам человека и 
вновь подтверждая, в частности, ее критерии, в соот
ветствии с которыми односторонние принудительные 
меры представляют собой одно из препятствий осу
ществлению Декларации о праве на развитие***,

1. настоятельно призывает  все государства 
воздерживаться от принятия или осуществления любых не 
соответствующих международному праву и Уставу 
Организации Объединенных Наций односторонних мер, 
в частности мер принудительного характера со всеми 
вытекающими из них экстерриториальными последст
виями, создающих препятствия для торговых отнощений 
между государствами и таким образом затрудняющих 
полную реализацию прав, изложенных во Всеобщей 
декларации прав человека**® и других международных 
документах по правам человека, в частности права 
отдельных лиц и народов на развитие;

2. отвергает односторонние принудительные 
меры со всеми вы текаю щ им и из них экстеррито
риальными последствиями как средство политического 
или экономического давления на любую страну, особенно 
развиваю щ иеся страны, вследствие их негативных 
последствий для осуществления всех прав человека 
широких групп их населения, в частности детей, женщин 
и стариков;

3. призывает государства-члены, принявшие та
кие меры, подтвердить приверженность своим обяза
тельствам и ответственности, вытекающим из междуна
родных документов по правам человека, участниками 
которых они являются, как можно скорее отменив эти 
меры;

4. вновь подтверждает в этой связи право всех 
народов на самоопределение, в силу которого они свобод
ны в выборе своего политического статуса и осущест
влении своего экономического, социального и культур
ного развития;

Report o f  the U nited Nations Conference on H um an St 
Istamhul, 3-14 June 1996 (U nited N ations publication, 
chap. I, resolution 1, annex П.

Резолюция 41/128, приложение.

H um an Settlements (Habitat II), 
Sales N o . E.97.IV.6),



5. настоятельно призывает Комиссию по правам 
человека в полной мере учитывать негативные последст
вия односторонних принудительных мер, вклю чая 
принятие национальных законов и их экстерриториальное 
применение, при выполнении своей задачи, связанной с 
осуществлением права на развитие;

6. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека при выпол
нении своих функций, касающихся поощрения, осуществ
ления и защиты права на развитие, в неотложном порядке 
рассмотреть настоящую резолюцию в своем ежегодном 
докладе Г енеральной Ассамблее;

7. просит Генерального секретаря довести содер
жание настоящей резолюции до сведения всех государств- 
членов и запросить их мнения и информацию о последст
виях и негативном воздействии односторонних принуди
тельных мер на их население, а также представить со
ответствую щим образом доклад по этому вопросу 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии;

8. постановляет рассмотреть этот вопрос в пер
воочередном порядке на своей пятьдесят четвертой сессии 
в рамках подпункта, озаглавленного "Вопросы прав че
ловека, включая альтернативные подходы в деле со
действия эффективному осуществлению прав человека и 
основных свобод".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/142. Укрепление законности

Генеральная Ассамблея,

напоминая о том, что, приняв пятьдесят лет назад 
Всеобщую декларацию прав человека**®, государства-чле
ны обязались содействовать, в сотрудничестве с Органи
зацией Объединенных Наций, всеобщему уважению и 
соблюдению прав человека и основных свобод,

будучи твердо убеждена в том, что, как подчер
кивается в Декларации, законность является необходимьм 
фактором в деле защиты прав человека и что междуна
родное сообщ ество должно продолжать уделять ей 
внимание,

будучи убеждена, что посредством своих нацио
нальных правовых и судебных систем государства долж
ны обеспечивать надлежащие гражданско-правовые, 
уголовно-правовые и административные средства защиты 
в случае нарушений прав человека,

признавая ту важную роль, которую может играть 
Управление Верховного комиссара Организации Объе
диненных Наций по правам человека в поддержке нацио- 
н а л ь н ы х  у с и л и й  по у к р е п л е н и ю  и н с т и т у т о в , 
обеспечивающих законность,

учитывая, что в своей резолюции 48/141 от 20 де
кабря 1993 года Генеральная Ассамблея уполномочила 
Верховного комиссара Организации Объединенных

Наций по правам человека, среди прочего, оказывать 
консультативные услуги и техническую и финансовую по
мощь в области прав человека, расширять международное 
сотрудничество в целях поощрения и защиты всех прав 
человека и координировать деятельность в области прав 
человека в рамках всей системы Организации Объеди
ненных Наций,

ссылаясь на рекомендацию Всемирной конференции 
по правам человека, состоявшейся в Вене 14-25 июня 1993 
года, относительно создания в рамках Организации 
Объединенных Наций комплексной программы с целью 
оказания помощи государствам в решении задач по 
созданию и укреплению надлежащих национальных 
структур, оказывающих непосредственное влияние на 
повсеместное соблюдение прав человека и поддержание 
законности**®,

принимая во внгшание, что Управление Верховного 
ком иссара по-прежнему является координатором, 
обеспечивающим согласование общесистемной деятель
ности в области прав человека, демократии и законности,

ссылаясь на свою резолюцию 52/125 от 12 декабря 
1997 года и резолюцию 1997/48 Комиссии по правам че
ловека от 11 апреля 1997 года**'.

таря
1.

,2 8 2 .
приветствует доклад Генерального секре-

2. с удовлетворением прингшает к сведению уве
личение числа государств-членов, обращающихся за 
помощью в деле укрепления и упрочения законности;

3. высоко оценивает усилия, которые предпри
нимает Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в целях выпол
нения своих постоянно расширяющихся задач в рамках 
имеющихся в его распоряжении ограниченных финан
совых и кадровых ресурсов;

4. выражает глубокую озабоченность по поводу 
ограниченности средств, имеющихся в распоряжении 
Управления Верховного комиссара для выполнения 
стоящих перед ним задач;

5. отмечает, что Программа консультативных 
услуг и технической помощи в области прав человека 
Организации Объединенных Наций не имеет средств, 
достаточных для предоставления какой-либо существен
ной финансовой помощи национальным проектам, 
оказы ваю щ им непосредственное влияние на осу
ществление прав человека и поддержание законности в 
странах, которые привержены этим целям, но испытывают 
экономические трудности;

6. приветствует расширение продолжающегося 
сотрудничества между Управлением Верховного ко
миссара и другими соответствующими органами и про
граммами системы Организации Объединенных Наций в

См. A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш, раздел П, пункт 69.



целях усиления общесистемной координации помощи в 
области прав человека, демократии и законности, и в этом 
контексте отмечает сотрудничество между Программой 
развития Организации Объединенных Наций и Управле
нием Верховного комиссара в оказании технической 
помощи по просьбе государств в вопросах укрепления 
законности;

7. призывает Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека продолжать 
диалог с другими органами и учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций с учетом необхо
димости изучения новых взаимообогащающих видов 
взаимодействия в целях расширения финансовой под
держки деятельности в области прав человека и закон
ности;

8. призывает также Верховного комиссара про
должить изучение возможности дальнейших контактов с 
действующими в рамках своих мандатов финансовыми 
учреждениями и поддержки с их стороны в целях получе
ния технических и финансовых средств для укрепления 
потенциала Управления Верховного комиссара по ока
занию помощи национальным проектам, направленным на 
осуществление прав человека и поддержание законности;

9. просит Верховного комиссара продолжать уде
лять первоочередное внимание осуществляемой ее 
Управлением деятельности по техническому сотруд
ничеству в сфере законности;

10. выражает признательность Верховному ко
миссару за ее усилия по проведению анализа технического 
сотрудничества, осуществляемого Организацией Объеди
ненных Наций в области прав человека, в целях разработ
ки рекомендаций в отношении межучрежденческой 
координации, финансирования и распределения обя
занностей для повышения эффективности и усиления 
взаимодополняемости действий, связанных, в частности, 
с оказанием государствам помощи в укреплении за
конности;

11. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии док
лад о результатах контактов, установленных в соответст
вии с настоящей резолюцией, а также о любых других 
событиях, касающихся осуществления вышеуказанной 
рекомендации Всемирной конференции по правам 
человека.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/143. Уважение права на всеобщую свободу 
передвижения и чрезвычайная важность 
воссоединения семей

Генеральная Ассамблея,

подтверждая, что все права человека и основные 
свободы универсальны, неделимы, взаимозависимы и 
взаимосвязаны.

ссылаясь на положения Всеобщей декларации прав 
человека’” ,

подчеркивая, что, согласно Программе действий 
Международной конференции по народонаселению и 
развитию , воссоединение семей зарегистрированных 
мигрантов является важным фактором международной 
миграции, а денежные переводы зарегистрированных 
мигрантов в их страны происхождения зачастую состав
ляют весьма важный источник валютных поступлений и 
способствуют повышению благосостояния оставшихся в 
странах происхождения родственников,

ссылаясь на свою резолюцию 52/121 от 12 декабря 
1997 года,

1. вновь призывает все государства гарантировать 
общепризнанную свободу передвижения всем иностран
ным гражданам, проживающим на их территории на 
законных основаниях;

2. подтверждает, что все правительства, в част
ности правительства принимающ их стран, должны 
признавать чрезвьиайную важность воссоединения семей 
и содействовать включению этого положения в нацио
нальные законы в целях обеспечения защиты единства 
семей зарегистрированных мигрантов;

3. призывает все государства разрешать в соот
ветствии с международно-правовыми документами сво
бодный перевод денежных средств проживающими на их 
территории иностранными гражданами родственникам в 
странах происхождения;

4. призывает также все государства воздер
живаться от принятия и обеспечить отмену уже су
ществующих законов, призванных служить в качестве 
принудительной меры, дискриминационной по отно
шению к отдельным лицам или группам лиц из числа 
законных мигрантов в силу отрицательного воздействия 
на воссоединение семей и право направлять денежные 
переводы своим родственникам в стране происхождения;

5. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии по пункту, 
озаглавленному "Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/144. Д е к л а р а ц и я  о праве  и о б я з а нно с т и  
отдельных лиц, групп и органов общества 
поощрять и защ ищ ать общепризнанные 
права человека и основные свободы

Генеральная Ассамблея,

подтверждая важное значение соблюдения целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций для

Резолюция 217 А  (Ш).
Локлад Шежб/нсфоЬной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5-13 

сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под N° К.95.ХШ .18), глава I, резолю ция 1, приложение.



поощрения и защиты всех прав человека и основных сво
бод всех лиц во всех странах мира,

принтая к сведению резолюцию 1998/7 Комиссии по 
правам человека от 3 апреля 1998 года***, в которой 
Комиссия одобрила текст проекта декларации о праве и 
обязанности отдельных лиц, групп и органов общества 
поощрять и защищать общепризнанные права человека и 
основные свободы,

принимая к сведению также резолюцию 1998/33 
Экономического и Социального Совета от 30 июля 1998 
года, в которой Совет рекомендовал Г енеральной Ассамб
лее для принятия проект декларации,

сознавая важность принятия проекта декларации в 
контексте пятидесятой годовщины Всеобщей декларации 
прав человека***,

1. утверждает Декларацию о праве и обязанности 
отдельных лиц, групп и органов общества поощрять и 
защищать общепризнанные права человека и основные 
свободы, прилагаемую к настоящей резолюции;

2. предлагает правительствам, учреждениям и 
организациям системы Организации Объединенных 
Наций и межправительственным и неправительственным 
организациям актршизировать их усилия по распростране
нию Декларации и содействию ее всеобщему уважению и 
пониманию и просит Генерального секретаря включить 
текст Декларации в следующее издание сборника "Права 
человека: сборник международных документов".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

ПРИЛОЖ ЕНИЕ

Декларация о праве и обязанности отдельных лиц, 
групп и органов общества поощрять и защищать

общепризнанные права человека и основные 
свободы

Генеральная Ассамблея,

подтверждая важное значение соблюдения целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций для 
поощрения и защиты всех прав человека и основных сво
бод всех лиц во всех странах мира,

подтверждая также важное значение Всеобщей 
декларации прав человека*** и Международных пактов о 
правах человека*** как основных элементов междуна
родных усилий по содействию всеобщему уважению и 
соблюдению прав человека и основных свобод и важное 
значение других документов по правам человека, приня
тых в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, а также на региональном уровне,

подчеркивая, что все члены международного сооб
щества должны, совместно и по отдельности, выполнять

свое торжественное обязательство по поощрению и 
содействию уважению прав человека и основных свобод 
для всех без какого бы то ни было различия, в том числе 
по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, религии, по
литических или иных убеждений, национального или 
социального происхождения, имущественного, сословного 
или иного положения, и подтверждая особое значение 
обеспечения международного сотрудничества для вы
полнения этого обязательства в соответствии с Уставом,

признавая  важную роль международного со
трудничества и ценную работу отдельных лиц, групп и 
ассоциаций по содействию эффективному устранению 
всех нарушений прав человека и основньк свобод народов 
и отдельных лиц, в том числе массовых, грубых или 
систематических нарушений, таких, как нарушения, 
которые являются результатом апартеида, всех форм 
расовой дискриминации, колониализма, иностранного 
господства или оккупации, агрессии или угроз нацио
нальному суверенитету, национальному единству или 
территориальной целостности, а также результатом отказа 
признать право народов на самоопределение и право 
каждого народа на осуществление полного суверенитета 
над своими богатствами и природными ресурсами,

признавая взаимосвязь между международным 
миром и безопасностью и осуществлением прав человека 
и основных свобод и сознавая, что отсутствие междуна
родного мира и безопасности не является оправданием их 
несоблюдения,

вновь заявляя, что все права человека и основные 
свободы являются универсальными, неделимыми и взаи
мозависимыми и взаимосвязанными и должны поонфять- 
ся и осуществляться на справедливой и равноправной 
основе без ущерба для осуществления каждого из этих 
прав и свобод,

подчеркивая, что основная ответственность и обя
занность поощрять и защищать 1фава человека и основ
ные свободы лежит на государстве,

признавая право и обязанность отдельных лиц, групп 
и ассоциаций поощрять уважение прав человека и основ
ных свобод и содействовать осведомленности о них на 
национальном и международном уровнях,

заявляет:

Статья 1

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение № 3  (E /1998/2Î), глава П, раздел А.

Резолюция 217 А  (Ш).

Каждый человек имеет право, индивидуально и 
совместно с другими, поощрять и стремиться защищать и 
осуществлять права человека и основные свободы на 
национальном и международном уровнях.

Статья 2

1. Каждое государство несет основную ответственность 
и обязанность защищать, поощрять и осуществлять все 
права человека и основные свободы, в частности путем 
принятия таких мер, какие могут потребоваться для 
создания всех необходимых условий в социальной, 
экономической и политической, а также в других областях 
и правовых гарантий, необходимых для обеспечения того, 
чтобы все лица под его юрисдикцией, индивидуально и



совместно с другими, могли пользоваться всеми этими 
правами и свободами на практике.

2. Каждое государство принимает такие законо
дательные, административные и иные меры, какие могут 
быть необходимы для обеспечения эффективных гарантий 
прав и свобод, упомянутых в настоящей Декларации.

Статья 3

Внутреннее законодательство, согласующееся с 
Уставом Организации Объединенных Наций и другими 
международными обязательствами государства в области 
прав человека и основньк свобод, образует юридические 
рамки, в которых должны осуществляться и обеспе
чиваться права человека и основные свободы и в которых 
должна проводиться вся упомянутая в настоящей Декла
рации деятельность по поощрению, защите и эффек
тивной реализации этих прав и свобод.

Статья 4

Ничто в настоящей Декларации не может тол
коваться как наносящее ущерб или противоречащее целям 
и принципам Устава Организации Объединенных Наций 
либо как ограничивающее или умаляющее положения 
Всеобщей декларации прав человека*®*. Международных 
пактов о правах человека*®’ и других международных 
договоров и обязательств, применимых в этой области.

Статья 5

В целях поощрения и защиты прав человека и основ
ньк свобод каждый человек имеет право, индивидуально 
и совместно с другими, на национальном и между
народном уровнях:

a) проводить мирные встречи или собрания;

b) создавать неправительственные организации, 
ассоциации или группы, вступать в них и участвовать в их 
деятельности;

c) поддерживать связь с неправительственными 
или межправительственными организациями.

Статья 6

Каждый человек, индивидуально и совместно с дру
гими, имеет право:

a) знать, искать, добывать, получать и иметь в 
своем распоряжении информацию о всех правах человека 
и основных свободах, включая доступ к информации о 
том, каким образом обеспечиваются эти права и свободы 
во внутреннем законодательстве, в судебной или адми
нистративной системах;

b) как предусматривается в международных до
кументах по правам человека и других применимых меж
дународных документах, свободно публиковать, пере
давать или распространять среди других мнения, инфор
мацию и знания о всех правах человека и основных 
свободах;

c) изучать, обсуждать, составлять и иметь мнения 
относительно соблюдения всех прав человека и основньк

свобод как в законодательстве, так и на практике, и 
привлекать внимание общественности к этим вопросам, 
используя эти и другие соответствующие средства.

Статья 7

Каждый человек имеет право, индивидуально и сов
местно с другими, развивать и обсуждать новые идеи и 
принципы, касающиеся прав человека, и добиваться их 
признания.

Статья 8

1. Каждый человек имеет право, индивидуально и 
совместно с другими, иметь реальный доступ на недиск
риминационной основе к участию в управлении своей 
страной и ведении государственных дел.

2. Это включает, в частности, право, индивидуально и 
совместно с другими, представлять в правительственные 
органы и учреждения, а также в организации, занимаю
щиеся ведением государственньк дел, критические заме
чания и предложения относительно улучшения их дея
тельности и привлекать внимание к любому аспекту их 
работы, который может затруднять или сдерживать 
поощрение, защиту и осуществление прав человека и 
основньк свобод.

Статья 9

1. При осуществлении прав человека и основных сво
бод, включая поощрение и защиту прав человека, упомя- 
нутьк в настоящей Декларации, каждый человек, индиви
дуально и совместно с другими, имеет право пользоваться 
эффективными средствами правовой защиты и быть под 
защитой в случае нарущения этих прав.

2. С этой целью каждый человек, чьи права или 
свободы предположительно нарушены, имеет право лично 
или через посредство законно уполномоченного предста
вителя направить жалобу в независимый, беспристраст
ный и компетентный судебный или иной орган, созданный 
на основании закона, рассчитывать на ее своевременное 
рассмотрение этим органом в ходе публичного разби
рательства и получить от такого органа, в соответствии с 
законом, решение, предусматривающее меры по исправле
нию полож ения, вклю чая любую причитающуюся 
компенсацию, в случае нарушения прав или свобод этого 
лица, а также право на принудительное исполнение этого 
решения или постановления без неоправданной задержки.

3. С этой же целью каждый человек, индивидуально и 
совместно с другими, имеет, в частности, право:

a) в связи с нарушениями прав человека и основ
ных свобод в результате политики и действий отдельных 
должностных лиц и государственных органов подавать 
жалобы или иные соответствующие обращения в ком
петентные национальные судебные, административные 
или законодательны е органы или в лю бой другой 
компетентны й орган , предусмотренны й правовой 
системой государства, которые должны вынести свое 
решение по данной жалобе без неоправданной задержки;

b) присутствовать на открытых слушаниях, раз
бирательствах и судебных процессах с целью сформиро



вать свое мнение об их соответствии национальному 
законодательству и применимым международным 
обязательствам;

с) предлагать и предоставлять квалифици
рованную в профессиональном отношении правовую 
помощь или иные соответствующие консультации и 
помощь в деле защиты прав человека и основных свобод.

4. С этой же целью и в соответствии с применимыми 
международными документами и процедурами каждый 
человек имеет право, индивидуально и совместно с 
другими, на беспрепятственный доступ к международным 
органам, обладающим общей или специальной компе
тенцией получать и рассматривать сообщения по вопро
сам прав человека и основных свобод, а также поддер
живать с ними связь.

5. Государство проводит незамедлительное и бесприст
растное расследование или обеспечивает проведение 
расследования всякий раз, когда имеются разумные осно
вания полагать, что на любой территории, находящейся 
под его юрисдикцией, произошло нарушение прав че
ловека и основных свобод.

Статья 10

Никто не должен участвовать, посредством действия 
или несовершения требуемого действия, в нарушении 
прав человека и основных свобод и никто не может 
подвергаться какому-либо наказанию или преследованию 
за отказ от участия в этом.

Статья 11

Каждый человек, индивидуально и совместно с 
другими, имеет право на законном основании заниматься 
своим родом деятельности или работать по профессии. 
Каждый, кто по роду своей профессии может влиять на 
человеческое достоинство, права человека и основные 
свободы других лиц, должен уважать эти права и свободы 
и соблюдать соответствующие национальные и междуна
родные стандарты поведения или этики, которые связаны 
с родом занятий или профессией.

Статья 12

1. Каждый человек имеет право, индивидуально и 
совместно с другими, участвовать в мирной деятельности, 
направленной против нарушений прав человека и основ
ных свобод.

2. Государство принимает все необходимые меры в 
целях обеспечения защиты с помощью компетентных 
органов любого человека, индивидуально и совместно с 
другими, от любого насилия, угроз, возмездия, негативной 
дискриминации де-факто или де-юре, давления или 
любого иного произвольного действия в связи с законным 
осуществлением его или ее прав, упомянутых в настоящей 
Декларации.

3. В этой связи каждый человек, индивидуально и 
совместно с другими, имеет право находиться под 
эффективной защитой национального законодательства в 
случае принятия ответных мер или выступлений с исполь
зованием мирных средств против вменяемых государству

деятельности или действий, включая бездействие, ре
зультатом которых являются нарушения прав человека и 
основных свобод, а также против актов насилия, совер
шаемых группами или отдельными лицами и затрагиваю
щих осуществление прав человека и основных свобод.

Статья 13

Каждый имеет право, индивидуально и совместно с 
другими, запрашивать, получать и использовать ресурсы 
специально для целей поощрения и защиты прав человека 
и основных свобод мирными средствами в соответствии 
со статьей 3 настоящей Декларации.

Статья 14

1. Государство несет ответственность за принятие 
законодательных, судебных, административных или иных 
надлежащих мер в целях содействия пониманию всеми 
лицами, находящимися под его юрисдикцией, своих 
гражданских, политических, экономических, социальных 
и культурных прав.

2. Такие меры включают, в частности;

a) публикацию и широкое распространение 
национальных законов и положений, а также основных 
применимых международных документов по правам че
ловека;

b) полный и равный доступ к международным 
документам в области прав человека, включая периоди
ческие доклады государства органам, учрежденным на 
основании международных договоров о правах человека, 
участником которых оно является, а также краткие отчеты 
об обсуждениях и официальные доклады этих органов.

3. Г осударство обеспечивает и поддерживает, когда это 
необходимо, создание и развитие новых независимых 
национальных учреждений по вопросам поощрения и за
щиты прав человека и основных свобод на всей террито
рии, находящейся под его юрисдикцией, таких, как 
омбудсмены, комиссии по правам человека или любые 
другие формы национальных учреждений.

Статья 15

Г осударство несет ответственность за поощрение и 
содействие преподаванию прав человека и основных 
свобод на всех уровнях образования и за обеспечение 
включения всеми лицами, ответственными за подготовку 
юристов, сотрудников правоохранительных органов, 
военнослужащих и государственных служащих, в свои 
jAie6Hbie программы соответствующих элементов препода
вания прав человека.

Статья 16

Отдельные лица, неправительственные организации 
и соответствующие учреждения играют важную роль в 
содействии более глубокому пониманию обществен
ностью вопросов, связанных со всеми правами человека 
и основными свободами, посредством такой деятельности, 
как просвещ ение, профессиональная подготовка и 
исследования в этих областях в целях дальнейшего 
укрепления, в частности, взаимопонимания, терпимости.



мира и дружественных отношений между государствами 
и между всеми расовыми и религиозными группами, с уче
том различных особенностей, характерных для обществ и 
общин, в которых они осуществляют свою деятельность.

Статья 17

При осуществлении прав и свобод, упомянутых в 
настоящей Декларации, каждый человек, действующий 
индивидуально или совместно с другими, подвергается 
только таким ограничениям, которые соответствуют 
применимым международным обязательствам и которые 
установлены законом исключительно в целях обеспечения 
должного признания и уважения прав и свобод других лиц 
и удовлетворения справедливых требований нравствен
ности, общественного порядка и общего благополучия в 
демократическом обществе.

Статья 18

1. Каждый человек имеет обязанности перед обществом 
и в обществе, в котором только и возможно свободное и 
полное развитие его личности.

2. Отдельным лицам, группам, учреждениям и не
правительственным организациям надлежит играть 
важную роль и нести ответственность в деле обеспечения 
демократии, поощрения прав человека и основных свобод 
и содействия поощрению и развитию демократических 
обществ, институтов и процессов.

3. Аналогичным образом, отдельным лицам, группам, 
учреждениям и неправительственным организациям над
лежит также играть важную роль и нести ответственность 
в деле содействия, в соответствующих случаях, поощ
рению прав каждого человека на такой социальный и 
международный порядок, при котором могут быть пол
ностью реализованы права и свободы, закрепленные во 
Всеобщей декларации прав человека и других документах 
по правам человека.

Статья 19

Ничто в настоящей Декларации не может толко
ваться как означающее, что какое-либо лицо, группа или 
орган общества или какое-либо государство имеет право 
заниматься какой-либо деятельностью или совершать 
какие-либо действия, направленные на ликвидацию прав 
и свобод, упомянутых в настоящей Декларации.

Статья 20

Ничто в настоящей Декларации не может также тол
коваться как разрешающее государствам поддерживать и 
поощрять деятельность отдельных лиц, групп лиц, учреж
дений или неправительственных организаций, противо
речащую положениям Устава Организации Объединенньк 
Наций.

53/145. П олож ение в области  прав человека в 
Камбодже

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь целями и принципами, закреп
ленными в Уставе Организации Объединенных Наций,

Всеобщей декларации прав человека*** и Международньк 
пактах о правах человека**®,

ссылаясь на Соглашение о всеобъемлющем полити
ческом урегулировании камбоджийского конфликта, 
подписанное в Париже 23 октября 1991 года*®®, включая 
часть III этого Соглашения, касающуюся прав человека,

прингшая к сведению резолюцию 1998/60 Комиссии 
по правам человека от 17 апреля 1998 года*®' и ссылаясь 
на резолюцию 52/135 Генеральной Ассамблеи от 12 
декабря 1997 года и предыдущие соответствующие 
резолюции, включая резолюцию 1993/6 Комиссии по пра
вам человека от 19 февраля 1993 года*®*, в которой Ко
миссия рекомендовала назначить специального предста
вителя в Камбодже, и последующее назначение Генераль
ным секретарем специального представителя,

признавая, что трагическая история Камбоджи тре
бует специальных мер для обеспечения поощрения и 
защиты прав человека всего населения Камбоджи и 
недопущения возврата к политике и практике прошлого, 
как предусмотрено в Соглашении, подписанном в Париже 
23 октября 1991 года,

желая, чтобы Организация Объединенных Наций 
позитивно откликнулась и оказала содействие усилиям по 
расследованию обстоятельств трагической истории Кам
боджи, в том числе по установлению ответственности за 
совершенные в прошлом международные преступления, 
такие, как акты геноцида и преступления против чело
вечности,

приветствуя роль, которую продолжает играть 
Верховный комиссар Организации Объединенных Наций 
по правам человека в деле поощрения и защиты прав че
ловека в Камбодже, и ее визит в Камбоджу в январе 1998 
года,

приветствуя также согласие правительства Кам
боджи на продление мандата отделения Управления 
Верховного комиссара в Пномпене до марта 2000 года, с 
тем чтобы это отделение могло продолжать свои операции 
и осуществлять программы технического сотрудничества,

1. просит Генерального секретаря, через своего 
Специального представителя по правам человека в Кам
бодже, в сотрудничестве с отделением Управления Вер
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека в Камбодже оказывать помощь прави
тельству Камбоджи в обеспечении защиты прав человека 
всего населения в Камбодже, обеспечивать достаточные 
ресурсы для дальнейшего функционирования в Камбодже 
Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

“  Резолюция 217 А Р ) .
Резолюция 2200 А (XXÇ, приложение.

A/46/608-S/23177, приложение; см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, сорок шестой год, Лополненш за октябрь, ноябрь и декабрь 1991 года, 
документ S/23177.

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Лополненш № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.



ценных Наций по правам человека и обеспечить Специ
альному представителю возможность и впредь оперативно 
выполнять свои задачи;

2. приветствует доклад Г енерального секретаря 
о положении в области прав человека в Камбодже*®*, в 
частности раздел, касающийся роли Управления Верхов
ного комиссара в оказании содействия правительству и 
народу Камбоджи в поощрении и защите прав человека, 
и призывает правительство Камбоджи продолжать 
сотрудничать с этим Управлением;

3. принимает с признательностью к сведению 
доклад Специального представителя по вопросу о поло
жении в области прав человека в Камбодже*® и отмечает, 
в частности, высказанные им замечания по поводу поли
тического насилия, проблемы безнаказанности, незави
симости судебных органов и установления законности, 
применения пыток, управления тюрьмами и жестокого 
обращения с заключенными, детского труда, детской 
проституции и торговли детьми, прав трудящихся и 
свободы создания независимых профсоюзов, свободы 
средств массовой информации и положения женщин, в 
том числе насилия в отношении женщин, и меньшинств;

4. приветствует  проведение правительством 
Камбоджи национальных выборов 26 июля 1998 года и 
его усилия по обеспечению безопасности национальных 
и международных наблюдателей за ходом выборов;

5. отмечает, что выборы продемонстрировали 
явное стремление камбоджийского народа к демократии; 
подчеркивает необходимость конструктивного участия 
всех сторон в деятельности по достижению цели выбо
ров - формирования выборного конституционного прави
тельства; и в этом контексте приветствует достигнутое 
между политическими партиями соглашение о созыве на
ционального собрания и создании коалиционного пра
вительства;

6. приветствует роль Организации Объеди
ненньк Наций в наблюдении за возвращением политичес
ких лидеров и возобновлением ими политической дея
тельности в полном объеме в период до проведения, в хо
де и сразу же после завершения выборов;

7. приветствует также роль национальных не- 
правительственньк организаций в просвещении избирате
лей и размещении наблюдателей на избирательных 
участках, а также роль международных наблюдателей в 
ходе последних выборов и принимает к сведению заяв
ления совместной группы международных наблюдателей 
относительно процесса подачи и подсчета голосов в ходе 
выборов;

8. призывает  правительство Камбоджи про
должать взаимодействовать с неправительственными 
организациями в осуществлении усилий, направленньк на 
укрепление и защиту прав человека в Камбодже, в знак 
признания жизненно важной и ценной роли, которую 
играют неправительственные организации в развитии 
гражданского общества в Камбодже;

А /53/400.
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9. отмечает формирование временного камбод
жийского комитета по правам человека и призывает 
правительство Камбоджи при создании новой камбод
жийской ком иссии по правам человека учитывать 
международные нормы, в частности нормы, касающиеся 
независимости, и просить Управление Верховного комис
сара оказать консультативную и техническую помощь с 
этой целью;

10. выражает глубокую обеспокоенность по по
воду многочисленньпс случаев нарушения прав человека, 
включая внесудебные казни, пытки, незаконные аресты и 
задержания и акты насилия в связи с политической 
деятельностью , подробная информация о которых 
приводится в докладах Специального представителя, в 
том числе тех, которые имели место в марте и июле 1997 
года, а также в ходе последней избирательной кампании 
и сразу после нее, и призывает правительство Камбоджи 
в срочном порядке провести расследование и привлечь к 
судебной ответственности, с соблюдением надлежащих 
правовых процедур и международных норм в области 
прав человека, всех тех, кто совершил нарушения прав 
человека;

11. выражает также глубокую обеспокоенность 
в связи с обстановкой безнаказанности в Камбодже и под
черкивает, что решение сохраняющейся проблемы безна
казанности, о чем подробно сообщил Специальный 
представитель, вклю чая отмену статьи 51 Закона о 
гражданских служащих 1994 года, и привлечение к 
судебной ответственности виновных в нарушениях прав 
человека, а также обеспечение неприкосновенности лич
ности и прав ассоциаций, собраний и выражения своего 
мнения, по-прежнему являются неотложной задачей 
первостепенной важности;

12. приветствует первый созьш Верховного совета 
магистратуры в декабре 1997 года, а также принятие 
закона о Конституционном совете в марте 1998 года и вы
ражает надежду на активное осуществление их конститу
ционных мандатов;

13. осуждает использование расистской термино
логии и акты насилия в отношении этнических мень
шинств, особенно в отношении камбоджийцев, являю
щихся этническими вьетнамцами, подробная информация 
о чем приводится в докладе Специального представителя, 
и настоятельно призывает все политические партии в 
Камбодже воздерживаться от заявлений или действий, 
которые могут быть истолкованы как подстрекательство 
против этнических меньшинств;

14. отмечает с серьезным беспокойством заме
чания Специального представителя по поводу судебной 
системы и управления исправительными учреждениями, 
настоятельно призы вает правительство Камбоджи 
продолжить свои усилия по созданию действующей и 
беспристрастной системы правосудия и применению 
Положений об исправительных учреждениях, подписан
ных в марте 1998 года, и приветствует сотрудничество 
правительства Камбоджи в деле осуществления междуна
родных усилий, направленных на совершенствование 
судебной системы;



15. подчеркивает необходимость создания прави
тельством Камбоджи более благоприятных условий для 
реализации закрепленных в конституции Камбоджи 
свобод в отношении функционирования свободных 
электронных и печатных средств массовой информации и 
в отношении неприкосновенности личности и прав 
ассоциаций, собраний и выражения своего мнения, в 
соответствии с положениями конституции и с учетом 
исключительно важной роли, которую они играют в 
эффективном функционировании многопартийной де
мократии;

16. одобряет замечания Специального предста
вителя в отношении того, что наиболее серьезные наруше
ния прав человека в Камбодже в период современной 
истории были совершены "красными кхмерами", и с 
озабоченностью отмечает, что ни один лидер "красных 
кхмеров" не был привлечен к ответственности за свои 
преступления;

17. приветствует назначение Г енеральным секре
тарем в ответ на просьбу камбоджийских властей об ока
зании помощи в принятии мер в связи с совершенными в 
прошлом "красными кхмерами" серьезными нарушениями 
камбоджийского и международного права группы экспер
тов по изучению существующих доказательств и подго
товке предложений в отношении дальнейших мер в 
качестве средства достижения национального примире
ния, укрепления демократии и решения вопроса об уста
новлении личной ответственности;

18. высоко оценивает предпринимаемые прави
тельством Камбоджи вместе с неправительственными 
организациями и органами Организации Объединенных 
Наций, включая Детский фонд Организации Объединен
ных Наций, Программу развития Организации Объеди
ненных Наций и Организацию Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры, усилия по 
повышению качества образования и расширения доступа 
к нему;

19. отмечает с серьезной обеспокоенностью ши
рокое распространение детского труда в Камбодже и при
зывает правительство Камбоджи обеспечить безопасные 
для жизни и здоровья условия труда и доступность 
образования для работающих детей и запретить детский 
труд в его наиболее тяжелых формах;

20. приветствует разработку правительством 
Камбоджи во взаимодействии с отделением Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных На
ций по правам человека в Камбодже, Детским фондом 
Организации Объединенных Наций и неправительст
венными организациями плана действий по борьбе с 
детской проституцией и торговлей детьми и призывает 
Национальное собрание в первоочередном порядке 
утвердить этот план и настоятельно призывает прави
тельство Камбоджи принять конкретны е меры по 
обеспечению его скорейш его и эффективного осу
ществления;

21. настоятельно призывает правительство Кам
боджи принять все необходимые меры по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин, в том числе в 
политической и общественной жизни страны, вести

борьбу с насилием в отношении женщин во всех его фор
мах и предпринять все шаги для выполнения своих 
обязательств в качестве участника Конвенции по ликвида
ции всех форм дискриминации в отношении женщин’®’, в 
том числе путем обращения за техническим содействием;

22. с удовлетворением отмечает использование 
Генеральным секретарем Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций для программы просвещения в 
области прав человека в Камбодже в целях финанси
рования программы деятельности отделения Управления 
Верховного комиссара в Камбодже, как это определено в 
резолюциях Г енеральной Ассамблеи и Комиссии по 
правам человека, и предлагает правительствам, межпра
вительственным и неправительственным организациям, 
фондам и частным лицам рассмотреть возможность 
внесения взносов в Целевой фонд;

23. выражает глубокую озабоченность в связи с 
разрушительными последствиями и дестабилизирующим 
воздействием, которое оказывает применение противо
пехотных наземных мин на камбоджийское общество, 
рекомендует правительству Камбоджи продолжать свою 
поддержку и усилия в целях обезвреживания этих мин, 
вклю чая деятельность К амбоджийского центра по 
разминированию, выражает признательность странам- 
донорам за их взносы на деятельность Центра и оказание 
ему помощи и настоятельно призывает правительство 
Камбоджи в первоочередном порядке запретить все 
противопехотные наземные мины;

24. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о роли Управления Верховного комиссара Органи
зации Объединенных Наций по правам человека в оказа
нии помощи правительству и народу Камбоджи в деле 
поощрения и защиты прав человека, а также о рекоменда
циях, вынесенных Специальным представителем по 
вопросам, относящимся к его мандату;

25. постановляет продолжить рассмотрение воп
роса о положении в области прав человека в Камбодже на 
своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/146. Права человека и крайняя нищета

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав че
ловека’®*, Международный.пакт о гражданских и полити
ческих правах’®, Международный пакт об экономических, 
социальных и культурных правах’®® и другие документы 
по правам человека, принятые Организацией Объеди
ненных Наций,

учитывая соответствующие положения Венской 
декларации и Программы действий, принятых Всемирной



конференцией по правам человека 25 июня 1993 года*®*, и 
Копенгагенской декларации о социальном развитии и 
Программы действий Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития, принятых на 
Всемирной встрече 12 марта 1995 года*®®,

ссылаясь на свои резолюции 47/196 от 22 декабря 
1992 года, в которой она объявила 17 октября М еж
дународным днем борьбы за ликвидацию нищеты, 48/183 
от 21 декабря 1993 года, в которой она провозгласила 
1996 год Международным годом борьбы за ликвидацию 
нищеты, 50/107 от 20 декабря 1995 года, в которой она 
провозгласила первое Десятилетие Организации Объеди
ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997- 
2006 годы), 51/97 от 12 декабря 1996 года о правах чело
века и крайней нищете и 52/193 от 18 декабря 1997 года, 
в которой она подчеркнула важность последующей 
деятельности в связи с Десятилетием,

ссылаясь также на свою резолюцию 52/134 от 12 
декабря 1997 года, в которой она признала, что расши
рение международного сотрудничества в области прав 
человека имеет существенно важное значение для взаимо
понимания и поощрения и защиты всех прав человека,

принимая во внимание резолюции Комиссии по 
правам человека 1992/11 от 21 февраля 1992 года*®®, 
1993/13 от 26 февраля 1993 года*®', 1994/12 от 25 февраля 
1994 года*®*, 1995/16 от 24 февраля 1995 года*®*, 1996/10 от 
11 апреля 1996 года*®", 1997/11 от 3 апреля 1997 года*®* и 
1998/25 от 17 апреля 1998 года*®*, а также резолюцию 
1996/23 от 29 августа 1996 года Подкомиссии по пре
дупреждению дискриминации и защите меньшинств Ко
миссии по правам человека*®*,

ссылаясь на свою резолюцию 47/134 от 18 декабря 
1992 года, в которой она вновь подтвердила, что крайняя 
нищета и социальное отчуждение представляют собой 
оскорбление человеческого достоинства, и подчеркнула 
необходимость проведения всестороннего и углубленного 
исследования явления крайней нищеты, которое основы
валось бы на опыте и мнениях самых неимущих людей,

признавая, что искоренение крайней нищеты 
является одной из важнейших задач в рамках процесса 
глобализации и требует скоординированного и после
довательного проведения политики.

“  A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш.
Аоклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Ктетаген, 6-12 марта 1993 года (издание Организации Объединен
ных Наций, в продаже под №  R.96.ÏV.8), глава I, резолюция 1, приложе
ния I и П.

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1992 год, 
Аополнение Л®2 (Е /1992/22), глава П, раздел А.

Там же, 1993 год, Аополнение № 3  и исправления (Е /1993/23 и С о гг.2 ,4 
и 5), глава П, раздел А.

Там же, 1994 год, Аополнение № 4  и исправление (Е/1994/24 и Согг.1), 
глава П, раздел А.

Там же, 1993 год, Аополнение № 3  и  исправление (Е /1995/23 и Согг.2), 
глава П, раздел А.

Там же, 1996 год, Аополнение № 3  (Е /1996/23), глава П, раздел А.
Там же, 1997 год, Аополнение № 3  (Е /1997/23), глава П, раздел А.
Там же, 1998 год, Аополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.

признавая также, что, поскольку существование 
широко распространенного явления крайней нищеты пре
пятствует полному и эффективному осуществлению прав 
человека и может, в некоторых ситуациях, представлять 
угрозу для права на жизнь, незамедлительное ослабление 
остроты проблемы нищеты и ее ликвидация в конечном 
счете должны по-прежнему входить в число приоритетов 
международного сообщества,

приветствуя назначение на период в два года не
зависимого эксперта по вопросу прав человека и крайней 
нищеты, мандат которого включает, в частности, внесение 
вклада в оценку в 2000 году результатов осуществления 
решений Всемирной встречи на высшем уровне в инте
ресах социального развития, и работа которого должна 
продолжаться с учетом усилий самих наиболее неимущих 
людей и условий, в которых они Moiyr поделиться своим 
опытом,

1. вновь подтверждает, что крайняя нищета и 
социальное отчуждение являются оскорблением челове
ческого достоинства и что поэтому требуется принять 
срочные меры на национальном и международном уров
нях для их искоренения;

2. вновь подтверждает также, что в соот
ветствии с Венской декларацией и Программой дейст
вий*®* исключительно важно, чтобы государства содейст
вовали более широкому участию беднейших слоев населе
ния в процессе принятия решений в общинах, в которых 
они живут, в поощрении прав человека и усилиях по 
борьбе с крайней нищетой;

3. признает, что преодоление крайней нищеты 
представляет собой важнейшее средство для полного 
осуществления политических, гражданских, экономи
ческих, социальных и культурных прав и вновь под
тверждает взаимосвязь между этими целями;

4. подчеркивает, что крайняя нищета является 
одним из важнейших вопросов, которые надлежит решать 
правительствам, гражданскому обществу и системе 
Организации Объединенных Наций, включая междуна
родные финансовые учреждения;

5. предлагает Верховному комиссару Организа
ции Объединенных Наций по правам человека в рамках 
проведения Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты продолжать 
уделять надлежащее внимание вопросу о правах человека 
и крайней нищете;

6. с удовлетворением отмечает конкретные меры, 
принятые Детским фондом Организации Объединенных 
Наций в целях смягчения последствий крайней нищеты 
для детей, а также усилия Программы развития Органи
зации Объединенных Наций, направленные на придание 
первоочередного значения поиску каких-то средств ослаб
ления остроты проблемы нищеты в рамках соответствую
щих резолюций, и настоятельно призывает их продолжать 
эту работу;

7. предлагает государствам, органам Организации 
Объединенных Наций, в частности Управлению Верхов
ного комиссара Организации Объединенных Наций по



правам человека и Программе развития Организации 
Объединенных Наций, межправительственным и непра
вительственным организациям уделять должное внимание 
связям между правами человека и крайней нищетой;

8. постановляет продолжить рассмотрение дан
ного вопроса на своей пятьдесят пятой сессии в рамках 
подпункта, озаглавленного "Вопросы прав человека, 
включая альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав человека и основных 
свобод".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/147. Внесудебные, суммарные или произвольные 
казни

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека™®, 
в которой гарантируется право на жизнь, свободу и лич
ную неприкосновенность, а также на соответствующие 
положения Междгаародного пакта о гражданских и поли
тических правах ,

ссылаясь также на свои резолюции 47/136 от 18 
декабря 1992 года и 51/92 от 12 декабря 1996 года, а также 
на резолюции 1992/72 от 5 марта 1992 года*'* и 1998/68 от 
21 апреля 1998 года Комиссии по правам человека*” ,

ссылаясь далее на резолюцию 1984/50 Эконо
мического и Социального Совета от 25 мая 1984 года и 
изложенные в приложении к ней меры, гарантирующие 
защиту прав тех, кто приговорен к смертной казни, и 
резолюцию 1989/64 Совета от 24 мая 1989 года об их 
осуществлении, а также Декларацию основных принципов 
правосудия для жертв преступлений и злоупотребления 
властью , принятую  Генеральной А ссамблеей в ее 
резолюции 40/34 от 29 ноября 1985 года,

будучи глубоко встревожена сохранением в широких 
масштабах практики внесудебных, суммарных или про
извольных казней во всех частях мира,

будучи встревожена тем, что в целом ряде стран по- 
прежнему царят безнаказанность и беззаконие, которые 
часто остаются основной причиной сохранения практики 
внесудебных, суммарных или произвольных казней в этих 
странах,

ссылаясь в эту пятидесятую годовщину Конвенции 
о претшреждении преступления геноцида и наказании за 
него* на статью 6 Конвенции и признавая в этом кон
тексте историческое значение принятия Римского статута 
Международного уголовного суда*’* Дипломатической 
конференцией полномочных представителей под эгидой 
Организации Объединенных Наций по учреждению Меж
дународного уголовного суда.

Резолюция 217 А  (Ш).
См. резолю цию  2200 А  (XX]Q, приложение.

310 -Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1992 год, 
Аопалнение № 2  ( Е /1992/22), глава П, раздел А.

Там же, 1998 год, Аопалнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А. 
Резолюция 260 А  (Ш).
A /C O N F .1 8 3 /9 .

признавая вклад Конференции в обеспечение эффек
тивного судебного преследования в связи с казнями, 
представляющими собой серьезное нарушение статьи 3, 
общей для всех четырех Женевских конвенций от 12 
августа 1949 года*''*, - без предварительного судебного 
решения, вынесенного надлежащим образом учрежден
ным судом, при обеспечении всех судебных гарантий, 
которые являются общепризнанно необходимыми,

будучи убеждена в необходимости принятия эффек
тивных мер по пресечению и ликвидации отвратительной 
практики внесудебных, суммарных или произвольных 
казней, которые представляют собой вопиющее нару
шение основополагающего права на жизнь,

1. вновь решительно осуждает все внесудебные, 
суммарные или произвольны е казни, которые по- 
прежнему имеют место во всем мире;

2. требует от всех правительств обеспечить, 
чтобы практике внесудебных, суммарных или про
извольных казней бьш положен конец, и принять эффек
тивные меры к пресечению и ликвидации этого явления 
во всех его формах;

3. вновь заявляет об обязанности всех прави
тельств проводить исчерпывающие и беспристрастные 
расследования всех предполагаемых случаев внесудебных, 
произвольны х или суммарных казней, выявлять и 
предавать суду виновных, предоставлять надлежащую 
компенсацию жертвам или их семьям и принимать все 
необходимые меры к предотвращению повторения таких 
казней;

4. отмечает обращенный к Специальному док
ладчику Комиссии по правам человека по вопросу о вне
судебных, суммарных или произвольных казнях призыв 
продолжать в рамках ее мандата собирать информацию из 
всех соответствующих источников и запращивать мнения 
и комментарии правительств, с тем чтобы иметь возмож
ность эффективно реагировать на поступающую к ней 
достоверную информацию и принимать последующие 
меры в связи с сообщениями и выездами в страны;

5. подтверждает  решение 1998/265 Эконо
мического и Социального Совета от 30 июля 1998 года, в 
котором Совет одобрил решение Комиссии по правам 
человека, содержащееся в ее резолюции 1998/68, о прод
лении мандата Специального докладчика на три года;

6. принимает к сведению заявление, сделанное 
Специальным докладчиком по вопросу о внесудебных, 
суммарных или произвольных казнях в Г енеральной 
Ассамблее 4 ноября 1998 года*'®;

7. отмечает  важную роль, которую играет 
Специальный докладчик в деле искоренения внесудебных, 
суммарных или произвольных казней;

8. отмечает, что Комиссия в своей резолюции 
1998/68 просила Специального докладчика при осу
ществлении своего мандата:

United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970-973. 
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a) продолжать изучать случаи внесудебных, сум
марных или произвольных казней и представлять Комис
сии свои выводы вместе с заключениями и рекоменда
циями, а также такие другие доклады, которые Специаль
ный докладчик сочтет необходимыми, с целью инфор
мирования Комиссии о серьезных случаях внесудебных, 
суммадных или произвольных казней, которые требуют ее 
неотложного внимания;

b) действенно реагировать на поступающую к ней 
информацию, особенно в тех случаях, когда речь идет о 
неминуемой внесудебной, суммарной или произвольной 
казни или об угрозе такой казни, либо в случаях, когда 
такая казнь имела место;

c) и далее развивать свой диалог с прави
тельствами, а также следить за выполнением рекоменда
ций, вынесенных в докладах после посещения конкретных 
стран;

d) продолжать уделять особое внимание внесу
дебным, суммарным или произвольным казням детей и 
женщин, а также сообщениям о нарушениях права на 
жизнь в контексте применения насилия к участникам 
демонстраций и других мирных общественных манифес
таций или к лицам, принадлежащим к меньшинствам;

e) уделять особое внимание внесудебным, суммар
ным или произвольным казням, жертвами которых 
являются лица, занимающиеся мирной деятельностью в 
защиту прав человека и основных свобод;

7) продолжать следить за осуществлением дейст
вующих международных стандартов в отношении га
рантий и ограничений, связанных с вынесением смертного 
приговора, учитывая замечания Комитета по правам чело
века по поводу толкования им статьи 6 Международного 
пакта о гражданских и политических правах’®®, а также 
второго Факультативного протокола к нему” *;

g) учитывать в своей работе гендерную проб
лематику;

9. настоятельно призывает все правительства 
представлять ответы на сообщения, препровождаемые им 
Специальным докладчиком , а такж е настоятельно 
призывает их и все другие заинтересованные стороны 
сотрудничать со Специальным докладчиком и оказывать 
ей помощь в целях обеспечения эффективного осуществ
ления ею своего мандата, в том числе посредством 
направления в надлежащ их случаях приглаш ений 
Специальному докладчику, когда она обращается с 
соответствующей просьбой;

10. призывает правительства, международные 
организации и неправительственные организации ра
зработать программы подготовки кадров и поддерживать 
проекты в целях подготовки или обучения военнослу
жащих, сотрудников правоохранительных органов и 
государственных чиновников, а также членов миссий по 
поддержанию мира или миссий наблюдателей, направ
ляемых Организацией Объединенных Наций, по вопросам 
прав человека и гуманитарного права, связанным с их

работой, и призывает международное сообщество под
держивать усилия в этом направлении;

11. настоятельно предлагает Специальному док
ладчику продолжать доводить до сведения Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека такие случаи внесудебных, суммарных и про
извольных казней, которые вызывают у нее особенно 
серьезное беспокойство и в которых своевременные меры 
могут предотвратить дальнейшее ухудшение ситуации;

12. приветствует сотрудничество, наладившееся 
у Специального докладчика с другими механизмами и 
процедурами Организации Объединенных Наций в облас
ти прав человека, а также с медицинскими и судебными 
экспертами, и призывает Специального докладчика 
продолжать усилия в этом направлении;

13. призывает правительства всех государств, где 
не отменена смертная казнь, соблюдать свои обяза
тельства, вытекающие из соответствующих положений 
международных документов по правам человека, прини
мая во внимание меры и гарантии, упомянутые в резолю
циях Экономического и Социального Совета 1984/50 и 
1989/64;

14. вновь просит Г енерального секретаря и впредь 
делать все от него зависящ ее в случаях, когда, как 
представляется, не были соблю дены минимальные 
правовые гарантии, предусмотренные в статьях 6, 9, 14 и 
15 Международного пакта о гражданских и политических 
правах;

15. просит Г енерального секретаря предоставлять 
Специальному докладчику кадровые, финансовые и 
материальные ресурсы в достаточном и стабильном объе
ме, с тем чтобы она имела возможность эффективно 
осуществлять свой мандат, в том числе посредством 
выездов в страны;

16. просит также Г енерального секретаря продол
жать в тесном сотрудничестве с Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по правам человека в 
соответствии с мандатом Верховного комиссара, опреде
ленным Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/141 
от 20 декабря 1993 года, обеспечивать, чтобы персонал, 
специализирующийся по вопросам прав человека и гума
нитарного права, включался в состав миссий Организации 
Объединенных Наций, при необходимости, для деятель
ности в связи с серьезными нарушениями прав человека, 
такими, как внесудебные, суммарные или произвольные 
казни;

17. просит Специального докладчика представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
промежуточный доклад о ситуации в мире, касающейся 
внесудебных, суммарных или произвольных казней, и 
свои рекомендации относительно более эффективных 
способов борьбы с этим явлением.



53/148. Региональные мероприятия по поощрению и 
защите прав человека

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 32/127 от 16 декабря 
1977 года и все свои последующие резолюции, касаю
щиеся региональных мероприятий по поощрению и за
щите прав человека,

ссылаясь также в этой связи на резолюцию 1993/51 
Комиссии по правам человека от 9 марта 1993 года*™,

принимая во внимание соответствующие резолюции 
Комиссии о консультативном обслуживании в области 
прав человека, в том числе ее последнюю резолюцию 
1998/57 от 17 апреля 1998 года по этому вопросу*™,

принимая во внимание также принятые Всемирной 
конференцией по правам человека 25 июня 1993 года 
Венскую декларацию и Программу действий*™, в которых 
подтверждается необходимость рассмотрения возмож
ности создания региональных и субрегиональных меха
низмов по поощрению и защите прав человека там, где 
они еще не созданы,

напоминая, что Всемирная конференция по правам 
человека рекомендовала предоставлять больше ресурсов 
на цели укрепления региональны х механизмов по 
поощрению и защите прав человека в рамках программы 
технического сотрудничества Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенньк Наций по правам 
человека,

вновь подтверждая, что региональные мероприятия 
играют основополагающую роль в поощрении и защите 
прав человека и должны способствовать укреплению 
всеобщих стандартов в области прав человека, содержа
щихся в международньк документах по правам человека, 
и их защите,

отмечая прогресс, достигнутый на сегодняшний 
день в области поощрения и защиты прав человека на 
региональном уровне под эгидой Организации Объеди
ненных Наций, специализированных учреждений и 
региональных межправительственных организаций,

отмечая также увеличение с 1993 года масштабов 
программы технического сотрудничества Верховного 
комиссара, осуществляемой по просьбе соответствующих 
государств-членов, и крайне важное значение обмена 
инф орм ацией  и опытом и развития и укрепления 
национального потенциала по поощрению и защите прав 
человека,

отмечая далее, что национальные учреждения могут 
внести важный вклад в нынешний процесс проведения 
региональных мероприятий в области прав человека, в
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том числе в таких областях, как образование в области 
прав человека, взаимное сотрудничество и обмен инфор
мацией,

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Генерального секретаря*™;

2. приветствует  продолжающееся сотрудни
чество и помощь Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека в 
дальнейшем укреплении существующих региональных 
мероприятий и региональных механизмов по поощрению 
и защите прав человека, в частности посредством техни
ческого сотрудничества, которое направлено на создание 
национального потенциала, деятельности в сфере общест
венной информации и образования, в целях обмена 
информацией и опытом в области прав человека;

3. приветствует также в этой связи тесное со
трудничество Управления Верховного комиссара в орга
низации региональных и субрегиональных учебных 
курсов и семинаров по правам человека, совещаний пра
вительственных экспертов высокого уровня и региональ
ных конференций национальных учреждений по правам 
человека, имевших целью обеспечить более глубокое 
понимание вопросов поощрения и защиты прав человека 
в регионах, усовершенствовать процедуры и рассмотреть 
различные системы поощрения и защиты общеприз
нанных стандартов в области прав человека и выявить 
препятствия на пути ратификации основных междуна
родных договоров по правам человека и стратегии их 
преодоления;

4. подчеркивает  важность программы техни
ческого сотрудничества в области прав человека, вновь 
обращается с призывом ко всем правительствам рас
смотреть вопрос об использовании предоставляемых 
Организацией О бъединенных Наций в рамках этой 
программы возможностей для организации информацион
ных или учебных курсов на национальном уровне для 
государственных служащих по применению междуна
родных стандартов в области прав человека и опыта 
соответствующих международных органов и с удовлет
ворением отмечает в этой связи учреждение проектов 
технического сотрудничества совместно с правительст
вами стран всех регионов;

5. предлагает  всем правительствам и далее 
поддерживать мероприятия Верховного комиссара в 
области технического сотрудничества в целях дальней
шего укрепления регионального сотрудничества и 
региональных механизмов по поощрению и защите прав 
человека;

6. подтверждает рекомендацию Всемирной кон
ференции по правам человека относительно назначения в 
случае необходимости сотрудников по правам человека 
для работы в региональных отделениях Организации 
Объединенных Наций в целях распространения инфор
мации и организации обучения, а также предоставления 
иной технической помощи в области прав человека по 
просьбе соответствующих государств-членов, и в этой



связи призьшает Управление Верховного комиссара также 
распространять информацию о региональных мероприя
тиях, проводимых в различных районах мира;

7. просит Генерального секретаря, как это пре
дусмотрено в программе 19 (Права человека) средне
срочного плана на период 1998-2001 годов, продолжать 
укреплять практику обменов между Организацией 
Объединенных Наций и региональными межправи
тельственными организациями, занимающимися вопро
сами прав человека;

8. приветствует расширение практики обменов 
между Управлением Верховного комиссара и региональ
ными межправительственными организациями, а также 
расширение практики обменов между органами, создан
ными Организацией Обьединенных Наций в соответствии 
с договорами в области прав человека, и соответствую
щими региональными организациями и органами, такими, 
как, в частности. Совет Европы и Африканская комиссия 
по правам человека и народов;

9. с удовлетворением отмечает недавнее при
нятие Ассамблеей глав государств и правительств Органи
зации африканского единства Протокола к Африканской 
хартии прав человека и народов по вопросу о создании 
африканского суда по правам человека и народов;

10. предлагает государствам тех регионов, в кото
рых региональные мероприятия в области прав человека 
еще не проводятся, рассмотреть возможность заключения 
соглашений о создании в своих соответствующих ре
гионах надлежащего регионального механизма по поощ
рению и защите прав человека, и признает в этой связи, 
что ежегодное межправительственное рабочее совещание 
для азиатско-тихоокеанского региона, как было заявлено 
на шестом рабочем совещании, посвященном регио
нальным мероприятиям по поощрению и защите прав 
человека в азиатско-тихоокеанском регионе, которое 
состоялось 28 февраля - 2 марта 1998 года*** в Тегеране, 
является важным форумом для обсуждения инициатив в 
области регионального сотрудничества;

11. предлагает Комиссии по правам человека про
должать уделять особое внимание наиболее подходящим 
способам оказания странам различных регионов, по их 
просьбе, помощи в рамках программы технического 
сотрудничества и, при необходимости, выносить соот
ветствующие рекомендации;

12. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии 
доклад о состоянии региональных мероприятий по 
поощрению и защите прав человека и включить в него 
информацию о результатах мер, принятых во исполнение 
настоящей резолюции;

13. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
пятьдесят пятой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/149. Укрепление деятельности Организации 
Об ь е д и н е н н ых  На ций в области прав  
человека путем содействия международному 
с о т р у д н и ч е с т в у  и в а ж н о е  з н а ч е н и е  
неизбирательности, беспристрастности и 
объективности

Генеральная Ассамблея,

учитывая, что в число целей Организации Объе
диненных Наций входят развитие дружественных отно
шений между нациями на основе уважения принципа 
равноправия и самоопределения народов и принятие 
других соответствующих мер для укрепления всеобщего 
мира, а также осуществление международного сотруд
ничества в разрешении международных проблем экономи
ческого, социального, культурного и гуманитарного харак
тера и в поощрении и развитии уважения к правам чело
века и основным свободам для всех, без различия расы, 
пола, языка и религии,

стремясь к достижению дальнейшего прогресса в 
международном сотрудничестве в поощрении и развитии 
уважения к правам человека и основным свободам,

считая, что такое международное сотрудничество 
должно опираться на принципы, воплощенные в меж
дународном праве, особенно в Уставе Организахщи Объе
диненных Наций, а также во Всеобщей декларации прав 
человека***. Международных пактах о правах человека**" 
и других соответствующих документах,

будучи глубоко убеждена в том, что деятельность 
Организации Объединенных Наций в этой области 
должна основываться не только на глубоком понимании 
широкого спектра проблем, которые существуют во всех 
обществах, но и на полном уважении политических, 
экономических и социальных реалий каждого из них в 
строгом соответствии с целями и принципами Устава и во 
имя основополагающей цели поощрения и развития 
уважения к правам человека и основным свободам 
посредством международного сотрудничества,

ссылаясь на все свои резолюции по этому вопросу,

вновь подтверждая важность обеспечения универ
сальности, объективности и неизбирательности при 
рассмотрении вопросов прав человека, как это было под
тверждено в Венской декларации и Программе действий, 
принятых Всемирной конференцией по правам человека 
25 июня 1993 года***,

подтверждая важное значение объективности, 
независимости и осмотрительности специальных док
ладчиков и представителей по тематическим вопросам и 
странам, а также членов рабочих групп при выполнении 
ими своих мандатов,

подчеркивая, что правительства обязаны поощрять и 
защищать права человека и выполнять обязательства, взя-
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тые ими в соответствии с международным правом, осо
бенно Уставом, а также различными международными до
кументами в области прав человека,

1. вновь заявляет, что в силу принципа равно
правия и самоопределения народов, закрепленного в Уста
ве Организации Объединенных Наций, все народы имеют 
право свободно, без вмешательства извне, определять 
свой политический статус и осуществлять свое экономи
ческое, социальное и культурное развитие и что каждое 
государство обязано уважать это право в рамках поло
жений Устава, включая уважение территориальной це
лостности;

2. вновь подтверждает, что цель Организации 
Объединенных Наций и задача всех государств-членов, 
которую они призваны решать в сотрудничестве с 
Организацией, состоит в поощрении и развитии уважения 
к правам человека и основным свободам и сохранении 
бдительности в отношении нарушений прав человека, где 
бы они ни происходили;

3. призывает все государства-члены в их дея
тельности по поощрению и защите прав человека, вклю
чая развитие дальнейшего международного сотрудни
чества в этой области, опираться на положения Устава 
Организации Объединенных Наций, Всеобщей деклара
ции прав человека’” . Международного пакта об экономи
ческих, социальных и культурных правах” ”. Международ
ного пакта о гражданских и политических правах и 
других соответствующих международных документов и 
воздерживаться от действий, не соответствующих этим 
международно-правовым основам;

4. считает, что международное сотрудничество в 
этой области должно внести действенный и практический 
вклад в реш ение неотложной задачи недопущения 
массовых и грубых нарушений прав человека и основных 
свобод для всех и в укрепление международного мира и 
безопасности;

5. подтверждает, что в деятельности по поощре
нию, защите и полному осуществлению всех прав челове
ка и основных свобод, являющейся предметом законной 
обеспокоенности мирового сообщества, необходимо 
руководствоваться принципами неизбирательности, 
беспристрастности и объективности и что она не должна 
использоваться в политических целях;

6. просит все органы в рамках системы Организа
ции Объединенных Наций, занимающиеся вопросами прав 
человека, а также специальных докладчиков и предста
вителей, независимых экспертов и рабочие группы в 
должной мере учитывать содержание настоящей резо
люции при выполнении своих мандатов;

7. выраж ает убеж денность в том, что не
предвзятый и справедливый подход к вопросам прав 
человека способствует развитию международного сотруд
ничества, а также эффективному поощрению, защите и 
осуществлению прав человека и основных свобод;

8. подчеркивает в этом контексте сохраняющуюся 
потребность в беспристрастной и объективной информа

ции о политическом, экономическом и социальном 
положении и событиях во всех странах;

9. предлагает государствам-членам рассмотреть 
вопрос о принятии, в необходимых случаях, в рамках 
своих соответствующих правовых систем и согласно сво
им обязательствам по международному праву, особенно 
по Уставу и международным документам по правам че
ловека, мер, которые они могут счесть необходимыми для 
достижения дальнейшего прогресса в международном 
сотрудничестве в поощрении и развитии уважения к 
правам человека и основным свободам;

10. предлагает Комиссии по правам человека долж
ным образом учесть настоящую резолюцию и рассмотреть 
вопрос о выработке дальнейших предложений, направлен
ных на укрепление деятельности Организации Объеди
ненных Наций в области прав человека путем содействия 
международному сотрудничеству и пониманию важного 
значения неизбирательности, беспристрастности и 
объективности;

11. просит  Генерального секретаря консуль
тироваться с государствами-членами, межправительст
венными и неправительственными организациями в 
отношении путей и средств активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в области прав 
человека, включая содействие международному сотрудни
честву и пониманию важного значения неизбиратель
ности, беспристрастности и объективности, и представить 
ей на ее пятьдесят четвертой сессии всеобъемлющий 
доклад по данному вопросу;

12. постановляет рассмотреть этот вопрос на своей 
пятьдесят четвертой сессии по пункту, озаглавленному 
"Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/150. В о п р о с  о н а с и л ь с т в е н н ы х  и л и  
недобровольных исчезновениях

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь целями и принципами, изложенными 
в Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларации прав человека” *. Международных пактах о 
правах человека” ® и других соответствующих междуна
родных документах, касающихся прав человека.

ссылаясь на свою резолюцию 33/173 от 20 декабря 
1978 года, касающуюся вопроса о пропавших без вести 
лицах, и на свои резолюции 46/125 от 17 декабря 1991 
года, 49/193 от 23 декабря 1994 года и 51/94 от 12 декабря 
1996 года по вопросу о насильственных или недоброволь
ных исчезновениях,

ссылаясь также на свою резолюцию 47/133 от 18 
декабря 1992 года, в которой она провозгласила Деклара
цию о защите всех лиц от насильственных исчезновений 
как свод принципов для всех государств,



выражая озабоченность в связи с тем, что, согласно 
Рабочей группе по насильственным или недобровольным 
исчезновениям Комиссии по правам человека, практика 
отдельных государств может идти вразрез с положениями 
Декларации,

будучи глубоко озабочена, в частности, увеличением 
числа насильственных исчезновений в различных районах 
мира и растущим числом сообщений о преследованиях, 
грубом обращении и запугивании, которым подвергаются 
свидетели исчезновений или родственники пропавших без 
вести лиц,

будучи убеждена в необходимости дальнейших 
усилий по обеспечению широкого ознакомления с Декла
рацией и ее уважения и принимая к сведению в этой связи 
доклад Генерального секретаря**®,

учитывая резолюцию 1998/40 Комиссии по правам 
человека от 17 апреля 1998 года**®,

1. подтверждает, что любой акт насильственного 
исчезновения является оскорблением человеческого 
достоинства и грубым и вопиющим нарушением прав 
человека и основных свобод, провозглашенных во Все
общей декларации прав человека*** и подтвержденных и 
развитых в других соответствующих международных 
документах, а также нарушением норм международного 
права;

2. вновь предлагает всем правительствам принять 
соответствующие законодательные или иные меры для 
предупреждения и пресечения практики насильственных 
исчезновений в соответствии с Декларацией о защите всех 
лиц от насильственных исчезновений и с этой целью 
предпринять шаги на национальном и региональном 
уровнях и в сотрудничестве с Организацией Объединен
ных Наций, в том числе на основе технической помощи;

3. призывает правительства принять меры в целях 
обеспечения защиты прав человека в случаях введения 
чрезвьиайного положения, в частности в том, что касается 
предотвращения насильственных исчезновений;

4. напоминает правительствам о необходимости 
обеспечения того, чтобы их компетентные органы при 
всех обстоятельствах проводили своевременные и бес
пристрастные расследования всякий раз, когда имеются 
основания полагать, что на территории, находящейся под 
их юрисдикцией, имело место насильственное исчез
новение, и чтобы  в случае подтверж дения фактов 
виновные подвергались судебному преследованию;

5. вновь настоятельно призывает соответст
вующие правительства принять меры для защиты семей 
исчезнувших лиц от любых видов запугивания или 
грубого обращения, которым они могут подвергаться;

6. призывает государства представить, как не
которые из них уже сделали это, конкретную информацию

А /53/304.

О Принятых мерах по осуществлению Декларации, а также 
о встретившихся препятствиях;

7. просит все государства рассмотреть возмож
ность распространения текста Декларации на их соот
ветствующих национальных языках и содействовать ее 
распространению на национальных и местных языках;

8. отмечает деятельность неправительственных 
организаций по содействию осуществлению Декларации 
и призывает их продолжать способствовать ее распрост
ранению и вносить свой вклад в работу Подкомиссии по 
предупреждению дискриминации и защите меньшинств 
Комиссии по правам человека;

9. выражает признательность Рабочей группе по 
насильственным или недобровольным исчезновениям 
Комиссии по правам человека за выполненную ею работу 
гуманитарного характера;

10. просит Рабочую группу в порядке дальнейшего 
осуществления порученного ей мандата принять во вни
мание положения Декларации и внести, при необходи
мости, изменения в свои методы работы;

11. напоминает о важном значении Рабочей груп
пы, основная роль которой, как об этом говорится в ее 
докладах, заключается в том, чтобы служить каналом 
связи между семьями исчезнувших лиц и правительствами 
соответствующих стран в целях обеспечения расследо
вания хорошо задокументированных и четко установлен
ных конкретных случаев и определять, подпадает ли такая 
информация под ее мандат и содержит ли она необхо
димые элементы, и предлагает Группе продолжать 
запрашивать при подготовке своего доклада мнения и 
замечания всех, кого это касается; включая государства- 
члены;

12. предлагает Рабочей группе выявить препятст
вия на пути осуществления положений Декларации, ре
комендовать средства их преодоления и продолжать, в 
этой связи, диалог с правительствами и соответст
вующими межправительственными и неправительст
венными организациями;

13. предлагает также Рабочей группе продолжить 
изучение вопроса о безнаказанности в тесном сотрудни
честве с назначенным Подкомиссией докладчиком и с 
должным учетом соответствующих положений Декла
рации;

14. просит Рабочую группу уделять самое при
стальное внимание случаям, касающимся исчезновения 
детей и детей исчезнувших лиц, и тесно сотрудничать с 
соответствующими правительствами в поиске и выявле
нии этих детей;

15. призывает соответствующие правительства, в 
частности те, которые еще не ответили на сообщения, 
направленные им Рабочей группой, оказывать ей полное 
содействие и, в частности, оперативно отвечать на направ
ляемые им Рабочей группой запросы о предоставлении 
информации, с тем чтобы она могла, используя конфи
денциальные методы работы, выполнять свою сугубо 
гуманитарную роль;



16. призывает  соответствующие правительства 
серьезно рассмотреть вопрос о направлении Рабочей груп
пе предложения посетить их страны, с тем чтобы она 
могла еще более эффективно выполнять свой мандат;

17. выражает глубокую признательность многим 
правительствам, которые сотрудничали с Рабочей группой 
и отвечали на ее запросы о предоставлении информации, 
а также правительствам, предложивщим Группе посетить 
их страны, просит их уделить надлежащее внимание 
рекомендациям Группы и предлагает им информировать 
Группу о любых мерах, принятых во исполнение этих 
рекомендаций;

18. призывает Комиссию по правам человека про
должить изучение этого вопроса на приоритетной основе 
и принять все меры, которые она может счесть необхо
димыми для выполнения поставленной перед Рабочей 
группой задачи и последующего осуществления ее реко
мендаций, в ходе рассмотрения доклада, который Рабочая 
группа должна представить Комиссии на ее пятьдесят 
пятой сессии;

19. вновь просит Генерального секретаря продол
жать предоставлять Рабочей группе все средства, необхо
димые ей для выполнения ее задачи, в частности для орга
низации миссий и принятия последующих мер;

20. просит Г енерального секретаря информировать 
ее о мерах, принимаемых им в целях обеспечения щи- 
рокого распространения и пропаганды Декларации;

21. просит также Генерального секретаря пред
ставить ей на ее пятьдесят пятой сессии доклад о при
нятых мерах по осуществлению настоящей резолюции;

22. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
пятой сессии вопрос о насильственных исчезновениях, и 
в частности об осуществлении Декларации, в рамках под
пункта, озаглавленного "Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия эффективному 
осуществлению прав человека и основных свобод".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/151. Последующая деятельность в связи с Годом 
О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Наций,  
посвященным терпимости

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 47/124 от 18 декабря 
1992 года, 48/126 от 20 декабря 1993 года, 49/213 от 23 
декабря 1994 года и 51/95 от 12 декабря 1996 года,

ссылаясь также на преамбулу Устава Организации 
Объединенных Наций, где устанавливается, что проявле
ние терпимости является одним из тех принципов, 
которые должны применяться для достижения пре
следуемых Организацией Объединенных Наций целей 
предотвращения войны и поддержания мира,

подчеркивая, что одна из закрепленных в Уставе 
целей Организации Объединенных Наций заключается в

осуществлении международного сотрудничества в разре- 
щении международных проблем экономического, соци
ального, культурного и гуманитарного характера и в 
поощрении и развитии уважения к правам человека и 
основным свободам для всех, без различия расы, пола, 
языка и религии,

памятуя о Всеобщей декларации прав человека**®. 
Венской декларации и Программе действий, принятых на 
Всемирной конференции по правам человека 25 июня 
1993 года**', и Международных пактах о правах чело
века***,

вновь подтверждая, что терпимость является проч
ной основой любого цивилизованного общества и мира,

принимая к сведению записку Г енерального секре
таря**, препровождающую доклад Генерального директо
ра Организации Объединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры об осуществлении Декларации 
принципов терпимости и Программы действий в про
должение мероприятий Года Организации Объединенных 
Наций, посвященного терпимости**", представленный во 
исполнение резолюции 51/95 Г енеральной Ассамблеи,

1. приветствует  роль, которую Организация 
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры сыграла в подготовке и проведении Г ода Орга
низации Объединенных Наций, посвященного терпи
мости;

2. выражает свою признательность за вклад ряда 
государств-членов в осуществление проектов и меро
приятий, нацеленных на поощрение культуры терпимости 
и ненасилия, особенно посредством просветительской 
работы;

3. предлагает Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры рассмотреть 
возможность предоставления материальной и моральной 
поддержки, необходимой для функционирования и рас
ширения существующих региональных сетей по вопросам 
терпимости, ненасилия и солидарности в бассейне 
Средиземного и Черного морей, в азиатско-тихоокеанском 
регионе, Африке и Латинской Америке;

4. предлагает также Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры рас
смотреть возможность создания институциональных сетей 
по вопросам терпимости, ненасилия и солидарности в 
других регионах и субрегионах;

5. приветствует перевод Декларации принципов 
терпимости на многие языки и ее распространение;

6. приветствует также опыт, накопленный в 
ходе празднования в 1996 и 1997 годах Международного 
дня, посвященного терпимости, и предлагает государст
вам-членам и компетентным межправительственным и

Резолюция 217 А  (1Щ. 
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неправительственным организациям продолжать вносить 
свой вклад в празднование Международного дня по
средством проведения мероприятий в области просве
щения и кампаний общественной информации, наце
ленных на укрепление терпимости в обществе;

7. предлагает государствам-членам продолжать 
свои усилия, нацеленные на обеспечение более широкого 
применения Декларации;

8. предлагает Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры продолжать 
осуществлять роль ведущего учреждения Организации 
Объединенных Наций в области поощрения культуры 
терпимости и ненасилия;

9. предлагает также Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры 
включить в свой доклад о культуре мира, который должен 
быть представлен Ассамблее тысячелетия, информацию 
о прогрессе, достигнутом в осуществлении Программы 
действий в продолжение мероприятий Года Организации 
Объединенных Наций, посвященного терпимости.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/152. Геном человека и права человека

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь целями и принципами, закреплен
ными в Уставе Организации Объединенных Наций, 
Всеобщей декларации прав человека’” . Международных 
пактах о правах человека” * и других соответствующих 
международных документах, касающихся прав человека,

ссылаясь на резолюции Комиссии по правам чело
века 1993/91 от 10 марта 1993 года” ® и 1991П\ от 16 ап
реля 1997 года” * по вопросам прав человека и биоэтики,

напоминая о том, что в соответствии со Всеобщей 
декларацией прав человека признание достоинства, 
присущего всем членам человеческой семьи, и их равных 
и неотъемлемых прав является основой свободы, справед
ливости и всеобщего мира,

учитывая быстрое развитие биологических наук и 
этические проблемы, связанные с некоторыми областями 
их применения в том, что касается достоинства челове
ческой личности и прав и свобод индивидуума,

будучи заинтересована в содействии научно-тех
ническому прогрессу в областях биологии и генетики в 
духе уважения основных прав и на благо всех людей,

подчеркивая в этой связи важное значение междуна
родного сотрудничества, направленного на обеспечение

того, чтобы достижениями в области биологических наук 
пользовалось все человечество, и недопущение любого их 
применения в других целях, а не на благо человечества,

ссылаясь на Всеобщую декларацию о геноме челове
ка и правах человека” ® и сопутствующую резолюцию о ее 
осущ ествлении’”*, приняты х 11 ноября 1997 года 
Генеральной конференцией Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры на ее 
двадцать девятой сессии,

признавая важность процесса последующих мер в 
связи со Всеобщей декларацией о геноме человека и пра
вах человека в рамках Организации Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры,

будучи убеждена в необходимости развития на на
циональном и международном уровне этики биологи
ческих наук,

одобряет Всеобщую декларацию о геноме человека 
и правах человека, принятую Генеральной конференцией 
Организации Объединенных Наций по вопросам образо
вания, науки и культуры 11 ноября 1997 года.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/153. Десятилетие образования в области прав 
человека Орг анизации О бъединенны х  
Наций, 1995-2004 годы, и деятельность по 
общественной информации в области прав 
человека

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь основными и всеобщими принци
пами, закрепленными в Уставе Организации Объеди
ненных Наций и Всеобщей декларации прав человека’”’, 
в статье 26 которой говорится, что "образование должно 
быть направлено к полному развитию человеческой 
личности и к увеличению уважения к правам человека и 
основным свободам", и положениями других междуна
родных документов по правам человека, такими, как 
п олож ен ия статьи  13 М еж дународного  п акта об 
экономических, социальных и культурных правах’”’, 
статьи 10 Конвенции о ликвидации всех форм диск
р и м и н а ц и и  в о т н о ш е н и и  ж е н щ и н ’”’, статьи  7 
Международной конвенции о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации’””, статьи 29 Конвенции о правах 
ребенка’”’, статьи 10 Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных и унижающих достоинство 
видов обращения и наказания’”* и пунктов 78-82 Венской 
декларации и Программы действий, принятых Всемирной
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конференцией по правам человека 25 июня 1993 года*” , 
которые отражают цели вышеупомянутой статьи,

ссылаясь на соответствующие резолюции, принятые 
Генеральной Ассамблеей и Комиссией по правам человека 
в отношении Десятилетия образования в области прав 
человека Организации Объединенных Наций, 1995-2004 
годы, деятельности по общественной информации в 
области прав человека, включая Всемирную кампанию по 
общественной информации в области прав человека, 
проекта Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, озаглавленного "На пути 
к культуре мира", осуществления и последующей деятель
ности в развитие Венской декларации и Программы 
действий и празднования пятидесятилетия Всеобщей 
декларации прав человека,

считая, что Всемирная кампания по общественной 
информации является ценным элементом, дополняющим 
деятельность О рганизации Объединенных Наций, 
направленную на дальнейшее поощрение и защиту прав 
человека, и напоминая о важном значении, которое 
Всемирная конференция по правам человека придала 
образованию и информации в области прав человека,

будучи убеждена в том, что каждый человек - жен
щина, мужчина, подросток или ребенок - для полной реа
лизации своего человеческого потенциала должен быть 
информирован о всех своих правах человека и основных 
свободах,

будучи убеждена также в том, что образование в 
области прав человека должно выходить за рамки прос
того распространения информации и должно представлять 
собой всеобъемлющий, продолжающийся всю жизнь 
процесс, в рамках которого люди, находящиеся на всех 
уровнях развития и представляющие все общества, учатся 
уважать достоинство других и овладевать средствами и 
методами обеспечения этого уважения,

признавая, что образование и информация в области 
прав человека имеют важнейшее значение дая осуществ
ления прав человека и основных свобод и что тщательно 
разработанные программы профессиональной подготов
ки, распространения опыта и информации могут ока
зывать стимулирующее воздействие на национальные, 
региональные и международные инициативы, направ
ленные на поощрение и защиту прав человека и предотв
ращение нарушений прав человека,

будучи убеждена в том, что образование и инфор
мация в области прав человека вносят вклад в основанную 
на уважении достоинства женщин и мужчин всех воз
растов целостную концепцию развития, которая учиты
вает интересы таких особо уязвимых групп общества, как 
дети, молодежь, пожилые люди, коренные народы, мень
шинства, городская и сельская беднота, трудящиеся-миг
ранты, беженцы, лица, инфицированные вирусом иммуно
дефицита человека/больные синдромом приобретенного 
иммунодефицита и инвалиды,

принимая во внимание усилия в целях содействия 
образованию в области прав человека, предпринимаемые

работниками образования и неправительственными 
организациями во всех частях мира, а также межправи
тельственными организациями, включая Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Организацию Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры. 
Международную организацию труда. Детский фонд 
Организации Объединенных Наций и Программу развития 
Организации Объединенных Наций,

признавая ту неоценимую и творческую роль, ко
торую неправительственные организации и организации, 
базирующиеся на уровне общин, могут играть в распрост
ранении общественной информации и в просвещении по 
вопросам прав человека, особенно на низовом уровне и в 
отдаленных и сельских общинах,

сознавая, что частный сектор может играть вспо
могательную роль в осуществлении на всех уровнях 
общества Плана действий на Десятилетие образования в 
области прав человека Организации Объединенных 
Наций, 1995-2004 годы*"**, и Всемирной кампании по 
общественной информации путем выдвижения творческих 
инициатив и оказания финансовой поддержки деятель
ности правительств и неправительственных организаций,

будучи убеждена в том, что эффективность текущей 
деятельности по вопросам образования и общественной 
информации в области прав человека повысилась бы в ре
зультате улучшения координации и сотрудничества на 
национальном, региональном и международном уровнях,

напоминая о том, что в обязанности Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека входит координация соответствующих программ 
Организации Объединенных Наций по вопросам образо
вания и общ ественной информации в области прав 
человека,

считая, что празднование пятидесятилетия Всеоб
щей декларации прав человека в 1998 году предоставило 
всем членам международного сообщества неоценимую 
возможность активизировать деятельность по вопросам 
образования и информации в области прав человека во 
всем мире,

приветствуя решение Подкомиссии по предупреж
дению дискриминации и защите меньщинств Комиссии по 
правам человека включить вопрос о праве на образование, 
и в частности образование в области прав человека, в 
свою повестку дня на весь период Десятилетия,

с удовлетворением принимаяп к сведению допол
нительные усилия, предпринятые к настоящему времени 
Управлением Верховного комиссара по правам человека 
по распространению информации о правах человека через 
свой узел на Интернете и свои программы публикаций 
и внещних сношений,

приветствуя инициативу Управления Верховного 
комиссара по разработке проекта "Совместная помощь 
общинам", который поддерживается фондами добро-
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вольных взносов и предназначен для предоставления 
небольших субсидий низовым и местным организациям, 
осуществляющим практическую деятельность в области 
прав человека,

приветствуя также инициативу Департамента 
общ ественной  информации С екретариата по р ас
пространению информации о правах человека через по
средство проекта Организации Объединенных Наций 
"CyberSchoolBus" (Школьный кибер-автобус)**® - осно
ванной на использовании сети Интернет образовательной 
системы, содержащей интерактивный информационный 
узел для средних школ,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
доклад Г енерального секретаря о Десятилетии образова
ния в области прав человека Организации Объединенных 
Наций, 1995-2004 годы, и деятельности по общественной 
информации в области прав человека**', включая Все
мирную кампанию по общественной информации в 
области прав человека;

2. приветствует меры, принятые правительствами 
и межправительственными и неправительственными 
организациями в целях осуществления Плана действий на 
Десятилетие образования в области прав человека 
Организации Объединенных Наций, 1995-2004 годы,*"* и 
в целях развития деятельности по общественной инфор
мации в области прав человека, как указывается в докладе 
Г енерального секретаря;

3. настоятельно призывает все правительства 
внести дальнейший вклад в осуществление Плана дейст
вий, в частности путем создания, с учетом национальньк 
условий, весьма представительны х национальных 
комитетов по вопросам образования в области прав 
человека, отвечающих за разработку всеобъемлющих, 
эффективных и последовательных национальных планов 
действий по вопросам образования и информации в 
области прав человека, с учетом руководящих принципов, 
касаю щ ихся н ац ион альн ы х п ланов д ей стви й  по 
образованию в области прав человека, разработанных 
Управлением Верховного комиссара Организации Объе
диненных Наций по правам человека в рамках Деся
тилетия;

4. настоятельно призывает правительства по
ощрять и поддерживать национальные и местные непра
вительственные организации и организации, базирую
щиеся на уровне общин, и привлекать их к осуществ
лению их национальных планов действий;

5. призывает правительства уделять, с учетом их 
национальных условий, первоочередное внимание рас
пространению на их соответствующих национальных и 
местных языках Всеобщей декларации прав человека*"', 
Международных пактов о правах человека*"* и других 
документов по правам человека, материалов и учебных 
пособий по правам человека, а также докладов госу
дарств-участников, представляемых в соответствии с
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международными договорами по правам человека, и про
водить на этих языках информационно-просветительскую 
работу по ознакомлению с практическими путями исполь
зования национальных и международных учреждений и 
процедур для обеспечения эффективного осуществления 
этих документов;

6. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека продолжать 
координировать и согласовывать информационно-про
светительские стратегии в области прав человека в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, включая 
осуществление Плана действий, и обеспечивать макси
мальную эффективность и отдачу при использовании, 
обработке, распределении и распространении информа
ционных и учебных материалов, в том числе с помощью 
электронных средств;

7. призывает правительства вносить вклад в 
дальнейшую разработку узла на Интернете Управления 
Верховного комиссара " , в частности в вопросах рас
пространения материалов и средств для образования в 
области прав человека, и продолжать и расширять про
граммы публикаций и внешних сношений Управления;

8. призывает Управление Верховного комиссара 
продолжать поддерживать национальный потенциал в 
области образования и информации по вопросам прав че
ловека по линии его программы технического сотрудни
чества в области прав человека, включая организацию 
учебных курсов и подготовку специальных учебных ма
териалов для профессиональной аудитории, а также рас
пространение информационных материалов по правам 
человека в качестве одного из компонентов проектов 
технического сотрудничества;

9. настоятельно призывает Департамент общест
венной информации Секретариата продолжать использо
вать информационные центры Организации Объединен
ных Наций для целей своевременного распространения, в 
пределах порученных им сфер деятельности, базовой 
информации, справочных и аудиовизуальных материалов 
по правам человека и основным свободам, включая докла
ды государств-участников, представляемые в соответст
вии с международными документами по правам человека, 
и с этой целью обеспечивать, чтобы информационные 
центры получали эти материалы в достаточном коли
честве;

10. подчеркивает необходимость тесного сотруд
ничества между Управлением Верховного комиссара и 
Д еп артам ен том  об щ ествен н о й  инф орм ации  при 
осуществлении Плана действий и проведении Всемирной 
кампании по общественной информации и необходимость 
согласования их деятельности с деятельностью других 
международных организаций, например с деятельностью 
Организации Объединенных Наций по вопросам обра
зования, науки и культуры в рамках ее проекта "На пути 
к культуре мира", и деятельностью Международного Ко
митета Красного Креста и соответствующих неправи
тельственных организаций в области распространения 
информации по международному гуманитарному праву;

11. предлагает специализированным учреждениям 
и соответствующим программам и фондам Организации
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Объединенных Наций вносить в рамках их соответст
вующих сфер компетенции вклад в осуществление Плана 
действий  и п р о веден и е В сем ирной  кам пании  по 
общественной информации и тесно сотрудничать в этой 
связи с Управлением Верховного комиссара;

12. призывает  договорные органы по правам 
человека при рассмотрении докладов государств-участ
ников уделять особое внимание обязательствам госу
дарств-участников в области образования и информации 
по вопросам прав человека и отражать это внимание в 
своих заключительных замечаниях;

13. призывает международные, региональные и 
национальные неправительственные организации и 
меж правительственны е организации, в частности 
организации, занимающиеся вопросами положения 
женщин, труда, развития, продовольствия, жилья, 
образования, здравоохранения и окружающей среды, а 
также все другие группы, занимающиеся вопросами 
социальной справедливости, правозащитников, работ
ников образования, религиозные организации и средства 
массовой информации проводить конкретные меро
приятия в области формального, неформального и неофи
циального образования, в том числе культурные меро
приятия, самостоятельно и в сотрудничестве с Управле
нием Верховного комиссара в рамках осуществления 
Плана действий;

14. настоятельно призывает правительства и меж
правительственные и неправительственные организации 
продолжать работу в области образования и информации 
по вопросам прав человека, осуществляемую в контексте 
празднования пятидесятилетия Всеобщей декларации 
прав человека, в частности в области подготовки мате
риалов, разработки программ и создания сетей, в период 
после 10 декабря 1998 года в соответствии с призывом, 
содержащимся в пункте 11 резолюции 1998/45 Комиссии 
по правам человека от 17 апреля 1998 года” ’;

15. призывает Комиссию по правам человека сов
местно рассматривать на протяжении Десятилетия вопрос 
о Десятилетии образования в области прав человека Орга
низации Объединенных Наций, 1995-2004 годы, и вопрос 
о деятельности по общественной информации в области 
прав человека, включая Всемирную кампанию по общест
венной информации;

16. просит Управление Верховного комиссара 
продолжать рассмотрение путей и средств поддержки дея
тельности по вопросам образования в области прав чело
века, в том числе деятельности, осуществляемой неправи
тельственными организациями;

17. просит Г енерального секретаря, через Верхов
ного комиссара по правам человека, довести настоящую 
резолюцию до сведения всех членов международного 
сообщества и межправительственных и неправительст
венны х о р ган и зац и й , зан и м аю щ ихся вопросам и 
образования и общественной информации в области прав 
человека, и представить Г енеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии всеобъемлющий доклад об

осуществлении настоящей резолюции для рассмотрения 
в рамках пункта, озаглавленного "Вопросы прав чело
века".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/154. Укрепление международного сотрудничества 
в области прав человека

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/134 от 12 декабря 
1997 года и принимая к сведению резолюцию 1998/81 
Комиссии по правам человека от 24 апреля 1998 года об 
укреплении международного сотрудничества в области 
прав человека” ”,

подтверждая свою приверженность поощрению 
международного сотрудничества, провозглашенную в 
Уставе Организации Объединенных Наций, в частности в 
пункте 3 статьи 1, а также соответствующие положения 
Венской декларации и Программы действий, принятых 
Всемирной конференцией по правам человека 25 июня 
1993 года’” , направленные на укрепление подлинного 
сотрудничества между государствами-членами в области 
прав человека.

признавая, что укрепление международного сотруд
ничества в области прав человека имеет существенно важ
ное значение для полного достижения целей Организации 
Объединенных Наций, включая эффективное поощрение 
и защиту прав человека,

подтверждая важное значение обеспечения универ
сальности, объективности и неизбирательности при 
рассмотрении вопросов прав человека и подчеркивая важ
ное значение поощрения диалога по вопросам прав че
ловека,

принимая к сведению принятие Подкомиссией по 
предупреждению дискриминации и защите меньшинств 
Комиссии по правам человека на ее пятидесятой сессии’”  
резолюции 1998/28 от 26 августа 1998 года, озаглавленной 
"Поощрение диалога по вопросам прав человека",

1. приветствует решение Комиссии продолжить 
рассмотрение этого вопроса на своей пятьдесят пятой 
сессии;

2. призывает государства-члены, межправительст
венные организации и специализированные учреждения 
продолжать вести конструктивный диалог и консультации 
для укрепления взаимопонимания и поощрения и защиты 
веех прав человека и основных свобод и рекомендует 
неправительственным организациям активно способст
вовать этим усилиям;

3. предлагает государствам и всем соответст
вующим механизмам и процедурам Организации Объеди
ненных Наций по правам человека постоянно уделять

’“ Ibid
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внимание важности взаимного сотрудничества, взаимо
понимания и диалога в деле обеспечения поощрения и 
защиты всех прав человека;

4. постановляет продолжить свое рассмотрение 
этого вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/155. Право на развитие

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и резо
люции Комиссии по правам человека, касающиеся права 
на развитие,

подчеркивая, что поощрение, защита и реализация 
права на развитие являются необходимой частью поощре
ния и защиты всех прав человека на национальном и 
международном уровнях,

отмечая, что человек является центральным объек
том развития и что в этой связи в рамках политики в 
области развития человека следует сделать главным участ
ником и бенефициаром развития,

подчеркивая важное значение создания экономи
ческих, политических, социальных, культурных и право
вых условий, которые позволят людям достичь социаль
ного развития на национальном и международном уров
нях,

напоминая, что в целях содействия развитию следует 
уделять одинаковое внимание осуществлению и защите 
гражданских, политических, экономических, социальных 
и культурных прав и рассматривать эти вопросы в сроч
ном порядке, и признавая универсальность, неделимость, 
взаимозависимость и взаимосвязанность всех прав 
человека и необходимость обеспечения универсальности, 
объективности, беспристрастности и неизбирательности 
при рассмотрении вопросов прав человека,

выражая свою обеспокоенность тем, что в период 
празднования пятидесятой годовщины Всеобщей декла
рации прав человека*®’ неприемлемые условия прожива
ния в абсолютной нищете, голод, болезни, отсутствие 
надлежащего жилья, неграмотность и безысходность 
продолжают оставаться уделом более одного миллиарда 
человек,

вновь подтверждая закрепленную в Уставе Орга
низации Объединенных Наций решимость содействовать 
социальному прогрессу и улучшению условий жизни при 
большей свободе,

сознавая, что Комиссия по правам человека продол
жает рассматривать этот вопрос и что в соответствии с ее 
резолюцией 1998/72 от 22 апреля 1998 года*®® был создан.

первоначально на трехлетний период, механизм после
дующих мер,

отмечая потребность в координации и сотрудни
честве в рамках системы Организации Объединенных На
ций в целях более эффективного поощрения и осуществ
ления права на развитие,

признавая, что Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
призвано играть важную роль в деле поощрения, защиты 
и осуществления права на развитие, в том числе посредст
вом расширения сотрудничества с этой целью с соответст
вующими органами Организации Объединенных Наций,

подтверждая, что устойчивый прогресс в направ
лении осуществления права на развитие требует эффек
тивной политики в области развития на национальном 
уровне, а также справедливых экономических отношений 
и благоприятных экономических условий на между
народном уровне,

признавая, что осуществление Декларации о праве на 
развитие*®® требует проведения эффективной политики в 
области развития и поддержки на международном уровне 
в форме эффективного вклада государств, органов и 
организаций системы Организации Объединенных Наций 
и неправительственных организаций, действующих в этой 
области,

подчеркивая, что полное уважение всех прав чело
века и основных свобод является необходимым условием 
постоянного прогресса в деле реализации права на раз
витие,

вновь подтверждая необходимость в деятельности 
всех государств на национальном и международном уров
нях в целях осуществления всех прав человека и потреб
ность в соответствующих механизмах оценки для обеспе
чения содействия реализации Декларации о праве на 
развитие,

отмечая, что в мире, подвергающемся все большей 
глобализации, возникли новые проблемы и возможности 
для развития, и одновременно выражая свою обеспо
коенность тем, что по прошествии более чем десяти лет 
после принятия Декларации о праве на развитие как на 
национальном, так и на международном уровне все еще 
сохраняются препятствия для реализации права на раз
витие, что возникли новые препятствия для реализации 
провозглашенных в ней прав и что прогресс, достигнутый 
в устранении этих препятствий, все еще носит неста
бильный характер,

выражая также свою обеспокоенность по поводу 
недостаточного распространения Декларации о праве на 
развитие, которая должна надлежащим образом учиты
ваться в программах двустороннего и многостороннего 
сотрудничества, в национальных стратегиях развития и в 
политике и деятельности международных организаций.

Резолюция 217 А  (Ш).
См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год.



рассмотрев доклад Генерального секретаря о праве 
на развитие**®, подготовленный во исполнение резолюции 
52/136 Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1997 года,

1. принимает к  сведению доклад Генерального 
секретаря;

2. вновь подтверждает важное значение права на 
развитие, закрепленного в Декларации о праве на разви
тие*”  и подтверж денного в Венской декларации и 
Программе действий, принятых Всемирной конференцией 
по правам человека 25 июня 1993 года**', для каждого 
человека и всех людей во всех странах, особенно в разви
вающихся странах, как неотъемлемой части основных 
прав человека, а также тот потенциальный вклад, который 
его реализация могла бы внести в дело полного осуществ
ления прав человека и основных свобод;

3. признает, что Декларация о праве на развитие 
представляет собой связующее звено между Всеобщей 
декларацией прав человека*** и Венской декларацией и 
Программой действий, благодаря тому, что в ней дано 
целостное видение, обеспечивающее увязку экономи
ческих, социальных и культурньк прав с гражданскими и 
политическими правами;

4. подтверждает  важное значение Венской 
декларации и Программы действий, где вновь подтверж
дается право на развитие, закрепленное в Декларации о 
праве на развитие, в качестве универсального и неотъем
лемого права и неотъемлемой части основных прав че
ловека и вновь подтверждает также, что центральным 
объектом развития является человек;

5. вновь подтверждает, что демократия, развитие 
и уважение всех прав человека и основных свобод, вклю
чая право на развитие, являются взаимозависимыми и 
взаимоукрепляющими, и в этом контексте подтверждает, 
что:

a) опыт стран в области развития отражает раз
личия в плане прогресса и трудностей и что задачи в 
области развития, стоящие перед различными странами и 
в пределах отдельных стран, могут существенно раз
ниться;

b) в ряде развивающихся стран отмечается быст
рый экономический рост и они по-прежнему являются ди
намичными партнерами в рамках международной эко
номики;

c) в то же время сохраняется неприемлемый раз
рыв между развитыми и развивающимися странами и 
развивающиеся страны продолжают сталкиваться с труд
ностями при участии в процессе глобализации и потен
циальной уфозой маргинализации и фактического исклю
чения из числа его бенефициаров;

d) демократия, которая распространяется повсе
местно, повсюду вселяет надежды на развитие; что, если 
они не оправдаются, антидемократические силы могут 
возродиться и что структурные реформы, не учиты-

А /53/268 .
“  A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Parr I), глава Ш.

вающие социальные реалии, могут дестабилизировать 
процессы демократизации;

ё) эффективное участие населения является одним 
из основных компонентов успешного и устойчивого раз
вития;

J) демократия, уважение всех прав человека и 
основных свобод, включая право на развитие, гласность 
и подотчетность в сфере руководства и управления во 
всех секторах общества, а также эффективное участие 
фажданского общества являются крайне важной частью 
необходимых основ для обеспечения социально ориенти
рованного устойчивого развития на благо человека;

g) необходимо расширять и укреплять участие раз
вивающихся сф ан в международных процессах принятия 
экономических решений;

6. подтверждает также, что демократию, разви
тие и уважение всех прав человека и основных свобод 
необходимо укреплять путем расширения междуна
родного сотрудничества, в частности в целях развития;

7. настоятельно призывает все государства устра
нить все препятствия на пути развития на всех уровнях 
путем содействия и защиты экономических, социальных, 
культурных, гражданских и политических прав и путем 
осуществления всеобъемлющих профамм в области раз
вития на национальном уровне, учитывая эти права при 
проведении мероприятий в области развития, и путем 
поощрения эффективного международного сотруд
ничества;

8. вновь заявляет, что широкое распространение 
крайней нищеты препятствует полному и эффективному 
осуществлению прав человека и делает хрупкой демокра
тию и ослабляет участие населения;

9. просит Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в рамках ее 
мандата должным образом учитывать последствия проб
лемы бремени внешней задолженности развивающихся 
Сфан, в частности наименее развитых сфан, для полного 
осуществления права на развитие в этих Сфанах;

10. выражает глубокую обеспокоенность общим 
сокращением потоков официальной помощи в целях 
развития и призывает развитые страны в духе партнерства 
мобилизовать дополнительные ресурсы для оказания 
помощи в целях развития в поддержку усилий государств ' 
по реализации права на развитие в целях скорейшего 
выполнения принятых обязательств по достижению 
согласованных Организацией Объединенных Наций це
левых показателей;

11. подтверждает необходимость учета гендер
ного аспекта при осуществлении права на развитие, в 
частности путем обеспечения активной роли женщин в 
процессе развития, и подчеркивает, что расширение прав 
и возможностей женщин и их полное участие на основе 
равенства во всех сферах жизни общества являются осно
вополагающим условием для развития;

12. выражает обеспокоенность по поводу отрица
тельного воздействия нынешнего финансового кризиса на



осуществление права на развитие и полную реализацию 
экономических, социальных и культурных прав в по
страдавших странах, особенно права на питание, здраво
охранение, образование и труд;

13. подтверждает, что международное сотруд
ничество более чем когда-либо является необходимым 
условием, вытекающим из общепризнанного взаимного 
интереса, и что поэтому такое сотрудничество следует 
укреплять в целях поддержки усилий развивающихся 
стран, направленных на решение их социально-эконо
мических проблем и на выполнение своих обязательств по 
поощрению и защите всех прав человека;

14. приветствует намерение Г енерального секре
таря уделять праву на развитие первоочередное внимание 
и настоятельно призывает все государства и впредь 
поощрять право на развитие в качестве жизненно важного 
элемента сбалансированной программы по правам че
ловека;

15. приветствует также усилия Верховного ко
миссара в направлении поощрения и осуществления права 
на развитие и предлагает ей продолжать искать пути и 
средства достижения этой цели;

16. просит Генерального секретаря продолжать 
информировать Комиссию по правам человека и Гене- 
ральную Ассамблею о деятельности организаций, фондов, 
программ и специализированных учреждений системы 
Организации Объединенных Наций по осуществлению 
Декларации о праве на развитие, а также о выявленных 
ими препятствиях на пути к реализации права на развитие;

17. приветствует создание, первоначально на 
трехлетний период, механизма последующих мер во 
исполнение резолюции \99ЪП1 Комиссии по правам че
ловека в составе рабочей группы открытого состава Ко
миссии и независимого эксперта в целях достижения даль
нейшего прогресса в направлении реализации права на 
развитие;

18. призывает Комиссию по правам человека и 
впредь представлять Г енеральной Ассамблее через Эко
номический и Социальный Совет предложения о дальней
шем ходе работы по этому вопросу, в частности о практи
ческих мерах по осуществлению и укреплению Деклара
ции о праве на развитие, включая всеобъемлющие и 
эффективные меры по устранению препятствий на пути ее 
осуществления;

19. признает, что пятидесятая годовщина Всеобщей 
декларации прав человека предоставляет важную возмож
ность включить все права человека, особенно право на 
развитие, в качестве приоритетных вопросов в глобаль
ную повестку дня;

20. призывает Генерального секретаря и Верхов
ного комиссара, там, где это целесообразно:

a) изучить пути и средства наделения Декларации 
о праве на развитие статусом, соответствующим ее значи
мости;

b) продолжать уделять приоритетное внимание 
праву на развитие и предоставлять адекватную поддержку

с точки зрения персонала, услуг и ресурсов для последую
щей реализации ее положений в рамках соответствующих 
программ;

c) обеспечить широкое распространение и пропа
ганду Д екл ар ац и и  о праве на р азви ти е  в тесном 
сотрудничестве с государствами и межправительст
венными организациями, национальными учреждениями, 
академическими кругами и заинтересованными не
правительственными организациями по всему миру 
посредством бесплатного распространения буклетов и 
публикаций, аналогично Всеобщей декларации прав 
человека, а также проведения семинаров и практикумов;

d) отражать роль и важное значение права на 
развитие как составной части общего процесса поощрения 
и защиты прав человека;

e) проводить на регулярной основе официальные 
и неофициальные консультации со всеми государствами 
по вопросу о ходе реализации Декларации о праве на раз
витие;

7) продолжать поддерживать инициативу по 
организации региональных семинаров, в ходе которых 
основной упор должен делаться на все аспекты реали
зации права на развитие;

g) встухшть в диалог со Всемирным банком по воп
росу о праве на развитие, включая инициативы, политику, 
программы и мероприятия, которые могут содействовать 
реализации права на развитие, и информировать госу
дарства-члены на регулярной основе о прогрессе, достиг
нутом в рамках такого диалога;

h) привлечь соответствующие подразделения 
Организации Объединенных Наций, например тех, кто 
участвует в работе Исполнительного комитета по эконо
мическим и социальным вопросам, к процессу поощрения 
и защиты права на развитие и его реализации, особенно на 
международном уровне;

21. поручает Комиссии по правам человека:

a) предложить независимому эксперту, назна
ченному Председателем Комиссии, включить в свое 
исследование нынешнего этапа реализации права на раз
витие предложения в отношении мер, которые могут быть 
приняты для более эффективной реализации права на 
развитие на национальном и международном уровнях, и 
представить свои исследования Г енеральной Ассамблее;

b) предложить механизму последующих мер рас
смотреть, среди прочего, вопрос о разработке конвенции 
о праве на развитие;

22. призывает все государства в рамках деклараций 
и программ действий, принимаемых на соответствующих 
международных конференциях, которые созываются 
Организацией Объединенных Наций, рассматривать 
аспекты поощрения и защиты права на развитие;

23. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее доклад об осуществлении настоя
щей резолюции на ее пятьдесят четвертой сессии;



24. постановляет рассмотреть данный вопрос на 
своей пятьдесят четвертой сессии в рамках подпункта, 
озаглавленного "Вопросы прав человека, включая альтер
нативные подходы в деле содействия эффективному 
осуществлению прав человека и основных свобод".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/156. Положение в области прав человека в Руанде

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь Уставом Организации Объеди
ненных Наций, Международным биллем о правах чело
века***, Конвенцией о предупреждении преступления 
геноцида и наказании за него * и другими применимыми 
стандартами в области прав человека и гуманитарного 
права,

ссылаясь на свою резолюцию 52/146 от 12 декабря 
1997 года и другие соответствующ ие резолю ции и 
принимая к сведению резолюцию 1998/69 Комиссии по 
правам человека от 21 апреля 1998 года** ,̂

вновь подтверждая, что эффективные действия по 
предотвращению дальнейших нарушений прав человека 
и основных свобод должны быть центральным и неотъем
лемым элементом всех мероприятий Руанды и Органи
зации Объединенных Наций в связи с положением в Ру
анде и что для национального примирения в Руанде и ее 
восстановления исключительно важное значение имеет 
усиление компонента прав человека,

1. прингшает к сведению доклад Верховного ко
миссара Организации Объединенных Наций по правам 
человека о Полевой операции по правам человека в 
Руанде**® и доклад Специального представителя Комиссии 
по правам человека по вопросу о положении в области 
прав человека в Руанде*** и ссылается также на соответст
вующие доклады Специального докладчика Комиссии по 
правам человека по вопросу о насилии в отношении 
женщин, его причинах и следствиях**’ и Специального 
докладчика Комиссии по правам человека по вопросу о 
независимости судей и адвокатов**®;

2. вновь заявляет о своем решительном осуж
дении преступления геноцида и преступлений против 
человечности, совершенных в Руанде в 1994 году;

3. выражает глубокую озабоченность по поводу 
продолжающихся серьезных нарушений прав человека и 
международного гуманитарного права в стране, в частнос
ти в связи с конфликтом в ее северо-западной части, а так
же условий содержания под стражей лиц, обвиняемых в

См. р е з о л ю ц и и  217 А  (III), 2200 А  (XXI), п р и л о ж е н и е ,  и 44/128, 
П р и л о ж е н и е .

Резолюция 260 А  (Ш).
См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 

Аопалнение № 3  (Е/1998/23), глава П, раздел А.
А /53 /367 , приложение.
А /53 /402 , приложение.

' ‘'E /C N .4 /1 9 9 8 /5 4 /A d d .l.
E /C N .4 /1998 /39 .

геноциде и преступлениях против человечности, и судеб
ных процессов над ними;

4. настоятельно призывает все государства в пол
ной мере, без проволочек сотрудничать с Международным 
уголовным трибуналом для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года, с учетом обязательств, изложенных 
в резолюциях Совета Безопасности 955 (1994) от 8 ноября 
1994 года и 978 (1995) от 27 февраля 1995 года, и 
предлагает Г енеральному секретарю в максимально 
возможной степени содействовать деятельности Между
народного трибунала по Руанде;

5. выражает удовлетворение в связи с прогрессом 
в работе Международного трибунала по Руанде и настоя
тельно призывает Трибунал найти новые пути ускорения 
судопроизводства;

6. выражает глубокое сожаление по поводу того, 
что не удалось достичь соглашения в отношении нового 
мандата Полевой операции по правам человека в Руанде, 
что впоследствии привело к выводу Полевой операции из 
Руанды 28 июля 1998 года;

7. приветствует решение правительства Руанды 
создать Национальную комиссию по правам человека и 
настоятельно призывает правительство принять надлежа
щие меры в целях обеспечения полного учреждения 
Комиссии и начала ее независимого функционирования в 
соответствии с международными принципами создания 
независимых плюралистических национальных учреж
дений для поощрения и защиты прав человека;

8. поощряет дальнейшие усилия правительства 
Руанды по проведению широкого общественного обсуж
дения в целях дальнейшего укрепления функциони
рования и независимости Национальной комиссии по 
правам человека, настоятельно призывает правительство 
сотрудничать с Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по правам человека в целях со
действия проведению такого обсуждения и призывает 
Верховного комиссара продолжать оказывать надлежа
щую помощь;

9. поддерживает и поощряет непрекращающиеся 
усилия правительства Руанды по судебному пресле
дованию за нарушения, совершенные некоторыми эле
ментами ее вооруженных сил, и в этой связи с интересом 
отмечает укрепление Департамента военных прокуроров, 
что расширит возможности Руандийской патриотической 
армии по проведению внутренних расследований и прив
лечению обвиняемых к суду;

10. настоятельно призывает правительство Руан
ды уделять в соответствии с рекомендациями Специ
ального докладчика по вопросу о насилии в отношении 
женщ ин, его причинах и следствиях самое перво
очередное внимание вопросам судебного преследования 
и наказания за совершаемые в отношении женщин пре
ступления, связанные с сексуальным насилием;



11. призывает правительство Руанды и далее обес
печивать независимость судей и при поддержке между
народного сообщества укреплять потенциал судебной 
системы, в частности посредством принятия дополни
тельных мер, направленных на обеспечение полного ува
жения гарантий справедливого судебного разбирательства 
в соответствии с требованиями руандийского законода
тельства и статьей 14 Международного пакта о гражданс
ких и политических правах**® и других международных 
гарантий;

12. приветствует продолжение судебных процес
сов в отношении лиц, подозреваемых в геноциде и пре
ступлениях против человечности в Руанде, и произве
денные улучшения в процедуре судопроизводства, в 
частности ускорение первоначальных этапов судебного 
преследования;

13. вновь обращается с призывом к междуна
родному сообществу оказывать правительству Руанды по
мощь в целях содействия укреплению защиты оставшихся 
в живых жертв и свидетелей геноцида и системы отправ
ления правосудия, в том числе в отношении надлежащего 
доступа к юридическому представительству, судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие 
нарушения прав человека, и упрочения законности в Глан
де, и с удовлетворением отмечает помощь, уже оказанную 
сообществом доноров;

14. приветствует и поощряет освобождение несо
вершеннолетних, престарелых заключенных, заключен- 
ньк, страдающих от неизлечимьк заболеваний, и подозре
ваемых, в отношении которых не собраны все требуемые 
материалы, задержанных за предполагаемую причастность 
к совершению актов геноцида и других нарушений прав 
человека, и настоятельно призывает правительство Руан
ды принять надлежащие меры по содействию реинте
грации освобожденных лиц в общество;

15. вновь заявляет о своей озабоченности по пово
ду условий в большинстве общинньк центров содержания 
под стражей и тюрем, подчеркивает необходимость 
уделять больше внимания решению этой проблемы и 
выделять на это больше ресурсов и призывает прави
тельство Руанды продолжать поиск прагматических 
решений, с тем чтобы обеспечить освобождение большего 
числа заключенных и их реинтеграцию в общество, и 
вновь настоятельно призывает международное сооб
щество оказывать помощь правительству Руанды в этой 
области;

16. выражает признательность правительствам. 
Верховному комиссару Организации Объединенных На
ций по правам человека и неправительственным организа
циям, оказавшим правительству Руанды поддержку в 
области прав человека, и призывает к принятию дадьней- 
ших совместных усилий правительством Руанды и 
другими правительствами. Верховным комиссаром и 
неправительственными организациями в области прав 
человека на основе взаимно согласованных рамок со
трудничества, принимая во внимание, в частности, раз
работанный правительством Руанды план из пяти пунктов.

который включает в себя следующие приоритетные облас
ти, как они изложены в докладе Специального предста
вителя**®: а) подготовка национальных наблюдателей за 
положением в области прав человека; Ь) организация 
программ просвещения в области прав человека в рамках 
официального и неформального образования; с) оказание 
Национальной комиссии по правам человека необходимой 
финансовой и технической помощи; d) организация 
информационно-пропагандистской кампании по правам 
человека с привлечением средств массовой информации; 
и е) учреждение национального центра по правам чело
века, который будет заниматься обменом информацией и 
подготовкой кадров;

17. призывает продолжать сотрудничество между 
Верховным комиссаром Организации Объединенных 
Наций по правам человека. Специальным представителем 
Комиссии по правам человека и правительством Руанды;

18. постановляет продолжить рассмотрение воп
роса о положении в области прав человека в Руанде на 
своей пятьдесят четвертой сессии в свете дополнительньк 
элементов, представленны х К омиссией по правам 
человека и Экономическим и Социальным Советом.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/157. Положение в области прав человека в Ираке

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая обязанность всех государств- 
членов поощрять и защищать права человека и основные 
свободы, как это предусмотрено в Уставе Организации 
Объединенных Наций и закреплено во Всеобщей деклара
ции прав человека**’. Международных пактах о правах че
ловека*** и других применимых документах по правам 
человека,

памятуя о том, что Ирак является участником 
Международных пактов о правах человека, других между
народных документов по правам человека и Женевских 
конвенций от 12 августа 1949 года о защите жертв 
войны***,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и резо
люции Комиссии по правам человека по данному вопросу 
и принимая к сведению последнюю резолюцию 1998/65 
Комиссии по правам человека от 21 апреля 1998 года**",

прингшая к сведению заключительные замечания 
Комитета по правам ребенка*** после рассмотрения Коми
тетом первоначального доклада Ирака в соответствии с 
Конвенцией о правах ребенка***.

См. А /53 /402 , пункт 18.
Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  (XXI), приложение,
U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N os. 970-973. 
Cm. Официальные отчеты Экономического и Социального 

Аополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А. 
C R C /C /1 5 /A d d .9 4 ,
Резолюция 44/25, приложение.



ссылаясь на резолюцию 686 (1991) Совета Безо
пасности от 2 марта 1991 года, в которой Совет призвал 
Ирак освободить всех кувейтцев и граждан других госу
дарств, которые могут до сих пор содержаться под стра
жей; резолюции Совета 687 (1991) от 3 апреля 1991 года 
и 688 (1991) от 5 апреля 1991 года, в которых Совет 
потребовал прекратить репрессии против гражданского 
населения Ирака и настоятельно потребовал, чтобы Ирак 
сотрудничал с м еж дународны м и гум анитарны м и 
организациями и чтобы уважались права человека всех 
иракских граждан; и резолюции Совета 986 (1995) от 14 
апреля 1995 года, 1111 (1997) от 4 июня 1997 года, 1129
(1997) от 12 сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря 
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года и 1175
(1 9 9 8 ) от 19 ию ня 1998 года, в ко торы х  С овет 
уполномочил государства разрешать импорт иракской 
нефти, с тем чтобы позволить Ираку осуществлять за
купки предметов гуманитарного назначения,

прингшая к сведению доклады Генерального секре
таря об осуществлении резолюций Совета Безопасности 
986 (1995)^” , 1111 (1997)” * и 1143 (1997)” ®, и в частности 
его доклад от 1 сентября 1998 года об осуществлении 
резолюции 1153 (1998) Совета’**,

1. с удовлетворением принимает к сведению про
межуточный доклад Специального докладчика Комиссии 
по правам человека по вопросу о положении в области 
прав человека в Ираке’*', и содержащиеся в нем замеча
ния, выводы и рекомендации и с тревогой отмечает, что 
положение в области прав человека в этой стране не улуч
шилось;

2. призывает правительство Ирака соблюдать доб
ровольно взятые им на себя обязательства по междуна
родным договорам по правам человека и международному 
гуманитарному праву и соблюдать и гарантировать права 
всех лиц, находящихся на его территории и под его 
юрисдикцией, независимо от их происхождения, этни
ческой принадлежности, пола и религии;

3. призывает также правительство Ирака со
трудничать с механизмами Организации Объединенных 
Наций в области прав человека, согласившись, в частнос
ти, на повторный визит в Ирак Специального докладчика 
и разрешив разместить наблюдателей за положением в 
области прав человека на всей территории Ирака согласно 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
Комиссии по правам человека;

4. решительно осуждает систематические, широ
ко распространенные и исключительно серьезные наруше
ния прав человека и международного гуманитарного права 
правительством Ирака, ведущие к тотальным репрессиям 
и угнетению;

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятьдесят первый год, 
Лополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1996 документ S/1996/1015.

Там же, пятьдесят второй год, Лополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1997 года, 
документ S/1997/935.
“ ’ Там же, пятьдесят третий год, Лополнение за январь, февраль и мгфт 1998 года, 
документы S/1998/90, S/1998/194; И там же, Аопоятние за апрель  ̂май и июнь 
1998 годоу документ S/1998/477.

Там же, Аополтние за июль, ав^ст и сентябрь 1998 года, документ 
S /1998/823.

5. осуждает подавление свободы мысли, слова, 
информации, ассоциаций, собраний и передвижения за 
счет насаждения страха перед арестом, заключением в 
тюрьму и другими наказаниями, в особенности смертной 
казнью;

6. осуждает также широко распространенное 
применение смертной казни без учета положений Межда'- 
народного пакта о гражданских и политических гфавах *’ 
и гарантий Организации Объединенных Наций, в том 
числе в отношении мелких преступлений, таких, как 
кража имущества и таможенные нарушения;

7. решительно осуждает суммадные и произволь
ные казни, включая политические убийства, насильст
венные или недобровольные исчезновения, вошедшие в 
практику произвольные аресты и содержание под стражей 
и ставшее обыденным постоянное несоблюдение норм 
процессуального права и законности и призывает прави
тельство Ирака предоставить данные о чистках, проведен
ных в тю рьм ах, прим енительно к тем  случаям , в 
отношении которых имеются убедительные доказа
тельства совершения массовых суммарных казней;

8. выражает глубокую озабоченность широко 
распространенной, систематической практикой пыток в их 
наиболее жестоких формах и принятием и осуществ
лением декретов, предписывающих жестокие и бесчело
вечные наказания в качестве кары за правонарушения;

9. призывает правительство Ирака отменить все 
декреты, предписывающие жестокие и бесчеловечные 
виды наказания или обращения, включая нанесение 
увечий, и положить конец практике пыток и жестокого 
наказания и обращения, а также отменить все законы и 
процедуры, включая Д екрет № 840 Совета револю
ционного командования от 4 ноября 1986 года, которые 
предусматривают наказание за свободное выражение 
мнений, и обеспечить, чтобы основой власти в госу
дарстве являлось подлинное волеизъявление народа;

10. призывает также правительство Ирака вос
становить независимость судебных органов и отменить 
все законы, обеспечивающие безнаказанность определен
ным силам или лицам, совершающим убийства или 
наносящим телесные повреждения с любой целью, поми
мо отправления правосудия в рамках законности в 
соответствии с международными стандартами;

11. требует, чтобы правительство Ирака привело 
действия своих вооруженных сил и сил безопасности в 
соответствие со стандартами международного права, в 
частности стандартами Международного пакта о граж
данских и политических правах;

12. настоятельно призывает правительство Ирака 
незамедлительно положить конец продолжающемуся 
принудительному переселению людей на дискримина
ционных основаниях;

13. настоятельно призывает также правительст
во Ирака уважать права всех этнических и религиозных 
групп и незамедлительно прекратить свою практику реп-



рессий против иракских курдов, ассирийцев, туркменов и 
населения южных заболоченных районов и обеспечить 
личную неприкосновенность и свободы шиитов и их ре
лигиозных институтов;

14. призывает правительство Ирака сотрудничать 
с Трехсторонней комиссией с целью установления место
нахождения и выяснения участи нескольких сотен лиц, 
по-прежнему числящихся пропавшими без вести, включая 
военнопленных, кувейтцев и граждан третьих стран, 
ставших жертвами незаконной оккупации Ираком Ку
вейта, сотрудничать с этой целью с Рабочей группой по 
насильственным и недобровольным исчезновениям 
Комиссии по правам человека и выплатить компенсацию 
семьям тех, кто умер или исчез во время содержания под 
стражей иракскими властями, через посредство механиз
ма, учрежденного Советом Безопасности в его резолюции 
692 (1991) от 20 мая 1991 года, и безотлагательно освобо
дить всех кувейтцев и граждан других стран, которые 
могут до сих пор содержаться под стражей;

15. призывает также правительство Ирака усилить 
свое сотрудничество с международными учреждениями по 
оказанию помощи и неправительственными организа
циями в целях предоставления гуманитарной помощи и 
осуществления наблюдения за положением на севере и 
юге страны, в частности в целях обеспечения права на не
обходимый уровень жизни, включая пищу и медицинский 
уход;

16. принимает к сведению выраженную Генераль
ным секретарем в его докладе от 1 сентября 1998 года**® 
признательность Ираку за неизменное сотрудничество в 
осуществлении резолюций Совета Безопасности 986 
(1995), 1111 (1997), 1129 (1997), 1143 (1997) и 1153 (1998) 
и меморандума о взаимопонимании по этому вопросу, 
заключенного между Секретариатом и правительством 
Ирака 20 мая 1996 года***;

17. призывает правительство Ирака продолжать 
сотрудничать в деле осуществления резолюций Совета 
Безопасности 986 (1995), 1111 (1997), 1143 (1997) и 1153
(1998) и в полной мере обеспечить справедливое, без 
какой-либо дискриминации, распределение среди 
населения Ирака, в том числе в отдаленных районах, 
предметов гуманитарного назначения, закупленных на 
средства, вырученные от продажи иракской нефти, и 
продолжать содействовать работе гуманитарного пер
сонала Организации Объединенных Наций в Ираке, 
обеспечивая свободное и беспрепятственное передви
жение наблюдателей по всей стране;

18. просит Генерального секретаря оказывать 
Специальному докладчику всю необходимую помощь в 
осуществлении его мандата;

19. постановляет продолжить изучение положения 
в области прав человека в Ираке на своей пятьдесят 
четвертой сессии по пункту, озаглавленному "Вопросы

прав человека", в свете дополнительной информации, 
представленной Комиссией по правам человека.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/158. Положение в области прав человека в 
Исламской Республике Иран

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь Уставом Организации Объединен
ных Наций, Всеобщей декларацией прав человека*” . Меж
дународными пактами о правах человека**® и другими 
документами по правам человека,

вновь подтверждая, что все государства-члены обя
заны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы и выполнять обязательства, принятые ими 
согласно различным международным документам в этой 
области,

учитывая, что Исламская Республика Иран является 
участницей Международных пактов о правах человека,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции по этому 
вопросу, в том числе последнюю из них - резолюцию 
52/142 от 12 декабря 1997 года, и принимая к сведению 
резолюцию 1998/80 Комиссии по правам человека от 22 
апреля 1998 года**®,

1. приветствует промежуточный доклад Спе
циального представителя Комиссии по правам человека 
по вопросу о положении в области прав человека в 
Исламской Республике Иран**’ и принимает к сведению 
вывод Специального представителя о том, что существует 
политическая воля к созданию более терпимой и более 
мирной обстановки в иранском обществе, однако, хотя 
этот прогресс уже благотворно сказывается на некоторых 
секторах, по-прежнему имеют место значительные на
рушения прав человека;

2. приветствует также взятое правительством 
Исламской Республики Иран обязательство поощрять 
уважение законности, включая прекращение практики 
произвольных арестов и задержаний, и реформировать 
правовую систему и систему исправительных учреждений, 
включая закрытие центров содержания под стражей вне 
национальной пенитенциарной системы, и привести их в 
соответствие с международными правозащитными стан
дартами в этой области, и призывает правительство при
нять все необходимые меры в этой связи;

3. приветствует далее более открытое обсуж
дение в Исламской Республике Иран вопросов управления 
и прав человека, а также усилия правительства по обес
печению прогресса в отношении свободы слова, выражая 
при этом озабоченность случаями произвольного закры
тия изданий и широко распространенными случаями

Резолюция 217 А (Ш).
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запугивания и преследования лиц, включая писателей и 
сотрудников прессы;

4. приветствует более позитивный подход прави
тельства Исламской Республики Иран к вопросам свободы 
собраний, а также оказание поддержки становлению 
неправительственных организаций и вьфажает надежду на 
расширение свободы политической деятельности;

5. с интересом 'отмечает тот факт, что Исламская 
комиссия по правам человека уделяет все больше вни
мания положению в области прав человека в Исламской 
Республике Иран, в том числе рассмотрению индиви
дуальных жалоб и вопросам обучения, и вьфажает надеж
ду на то, что Комиссия станет подлинно независимым 
учреждением, занимающимся поощрением и защитой 
прав человека в соответствии с принятыми в 1993 году 
принципами, касающимися статуса национальных учреж
дений, занимающ ихся поощрением и защ итой прав 
человека***;

6. привет ст вует  данны е правительством  
Исламской Республики Иран заверения в том, что оно не 
намерено принимать какие-либо меры, угрожающие 
жизни Салмана Рушди и тех, кто связан с его работой, и 
подстрекать кого-либо к совершению этого или оказывать 
ком у  бы то  ни  бы ло  п ом ощ ь в это м  и ч то  оно 
отмежевывается от любых предложений о гфедоставлении 
награды за это и не поддерживает их, однако выражает 
озабоченность по поводу сохранения угроз для жизни 
Салмана Рушди, в том числе по поводу объявленного 
увеличения награды;

7. выражает озабоченность продолжающимися 
нарушениями прав человека в Исламской Республике 
Иран, о чем сообщается Специальным представителем, в 
частности казнями при явном пренебрежении междуна
родно признанными гарантиями, использованием нацио
нальных законов в области безопасности в качестве 
основы для попрания прав отдельных лиц, случаями 
пыток и жестокого, бесчеловечного и унижающего досто
инство обращения и наказания, включая забивание камня
ми и ампутацию конечностей, а также несоблюдением 
международных норм в области отправления правосудия 
и отсутствием надлежащей правовой процедуры;

8. выражает также озабоченность дискрими
нацией в отношении религиозных меньшинств и, в 
частности, по-прежнему выражает серьезную озабо
ченность неослабевающей кампанией преследования 
бехаитов, в частности казнями членов общины бехаитов, 
вынесением им смертных приговоров и их арестами, и 
призывает правительство Исламской Республики Иран 
выполнять рекомендации Специального докладчика 
Комиссии по правам человека по вопросу о религиозной 
нетерпимости, касающиеся бехаитов и других религиоз
ных меньшинств, пока они не получат полную свободу;

9. принимает к сведению заявления правительства 
Исламской Республики Иран по поводу необходимости 
пересмотра законов и подходов, которые носят дискрими
национный характер по отношению к женщинам, и.

будучи по-прежнему обеспокоена отсутствием возможнос
тей для полного и равного осуществления женщинами 
своих прав человека, о чем сообщается Специальным 
представителем, призы вает правительство принять 
существенные и эффективные меры по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин в сфере зако
нодательства и на практике;

10. призывает  правительство Исламской Рес
публики Иран продолжать свои усилия и выполнять 
добровольно взятые на себя обязательства по Между
народным пактам о правах человека*** и другим междуна
родным документам по правам человека и обеспечивать, 
чтобы все лица, которые находятся на его территории и 
под его юрисдикцией, включая представителей религиоз
ных меньшинств, пользовались всеми правами, закреп
ленными в этих документах;

11. призывает также правительство Исламской 
Республики Иран обеспечить, чтобы смертная казнь при
менялась лишь в случае наиболее серьезных преступ
лений, а не за вероотступничество или в нарушение поло
жений Международного пакта о гражданских и полити
ческих правах*** и гарантий Организации Объединенных 
Наций, и предоставить Специальному представителю 
соответствующие статистические данные по этому воп
росу;

12. призывает далее правительство Исламской 
Республики Иран в полной мере использовать программы 
технического сотрудничества в области прав человека и 
приветствует в этой связи готовность правительства 
включить вопросы о международных стандартах в облас
ти правам человека в учебные программы университетов;

13. осуждает тот факт, что правительство Исламс
кой Республики Иран до сих пор не пригласило Специаль
ного представителя посетить эту страну, и призывает 
правительство направить ему приглашение и возобновить 
свое всестороннее сотрудничество со Специальным пред
ставителем в выполнении его мандата;

14. постановляет продолжить рассмотрение поло
жения в области прав человека в Исламской Республике 
Иран, включая положение групп меньшинств, таких, как 
бехаиты, в свете дополнительных элементов, представ
ленных Комиссией по правам человека, на своей пятьде
сят четвертой сессии в рамках пункта, озаглавленного 
"Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/159. Положение в области прав человека в Гаити

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь принципами, закрепленными в 
Уставе Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларации прав человека**® и Международных пактах о 
правах человека*®®.



ссылаясь на свою резолюцию 52/138 от 12 декабря 
1997 года и принимая к сведению резолюцию 1998/58 
Комиссии по правам человека от 17 апреля 1998 года’®',

признавая взаимозависимость и взаимоукрепляю- 
щую связь между демократией, развитием и уважением 
прав человека и основных свобод и приверженность меж
дународного сообщества делу поддержки, усиления и 
поощрения этого принципа,

принимая к сведению доклад независимого эксперта 
Комиссии по правам человека по положению в области 
прав человека в Гаити г-на Адамы Диенга’®’, назначенного 
для оказания помощи правительству Гаити в изучении 
развития ситуации в области прав человека в этой стране 
и проверки выполнения Гаити своих обязательств в этой 
области, а также рекомендации, содержащиеся в этом 
докладе,

принимая во внгшание доклад Генерального сек
ретаря об осуществлении программы технического со
трудничества, направленной на укрепление органи
зационного потенциала Г аити в области прав человека’®’,

признавая важный вклад Международной граж
данской миссии в Г аити, Г ражданской полицейской 
миссии Организации Объединенных Наций в Гаити и На
циональной комиссии по установлению истины и вос
становлению справедливости в дело возрождения и укреп
ления демократии в Гаити и создания обстановки свободы 
и терпимости, способствующей уважению прав человека 
в этой стране,

отмечая с удовлетворением, что в своей резолюции 
52/174 от 18 декабря 1997 года Генеральная Ассамблея 
продлила мандат компонента Организации Объединенных 
Наций в Международной гражданской миссии Организа
ции американских государств и Организации Объединен
ных Наций в Г аити,

приветствуя техническую помощь в целях органи
зационного развития гаитянской национальной полиции, 
предоставленную Программой развития Организации 
Объединенных Наций и другими членами междуна
родного сообщества,

отмечая, что, несмотря на усилия правительства по 
улучшению положения в области прав человека в Г аити, 
в чем достигнут определенный прогресс, сохраняются 
серьезные проблемы, связанные главным образом с сис
темой отправления правосудия,

отмечая с озабоченностью, что продолжительное 
отсутствие премьер-министра имеет негативные по
следствия для положения в области прав человека, как об 
этом сказано в докладе независимого эксперта,

вновь выражая надежду на то, что, как только станет 
возможным, народ Г аити сможет полностью выразить

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
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свою волю посредством свободных, справедливых и 
открытых выборов,

приветствуя решение Специального докладчика 
Комиссии по правам человека по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и следствиях совер
шить поездку в Гаити в ноябре 1998 года,

1. выражает благодарность Г енеральному секре
тарю, его Специальному представителю по Гаити и 
независимому эксперту Комиссии по правам человека по 
положению в области прав человека в Гаити за их непре
рывные усилия в интересах укрепления демократических 
институтов в Г аити и уважения прав человека в этой 
стране;

2. приветствует решение правительства Гаити 
распространить по всей территории страны при под
держке Международной гражданской миссии в Г аити 
доклад Национальной комиссии по установлению истины 
и восстановлению справедливости от февраля 1996 года 
и возбудить судебные разбирательства в серьезных слу
чаях;

3. предлагает правительству Гаити продолжать 
свою работу над реформой судебной системы, подчер
кивая приоритетное значение этой реформы в рамках 
двусторонней и многосторонней помощи, предостав
ляемой международным сообществом, включая Програм
му развития Организации Объединенных Наций, и в этой 
связи призывает все соответствующие сектора гаитянс
кого общества принять согласованные меры по укреп
лению системы отправления правосудия, которая имеет 
важное значение для обеспечения уважения прав чело
века;

4. призывает гаитянские власти мобилизовать 
политическую волю в целях проведения реформы, укреп
ления судебной системы и улучшения состояния тюрем в 
стране;

5. выражает глубокую обеспокоенность сохра
няющимся на протяжении длительного времени поли
тическим тупиком, который создает серьезную опасность 
для демократии, экономического и социального развития 
и уважения прав человека, и в этой связи настоятельно 
призывает власти и политических лидеров продолжать 
прилагать свои усилия по урегулированию кризиса, с тем 
чтобы парламент мог утвердить назначение премьер- 
министра без дальнейших задержек;

6. с удовлетворением отмечает создание прави
тельством Гаити Управления Омбудсмена и призывает 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека содействовать его укреплению 
на основе программы технического сотрудничества, с тем 
чтобы оно превратилось в национальный институт поощ
рения прав человека, открытый для участия широких 
слоев гражданского общества;

7. просит международное сообщество, включая 
бреттон-вудские учреждения, продолжать свое участие в 
восстановлении и развитии Г аити, учитывая неустой
чивость политического, социального и экономического 
положения в стране;



8. призывает правительство Гаити ратифици
ровать Международный пакт об экономических, социаль
ных и культурных правах*®®. Конвенцию против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных и унижающих досто
инство видов обращения и наказания* и Факультативные 
протоколы к Международному пакту о гражданских и 
политических правах*®*;

9. постановляет продолжить рассмотрение поло
жения в области прав человека и основных свобод в Г аити 
на своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/160. Положение в области прав человека в 
Демократической Республике Конго

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что все государства-члены обя
заны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы, как это предусмотрено в Уставе Организации 
Объединенных Наций, во Всеобщей декларации прав че
ловека*®®, в Международных пактах о правах человека*®’ 
и в других применимых документах по правам человека,

памятуя о том, что Демократическая Республика 
Конго является участником Международного пакта о 
тражданских и политических правах*®’. Международного 
пакта об экономических, социальных и культурных пра
вах*®’ и Международной конвенции о ликвидации всех 
форм расовой дискриминации*®*, а также Африканской 
хартии прав человека и народов*®®,

принимая к  сведению резолюцию 1998/61 Комиссии 
по правам человека от 21 апреля 1998 года” ®,

рассмотрев доклад Специального докладчика 
Комиссии по правам человека о положении в области прав 
человека в Демократической Республике Конго” ' и при
нимая к сведению доклад Группы Генерального секретаря 
по расследованию серьезных нарушений прав человека и 
норм международного гуманитарного права в Демокра
тической Республике Конго” *,

1. выражает глубокую обеспокоенность по пово
ду воздействия нынешнего конфликта в Демократической 
Республике Конго на положение в области прав человека 
в этой стране и его отрицательных последствий для граж
данского населения;

Резолюция 39/46, приложение.
См. резолюции 2200 А  (XXI), приложение, и 44/128, приложение. 
Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
Резолюция 2106 А  (X5Q, приложение.
United Nations, Treaty Series, vol. 1520, N o . 26363.
Cm. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
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2. принимает к сведению доклад Специального 
докладчика Комиссии по правам человека о положении в 
области прав человека в Демократической Республике 
Конго” ';

3. выражает обеспокоенность по поводу ухуд
шения положения в области прав человека в Демократи
ческой Республике Конго, обостряющегося по причине 
нынешнего конфликта в стране и продолжающихся 
нарушений прав человека и норм международного гума
нитарного права, совершаемых на территории Демокра
тической Республики Конго, в частности случаев суммар
ных и произвольных казней, исчезновений, пыток, изби
ений, произвольных арестов и содержания под стражей 
без суда, сексуального насилия над женщинами и детьми 
и использования детей в качестве солдат;

4. настоятельно призывает все стороны в конф
ликте гфинять необходимые меры для недопущения всех 
нарущений прав человека и норм международного гума
нитарного права находящимися под их командованием 
силами и воздерживаться от разжигания этнической 
ненависти и от преследования гражданских лиц по при
чине национальности или этнического происхождения;

5. поддерживает все региональные усилия, на
правленные на мирное урегулирование конфликта;

6. призывает правительство Демократической Рес
публики Конго выполнить свои обязательства согласно 
международным документам по правам человека, участни
ком которых она является, и поощрять и защищать права 
человека и основные свободы;

7. подчеркивает необходимость того, чтобы пра
вительство Демократической Республики Конго предо
ставило помощь и защиту гражданскому населению, 
включая беженцев и перемещенных внутри страны лиц, в 
пределах территории Демократической Республики Кон
го;

8. призывает правительство Демократической 
Республики Конго и далее предоставлять Международ
ному комитету Красного Креста беспрепятственный дос
туп ко всем задержанным лицам в пределах территории 
Демократической Республики Конго и призывает другие 
стороны также предоставлять доступ;

9. подчеркивает необходимость снятия ограни
чений на деятельность неправительственных организаций 
и обеспечения уважения права на свободу убеждений и на 
их свободное выражение и права на свободу ассоциаций;

10. напоминает и приветствует выраженную пра
вительством Демократической Республики Конго при
верженность процессу демократизации, ведущему - через 
становление демократических институтов и проведение 
выборов - к построению государства на основе принципа 
законности и уважения прав человека, включая предста
вительное и подотчетное правительство, и призывает 
правительство Демократической Республики Конго 
создать условия для развития подлинного и всеохва
тывающего процесса демократизации, в полной мере 
отражающего чаяния народа страны;



11. приветствует создание правительством Демо
кратической Республики Конго Конституционной комис
сии, члены которой были введены в должность 5 ноября 
1997 года, и разработку им нового проекта конституции и 
призывает провести широкие и обстоятельные общест
венные прения по вопросу о принципах новой консти
туции до проведения референдума;

12. приветствует также выраженную прави
тельством Демократической Республики Конго привер
женность проведению реформы и восстановлению эффек
тивности судебной системы и призывает правительство 
принять все необходимые меры в этом отношении;

13. ссылается на доклад Группы Генерального 
секретаря по расследованию серьезных нарушений прав 
человека и норм международного гуманитарного права в 
Демократической Республике Конго"®*, и призывает пра
вительство Демократической Республики Конго незамед
лительно расследовать содержащиеся в докладе Группы 
по расследованию утверждения и привлечь к суду всех 
лиц, в отношении которых будет установлена их при
частность к массовым расправам, зверствам или другим 
нарушениям норм международного гуманитарного права;

14. выражает сожаление по поводу того, что пра
вительство Демократической Республики Конго не со
трудничает со Специальным докладчиком, и настоятельно 
призывает правительство разрешить Специальному 
докладчику посетить страну;

15. приветствует деятельность Полевого отде
ления по правам человека в Демократической Республике 
Конго и призывает правительство Демократической 
Республики Конго оказывать ему полное содействие;

16. призывает международное сообщество оказы
вать содействие в области прав человека, в частности 
Полевому отделению по правам человека в целях повы
шения его способности продолжать вести наблюдение за 
положением в области прав человека на всей территории 
Демократической Республики Конго и докладывать об 
этом, оказывать поддержку усилиям правительства 
Демократической Республики Конго по укреплению 
законности и отправления правосудия и предоставлять 
необходимую помощь в деле создания национального 
потенциала, особенно в плане поддержки и усиления 
неправительственных организаций по правам человека;

17. подчеркивает необходимость в полной мере 
учитывать соображения прав человека при любом урегу
лировании конфликта;

18. постановляет продолжить рассмотрение поло
жения в области прав человека в Демократической Рес
публике Конго и просит Специального докладчика 
представить доклад Г енеральной Ассамблее на ее пять
десят четвертой сессии.

53/161. П оложение в области  п рав  человека в 
Нигерии

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что все государства-члены обя
заны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы, как это предусмотрено в Уставе Организации 
Объединенных Наций и закреплено во Всеобщей деклара
ции прав человека"®*. Международных пактах о правах че
ловека"®" и других применимых документах по правам 
человека,

напоминая, что Нигерия является участником Меж
дународных пактов о правах человека. Международной 
конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими
нации"®*, Конвенции о ликвидации дискриминации в 
отношении женщин"®* и Конвенции о правах ребенка"®*, а 
также Африканской хартии прав человека и народов"®*,

ссылаясь на свои предыдущие резолюции и резо
люции Комиссии по правам человека о положении в 
области прав человека в Нигерии,

приветствуя позитивный вклад, который Нигерия 
вносит в рамках Экономического сообщества западно
африканских государств в дело поддержки демократи
ческой формы правления в регионе Западной Африки,

отмечая предпринятые правительством Нигерии 
обнадеживающие позитивные шаги, которые заслуживают 
всяческой поддержки и были с удовлетворением встре
чены народом Нигерии, а также международным сооб
ществом, в том числе Содружеством и Европейским 
союзом,

1. с удовлетворением принимает к сведению про
межуточный доклад Специального докладчика Комиссии 
по правам человека о положении в области прав человека 
в Нигерии"®®;

2. приветствует провозглашенную генералом 
Абдулсалами Абубакаром новую программу перехода к 
гражданскому правлению и с удовлетворением отмечает 
обязательство правительства Нигерии в полном объеме 
восстановить демократию, законность и уважение прав 
человека;

3. с удовлетворением отмечает конкретные шаги, 
предпринятые до настоящего времени по осуществлению 
программы перехода, и ожидает принятия дальнейших 
мер в этом отношении;

4. выражает свою полную поддержку прави
тельству Нигерии в важном процессе построения мирной 
и стабильной Нигерии на основе законности, демократии 
и уважения прав человека;

Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
Резолюция 2106 А  (XX), приложение.
Резолюция 34/180, приложение.
Резолюция 44/25, приложение.
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5. приветствует тот факт, что правительство 
Нигерии проводит обзор продолжающих действовать 
декретов, и настоятельно призывает его в срочном 
порядке отменить те декреты, которые оказывают 
воздействие на основные права человека ее граждан;

6. призывает все слои нигерийского общества 
принимать активное и конструктивное участие в процессе 
дем ократи зац ии  и восстановлен и я граж данского 
правления;

7. отмечает с удовлетворением создание Неза
висимой национальной избирательной комиссии и вьщуск 
развернутого графика процесса выборов, который должен 
завершиться проведением президентских выборов 27 
февраля 1999 года и передачей власти гражданскому 
правительству 29 мая 1999 года;

8. приветствует обращенные к Организации 
Объединенных Наций, Организации африканского единст
ва, Содружеству и Европейскому союзу предложения 
правительства Нигерии об оказании помощи в проведении 
выборов и осуществлении наблюдения за выборами на 
всех уровнях в целях обеспечения убедительности про
цесса выборов;

9. приветствует также декларированное прави
тельством Нигерии обязательство защищать свободу вы
ражения убеждений, в частности свободу печати, и с инте
ресом отмечает первые шаги, предпринятые в целях ре
формирования законов, регулирующих деятельность 
средств массовой информации;

10. приветствует далее освобождение полити
ческих заключенных, в том числе 20 задержанных лиц, 
принадлежащих к народности огони, и выражает надежду 
на быстрое прояснение остающихся дел, по которым еще 
не приняты решения;

11. подчеркивает, что создание и укрепление на
циональных структур и учреждений в области прав чело
века имеют исключительно важное значение для поощ
рения и защиты прав человека в Нигерии;

12. отдает должное Национальной комиссии Ни
герии по правам человека за ее важную работу и призы
вает правительство Нигерии обеспечить Комиссию доста
точными ресурсами и в полной мере уважать ее неза
висимость;

13. призывает все государства и организации сис
темы Организации Объединенных Наций оказывать 
щедрую поддержку осуществляющемуся в Нигерии пере
ходному процессу, в частности процессу выборов и дея
тельности по укреплению национального потенциала в 
области прав человека, и положительно откликнуться на 
просьбы об оказании технической помощи и консуль
тативных услуг;

14. приветствует решение Европейского союза. 
Содружества и правительства Соединенных Штатов Аме
рики приступить к снятию санкций в отношении Нигерии 
в свете прогресса, достигнутого на пути восстановления 
демократического правления и уважения прав человека;

15. призывает правительство Нигерии соблюдать 
добровольно принятые им на себя обязательства по Меж
дународным пактам о правах человека”*” и другим доку
ментам по правам человека в ходе осуществления про
граммы перехода и в последующий период;

16. призывает также правительство Нигерии при
нять меры по последующему осуществлению рекомен
даций, содержащихся в промежуточном докладе Спе
циального докладчика;

17. приветствует приглашение посетить страну, 
направленное Специальному докладчику;

18. постановляет продолжить рассмотрение поло
жения в области прав человека в Нигерии с целью завер
шить его на своей пятьдесят четвертой сессии с учетом 
дальнейших событий и соответствующих решений Ко
миссии по правам человека на ее пятьдесят пятой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/162. Положение в области прав человека в 
Мьянме

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая, что все государства-члены 
обязаны поощрять и защищать права человека и основные 
свободы, как это предусмотрено в Уставе Организации 
Объединенных Наций и закреплено во Всеобщей деклара
ции прав человека”'*. Международных пактах о правах 
человека”" и других применимых документах по правам 
человека,

сознавая, что в соответствии с Уставом Организация 
Объединенных Наций поощряет и развивает уважение к 
правам человека и основным свободам для всех и что во 
Всеобщей декларации прав человека говорится о том, что 
воля народа должна быть основой власти правительства,

ссылаясь на свою резолюцию 52/137 от 12 декабря 
1997 года,

ссылаясь также на резолюцию Комиссии по правам 
человека 1992/58 от 3 марта 1992 года”” , в которой Ко
миссия, среди прочего, постановила назначить специаль
ного докладчика с конкретным мандатом, и принимая к 
сведению резолюцию 1998/63 Комиссии от 21 апреля 1998 
года”", в которой она постановила продлить на один год 
мандат своего Специального докладчика по вопросу о по
ложении в области прав человека в Мьянме,

будучи серьезно обеспокоена тем, что правительство 
Мьянмы до сих пор не выполнило свое обязательство 
принять все необходимые меры по установлению демо
кратии в свете результатов выборов, состоявшихся в 1990 
году.

Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  p íX I), приложение.
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отмечая контакты между правительством Мьянмы 
и Национальной лигой за демократию, однако выражая 
сожаление по поводу того, что правительство Мьянмы не 
вступило в политический диалог по существу с Аунг Сан 
Су Чжи и другими политическими лидерами, включая 
представителей этнических групп,

отмечая с обеспокоенностью, что правительство 
Мьянмы не дало согласия на посещение страны специаль
ным посланником Генерального секретаря,

отмечая с большим сожалением тот факт, что пра
вительство Мьянмы так и не присзуишю к сотрудничеству 
со Специальным докладчиком,

будучи серьезно обеспокоена по-прежнему непрекра- 
щающимися нарушениями прав человека в Мьянме, о 
которых сообщил Специальный докладчик,

отмечая с глубокой обеспокоенностью содержание 
доклада Комиссии по расследованию Международной 
организации труда'*” , назначенной в марте 1997 года в 
соответствии со статьей 26 Устава Международной орга
низации труда, о соблюдении Мьянмой Конвенции о 
принудительном труде 1930 года (№  29), в котором 
приводится информация о широкомасштабном и систе
матическом использовании военными принудительного 
труда гражданского населения,

напоминая о высказанном Специальным доклад
чиком замечании о том, что в основе всех серьезных 
нарушений прав человека в Мьянме лежит неуважение 
прав, предусматривающихся при демократической форме 
правления,

1. выражает признательность Специальному 
докладчику Комиссии по правам человека по вопросу о 
положении в области прав человека в Мьянме за его 
промежуточный доклад'* ,

2. настоятельно призывает правительство Мьян
мы всемерно сотрудничать со всеми органами и подраз
делениями Организации Объединенных Наций, в част
ности и без дальнейшего промедления со Специальным 
докладчиком, и обеспечить ему, без предварительных 
условий, доступ в Мьянму для установления прямых 
контактов с правительством и всеми другими слоями 
общества, с тем чтобы он имел возможность для полного 
выполнения своего мандата;

3. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его доклад и с обеспокоенностью отмечает 
содержащиеся в нем замечания;

4. выраж ает сож аление в связи с продол
жающимися нарушениями прав человека в Мьянме, вклю
чая внесудебные и произвольные казни, изнасилования, 
пытки, бесчеловечное обращение, массовые аресты, при
нудительный труд, принудительное переселение и отказ

См. А /5 3 /3 6 4 , приложение, пункта 4149. 
А /53 /364 , приложение.

' “ А /53 /657 .

в осуществлении права на свободу выражения своего 
мнения, свободу собраний, ассоциаций и передвижения, 
о которых сообщил Специальный докладчик;

5. отмечает с глубокой обеспокоенностью допол
нительные ограничения на свободу передвижения и боль
шое количество произвольных задержаний, а также 
преследование политических активистов, в том числе 
избранных в парламент представителей, и настоятельно 
призывает правительство Мьянмы разрешить неогра
ниченное общ ение с А унг Сан Су Чжи и другим и 
политическими лидерами и физический доступ к ним и 
обеспечить их физическую безопасность;

6. самым настоятельным образом призывает пра
вительство Мьянмы немедленно и безоговорочно осво
бодить задержанных политических лидеров и всех поли
тических заключенных, обеспечить их физическую непри
косновенность и разрешить им участвовать в процессе 
национального примирения;

7. настоятельно призывает правительство Мьян
мы расширять и активизировать свои контакты с Нацио
нальной лигой за демократию, с тем чтобы вступить в 
политический диалог по существу вопросов с генераль
ным секретарем Лиги Аунг Сан Су Чжи и другими 
политическими лидерами, включая представителей 
этнических и других групп, в качестве наилучщего 
средства содействия национальному примирению и 
полному и скорейшему восстановлению демократии;

8. самьш настоятельным образом призывает пра
вительство Мьянмы с учетом данных им в различное 
время заверений принять все необходимые меры по 
восстановлению демократии в соответствии с волей 
народа, выраженной в ходе состоявшихся в 1990 году 
демократических выборов, и обеспечить политическим 
партиям и неправительственным организациям возмож
ность свободного осуществления своей деятельности и в 
этой связи отмечает, что Национальная лига за демокра
тию учредила недавно комитет, который будет на времен
ной основе представлять парламент;

9. самым настоятельным образом призывает 
также правительство Мьянмы принять все соответст
вующие меры, с тем чтобы позволить всем гражданам 
свободно участвовать в политическом процессе в соот
ветствии с принципами Всеобщей декларации прав 
человека'**®, и ускорить процесс перехода к демократии, в 
частности посредством передачи власти демократически 
избранным представителям;

10. самым настоятельным образом призывает да
лее правительство Мьянмы обеспечить полное уважение 
прав человека и основных свобод, включая свободу вы
ражения убеждений, ассоциаций, передвижения и соб
раний, право на справедливое судебное разбирательство 
и защиту прав лиц, принадлежащих к этническим и 
религиозным меньшинствам, положить конец нарушениям 
права на жизнь и неприкосновенность личности, пыткам, 
жестокому обращению с женщинами, принудительному 
труду и принудительном у п ереселен и ю , а такж е 
насильственным исчезновениям и суммарным казням, и 
выполнить свое обязательство положить конец безнака
занности тех, включая военных, кто нарушает права



человека, и при любых обстоятельствах расследовать 
предполагаемые нарушения, совершенные государст
венными служащими, и привлекать их к ответственности;

И . призывает правительство Мьянмы в полной 
мере выполнить рекомендации Специального докладчика;

12. с удовлетворением отмечает присоединение 
правительства Мьянмы к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин"” и призьшает 
его рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участником 
Международного пакта о гражданских и политических 
правах"” . Международного пакта об экономических, со
циальных и культурных правах"” . Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих 
достоинство видов обращения и наказания и Между
народной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации"” ;

13. самым настоятельным образом призьшает пра
вительство Мьянмы выполнить свои обязательства по 
Конвенции о правах ребенка"*®, как указано в заключи
тельных замечаниях Комитета по правам ребенка"*’;

14. самым настоятельным образом призывает 
также правительство Мьянмы выполнить свои обяза
тельства как государства - участника Конвенции о при
нудительном труде 1930 года (№  29) и Конвенции о 
свободе ассоциации и защите права на организацию 1948 
года (№ 87) Международной организации труда и ре
комендации Комиссии по расследованию Международной 
организации  труда относительно осущ ествления 
Конвенции о принудительном труде и призывает к 
укреплению связей между правительством и Между
народной организацией труда;

15. подчеркивает важное значение того, чтобы 
правительство Мьянмы уделяло особое внимание улуч
шению условий содержания в тюрьмах страны и обес
печило компетентной международной гуманитарной 
организации свободу и конфиденциальность в общении с 
заключенными;

16. призывает правительство Мьянмы и других 
участников военных действий в Мьянме в полной мере 
соблюдать обязательства по международному гумани
тарному праву, включая статью 3, являющуюся общей для 
Женевских конвенций от 12 августа 1949 года"**, прекра
тить применение оружия против гражданского населения, 
обеспечить защиту всех гражданских лиц, в том числе 
детей, женщин и лиц, принадлежащих к этническим или 
р е л и г и о з н ы м  м е н ь ш и н с т в а м , от  н а р у ш е н и й  
гуманитарного права и прибегать к таким услугам, 
которые могут быть предложены беспристрастными 
гуманитарными органами;

17. выражает озабоченность по поводу того, что 
положение в области прав человека в Мьянме и отсутст

Резолюция 34/180, приложение.
Резолюция 39/46, приложение.
Резолюция 2106 А  рСХ), приложение.
Резолюция 44/25, приложение. 
C R C /C /15 /A dd .69 .
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вие стабильности вызвали потоки беженцев в соседние 
страны и могут привести к дальнейшим негативным 
последствиям для этих стран, и в этой связи призывает 
правительство Мьянмы создать необходимые условия для 
обеспечения прекращения потоков беженцев в соседние 
страны и создать условия, благоприятствующие их 
добровольному возвращению и полной реинтеграции в 
безопасных и достойных условиях;

18. приветствует недавние визиты в Мьянму 
Специального посланника Г енерального секретаря для 
проведения бесед с правительством и Аунг Сан Су Чжи и 
другими политическими лидерами и призывает пра
вительство Мьянмы расширять и вести на более регу
лярной основе диалог с Генеральным секретарем и облег
чить доступ его представителей ко всем слоям общества 
в Мьянме;

19. просит Генерального секретаря продолжать 
свои обсуждения с правительством Мьянмы по вопросам 
прав человека и восстановления демократии и предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят третьей 
сессии дополнительные доклады о ходе этих обсуждений 
и представить Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
и Комиссии по правам человека на ее пятьдесят пятой 
сессии доклад о ходе осуществления настоящей резо
люции;

20. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/163. Положение в области прав человека в 
Боснии и Герцеговине, Республике Хорватии 
и Союзной Республике Югославии (Сербия и 
Черногория)

Генеральная Ассамблея,

принимая во внгшание все соответствующие резо
люции по этому вопросу, в частности резолюцию 1998/79 
Комиссии по правам человека от 22 апреля 1998 года"**, а 
также все соответствующие резолюции и заявления Со
вета Безопасности,

принимая во внгшание также резолюцию 53/164 
Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 1998 года о по
ложении в области прав человека в Косово,

вновь подтверждая обязательства всех государств- 
членов в соответствии с Уставом Организации Объеди
ненных Наций и Всеобщей декларацией прав человека"*", 
обязательства государств-^астников по Международным 
пактам о правах человека и всем другим документам по 
правам человека и обязательство всех соблюдать нормы 
международного гуманитарного права, включая Женевс
кие конвенции от 12 августа 1949 года о защите жертв

См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год. 
Дополнение № 3  (Е /1998/23), глава П, раздел А.

Резолюция 217 А  (Ш).



войны”’* и Дополнительные протоколы к ним от 1977 
года”” , а также принципы и обязательства, принятые 
государствами - участниками Организации по безопас
ности и сотрудничеству в Европе,

вновь подтверждая также территориальную це
лостность всех государств в регионе в пределах их меж
дународно признанных границ,

заявляя о своей полной поддержке Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и приложений 
к нему (в совокупности именуемых "Мирным согла
шением")”’*, которые, среди прочего, обязали стороны в 
Боснии и Герцеговине, Республике Хорватии и Союзной 
Республике Югославии (Сербия и Черногория) в полной 
мере уважать права человека, и Основного соглашения о 
районе Восточной Славонии, Бараньи и Западного Срема 
(именуемого "Основным соглашением")”’®,

выражая разочарование в связи с продолжающими 
поступать данными о нарушениях прав человека и основ
ных свобод, совершаемых в разной степени в Боснии и 
Г ерцеговине. Республике Хорватии и Союзной Респуб
лике Югославии (Сербия и Черногория), и в частности в 
связи с тем, что Союзная Республика Югославия (Сербия 
и Черногория) не следует рекомендациям личного 
представителя действующего Председателя Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе,

приветствуя весь вклад Управления Высокого пред
ставителя, Организации Объединенных Наций, Органи
зации по безопасности и сотрудничеству в Европе, Совета 
Европы, Миссии по наблюдению Европейского сооб
щества, правительств и межправительственных и непра
вительственных организаций в этом районе в 1998 году,

1. призывает к полному и последовательному 
осуществлению Общего рамочного соглашения о мире в 
Боснии и Герцеговине и приложений к нему (в сово
купности именуемых "Мирным соглаш ением")”’* и 
Основного соглашения о районе Восточной Славонии, 
Бараньи и Западного Срема (именуемого "Основным 
соглашением")”’® всеми сторонами этих соглашений;

2. обращает особое внимание на решающую роль 
прав человека в успешном осуществлении Мирного согла
шения и подчеркивает обязательства сторон в соответст
вии с Мирным соглашением обеспечить для всех лиц в 
пределах их юрисдикции наивысший уровень соблюдения 
международных норм и стандартов в области прав че
ловека и основных свобод;

3. обращает особое внимание также на необхо
димость сосредоточить международные усилия в области 
прав человека в этом регионе на таких основных проб
лемах, как отсутствие полного уважения прав человека и 
основных свобод всех людей без каких бы то ни было 
различий, поддержание законности и эффективное отправ
ление правосудия на всех уровнях управления, свобода и
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независимость средств массовой информации, свобода вы
ражения убеждений, свобода ассоциации, в том числе в 
отношении политических партий, свобода религии и сво
бода передвижения,

4. обращает особое внимание далее на необхо
димость активизации международных усилий в области 
прав человека для поощрения и осуществления быстрого 
и добровольного возвращения перемещенных лиц и бе
женцев в безопасных и достойных условиях;

5. призывает немедленно положить конец случаям 
незаконного и/или тайного задержания людей всеми сто
ронами, в частности Союзной Республикой Югославией 
(Сербия и Черногория), и просит Специального доклад
чика Комиссии по правам человека по вопросу о положе
нии в области прав человека в Боснии и Г ерцеговине, 
Республике Хорватии и Союзной Республике Югославии 
(Сербия и Черногория) расследовать любые утверждения 
о тайных задержаниях;

6. призывает все стороны и государства в регионе 
обеспечить, чтобы поощрение и защита прав человека и 
эффективных, функционирующих демократических 
институтов стали центральными элементами новых 
гражданских структур, как это было подтверждено на 
совещаниях Руководящего совета Совета по выполнению 
Мирного соглашения и на Конференции по выполнению 
Мирного соглашения;

7. настоятельно призывает все государства и все 
стороны Мирного соглашения, которые еще не делают 
этого, выполнять свои обязательства по всемерному 
сотрудничеству с М еждународным трибуналом для 
судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 
года, как того требуют резолюция 827 (1993) Совета 
Безопасности от 25 мая 1993 года и все последующие 
резолюции по этому вопросу, в том числе в отношении 
предоставления в распоряжение Международного три
бунала лиц, по которым он вынес обвинительные за
ключения, настоятельно призывает все государства в пол
ной мере сотрудничать с Трибуналом и его органами, 
включая обязательство государств выполнять просьбы о 
помощи или приказы, издаваемые Судебной камерой, 
содействуя тому, чтобы лица, в отношении которых 
Трибунал вынес обвинительные заключения, предстали 
перед его судом, и настоятельно призывает Г енерального 
секретаря оказывать Трибуналу как можно более широкую 
поддержку;

8. решительно осуждает продолжающийся отказ 
властей Союзной Республики Югославии (Сербия и Чер
ногория), а также ответственных лиц в Республике Сербс
кой выполнить свое обязательство арестовать и передать 
в распоряжение М еждународного трибунала лиц, в 
отношении которых вынесены обвинительные заключения 
и которые, как известно, находятся в пределах их тер
ритории или территории под их контролем, в частности 
Радована Караджича, Ратко Младича, Милана Мартича, 
Миле Мркшича, Мирослава Радича и Веселина Шливан-



чанина, и настоятельно призывает все стороны Мирного 
соглашения в полной мере выполнять свои обязательства 
и активизировать свои усилия в этом отношении;

9. приветствует то обстоятельство, что 34 чело
века, в отношении которых Международный трибунал 
вынес обвинительные заключения, были преданы суду;

10. призывает все стороны Мирного соглашения 
предпринять незамедлительные шаги для установления 
личности, местонахождения и судьбы пропавших без вес
ти лиц, в частности вблизи Бугойно, Сребреницы, Жепы, 
Приедора, Сански-Моста и Вуковара, в том числе по
средством тесного сотрудничества с Организацией Объе
диненных Наций, а также с гуманитарными органи
зациями и независимыми экспертами, и подчеркивает 
важность координации действий в этой области;

I. БОСНИЯ И ГЕРЦЕГОВИНА

11. приветствует  свободные и справедливые 
выборы, состоявшиеся 12 и 13 сентября 1998 года, и 
укрепление политического плюрализма и свободы выра
жения убеждений благодаря участию  всех групп и 
отдельных лиц, что представляет собой еще один шаг впе
ред в направлении демократии в Боснии и Герцеговине;

12. приветствует также прогресс, достигнутый в 
некоторы х районах Боснии и Герцеговины  в деле 
осуществления Мирного соглашения и более полного ува
жения прав человека, о чем свидетельствуют важная 
работа канцелярии омбудсменов Федерации, задержание 
и добровольное представление в распоряжение Меж
дународного трибунала лиц, в отношении которых он 
вынес обвинительные заключения, более широкая свобода 
передвижения в некоторых районах, провозглашение 14 
"открытых городов", реорганизация полиции и подготовка 
ее сотрудников по вопросам прав человека в Боснии и 
Герцеговине, в том числе в некоторых частях Республики 
Сербской, более широкое сотрудничество со Специаль
ными международными полицейскими силами, а также 
усилия в направлении обеспечения свободных и неза- 
висимьк средств массовой информации и прогресс в деле 
их поддержки;

13. выражает серьезную озабоченность в связи с 
продолжающимися нарушениями прав человека в Боснии 
и Герцеговине и задержками на пути полного осуществ
ления положений Мирного соглашения, касающихся прав 
человека, особенно в деятельности по приведению зако
нодательства в соответствие с положениями националь
ной конституции страны, касающимися прав человека, и 
осуществления этого законодательства;

14. настоятельно призывает власти Боснии и Г ер
цеговины, в частности власти Республики Сербской, 
обеспечить полный и беспрепятственный доступ в преде
лы их территории для всех учреждений и организаций, 
занимающихся осуществлением настоящей резолюции, 
включая неправительственные организации, и обеспечить 
защиту этих организаций, особенно тех из них, которые 
предоставляют гуманитарную помощь;

15. призывает Комиссию по правам человека для 
Боснии и Герцеговины (именуемую "Комиссией") акти

визировать свою деятельность, касающуюся предпола- 
гаемьк или явных случаев дискриминации или нарушений 
прав человека любого рода;

16. призывает все власти в Боснии и Герцеговине 
в полной мере сотрудничать с Комиссией и особенно при
зывает Республику Сербскую расширить свое сотруд
ничество с Комиссией;

17. осуждает самым решительным образом при
частность местных органов власти к случаям совершения 
насилия в отношении возвращающихся в свои дома 
беженцев и перемещенных внутри страны лиц из числа 
меньщинств и разрушения их домов, включая акты запу
гивания и все действия, направленные на то, чтобы по
мешать добровольному возвращению беженцев и переме
щенных внутри страны лиц, и призывает к немедленному 
аресту и привлечению к ответственности лиц, ответст
венных за такие действия;

18. настоятельно призывает все стороны в Боснии 
и Г ерцеговине незамедлительно создать условия, спо
собствующие добровольному возвращению в безопасных 
и достойных условиях беженцев и перемещенных внутри 
страны лиц в свои дома, уделяя при этом равное внимание 
м еньш и н ствам , о п ер ати вн о  прин ять  в Боснии  и 
Герцеговине необходимое законодательство в отношении 
имущественных прав, добиваться полного и скорейшего 
осуществления нового имущественного и жилищного 
законодательства, принятого в Республике Сербской в 
апреле 1998 года, сотрудничать с Комиссией по искам 
перемещенных лиц в отношении недвижимости и под
держивать ее деятельность, с тем чтобы урегулировать 
сохраняющиеся имущественные требования, а также 
прекратить практику дискриминации по этническим или 
политическим мотивам;

19. призывает власти обоих образований тесно 
сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев в 
вопросах, касающихся возвращения беженцев, и обеспе
чить, чтобы местные власти и группы выполняли обяза
тельства по Мирному соглашению;

20. призывает к безотлагательному созданию в 
Республике Сербской учреждений по защите прав челове
ка, в частности к назначению омбудсмена по правам че
ловека;

21. вновь обращается с призывом привлечь к 
ответственности лиц, совершивших изнасилования, 
особенно когда они использовались в качестве средства 
ведения войны, и предоставить должную помощь и 
защиту жертвам и свидетелям изнасилований;

II. РЕСПУБЛИКА ХОРВАТИЯ

22. приветствует успешное завершение мандата 
Временной администрации Организации Объединенных 
Наций для Восточной Славонии, Бараньи и Западного 
Срема и Группы поддержки гражданских полицейских 
наблюдателей Организации Объединенньк Наций, кото
рые сыграли важную роль в восстановлении мира и ста
бильности в Восточной Славонии, с одобрением отмечает 
плавный и гладкий переход 16 октября 1998 года функций



по наблюденшо от Организации Объединенных Наций к 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
приветствует содействие Республики Хорватии завер
шению этих миссий и ожидает, что Организация по безо
пасности и сотрудничеству в Европе и правительство 
Республики Хорватии будут действовать в развитие 
превосходной работы, проведенной Организацией Объе
диненных Наций в Восточной Славонии;

23. приветствует также Программу возвращения 
и обеспечения жильем перемещенных лиц, беженцев и 
изгнанных лиц, принятую 26 июня 1998 года в Республике 
Хорватии"*®, а также последующие предпринятые шаги и 
призывает к их полному, недискриминационному и ско
рейшему осуществлению;

24. настоятельно призывает Республику Хорватию 
полностью осуществить свою программу по восста
новлению доверия, ускорению процесса возвращения и 
нормализации жизни в пострадавших от войны районах 
Республики Хорватии и свою программу возвращения 
беженцев в сотрудничестве с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев и требует, чтобы Республика Хорватия приняла 
неотложные меры по обеспечению скорейшего доб
ровольного возвращения, в условиях безопасности и со
хранения достоинства, всех беженцев и перемещенных 
лиц, включая представителей меньшинств, в свои дома во 
всех районах, использовать все имеющиеся средства для 
того, чтобы гарантировать их безопасность и права 
человека, решить вопросы имущественных прав в рамках 
законности и в соответствии с международными стан
дартами, прилагать постоянные усилия по обеспечению 
равного доступа к помощи в области восстановления 
социальных структур и жилья, независимо от этнической 
принадлежности, продолжать предоставлять гумани
тарным организациям доступ к этому населению и про
должать свое сотрудничество с гражданскими полицейс
кими наблюдателями в Хорватии, уполномоченными 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе;

25. призывает правительство Республики Хорватии 
приложить дополнительные усилия по соблюдению им 
демократических принципов и продолжать свои усилия по 
достижению высочайшего уровня соблюдения между
народных норм и стандартов в области прав человека и 
основных свобод, особенно в отношении укрепления 
независимости ее судебных органов, свободы ассоциаций 
и собраний и поощрения и защиты свободных и не
зависимых средств массовой информации, в частности 
посредством предоставления полной свободы слова во 
всех формах средств массовой информации и доступа к 
ним, в том числе для всего спектра политических партий;

26. принимает к сведению просьбу правительства 
Республики Хорватии о программах технического со
трудничества и помощи и положительный отклик на нее 
со стороны Управления Верховного комиссара Органи
зации Объединенных Наций по правам человека и ожи

дает, что эти программы окажут воздействие на поло
жение в области прав человека и законности;

27. самым настоятельным образом призывает к 
беспристрастному применению закона Республикой 
Хорватией и обеспечению оперативного и полного осу
ществления судебных решений в отношении всех граж
дан, независимо от их этнической принадлежности, 
вероисповедания или членства в политических органи
зациях;

28. напоминает правительству Республики Хорва
тии о его главной ответственности за восстановление 
многоэтнического характера Хорватии, включая обяза
тельство гарантировать представленность национальных 
меньшинств, в том числе сербов, в местных, районных и 
национальных органах управления различных уровней;

29. отмечает, что деятельность полиции заметно 
улучшилась со времени начала осуществления мандата 
Группы поддержки гражданских полицейских наблю
дателей и что правительство приняло меры по обеспече
нию сохранения такого положения;

30. призывает хорватские власти предотвращать 
преследование, грабеж и физическую расправу над пере
мещенными лицами из числа сербов и представителей 
других меньшинств, а также над другими лицами, и 
оперативно подвергать аресту виновных в совершении 
или подстрекающих к совершению таких актов, на
правленных на то, чтобы не допустить возвращения 
хорватских сербов или других лиц в свои дома, и, в 
частности, безотлагательно рассматривать любые утверж
дения о личной причастности хорватских сотрудников 
полиции или военнослужащих, находящихся или не 
находящихся при исполнении служебных обязанностей, 
посредством проведения соответствующих дисципли
нарных разбирательств и призывает правительство 
Республики Хорватии обеспечить недискриминационное 
применение закона об амнистии и усилить меры по 
прекращению всех форм дискриминации со стороны 
хорватских властей, в частности в области имущест
венных прав, занятости, образования, пенсионного 
обеспечения и здравоохранения;

III. СОЮЗНАЯ РЕСПУБЛИКА ЮГОСЛАВИЯ 
(СЕРБИЯ И ЧЕРНОГОРИЯ)

31. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) положить конец всем 
пыткам и другим жестоким, бесчеловечным или уни
жающим достоинство видам обращения и наказания 
задержанных лиц, о которых сообщается в докладе 
Специального докладчика Комиссии по правам человека 
по вопросу о положении в области прав человека в Боснии 
и Герцеговине, Республике Хорватии и Союзной Респуб
лике Югославии (Сербия и Черногория)"*’, и привлечь 
виновных к ответственности;

32. самым настоятельным образом призывает пра
вительство Союзной Республики Югославии (Сербия и 
Черногория) официально закрепить демократические 
нормы, особенно в том, что касается уважения принципа



свободных и справедливых выборов, соблюдения закон
ности, отправления правосудия, поощрения и защиты 
свободных и независимых средств массовой информации 
и полного уважения прав человека и основных свобод, и 
особенно призывает власти в Союзной Республике Юго
славии (Сербия и Черногория) отменить репрессивные 
законы об университетах и средствах массовой инфор
мации;

33. требует, чтобы правительство Союзной Рес
публики Югославии (Сербия и Черногория) немедленно 
прекратило любые преследования журналистов и создание 
им препятствий, независимо от их этнической или 
национальной принадлежности и повсюду, где в пределах 
Союзной Республики Югославии (Сербия и Черногория) 
они могут выполнять свои профессиональные функции, 
отменило репрессивные законы об университетах и 
средствах массовой информации, которые подавляют лю
бые формы инакомыслия или выражения независимых 
взглядов, и в то же время уважало право свободы слова;

34. настоятельно призывает все стороны, группы 
и отдельных лиц в Союзной Республике Ю гославии 
(Сербия и Черногория) с полным уважением относиться 
к правам человека, воздерживаться от любых актов 
насилия и с уважением относиться к правам и достоинству 
всех лиц, принадлежащих к меньшинствам;

35. самым настоятельным образом призывает 
власти Союзной Республики Югославии (Сербия и Черно
гория) немедленно привлекать к ответственности всех тех 
лиц, в частности из числа своего персонала, которые 
нарушают или санкционируют нарушение прав человека 
в отношении гражданского населения, включая сум
марные казни, неизбиратеьные нападения на гражданских 
лиц, неизбирательное уничтожение имущества, массовые 
принудительные перемещения гражданских лиц, взятие 
заложников из числа гражданских лиц, пытки и другие 
жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство 
виды обращ ения и наказания, и в этом контексте 
напоминает правительству Союзной Республики Югосла
вии (Сербия и Черногория) о его обязательствах в полной 
мере сотрудничать с Международным трибуналом и 
Верховным комиссаром Организации Объединенных На
ций по правам человека;

36. призывает правительство Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) отменить все дискри
минационные законодательные акты и применять все 
иные законодательные акты без дискриминации в отно
шении любой этнической, национальной, религиозной или 
языковой группы, обеспечить оперативное и строгое 
расследование актов дискриминации и насилия в отно
шении беженцев и перемещенных внутри страны лиц и 
обеспечить арест и наказание виновных в актах дискри
минации и насилия;

37. призывает также правительство Союзной Рес
публики Югославии (Сербия и Черногория) уважать права 
всех лиц, принадлежащих к меньшинствам, особенно лиц, 
проживающих в Санджаке и Воеводине, и лиц, принад
лежащих к болгарскому меньшинству, и поддерживает

безоговорочное возвращение долгосрочных миссий 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе 
в соответствии с призывами Совета Безопасности, содер
жащимися в его резолюциях 855 (1993) от 9 августа 1993 
года и 1160 (1998) от 31 марта 1998 года;

38. призывает далее правительство Союзной Рес
публики Ю гославии (Сербия и Черногория) уважать 
демократический процесс и незамедлительно принять 
меры к тому, чтобы сделать возможным установление 
подлинно демократического самоуправления в Косово 
посредством политического урегулирования путем пере
говоров с представителями албанской этнической общи
ны, снять все ограничения на свободу выражения своего 
мнения или собраний, обеспечить, чтобы всем жителям 
этого района гарантировались равное отношение и за
щита, независимо от их этнической принадлежности, и 
призывает всех отдельных лиц или группы в Косово уре
гулировать возникший там кризис с помощью мирных 
средств;

39. требует, чтобы правительство Союзной Рес
публики Югославии (Сербия и Черногория) незамедли
тельно приняло меры к тому, чтобы подготовить и создать 
условия для безопасного и достойного возвращения 
перемещенных внутри страны лиц и беженцев;

40. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) в полной мере сотруд
ничать с Управлением Верховного комиссара Организа
ции Объединенных Наций по делам беженцев и другими 
гуманитарными организациями в целях облегчении 
страданий беженцев и перемещенных внутри страны лиц 
и оказывать помощь в их беспрепятственном возвращении 
в свои дома;

41. принимает к сведению доклад Специального 
докладчика”” , в котором выражается озабоченность со
храняющимся тяжелым положением в области прав 
человека в Косово, а также доклад Генерального секретаря 
о положении в области прав человека в Косово”” , отмечая 
при этом, что Союзная Республика Югославия (Сербия и 
Черногория) допускает международных контролеров в 
Косово;

42. приветствует учреждение подразделения Вер
ховного комиссара Организации Объединенных Нащй по 
правам человека в Приштине в контексте Полевой 
операции Организации Объединенных Наций в бывшей 
Югославии;

43. призывает государства рассмотреть возмож
ность внесения дополнительных добровольных взносов 
для удовлетворения неотложных потребностей в области 
прав человека и гуманитарных потребностей в этом 
районе и подчеркивает необходимость дальнейшей коор- 
динащи государствами, международными организациями 
и неправительственными организациями инициатив и 
программ с целью избежать дублирования, накладок и не- 
состыковок в работе;



44. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
пункта, озаглавленного "Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/164. Положение в области прав человека в Косово

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь Уставом Организации Объеди
ненных Наций, Всеобщей декларацией прав человека'***. 
Международными пактами о правах человека'**'* и другими 
документами по правам человека,

принимая к сведению резолюции Совета Безопас
ности 1160(1998) от 31 марта 1998 года, 1199 (1998) от 23 
сентября 1998 года и 1203 (1998) от 24 октября 1998 года, 
а также заявление Председателя Комиссии по правам 
человека на ее пятьдесят четвертой сессии, сделанное 24 
марта 1998 года'**®, и резолюцию 1998/79 Комиссии от 22 
апреля 1998 года'**®,

полностью принимая во внимание региональные 
аспекты кризиса в Косово, в частности в том, что касается 
прав человека и гуманитарной ситуации, и будучи глубоко 
обеспокоена его потенциальными пагубными последст
виями,

принимая к сведению с озабоченностью доклад Гене
рального секретаря о положении в области прав человека 
в Косово'**’ и доклад Специального докладчика Комиссии 
по правам человека по вопросу о положении в области 
прав человека в Боснии и Герцеговине, Республике Хор
ватии и Союзной Республике Югославии (Сербия и Чер
ногория)” *, в которых говорится о непрекращающихся и 
серьезных нарушениях и несоблюдении прав человека и 
норм гуманитарного права в Косово,

будучи серьезно озабочена систематическим терро
ризированием этнических албанцев, как указывают 
м ногочисленны е, в частности  касаю щ иеся пыток 
этнических албанцев, сообщения, путем неизбирательных 
и частых обстрелов, массового насильственного переме
щения гражданского населения, внесудебных казней и 
незаконного задержания этнических албанцев, являю
щихся гражданами Союзной Республики Югославии (Сер
бия и Черногория), которые соверщаются полицией и 
военными,

будучи озабочена сообщениями о насилии, совер
шаемом вооруженными группами этнических албанцев 
против некомбатантов, и незаконном задержании этими 
группами отдельных лиц, главным образом этнических 
сербов.

Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 

Аополтние № 3  (Е /1998/23), глава Ш , раздел Е, пункт 28.
Там же, глава П, раздел А.

« 'А /5 3 /5 6 3 .
См. А /5 3 /3 2 2  и A dd .l.

подчеркивая в этой связи важное значение Между
народного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, соверш енные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года,

выражая сожаление по поводу несоблюдения надле
жащей процедуры в ходе судебных процессов над этни
ческими албанцами, задержанными, обвиненными или 
преданными суду в связи с кризисом в Косово,

будучи озабочена серьезными посягательствами на 
свободу выражения убеждений в Союзной Республике 
Югославии (Сербия и Черногория), в частности приня
тием сербским парламентом нового закона об общест
венной информации и недавним закрытием ряда незави
симых газет и радиостанций в Союзной Республике 
Югославии (Сербия и Черногория),

1. приветствует обязательство властей Союзной 
Республики Югославии (Сербия и Черногория) заняться 
рещением вопроса об урегулировании конфликта и 
прекращении совершаемых нарушений прав человека в 
Косово, которое нашло свое отражение в соглашениях, 
подписанных Организацией по безопасности и сотруд
ничеству в Европе и Организацией Североатлантического 
договора, и международное наблюдение за выборами и 
проверку осуществления обязательств в области прав 
человека;

2. приветствует также вывод и возвращение в 
гарнизоны ряда воинских и полицейских подразделений, 
как того требовал Совет Безопасности в его резолюции 
1199 (1998), но предостерегает, что такой вывод должен 
быть подлинным, полным и долговременным;

3. приветствует далее учреждение Организацией 
по безопасности и сотрудничеству в Европе Контрольной 
миссии в Косово и призывает все стороны в Косово в пол
ной мере сотрудничать с этой миссией и обеспечить за
щиту, свободу передвижения и беспрепятственный доступ 
ее персоналу в пределах Косово;

4. приветствует  заключение меморандума о 
взаимопонимании с Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по правам человека в соответствии 
с заявлением Председателя Комиссии по правам челове
ка” ® в отношении статуса отделения в Белграде, что 
создает возможности для открытия рабочих помещений 
Управления Верховного комиссара и для размещения 
дополнительных сотрудников по вопросам прав человека 
в Косово;

5. призывает правительство Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) в полной мере уважать 
все права человека и основные свободы и соблюдать 
демократические нормы, особенно в том, что касается ува
жения принципа свободных и справедливых выборов, за
конности, отп равлен ия правосудия, свободных и 
справедливых судебных процессов и поощрения и защиты 
свободных и независимых средств массовой информации;

6. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) и руководителей этничес
ких албанцев в Косово осудить акты терроризма, осудить



любые акты насилия и воздерживаться от них, поощрять 
достижение целей мирными средствами и соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и между
народные стандарты в области прав человека;

7. настоятельно призывает власти Союзной Рес
публики Югославии (Сербия и Черногория) и руково
дителей косовских албанцев незамедлительно начать без 
предварительных условий и с международным участием 
конструктивный диалог и взять на себя обязательства в 
отнощении четкого графика, ведущего к прекращению 
кризиса, а также в отношении политического решения 
вопроса о Косово на основе переговоров, и приветствует 
предпринимаемые в настоящее время усилия, направ
ленные на содействие такому диалогу;

8. решительно осуждает огромное число нару
шений прав человека, совершаемых властями Союзной 
Республики Югославии (Сербия и Черногория), полицией 
и военными властями в Косово в нарушение норм меж
дународного гуманитарного права, в том числе статьи 3, 
общей для Ж еневских конвенций от 12 августа 1949 
года"*®, и Дополнительного протокола к ним, касающегося 
защ иты жертв вооруженных конфликтов немежду
народного характера (Протокол П)""“, включая суммарные 
казни, неизбирательные и широко распространенные 
нападения на гражданское население, неизбирательное и 
широко распространенное уничтожение имущества, 
массовое насильственное перемещение гражданского 
населения, захват гражданских лиц в качестве залож
ников, пытки и другие жестокие, бесчеловечные или уни
жающие достоинство виды обращения, и призывает 
власти Союзной Республики Югославии (Сербия и Черно
гория) принять все необходимые меры для гфекращения 
таких неприемлемых действий;

9. осуждает насилие, совершаемое вооружен
ными группами этнических албанцев, в частности против 
некомбатантов, включая похищения людей;

10. решительно осуждает отказ в гфедоставлении 
неправительственньгм организациям соответствующего 
доступа в Косово, манипуляции с чрезвьгчайной помощью 
и основньгми продуктами питания и отказ в них, а также 
непредоставление медицинской помощи раненым граж
данским лицам, призывает власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) принять все необхо
димые меры для незамедлительного гфекращения таких 
неприемлемых действий и напоминает об обязательстве 
предоставлять беспрепятственный доступ гуманитарным 
организациям и о необходимости содействовать неза
медлительному возвращению перемещенных внутри 
страны лиц в их дома;

11. выражает глубокое сожаление по поводу 
убийства сотрудников по вопросам оказания гумани
тарной помощи, о чем сообщил Генеральньгй секретарь""’;

12. призывает все стороньг, в частности в Союзной 
Ресггублике Югославии (Сербия и Черногория), незамед-

United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 976973. 
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лительно очистить район от всех наземных мин и мин- 
ловушек и сотрудничать с соответствующими междуна
родными органами с этой целью;

13. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) соблюдать и использовать 
в качестве основы для дальнейшей деятельности обяза
тельства, взятые на себя президентом Республики Сербии 
в его заявлении от 13 октября 1998 года, которые были 
впоследствии одобрены  правительством Союзной 
Республики Югославии (Сербия и Черногория);

14. призывает также власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория):

a) создать в Косово местные полицейские силы 
под местным или общинным руководством, в которых 
было бы представлено все местное население;

b) соблюдать принцип, согласно которому никто 
не может преследоваться в государственных судах за 
преступления, связанные с конфликтом в Косово, за 
исключением преступлений против человечности, воен
ных преступлений и других преступлений, охватываемых 
международным правом;

c) предоставить Международному трибуналу для 
судебного преследования лиц, ответственньгх за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 
года, и его судебным экспертам полный и беспрепятст
венный доступ в Косово для расследования недавних 
утверждений о жестокостях в отношении гражданских 
лиц;

d) смягчать меры наказания, и в соответствующих 
случаях амнистировать, этнических албанцев в Косово, 
приговоренных за уголовные преступления, мотивиро
ванные политическими целями;

e) в полной мере соблюдать все права людей в 
Косово, независимо от их этнической, культурной или 
религиозной принадлежности, с тем чтобы гарантировать 
равное отношение к их ценностям и историческому 
наследию, сохранять их национальную, культурную, ре
лигиозную или языковую самобытность и разрешать 
проявлять ее в соответствии с международными стандар
тами и Хельсинкским заключительным актом от 1 августа 
1975 года;

15. призывает далее власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) открыть для наблю
дения со стороны общественности все судебные заседания 
или уголовные процессы против всех лиц, обвиняемых в 
связи с конфликтом в Косово;

16. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) сделать возможным уста
новление подлинного демократического самоуправления 
в Косово на основе политического урегулирования путем 
переговоров с представителями общины этнических 
албанцев, как призвал к тому Совет Безопасности в своих 
резолю циях 1160 (1998), 1199 (1998) и 1203 (1998), 
вклю чить в этот процесс исполнительные, законо
дательные и судебные органы и полицию и при этом



уважать права косовских албанцев и всех, кто проживает 
в Косово, и заявляет о своей поддержке повышенного 
статуса Косово, который предусматривал бы существенно 
ббльшую степень автономии;

17. призывает также власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) предоставлять доступ 
в Косово и обеспечивать свободное и несопровождаемое 
передвижение в пределах Косово для всех сотрудников по 
вопросам оказания гуманитарной помощи и междуна
родных наблюдателей;

18. призывает далее власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория):

a) поощрять и в полной мере соблюдать свободу 
выражения убеждений и свободу печати без какой-либо 
дискриминации;

b) отменить законодательные меры, используемые 
для дискриминации против этнических албанцев, включая 
репрессивные законы в отношении университетов;

19. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) и вооруженные албанские 
группы воздерживаться от любых преследований или 
запугивания журналистов;

20. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) тесно сотрудничать с 
миссией личного представителя действующего Председа
теля Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе в Косово, а также с Контрольной миссией в Ко
сово и поддерживать их;

21. призывает также власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) во всех случаях, когда 
для этого есть основания, особенно в случаях, связанных 
с их персоналом, проводить расследование и начинать 
судебное преследование всех тех, кто подозревается в 
пытках лиц, содержащихся под стражей, и жестоком 
обращении с ними;

22. призывает далее власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) освободить всех поли
тических заключенных, предоставить беспрепятственный 
доступ неправительственным организациям и между
народным наблюдателям к тем заключенным, которые 
остаются под стражей, и прекратить преследование поли
тических лидеров и членов местных правозащитных орга
низаций;

23. призывает власти Союзной Республики Юго
славии (Сербия и Черногория) и руководителей этничес
ких албанцев сделать возможным и облегчить свободное 
и беспрепятственное возвращение всех перемещенных 
внутри страны лиц и беженцев в свои дома в безопасных 
и достойных условиях и выражает обеспокоенность по 
поводу сообщений о продолжающихся гонениях и других 
препятствиях, чинимых в этом отношении;

24. призывает правительство Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) и всех других, кого это 
касается, гарантировать беспрепятственный доступ гу
манитарных организаций и Верховного комиссара Орга
низации Объединенных Наций по правам человека в Ко

сово и разрешить беспрепятственную доставку предметов 
помощи и обеспечить охрану и безопасность гуманитар
ного, дипломатического и другого соответствующего 
персонала, аккредитованного в Союзной Республике 
Ю гославии (Сербия и Черногория), включая членов 
Контрольной миссии Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе;

25. поддерживает полезное сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе на местах в свете 
доклада Г енерального секретаря о положении в области 
прав человека в Косово”” ;

26. просит Генерального секретаря продолжать его 
гуманитарные усилия в Союзной Республике Югославии 
(Сербия и Черногория), действуя через Управление Вер
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. Мировую продовольственную програм
му, Детский фонд Организации Объединенных Наций, 
другие соответствующие гуманитарные организации и 
Управление Верховного комиссара Организации Объеди
ненных Наций по правам человека, в целях принятия 
срочных практических мер по удовлетворению жизненно 
важных потребностей населения в Косово и по содейст
вию добровольному возвращению перемещенных лиц в 
свои дома в безопасных и достойных условиях;

27. призывает Канцелярию Обвинителя Между
народного трибунала продолжать на всех уровнях рассле
дования серьезных нарушений норм международного 
гуманитарного права, совершенных в Косово, и вновь 
подтверждает, что такие преступления подпадают под его 
юрисдикцию;

28. требует, чтобы власти Союзной Республики 
Югославии (Сербия и Черногория) и руководство косовс
ких албанцев и все другие, кого это касается, в полной 
мере сотрудничали с Международным трибуналом и со
блюдали все свои обязательства по отношению к нему, в 
частности предоставляя следователям Трибунала полный 
и беспрепятственный доступ в Косово;

29. вновь обращается с призывом к властям Союз
ной Республики Югославии (Сербия и Черногория) вы
полнить их обязательство предоставить финансовую и ма
териальную помощь тем жителям Косово, чьи дома были 
повреждены;

30. подчеркивает, что законодательство о граж
данстве Союзной Республики Югославии (Сербия и Чер
ногория) должно применяться сообразно с принципами, 
изложенными в соответствующих международных до
кументах, в частности в части стандартов и принципов 
сокращения и недопущения безгражданства;

31. подчеркивает также, что улучшение деятель
ности по поощрению и защите прав человека и основных 
свобод в Союзной Республике Ю гославии (Сербия и 
Черногория) будет способствовать установлению отно
шений с меж дународны м сообщ еством во всем их 
диапазоне;

32. просит Специального докладчика Комиссии по 
правам человека по вопросу о положении в области прав



человека на территории Боснии и Г ерцеговины. Респуб
лики Хорватии и Союзной Республики Югославии (Сер
бия и Черногория) продолжать пристально следить за по
ложением в области прав человека в Косово, уделять Ко
сово особое внимание в своих докладах и представить 
Комиссии по правам человека на ее пятьдесят пятой сес
сии и Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклады со своими выводами;

33. постановляет продолжить на своей пятьдесят 
четвертой сессии рассмотрение вопроса о положении в 
области прав человека в Косово в рамках пункта, озагла
вленного "Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/165. Положение в области прав человека в 
Афганистане

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь Уставом Организации Объеди
ненных Наций, Всеобщей декларацией прав человека” *. 
Международными пактами о правах человека” * и приня
тыми гуманитарными нормами, изложенными в Женевс
ких конвенциях от 12 августа 1949 года” "* и Дополни
тельных протоколах к ним 1977 года” ®,

вновь подтверждая обязанность всех государств- 
членов поощрять и защищать права человека и основные 
свободы и выполнять добровольно взятые ими на себя 
обязательства по различным международным документам,

напоминая, что Афганистан является участником 
Конвенции о предупреждении преступления геноцида и 
наказании за него , Международного пакта о гражданс
ких и политических правах” *. Международного пакта об 
экономических, социальных и культурных правах” *. Кон
венции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
и унижающих достоинство видов обращения и наказа
ния” ’, Конвенции о правах ребенка”  и Женевской кон
венции о защите гражданского населения во время вой
ны” ® и что он подписал Конвенцию о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин.450

ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, 
а также резолюции Совета Безопасности и заявления его 
Председателя, решения Экономического и Социального 
Совета и резолюции и решения Комиссии по правам 
человека,

1. с удовлетворением прингшает к сведению про
межуточный доклад Специального докладчика Комиссии 
по правам человека по вопросу о положении в области

'«  Резолюция 217 А  (Ш).
Резолюция 2200 А  (XXI), приложение.
U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N os. Э70-Э7Ъ. 
Ibid, vol. 1125, N os. 17512 and 17513.
Резолюция 260 A  (П^.
Резолюция 3 9 /46, приложение.
Резолюция 44/25, приложение.
U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973. 
Резолюция 3 4 /180, приложение.

прав человека в Афганистане и содержащиеся в нем вы
воды и рекомендации;

2. региительно осуждает массовые убийства и 
систематические нарушения прав человека гражданских 
лиц и военнопленных и с тревогой отмечает эскалацию 
массовых убийств;

3. выражает глубочайгиую обеспокоенность мно
гочисленными сообщениями о совершенных "Талибаном" 
массовых убийствах в районах Мазари-Шарифа и Ба- 
миана;

4. осуждает широко распространенные нару
шения и злоупотребления в области прав человека и 
гуманитарного права, в том числе права на жизнь, свободу 
и личную неприкосновенность, свободу не подвергаться 
пыткам и другим жестоким, бесчеловечным или унижаю
щим достоинство видам обращения и наказания, а также 
права на свободу мнений, их свободное выражение, сво
боду религиозных убеждений, ассоциации и передвиже
ния, и в частности серьезные нарушения прав человека 
женщин и девочек;

5. осуждает также убийство иранских дипло
матов и корреспондента Информационного агентства 
Исламской Республики Иран боевиками "Талибана", а 
также нападения на сотрудников Организации Объеди
ненных Наций и их убийство на занимаемых "Талибаном" 
территориях Афганистана и призывает "Талибан" вы
полнить декларированное им обязательство сотрудничать 
в неотложных расследованиях этих гнусных преступлений 
в целях предания виновных суду;

6. отмечает с глубокой озабоченностью:

a) ухудшение характера нарушений прав человека 
в Афганистане;

b) продолжающие поступать и находящие под
тверждение сообщения о нарушениях прав человека жен
щин и девочек, включая все формы их дискриминации, 
особенно в районах, контролируемых "Талибаном";

c) обострение военных действий в Афганистане и 
все более этнический и религиозный характер конфликта, 
что ведет к повсеместным страданиям и вынужденному 
перемещению людей и препятствует возвращению лиц, 
перемещенных внутри страны, в свои дома;

d) продолжающееся переселение миллионов аф
ганских беженцев в Исламскую Республику Иран и Пакис
тан;

e) отсутствие в Афганистане крупных восстанови
тельных работ;

7. отмечает с глубокой озабоченностью резкое 
ухудшение гуманитарного положения в нескольких райо
нах Афганистана, в частности в Хазараджате, и ухудшение 
условий безопасности сотрудников Организации Объеди
ненных Наций и других гуманитарньпс организаций, при
нимая вместе с тем к сведению достигнутую между "Та



либаном" и Организацией Объединенных Наций дого
воренность о безопасности сотрудников Организации 
Объединенных Наций в Афганистане и призывая к ее 
полному осуществлению;

8. призывает все афганские стороны полностью 
уважать все права человека и основные свободы, незави
симо от пола, этнической или религиозной принадлеж
ности, в соответствии с международными документами по 
правам человека;

9. настоятельно призывает все государства ува
жать суверенитет, независимость, территориальную 
целостность и национальное единство Афганистана и 
воздерживаться от вмешательства в его внутренние дела;

10. настоятельно призывает все афганские сто
роны:

a) немедленно прекратить военные действия, вза
имодействовать и всесторонне сотруднриать со Специаль
ным посланником и Специальной миссией Организации 
Объединенных Наций в Афганистане в целях достижения 
прекращения огня, что заложило бы основу для всеобъем
лющего политического урегулирования, ведущего к 
добровольному возвращению перемещенных лиц в свои 
дома в безопасных и достойных условиях и к форми
рованию опирающегося на широкие слои населения и в 
полной мере представительного правительства посредст
вом полного осуществления права афганского народа на 
самоопределение;

b) всецело уважать международное гуманитарное 
право и защищать гражданских лиц, прекратить при
менение оружия против гражданского населения, пре
кратить установку мин, особенно противопехотных, 
запретить принудительную воинскую повинность и при
зыв и вербовку детей в качестве военнослужащих и обес
печить их реинтеграцию в общество;

c) предоставлять действенные и эффективные 
средства правовой защиты жертвам грубых нарушений 
прав человека и гуманитарного права и предавать тех, кто 
их совершил, суду в соответствии с международно при
знанными стандартами;

d) обращаться со всеми подозреваемыми и осуж
денными или задержанными лицами согласно соответст
вующим международным документам и воздерживаться 
от произвольного задержания, в том числе задержания 
иностранных гражданских лиц, и настоятельно призывает 
тех, кто держит их в неволе, освободить их, а также 
гражданских заключенных, не совершивших уголовных 
преступлений;

11. требует, чтобы все афганские стороны выпол
няли свои обязательства в отношении безопасности всего 
персонала дипломатических представительств. Органи
зации Объединенных Наций и других международных 
организаций, а также их помещений в Афганистане и 
чтобы они в полной мере и без дискриминации по 
признаку пола, национальности и религиозных убеждений

сотрудничали с Организацией Объединенных Наций и 
связанными с ней органами, а также с другими гумани
тарными организациями, учреждениями и неправи
тельственными организациями;

12. настоятельно призывает все афганские сторо
ны, в частности "Талибан", незамедлительно прекратить 
все нарушения прав человека в отношении женщин и 
девочек и принять срочные меры для обеспечения:

a) отмены всех законодательных и иных мер, 
дискриминационных в отношении женщин;

b) эффективного участия женщин в гражданской, 
культурной, экономической, политической и общест
венной жизни;

c) уважения права женщин на труд и возвращения 
им возможности трудиться;

d) права женщин и девочек на образование без 
дискриминации, возобновления работы школ и доступа 
женщин и девочек к образованию на всех уровнях;

e) уважения права женщин на личную неприкосно
венность и предания суду лиц, ответственных за физичес
кое насилие над женщинами;

f )  уважения свободы передвижения женщин;

g) восстановления полного доступа женщин и де
вочек к медицинскому обслуживанию;

13. предлагает Г енеральному секретарю и Верхов
ному комиссару Организации Объединенных Наций по 
правам человека незамедлительно приступить к проведе
нию всестороннего расследования сообщений о массовых 
убийствах военнопленных и гражданских лиц, изнасило
ваниях и других видах жестокого обращения в Афганис
тане и призывает Объединенный фронт и "Талибан" вы
полнить взятое ими на себя обязательство сотрудничать в 
проведении таких расследований;

14. предлагает также Г енеральному секретарю и 
Верховному комиссару Организации Объединенных На
ций по правам человека рассмотреть предложение о раз
мещении наблюдателей за положением в области прав 
человека в Афганистане и представить Генеральной 
Ассамблее развернутые рекомендации в этой связи;

15. призывает все государства, организации и про
граммы системы Организации Объединенных Наций, спе
циализированные учреждения и другие международные 
организации возобновить, как только позволит ситуация 
на месте, оказание гуманитарной помощи всем нуждаю
щимся;

16. выражает глубокую обеспокоенность сооб
щениями о нападениях и разграблении культурных 
ценностей в Афганистане, подчеркивает, что все стороны 
несут совместную ответственность за охрану своего обще
го наследия, и просит все государства-члены принять над
лежащие меры по предотвращению разграбления культур
ных ценностей и обеспечению их возвращения в Афга
нистан;



17. настоятельно призывает все афганские сторо
ны сотрудничать с Комиссией по правам человека и ее 
Специальным докладчиком по вопросу о положении в 
области прав человека в Афганистане и со всеми спе
циальными докладчиками, испрашивающими пригла
шения;

18. просит Г енерального секретаря оказывать Спе
циальному докладчику всю необходимую помощь;

19. постановляет продолжить рассмотрение воп
роса о положении в области прав человека в Афганистане 
на своей пятьдесят четвертой сессии в свете дополни
тельной информации, представленной Комиссией по пра
вам человека и Экономическим и Социальным Советом.

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/166. Всеобъемлющее осуществление Венской 
дек ларац ии  и П рограм м ы  действий и 
последующие меры

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 48/121 от 20 декабря 
1993 года, в которой она одобрила Венскую декларацию 
и Программу действий, принятые Всемирной конфе
ренцией по правам человека, которая состоялась в Вене 
14-25 июня 1993 года'*®*, а также на свои последующие 
резолюции по этому вопросу, в частности на резолюцию 
52/148 от 12 декабря 1997 года.

ссылаясь также на пункт 100 раздела 11 Венской 
д еклараци и  и П рограм мы  действий , касаю щ ийся 
проведения пятилетнего обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Венской декларации и Программы 
действий, включая необходимость уделить особое вни
мание оценке прогресса на пути к достижению цели 
всеобщей ратификации международных договоров и про
токолов по правам человека, принятых в рамках системы 
Организации Объединенных Наций,

признавая, что пятипетний обзор хода осуществления 
Венской декларации и Программы действий, приурочен
ный к пятидесятой годовщ ине принятия Всеобщей 
декларации прав человека'*®*, предоставил возможность 
укрепить процесс поощрения и защиты прав человека,

подтверждая, что права человека и основные свобо
ды принадлежат всем людям в силу рождения, что их 
защита и поощрение являются первейшей обязанностью 
государств и что все права человека универсальны, неде
лимы, взаимозависимы и взаимосвязаны,

будучи убеждена в том, что Венская декларация и 
Программа действий должны найти отражение в эффек
тивных действиях государств, компетентных органов и 
организаций системы Организации Объединенных Наций 
и других соответствующих организаций, в том числе 
неправительственных организаций.

приветствуя важные шаги по выполнению реко
мендаций Всемирной конференции по правам человека, 
предпринятые на протяжении последних пяти лет как на 
национальном, так и на международном уровнях,

будучи вместе с тем глубоко озабочена сохраняю
щимся широким разрывом между надеждами в отношении 
прав человека и их поощрением и защитой во всем мире, 
а также будучи глубоко озабочена ущемлением и наруше
ниями прав человека - гражданских, культурных, эконо
мических, политических и социальных, - включая право 
на развитие,

подтверждая важную роль неправительственных 
организаций в поощрении всех прав человека и в гума
нитарной деятельности на национальном, региональном 
и международном уровнях и высоко оценивая их вклад в 
улучшение понимания общественностью вопросов, ка
сающихся прав человека, в просветительскую работу, 
подготовку кадров и проведение научных исследований в 
этой области и в поощрение и защиту всех прав человека 
и основных свобод,

отмечая, что Экономический и Социальный Совет 
посвятил этап координации своей основной сессии 1998 
года вопросу о скоординированной последующей деятель
ности в связи с Венской декларацией и Программой 
действий и об их осуществлении системой Организации 
Объединенных Наций**®̂ ,

1. принимает к сведению доклад Верховного ко
миссара Организации Объединенных Наций по правам че- 
ловека"*®® об осуществлении Венской декларации и Про
граммы действий'*®* и содержащиеся в нем выводы;

2. торжественно заявляет о своей привержен
ности выполнению Венской декларации и Программы 
действий;

3. приветствует согласованные выводы 1998/2 
Экономического и Социального Совета'*®® о скоордини
рованной последующей деятельности в связи с Венской 
декларацией и Программой действий и об их осу
ществлении и призывает к их полному претворению в 
жизнь;

4. подтверждает, что Венская декларация и Про
грамма действий по-прежнему составляют прочную 
основу для дальнейших действий и инициатив государств. 
Организации Объединенных Наций и других соответст
вующих межправительственных органов и организаций, 
3 также соответствующих национальных учреждений и 
неправительственных организаций;

5. призывает все государства принять дальнейшие 
меры в целях полной реализации всех прав человека для 
всех в свете рекомендаций Всемирной конференции по 
правам человека;

A /C O N F .1 5 7 /2 4  (Part I), глава Ш. 
Резолюция 217 А  (Ш).

См. E /1998/SR .32, 33, 36-38 и 47. Окончательный текст см. в Official 
Records oftheEconom ic and  Social Council, 1998, Plenary Meetings, 32,33,36- 
38 и 47-e заседания.

К/ЬЪ1У71, приложение.



6. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии в рамках 
подпункта, озаглавленного "Всеобъемлющее осуществ
ление Венской декларации и Программы действий и 
последующие меры".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года

53/167. В оп р ос о р есур сах  для У п р авл ен и я  
В ер х о в н о го  к ом и ссар а  О р га н и за ц и и  
Объединенных Наций по правам человека и 
деятельности Организации Объединенных 
Наций в области прав человека

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению резолюцию 1998/83 Комиссии 
по правам человека от 24 апреля 1998 года””  по вопросу 
о ресурсах для Управления Верховного комиссара Орга
низации Объединенных Наций по правам человека и 
деятельности О рганизации Объединенных Наций в 
области прав человека, в которой Комиссия выразила 
беспокойство в связи с тем, что с учетом ресурсов, выде
ленных в настоящее время из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций, Верховный комиссар 
не сможет выполнить весь комплекс существующих и 
новых мандатов, и поэтому призвала Генерального секре
таря, Экономический и Социальный Совет и Генеральную 
Ассамблею безотлагательно принять все необходимые 
меры с целью выделить для Управления Верховного 
комиссара и для других соответствующих компонентов 
Организации ресурсы из регулярного бюджета на текущий 
и будущ ие двухгодичны е периоды, которые будут

достаточными для эффективного осуществления функций 
и выполнения мандатов, установленных государствами- 
членами, и будут соразмерными тому значению, которое 
Устав Организации Объединенных Наций придает поощ
рению и защите прав человека,

принимая к сведению также решение 1998/275 Эко
номического и Социального Совета от 30 июля 1998 года, 
в котором Совет, приняв к сведению резолюцию 1998/83 
Комиссии по правам человека, одобрил призьш Комиссии 
к Совету, Генеральному секретарю  и Генеральной 
Ассамблее,

принимая к сведению далее другие соответствующие 
резолюции и решения Комиссии по правам человека, Эко
номического и Социального Совета и Генеральной 
Ассамблеи, в которых содержатся просьбы и предложения 
относительно регулярного бюджета программы по правам 
человека,

1. просит Г енерального секретаря безотлагатель
но принять все необходимые меры по осуществлению 
резолюции 1998/83 Комиссии по правам человека и реше
ния 1998/275 Экономического и Социального Совета, в 
частности при подготовке предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2000-2001 годов, не 
отвлекая ресурсы от программ и деятельности Органи
зации Объединенных Наций в области развития;

2. постановляет продолжить рассмотрение дан
ного вопроса на своей пятьдесят четвертой сессии в рам
ках пункта, озаглавленного "Вопросы прав человека".

85-е пленарное заседание, 
9 декабря 1998 года
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53/3. Анализ экономии, достигаемой в результате 
п о в ы ш е н и я  о б щ е й  ф и н а н с о в о й  
эффективности во исполнение решений  
девятой сессии Конференции Организации 
О б ъ еди н ен н ы х  Н аций по т о р го в л е  и 
р а зв и т и ю , в том  ч и сл е в р езу л ь т а т е  
п ер естр ой к и  м еж прави тельствен ного  
м ех а н и зм а  и реф орм ы  сек р ет а р и а т а , 
подготовленный в соответствии с просьбой 
Генеральной Ассамблеи, содержащейся в ее 
резолюции 52/220 от 22 декабря 1997 года, и 
предложения, представляемые во исполнение 
решения 52/462 Генеральной Ассамблеи от 31 
марта 1998 года

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свою резолюцию 41/213 от 19 декабря 
1986 года об обзоре административного и финансового 
функционирования Организации Объединенных Наций и 
соответствующие последующие резолюции,

ссылаясь на свои резолюции 51/167 от 16 декабря 
1996 года и 521220 от 22 декабря 1997 года и решение 
52/462 от 31 марта 1998 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря об 
анализе экономии, достигаемой в результате повышения 
общей финансовой эффективности во исполнение реше
ний девятой сессии Конференции Организации Объеди
ненных Наций по торговле и развитию, в том числе в 
результате перестройки межправительственного механиз
ма и реформы секретариата',

рассмотрев также доклад Консультативного коми
тета по административным и бюджетным вопросам’,

подчеркивая необходимость укрепления потенциала 
Конференции Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию, в частности в первоочередных облас
тях,

1. одобряет предложения Г енерального секретаря, 
содержащиеся в его докладе', при том понимании, что 
объем средств, который будет использован Конференцией 
О рганизации О бъединенных Наций по торговле и 
развитию, не должен превышать 5 526 600 долл. США;

2. дает согласие на использование 1 088 ООО долл. 
США для покрытия расходов экспертов, участвующих в 
своем личном качестве в работе совещаний экспертов, 
созываемых комиссиями Совета по торговле и развитию 
в соответствии с пунктом 114 документа, озаглавленного 
"Партнерство в целях роста и развития"’, при том по
нимании, что:

‘ А /52 /898  and Согг.1.

'  A /5 3 /7 /A d d .2 . Окончательный текст см. в Официальных отчетах

a) это будет предполагать только одноразовое 
расходование средств в рамках двухгодичного периода 
1998-1999 годов, которое станет возможным благодаря 
выделению дополнительных ресурсов из неизрасхо
дованного остатка средств;

b) финансирование услуг экспертов не создаст 
прецедента в отношении финансирования из регулярного 
бюджета Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию расходов экспертов, участ
вующих в своем личном качестве в работе совещаний 
экспертов, созываемых комиссиями Совета по торговле и 
развитию в соответствии с пунктом 114 документа, 
озаглавленного "Партнерство в целях роста и развития";

c) потребностям развивающихся стран, в частнос
ти наименее развитых стран, будет уделено особое 
внимание;

3. предлагает Совету по торговле и развитию 
принять на своей сорок пятой сессии, которая состоится 
с 12 по 23 октября 1998 года, окончательное решение по 
вопросу об отборе, выдвижении кандидатур и назначении 
экспертов для участия в работе совещаний экспертов его 
комиссий, с тем чтобы секретариат Конференции Орга
низации Объединенных Наций по торговле и развитию 
смог провести предусмотренные мероприятия без 
дальнейших задержек;

4. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию меро
приятий, финансируемых за счет неизрасходованного 
остатка средств, упомянутого в пункте 1, выше, и о том, 
каким образом достигнутые результаты способствовали 
укреплению потенциала Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, в част
ности в первоочередных областях;

5. считает, что непосредственно в результате 
решений девятой сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, в том 
числе в результате перестройки межправительственного 
механизма и реформы секретариата, была достигнута 
существенная экономия;

6. выражает сожаление в связи с отсутствием 
четкой информации относительно экономии, достигнутой 
в результате осуществления решений девятой сессии Кон
ференции Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию, в том числе в результате перестройки меж
правительственного механизма и реформы секретариата, 
и в этой связи принимает к сведению содержащиеся в 
пункте 8 доклад а  К онсультативного ком итета по 
административным и бюджетным вопросам’ указания о 
том, что сумму в 2 млн. долл. США, являющуюся частью 
в ы ш еу п о м ян у то й  э к о н о м и и , м ож но объясни ть  
сокращением потребностей Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию в конфе
ренционном обслуживании, достигнутым в результате 
выполнения решений девятой сессии, и соглашается с 
Консультативным комитетом в том, что эту информацию 
следовало отразить в докладе Г енерального секретаря;



7. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
всеобъемлющую информацию об экономии, включая 
упомянутую в пункте 6, выше, сумму в 2 млн. долл. 
США, достигаемой в результате повышения общей фи
нансовой эффективности во исполнение решений девятой 
сессии Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, в том числе в результате пере
стройки межправительственного механизма и реформы 
секретариата, как это испрошено в ее резолюциях 51/167 
и 52/220;

8. постановляет продолжить рассмотрение этого 
вопроса в ходе основной части своей пятьдесят четвертой 
сессии.

36-е пленарное заседание, 
12 октября 1998 года

53/11. Персонал, безвозмездно предоставляемый 
правительствами и другими сторонами

Генеральная Ассамблея,

подтверждая свои резолюции 51/243 от 15 сентября 
1997 года, 52/217, 52/218 и 52/220 от 22 декабря 1997 года 
и 52/234 и 52/248 от 26 июня 1998 года,

рассмотрев доклады Генерального секретаря" и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам*,

1. подтверждает, что обстоятельства, в которых 
Генеральный секретарь может принимать безвозмездно 
предоставляемый персонал, должны строго соответст
вовать пунктам 4 а и è ее резолюции 51/243 Г енеральной 
Ассамблеи;

2. отмечает, что численность безвозмездно 
предоставляемого персонала категории II продолжает 
сокращаться, как просила об этом Генеральная Ассамблея 
в пункте 9 резолюции 51/243;

3. с обеспокоенностью отмечает, что из инфор
мации, представленной Г енеральным секретарем, не 
явствует, насколько все безвозмездно предоставляемые 
сотрудники, принятые в Д епартамент операций по 
поддержанию мира Секретариата, были отсутствующими 
в Организации специалистами, которые выполняют 
в есьм а  с п е ц и а л и зи р о в а н н ы е  ф у н кц и и , как это  
предусматривается в пункте 4 а резолюции 51/243;

4. с обеспокоенностью отмечает также замеча
ние Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам о том*, что случаи использования 
безвозмездно предоставляемого персонала в Междуна
родном трибунале для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, соверш енные на территории 
бывшей Ю гославии с 1991 года, и в Международном

уголовном трибунале для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, ответственньк за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года, о которых говорится в докладах 
Г енерального секретаря*, противоречат положениям 
резолюции 51/243, которая не позволяет принимать 
безвозмездно предоставляемый персонал лишь на том 
основании, что Секретариат не смог оперативно произ
вести набор сотрудников;

5. с обеспокоенностью отмечает далее, что прод
ление сроков подачи заявок на замену безвозмездно 
предоставляемого персонала категории II привело к 
случаям дифференцированного отношения к гражданам 
разных государств-членов;

6. принимает к сведению обязательство и завере
ния Г енерального секретаря в отношении того, что 
процесс набора сотрудников для замены безвозмездно 
предоставляемого персонала категории II, в том числе 
персонала, используемого в обоих международных три
буналах, будет заверш ен к 28 февраля 1999 года в 
соответствии с резолюциями Г енеральной Ассамблеи 
52/234 и 52/248;

7. просит Генерального секретаря принять до
полнительные меры для повышения эффективности и 
транспарентности механизма планирования и осуществ
ления в области управления людскими ресурсами и 
гарантировать независимую и эффективную работу 
Секретариата согласно статьям 100 и 101 Устава Орга
низации Объединенных Наций и соответствующим 
резолюциям, принятым Генеральной Ассамблеей;

8. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить, чтобы набор сотрудников на любые новые долж
ности, высвобождаемые в результате постепенного отказа 
от использования безвозмездно предоставляемого пер
сонала, осуществлялся на как можно более широкой 
географической основе с должным учетом представ
ленности мужчин и женщин;

9. просит далее Г енерального секретаря предста
вить Генеральной Ассамблее доклад о постепенном отказе 
от использования безвозмездно предоставляемого персо
нала категории II на ее возобновленной пятьдесят третьей 
сессии.

53/12.

43-е пленарное заседание, 
26 октября 1998 года

Вспомогательный счет для операций по 
поддержанию мира

’ A /C .5 /5 2 /5 4 /R e v ,l и А /С .5 /5 2 /5 6 . 

‘ А /53/417.

‘ Там же, пункт 8.

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 45/258 от 3 мая 1991 
года, 47/218 А от 23 декабря 1992 года, 48/226 А от 23 
декабря 1993 года, 48/226 В от 5 апреля 1994 года, 48/226 
С от 29 июля 1994 года, 49/250 от 20 июля 1995 года.



50/11 от 2 ноября 1995 года, 50/221 А от 11 апреля 1996 
года, 50/221 В от 7 июня 1996 года, 51/226 от 3 апреля 
1997 года, 51/239 А от 17 июня 1997 года, 51/239 В от 15 
сентября 1997 года, 51/243 от 15 сентября 1997 года и 
52/220 от 22 декабря 1997 года и свои решения 48/489 от 
8 июля 1994 года, 49/469 от 23 декабря 1994 года и 50/473 
от 23 декабря 1995 года,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря о вспо
могательном счете для операций по поддержанию мира* 
и соответствующие доклады Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам®,

вновь подтверждая необходимость дальнейшего 
совершенствования административных и финансовых 
аспектов управления операциями по поддержанию мира,

признавая необходимость обеспечения адекватной 
поддержки на всех этапах операций по поддержанию 
мира, включая этапы ликвидации и прекращения опера
ций по поддержанию мира,

1. вновь подтверждает свои резолюции 52/234 и 
52/248 от 26 июня 1998 года;

2. отмечает с глубокой обеспокоенностью содер
жащиеся в пунктах 5 и 6 доклада Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам’® 
замечания о том, что было сделано мало для того, чтобы 
учесть четко сформулированные Консультативным 
комитетом претензии к качеству информации, вклю
ченной в доклад Генерального секретаря, и что отсутствие 
ответа на просьбы о представлении разъяснений или 
дополнительной информации по отдельным аспектам 
повлияло на ту или иную рекомендацию Комитета;

3. отмечает с обеспокоенностью, что в результате 
продления сроков подачи заявлений для замены без
возмездно предоставляемого персонала категории II 
имели место случаи применения дифференцированного 
подхода к государствам-членам;

4. принимает к сведению обязательство и завере
ния Генерального секретаря в отношении того, что 
процесс найма сотрудников для замены бёзвозмездно 
предоставляемого персонала категории II, включая 
сотрудников двух международных трибуналов” , будет 
завершен к 28 февраля 1999 года в соответствии с ее 
резолюциями 52/234 и 52/248;

5. вновь подтверждает свое решение, содержа
щееся в пункте 16 своей резолюции 52/248, утвердить

* А /52/837 и Согг.1.

’ А /5 2 /8 9 2  и А /53 /418 .

“  А /53 /418 .

“  Международного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Ю гославии с 1991 года, и 
Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года.

четыреста временных должностей, финансируемых из 
средств со вспомогательного счета, на период с 1 июля
1998 года по 30 июня 1999 года;

6. просит Генерального секретаря при определе
нии ассигнования для четырехсот временных должностей, 
финансируемых из средств со вспомогательного счета, 
включая шесть дополнительных должностей, принять во 
внимание замечания и рекомендации, содержащиеся в 
д оклад е К онсультативн ого  ко м и тета’ , с учетом 
положений настоящей резолюции;

7. просит также Генерального секретаря вклю
чить в его предложение по вспомогательному счету на 
период с 1 ию ля 1999 года по 30 ию ня 2000 года 
всесторонний анализ вопроса о быстро развертываемом 
штабе миссий, уделив особое внимание различиям между 
функциональными обязанностями этого штаба и Службы 
по планированию миссий Департамента операций по 
поддержанию мира Секретариата, и доработать кон
цепцию , упомянутую  Специальным комитетом по 
операциям по подержанию  мира в пункте 101 его 
доклада’*, на который ссылается Консультативный 
комитет в его докладе’*, для ее применения на начальном 
этапе очередной операции по поддержанию мира, и 
рассмотреть комментарии и замечания, содержащиеся в 
докладе Консультативного комитета;

8. постановляет учредить в рамках утвержденных 
на период с 1 июля 1998 года по 30 июня 1999 года 
четыреста временных должностей, финансируемых из 
средств со вспомогательного счета, две должности 
гражданского персонала класса С-4 (одну должность 
сотрудника по гуманитарным вопросам и одну должность 
офицера гражданской полиции) для быстро разверты
ваемого штаба миссий и вернуться к вопросу о других 
предлагаемых должностях в ходе рассмотрения инфор
мации, запрошенной в пункте 7, выше;

9. отмечает замечания, содержащиеся в пункте 21 
доклада Консультативного комитета’®, и постановляет 
учредить одну должность класса С-4 для Управления 
служб внутреннего надзора;

10. выражает сожаление по поводу того, что все
сторонний обзор вопросов, затронутых в ее резолюциях 
50/221 В, 51/239 А и В и 52/248, проведен не был, и 
просит Г енерального секретаря включить в его предло
жение по вспомогательному счету на период с 1 июля
1999 года по 30 июня 2000 года подробную информацию 
об осуществлении этих, а также настоящей резолюций, в 
том числе о пересмотренных структурах департаментов, 
занимающихся поддержкой операций по поддержанию 
мира, перераспределении персонала, дублировании, 
параллелизме, раздробленности структуры, эволюции 
тенденций в области поддержания мира, изменениях 
рабочей нагрузки  и других вопросах, затронутых



Консультативным комитетом в пунктах 8,15, 27, 34,35 и 
41 его доклада'*, и представить Генеральной Ассамблее 
доклад по этому вопросу.

43-е тенарное заседание, 
26 октября 1998 года

53/18. Ф инансирование М иссии О рган и зац и и  
О б ъ ед и н е н н ы х  Н а ц и й  по п р о вед ен и ю  
референдума в Западной Сахаре

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклады Генерального секретаря о 
финансировании Миссии Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной Сахаре'” 
и принимая к сведению  соответствую щ ий доклад 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам'’,

принимая во внимание резолюцию 690 (1991) Совета 
Безопасности от 29 апреля 1991 года, в которой Совет 
постановил учредить Миссию Организации Объединен
ных Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре, и последующие резолюции, в которых Совет 
продлевал мандат М иссии и последней из которых 
является резолюция 1204 (1998) от 30 октября 1998 года,

ссылаясь на свою резолюцию 45/266 от 17 мая 1991 
года о финансировании Миссии и свои последующие 
резолюции и решения по этому вопросу, последней из 
которых является резолюция 52/228 В от 26 июня 1998 
года,

вновь подтверждая, что расходы Миссии являются 
расходами Организации, которые должны нести го
сударства-члены в соответствии с пунктом 2 статьи 17 
Устава Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои предыдущие решения относительно 
того, что для покрытия расходов, связанных с Миссией, 
требуется процедура, отличная от той, которая приме
няется для покрытия расходов по регулярному бюджету 
Организации Объединенных Наций,

учитывая тот факт, что более развитые в экономи
ческом отношении страны в состоянии делать сравни
тельно более крупные взносы и что менее развитые в 
экономическом отношении страны имеют сравнительно 
ограниченные возможности для внесения взносов на 
такую операцию,

принимая во внимание особую ответственность го
сударств - постоянных членов Совета Безопасности, о 
которой упоминается в резолюции 1874 (S-IV) Гене
ральной Ассамблеи от 27 июня 1963 года, при финанси
ровании таких операций,

отмечая с признательностью внесение доброволь
ных взносов на финансирование Миссии,

”  A /52 /730 /A dd .2  и Add.3 и A dd .3 /C orr.2 . 

‘'А /5 3 /4 7 4 .

сознавая важность предоставления Миссии финан
совых ресурсов, необходимых ей для выполнения своих 
обязанностей согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности,

1. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Миссии Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной Сахаре по 
состоянию на 15 октября 1998 года, в том числе задол
женность по взносам в размере 69 886 177 долл. США, что 
составляет  21 п роцент от общ ей суммы взносов, 
начисленных с момента создания М иссии, включая 
период, закончившийся 21 сентября 1998 года, отмечает, 
что приблизительно 17 процентов государств-членов 
выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и 
настоятельно призывает все другие государства-члены, 
которых это касается, особенно те из них, которые имеют 
задолженность, обеспечить внесение своих невыплачен
ных начисленных взносов;

2. выражает обеспокоенность по поводу положе
ния с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре
доставляющим войска странам, которые несут дополни
тельное бремя в результате неуплаты государствами- 
членами своих взносов в срок;

3. выражает свою признательность тем госу
дарствам-членам, которые выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме;

4. настоятельно призывает все другие госу
дарства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на 
ф и н а н с и р о в а н и е  М и сси и  в п о л н о м  о б ъ ем е  и 
своевременно;

5. принимает к сведению замечания и рекомен
дации, содержащ иеся в докладе Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам'’;

6. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии с максимальной эффективностью и экономией;

7. просит также Генерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего 
обслуживания продолжать прилагать усилия по исполь
зованию в Миссии на должностях категории общего 
обслуживания сотрудников, набираемых на местной 
основе, соразмерно с потребностями Миссии;

8. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Миссии Организации Объединенных Наций по про
ведению референдума в Западной Сахаре дополнительную 
сумму в размере 37 250 460 долл. США брутто (34 445 260 
долл. США нетто) на обеспечение функционирования 
Миссии в период с 1 июля 1998 года по 30 июня 1999 года 
с учетом суммы в размере 22 749 540 долл. США брутто 
(21 473 540 долл. США нетто), уже ассигнованной на 
период с 1 июля по 31 октября 1998 года в соответствии 
с положениями ее резолюции 52/228 В;

9. постановляет также, в качестве специальной 
меры, и с учетом суммы в размере 22 749 540 долл. США



брутто (21 473 540 долл. США нетто), уже пропор
ционально распределенной на период с 1 июля по 31 
октября 1998 года в соответствии с положениями ее 
резолюции 52/228 В, пропорционально распределить 
между государствами-членами дополнительную сумму в 
размере 37 250 460 долл. США брутто (34 445 260 долл. 
США нетто), относящуюся к периоду с 1 ноября 1998 года 
по 30 июня 1999 года из расчета 4 656 307,50 долл. CIIÍA 
брутто (4 305 657,50 долл. США нетто) в месяц в 
соответствии с составом групп, определенным в пунктах 
3 и 4 резолюции 43/232 Генеральной Ассамблеи от 1 
марта 1989 года и скорректированным Ассамблеей в ее 
резолюциях 44/192 В от 21 декабря 1989 года, 45/269 от 27 
августа 1991 года, 46/198 А от 20 декабря 1991 года, 
47/218 А от 23 декабря 1992 года, 49/249 А от 20 июля 
1995 года, 49/249 В от 14 сентября 1995 года, 50/224 от 11 
апреля 1996 года, 51/218 А-С от 18 декабря 1996 года и 
52/230 от 31 марта 1998 года и ее решениях 48/472 А от 23 
декабря 1993 года и 50/451 В от 23 декабря 1995 года, и с 
учетом шкалы взносов на 1998 и 1999 годы, установ
ленной в ее резолюции 52/215 А от 22 декабря 1997 года, 
при условии принятия Советом Безопасности решения 
продлить мандат Миссии на период после 17 декабря 1998 
года;

10. постановляет далее в соответствии с положе
ниями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных 
государствам-членам, как это предусмотрено в пункте 9, 
выше, их соответствующую долю в сметных поступ
лениях по плану налогообложения персонала в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 2 805 200 долл. 
США, утвержденных на период с 1 ноября 1998 года по 30 
июня 1999 года;

11. предлагает вносить добровольные взносы на 
содерж ание М иссии как наличными, так и в виде 
приемлемых для Г енерального секретаря услуг и поста
вок, которые будут использоваться в надлежащем порядке 
в соответствии с процедурой и практикой, установ
ленными Г енеральной Ассамблеей;

12. постановляет  продолжить в ходе своей 
пятьдесят третьей сессии рассмотрение пункта повестки 
дня, озаглавленного "Финансирование Миссии Органи
зации Объединенных Наций по проведению референдума 
в Западной Сахаре".

50-е пленарное заседание, 
2 ноября 1998 года

53/19. Ф инансирование М иссии наблю дателей 
О р г а н и з а ц и и  О б ъ ед и н е н н ы х  Н ац и й  в 
Таджикистане

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
финансировании Миссии наблюдателей Организации

Объединенных Наций в Таджикистане”  и соответст
вующий доклад Консультативного комитета по адми
нистративным и бюджетным вопросам” ,

ссылаясь на резолюцию 968 (1994) Совета Безо
пасности от 16 декабря 1994 года, в соответствии с 
которой Совет учредил Миссию наблюдателей Организа
ции Объединенных Наций в Таджикистане, и после
дующие резолюции, в которых Совет продлевал мандат 
Миссии наблюдателей и последней из которых является 
резолюция 1167 (1998) от 14 мая 1998 года,

ссылаясь также на резолюцию 1138 (1997) Совета 
Безопасности от 14 ноября 1997 года, в которой Совет 
уполномочил Г ен еральн ого  секретаря увеличить 
численность Миссии наблюдателей,

ссылаясь далее на свою резолюцию 49/240 от 31 
марта 1995 года о финансировании Миссии наблюдателей 
и свои последующие резолюции и решения по этому 
вопросу, последней из которых является резолюция 52/229 
В от 26 июня 1998 года,

вновь подт верж дая, что расходы  М иссии 
наблюдателей являются расходами Организации, которые 
должны нести государства-члены в соответствии с 
пунктом 2 статьи 17 Устава Организации Объединенных 
Наций,

ссылаясь на свои предыдущие решения относительно 
того, что для покрытия расходов, связанных с Миссией 
наблюдателей, требуется процедура, отличная от той, 
которая п ри м ен яется  для покры тия расходов по 
регулярному бю джету Организации Объединенных 
Наций,

учитывая тот факт, что более развитые в экономи
ческ о м  о тн о ш ен и и  стр ан ы  в с о с т о я н и и  д елать  
сравнительно более крупные взносы и что менее развитые 
в экономическом отношении страны имеют сравнительно 
ограниченные возможности для внесения взносов на 
такую операцию,

принимая во внимание особую ответственность 
государств - постоянных членов Совета Безопасности, о 
которой упоминается в резолюции 1874 (S-IV) Генераль
ной Ассамблеи от 27 июня 1963 года, при финансиро
вании таких операций,

с признательностью отмечая, что на финансиро
вание Миссии наблюдателей внесены добровольные 
взносы,

сознавая важность предоставления Миссии наблюда
телей ф инансовых ресурсов, необходимы х ей для 
выполнения своих обязанностей согласно соответст
вующим резолюциям Совета Безопасности,

1. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Миссии наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Таджикистане по состоянию на 15 
октября 1998 года, в том числе задолженность по взносам

“  A /52 /772/A dd .2 . 
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в размере 9,2 млн. долл. США, что составляет около 22 
процентов от общей суммы взносов, начисленных с 
момента создания М иссии наблю дателей, включая 
период, заканчивающийся 31 октября 1998 года, отмечает, 
что приблизительно 16 процентов государств-членов 
выплатили свои начисленные взносы в полном объеме, и 
настоятельно призывает все другие государства-члены, 
которых это касается, особенно те из них, которые имеют 
задолженность, обеспечить внесение своих невыпла
ченных начисленных взносов;

2. выражает обеспокоенность по поводу поло
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре
доставляющим войска странам, которые несут дополни
тельное бремя в результате неуплаты государствами- 
членами своих начисленных взносов в срок;

3. выражает свою признательность тем госу
дарствам-членам, которые выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме;

4. настоятельно призывает все другие госу
дарства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на 
финансирование Миссии наблюдателей в полном объеме 
и своевременно;

5. одобряет замечания и рекомендации, содержа
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист
ративным и бюджетным вопросам” ;

6. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии наблюдателей с максимальной эффективностью 
и экономией;

7. просит также Г енерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего 
обслуживания продолжать прилагать усилия по исполь
зованию в Миссии наблюдателей на должностях катего
рии общего обслуживания сотрудников, набираемых на 
местной основе, соразмерно с потребностями Миссии;

8. постановляет ассигновать на Специальный счет 
для Миссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Таджикистане общую сумму в размере 11 984 880 
долл. США брутто (11 128 880 долл. США нетто) на 
содержание Миссии наблюдателей в период с 1 июля 1998 
года по 30 июня 1999 года в дополнение к первоначально 
ассигнованной сумме в размере 8 015 120 долл. США 
брутто (7 587 120 долл. США нетто) на период с 1 июля 
по 31 октября 1998 года, включая сумму в размере 415 120 
д о л л . С Ш А , п о д л е ж а щ у ю  п е р е ч и с л е н и ю  н а 
вспомогательный счет для операций по поддержанию 
мира за период с 1 июля 1998 года по 30 июня 1999 года, 
которая уже была пропорционально распределена в 
соответствии с положениями ее резолюции 52/229 В;

9. постановляет также, в качестве специаль
ной меры и с учетом суммы в размере 8 015 120 долл. 
США брутто (7 587 120 долл. США нетто), которая уже 
была пропорционально распределена в соответствии с 
положениями ее резолюции 52/229 В, пропорционально 
распределить дополнительную сумму в размере 11 984 880

долл. США брутто (11 128 880 долл. США нетто), 
относящуюся к периоду с 1 ноября 1998 года по 30 июня 
1999 года, между государствами-членами из расчета 
1 498 110 долл. США брутто (1 391 110 долл. США нетто) 
в месяц в соответствии с составом групп, определенным 
в пунктах 3 и 4 резолюции 43/232 Генеральной Ассамблеи 
от 1 марта 1989 года и скорректированным Ассамблеей в 
ее резолюциях 44/192 В от 21 декабря 1989 года, 45/269 от 
27 августа 1991 года, 46/198 А от 20 декабря 1991 года, 
47/218 А от 23 декабря 1992 года, 49/249 А от 20 июля 
1995 года, 49/249 В от 14 сентября 1995 года, 50/224 от 11 
апреля 1996 года, 51/218 А-С от 18 декабря 1996 года и 
52/230 от 31 марта 1998 года и ее решениях 48/472 А от 23 
декабря 1993 года и 50/451 В от 23 декабря 1995 года, и с 
учетом шкалы взносов на 1998 и 1999 годы, установ
ленной в ее резолюции 52/215 А от 22 декабря 1997 года, 
при условии принятия Советом Безопасности решения 
продлить мандат Миссии наблюдателей на период после 
15 ноября 1998 года;

10. постановляет далее в соответствии с 
положениями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 
1955 года зачесть  в счет сумм, пропорционально 
начисленных государствам-членам, как это предусмотрено 
в п ункте 9, вы ш е, их соответствую щ ую  долю  в 
дополнительны х сметных поступлениях по плану 
налогообложения персонала в Фонд уравнения налого
обложения в размере 856 ООО долл. США, утвержденных 
на период с 1 ноября 1998 года по 30 июня 1999 года;

11. предлагает вносить добровольные взносы на 
финансирование Миссии наблюдателей как наличными, 
так и в виде приемлемых для Г енерального секретаря 
услуг и поставок, которые будут использоваться в надле
жащем порядке в соответствии с процедурой и практикой, 
установленными Г енеральной Ассамблеей;

12. постановляет продолжить в ходе своей пять
десят третьей сессии рассмотрение пункта повестки дня, 
озаглавленного "Финансирование Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Таджикистане".

50-е пленарное заседание,
2 ноября 1998 года

53/20. Ф инансирование Сил превентивного  
развертывания Организации Объединенных 
Наций

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
финансировании Сил превентивного развертывания 
Организации Объединенных Наций™ и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам™,

ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 983 
(1995) от 31 марта 1995 года, в которой Совет постановил, 
что Силы Организации Объединенных Наций по охране



в бывшей югославской Республике Македонии будут 
им еноваться "Силы превентивного развертывания 
Организации Объединенных Наций", и 1186 (1998) от 21 
июля 1998 года, в которой Совет продлил мандат Сил до 
28 февраля 1999 года,

ссылаясь также на свое решение 50/481 от 11 апреля 
1996 года о финансировании Сил и свои последующие 
резолюции по этому вопросу, последней из которых 
является резолюция 52/245 от 26 июня 1998 года,

вновь подтверждая, что расходы Сил являются 
расходами Организации, которые должны нести госу
дарства-члены в соответствии с пунктом 2 статьи 17 
Устава Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои предыдущие решения относительно 
того, что для покрытия расходов, связанных с Силами, 
требуется процедура, отличная от той, которая применя
ется для покрытия расходов по регулярному бюджету 
Организации Объединенных Наций,

учитывая тот факт, что более развитые в экономи
ческом отношении страны в состоянии делать сравни
тельно более крупные взносы и что менее развитые в 
экономическом отношении страны имеют сравнительно 
ограниченные возможности для внесения взносов на 
такую операцию,

принимая во внимание особую ответственность 
государств - постоянных членов Совета Безопасности, о 
которой упоминается в резолюции 1874 (S-IV) Генераль
ной Ассамблеи от 27 июня 1963 года, при финансиро
вании таких операций,

отмечая с признательностью, что ряд правительств 
внесли добровольные взносы на финансирование Сил,

сознавая важность предоставления Силам финансо
вых ресурсов, необходимых им для выполнения своих 
обязанностей согласно соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности,

1. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Сил превентивного развертывания 
Организации Объединенных Наций по состоянию на 15 
октября 1998 года, в том числе задолженность по взносам 
в размере 22,7 млн. долл. США, что составляет 19 
процентов от общей суммы взносов, начисленных с 
момента создания Сил, включая период, заканчиваю
щийся 30 июня 1999 года, отмечает, что приблизительно 
19 процентов государств-член ов  выплатили свои 
начисленные взносы в полном объеме, и настоятельно 
призывает все другие государства-члены, которых это 
касается, особенно те из них, которые имеют задолжен
ность, обеспечить внесение своих невыплаченных 
начисленных взносов;

2. выражает обеспокоенность по поводу поло
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре
доставляющим войска странам, которые несут дополни
тельное бремя в результате неуплаты государствами- 
членами своих взносов в срок;

3. выражает свою признательность тем госу
дарствам-членам, которые выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме;

4. настоятельно призывает все другие госу
дарства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на 
финансирование Сил в полном объеме и своевременно;

5. одобряет замечания и рекомендации, содержа
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист
ративным и бюджетным вопросам”;

6. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Сил с максимальной эффективностью и экономией;

7. просит также Г енерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего 
обслуживания продолжать прилагать усилия по исполь
зованию Силами на должностях категории общего обслу
живания сотрудников, набираемых на местной основе, 
соразмерно с потребностями Сил;

8. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Сил превентивного развертывания Организации 
Объединенных Наций сумму в размере 29 млн. долл. 
США брутто (28 170 800 долл. США нетто) на содержание 
Сил в период с 1 июля 1998 года по 30 июня 1999 года в 
дополнение к сумме в размере 21 053 745 долл. США 
брутто (20 580 245 долл. США нетто), уже ассигнованной 
согласно положениям резолюции 52/245;

9. постановляет также, в качестве спетщальной 
меры и с учетом суммы в размере 21 053 745 долл. 
США брутто (20 580 245 долл. СШ А нетто), уже 
пропорционально распределенной в соответствии с ее 
резолюцией 52/245, пропорционально распределить 
дополнительную сумму в размере 12 315 418 долл. США 
брутто (11 920 452 долл. США нетто), относящуюся к 
периоду с 1 июля 1998 года по 28 февраля 1999 года, 
между государствами-членами в соответствии с составом 
фупп, определенньш в пунктах 3 и 4 ее резолюции 43/232 
от 1 марта 1989 года и скорректированным Ассамблеей в 
ее резолюциях 44/192 В от 21 декабря 1989 года, 
45/269 от 27 августа 1991 года, 46/198 А от 20 декабря 
1991 года, 47/218 А от 23 декабря 1992 года, 49/249 А от 
20 июля 1995 года, 49/249 В от 14 сентября 1995 года, 
50/224 от 11 апреля 1996 года, 51/218 А-С от 18 декабря
1996 года и 52/230 от 31 марта 1998 года и ее решениях 
48/472 А от 23 декабря 1993 года и 50/451 В от 23 декабря 
1995 года, и с учетом шкалы взносов на 1998 и 1999 годы, 
установленной в ее резолюции 52/215 А от 22 декабря
1997 года;

10. постановляет далее в соответствии с поло
жениями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 
года зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных 
государствам-членам, как это предусмотрено в пункте 9, 
выше, их соответствующую долю в сметных поступ
лениях по плану налогообложения персонала в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 394 966 долл. 
США, утвержденных для Сил на период с 1 июля 1998 
года по 28 февраля 1999 года;



11. постановляет, в качестве специальной ме
ры, пропорционально распределить сумму в размере 
16 684 582 долл. США брутто (16 250 348 долл. США 
нетто), относящуюся к периоду с 1 марта по 30 июня 1999 
года, между государствами-членами из расчета 
4 171 145,50 долл. США брутто (4 062 587 долл. США 
нетто) в месяц в соответствии со схемой, изложенной в 
настоящей резолюции, и с учетом шкалы взносов на 1999 
год, установленной в резолюции 52/215 А, при условии 
принятия Советом Безопасности решения продлить 
мандат Сил на период после 28 февраля 1999 года;

12. постановляет также в соответствии с поло
жениями своей резолюции 973 (X) зачесть в счет сумм, 
пропорционально начисленных государствам-членам, как 
это предусмотрено в пункте 11, выше, их соответствую
щую долю в сметных поступлениях по плану налого
обложения персонала в Фонд уравнения налогообложения 
в размере 434 234 долл. США, утвержденных для Сил на 
период с 1 марта по 30 июня 1999 года;

13. предлагает вносить добровольные взносы на 
финансирование Сил как наличными, так и в виде при
емлемых для Г енерального секретаря услуг и поставок, 
которые будут использоваться в надлежащем порядке в 
соответствии с процедурой и практикой, установленными 
Генеральной Ассамблеей;

14. постановляет продолжить в ходе своей пять
десят третьей сессии рассмотрение пункта повестки дня, 
озаглавленного "Финансирование Сил превентивного 
развертывания Организации Объединенных Наций".

50-е пленарное заседание, 
2 ноября 1998 года

53/29. Финансирование Миссии наблюдателей 
О рганизации О бьеди н ен н ы х Н аций в 
Сьерра-Леоне

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан
сировании Миссии наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций в Сьерра-Леоне*® и соответствующий 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам*’,

принимая во внимание резолюцию 1181 (1998) Совета 
Безопасности от 13 июля 1998 года, в которой Совет 
постановил учредить Миссию наблюдателей Организации 
Объединенньк Наций в Сьерра-Леоне на первоначальный 
период в шесть месяцев до 13 января 1999 года,

признавая, что расходы Миссии наблюдателей 
являются расходами Организации, которые должны нести 
государства-члены в соответствии с пунктом 2 статьи 17 
VcTaaa Организации Объединенных Наций,

признавая также, что для покрытия расходов, 
связанньк с Миссией наблюдателей, требуется процедура.

“  А /53 /454 . 

"  А /53 /654 .

отличная от той, которая применяется для покрытия 
расходов по регулярному бюджету Организации Объе
диненных Наций,

учитывая тот факт, что более развитые в эконо
мическом отношении страны в состоянии делать срав
нительно более крупные взносы и что менее развитые в 
экономическом отношении страны имеют сравнительно 
ограниченные возможности для внесения взносов на 
такую операцию,

принимая во внимание особую ответственность 
государств - постоянных членов Совета Безопасности, о 
которой упоминается в резолюции 1874 (S-IV) Генераль
ной Ассамблеи от 27 июня 1963 года, при финанси
ровании таких операций,

отмечая с удовлетворением, что на финансирование 
Миссии наблюдателей были внесены добровольные 
взносы,

сознавая важность предоставления Миссии наблюда
телей финансовых ресурсов, необходимых ей для выпол
нения своих обязанностей согласно резолюции 1181 
(1998) Совета Безопасности,

1. выражает обеспокоенность по поводу поло
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре
доставляющим войска странам, которые несут дополни
тельное бремя в результате неуплаты государствами- 
членами своих взносов в срок;

2. настоятельно призывает все государства- 
члены приложить все возможные усилия для обеспечения 
выплаты своих начисленных взносов на финансирование 
Миссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне в полном объеме и своевременно;

3. одобряет замечания и рекомендации, содержа
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист
ративным и бюджетным вопросам*’;

4. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии наблюдателей с максимальной эффективностью 
и экономией;

5. просит также Г енерального секретаря в целях 
сокращения расходов на сотрудников категории общего 
обслуживания продолжать нанимать местные кадры на 
должности сотрудников категории общего обслуживания 
для Миссии наблюдателей соразмерно потребностям 
Миссии наблюдателей;

6. постановляет ассигновать сумму в размере 22 
млн. долл. США брутто (21 279 800 долл. США нетто) на 
учреждение и содержание Миссии наблюдателей в период 
с 13 июля 1998 года по 30 июня 1999 года, включая 
расходы на развертывание военного и гражданского пер
сонала в размере 783 700 долл. США брутто (768 100 
долл. США нетто) на период с 17 апреля по 12 июля 1998 
года и сумму в размере 10 624 200 долл. США брутто 
(10 409 500 долл. США нетто), ранее утвержденную



Консультативным комитетом на период с 13 июля по 13 
ноября 1998 года, и просит Генерального секретаря 
учредить специальный счет для Миссии наблюдателей;

7. постановляет также в качестве специальной 
меры пропорционально распределить между государст
вами-членами сумму в размере 12 926 600 долл. США 
брутто (12 610 300 долл. США нетто), относящуюся к 
периоду с 13 июля 1998 года по 13 января 1999 года, в 
соответствии с составом групп, определенным в пунктах 
3 и 4 резолюции 43/232 Генеральной Ассамблеи от 1 
марта 1989 года и скорректированным Ассамблеей в ее 
резолюциях 44/192 В от 21 декабря 1989 года, 45/269 от 27 
августа 1991 года, 46/198 А от 20 декабря 1991 года, 
47/218 А от 23 декабря 1992 года, 49/249 А от 20 июля 
1995 года, 49/249 В от 14 сентября 1995 года, 50/224 от 11 
апреля 1996 года, 51/218 А-С от 18 декабря 1996 года и 
52/230 от 31 марта 1998 года, а также ее рещениях 48/472 
А от 23 декабря 1993 года и 50/451 В от 23 декабря 1995 
года, и с учетом шкалы взносов на 1998-1999 годы, 
установленной в ее резолюции 52/215 А от 22 декабря 
1997 года;

8. постановляет далее в соответствии с положе
ниями своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года 
зачесть в счет сумм, пропорционально распределенных 
между государствами-членами, как это предусмотрено в 
пункте 7, выше, их соответствующую долю в дополни
тельны х сметных поступлениях по плану налого
обложения персонала в Фонд уравнения налогообложения 
в размере 316 300 долл. США, утвержденных для Миссии 
наблюдателей на период с 13 июля 1998 года по 13 января 
1999 года;

9. постановляет в качестве специальной меры 
пропорционально распределить между государствами- 
членами сумму в размере 9 073 400 долл. США брутто 
(8 669 500 долл. США нетто), относящуюся к периоду с 
14 января по 30 июня 1999 года, по ежемесячным 
ставкам в размере 1 620 250 долл. США брутто (1 548 125 
долл. США нетто) в соответствии с механизмом, изло
женным в настоящей резолюции, и с учетом шкалы взно
сов на 1999 год, установленной в ее резолюции 52/215 А, 
при условии принятия Советом Безопасности решения 
продлить мандат Миссии наблюдателей на период после 
13 января 1999 года;

10. пост ановляет  такж е в соответствии с 
положениями своей резолюции 973 (X) зачесть в счет 
сумм, п ропорционально расп р еделен н ы х  между 
государствами-членами, как это предусмотрено в пункте 
9, выше, их соответствующую долю в дополнительных 
сметных поступлениях по плану налогообложения 
персонала в Фонд уравнения налогообложения в размере 
403 900 долл . СШ А, утверж денны х для  М иссии 
наблюдателей на период с 14 января по 30 июня 1999 
года;

11. предлагает вносить добровольные взносы на 
финансирование Миссии наблюдателей как наличными, 
так и в виде приемлемых для Г енерального секретаря 
услуг и поставок, которые будут использоваться в 
надлежащем порядке в соответствии с процедурой и 
практикой, установленными Г енеральной Ассамблеей;

12. постановляет  продолжить в ходе своей 
пятьдесят третьей сессии рассмотрение пункта повестки 
дня, озаглавленного "Финансирование Миссии наблю
дателей Организации Объединенных Наций в Сьерра- 
Леоне".

б4-е пленарное заседание, 
20 ноября 1998 года

53/36. Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

отмечая  просьбы  Боснии и Герцеговины**, 
Республики Конго** и MpaKa*"* о применении изъятия, 
предусмотренного в статье 19 Устава Организации 
Объединенных Наций,

ссылаясь на свое решение 53/406 В от 7 октября 1998 
года, в котором она постановила сделать в отношении 
Грузии и Гвинеи-Бисау изъятие на временной основе в 
соответствии со статьей 19 Устава на трехмесячный 
период,

ссылаясь также на свою резолюцию 52/215 В от 22 
декабря 1997 года,

1. подтверждает свою роль в соответствии с 
положениями статьи 19 Устава Организации Объеди
ненных Наций и консультативную роль Комитета по 
взносам в соответствии с правилом 160 правил процедуры 
Г енеральной Ассамблеи;

2. просит Комитет как можно раньше в 1999 году 
провести специальную сессию продолжительностью в 
одну неделю для рассмотрения представлений государств- 
членов в отношении применения статьи 19 Устава и 
представить доклад о ее работе Г енеральной Ассамблее на 
ее возобновленной пятьдесят третьей сессии в соот
ветствии с правилом 160 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи;

3. предлагает государствам-членам как можно 
скорее представить подробную информацию Комитету с 
разъяснением своих просьб, с тем чтобы облегчить его 
работу;

4. постановляет рассмотреть доклад Комитета по 
этому вопросу в кратчайшие возможные сроки после 
выпуска этого доклада.

72-е пленарное заседание, 
30 ноября 1998 года

В

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/215 А от 22 декабря 
1997 года,



вновь подтверждая обязанность всех государств- 
членов нести расходы Организации Объединенных Наций 
по распределению , устанавливаемому Генеральной 
А ссамблеей, в соответствии со статьей  17 У става 
Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая также основополагающий 
принцип, по которому сообразно с правилом 160 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи расходы Организа
ции должны распределяться между государствами- 
членами в целом в соответствии с их платежеспособ
ностью,

5. просит далее Комитет дополнительно рассмот
реть вопросы, затронутые в пункте 28 его доклада, и 
вынести рекомендации по этим вопросам в надлежащем 
порядке, в том числе относительно мер, направленных на 
содействие своевременной, полной и безоговорочной 
выплате начисленных взносов, руководствуясь при этом 
его общим мандатом, вытекающим из пункта 3 резолюции 
14 А (I) Генеральной Ассамблеи от 13 февраля 1946 года.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

D
рассмотрев доклад Комитета по взносам о работе его ^  _
десят восьмой сессии” , ^енеральная Ассамблея,пятьдесят

1. настоятельно призывает все государства- 
члены выплачивать начисленные им взносы полностью, 
своевременно и без каких бы то ни было условий, с тем 
чтобы Организация Объединенных Наций не испытывала 
финансовых трудностей;

2. принимает к сведению решение Комитета по 
взносам продолжить на своей пятьдесят девятой сессии 
рассмотрение элементов методологии построения шкалы 
взносов в регулярный бюджет Организции и выработать 
сводный комплекс рекомендаций для представления 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по взносам о работе его 
пятьдесят восьмой сессии” ,

ссылаясь на свою резолюцию 52/215 В от 22 декабря 
1997 года,

1. вновь подтверждает положения статьи 19 
Устава Организации Объединенных Наций и правило 160 
правил процедуры Генеральной Ассамблеи;

2. принимает к сведению решение Комитета по 
взносам продолжить рассмотрение вопроса о применении 
статьи 19 Устава;

3. просит Комитет на своей пятьдесят девятой 
сессии рассмотреть и представить Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят четвертой сессии рекомендации относи
тельно возможностей обеспечения более строгого 
применения статьи 19 Устава;

4. просит также Комитет проанализировать 
процедурные аспекты рассмотрения просьб о применении 
изъятия, предусмотренного в статье 19 У става, и в 
частности порядок рассмотрения таких просьб, посту
пающих в период, когда Комитет не заседает, и пред
ставить Г енеральной Ассамблее до конца ее пятьдесят 
третьей сессии рекомендации по этому вопросу;

ссылаясь на свою резолюцию 53/36 А от 30 ноября 
1998 года и свои решения 53/406 А и В от 7 октября 1998 
года,

1. вновь подтверждает  свою роль согласно 
положениям статьи 19 Устава Организации Объединен
ных Наций и консультативную роль Комитета по взносам 
согласно правилу 160 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи;

2. подчеркивает необходимость применять равный 
и недискриминационный подход при рассмотрении 
просьб государств-членов о применении изъятия, пре
дусмотренного в статье 19 Устава.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

Е

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по взносам о работе его 
пятьдесят восьмой сессии” ,

1. одобряет рекомендации Комитета по взносам 
относительно сборов с государств, не являющихся чле
нами Организации, изложенные в пункте 102 его доклада;

2. просит  Комитет дополнительно обсудить 
мнение, изложенное в пункте 99 его доклада, учитывая 
при этом как фактическое участие государств, не являю
щихся членами Организации Объединенных Наций, в ее 
деятельности, так и те выгоды, которые они от этого 
получают.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/204. Ф инансовы е доклады  и проверенные 
финансовые ведомости и доклады Комиссии 
ревизоров

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости Организации Объединенных На
ций” , операций Организации Объединенных Наций по



поддержанию мира (за период, закончившийся 30 июня 
1997 года)**. Ц ентра по международной торговле 
ЮНКТАД/ВТО* и VHHBepcHTCTa Организации Объеди
ненных Наций*®, Программы развития Организации 
Объединенных Наций* , Детского фонда Организации 
Объединенных Наций*’, Ближневосточного агентства 
О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций для помощ и 
палестинским беженцам и организации работ**, V4e6noro 
и научно-исследовательского института Организации 
Объединенных Наций**, фондов добровольных взносов, 
н ах о д ящ и х ся  в в ед ен и и  В ер х о в н о го  ко м и ссар а  
Организации Объединенных Наций по делам беженцев*". 
Фонда Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде**. Фонда Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения*®, Фонда Организации 
О бъединенны х Н аций для Х абитат и населенных 
пунктов**. Фонда Международной программы Органи
зации Объединенных Наций по контролю над наркоти
ческими средствами** и VnpaBnenna по обслуживанию 
проектов Организации Объединенных Наций*® за год, 
закончивш ийся 31 декабря 1997 года, доклады  и 
заключения Комиссии ревизоров"®, краткое резюме 
основных выводов, заключений и рекомендаций Комис
сии ревизоров"’ и доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам"*,

прингшая к сведению доклады Г енерального секре
таря о мерах, которые были или будут приняты для 
выполнения текущих рекомендаций Комиссии реви
зоров"*, и ответы административных руководителей

"  Там же, пятьдесят вторая сессия, Аопоятние №  3 (А /52/5), том П, 
главы I и  V.

“ Там же, пятьдесят третья сессия, Аополнение № 3  (А /53/5), том Ш , глава IV. 

“  Там же, том IV , глава I и V.

“  Там же, Аополнение А/-ЗА  (A /5 3 /5 /A d d .l) , главы I  и IV.

”  Там же, Аополнение № З В  (А /5 3 /5 /Add.2), главы I и IV.

"  Там -МП, Аополнение № З С  (A /53 /5 /A dd .3), главы I, IV  и V.

“ Там же, Аополнение № 3 D  (А /5 3 /5 /Add.4), главы I, IV и V.

“  Там же., Аополнение № З Е  (A /53 /5 /A dd .5), главы Ш  и IV.

“ Taмжe,.4вяíwи««кeЛ^■^ЗA(A/53/5/Add.6), главыI , I V h V.

же, Аополнение № 3 G  (A /53 /5 /A dd .7), главы I, IV и V.

"Т а м ж е , Аополнение № З Н (А /5 3 /5 /Add.8), главы I, IV  и V.

“  Там же, Аопалтние № 3 1  (A /53 /5 /A dd .9), главы  I, IV  и V.

“  Там же, Аополнение № 3 ]  (A /53/5/A dd.lO ), главы I и IV.

*  Там же, пятьдесят первая сессия, Аопоятние № 3  (А /51/5), том I, главы П 
и Ш; там же, пятьдесят вторая сессия, Аополнение № 3  (А /52/5), том П, главы П 
и Ш; там же, пятьдесят пфетья сессия, Аополнение № 3  (А /53 /5), том Ш, главы 
I и П, и том IV , главы П и Ш ; там же, Аопалтние № З А  (А /5 3 /5 /A dd .l), 
главы П и Ш; там же, Аопалтние № З В  (А /5 3 /5 /Add.2), главы II и Ш; там 
же, Аополнение №  ЗС  (A /5 3 /5 /A d d .A  главы II и Ш; там же, 
Аополнение № 3 D  (A /53 /5 /A dd .4), главы П и  Ш; там же, Аопалтние № З Е  
(A /53 /5 /A dd .5), главы I и П; там же, Аополнение № З Е  (Á /53/5/A dd.6), 
главы П и Ш; там же., Аополнение № 3 0  (A /53/5/A dd.T), главы П и Ш; там 
же, Аопалтние № З Н  (А /5 3 /5 /Add.8), главы П и Ш; там же, Аополнение № 31  
(A /53 /5 /A dd .9), главыЦ-аШх-птаиже, Аопалтние № 3 ]  (Á /53/5/A dd.lO ), 
главы П и Ш.

"  См. А /5 3 /2 1 7 .

" А /5 3 /5 1 3 .

Организаций и программ Организации Объединенных 
Наций на рекомендации Комиссии"",

выражая признательность Комиссии ревизоров за 
проведение ею обзоров на всеобъемлющей и эффективной 
основе в соответствии с положением 12.5 Финансовых по
ложений Организации Объединенных Наций,

выражая обеспокоенность по поводу отмеченного 
Комиссией ревизоров сохранения проблем и недостатков 
в осуществлении финансовой деятельности Организации 
Объединенных Наций и управлении ею,

подчеркивая необходимость улучшения положения 
с выполнением рекомендаций Комиссии ревизоров, 
утвержденных Г енеральной Ассамблеей,

1. утверждает финансовые доклады и проверен
ные финансовые ведомости и доклады и заключения 
Комиссии ревизоров, касающиеся вышеупомянутых 
организаций, с учетом положений настоящей резолюции;

2. утверждает также краткое резюме основных 
выводов, заключений и рекомендаций Комиссии реви
зоров с учетом положений настоящей резолюции;

3. с серьезной обеспокоенностью отмечает, что 
Комиссия ревизоров вынесла заключения с оговорками в 
отношении финансовых ведомостей Программы развития 
Организации Объединенных Наций, Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения и 
Международной программы Организации Объединенных 
Наций по контролю над наркотическими средствами;

4. просит Г енерального секретаря и администра
тивных руководителей фондов и программ Организации 
Объединенных Наций, упомянутых в пункте 3, выше, 
предпринять шаги в целях исправления положения, с тем 
чтобы избежать дальнейших оговорок при проведении 
следующей ревизии;

5. утверждает все рекомендации Комиссии ре
визоров и одобряет замечания по ним, изложенные в док
ладе Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам"*, с учетом положений настоящей 
резолюции;

6. просит Г енерального секретаря и администра
тивных руководителей фондов и программ Организации 
О бъединенны х Наций обеспечить своеврем енное 
осуществление рекомендаций Комиссии ревизоров в 
со о тветстви и  с полож ениям и пунктов 3-5 своей 
резолюции 52/212 В от 31 марта 1998 года;

7. постановляет  рассмотреть в надлежащем 
порядке на своей возобновленной пятьдесят третьей 
сессии конкретные вопросы по пункту повестки дня, 
озаглавленному "Финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости и доклады Комиссии ревизоров".



53/205. Составление бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 52/12 В от 19 декабря 
1997 года, озаглавленную "Обновление Организации 
Объединенных Наций: программа реформы",

рассмотрев доклад Генерального секретаря о состав
лении бю дж ета, ориентированного на конкретные 
результаты"*®, и соответствую щ ий доклад Консуль
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам” ,

1. вновь подтверждает свою резолюцию 41/213 
от 19 декабря 1986 года;

2. вновь подтверждает также Положения и пра
вила, регулирующие планирование по программам, 
программные аспекты бюджета, контроль выполнения и 
методы оценки и Финансовые положения и правила Орга
низации Объединенных Наций, в частности финансовое 
положение 4.5;

3. вновь подтверждает далее правило 153 своих 
правил процедуры;

4. вновь подтверждает пункт 21 своей резолюции 
51/221 В от 18 декабря 1996 года, в котором  она 
постановила, что никакие изменения бюджетной методо
логии или установленных бю дж етных процедур и 
практики, или Финансовых положений не могут быть 
осуществлены без предварительного рассмотрения и 
утверждения Генеральной Ассамблеей, через Консуль
тативный комитет по административным и бюджетным 
вопросам, в соответствии с согласованными бюджетными 
процедурами;

5. подчеркивает, что в любом подлежащем рас
смотрению Генеральной Ассамблеей предложении отно
сительно составления бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты:

a) следует учитывать потребности и отражать 
особенности Организации Объединенных Наций;

b) не должна ставиться единственная цель со
кратить бюджет;

c) не должна ставиться единственная цель со
кратить численность персонала;

6. постановляет, что предлагаемый бюджет по 
программам на двухгодичный период 2000-2001 годов 
следует подготовить и представить на рассмотрение в 
соответствии с существующими бюджетными процеду
рами и процессами;

7. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее, через Консультативный комитет,

«  А /53 /500  и A dd .l. 

“ А /53/655.

брошюры в качестве прототипа, как это было рекомен
довано Консультативным комитетом в пункте 4 его 
доклада” ;

8. просит  такж е  Генерального секретаря 
представить ей для рассмотрения на ее пятьдесят 
четвертой сессии, через Консультативный комитет, 
всеобъемлющий аналитический доклад о его пред ложении 
относительно составления бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты, который должен включать, в 
частности, следующие элементы:

a) результаты сопоставительного исследования 
нынеш ней бю дж етной процедуры и предлагаем ой 
процедуры составления бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты, в котором должны быть, в 
частности, весьма четко показаны различия и сходство 
между этими процедурами;

b) обоснование предлагаемого перехода от ны
нешней бюджетной процедуры к процедуре составления 
бюджета, ориентированного на конкретные результаты;

c) изложение недостатков, присущих нынешним 
бюджетным процедурам, и недостатков в руководстве, 
которые препятствуют их осуществлению;

d) изложение мер, необходимых для усовер
шенствования существующих бюджетных процедур;

e) указание тех положений, процедур и инфор
мационных систем, которые потребую тся в случае 
утверждения Г енеральной Ассамблеей предложения 
относительно составления бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты;

j)  информацию, иллюстрирующую применимость 
понятий, используемых в связи с составлением бюджета, 
ориентированного на конкретные результаты, включая 
"ожидаемые результаты" и "оценочные показатели", в 
отношении всех разделов бюджета по программам Орга
низации Объединенных Наций;

g) более четкое и ясное определение терминов 
"цель", "мероприятие", "результаты", "оценочный по
казатель" и "оценка результатов деятельности";

9. подчеркивает, что государствам-членам следует 
продолжать, как и в настоящее время, принимать всесто
роннее участие в бюджетном процессе в соответствии с 
существующими положениями, правилами и бюджетными 
процедурами Организации Объединенных Наций;

10. постановляет, что до тех пор, пока Г енеральная 
Ассамблея не примет иного решения, следует продолжать 
представлять Ассамблее и Консультативному комитету 
подробную информацию о должностях и потребностях, не 
связанных с должностями, с тем чтобы они могли прини
мать надлежащие решения по бюджетным предложениям 
на основе имеющейся информации^

11. просит Объединенную инспекционную группу 
провести аналитическое сопоставительное исследование 
с целью изучить опыт органов системы Организации



Объединенных Наций, в которых применяется подход, 
аналогичный составлению бюджета, ориентированного на 
конкретные результаты, и представить свой доклад не 
позднее 31 августа 1999 года;

12. просит Консультативный комитет при подго
товке его доклада о предлагаемом составлении бюджета, 
ориентированного на конкретные результаты, принимать 
во внимание доклад, упоминаемый в пункте 11, выше;

13. признает международный, многосторонний 
характер Организации и подчеркивает, что ожидаемые 
количественны е результаты  не долж ны  являться 
единственной основой для обоснования потребностей в 
ресурсах;

14. подчеркивает роль государств-членов в про
ведении обстоятельного анализа распределения ресурсов 
по всем разделам бюджета по программам;

15. просит Генерального секретаря, с учетом 
вышеуказанного всеобъемлющего аналитического док
лада, принимать во внимание положения настоящей 
резолюции.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/206. Н аб р о ски  п р ед л а гаем о го  бю дж ета по 
программам на двухгодичный период 2000- 
2001 годов

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая свою резолюцию 41/213 от 19 
декабря 1986 года, в которой она, в частности, просила 
Г енерального секретаря представлять в небюджетные 
годы наброски предлагаемого бюджета по программам на 
следующий двухгодичный период,

вновь подтверждая также раздел VI своей резо
люции 45/248 В от 21 декабря 1990 года,

вновь подтверждая далее правило 153 своих правил 
процедуры,

рассмот рев  доклад Генерального секретаря о 
набросках предлагаемого бюджета по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годов , соответст
вующие реком ендации  К ом итета по программе и 
координации”* и рекомендации, содержащиеся в докладе 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам”®,

рассмотрев также доклад Г енерального секретаря 
по вопросам, касающимся дополнительных расходов, в 
том числе расходов, связанных с поддержанием мира и 
безопасности, инфляцией и колебанием валютных

курсов’®, и соответствующий доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам” ,

1. принимает к сведению доклад Комитета по про
грамме и координации”  и доклад Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам”®;

2. подтверждает, что в набросках предлагаемого 
бюджета по программам необходимо указывать следую
щее:

a) результаты предварительной оценки ресурсов 
для осуществления предлагаемой программы деятель
ности в течение двухгодичного периода;

b) приоритеты, отражающие общие тенденции ши
рокого секторального характера;

c) реальный рост или реальное сокращение по 
сравнению с предыдущим бюджетом;

d) объем резервного фонда, выраженный в виде 
процентной доли от общего объема ресурсов;

3. вновь подтверждает также, что наброски 
должны обеспечивать более высокую степень предсказуе
мости наличия ресурсов, необходимых для следующего 
двухгодичного периода, содействовать более активному 
участию государств-членов в бюджетном процессе и тем 
самым способствовать достижению наиболее широкого 
согласия в отношении бюджета по программам;

4. отмечает, что наброски бюджета являются 
предварительной сметой ресурсов;

5. подтверждает, что бюджетные предложения 
Генерального секретаря должны отражать объем ресурсов, 
необходимый для полного, эффективного и результатив
ного осуществления мандатов;

6. подчеркивает необходимость того, чтобы го
сударства-члены предоставляли достаточно ресурсов для 
полного осуществления всех утвержденных программ и 
мероприятий;

7. постановляет, что в набросках предлагаемого 
бю джета по программам на двухгодичный период 
2000-2001 годов не следует учитывать предполагаемое 
сокращ ени е расх о до в  на 19,8 млн. долл. США в 
результате экономии;

8. признает также, что усилия по обеспечению 
эффективного использования ресурсов предпринимаются 
на постоянной основе и не должны негативно сказываться 
н а о с у щ е с т в л е н и и  у т в е р ж д е н н ы х  п р о гр ам м  и 
мероприятий;

ря
9. одобряет предложение Г енерального секрета- 

содержащееся в его докладе, касающемся допол

*^К/ЬЗ/г29.
“ А /С .5 /5 1 /5 7 .

“  A /5 2 /7 /A d d .2 . Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
третья сессия, Тенеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, Лополнение № 7 А .



нительных расходов , и соответствующую рекомендацшо 
Консультативного комитета, содержащуюся в его док
ладе в отношении того, что в набросках бюджета 
следует предусматривать ассигнования на покрытие рас
ходов по ф и нансировани ю  связанны х с миром и 
безопасностью специальных политических миссий, 
мандат которых, как ожидается, будет продлен или 
утвержден в течение двухгодичного периода;

10. постановляет, что в этой связи в предвари
тельную смету ресурсов для предлагаемого бюджета по 
программам на двухгодичный период 2000-2001 годов 
должны быть включены ассигнования на финансирование 
специальных политических миссий в объеме 86,2 млн. 
долл. США по пересмотренным расценкам 1998-1999 
годов, которые должны быть отражены в предлагаемом 
бюджете по программам на двухгодичный период 2000- 
2001 годов, и что дополнительные потребности должны 
по-прежнему рассматриваться в соответствии с положе
ниями резолюции 41/213 Генеральной Ассамблеи;

И . предлагает Генеральному секретарю подго
товить его предлагаемый бюджет по программам на 
двухгодичный период 2000-2001 годов на основе общей 
предварительной сметы в объеме 2545 млн. долл. США по 
пересмотренным расценкам 1998-1999 годов;

12. постановляет, что предлагаемый бюджет по 
программам на двухгодичный период 2000-2001 годов 
должен предусматривать полож ения в отношении 
пересчета на основе существующей методологии;

13. подтверждает, что на двухгодичный период 
2000-2001 годов приоритетными видами деятельности, 
как это определено Генеральной А ссамблеей в ее 
резолюции 51/219 от 18 декабря 1996 года, являются 
следующие:

a) поддержание международного мира и безо
пасности;

b) содействие стабильному экономическому росту 
и устойчивому развитию согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи и решениям послед
них конференций Организации Объединенных Наций;

c) развитие в Африке;

d) поощрение прав человека;

e) эффективная координация усилий по оказанию 
гуманитарной помощи;

J) укрепление правосудия и международного 
права;

g) разоружение;

h) контроль над наркотическими средствами, 
предупреждение преступности, а также борьба с между
народным терроризмом во всех его формах и проявле
ниях;

14. вновь иросмтя Генерального секретаря указать 
в предлагаемом бюджете по программам на двухгодичный 
период 2000-2001 годов общий объем ресурсов, который 
он долж ен  им еть в своем  расп оряж ен и и  из всех 
источников финансирования, с тем чтобы полностью 
осуществить утвержденные программы и мероприятия;

15. постановляет, что объем резервного фонда 
устанавливается в размере 0,75 процента от объема 
предварительной сметы, а именно 19,1 млн. долл. США, 
и что эта сумма выделяется в дополнение к общему объе
му предварительной сметы и должна расходоваться в 
соответствии с процедурами использования и функцио
нирования резервного фонда.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/207. Планирование по программам

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 37/234 от 21 декабря 
1982 года, 38/227 А от 20 декабря 1983 года, 41/213 от 19 
декабря 1986 года и 51/219 от 18 декабря 1996 года,

проанализировав предлагаемые Генеральным сек
ретарем изменения®® к среднесрочному плану на период 
1998-2001 годов®®,

рассмотрев доклад Комитета по программе и коор
динации о работе его тридцать восьмой сессии®’,

рассмотрев также доклады Генерального секретаря 
о предлагаемых изменениях к Положениям и правилам, 
регулирующим планирование по программам, програм
мные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки®*, установлении приоритетов в рамках среднесроч
ного плана®® и исполнении программ Организации Объе
диненных Наций в течение двухгодичного периода 1996- 
1997 годов®®, а также записку Генерального секретаря, 
препровождающую доклад Vпpaвлeния служб внутрен
него надзора об укреплении роли результатов оценки при 
разработке и осуществлении программ и при выработке 
руководящих принципов®’

1. с удовлетворением принимает к сведению док
лад Комитета по программе и координации о работе его 
тридцать восьмой сессии®’;

2. отмечает значительные усилия, предпринятые 
на тридцать восьмой сессии Комитета в целях совер-

” А /С .5 /5 1 /5 7 ,п у н к г6 .

“  А /5 3 /6  (Progs. 1-3, 5 -8 ,13 /R ev .l, 14-18, 20, 23 и Согг.1, 24 и Согг.1 и 
26-28).

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят первая сессия, 
Аополнение № 6  и исправление (A /5 1 /6 /R e v .l и Согг.1).

Там же, пятьдесят третья сессия, Аопалнение № 1 6  (А /5 3 /16).

“  А /53 /133 .

“  А /53 /134 .

“ А /53 /122  и A dd .l.



шенствования методов и процедур работы Комитета в 
рамках его мандата;

3. вновь подтверждает роль Комитета как глав
ного вспомогательного органа Г енеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета в вопросах плани
рования, составления программ и координации;

4. прингшает к сведению выводы и рекомендации, 
содержащиеся в главе V части первой доклада Комитета 
о работе его тридцать восьмой сессии, и ожидает их осу
ществления;

I

СРЕДНЕСРОЧНЫЙ ПЛАН НА ПЕРИОД 1998-2001 
ГОДОВ

1. подтверждает положение 4.2 Положений и 
правил, регулирующих планирование по программам, 
программные аспекты бюджета, контроль выполнения и 
методы оценки, и просит Г енерального секретаря обес
печить полное соблюдение этого положения;

2. утверж дает  предлагаемые изменения к 
среднесрочному плану на период 1998-2001 годов, 
представленные Генеральным секретарем**, с поправками, 
внесенными Комитетом по программе и координации®*;

3. подчеркивает важность процесса консультаций 
с государствами-членами;

4. подчеркивает также важность участия секто
ральных, региональных и центральных межправительст
венных органов , в частн ости  главных ком итетов 
Генеральной Ассамблеи, в рассмотрении и повышении 
качества среднесрочного плана и изменений к нему;

5. выражает сожаление по поводу того, что 
некоторые программы среднесрочного плана на период 
1998-2001 годов не были рассмотрены соответствующими 
межправительственными органами;

6. вновь просит Генерального секретаря принять 
все надлежащие меры, включая специальные меры, и 
представить через Комитет по программе и координации 
предложения Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии, с тем  чтобы  главны е комитеты 
Г енеральной А ссам блеи , а такж е секторальны е, 
функциональные и региональные органы имели возмо
жность эффективно рассматривать соответствующие час
ти среднесрочного плана или изменения к нему в целях 
содействия их рассмотрению Комитетом по программе и 
координации и Пятым комитетом;

7. просит Генерального секретаря представить 
предварительный доклад в соответствии с существую
щими мандатами Г енеральной Ассамблеи о возможном 
механизме постконфликтного восстановления и реконст
рукции, а также о переходе от оказания чрезвычайной 
помощи к содействию развитию при сохранении различий 
в характере обоих видов деятельности на рассмотрение

соответствую щ их главных комитетов Ассамблеи и 
межправительственных органов;

II

ПРИОРИТЕТЫ

1. подчеркивает важность установления прио
ритетов как неотъемлемой части процесса планирования 
и составления программ и бюджетного процесса;

2. пост ановляет , что приоритеты должны 
по-прежнему устанавливаться в среднесрочном плане, 
который является главным директивным документом 
Организации Объединенных Наций, и ими следует ру
ководствоваться при распределении ресурсов в по
следующих бюджетах по программам через механизмы, 
предусмотренные в резолюции 41/213 Генеральной 
Ассамблеи;

3. постановляет также, что приоритеты, указан
ные в набросках бюджета, должны соответствовать 
приоритетам в среднесрочном плане;

4. подчеркивает, что приоритеты после того, как 
они установлены Генеральной Ассамблеей не могут быть 
изменены или скорректированы, если только она не 
примет такое решение;

III

ПОЛОЖЕНИЯ И ПРАВИЛА, РЕГУЛИРУЮЩИЕ 
ПЛАНИРОВАНИЕ ПО ПРОГРАММАМ, 

ПРОГРАММНЫЕ АСПЕКТЫ БЮДЖЕТА, КОНТРОЛЬ 
ВЫПОЛНЕНИЯ И МЕТОДЫ ОЦЕНКИ

1. одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении изменений к 
Положениям и правилам, регулирующим планирование по 
программам, программные аспекты бюджета, контроль 
выполнения и методы оценки®*;

2. просит Генерального секретаря принять не
обходимые меры для подготовки изменений к соот
ветствующим правилам и довести их до сведения Ге
неральной Ассамблеи через Комитет до их опублико
вания®";

IV

НОВЫЕ ОПИСАТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ БЮДЖЕТА ПО 
ПРОГРАММАМ

утверждает новые описательные части раздела 7А 
"Экономические и социальные вопросы"®* и раздела 26 
"Общественная информация"®® с учетом изменений, 
рекомендованных Комитетом по программе и коорди
нации®*, а также положений настоящей резолюции;

® Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Дталнение № 1 6  (А /53 /16), часть первая, глава П.В и часть вторая, глава 
Ш.А.

“  Там же, часть вторая, пункт 52.

^  Там же, пункт 53.

“ Е/АС.51/1998/6 (Sect. 7А) и Согг.1.

“  Е/АС.51/1998/6 (Sect. 26).



ИСПОЛНЕНИЕ ПРОГРАММ

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об исполнении програм м  О рганизации  
Объединенных Наций в течение двухгодичного периода 
1996-1997 годов*® и рекомендации Комитета по программе 
и координации по этому докладу с учетом приведенных 
ниже положений;

2. с обеспокоенностью отмечает задержку с 
представлением доклада об исполнении программ и 
настоятельно призывает Генерального секретаря в 
будущем представлять этот доклад всем государствам- 
членам к концу первого квартала после завершения двух
годичного бюджетного периода в соответствии с поло
жением 6.3 Положений и правил, рехулирующих плани
рование по программам, программные аспекты бюджета, 
контроль и выполнение и методы оценки;

3. ссылается на пункт 13 раздела II своей 
резолюции 50/214 от 23 декабря 1995 года, в котором она 
постановила сохранить показатель доли вакантных 
должностей в двухгодичном периоде 1996-1997 годов на 
уровне 6,4 процента, и в этой связи выражает свою 
серьезную обеспокоенность по поводу высокого пока
зателя доли вакантных должностей и неблагоприятных 
последствий этого в ряде областей осущ ествления 
прохрамм;

4. вновь подтверждает, что показатель доли 
вакантных должностей является инструментом для 
бюджетных расчетов и не должен использоваться для 
достижения экономии бюджетных средств;

5. выражает глубокое сожаление в связи с 
использованием вакантных должностей для найма кон
сультантов и краткосрочных назначений в течение двух
годичного периода 1996-1997 годов;

6. с признательностью отмечает, что Органи
зация Объединенных Наций, в частности региональные 
комиссии, в течение двухгодичного периода 1996-1997 
годов оказьшали консультативную и техническую помощь 
государствам-членам по вопросам, связанным с разви
тием, и просит Г енерального секретаря продолжать 
оказывать такие услуги в течение текущего двухгодичного 
периода в соответствии с существующими мандатами;

7. подтверждает право государств-членов обра
щаться к Организации Объединенных Наций, индиви
дуально и коллективно, за помощью и поддержкой, в 
региональном и субрегиональном контексте, в рамках их 
усилий по содействию деятельности в целях развития;

8. подчеркивает необходимость большего взаимо
д ей ств и я  м еж ду р еги о н ал ьн ы м и  ко м и сси ям и  и 
соответствующими региональными организациями;

9. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы региональные комиссии оказывали техническую 
помощь государствам-членам, в том числе через свои 
соответствующие региональные организации;

10. отмечает предпринятые усилия по улучшению 
качества доклада и проведению обзора исполнения про
грамм в контексте среднесрочного плана на период 
1992-1997 годов и подчеркивает, что в будущих докладах 
об исполнении программ больше внимания следует 
уделять качественному анализу для отражения достиже
ний в осуществлении деятельности по программам;

11. подтверждает положение 4.1 Финансовых 
положений и правил Организации Объединенных Наций 
и вновь подчеркивает, что ресурсы должны использо
ваться только на цели, утвержденные Г енеральной 
Ассамблеей;

12. с обеспокоенностью отмечает, что некоторые 
выводы, содержащиеся в докладе об исполнении про
грамм в течение двухгодичного периода 1996-1997 годов, 
являются неоднозначными и противоречивыми и поэтому 
некоторые заключения остаются неопределенными и 
общими по своему характеру;

13. с обеспокоенностью отмечает также тот 
факт, что в докладе об исполнении программ в течение 
двухгодичного периода 1996-1997 годов в ряде случаев 
даю тся пояснения в отн ош ен и и  мер, которы е не 
соответствуют резолюциям Г енеральной Ассамблеи;

14. с обеспокоенностью отмечает далее, что часть 
ресурсов была перераспределена для финансирования 
деятельности, которая не была утверждена в бюджете по 
программам на двухгодичный период 1996-1997 годов, а 
ряд утвержденных программ и мероприятий, в частности 
в приоритетных областях, был отложен, сокращен или 
отменен;

15. просит Г енерального секретаря в связи с пунк- 
том 57 доклада об исполнении программ в течение 
двухгодичного периода 1996-1997 годов*® привести 
конкретные факты, касающиеся последствий реформы 
Организации и реорганизации Секретариата для осу
ществления программ в течение двухгодичного периода 
1998-1999 годов, в контексте доклада об исполнении 
программ Организации Объединенных Наций в течение 
указанного двухгодичного периода;

16. отмечает сделанный в докладе об исполнении 
программ в течение двухгодичного периода 1996-1997 
годов вывод о том, что руководителям программ в 
соответствии с решениями Г енеральной Ассамблеи и 
соответствующими положениями и правилами удалось 
свести к минимуму отрицательные последствия финан
совых трудностей и добиться высоких показателей 
осуществления в ряде областей;

17. признает необходимость наличия на меж
правительственном и департаментском уровнях эффек
тивных систем для обеспечения соответствия мероприя
тий мандатам, отраженным в среднесрочном плане и 
бю джетах по программам, а также необходимость 
контроля и оценки качества исполнения программ;

18. просит Генерального секретаря представить 
Комитету по программе и координации для рассмотрения

“ к/ъъ/т .



на его тридцать девятой сессии предложения о возможных 
путях обеспечения полного осуществления и надлежащего 
качества утвержденных программ и мероприятий, а также 
улучшения их оценки и представления информации о них 
государствам-членам;

19. просит также Генерального секретаря пред
ставить информацию о причинах дальнейшего переноса 
сроков осуществления мероприятий на двухгодичный 
период 1998-1999 годов, а также мнения соответствующих 
межправительственных органов в отношении предло
жения Генерального секретаря об отмене пятидесяти семи 
мероприятий, перенесенных с двухгодичного периода 
1994-1995 годов, для рассмотрения на ее текущей сессии;

20. отмечает, что предложения, запрошенные в 
пункте 50 приложения к резолюции 51/241 Генеральной 
Ассамблеи от 31 июля 1997 года, не были представлены, 
и в этом контексте вновь обращается с просьбой к Г ене
ральному секретарю расширить роль и участие всех 
соответствующих департаментов, в частности VnpaBneHHX 
по планированию  программ, бю дж ету и счетам, в 
подготовке будущих докладов об исполнении программ;

VI

ОЦЕНКА

1. подчеркивает  важность и необходимость 
дальнейшего совершенствования деятельности по оценке 
и ее включения в цикл планирования по программам, 
составления бюджета и контроля выполнения в целях со
вершенствования и укрепления механизмов разработки и 
осуществления программ;

2. также подчеркивает, что Положения и пра
вила, регулирующие планирование по программам, 
программные аспекты бюджета, контроль выполнения и 
методы оценки, обеспечивают прочную основу для эффек
тивного контроля и оценки при условии их соблюдения во 
всех подразделениях Секретариата;

3. одобряет добавление оценок программ по 
координации политики и устойчивому развитию и 
народонаселению в график проведения углубленных 
оценок, который будет представлен Комитету по про
грамме и координации на его сорок первой сессии;

4. утверждает выводы и рекомендации Коми
тета®®, касающиеся углубленной оценки деятельности 
международной программы Организации Объединенных 
Наций по контролю над наркотическими средствами и 
Программы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия 
и трехгодичного обзора осуществления рекомендаций, 
вынесенных Комитетом на его тридцать пятой сессии в 
отнош ении оценки начального этапа операций по 
поддержанию мира™;

5. постановляет препроводить Совету управляю
щих Программы Организации Объединенных Наций по 
окруж аю щ ей среде доклад о трехгодичном обзоре 
осуществления рекомендаций по оценке программы по 
окружающей среде, вынесенных Комитетом по программе 
и координации на его тридцать пятой сессии” ;

6. подчеркивает, что руководящие принципы 
контроля исполнения и оценки программ должны 
соответствовать Положениям и правилам, регулирующим 
планирование по программам, программные аспекты 
бюджета, контроль выполнения и методы оценки;

VII

APVFHE ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ КОМИТЕТА 
ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ

одобряет выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации’* в отношении годового 
обзорного доклада Административного комитета по коор
динации за 1997 год’*, докладов о ходе осуществления 
общесистемного среднесрочного плана по улучщению по
ложений женщин, 1996-2001 годы’'*, и Общесистемной 
специальной инициативы Организации Объединенных 
Наций по осуществлению Новой программы Организации 
Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке 
в 90-е годы’®.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/208. План конференций 

А

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, 
включая резолюции 40/243 от 18 декабря 1985 года, 
43/222 В от 21 декабря 1988 года, 47/202 А от 22 декабря 
1992 года, 48/222 А от 23 декабря 1993 года, 49/221 А от 
23 декабря 1994 года, 50/206 А от 23 декабря 1995 года и 
51/211 А от 18 декабря 1996 года и раздел А резолюции 
52/214 от 22 декабря 1997 года, а также свое рещение 
52/468 от 31 марта 1998 года,

подтверждая мандат Комитета по конференциям,

рассмотрев доклад Комитета по конференциям’®,

1. с озабоченностью принимает к сведению заме
чания Комитета по конференциям, содержащиеся в пункте

"  Е /А С .51 /1998 /5  и Согг.1.

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Дополнение № 1 6  (А /53 /16), часть первая, пункты 225-230, 239-241 и 250-

™ Е /А С .51/1998/2  и Согг.1, Е /А С .51 /1998/3  и Е /А С .5 1 /1 9 9 8 /4  и 
Согг.1.

"  Официальные отчеты Гетральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополтние № 1 6  (А /53/16), часть первая, пункты 285-288, 301-310 и 323-

"  Е /1998/21.

" E /C N .6 /1 9 9 8 /3 .

"  Е /А С .51/1998/7 .

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополтние № 3 2  и исправление (А /53 /32  и Согг.1).



135 его доклада, и призывает членов Комитета участво
вать в его работе;

2. предлагает Комитету по конференциям рас
смотреть вопрос об участии наблюдателей в работе Ко
митета согласно соответствующим правилам процедуры 
Генеральной Ассамблеи;

3. с удовлетворением отмечает работу Комитета 
по конференциям и принимает к сведению его доклад;

4. утверждает проект пересмотренного распи
сания конференций и совещаний Организации Объеди
ненных Наций на 1999 год, представленный Комитетом по 
конференциям**, с учетом  полож ений настоящ ей 
резолюции;

5. уполномочивает Комитет по конференциям 
вносить в расписание конференций и совещаний на 1999 
год изменения, которые могут оказаться необходимыми в 
связи с мерами и решениями, принятыми Г енеральной 
Ассамблеей на ее пятьдесят третьей сессии;

6. просит Г енерального секретаря обеспечить все 
конференционное обслуживание, необходимое в связи с 
решениями, принятыми Г енеральной Ассамблеей на ее 
пятьдесят третьей сессии, с учетом, при необходимости, 
процедур, установленных Ассамблеей в ее резолюциях 
41/213 от 19 декабря 1986 года и 42/211 от 21 декабря 
1987 года;

7. вновь подтверждает свое решение о том, что 
правило о штаб-квартирах должно выполняться всеми 
органами;

8. постановляет, что исключения из правила о 
ш таб-квартирах должны делаться только на основе 
расписания конференций и совещаний Организации 
Объединенных Наций, которое Комитет по конференциям 
рекомендовал для принятия Генеральной Ассамблеей;

9. предлагает  всем своим вспомогательным 
органам, которым разрешено проводить свои заседания за 
пределами их постоянных штаб-квартир, держать в поле 
зрения вопрос об исключении из правила о штаб-квар
тирах в свете нынешней ситуации в их работе и доклады
вать Генеральной Ассамблее через Комитет по конферен
циям о любых изменениях;

10. с удовлетворением отмечает, что Секретариат 
принял во внимание меры, о которых говорится в пунктах 
5 и 6 р азд ел а  А резолю ц и и  52 /214  Г ен еральн ой  
Ассамблеи, и что два праздника - ид аль-фитр и ид аль- 
адха, которые в 1999 году приходятся соответственно на 
18 января и 29 марта, - будут отмечаться как официальные 
праздники Организации Объединенных Наций, и просит 
Генерального секретаря обеспечить строгое выполнение 
этих мер при подготовке всех будущ их проектов 
расписаний конференций и совещаний Организации;

11. постановляет рекомендовать органам Орга
низации Объединенных Наций не проводить совещаний 
9 апреля 1999 года и учитывать это при составлении 
будущих расписаний конференций и совещаний;

12. просит Комитет по конференциям рассмотреть 
на своей следующей сессии предложение о непроведении 
совещаний органов Организации Объединенных Наций в 
день Нового года по лунному календарю;

13. подчеркивает, что при планировании распи
сания конференций и совещаний следует прилагать все 
усилия к тому, чтобы избегать совпадения периодов 
максимальной рабочей нагрузки в различных местах 
службы, и просит Секретариат при составлении будущих 
расписаний конференций и совещаний объединять в один 
раздел проект списка совещаний договорных органов, 
созданных под эгидой Организации Объединенных 
Наций, и проект расписания конференций и совещаний 
главных органов специализированных учреждений;

14. подчеркивает также важность предоставления 
всем конференционным центрам Организации Объеди
ненных Наций достаточного объема ресурсов конферен
ционного обслуживания;

15. с удовлетворением отмечает, что общий коэф
фициент использования услуг в 1997 году превысил 
базовый показатель в 80 процентов, в частности в Женеве 
и Вене;

16. отмечает усилия Генерального секретаря, 
направленные на повышение коэффициентов использова
ния кон ф еренц и онн ы х  п ом ещ ений  в О тделении  
Организации Объединенных Наций в Найроби в 1996 и 
1997 годах;

17. выражает обеспокоенность в связи с тем, что 
конференционные помещения в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Найроби по-прежнему использу
ются в недостаточной степени, как было отмечено в 1996 
и 1997 годах;

18. вновь обращается с призывом обеспечить более 
полное использование конференционных помещений в 
Найроби;

19. просит Генерального секретаря с учетом того 
обстоятельства, что Отделение Организации Объединен
ных Наций в Найроби получило статус полноправного 
центра Организации Объединенных Наций, изучить 
возможность создания постоянной службы устного пе
риода в центре и представить всеобъемлющий доклад по 
этому вопросу Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии;

20. просит также Генерального секретаря без 
ущерба для практики, используемой ныне для удовлет
ворения потребностей в устном переводе, изучить 
возможность обеспечения устного перевода в других мес
тах силами постоянных служб устного перевода в Нью- 
Йорке, Женеве, Вене и Найроби и доложить об этом Ге
неральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии.



принимая во внимание содержащуюся в пункте 19, выше, 
просьбу о создании постоянной службы устного перевода 
в Найроби;

21. предлагает всем вспомогательным органам 
Совета управляющих Программы Организации Объеди
ненных Наций по окружающей среде и Комиссии по 
населенным пунктам и призывает государства-члены, 
межправительственные органы и региональные и другие 
основны е группы рассмотреть возможности более 
акти вн ого  использования ими конф еренционны х 
помещений в Найроби;

22. вновь обращается с просьбой к Генеральному 
секретарю оказать вышеупомянутым органам помощь в 
улучшении положения в этой области и просит Г ене
рального секретаря представить Г енеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят четвертой сессии через Комитет по 
конференциям доклад о мерах, принятых с этой целью;

23. вновь обращается также с просьбой к Коми
тету по конференциям продолжать консультации с теми 
органами, которые в течение трех последних сессий 
неизменно использовали выделенные им ресурсы на 
уровне ниже применимого базового показателя, с тем 
чтобы вынести соответствующие рекомендации, направ
ленные на обеспечение оптимального использования 
ресурсов конференционного обслуживания;

24. просит Председателя Комитета по конферен
циям разослать письмо председателям всех органов, 
использовавших выделенные им в предыдущем году 
конференционные ресурсы на уровне ниже применимого 
базового показателя (80 процентов), с целью информи
ровать их об этой проблеме и обратить их внимание на 
значительные потери времени, выделяемого для прове
дения заседаний, с тем чтобы побудить их принять 
надлежащие меры для повышения эффективности исполь
зования конференционных ресурсов;

25. отмечает, что совещания региональных и дру
гих основных групп государств-членов, число просьб о 
проведении которых возросло, имеет важное значение для 
бесперебойного функционирования сессионных органов, 
и приветствует тот факт, что 81 процент просьб о прове
дении таких заседаний был удовлетворен;

26. с обеспокоенностью отмечает трудности, 
испытываемые рядом государств-членов ввиду того, что 
конференционное обслуживание некоторых совещаний 
региональных и других основных групп государств- 
членов не обеспечивается;

27. выражает сожаление, что 19 процентов просьб 
региональных и других основных групп государств- 
членов об обеспечении устного перевода не было 
удовлетворено, признавая при этом, что заседания 
уставных и действующих на основании мандатов органов 
должны обслуживаться в первую очередь;

28. постановляет включить в бюджет на сле
дующий двухгодичный период все необходимые ресурсы 
для обеспечения заседаний региональных и других 
основных групп государств-членов устным переводом по 
просьбе этих групп, на специальной основе, в соот

ветствии  с установи вш ей ся практикой , и просит 
Генерального секретаря представить Генеральной Ассамб
лее на ее пятьдесят четвертой сессии через Комитет по 
конференциям доклад о выполнении этого решения;

29. настоятельно призывает межправительст
венные органы на этапе планирования прилагать все 
возможные усилия к тому, чтобы учитывать возможность 
проведения совещаний региональных и других основных 
групп государств-членов, предусматривать такую 
возможность в своих программах работы и заблаговре
менно уведомлять конференционные службы обо всех 
случаях отмены заседаний, с тем чтобы можно было, 
насколько это возможно, перенаправлять незадейст- 
вованные ресурсы конференционного обслуживания на 
обслуж ивание совещ аний региональны х и других 
основных групп государств;

30. глубоко сожалеет по поводу того, что доклады, 
испрошенные в пунктах 9 и 15 раздела А ее резолюции 
52/214, не бьши представлены Генеральной Ассамблее, и 
в этой связи отмечает, что эти доклады были представ
лены лишь в устной форме Комитету по конференциям;

31. просит Генерального секретаря представить 
доклады, испрошенные в пунктах 9 и 15 раздела А ее 
резолюции 52/214, до 31 марта 1999 года и постановляет 
без ущерба для положений пункта 8 а ее резолюции 
50/206 С от 23 декабря 1995 года, что устный доклад не 
может заменить доклад, испрашиваемый Г енеральной 
Ассамблеей;

32. просит также Генерального секретаря обес
печить, чтобы использование дистанционного устного и 
письменного перевода не влияло на качество устного и 
письменного перевода и само по себе не приводило к 
сокращению лингвистических должностей;

33. просит далее Г енерального секретаря предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии через Комитет по конференциям и Консультатив
ный комитет по административны м и бюджетным 
вопросам доклад о возможных мерах, которые обеспечили 
бы уменьшение чрезмерно большого числа вакантных 
должностей в языковых службах в ряде мест службы и 
надлежащее качество конференционного обслуживания во 
всем Секретариате;

34. просит Г енерального секретаря активизировать 
его усилия, направленные на заполнение вакантных 
должностей в языковых службах во всех местах службы;

35. просит также Генерального секретаря при 
заполнении должностей письменных и устных перевод
чиков, независимо от предлагаемого контрактного статуса 
кандидатов, надлеж ащ им  образом  учиты вать  их 
профессиональную квалификацию, включая их профес
сиональную подготовку и опыт, полученные до поступ
ления на службу, с тем чтобы качество устного и пись
менного перевода неизменно поддерживалось на мак
симально высоком уровне, и обеспечивать равное отно
шение к языковым подразделениям Секретариата;

36. подчеркивает необходимость повышения ка
чества устного перевода на шести официальных языках в



соответствии с ее резолюцией 52/214 и постановляет, что 
следует и впредь соблюдать нормы, регулирующие набор 
устных переводчиков;

37. приветствует новую организационную струк
туру конференционньк служб, которая позволит обеспе
чить более эффективную координацию деятельности 
четырех центров конференционного обслуживания 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, Женеве, 
Вене и Найроби, и просит Г енерального секретаря пере
смотреть административную инструкцию от 8 мая 1987 
года о руководящих принципах для подготовки согла
шений с правительствами принимающих стран, которые 
подпадают под действие резолюции 40/243 Г енеральной 
Ассамблеи от 18 декабря 1985 года, с тем чтобы отразить 
новую организационную структуру.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

В

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 47/202 В от 22 декабря 
1992 года, 48/222 В от 23 декабря 1993 года, 49/221 В от 
23 декабря 1994 года, 50/206 В и С от 23 декабря 1995 
года, 51/211 В от 18 декабря 1996 года, 51/211 F от 15 
сентября 1997 года и раздел В резолюции 52/214 от 22 
декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря’® и 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам*® по вопросам, касающимся 
письменного перевода,

1. выражает глубокую обеспокоенность в связи 
с недостаточно высоким качеством некоторых докладов 
и документов, подготавливаемых в Секретариате, и 
просит Секретариат принять все необходимые меры для 
изменения сложившегося положения и разработать по
казатели для оценки степени повышения качества док
ладов и документов;

2. с глубокой обеспокоенностью отмечает низ
кий показатель соблюдения правила шести недель в отно
шении выпуска документации;

3. вновь обращается к Г енеральному секретарю с 
просьбой обеспечить наличие документации в соответст
вии с правилом шести недель в отношении распростра
нения документов одновременно на шести официальных 
языках Г енеральной Ассамблеи;

4. просит Секретариат провести исследование по 
вопросу о возможной взаимосвязи между несвоевре
менным выпуском документации и низким показателем 
использования конференционных услуг некоторыми 
органами;

"  ST /A I/342. 

“ А /53 /221 .

“  См. А /53 /507 .

5. выражает сожаление по поводу сохраняю
щихся задержек с представлением документов конферен
ционным службам и выражает озабоченность в связи с 
тем, что в большинстве случаев задержки с выпуском 
документов происходят из-за несвоевременного представ
ления документов основными департаментами, и просит 
Г енерального секретаря обеспечить, чтобы основные 
департаменты готовили свои программы работы так, 
чтобы документы выпускались в установленные сроки;

6. подтверждает свое решение о том, что в 
случае выпуска того или иного доклада с опозданием при 
представлении этого доклада следует указывать причины 
задержки;

7. выражает сожаление в связи с тем, что ее ре
шение, принятое в пункте 5 резолюции 50/206 С Гене
ральной Ассамблеи, не выполняется;

8. постановляет, что в случае несвоевременного 
представления доклада конференционным службам в 
примечании к документу следует указывать причины 
этого;

9. одобряет обращенную к Секретариату просьбу 
Комитета по конференциям о представлении Комитету на 
его основной сессии 1999 года доклада, содержащего 
подробную информацию о причинах задержек с выпуском 
документации и анализ дополнительных расходов, 
которые несут службы обработки документов, и других 
финансовых последствий несвоевременного представле
ния и выпуска документов;

10. с обеспокоенностью отмечает, что положения 
пунктов 24 и 25 раздела В резолюции 52/214 Генеральной 
Ассамблеи выполняются не всегда, несмотря на то, что 
эти положения повторяются в решении 52/471 Ассамблеи 
от 31 марта 1998 года;

11. подтверждает свою просьбу о том, чтобы 
Генеральный секретарь дал указание всем департаментам 
включать в надлежащих случаях в доклады, подго
тавливаемые в Секретариате, следующие элементы:

a) резюме доклада;

b) обобщенные выводы, рекомендации и другие 
предлагаемые меры;

c) соответствующую справочную информацию;

12. подтверждает также, что во всех документах, 
представляемых Секретариатом и экспертными органами 
директивным органам для рассмотрения и принятия 
решения, выводы и рекомендации следует печатать жир
ным шрифтом;

13. вновь подчеркивает, что в пресс-релизах сле
дует точно отражать содержание заявлений государств- 
членов на языке оригинала;

14. с обеспокоенностью отмечает, что пункты 
1.21 и 1.22 среднесрочного плана на период 1998-2001



годов*' не вьшолняются, и просит Генерального секретаря 
обеспечить, чтобы Департамент по делам Г енеральной 
Ассамблеи и конференционному обслуживанию Секре
тариата проводил консультации и координировал 
распределение обязанностей для выполнения всех резо
люций и решений Г енеральной Ассамблеи, и следил за 
тем, чтобы соответствующие департаменты и органы 

• принимали своевременные меры;

15. вновь подчеркивает необходимость соблюдения 
существующих ограничений в отношении количества 
страниц и предлагает всем межправительственным орга
нам рассмотреть, где это уместно, возможность дальней
шего сокращения объема их докладов с 32 до 20 страниц 
без ущерба для качества представления и содержания док
ладов;

16. призывает Секретариат ужесточить свои про
цедуры получения разрешения не применять правило о 16 
страницах, сохраняя, однако, необходимую степень гиб
кости, с тем чтобы побуждать подготавливающие доку
менты департаменты к сокращению объема своих мате
риалов при сохранении высокого уровня качества;

17. просит Секретариат представлять Комитету по 
конференциям один раз в два года обновленную информа
цию о количестве и объеме документов;

18. просит также Секретариат продолжать кон
сультации с секретариатами межправительственных 
органов с целью информировать их об оперативном 
выпуске неотредактированных стенограмм и о дости
гаемой благодаря этому экономии, и призвать их, следуя 
примеру Комитета по использованию космического 
пространства в мирных целях, провести эксперимент с 
использованием неотредактированными стенограмм, с тем 
чтобы Комитет по конференциям смог вынести оконча
тельные рекомендации по этому вопросу;

19. подчеркивает, что решение о переходе к 
использованию неотредактированных стенограмм должно 
приниматься с учетом потребностей соответствующих 
органов;

20. просит Генерального секретаря продолжать по
вышать качество своевременного перевода документов на 
шесть официальньк языков;

21. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить, чтобы краткие и стенографические отчеты выпуска
лись на всех шести официальных языках одновременно;

22. просит далее Г енерального секретаря продол
жать, где это уместно, свои усилия по внедрению новых 
технологий, таких, как перевод с помощью компьютерных 
средств и создание общих терминологических баз данньк, 
не допуская каких-либо негативных последствий для 
качества документации и письменного перевода;

23. с удовлетворением отмечает предпринимае
мые Секретариатом усилия по решению проблем, на 
которые обратили внимание делегации при рассмотрении

вопросов, связанных с письменным переводом, и при
зывает Секретариат продолжать свои усилия по повыше
нию качества работы и квалификации персонала во всех 
шести службах письменного перевода;

24. с удовлетворением принимает к сведению реше
ние Секретариата сократить использование саморедакти- 
рования до рекомендуемого уровня, с тем чтобы обеспе
чить желаемое качество документации заседающих 
органов, и подчеркивает, что осуществление мер, приня
тых в отношении изменения описаний должностей, 
профессиональной подготовки персонала, оценки колле
гами и выборочньк проверок, и других связанных с этим 
инициатив следует продолжать;

25. выражает обеспокоенность по поводу сохра
няющейся высокой доли саморедактирования в периоды 
максимальной рабочей нагрузки и отдельных случаев 
неадекватного перевода, затрудняющих работу делегаций, 
и подчеркивает важность непрерывной профессиональной 
подготовки всех письменных переводчиков во всех местах 
службы и разработки мер по оказанию письменным 
переводчикам более широкой поддержки со стороны 
представляющих документацию подразделений и сек
ретариатов;

26. просит Генерального секретаря обеспечить на
личие должности "Редактор" для всех шести официальных 
языков в соответствии с пунктом 19 раздела В ее резолю
ции 52/214 и представить Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят четвертой сессии доклад по этому вопросу;

27. подчеркивает, что Организация Объединенных 
Наций должна располагать постоянно действующей сис
темой, позволяющей обеспечивать устный и письменный 
перевод в объеме, соответствующем средней рабочей 
нагрузке;

28. призывает  Секретариат продолжать свои 
усилия, направленные на обеспечение эффективного 
лингвистического контроля качества на всех этапах, вклю
чая выпуск и распространение документации, и пред
ставить Комитету по конференциям доклад о мерах, 
принятых в этой связи;

29. выражает сожаление по поводу трудностей, с 
которыми сталкивается персонал языковых служб в плане 
развития своей карьеры;

30. просит Генерального секретаря представить 
Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят третьей сессии 
доклад с анализом тех проблем, которые, возможно, 
существуют в плане развития карьеры в языковых служ
бах, с учетом того, что численность и уровень должностей 
персонала должны соответствовать потребностям Органи
зации, а также того факта, что потребности в отношении 
разных языков и мест службы различны;

31. рекомендует  при планировании внедрения 
новой техники должным образом учитывать отдачу, в 
частности в виде возможной экономии и повышения 
эффективности;

32. рекомендует также обеспечить совместимость 
систем компьютерного обеспечения письменного перево



да с ныне используемыми в Организации Объединенных 
Наций компьютерными платформами, возможность их 
модернизации с учетом будущих достижений техничес
кого прогресса в таких областях, как распознавание речи 
и дистанционный доступ, а также учет опыта всех мест 
службы при их разработке;

33. принимает к сведению пункт 62 доклада Коми
тета по конференциям®*;

34. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят третьей сессии 
доклад о последствиях мер экономии для предоставления 
утвержденного конференционного обслуживания;

35. просит также Генерального секретаря при 
подготовке бюджетных предложений в отношении кон
ференционного обслуживания обеспечивать, чтобы на 
такое обслуживание предусматривалось выделение всех 
необходимых ресурсов, уделяя первоочередное внимание 
устранению недостатков, препятствующих наиболее 
эффективному предоставлению конференционных услуг 
в целях непрерывного улучшения качества этих услуг и 
порядка их предоставления;

36. постановляет отложить до своей возобновлен
ной пятьдесят третьей сессии рассмотрение доклада 
О бъединенной инспекционной группы®’, записки 
Генерального секретаря, препровождающей его замечания 
по этому докладу®’, доклада Комитета по программе и 
координации*” и доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам®’ о публика
циях Организации Объединенных Наций.

93-е тенарное заседание, 
18 декабря 1998 года

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 50/206 D от 23 декабря 
1995 года, 51/211 С от 18 декабря 1996 годаи 51/211 F от 
15 сентября 1997 года и раздел С резолюции 52/214 от 22 
декабря 1997 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря®* и 
доклад Консультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам®® о доступе к информации, храня
щейся в системе на оптических дисках,

подчеркивая важность обеспечения всем государст
вам-членам равного доступа к системе на оптических 
дисках и другим новым техническим средствам на всех 
ш ести  о ф и ц и ал ьн ы х  язы ках  и во зм о ж н о сти  их 
использования и необходимость преодоления испыты
ваемых некоторыми государствами-членами, особенно

См. А /51 /946  и Согг.1. 

“  А /52 /685 .

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 1 6  (А /53/16), часть первая, глава ÍV.

“  А /53/669.

развивающимися странами, трудностей с приобретением 
технических средств для получения доступа к системе на 
оптических дисках, а также других имеющихся техни
ческих средств,

высоко оценивая меры, принятые Специальной рабо
чей группой открытого состава по информатике Экономи
ческого и Социального Совета для объединения баз дан
ных Организации Объединенных Наций и государств- 
членов в единую сеть, в том числе через их постоянные 
представительства, и программы профессиональной под
готовки, организованные с этой целью,

высоко оценивая также усилия Г енерального сек
ретаря по внедрению новых информационных технологий 
в работе Организации,

1. приветствует усилия Секретариата по улуч
шению доступа к системе на оптических дисках, в осо
бенности создание дополнительных абонентских пунктов 
этой системы;

2. учитывает усилия по обеспечению более широ
кого доступа к системе на оптических дисках наряду с 
продолжением работы по обеспечению наличия доку
ментов в печатной форме для государств-членов, осо
бенно для развивающихся стран;

3. просит Генерального секретаря обеспечивать, 
чтобы все принимаемые главными органами Организации 
Объединенных Наций резолюции и решения и прилож
ения к ним, если таковые имеются, незамедлительно 
вводились в систему на оптических дисках;

4. с удовлетворением отмечает, что Департамент 
общественной информации Секретариата в этом году 
открыл Web-сайты Организации Объединенных Наций на 
русском, арабском и китайском языках;

5. подчеркивает  необходимость постоянной 
разработки, обслуживания и обновления Web-сайтов 
Организации Объединенных Наций в целях достижения 
равного использования шести официальных языков на 
этих сайтах;

6. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
через Комитет по конференциям и Комитет по информа
ции предложения в этой связи;

7. вновь просит Генерального секретаря обеспе
чить наличие на ежедневной основе через Web-сайт Орга
низации Объединенных Наций текстов всех новых пред
назначенных для широкого пользования документов на 
всех шести официальных языках и информационных мате
риалов Организации Объединенных Наций и незамед
лительный доступ к ним государств-членов;

8. отмечает, что помимо бесплатного подклю
чения к системе на оптических дисках через Интернет 
всех постоянных представительств и миссий наблюдате
лей Организация получила запросы о предоставлении 
доступа к этой системе от ряда межправительственных и 
неправительственных организаций;



9. вновь подтверждает, что, как это предусмот
рено в резолюции 51/211 F, доступ к системе по-прежнему 
будет бесплатным для постоянных представительств и 
миссий наблю дателей и других правительственных 
ведомств государств-членов, причем каждому госу
дарству-члену выделяется не более десяти паролей для 
доступа, и что к этой системе по-прежнему будут иметь 
доступ все сотрудники Секретариата;

10. одобряет рекомендацию Консультативного ко
митета по административным и бюджетным вопросам, 
содержащуюся в пункте 13 его доклада™, найти способ 
использования поступлений от подписки на доступ к 
системе на оптических дисках непосредственно на покры
тие расходов по обслуживанию и/или расширению этой 
системы, обеспечивая при этом качественное обслужи
вание и учет приоритетов, установленных Г енеральной 
Ассамблеей в отношении пользователей, упомянутых в 
пункте 1 резолюции 51/211 F, и создать механизм, позво
ляющий следить за тем, насколько система на оптических 
дисках удовлетворяет требования пользователей.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

D

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению доклад Генерального секрета
ря*’ и доклад Консультативного комитета по администра
тивным и бюджетным вопросам*® о системе учета рас
ходов на конференционное обслуживание.

подчеркивая необходимость предоставления госу
дарствам-членам и органам Организации Объединенных 
Наций более полной и точной информации о расходах, 
связанных с проведением заседаний и выпуском доку
ментации,

1. подчеркивает, что при усовершенствовании 
существующих информационных систем Секретариату 
необходимо учитывать опыт всех мест службы;

2. одобряет высказанное Консультативным ко
митетом по административным и бюджетным вопросам в 
пункте 10 его доклада*® мнение о том, что в докладе 
Генерального секретаря не приводится достаточно инфор
мации, позволяющей Г енеральной Ассамблее на данном 
этапе рекомендовать одобрить полномасштабную разра
ботку системы учета расходов;

3. просит Генерального секретаря при первой 
возможности представить Генеральной Ассамблее доклад 
с учетом замечаний Консультативного комитета по адми
нистративным и бюджетным вопросам, содержащихся в 
пункте 10 его доклада.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

Е

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свое решение 38/401 от 23 сентября 1983 
года и раздел Е своей резолюции 52/214 от 22 декабря 
1997 года, касающиеся запрета на курение в малых залах 
заседаний и непоощрения курения в больщих залах 
заседаний,

1. просит представителей государств-членов вы
полнять ее решение 38/401 и раздел Е ее резолюцию 
52/214;

2. призывает всех, кто пользуется конференцион
ными помещениями Организации Объединенных Наций, 
воздерживаться от курения, в частности в залах заседаний, 
с тем чтобы не подвергать окружающих против их воли 
вредному воздействию пассивного курения.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/209. Общая система Организации Объединенных 
Наций: доклад Комиссии по международной 
гражданской службе

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комиссии по международной 
гражданской службе за 1998 год** и другие соответст
вующие доклады*®,

вновь подтверждая свою приверженность со
хранению целостности  и единства общей системы 
Организации Объединенных Наций как основы основ 
регулирования и координации условий службы в рамках 
общей системы Организации Объединенных Наций,

будучи убеждена в том, что общая система представ
ляет собой наилучший инструмент обеспечения того, 
чтобы международная гражданская служба располагала 
персоналом, обладающим высоким уровнем работоспо
собности, компетентности и добросовестности, как это 
предусмотрено в Уставе Организации Объединенных 
Наций,

вновь подтверждая центральную роль Комиссии в 
деле регулирования и координации условий службы в 
рамках общей системы Организации Объединенных 
Наций,

I

УСЛОВИЯ СЛУЖБЫ СОТРУДНИКОВ КАТЕГОРИИ 
СПЕЦИАЛИСТОВ И ВЫШЕ

А. Принцип Ноблемера и его применение

ссылаясь на свою резолюцию 44/198 от 21 декабря 
1989 года и другие соответствующие резолюции.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополнение № 3 0  и  исправление (А /53 /30  и Согг.1).



1. вновь подтверждает, что следует продолжать 
применять принцип Ноблемера;

2. подтверждает необходимость продолжать 
обеспечивать конкурентоспособность условий службы в 
общей системе;

3. отмечает решение Комиссии приостановить 
проведение сопоставлений совокупного вознаграждения 
до 2001 года и просит Комиссию провести следующее 
исследование в целях определения наиболее высоко
оплачиваемой национальной гражданской службы в 2001 
году, используя одобренную Г енеральной Ассамблеей 
методологию так, чтобы это согласовывалось с порядком 
проведения сопоставления совокупного вознаграждения 
в Организации Объединенных Наций и федеральной 
гражданской службе Соединенных Штатов;

В. Эволюция разницы

ссылаясь на раздел I.B своей резолюции 52/216 от 22 
декабря 1997 года и постоянный мандат Генеральной 
Ассамблеи, в соответствии с которым она просила Ко
миссию продолжать обзор соотношения чистого возна
граждения сотрудников Организации Объединенных 
Наций категории специалистов и выше, работающих в 
Нью-Йорке, и соответствующего вознаграждения слу
жащих гражданской службы-компаратора (федеральной 
гражданской службы Соединенных Штатов Америки), 
работающих на сопоставимых должностях в Вашингтоне 
(именуемого "разница"),

ссылаясь также на пункт 3 раздела IX своей резо
люции 46/191 А от 20 декабря \9 9 \  года, в котором она 
предложила Комиссии включить в свою программу 
работы обзор разницы в чистом вознаграждении в Орга
низации Объединенных Наций и федеральной гражданс
кой службе Соединенных Штатов для отдельных классов 
должностей,

ссылаясь далее на пункт 3 раздела П.В своей резо
люции 48/224 от 23 декабря 1993 года, в котором она 
выразила мнение о том, что Комиссии следует устранить 
несоответствие в соотношениях размеров вознаграждения 
в Организации Объединенных Наций и федеральной 
гражданской службе Соединенных Штатов в рамках 
общих положений о разнице,

1. принимает к сведению намерение Комиссии в 
свете ее предыдущих рекомендаций в связи с изложенной 
выше просьбой изучить возможные пути решения проб
лемы несоответствия в соотношениях размеров чистого 
вознаграждения в Организации Объединенных Наций и 
федеральной гражданской службе Соединенных Штатов 
для отдельных классов должностей;

2. отмечает, что величина разницы в чистом во
знаграждении сотрудников Организации Объединенных 
Наций на должностях классов С-1 - Д-2 в Нью-Йорке и 
сотрудников на сопоставимых должностях в федеральной 
гражданской службе Соединенных Штатов в 1998 году 
составила 114,8;

С. Шкала базовых/минимальных окладов

ссылаясь на раздел I.H своей резолюции 44/198, в 
котором она установила минимальные размеры чистых 
окладов для сотрудников категории специалистов и выше 
в сравнении с соответствующими чистыми базовыми 
окладами сотрудников на сопоставимых должностях в 
базовом городе гражданской службы-компаратора (феде
ральной гражданской службы Соединенных Штатов 
Америки),

утверждает введение с 1 марта 1999 года пересмот
ренной базовой ш калы валовых и чистых окладов 
сотрудников категории специалистов и выше, содер
жащейся в приложении I к настоящей резолюции, и соот
ветствующую поправку к Положениям о персонале Орга
низации ОЙ.единенных Наций, содержащуюся в приложе
нии II к настоящей резолюции;

D. Учет фактора экспатриации

ссылаясь на пункт 3 раздела I.B своей резолюции 
50/208 от 23 декабря 1995 года и пункт 4 раздела I.E своей 
резолюции 51/216 от 18 декабря 1996 года,

1. принимает к сведению результаты анализа и ре
шения Комиссии по ним, содержащиеся в пунктах 104-117 
ее доклада**;

2. просит Комиссию продолжить проведение свое
го исследования в этой области и представить Генераль
ной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии доклад по 
этому вопросу;

Е. Общая шкала налогообложения персонала

ссылаясь на пункт 1 раздела III своей резолюции 
51/216, в котором она утвердила введение с 1 января 1997 
года пересмотренной шкалы ставок налогообложения 
персонала, рекомендованной Комиссией, для определения 
зачитываемого для пенсии вознаграждения всех категорий 
персонала, а также на то, что в пункте 2 раздела III той же 
резолюции она просила Комиссию представить доклад о 
последствиях различий в национальных и местных став
ках налогообложения в семи местах расположения штаб- 
квартир для валовой суммы пенсионны х пособий 
набираемых на местной основе сотрудников категории 
общего обслуживания и смежных категорий в этих местах 
службы в сопоставлении с размером компенсации таких 
налогов, обеспечиваемым общими ставками налогообло
жения персонала,

1. принимает к сведению  вывод Комиссии, 
изложенный в пункте 215 ее доклада**, о том, что следует 
продолжать применять нынешнюю шкалу налогообложе
ния персонала и что следует вновь провести ее обзор в 
2000 году;

2. принимает также к сведению изложенные в 
пункте 224 доклада Комиссии ее выводы, основанные на 
сопоставлении последствий использования общих ставок 
налогообложения персонала и ставок местных налогов для 
размеров зачитываемого для пенсии вознаграждения и 
определяемых на его основе пенсий сотрудников кате
гории общего обслуживания и смежных категорий;



3. поддерживает изложенное в пункте 225 докла
да Комиссии ее мнение о том, что основанный на местной 
практике подход к определению зачитываемого для 
пенсии вознаграждения сотрудников категории общего 
обслуживания и других набираемых на местной основе 
категорий персонала более применять не следует;

F. Надбавки на иждивенцев

ссылаясь на раздел II.F своей резолюции 47/216 от 23 
декабря 1992 года, в котором она отметила, что Комиссия 
будет пересматривать размер надбавок на иждивенцев 
каждые два года,

принимая к сведению, что при проведении Комиссией 
обзора надбавок на иждивенцев были учтены соответст
вующие изменения налоговых скидок и социального 
законодательства в семи странах расположения штаб- 
квартир за период с 1996 года, о чем говорится в пункте 
119 ее доклада*®,

1. утверждает увеличение с 1 января 1999 года 
размеров надбавки на детей (включая надбавку на детей- 
инвалидов) и надбавки на иждивенцев второй ступени на 
14,6 процента;

2. принимает к сведению обновленный перечень 
мест службы в странах с твердой валютой, для которых 
размеры надбавок устанавливаются в местной валюте, 
содержащийся в приложении III к настоящей резолюции;

3. отмечает, что размер надбавок на иждивенцев, 
выплачиваемых имеющим на это право сотрудникам 
общей системы, следует уменьшать на сумму любых 
прямых выплат, получаемых сотрудниками на иждивен
цев от правительства;

4. просит Комиссию провести анализ методоло
гии, обоснования и сферы применения надбавок в 2000 
году;

G. Вопросы коррективов по месту службы

Функционирование системы коррективов по месту
службы

ссылаясь на раздел I.B своей резолюции 50/208 и 
раздел I.E своей резолюции 51/216,

1. принимает к сведению выводы Комиссии в 
отношении функционирования системы коррективов по 
месту службы в базовом городе системы, содержащиеся в 
пункте 140 ее доклада*®;

2. просит  Комиссию продолжить изучение 
целесообразности использования данных из внешних 
источников в следующем цикле сопоставительных 
обследований мест службы;

Корректив по месту службы для Женевы

ссылаясь на раздел I.B своей резолюции 50/208, 
раздел I.E своей резолюции 51/216 и раздел I.D своей 
резолюции 52/216, касающиеся установления единого 
индекса корректива по месту службы для сотрудников, 
местом службы которых является Женева,

просит Комиссию в рамках подготовки к следую
щему циклу сопоставительных обследований мест 
службы, о котором говорится в пункте 141 ее доклада®*, 
провести всеобъемлющий обзор системы коррективов по 
месту службы в целом, с тем чтобы модифицировать ее, 
при содействии, если это необходимо, независимых 
экспертов, памятуя о необходимости обеспечения согла
сованности в рамках общей системы, и обеспечить, чтобы 
корректив по месту службы в каждом месте службы, 
особенно в местах расположения штаб-квартир, в полной 
мере учитывал стоимость жизни всех сотрудников катего
рии специалистов и выше, работающих в каждом месте 
службы, и представить Генеральной Ассамблее не позднее 
чем на ее пятьдесят пятой сессии доклад по этому воп
росу;

II

ОБЩИЕ ДЛЯ ОБЕИХ КАТЕГОРИЙ COTPVflHHKOB 
VCЛOBИЯ CЛVЖБЫ

А. Субсидия на образование

ссылаясь на пункт 1 раздела IV своей резолюции 
47/216 и раздел IV своей резолюции 51/216, в которых она 
одобрила пересмотренную методологию определения 
размеров субсидии на образование,

ссылаясь также на пункт 1 раздела III.A своей 
резолюции 52/216, в котором она одобрила изменения в 
методологии и отметила, что пересмотренная методология 
будет учитываться начиная с двухгодичного обзора суб
сидии на образование 1998 года,

1. утверждает увеличение максимальных раз
меров возмещения в зонах семи валют, а также другие 
изменения в возмещении расходов в рамках системы 
субсидирования образования, указанные в пункте 190 ее 
доклада®*;

2. отмечает решение Комиссии провести в 2001 
году обзор методологии;

В. Учет знания языков

ссылаясь на раздел П.Е своей резолюции 48/224 от 23 
декабря 1993 года, в котором она просила Комиссию 
провести обзор системы поощрения за знание языков в 
Организации Объединенных Наций и организациях общей 
системы,

рассмотрев предложения Комиссии, изложенные в 
пунктах 207-209 ее доклада*®, которые будут осуществ
ляться лишь после принятия Г енеральной Ассамблеей 
соответствующего решения,

1. отмечает, что решения в отношении ряда 
важных элементов еще не найдены, включая вопрос об 
обосновании рекомендации о внесении изменений в су
ществующую систему, вопрос о том, в какой степени 
такие изменения будут продолжать служить целям сти
мулирования многоязычия в организациях, вопрос об 
основе для определения размера поощрительных выплат 
для обеих категорий и о переходных мерах;



2. просит Комиссию представить Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии всеобъемлющий 
доклад, охватывающий все упомянутые элементы, с 
учетом приобретенных прав сотрудников;

С. Выплата за работу в опасных условиях

вновь выражает признательность сотрудникам 
общей системы Организации Объединенных Наций, 
вынужденным работать в опасных условиях, - число ко
торых увеличивается - за их преданность своему делу;

принимает к сведению решения Комиссии, изложен
ные в пункте 236 ее доклада ;

D. Нормы проезда и суточные

ссылаясь на раздел III.D своей резолюции 52/216,

принимает к сведению решения Комиссии в отноше
нии норм проезда и суточных, изложенные в пункте 247 
ее доклада* ;

Е. Суточные участников миссии

ссылаясь на раздел Ш.Е своей резолюции 52/216,

принимает к сведению решения Комиссии в отноше
нии различных аспектов системы выплаты суточных 
участников миссии, изложенные в пункте 260 ее доклада**;

III

КОНСУЛЬТАЦИОННЫЙ ПРОЦЕСС И РАБОЧИЕ 
ПРОЦЕДУРЫ КОМИССИИ

ссылаясь на свои резолюции 50/208, 51/216 и 52/216, 
касающиеся, среди прочего, консультационного процесса 
и рабочих процедур Комиссии,

ссылаясь также на то, что в своей резолюции 50/208 
Генеральная Ассамблея подтвердила статут Комиссии, в 
частности его статью 6, в соответствии с которой ее члены 
должны осуществлять свои функции соверщенно неза
висимо и беспристрастно,

1. подчеркивает, что ответственность за решения, 
принимаемые Комиссией, лежит исключительно на чле
нах Комиссии;

2. приветствует прогресс, достигнутый Комис
сией в содействии созданию атмосферы конструктивного 
сотрудничества и обеспечению гибкости, в интересах 
улучшения рабочих отношений с органами персонала;

3. прингшает к сведению утвержденные Комис
сией изменения в ее правилах процедуры и другие про
цедурные изменения;

4. отмечает, что утвержденные Комиссией изме
нения в ее правилах процедуры могут дать всем сторонам 
возможность обеспечить учет их мнений на всех этапах 
рассмотрения любых вопросов;

5. просит Комиссию следить за ходом применения 
пересмотренных правил процедуры и представить Гене
ральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии доклад 
по этому вопросу;

IV

НАЗНАЧЕНИЕ ЧЛЕНОВ КОМИССИИ И ДРУГИЕ 
ВОПРОСЫ

1. вновь подтверждает статут Комиссии;

2. подчеркивает необходимость соблюдения поло
жений статей 3 и 4 статута Комиссии;

3. просит Г енерального секретаря обращать вни
мание государств-членов на положения пункта 1 статьи 3 
статута Комиссии при выдвижении ими кандидатур для 
назначения членами Комиссии;

4. постановляет вернуться к рассмотрению сле
дующих вопросов, которые касаются Комиссии, в част
ности ее методов работы, включая соответствующую роль 
Комиссии и ее секретариата, подбора и назначения членов 
Комиссии и роли Комиссии и ее членов в процессе обзора 
в контексте рассмотрения ею рекомендации Генерального 
секретаря о проведении обзора деятельности Комиссии на 
возобновленной пятьдесят третьей сессии Г енеральной 
Ассамблеи;

ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ
УПРАВЛЕНИЯ ЛЮДСКИМИ РЕСУРСАМИ

ссылаясь на свои резолюции 51/216 и 52/216,

будучи убеждена в том, что Комиссия должна играть 
ведущую роль в разработке новаторских подходов в сфере 
управления людскими ресурсами в рамках общей рефор
мы, осуществляемой в настоящее время в организациях 
общей системы,

1. приветствует инициативу Комиссии про
анализировать основны е полож ения, касаю щ ихся 
управления людскими ресурсами;

2. предлагает Комиссии в рамках запланиро
ванного обзора проанализировать, в частности, связанные 
с реформой инициативы всех организаций общей систе
мы, а также меры в области реформы вне общей системы, 
вопросы содействия межучрежденческой мобильности и 
введения специальной системы оплаты;

3. настоятельно призывает Комиссию безотлага
тельно выполнить просьбу Г енеральной Ассамблеи в 
отнощении исследований в сфере управления людскими 
ресурсами и представить Ассамблее на ее пятьдесят 
четвертой сессии доклад по этому вопросу;



VI

ДОКЛАД О СБАЛАНСИРОВАННОЙ 
ПРЕДСТАВЛЕННОСТИ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН В 

СИСТЕМЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ

ссылаясь на раздел VI своей резолюции 47/216 и 
раздел Ш .Н своей резолюции 52/216, в которых она 
настоятельно призвала организации общей системы на
чать осуществление последовательного плана улучщения 
положения женщин в каждой организации,

1. отмечает продолжение Комиссией работы по 
оказанию помощи организациям в достижении сбалан
сированной представленности мужчин и женщин и, в 
частности, приветствует ее инициативу в областях, опре
деленных в пункте 290 ее доклада**;

2. одобряет просьбы Комиссии к организациям, 
изложенные в пунктах 283 и 291 ее доклада, и настоя
тельно призывает все организации принять меры, с тем 
чтобы как можно скорее выполнить эти просьбы;

3. отмечает, что Комиссия вернется к рассмотре-нию 
данного вопроса в 2001 году;

VII

ДОКЛАД КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ

ссылаясь на свою просьбу к Комиссии ревизоров 
провести обзор всех аспектов организации работы сек
ретариата Комиссии, так, чтобы представить доклад по 
этому вопросу Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
второй сессии,

1. прингшает к сведению доклад Комиссии реви
зоров об обзоре организации работы секретариата Комис
сии®® и ответные замечания Комиссии, содержащиеся в 
пункте 37 ее доклада**;

2. просит Комиссию ревизоров проводить провер
ки работы секретариата Комиссии на периодической 
основе в соответствии с финансовым положением 12.5 
Финансовых положений и правил и статутом Комиссии.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Поправки к Положениям о персонале Организации Объединенных Наций

Положение 3.3

Заменить вторую таблицу в подпункте (Ь) (г) следующей таблицей:

Ставки налогообложения персонала, применяемые в сочетании с  валовыми 
базовыми окладами 

(в процентах)

Общая сумма подлежащих  
налогооблоокению выплат

Сотрудник, имеющий на иждивении  
супругу (супруга) или ребенка

Сотрудник, не имеющий на 
иждивении супруги (супруга) или 

ребенка

Первые 15 ООО долл. С Ш А  в год 9,0 11,8

Следующие 5000 долл. С Ш А  в год 18,1 24,4

Следующие ^000 долл. С Ш А  в год 21,5 26,9

Следующие 5000 долл. С Ш А  в год 24,9 31,4

Следующие 5000 долл. С Ш А  в год 27,5 33,4

Следующие 10 ООО долл. С Ш А в год 30,1 35,6

Следующие 10 ООО долл. С Ш А в год 31,8 38,2

Следующие 10 ООО долл. С Ш А в год 33,5 38,8

Следующие 10 ООО долл. С Ш А в год 34,4 39,7

Следующие 15 ООО долл. С Ш А в год 35,3 40,7

Следующие 20 ООО долл. С Ш А в год 36,1 43,9

Остальные подлежащие налогообложению выплаты 37,0 47,2

ПРИЛОЖЕНИЕ Ш

Размеры надбавок на детей и извдивенцев второй ступени для сотрудников категории специалистов и выше

(Вступают в силу с 1 января 1999 года)

Страна Валюта Надбавка на детей
Надбавка на иждивенцев 

второй ступени

Австрия Австрийский шиллинг 28 256 10 438

Бельгия Бельгийский франк 70 189 22 448

Дания Датская крона 13 193 3 814

Франция Французский франк 10 141 3 365

Французская Гвиана Французский франк 10 141 3 365

Германия Немецкая марка 4 057 1455

Ирландия Ирландский фунт 1 145 375

Япония Японская иена 398 701 181 125

Люксембург Люксембургский франк 70 189 22 410

Монако Французский франк 10 141 3 365

Нидерланды Нидерландский гульден 4 472 1 523



Швейцария

Соединенные Штаты и остальные 
страны мира

Швейцарский франк 

Доллар С Ш А

3 364 

1 730

1 499 

619

53/210. П енсион н ая  си стем а О р ган и зац и и  
Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 49/224 от 23 декабря 
1994 года и 5 1 /2 1 7 о т 1 8  декабря 1996 года и раздел V 
своей резолюции 52/222 от 22 декабря 1997 года,

рассмотрев доклады Правления Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединен
ных Наций за 1998 год Г енеральной  А ссамблее и 
участвующим в О бъединенном пенсионном фонде 
персонала Организации Объединенных Наций организа
циям” , доклад Генерального секретаря об инвестициях 
Фонда®*, доклад Генерального секретаря о вытекающих из 
доклада Правления административных и финансовых 
последствиях для бюджета по программам Организации 
Объединенных Наций на двухгодичный период 1998-1999 
годов®* и соответствующие доклады Консультативного 
комитета по административньм и бюджетным BonpocaM®"*,

выражая озабоченность по поводу того, что Прав
ление в нескольких случаях отходило от своей давно 
сложившейся практики принятия решений консенсусом,

I

АКТУАРНЫЕ ВОПРОСЫ

ссылаясь на раздел I своей резолюции 51/217,

рассмотрев результаты оценки Объединенного пен
сионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций по состоянию на 31 декабря 1997 года и замечания 
в этой связи актуария-консультанта Фонда, Комитета 
актуариев и Правления Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных Наций®*,

1. с удовлетворением принимает к сведению 
улучшение состояния актуарного баланса Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединен
ных Наций (если по состоянию на 31 декабря 1995 года 
актуарный баланс был сведен с дефицитом в размере 1,46 
процента зачитываемого для пенсии вознаграждения, то 
по состоянию на 31 декабря 1997 года он был сведен с 
полож ительны м  сальдо в разм ер е  0 ,36 процента

Официальные отчеты Тенеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополнение № 9  и добавление (А /53 /9  и A dd.l).

«  А /С .5 /5 3 /1 8 .

“  А /С .5 /5 3 /3 .

“  А /53 /511  и А /53 /696 .

зачи ты ваем ого  для пен си и  вознаграж ден и я) и, в 
частности, воспроизведенные соответственно в при
ложениях IV и V к докладу Правления Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объединен
ных Наций®® заклю чения актуария-консультанта и 
Комитета актуариев о том, что по состоянию на 31 
декабря 1997 года не требуется производить выплаты для 
покры тия дефицита, предусмотренны е статьей 26 
Положений Фонда, и что нынешнюю ставку взноса в 
разм ере 23,7 процента зачиты ваем ого для пенсии 
вознаграждения можно сохранить для целей финанси
рования до рассмотрения этого вопроса при проведении 
следующей оценки по состоянию на 31 декабря 1999 года 
и с учетом будущих изменений;

2. выражает свою признательность актуарию- 
консультанту и Комитету актуариев за оценку и мнения, 
касающиеся результатов актуарной оценки по состоянию 
на 31 декабря 1997 года;

3. принимает к сведению результаты проведенного 
Правлением обзора процентной ставки, используемой для 
определения размеров паушальных выплат, а также 
решение Правления, в соответствии со статьей 11 По
ложений Фонда, понизить нынешнюю ставку в 6,5 
процента до 6 процентов для участников с 1 января 2001 
года при условии подтверждения Правлением на его 
следующей сессии в 2000 году благоприятной актуарной 
оценки по состоянию на 31 декабря 1999 года;

4. отмечает, что Правление намерено провести 
при содействии актуария-консультанта и Комитета 
актуариев обзор изменений в пенсионной системе 
Организации Объединенных Наций за период с 1983 года, 
произведенных в рамках осуществления мер, утверж
денных Г енеральной Ассамблеей в целях ликвидации 
имевшего место дефицита актуарного баланса Фонда, 
причем сначала обзор будет проведен Постоянным 
комитетом Правления в 1999 году, а затем Правлением в 
2000 году в свете результатов актуарной оценки Фонда по 
состоянию на 31 декабря 1999 года;

5. разделяет мнение Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам о том, что 
Правлению следует продолжать внимательно следить за 
изменением результатов актуарной оценки Фонда и что не 
следует предпринимать попыток сократить нынешнюю 
ставку взноса в Фонд или изменить какие-либо другие 
параметры, если только и пока в результате будущих оце
нок не выявится тенденция сохранения положительного 
сальдо;



6. просит Правление в том случае, если при про
ведении будущих оценок выявится позитивная тенденция 
к сохранению положительного сальдо актуарного баланса, 
рассмотреть положительно вопрос о сокращении ны
нешней ставки взноса;

II

СИСТЕМА ПЕНСИОННЫХ КОРРЕКТИВОВ

ссылаясь на раздел III своей резолюции 51/217,

рассмотрев проведенные Правлением Объединен
ного пенсионного фонда персонала Организации Объеди
ненных Наций обзоры различных аспектов системы 
пенсионных коррективов, о чем говорится в пунктах 
318-341 его доклада” ,

1. принимает к сведению полученные в результате 
наблюдения данные о расходах/экономии в связи с 
недавними изменениями двухвалю тного элемента 
системы пенсионных коррективов и намерение Правления 
Объединенного пенсионного фонда персонала Органи
зации Объединенных Наций и впредь один раз в два года 
проводить оценку показателей расходов/эконо-мии в 
связи с актуарными оценками Фонда;

2. принимает к сведению также решение Прав
ления рекомендовать Генеральной Ассамблее снизить, 
начиная с корректировки, которая должна быть произве
дена 1 апреля 2001 года, с 3 до 2 процентов пороговый 
показатель для осуществления корректировок размеров 
выплачиваемых пенсий с учетом изменения стоимости 
жизни при условии благоприятной актуарной оценки по 
состоянию на 31 декабря 1999 года, которая будет 
подтверждена Правлением на его сессии в 2000 году;

III

ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ В СВЯЗИ С ПРЕДЛАГАЕМЫМ 
СОГЛАШЕНИЕМ MEЖДV ПРАВЛЕНИЕМ 

ОБЪЕДИНЕННОГО ПЕНСИОННОГО ФОНДА 
ПЕРСОНАЛА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 

НАЦИЙ И ПРАВИТЕЛЬСТВОМ РОССИЙСКОЙ 
ФЕДЕРАЦИИ

отмечая, что Генеральная Ассамблея просила 
Правление Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций представить на ее 
пятьдесят третьей сессии информацию о ходе осуществ
ления дальнейших мер, предусмотренных в пункте 5 
раздела IV ее резолюции 51/217,

отмечая также, что Правление просило своего 
Председателя и Секретаря активизировать свои усилия, с 
тем чтобы добиться официального утверждения соот

ветствующим правительством предлагаемого соглашения 
и протокола к нему, как указано в пункте 278 доклада 
Правления” ,

1. принимает к сведению представленную Рос
сийской Федерацией информацию по проблемам, возник
шим в связи с осуществлением предлагаемого соглашения 
между правительством Российской Федерации и Правле
нием Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций, и отмечает намерение 
правительства Российской Федерации продолжать 
заниматься всеми нерешенными вопросами;

2. призывает  все заинтересованные стороны 
продолжать свои усилия, с тем чтобы решить проблемы, 
о которых говорится в разделе IV ее резолюции 51/217, в 
частности те, которые охватываются предлагаемым 
соглашением и прилагаемым к нему протоколом;

IV

ФИНАНСОВЫЕ ВЕДОМОСТИ ОБЪЕДИНЕННОГО 
ПЕНСИОННОГО ФОНДА ПЕРСОНАЛА 

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И 
ДОКЛАД КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ

рассмотрев финансовые ведомости Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации Объеди
ненных Наций за двухгодичный период, закончившийся 
31 декабря 1997 года, заключение ревизоров и доклад 
К омиссии реви зоров  по ним , а такж е зам ечания 
Правления Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций” ,

1. с удовлетворением отмечает, что в докладе 
Комиссии ревизоров по счетам Объединенного пенсион
ного фонда персонала Организации Объединенных Наций 
за двухгодичный период, закончившийся 31 декабря 1997 
года, указано, что финансовые ведомости во всех аспектах 
правильно отражают финансовое положение Фонда и что 
проверенные в ходе ревизии операции во всех основных 
аспектах осуществлялись в соответствии с Финансовыми 
положениями и правилами Организации Объединенных 
Наций и указаниями директивных органов;

2. принимает к сведению представленную в док
ладах Правления Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций и Комиссии 
ревизоров”  информацию о принятых и рассматриваемых 
мерах по совершенствованию управления Фондом, вклю
чая, в частности, меры по совершенствованию процедур 
проверки сохранения права на получение пособий из 
Фонда;

3. отмечает меры, принятые VnpaB4CHHeM служб 
внутреннего надзора Секретариата в целях продолжения 
проведения внутренних ревизий Фонда;



АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ 
ВЗАИМООТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ОБЪЕДИНЕННЫМ 

ПЕНСИОННЫМ ФОНДОМ ПЕРСОНАЛА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И 

ОРГАНИЗАЦИЕЙ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И 
ДРУГИМИ УЧАСТВУЮЩИМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ

ссылаясь на раздел VII своей резолюции 51/217 и 
раздел V свой резолюции 52/222, касающиеся админист
ративных расходов Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций,

рассмотрев раздел VI доклада Правления Объе
диненного пенсионного фонда персонала Организации 
Обьединенных Наций®® об административных процедурах 
взаимоотнош ений между Ф ондом и Организацией 
Объединенных Наций и другими участвующими орга
низациями и соответствующие замечания Консульта
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам .̂97

принимая к сведению информацию о нынешнем 
механизме распределения расходов между Фондом и 
Организацией Объединенных Наций и другими участ
вующими организациями, изложенную в пунктах 120-124 
доклада Правления®®,

принимая к сведению также проведенное Прав
лением обсуждение и его выводы в отношении админист
ративных процедур взаимоотношений и предлагаемой 
пересмотренной сметы административных расходов 
Ф онда на двухгодичны й период 1998-1999 годов, 
информация о которых приводится соответственно в 
пунктах 194-202 и 228-244 доклада Правления®®,

1. принимает к сведению изложенную в пунктах 
132-144 доклада Правления Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных Наций®® 
информацию об услугах и ресурсах, предоставляемых 
Организацией Объединенных Наций Объединенному 
пенсионному фонду персонала Организации Объеди
ненных Н аций, и о местных пенсионных услугах, 
предоставляемых секретариатом Фонда для участников, 
работающих в Организации Объединенных Наций и 
связанных с ней программах, а также информацию об 
услугах и ресурсах, предоставляемых другими участвую
щими организациями для участников, работающих в этих 
организациях;

2. ут верж дает  пересмотренный механизм 
распределения расходов между Организацией Объеди
ненных Наций и Фондом, описанный в пунктах 154-166 
доклада Правления®®;

3. просит Г енерального секретаря завершить свои 
консультации с фондами и профаммами по методологии 
начисления на связанные с ними программы платы за 
услуги, предоставляемые в их интересах Фонду;

4. отмечает намерение Правления продолжить 
рассмотрение других возможных механизмов распреде
ления расходов на функционирование Фонда, разбив их на 
расходы, покрываемые за счет активов Фонда, и на 
расходы, покрываемые совместно участвующими в Фонде 
организациями, с учетом мнений, высказанных на Прав
лении и в Пятом комитете;

5. отмечает также вопросы, которые будут рас
сматриваться Постоянным комитетом Правления в 1999 
году в контексте предлагаемого бюджета по профаммам 
на двухгодичный период 2000-2001 годов в связи с 
компьютерным обеспечением Фонда, повышением роли 
его отделения в Женеве, общей кадровой структурой 
секретариата Фонда и потребностями в дополнительных 
служебных помещениях;

6. приветствует принятые секретариатом Фонда 
меры в целях обеспечения его готовности к решению 
проблемы 2000 года во всех ее аспектах и призывает его 
продолжать свою работу в этой связи и обеспечить полное 
введение в сф ой  новой системы учета в 1999 году;

7. принимает к сведению результаты анализа и 
выводы в отношении соответствующих функций Секре
таря П равления как главного административного 
сотрудника Фонда по управлению Фондом и функций 
Г енерального секретаря по управлению инвестициями 
Фонда, изложенные в пунктах 191-193 доклада Прав
ления®®;

8. принимает также к сведению содержащиеся в 
пунктах 25-28 доклада Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам его замечания 
и рекомендации®* о повышении класса должности началь
ника Службы управления инвестициями Фонда с Д-1 до 
Д-2 и уровня и названия должности "Секретарь Правле
ния";

9. утверждает:

a) повышение класса должности начальника 
Службы управления инвестициями до уровня Д-2;

b) изменение названия должности "Секретарь 
Правления" на "Главный административный сотрудник 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организа
ции Объединенных Наций";

c) предложение об установлении размеров 
вознафаждения и других условий службы для должности 
"Главный административный сотрудник Фонда" экви
валентными размерам вознаграждения и условиям, 
предусмотренным для уровня помощника Г енерального 
секретаря;



10. утверждает также рекомендованные Прав
лением дополнительные ресурсы на управление Фондом, 
предназначенные для покрытия дополнительных расходов 
в размере 4 161 700 долл. США нетто на двухгодичный 
период 1998-1999 годов, относимых непосредственно на 
счет Фонда;

11. вносит приводимую в приложении к настоящей 
резолюции поправку к статье 7 Положений Фонда, касаю
щуюся должности Секретаря Правления и ее названия, в 
соответствии  с рекомендацией К онсультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам, 
содержащейся в пункте 28 его доклада®’;

VI

ПРАВО СУПРУГОВ И БЫВШИХ СУПРУГОВ НА 
ПОЛУЧЕНИЕ ПОСОБИЙ ДЛЯ ВДОВ/ВДОВЦОВ

ссылаясь на пункт 4 раздела VIII своей резолюции 
51/217,

принимая к сведению проведенный Правлением 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организа
ции Объединенных Наций дополнительный обзор воп
росов, касающихся пенсионных прав супругов и бывших 
супругов, результаты которого изложены в пунктах 279- 
317 его доклада®*,

приветствуя важные решения, принятые Прав
лением,

1. принимает к сведению поправку к админист
ративному правилу В.4 Административных правил 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организа
ции Объединенных Наций, внесенную Постоянным 
комитетом Правления на его 180-м заседании в июле 1997 
года и приведенную в прилож ении XIV к докладу 
Правления Объединенного пенсионного фонда персонала 
Организации Объединенных Наций®®, которая вступила в 
силу с 1 августа 1997 года;

2. утверждает вступление в силу с даты принятия 
Генеральной Ассамблеей поправки к статье 45 Положений 
Фонда, предусматривающей механизм выплат бывшим 
супругам и приводимой в приложении к настоящей 
резолюции;

3. просит Правление следить за применением 
этого механизма выплат и, при необходимости, представ
лять доклады Г енеральной Ассамблее;

4. утверждает включение в Положения Фонда с 
1 апреля 1999 года новой статьи, предусматривающей 
пособие для разведенных вдов/вдовцов при условии вы
полнения условий, касающихся права на пособие и 
определения его размера, как это предусматривается в 
тексте новой статьи, содержащемся в приложении к 
настоящей резолюции;

5. отмечает, что Постоянному комитету Прав
ления было предложено рассмотреть на его сессии в 1999

году вопрос о положении разведенных супругов, на 
которых не будет распространяться действие положения 
предлагаемой новой статьи в связи с тем, что она будет 
применяться в отношении будущих периодов;

6. утверждает введение в действие с 1 апреля 
1999 года рекомендуемого механизма факультативного 
приобретения права на пособие для вдов/вдовцов в случае 
браков, заключаемых после выхода в отставку, в соот
ветствии с положениями новой статьи, приводимой в 
приложении к настоящей резолюции;

7. утверждает также вступление в силу с 1 апре
ля 1999 года поправок к статье 34, исключающих ны
нешнее положение, которое предусматривает прекраще
ние выплаты пособий для вдов/вдовцов в случае пов
торного вступления в брак, и приводимых в приложении 
к настоящей резолюции;

8. отмечает, что Постоянный комитет Правления 
на своей сессии в 1999 году рассмотрит вопрос о возмож
ности распространения изменений, предусмотренных в 
пункте 7, выше, на вдов/вдовцов, которые вступили в 
повторный брак до даты вступления в силу указанной 
поправки;

9. призывает Правление продолжать свою работу 
по решению этих проблем;

v n

ЗАЯВЛЕНИЕ ВРЕМЕННОЙ КОМИССИИ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВОЙ ОРГАНИЗАЦИИ О 
ПРЕКРАЩЕНИИ ЧЛЕНСТВА В ОБЪЕДИНЕННОМ 

ПЕНСИОННОМ ФОНДЕ ПЕРСОНАЛА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

рассмотрев доклад Правления Объединенного пен
сионного фонда персонала Организации Объединенных 
Наций о работе его сорок девятой (специальной) сессии, 
представленный Г енеральной Ассамблее и участвующим 
в Объединенном пенсионном фонде персонала Органи
зации Объединенных Наций организациям®*, и соот
ветствующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам®® о решении 
Генерального совета Всемирной торговой организации и 
Исполнительного комитета Временной комиссии Меж
дународной торговой организации от 16 октября 1998 года 
уполномочить Генерального директора Всемирной тор
говой организации информировать Фонд о том, что Вре
менная комиссия желает подать заявление о прекращении 
31 декабря 1998 года своего участия в Фонде при условии 
заклю чения с Ф ондом приемлемы х соглаш ений о 
передаче пенсионных прав.

«  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Аополнение № 9 , добавление (A/53/9/Add.l).
“ А/53/696.



выражая сожаление по поводу желания Временной 
комиссии Международной торговой организации подать 
заявление о прекращении своего участия в Фонде с 31 
декабря 1998 года,

1. отмечает  желание Временной комиссии 
Международной торговой организации подать заявление 
о прекращении с 31 декабря 1998 года своего участия в 
Объединенном пенсионном фонде персонала Организации 
Объединенных Наций в свете твердой приверженности 
Генеральной Ассамблеи делу сохранения общей системы 
окладов и надбавок Организации Объединенных Наций;

2. отмечает также, что в соответствии со 
статьей 16 Положений Фонда данные, необходимые для 
определения пропорциональной доли от общей суммы 
активов Фонда, подлежащей выплате Всемирной торговой 
организацией на дату прекращения участия, включая 
результаты соответствующих актуарных оценок, не будут 
получены к предлагаемой дате прекращения членства в 
Фонде;

3. отмечает далее, что Объединенный пенсион
ный фонд персонала Организации Объединенных Наций 
на основе применения методологии, утвержденной 
Правлением и одобренной Временной комиссией Между
народной торговой организации, подготовил рекоменда
цию относительно прекращения участия Временной ко
миссии в Фонде с 31 декабря 1998 года;

4. обращает внимание членов Всемирной торго
вой организации на то, что любой сотрудник Временной 
комиссии Международной торговой организации, прекра
щающей участие в Фонде, будет иметь возможность 
сохранить за собой право получать пособие из Фонда и 
при этом принять предложение о поступлении на службу 
в секретариате Всемирной торговой организации;

5. постановляет прекратить членство Временной 
комиссии в Фонде с 31 декабря 1998 года по получении 
Секретарем Правления не позднее 15 января 1999 года, 
письменного уведомления о безоговорочном прекращении 
членства от Генерального директора Всемирной торговой 
организации;

6. постановляет также, что членство Временной 
комиссии прекратится при условии получения Секретарем 
Правления к 31 декабря 1998 года от Всемирной торговой 
организации письменного обязательства о том, что она 
снимает с Фонда всякую ответственность по всем претен
зиям к Фонду со стороны участников, вышедших на пен
сию сотрудников и бенефициаров Временной комиссии, 
обусловленных прекращ ением участия Временной 
комиссии в Фонде, как указано в пункте 31 доклада 
Правления о работе его специальной сессии®*;

7. постановляет далее, что пропорциональная 
доля активов Фонда, подлежащая выплате Всемирной 
торговой организации после прекращения участия 
В рем енной комиссии, долж на быть определена и 
возмещена в соответствии с процедурами, изложенными

в пунктах 25-27 доклада Правления®*, и что это будет 
являться полным и окончательным расчетом по выплатам 
в результате прекращения участия Временной комиссии 
в Фонде;

VIII

ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ

1. принимает к сведению замечания Правления 
Объединенного пенсионного фонда персонала Организа
ции Объединенных Наций, изложенные в пунктах 348 и 
352 его доклада®*, в отношении проведенного Комиссией 
по международной гражданской службе обзора изменений 
средних ставок налогообложения в семи странах располо
жения штаб-квартир, которые составляют основу для 
построения нынешней общей шкалы налогообложения 
персонала для определения зачитываемого для пенсии 
вознаграждения, и ее выводов, а также в отношении 
последствий возможного использования национальных 
ставок налогообложения для определения зачитываемого 
для пенсии вознаграждения сотрудников категории 
общего обслуживания и смежных категорий;

2. отмечает, что в соответствии с просьбой, со
держащейся в разделе VIII ее резолюции 51/217, Прав
ление продолжает рассмотрение возможной поправки к 
статье 40 (а) Положений Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных Наций в 
отношении найма пенсионеров, получающих пособия из 
Фонда, по контрактам на срок более двух, но менее шести 
месяцев в течение одного календарного года;

3. соглашается с тем, что по причинам, изложен
ным Правлением в пунктах 358-360 его доклада®*, на 
данном  этапе было бы н еж елательно  заним аться 
пересмотром статьи 40 (а) Положений Фонда и что право 
определять соответствующую кадровую политику в этой 
связи должно быть предоставлено участвующим в Фонде 
организациям, как это было сделано в отношении Секре
тариата Организации Объединенных Наций согласно 
решению 51/408 Генеральной Ассамблеи от 4 ноября 1996 
года;

4. утверждает вступление в силу с даты принятия 
Генеральной Ассамблеей поправок к статьям 21 (6) и 32 
(а) Положений Фонда, изложенных в приложении к 
настоящей резолюции и касающихся временного огра
ничения в отношении сохранения непрерывности срока 
участия в Фонде, если пособие не выплачивалось;

5. принимает к сведению другие вопросы, рассмот
ренные в разделе X доклада Правления®*;

IX

ИНВЕСТИЦИИ ОБЪЕДИНЕННОГО ПЕНСИОННОГО 
ФОНДА ПЕРСОНАЛА ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

1. принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об инвестициях Объединенного пенсионного



фонда персонала Организации Объединенных Наций®*, а 
также замечания Правления Объединенного пенсионного 
фонда персонала Организации Объединенных Наций в 
этой связи, содержащиеся в его докладе®®;

2. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю и членам Комитета по инвестициям за 
достигнутые результаты в инвестиционной деятельности 
Фонда, которая в значительной мере содействовала тому, 
что по состоянию  на 31 декабря 1997 года сальдо 
актуарного баланса Фонда было положительным;

3. приветствует  разработку стратегического 
базисного показателя оценки инвестиционной деятель
ности Фонда, о котором говорится в пункте 33 доклада 
Генерального секретаря®* и в пунктах 62 и 63 доклада 
Правления®®;

4. поддерживает усилия Г енерального секретаря, 
направленные на продолжение рассмотрения приемлемых 
базисных и других показателей для оценки инвестицион
ной деятельности Фонда;

5. принимает к сведению замечания Комиссии 
ревизоров о задолженности ряда государств-членов перед 
Фондом по возмещению прямых налогов на доход Фонда 
от инвестиций, изложенные в пунктах 13-15 ее доклада и 
воспроизведенные в приложении III к докладу Правле
ния®®;

6. настоятельно призывает те государства-члены, 
которые имеют дебиторскую задолженность по удержи
ваемым в других странах налогам, возместить причи
тающиеся суммы в возможные кратчайшие сроки;

7. вновь призывает те государства-члены, которые 
не предоставляют освобождение от налогов, приложить 
все возможные усилия для того, чтобы сделать это как 
можно скорее.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

ПРИЛОЖЕНИЕ

Поправки к  Положениям Объединенного 
пенсионного фонда персонала Организации 

Объединенных Наций

Статья 7

Секретариат Объединенного пенсионного фонда 
персонала Организации Объединенных Наций

1. Заменить пункт (а) текстом следующего содержания:

"а) по рекомендации Правления Генеральный 
секретарь назначает Главного административного 
сотрудника Фонда и заместителя".

2. Заменить пункт (с) текстом следующего содержания:

"с) Главный административный сотрудник 
Фонда выполняет свои функции под контролем 
Правления и удостоверяет выплату всех пособий, 
подлежащих выплате в соответствии с настоящими 
Положениями. Главный административный сотруд
ник также выполняет функции Секретаря Правления. 
В отсутствие Главного административного сотрудни
ка Ф онда эти функции выполняет заместитель 
Главного административного сотрудника".

Статья 21 

Участие

Заменить пункт (Ь) текстом следующего содержания:

”Ь) участие прекращается либо с момента, 
когда организация, в которой работает участник 
Фонда, перестает быть участвующей организацией, 
либо с момента его смерти или прекращения службы 
в такой участвующей организации, однако участие 
считается непрекращенным, если участник возобнов
ляет участие в Фонде в одной из участвующих орга
низаций в течение 36 месяцев после его прекра
щения, если ему не было выплачено пособие".

Статья 32 

Отсрочка выплаты или выбора пособия 

Заменить пункт (а) текстом следующего содержания:

”а) выплата участнику Фонда расчета при вы
ходе из Фонда и осуществление участником пре
доставленного ему права выбора того или иного вида 
пенсии, либо выбора выплаты в форме единовремен
ной суммы или иной форме, по просьбе участника во 
время его выхода в отставку могут быть отсрочены 
на период 36 месяцев".

Статья 34 

Пособие для вдов

1. Заменить пункт (f) текстом следующего содержания:

”J) пособие выплачивается периодически в 
течение всей жизни при условии, что пособие, еже
годно выплачиваемое в размере менее 200 долларов 
может быть заменено вдовой на единовременную 
выплату, которая является актуарным эквивалентом 
пособия в размере стандартной годовой ставки со
гласно пункту (с), выше, или годовой ставки со
гласно пункту (е), выше, в зависимости от обстоя
тельств".

2. Заменить пункт (g) текстом следующего содержания:

"g) при наличии более чем одной вдовы по
собие делится поровну между всеми вдовами и в слу
чае смерти одной из этих вдов делится поровну меж
ду оставшимися вдовами".



3. Пункт (А) снять полностью.

Статья 35

1. Добавить следующую новую статью:

"Статья 35 бис 

Пособие для разведенных вдов/вдовцов

a) любой разведенный супруг участника или 
бывшего участника, вышедшего в отставку 1 апреля 
1999 года или позднее и имеющего право на полу
чение пенсии, досрочной пенсии, отсроченной пен
сии или пособия по нетрудоспособности, или со
стоящего на службе участника, умершего в этот день 
или позднее, может, при условии выполнения 
положений пункта (6) статьи 34 (применимых также 
к вдовцам), обратиться с просьбой о выплате посо
бия для бывших супругов, если выполнены условия, 
оговоренные в пункте (¿»), ниже;

b) при условии выполнения положений 
пункта {d), ниже, разведенный супруг имеет право на 
пособие, о котором говорится в пункте (с), ниже, и 
которое выплачивается в отнош ении будущих 
периодов после получения просьбы о выплате 
пособия для разведенных супругов, если, по мнению 
Секретаря, выполнены все следующие условия:

i) участник состоял в браке с бывшим 
супругом непрерывно на протяжении по 
крайней мере 10 лет, в течение которых в 
Фонд выплачивались взносы в отношении 
этого участника, или участник получил 
право на пособие по нетрудоспособности 
в соответствии со статьей 33 Положений;

п) бывший супруг не вступил в повторный 
брак;

iii) участник умер до истечения 15 лет с даты 
окончательного оформления развода, если 
только бывший супруг не докажет, что на 
момент своей смерти участник был связан 
юридическим обязательством выплачивать 
содержание бывшему супругу;

iv) бывший супруг достиг возраста 40 лет. В 
ином случае право на получение пособия 
действует с того дня, который непосредст
венно следует за днем достижения указан
ного возраста; и

V ) бывший супруг предоставил доказа
тельства того, что пенсионные права 
участника в Фонде не были учтены при 
расторжении брака;

c) бывший супруг, который, по мнению Сек
ретаря, выполнил условия, изложенные в пункте (А), 
выше, имеет право на пособие для вдов или вдовцов

согласно соответственно статьям 34 или 35; однако, 
если после смерти участника остаются как один или 
несколько таких бывших супругов, так и/или супруг, 
имеющий право на пособие в соответствии со стать
ями 34 или 35, пособие, выплачиваемое в соот
ветствии со статьями 34 или 35, делится между этим 
супругом и бывшим супругом(супругами) пропор
ционально продолжительности их брака с участ
ником;

d) пункты (/) и (g) статьи 34 применяются 
mutatis mutandis".

2. Добавить следующую новую статью:

"Статья 35 тер

Супруги, вступившие в брак после прекращения службы

a) бывший участник, получающий перио
дическое пособие, может пожелать предусмотреть 
выплату пожизненного периодического пособия в 
оговоренном размере (при условии соблюдения 
положений пункта (6), ниже) супругу, с которым он 
или она не состояли в браке на дату прекращения 
службы. Такое решение должно быть принято в 
течение 180 дней после даты вступления в брак или 
вступления в силу настоящего положения, если эта 
дата наступает позднее, и оно вступает в силу 
соответственно через один год после даты вступ
ления в брак или через один год после вступления в 
силу настоящего положения. Пособие выплачивается 
с первого дня месяца, следующего за датой смерти 
бывшего участника. Когда это решение вступает в 
силу, пособие, выплачиваемое бывшему участнику, 
сокращается в соответствии с актуарными коэффи
циентами, определяемыми актуарием-консультантом 
Фонда. Решение, принятое в соответствии с настоя
щим подразделом, не может быть отменено после его 
вступления в силу, за исключением случая смерти 
супруга, в котором оно считается отмененным с этой 
даты;

b) любое решение, принятое в соответствии 
с пунктом (а), регулируется следующим:

i) размер периодического пособия, выплачи
ваемого бывшему участнику после сокра
щения с учетом решений, принятых в 
соответствии с пунктом (а), выше, должен 
составлять не менее половины пособия, 
которое выплачивалось бы без учета таких 
решений; и

Ü) размер пособия, выплачиваемого супругу, 
не должен превышать размер пособия, 
выплачиваемого ушедшему в отставку 
участнику после сокращения с учетом ука
занных решений".



Статья 45 

Исключение передачи прав 

Заменить текст статьи 45 следующим текстом;

"Участник Фонда или получатель пособия не 
мож ет передавать свои права, вытекающ ие из 
настоящих Положений. Несмотря на вышесказанное. 
Ф онд по получении просьбы от участника или 
бывшего участника, обусловленной юридическим 
обязательством, возникающим в связи с брачными 
или родительскими отношениями, и удостоверенной 
постановлением суда или соглашением о расторже
нии брака, включенным в решение о разводе или 
другое судебное решение, может распорядиться, 
чтобы часть пособия, выплачиваемого Фондом 
такому участнику пожизненно, выплачивалась 
одному или нескольким бывшим супругам и/или 
нынешнему супругу, с котором участник или быв
ший участник проживает раздельно. Такое решение 
или производимые на его основе выплаты никого не 
наделяют правом на пособие из Фонда и (за исклю
чением случаев, предусмотренных в настоящей 
статье), никому не предоставляют никаких прав в 
соответствии с Положениями Фонда и не увели
чиваю т общей суммы пособий, которая в ином 
случае была бы выплачена Фондом. Для принятия 
решения по такой просьбе она должна соответст
вовать Положениям Фонда. Решение по любой такой 
просьбе, как правило, не может быть отменено; 
однако участник или бывший участник могут 
просить по представлении достаточных доказа
тельств, основанных на судебном решении или 
положении соглашения о расторжении брака, вклю
ченного в судебное решение, о принятии нового 
решения, которое изменит или прекратит выплату 
или выплаты. Кроме того, любое решение прекра
щает действовать после смерти участника или 
бывшего участника. Если лицо, в пользу которого 
принимается решение, умирает раньше участника 
или бывшего участника, выплаты не производятся 
или, если они были начаты, они прекращаются со 
смертью лица, указанного в решении. В том случае, 
если выплата или выплаты в соответствии с реше
нием были уменьшены, приостановлены или не 
начаты или прекращены, размер пособия, выпла
чиваемого участнику или бывшему участнику, долж
ным образом корректируется".

53/211. Ф инансирование М иссии наблю дателей
Организации Объединенных Наций в Анголе

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о финан
сировании Миссии наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций в Анголе” ® и соответствующий доклад

Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам'®',

принимая во внимание резолюции Совета Безопас
ности 626 (1988) от 20 декабря 1988 года, в которой Совет 
учредил Контрольную миссию Организации Объединен
ных Наций в Анголе, 696 (1991) от 30 мая 1991 года, в 
которой Совет постановил предоставить новый мандат 
Контрольной миссии Организации Объединенных Наций 
в Анголе (с тех пор именуемой Контрольной миссией 
Организации Объединенных Наций в Анголе II), 976 
(1995) от 8 февраля 1995 года, в которой Совет уполномо
чил учредить операцию по поддержанию мира (с тех пор 
именуемую Контрольной миссией Организации Объе
диненных Наций в Анголе III), 1118 (1997) от 30 июня 
1997 года, в которой Совет постановил учредить с 1 июля 
1997 года Миссию наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций в Анголе, и его последующие резолюции, 
последней из которых является резолюция 1213 (1998) от 
3 декабря 1998 года,

ссылаясь на свою резолюцию 43/231 от 16 февраля 
1989 года о финансировании Контрольной миссии и свои 
последующие резолюции и решения по этому вопросу, 
последней из которых является резолюция 52/8 С от 26 
июня 1998 года,

вновь подтверждая, что расходы Миссии наблюда
телей являются расходами Организации, которые должны 
нести государства-члены в соответствии с пунктом 2 
статьи 17 Устава Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на свои предыдущие решения относительно 
того, что для покрытия расходов, связанных с Миссией 
наблюдателей, требуется процедура, отличная от той, 
которая применяется для покрытия расходов по регуляр
ному бюджету Организации Объединенных Наций,

учитывая тот факт, что более развитые в экономи
ческом отношении страны в состоянии делать сравни
тельно более крупные взносы и что менее развитые в 
экономическом отношении страны имеют сравнительно 
ограниченные возможности для внесения взносов на 
такую операцию,

принимая во внимание особую ответственность го
сударств - постоянных членов Совета Безопасности, о ко
торой упоминается в резолюции 1874 (S-IV) от 27 июня 
1963 года, при финансировании таких операций,

отмечая с признательностью  внесение добро
вольных взносов на финансирование Миссии наблюда
телей,

сознавая важность предоставления Миссии наблюда
телей финансовых ресурсов, необходимых ей для вы
полнения своих обязанностей согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности,



1. принимает к сведению положение со взносами 
на финансирование Миссии наблюдателей Организации 
Объединенных Наций в Анголе по состоянию на 30 но
ября 1998 года, в том числе задолженность по взносам в 
размере 105,4 млн. долл. США, что составляет 9 про
центов от общей суммы взносов, начисленных с момёнта 
создания Контрольной миссии Организации Объединен
ных Наций в Анголе, включая период, закончившийся 30 
июня 1997 года, и с момента создания Миссии наблюда
телей, включая период, закончившийся 31 октября 1998 
года, отмечает, что приблизительно 18 процентов 
государств-членов выплатили свои начисленные взносы 
в полном объеме, и настоятельно призывает все другие 
государства-члены, которых это касается, особенно те из 
них, которые имеют задолженность, обеспечить внесение 
своих невыплаченных начисленных взносов;

2. выражает обеспокоенность по поводу поло
жения с финансированием деятельности по поддержанию 
мира, особенно в связи с возмещением расходов пре
доставляющим войска странам, которые несут допол
нительное бремя в результате неуплаты государствами- 
членами своих взносов в срок;

3. выражает свою признательность тем госу
дарствам-членам, которые выплатили свои начисленные 
взносы в полном объеме;

4. настоятельно призывает все другие госу
дарства-члены приложить все возможные усилия для 
обеспечения выплаты своих начисленных взносов на 
финансирование Миссии наблюдателей в полном объеме 
и своевременно;

5. одобряет замечания и рекомендации, содержа
щиеся в докладе Консультативного комитета по админист
ративным и бюджетным вопросам'®';

6. просит Г енерального секретаря принять все не
обходимые меры для обеспечения функционирования 
Миссии наблюдателей с максимальной эффективностью 
и экономией;

7. просит также Г енерального секретаря в целях 
сокращения расходов по персоналу категории общего 
обслуживания продолжать прилагать усилия по исполь
зованию в Миссии наблюдателей на должностях кате
гории общего обслуживания местного персонала, сораз
мерно потребностям Миссии;

8. подтверждает просьбу, изложенную в пункте 
9 ее резолюции 52/8 С;

9. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы все руководители, наделенные финансовыми 
полномочиями, имели пересмотренный и обновленный 
вариант Финансовых положений и правил Организации 
Объединенных Наций;

10. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить, чтобы каждое должностное лицо Организации

Объединенных Наций отвечало перед Генеральным секре
тарем за то, чтобы совершаемые им при исполнении 
служебных обязанностей действия соответствовали 
установленным нормам и чтобы всякое должностное 
лицо, которое совершает какие-либо действия в нару
шение Ф инансовых правил или административных 
инструкций, изданных в связи с ними, могло понести лич
ную и финансовую ответственность за последствия таких 
действий;

11. напоминает об обращенной в ее резолюции 
49/218 от 23 декабря 1994 года к Генеральному секретарю 
просьбе учитывать при служебной аттестации всех 
руководителей полноту соблюдения Финансовых положе
ний и правил Организации Объединенных Наций в ка
честве конкретного показателя выполнения служебных 
обязанностей;

12. постановляет ассигновать на специальный счет 
для Миссии наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Анголе дополнительную сумму в размере 87,2 
млн. долл. США брутто (84 575 ООО долл. США нетто) на 
обеспечение функционирования Миссии в период с 1 ию
ля 1998 года по 30 июня 1999 года с учетом суммы в 
размере 45 899 080 долл. США брутто (44 301 680 долл. 
США нетто), уже ассигнованной на период с 1 июля по 31 
октября 1998 года согласно положениям ее резолюции 
52/8 С, и включая сумму в размере 10,9 млн. долл. США 
брутто 10 500 650 долл. США нетто), санкционированную 
Консультативным комитетом на ноябрь 1998 года со
гласно положениям раздела IV резолюции 49/233 А 
Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 1994 года;

13. постановляет также, в качестве специальной 
меры и с учетом суммы в размере 45 899 080 долл. США 
брутто (44 301 680 долл. США нетто), уже пропор
ционально распределенной в соответствии с положениями 
ее резолюции 52/8 С, пропорционально распределить меж
ду государствами-членами дополнительную сумму в раз
мере 42 821 400 долл. США брутто (41 532 400 долл. 
США нетто), относящуюся к периоду с 1 ноября 1998 года 
по 26 февраля 1999 года, в соответствии с составом групп, 
определенным в пунктах 3 и 4 ее резолюции 43/232 от 1 
марта 1989 года и скорректированным Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюциях 44/192 В от 21 декабря 1989 
года, 45/269 от 27 августа 1991 года, 46/198 А от 20 
декабря 1991 года, 47/218 А от 23 декабря 1992 года, 
49/249 А от 20 июля 1995 года, 49/249 В от 14 сентября 
1995 года, 50/224 от 11 апреля 1996 года, 51/218 А-С от 18 
декабря 1996 года и 52/230 от 31 марта 1998 года и ее 
решениях 48/472 А от 23 декабря 1993 года и 50/451 В от 
23 декабря 1995 года, и с учетом шкалы взносов на 1998 
и 1999 годы, установленной в ее резолюции 52/215 А от 22 
декабря 1997 года;

14. постановляет далее в соответствии с положе
ниями своей, резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года 
зачесть в счет сумм, пропорционально начисленных 
государствам-членам, как это предусмотрено в пункте 13, 
выше, их соответствующую долю в сметных поступ-



лениях по плану налогообложения персонала в Фонд урав
нения налогообложения в размере 1 289 ООО долл. США, 
утвержденных на период с 1 ноября 1998 года по 26 
февраля 1999 года;

15. постановляет, в качестве специальной меры, 
пропорционально распределить между государствами- 
членами сумму в размере 44 378 600 долл. США брутто 
(43 042 600 долл. США нетто), относящуюся к периоду с 
27 февраля по 30 июня 1999 года, из расчета 10,9 млн. 
долл. США брутто (10 571 875 долл. США нетто) в месяц 
в соответствии со схемой, изложенной в настоящей 
резолюции, и с учетом шкалы взносов на 1999 год, уста
новленной в ее резолю ции 52/215 А, при условии 
принятия Советом Безопасности решения продлить ман
дат Миссии наблюдателей на период после 26 февраля 
1999 года;

16. постановляет также в соответствии с положе
ниями своей резолюции 973 (X) зачесть в счет сумм, 
пропорционально начисленных государствам-членам, как 
это предусмотрено в пункте 15, выше, их соответст
вующую долю  в сметных поступлениях по плану 
налогообложения персонала в Фонд уравнения налого
обложения в размере 1 336 ООО долл. США, утвержденных 
на период с 27 февраля по 30 июня 1999 года;

17. предлагает вносить добровольные взносы на 
содержание Миссии наблюдателей как наличными, так и 
в виде приемлемых для Г енерального секретаря услуг и 
поставок, которые будут использоваться в надлежащем 
порядке в соответствии с процедурой и практикой, уста
новленными Г енеральной Ассамблеей;

18. постановляет продолжить в ходе своей пять
десят третьей сессии рассмотрение пункта повестки дня, 
озаглавленного "Финансирование Контрольной миссии 
Организации Объединенных Наций в Анголе и Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в 
Анголе".

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

53/212. Ф и н а н с и р о в а н и е  М е ж д у н а р о д н о г о  
трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезны е нарушения 
меж дународного гуманитарного права, 
с о в е р ше н н ые  на террит о рии бы вш ей  
Югославии с 1991 года

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению доклады Г енерального секре
таря о финансировании Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственньк за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 
года” *, и соответствующий доклад Консультативного

комитета по административным и бюджетным вопро
сам” *,

ссылаясь на свою резолюцию 47/235 от 14 сентября 
1993 года о финансировании Международного трибунала 
по бывшей Югославии и  на свои последующие резолюции 
по этому вопросу, последней из которых является резо
люция 52/217 от 22 декабря 1997 года,

напоминая о том, что в пункте 5 своей резолюции 
52/217 она постановила of дожить рассмотрение вопроса 
о системе пенсионного обеспечения членов Междуна
родного трибунала по бывшей Югославии и Междуна
родного уголовного трибунала по Руанде, представлен
ного в докладе Генерального секретаря об условиях служ
бы судей Международньк трибуналов'®", до рассмотрения 
доклада Г енерального секретаря о вознаграждении и 
пенсионном обеспечении членов Международного Су
да'®*, который был представлен Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят третьей сессии,

1. принимает к сведению замечания и рекомен
дации, содержащиеся в докладе Консультативного коми
тета по административным и бюджетным вопросам'®*, с 
учетом положений настоящей резолюции;

2. выражает свою обеспокоенность в связи с 
несвоевременным представлением бюджетных предло
жений на 1999 год и вновь напоминает о своей просьбе, 
содержащейся в ее резолюции 50/212 С от 7 июня 1996 
года, о том, чтобы в будущем бюджетные предложения 
представлялись до 1 ноября каждого года;

3. выражает также свою обеспокоенность в свя
зи с форматом представления бюджетных предложений на 
1999 год, которые не отличаются краткостью, в некоторьк 
частях страдают повторами, в ряде случаев являются 
недостаточно обоснованными, а временами и непосле
довательными;

4. просит  Генерального секретаря повысить 
качество представления будущих бюджетных предложе
ний, в которых следует также учитывать положения 
настоящей резолюции;

5. просит также Генерального секретаря для 
оценки эффективности деятельности и функционирования 
Международного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения междуна
родного гуманитарного права, совершенные на террито
рии бывшей Югославии с 1991 года и Международного 
уголовного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на



территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года и с целью обеспечения эффектив
ного использования выделяемых трибуналам ресурсов 
провести в полном взаимодействии с их председателями 
и без ущерба для положений уставов трибуналов и их 
независимого характера обзор, рекомендованный Кон
сультативным комитетом в его докладах” * и в заявлении, 
сделанном Председателем Консультативного комитета в 
Пятом комитете на его 37-м заседании” ®, и представить 
доклад по этому вопросу соответствующим органам 
Организации Объединенных Наций;

6. просит далее Генерального секретаря пред
ставить доклад, испрошенный в пункте 5, выше, наряду с 
бюджетными предложениями на 2000 год не позднее 1 
ноября 1999 года;

7. выражает обеспокоенность в связи с высокой 
долей вакантных должностей сотрудников Междуна
родного трибунала по бывшей Ю гославии категорий 
специалистов и общего обслуживания и просит Г ене
рального секретаря принять все необходимые меры, в том 
числе меры, связанные с процессом найма, для урегу
лирования ситуации и представить Г енеральной Ассамб
лее информацию по этому вопросу в бюджетных пред
ложениях на 2000 год;

8. просит Генерального секретаря включать в 
будущие бюджетные предложения информацию о ко
личестве заполненых должностей с разбивкой по месяцам;

9. вновь подтверждает, что в соответствии с 
пунктом 2 ее резолюции 52/217 от 22 декабря 1997 года к 
31 декабря 1998 года необходимо постепенно отказаться 
от использования безвозмездно предоставляемого 
персонала;

10. вновь подтверждает также, что порядок 
использования безвозмездно предоставляемого персона
ла, должен соответствовать положениям ее резолюций 
51/243 от 15 сентября 1997 года и 52/234 от 26 юоня 1998 
года;

11. подчеркивает, что делегирование полномочий 
в области управления лю дскими ресурсами должно 
производиться в строгом соответствии с существующими 
Положениями и правилами о персонале Организации 
Объединенных Наций;

12. подчеркивает также, что набор сотрудников 
Международного трибунала по бывшей Югославии дол
жен производиться в соответствии с пунктом 3 статьи 101 
Устава Организации Объединенных Наций;

13. с обеспокоенностью отмечает, что некоторые 
показатели рабочей нагрузки не соответствуют действи
тельности, завышены и необоснованны;

14. просит Генерального секретаря обеспечить 
контроль и проверку правильности и последовательности 
показателей рабочей нагрузки;

15. просит также Генерального секретаря вклю
чать в будущие бюджетные предложения раздел, посвя
щенный выполнению рекомендаций надзорных органов;

16. просит далее Г енерального секретаря вести бух
галтерский инвентарный учет предметов мебели и обору
дования, приобретенных для Международного трибунала 
по бывшей Югославии со времени его создания (приобре
тения и амортизация), согласно соответствующим по
ложениям и правилам и соответствующим резолюциям 
Г енеральной Ассамблеи и представить краткую сводную 
информацию об этом в следующем докладе о финанси
ровании Трибунала;

17. просит Генерального секретаря включать в 
будущие бюджетные предложения информацию по тем 
наименованиям, содержащимся в текущей инвентарной 
ведомости, по которым представляются предложения о 
замене и/или закупке дополнительных предметов, в фор
мате, используемом в бюджетных предложениях операций 
по поддержанию мира;

18. просит также Г енерального секретаря принять 
все необходимые меры для обеспечения функциони
рования Международного трибунала по бывшей Югосла
вии с максимальной эффективностью и экономией;

19. подчеркивает необходимость выделения Меж
дународному трибуналу по бывшей Югославии ресурсов, 
достаточных для выполнения предусмотренных в его 
мандате мероприятий и эффективного решения новых 
сложных задач, и подчеркивает необходимость эффектив
ного и результативного использования его ресурсов;

20. утверждает бюджетные рекомендации Кон
сультативного комитета, содержащиеся в пункте 27 его 
доклада”’;

21. отмечает, что в своей резолюции 53/214 от 18 
декабря 1998 года Генеральная Ассамблея утвердила 
пересмотренное вознаграж дение и другие условия 
службы, включая пенсионное обеспечение, членов между
народных трибуналов, как это рекомендовано Консуль
тативным комитетом” *, что в отношении М еждуна
родного трибунала по бывшей Югославии привело к 
возникновению дополнительных потребностей на 1999 
год в объеме 219 700 долл. США нетто;

22. постановляет перевести с 1 января 1999 года из 
штатного расписания Международного трибунала по

А /53/651 , пункты 65-67, и А /53 /659 , пункты 84-86.



Руанде в штатное расписание Международного трибунала 
по бывшей Югославии находящиеся пять должностей ка
тегории специалистов и две должности категории общего 
обслуживания в Гааге, финансируемые в настоящее время 
из бюджета М еждународного трибунала по Руанде, 
передав при этом в бюджет Международного трибунала 
по бывшей Югославии соответствующие финансовые 
ресурсы, в результате чего у Международного трибунала 
по бывшей Югославии возникнут дополнительные по
требности на 1999 год в размере 666 900 долл. США брут
то (551 800 долл. США нетто);

23. постановляет также пересмотреть преду
смотренный на 1998 год объем ассигнований, подлежащих 
перечислению на специальный счет для Международного 
трибунала для судебного преследования лиц, ответст
венньк за серьезные нарушения международного гумани
тарного права, совершенные на территории бывшей Юго
славии с 1991 года, так чтобы общая сумма ассигнований 
на период с 1 января по 31 декабря 1998 года составила 
68 314 500 долл. США брутто (61 941 400 долл. США нет
то);

24. постановляет далее ассигновать на специаль
ный счет для Международного трибунала по бывшей 
Югославии на период с 1 января по 31 декабря 1999 года 
сумму, составляющую в общей сложности 103 437 600 
долл. США брутто (94 103 800 долл. США нетто), которая 
включает также ассигнования на покрытие расходов в 
связи с пересмотренным вознаграждением и другими 
условиями службы, включая пенсионное обеспечение, 
членов международных трибуналов;

25. постановляет при ассигновании средств, за
числяемых на специальный счет М еждународного 
трибунала по бывшей Югославии на период с 1 января по 
31 декабря 1999 года, учесть неизрасходованный остаток 
средств за 1997 год в размере 3 537 800 долл. США, 
сокращение первоначальных ассигнований на 1998 год на 
515 300 долл. США брутто (390 200 долл. США нетто) и 
сметные поступления на 1999 год в размере 5200 долл.

США, которые должны быть зачтены в счет общей суммы 
ассигнований, как это подробно изложено в приложении 
к настоящей резолюции;

26. постановляет также пропорционально распре
делить сумму в размере 49 689 650 долл. США брутто 
(45 087 900 долл. США нетто) между государствами-чле
нами в соответствии со шкалой взносов для регулярного 
бюджета Организации Объединенных Наций на 1999 год;

27. постановляет далее пропорционально распре
делить сумму в размере 49 689 650 долл. США брутто 
(45 087 900 долл. США нетто) между государствами-чле
нами в соответствии со шкалой взносов для операций по 
поддержанию мира на 1999 год;

28. постановляет в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года зачесть 
в счет сумм, пропорционально начисленны х госу
дарствам-членам, как это предусмотрено в пунктах 26 и 
27, выше, их соответствующую долю в сметных поступ
лениях по плану налогообложения персонала в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 9 203 500 долл. 
США, утвержденных для Международного трибунала по 
бывшей Югославии на период с 1 января по 31 декабря 
1999 года;

29. с удовлетворением отмечает взносы, уже вне
сенные в Добровольный фонд для поддержки деятель
ности Международного трибунала по бывшей Югославии, 
и предлагает государствам-членам и другим заинтересо
ванным сторонам вносить добровольные взносы на фи
нансирование Трибунала как наличными, так и в виде 
приемлемых для Г енерального секретаря услуг и поста
вок.

93-е пленарное заседание, 
18 декабря 1998 года

ПРИЛОЖЕНИЕ

Финансирование Международного трибунала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного гуманитарного права, 

совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года

Брутто Нетто

(В долл. США)

Ассигнования на период с 1 января по 31 декабря 1999 года 

Финансовые последствия резолюции 53/214 Генеральной Ассамблеи

Ассигнования на финансирование должностей, подлежащих передаче 
из бюджета Международного уголовного трибунала по Руанде

Общая сумма ассигнований на период с 1 января по 31 декабря 1999 
года

102 551 ООО

219 700

666 900

103 437 600

93 332 300

219 700

551 800

94 103 800



Брутто Нетто

(В долл. США)

Минус:

сокращение объема ассигнований в 1998 году

сметные поступления в период с 1 января по 31 декабря 1999 
года

неизрасходованный остаток средств по состоянию на 31 декабря 
1997 года

Остаток, подлежащий начислению в виде взносов на период с 1 
января по 31 декабря 1999 года,

в том числе:

взносы, подлежащие начислению государствам-членам в 
соответствии со шкалой взносов для регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций на 1999 год

взносы, подлежащие начислению государствам-членам в 
соответствии со шкалой взносов для операций по поддержанию 
мира на 1999 год

(515 300) 

(5 200) 

(3 537 800) 

99 379 300

49 689 650

49 689 650

(390 200)

(3 537 800) 

90 175 800

45 087 900

45 087 900

53/213. Ф и н а н с и р о в а н и е  М е ж д у н а р о д н о г о  
угол ов н ого  т р и б у н а л а  для су деб н о го  
преследования лиц,  ответствен ны х за 
геноцид и другие серьезны е нарушения  
меж дународного гум анитарного права, 
соверш енны е на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид 
и другие подобные нарушения, совершенные 
на территории соседних государств, в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года

Генеральная Ассамблея,

прингшая к сведению доклады Генерального секре- 
т ^ я  о финансировании Международного уголовного три
бунала для судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения международ
ного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 
1994 года'®®, и соответствую щ ий доклад Консуль
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам 110

ссылаясь на свою резолюцию 49/251 от 20 июля 1995 
года о финансировании Международного трибунала по 
Руанде и на свои последующие резолюции по этому 
вопросу, последней из которых является резолюция 52/218 
от 22 декабря 1997 года.

напоминая о том, что в пункте 6 своей резолюции 
52/218 она постановила отложить рассмотрение вопроса 
о системе пенсионного обеспечения членов Междуна
родного трибунала по Руанде, предложенной в докладе 
Генерального секретаря об условиях службы судей Меж
дународных трибуналов'” , до рассмотрения доклада Ге
нерального секретаря о вознаграждении и пенсионном 
обеспечении членов Международного Суда” *, который 
был представлен Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
третьей сессии,

1. прингшает к сведению замечания и рекоменда
ции, содержащиеся в докладе Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам''®, с учетом 
положений настоящей резолюции ;

2. выражает свою обеспокоенность в связи с не
своевременным представлением бюджетных предложе
ний на 1999 год и вновь напоминает о своей просьбе, 
содержащейся в ее резолюции 50/213 С от 7 июня 1996 
года, о том, чтобы в будущем бюджетные предложения 
представлялись до 1 ноября каждого года;

3. отмечает тот факт, что согласно информации, 
представленной Секретариатом, в Международном три
бунале для судебного преследования лиц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года, и Международном уголовном трибунале для 
судебного преследования лиц, ответственных за геноцид 
и другие серьезные нарушения международного гума
нитарного права, совершенные на территории Руанды, и

А /С .5 /5 3 /1 4  и А /С .5 /5 3 /1 5 . 

А /53/659.



граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории со
седних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 
года общий Обвинитель, местом службы которого явля
ется Гаага, и что в Международном трибунале по Руанде 
на месте нет Обвинителя, а есть заместитель Обвинителя;

4. просит Генерального секретаря для оценки 
эффективности деятельности и функционирования Меж
дународного трибунала по бывшей Югославии и Между
народного трибунала по Руанде и с целью обеспечения 
эффективного использования выделяемых трибуналам 
ресурсов провести  в полном взаимодействии с их 
председателями и без ущерба для положений уставов 
три бун алов  и их н езави си м ого  характера обзор, 
рекомендованный Консультативным комитетом в его 
докладах'" и в заявлении, сделанном Председателем Кон
сультативного комитета в Пятом комитете на его 37-м за
седании"”, и представить доклад по этому вопросу соот
ветствующим органам Организации Объединенных На
ций;

5. просит также Генерального секретаря пред
ставить доклад, испрошенный в пункте 4, выше, наряду с 
бюджетными предложениями на 2000 год не позднее 1 
ноября 1999 года;

6. выражает обеспокоенность в связи с высокой 
долей вакантных должностей сотрудников Междуна
родного трибунала по Руанде категорий специалистов и 
общего обслуживания и просит Г енерального секретаря 
принять все необходимые меры, в том числе меры, 
связанные с процессом найма, для урегулирования 
ситуации  и п редставить  Г енеральной  А ссамблее 
информацию по этому вопросу в бюджетных предло
жениях на 2000 год;

7. с обеспокоенностью отмечает, что, как указано 
в пункте 5 доклада Генерального секретаря"’, в 1998 году 
безвозмездно предоставляемый персонал принимался в 
нарушение положений резолюции 51/243 Генеральной 
Ассамблеи от 15 сентября 1997 года с целью компенсиро
вать нехватку сотрудников, обусловленную наличием 
вакантных должностей и задержками с оформлением 
найма сотрудников;

8. вновь подтверждает, что в соответствии с 
пунктом 2 резолюции 52/218 Генеральной Ассамблеи от 
22 декабря 1997 года к 31 декабря 1998 года необходимо 
постепенно отказаться от использования безвозмездно 
предоставляемого персонала;

9. вновь подтверждает также, что порядок 
использования безвозмездно предоставляемого персонала 
должен соответствовать положениям ее резолюции 51/243 
и ее резолюции 52/234 от 26 июня 1998 года;

А /53/651 , пункты 65-67, и А /53 /659 , пункты 84-86.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Пятыйкомшпет, 37-е заседание (A /C .5/53/SR .37), пункт 43, и исправление.

10. просит Г енерального секретаря включать в бу
дущие бюджетные предложения информацию о количест
ве заполненных должностей с разбивкой по месяцам;

11. подчеркивает, что делегирование полномочий 
в области управления людскими ресурсами должно 
производиться в строгом соответствии с существующими 
Положениями и правилами о персонале Организации 
Объединенных Наций;

12. подчеркивает также, что набор сотрудников 
Международного трибунала по Руанде должен произво
диться в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава 
Организации Объединенных Наций;

13. принимает к сведению представленную Секре
тариатом информацию о том, что Секретариат Трибунала 
тесно сотрудничает с Управлением людских ресурсов в 
обзоре нынешнего совокупного вознаграждения, вы
плачиваемого сотрудникам Международного трибунала 
по Руанде, в целях улучшения условий службы в Аруше и 
Кигали в рамках общей системы Организации Объеди
ненных Наций, и просит Комиссию по международной 
гражданской службе представить предложения по этому 
вопросу в контексте своего годового доклада за 1999 год 
не позднее 1 ноября 1999 года;

14. отмечает  новую структуру, описанную в 
пункте 28 доклада Генерального секретаря"’ и в пунктах 
1 и 78-82 прилож ения IV  к докладу Генерального 
секретаря;

15. подчеркивает, что при этой новой структуре 
судьи не должны лиш аться их функции руководства 
персоналом, обеспечивающим юридическое обслужи
вание;

16. с обеспокоенностью отмечает, что некоторые 
показатели рабочей нагрузки не соответствуют дейст
вительности, завышены и необоснованны;

17. просит Генерального секретаря обеспечить 
контроль и проверку правильности и последовательности 
показателей рабочей нагрузки;

18. просит также Г енерального секретаря обеспе
чить своевременную регистрацию поступающих с мест 
данных о расходах в главном регистре расходов;

19. с признательностью отмечает  предпри
нимаемые усилия по решению проблем и улучшению 
общего функционирования Международного трибунала по 
Руанде;

20. просит Генерального секретаря включать в 
будущие бюджетные предложения раздел, посвященный 
выполнению рекомендаций надзорных органов;

21. просит также Генерального секретаря вести 
бухгалтерский инвентарный учет предметов мебели и 
оборудования, приобретенных для Международного три
бунала по Руанде со времени его создания (приобретения



и амортизация), согласно соответствующим положениям 
и правилам и соответствующим резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и представить краткую сводную информацию 
об этом в его следующем докладе о финансировании 
Трибунала;

22. просит далее Генерального секретаря включать 
в будущие бюджетные предложения информацию по тем 
наименованиям, содержащимся в текущей инвентарной 
ведомости, по которым представляются предложения о за
мене и/или закупке дополнительных предметов, в фор
мате, используемом в бюджетных предложениях операций 
по поддержанию мира;

23. просит Генерального секретаря принять все не
обходимые меры для обеспечения функционирования 
Международного трибунала по Руанде с максимальной 
эффективностью и экономией;

24. утверждает бюджетные рекомендации Кон
сультативного комитета, содержащиеся в пункте 24 его 
доклада'” ;

25. отмечает, что в своей резолюции 53/214 от 18 
декабря 1998 года Генеральная Ассамблея утвердила 
пересмотренное вознаграждение и другие условия 
службы, включая пенсионное обеспечение, членов Меж
дународного трибунала по бывшей Югославии и Между
народного трибунала по Руанде, как это рекомендованно 
Консультативным комитетом''®, что в отношении Меж
дународного трибунала по Руанде привело к возник
новению дополнительных потребностей на 1999 год в 
объеме 147 300 долл. США нетто;

26. постановляет перевести с 1 января 1999 года из 
штатного расписания Международного трибунала по 
Руанде в штатное расписание Международного трибунала 
по бывшей Ю гославии пять должностей категории 
специалистов и две должности категории общего обслу
живания в Гааге, финансируемые в настоящее время из 
бюджета Международного трибунала по Руанде, передав 
при этом в бюджет Международного трибунала по быв
шей Югославии соответствующие финансовые ресурсы, 
в результате чего общие потребности Международного 
трибунала по Руанде на 1999 год сократятся на 666 900 
долл. США брутто (551 800 долл. США нетто);

27. постановляет также пересмотреть объем 
ассигнований, подлежащих зачислению на специальный 
счет для Международного уголовного трибунала для су
дебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гумани
тарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории со
седних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994

года, так чтобы сумма ассигнований на период с 1 января 
по 31 декабря 1998 года составила 52 297 900 долл. США 
брутто (48 043 400 долл. США нетто);

28. постановляет далее ассигновать на специаль
ный счет для Международного трибунала по Руанде на 
период с 1 января по 31 декабря 1999 года сумму, со
ставляющую в общей сложности 75 260 600 долл. США 
брутто (68 531 900 долл. США нетто), которая включает 
также ассигнования на покрытие расходов в связи с 
пересмотренным вознаграждением и другими условиями 
службы, включая пенсионное обеспечение, членов Меж
дународного трибунала по Руанде;

29. постановляет при ассигновании средств, за
числяемых на специальный счет для Международного 
трибунала по Руанде на период с 1 января по 31 декабря 
1999 го д а , у ч есть  со к р ащ ен и е  п ервоначальн ы х  
ассигнований на 1998 год на 4 340 700 долл. США брутто 
(2 835 700 долл. США нетто) и неизрасходованный 
остаток средств по состоянию на 31 декабря 1997 года в 
размере 6 716 ООО долл. США брутто (4 365 400 долл. 
США нетто), которые должны быть зачтены в счет общей 
суммы ассигнований, как это подробно изложено в 
приложении к настоящей резолюции;

30. пост ановляет  такж е  пропорционально 
распределить сумму в размере 32 101 950 долл. США 
брутто (30 665 400 долл. США нетто) между госу
дарствами-членами в соответствии со шкалой взносов для 
регулярного бюджета Организации Объединенных Наций 
на 1999 год;

31. постановляет далее пропорционально распре
делить сумму в размере 32 101 950 долл. США брутто 
(30 665 400 долл. США нетто) между государствами- 
членами в соответствии со шкалой взносов для операций 
по поддержанию мира на 1999 год;

32. постановляет в соответствии с положениями 
своей резолюции 973 (X) от 15 декабря 1955 года зачесть 
в счет сумм, пропорционально начисленны х госу
дарствам-членам, как это предусмотрено в пунктах 30 и 
31, выше, их соответствующую долю в сметных по
ступлениях по плану налогообложения персонала в Фонд 
уравнения налогообложения в размере 2 873 100 долл. 
США, утвержденных для Международного трибунала по 
Руанде на период с 1 января по 31 декабря 1999 года;

33. с удовлетворением отмечает взносы, уже 
внесенные в Добровольный фонд для поддержки деятель
ности Международного трибунала по Руанде, и гфедлагает 
государствам-членам и другим заинтересованным сторо
нам вносить добровольные взносы на финансирование 
Трибунала как наличными, так и в виде приемлемых для 
Генерального секретаря услуг и поставок.



ПРИЛОЖЕНИЕ

Финансирование Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года

Брутто Нетто

(В долл. США)

Ассигнования на период с 1 января по 31 декабря 1999 года 75 780 200 68 936 400

Финансовые последствия резолюции 53/214 Генеральной 
Ассамблеи 147 300 147 300

Минус:

ассигнования на финансирование должностей, подлежащих 
передаче в бюджет Международного трибунала по бывшей 
Югославии (666 900) (551 800)

Общая сумма ассигнований на период с 1 января по 31 декабря 
1999 года 75 260 600 68 531 900

Минус:

сокращение объема ассигнований в 1998 году (4 340 700) (2 835 700)

неизрасходованный остаток средств по состоянию на 31 
декабря 1997 года (6 716 ООО) (4 365 400)

Остаток, подлежащий начислению в виде взносов на период с 1 
января по 31 декабря 1999 года 64 203 900 61 330 800

в том числе:

взносы, подлежащие начислению государствам-членам в 
соответствии со шкалой взносов для регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций на 1999 год 32 101 950 30 665 400

взносы, подлежащие начислению государствам-членам в 
соответствии со шкалой взносов для операций по 
поддержанию мира на 1999 год 32 101 950 30 665 400

53/214. В опросы , с вязанные с бю дж етом  по 
программам на двухгодичный период 1998- 
1999 годов

Генеральная Ассамблея

I

ПРОСЬБА О ВЫДЕЛЕНИИ HHCTHTVTV 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО 
ИССЛЕДОВАНИЮ ПРОБЛЕМ PAЗOPVЖEHИЯ 

CVБCИДИИ НА ОСНОВАНИИ РЕКОМЕНДАЦИЙ 
СОВЕТА ПОПЕЧИТЕЛЕЙ ИНСТИТУТА 

ОТНОСИТЕЛЬНО ПРОГРАММЫ РАБОТЫ 
ИНСТИТУТА НА 1999 ГОД

утверждает рекомендацию о выделении субсидии 
в размере 213 ООО долл. США из регулярного бюджета

Организации Объединенных Наций для Института Орга
низации Объединенных Наций по исследованию проблем 
разоружения на 1999 год при том понимании, что до
полнительные ассигнования по разделу 2В "Разоружение" 
бюджета по программам на двухгодичный период 1998- 
1999 годов не потребуются;

II

CЛVЖEБHЫE ПОМЕЩЕНИЯ В ВИЛЬСОНОВСКОМ 
ДВОРЦЕ

принимает к сведению доклад Генерального сек
ретаря об анализе рентабельности  использования



имеющихся конференционных помещений в Виль
соновском дворце в Женеве"®;

III

ПРОЦЕДУРА ИСЧИСЛЕНИЯ БЮДЖЕТА НА 
ЧИСТОЙ ОСНОВЕ, ВКЛЮЧАЯ ПОСЛЕДСТВИЯ ЕЕ 

ПРИМЕНЕНИЯ ДЛЯ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 
СООТВЕТСТВУЮЩИХ ОРГАНОВ

принимает к сведению доклад Г енерального секре
таря о процедуре исчисления бюджета на чистой основе, 
включая последствия ее применения для функцио
нирования соответствующих органов"*, и одобряет заме
чания, сделанные Председателем Консультативного коми
тета по административным и бюджетным вопросам в 
Пятом комитете"®;

IV

ПЕРВЫЙ ДОКЛАД ОБ ИСПОЛНЕНИИ БЮДЖЕТА

рассмотрев первый доклад Генерального секретаря 
об исполнении бюджета по программам на двухгодичный 
период 1998-1999 годов'”  и соответствующий доклад 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам'’',

1. подтверждает бюджетный процесс, утверж
денный в ее резолюции 41/213 от 19 декабря 1986 года и 
подтвержденный в последующих резолюциях;

2. подтверждает также свою резолюцию 52/220 
от 22 декабря 1997 года;

3. принимает к сведению первый доклад Гене
рального секретаря об исполнении бюджета по програм
мам на двухгодичный период 1998-1999 го д о в '’® и 
соответствующий доклад Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам"';

4. подтверждает, что все государства-члены 
обязаны выполнять свои финансовые обязательства, как 
это предусмотрено в Уставе Организации Объединенных 
Наций, своевременно и в полном объеме и без выдви
жения условий;

5. признает негативное воздействие задержек с 
уплатой начисленных взносов на административное и

А /53/302.

А /53/410.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия. 
Пятый комитет, 39-е заседанние (A /C .5/53/SR .39), и исправление.

'“ А /53/693.

финансовое функционирование Организации Объединен
ных Наций;

6. утверждает чистое сокращение ассигнований, 
утвержденных на двухгодичный период 1998-1999 годов, 
на 48 200 900 долл. США и чистое сокращение сметы 
поступлений на двухгодичный период 1998-1999 годов на 
4 552 500 долл. США, подлежащих распределению между 
разделами сметы расходов и сметы поступлений, как это 
указано в докладе Г енерального секретаря;

7. выражает обеспокоенность в связи с тем, что 
по ряду разделов бюджета по программам сохраняется 
большое число вакантных должностей, что может сказать
ся на полном осуществлении программ и мероприятий, 
утвержденных Г енеральной Ассамблеей;

8. вновь заявляет  о том, что показатель доли 
вакантных должностей является инструментом бюджет
ных расчетов и он не должен использоваться для достиже
ния экономии бюджетных средств;

9. вновь заявляет о том, что высокая доля вакант
ных должностей препятствует выполнению утвержденных 
программ и мероприятий, и подчеркивает, что преднаме
ренные решения руководства держать определенное число 
должностей вакантными снижают транспарентность 
бюджетного процесса и затрудняют управление кадро
выми ресурсами;

10. подтверж дает, что только Генеральная 
А ссамблея уполномочена учреждать и упразднять 
должности в регулярном бюджете;

11. просит Генерального секретаря в срочном 
порядке активизировать усилия по набору персонала в це
лях сокращения числа вакантных должностей, особенно 
в тех областях, где их доля высока;

12. постановляет, что на конец двухгодичного 
периода 1998-1999 годов доля вакантных должностей 
категории специалистов и выше не должна превышать 5 
процентов, и в связи с этим просит Генерального секре
таря предпринять все необходимые меры для достижения 
этой цели;

13. просит  Генерального секретаря укрепить 
институт Председателя Г енеральной Ассамблеи путем 
принятия всех необходимых мер по обеспечению полного 
осуществления пункта 1В.10 доклада Генерального 
секретаря, озаглавленного "Реформа Организации Объе
диненных Наций: меры и предложения""’, утвержденных 
Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 52/220, с тем 
чтобы обеспечить транспарентность и подотчетность и 
тем самым расш ирить возмож ности П редседателя 
Генеральной Ассамблеи по эффективному и действенному 
выполнению надлежащим образом его обязанностей;



14. постановляет, что Председатель Генеральной 
Ассамблеи в соответствии с утвержденным бюджетом по 
программам должен иметь все полномочия на исполь
зование средств, предусмотренных в бюджете для вы
полнения им своих функций, в том числе для покрытия 
представительских и путевых расходов и любых других 
потребностей, связанных с выполнением официальных 
обязанностей;

15. отмечает, что в пунктах 74-80 ее резолюции 
52/220 определены процедуры, которых надлежит при
держиваться в предлагаемом бюджете по программам в 
отношении мероприятий, связанных со специальными 
докладчиками по странам, мандаты которых истекли в
1997 году, и что в связи с этим нет никаких индивидуаль
ных мандатов для включения в предлагаемый бюджет по 
программам на двухгодичный период 1998-1999 годов;

16. подтверждает, что в соответствии с положе
ниями пункта 79 ее резолюции 52/220 никакие средства, 
непосредственно относящиеся к непредусмотренным в 
мандатах мероприятиям, не должны выделяться на них до 
рассмотрения доклада о взаимосвязи между режимом 
финансирования постоянных видов деятельности и 
использованием резервного фонда, просьба о представ
лении которого содержится в пункте 78 ее резолюции 
52/220;

17. выражает сожаление по поводу того, что по
ложения решения, содержащегося в пункте 79 резолюции 
52/220, не были выполнены, поскольку испрошенный 
доклад не бьш рассмотрен до осуществления мероприятий
1998 года, связанных со специальными докладчиками по 
странам;

18. просит  Генерального секретаря улучшить 
форму представления докладов об исполнении бюджета 
и при этом указьшать отдельно по каждому разделу бюд
ж ета степень влияния средних п оказателей  доли 
вакантных должностей на величину изменений, касаю
щихся окладов и общих расходов по персоналу;

19. просит также Г енерального секретаря давать 
разъяснения в случаях, когда средние показатели доли ва
кантных должностей превышают уровень, утвержденный 
Генеральной Ассамблеей;

20. вновь заявляет о том, что Генеральному сек
ретарю необходимо обеспечивать использование ресурсов 
исключительно на цели, утвержденные Г енеральной 
Ассамблеей;

21. выражает сожаление по поводу тенденции к 
чрезмерному использованию услуг консультантов, осо-

специалисты, и просит Генерального секретаря в будущем 
привлекать консультантов только при отсутствии собст
венных специалистов и в соответствии с действующими 
правилам и и полож ениям и и соответствую щ им и 
резолюциями;

22. подтверждает, что внесение изменений в 
утвержденные программы и мероприятия является 
прерогативой Г енеральной Ассамблеи;

VKPEПЛEHИE ТЕХНИЧЕСКОГО 
СЕКРЕТАРИАТСКОГО OБCЛVЖИBAHИЯ 
МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ОРГАНОВ

принимает к сведению доклад Генерального секре
таря” * и постановляет вернуться к рассмотрению этого 
вопроса в надлежащ ее время в контексте процесса 
реформы;

VI

СТРОИТЕЛЬСТВО ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ 
КОНФЕРЕНЦИОННЫХ ПОМЕЩЕНИЙ В АДДИС- 

АБЕБЕ И БАНГКОКЕ

принимает к сведению доклады Генерального сек
ретаря о строительстве конференционных помещений в 
Аддис-Абебе и Бангкоке” '* и одобряет рекомендации 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам, содержащиеся в пункте 5 его док-

125.лада

VII

КОМПЛЕКСНАЯ СИСТЕМА VI1PABЛEHЧECK0Й 
ИНФОРМАЦИИ

подтверждая свои резолюции 43/217 от 21 декабря 
1988 года и 52/227 от 31 марта 1998 года.

рассмотрев десятый доклад Г енерального секретаря 
о ходе работы'*®, а также доклад независимых экспертов 
по проекту создания Комплексной системы управлен
ческой информации'*’ и соответствующий доклад Кон
сультативного комитета по административным и бюд-

19Яжетным вопросам ,

- - - . . .  л / э /  /  л а о . / . окончательный текст см. в tjpuifuoj
беННО в областях, в которых имеются собственные ТтералътйАссамбми, пятьдесяттретш сессия,Лопллшнт № 7 .

’«  А /53/452.

А 1Ы /Ь79  и К/Ь5/Ъ47.

A /5 3 /7 /A d d .5 . Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, Аополнение Л®7.

А /5 3 /5 7 3 .

'" А /5 3 /6 6 2 .

A /5 3 /7 /A d d .7 . Окончательный текст см. в Официальных отчетах



1 . выражает серьезную озабоченность по поводу 
того, что десятый доклад Генерального секретаря о ходе 
работы не был представлен в полном соответствии с 
пунктом 13 ее резолюции 52/227;

2 . с обеспокоенностью отмечает, что доклад 
Управления служб внутреннего надзора, испрошенный в 
пункте 11 ее резолюции 52/227, который должен был быть 
учтен при подготовке десятого доклада о ходе работы, 
представлен не был;

3. просит Комиссию ревизоров провести обзор 
хода осуществления рекомендаций, содержащихся в ее 
обновленном отчете о специальной ревизии Комплексной 
системы управленческой информации‘*®, с учетом по
ложений резолюции 52/227 Генеральной Ассамблеи;

4. просит также Комиссию ревизоров продол
жать следить за деятельностью, связанной с проектом 
создания Комплексной системы управленческой инфор
мации, в рамках ее текущих обычных проверок финан
совых ведомостей;

5. подтверждает содержащуюся в пункте 16 ее 
резолюции 52/227 просьбу к Г енеральному секретарю 
обеспечить выделение достаточного числа квалифици
рованных сотрудников для выполнения задачи внедрения 
и эксплуатации Комплексной системы управленческой 
информации во всех местах службы;

6. просит Генерального секретаря принять все 
необходимые меры по обеспечению осуществления 
связанной с проектом создания Комплексной системы 
управленческой информации деятельности с максималь
ной эффективностью и экономией;

7. постановляет  утвердить дополнительные 
ассигнования в размере 3,3 млн. долл. США;

8. постановляет также отложить дальнейшее 
рассмотрение десятого доклада Генерального секретаря о 
ходе работы'*®, доклада независимых экспертов по 
проекту создания Комплексной системы управленческой 
информации'** и соответствующего доклада Консуль
тативного комитета по административным и бюджетным 
вопросам'** до возобновленной пятьдесят третьей сессии 
и просит Г енерального секретаря представить через 
Консультативный комитет добавление к его докладу с 
учетом результатов рассмотрения доклада Управления 
служб внутреннего надзора;

VIH

У С Л О В И Я  С Л У Ж Б Ы  И В О З Н А Г Р А Ж Д Е Н И Е  
Д О Л Ж Н О С Т Н Ы Х  Л И Ц , Н Е Я В Л Я Ю Щ И Х С Я  
С О Т Р У Д Н И К А М И  С Е К Р Е Т А Р И А Т А : Ч Л Е Н Ы  
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О  С У Д А ,  С У Д Ь И  
МЕЖДУНАРОДНОГО ТРИБУНАЛА ДЛЯ СУДЕБНОГО 
ПРЕСЛЕДОВАН ИЯ ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫ Х ЗА 
СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШ ЕНИЯ М ЕЖДУНАРОДНОГО 
ГУМАНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ НА 
ТЕРРИТОРИИ БЫВШЕЙ ЮГОСЛАВИИ С 1991 ГОДА, 
И СУДЬИ М ЕЖ Д У Н А РО ДН О ГО  У ГО ЛО ВН ОГО  
ТРИБУНАЛА ДЛЯ СУДЕБНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ 
ЛИЦ, ОТВЕТСТВЕННЫХ ЗА ГЕНОЦИД И ДРУГИЕ 
СЕРЬЕЗНЫЕ НАРУШ ЕНИЯ М ЕЖДУНАРОДНОГО 
ГУМ АНИТАРНОГО ПРАВА, СОВЕРШЕННЫЕ НА 
ТЕРРИТОРИИ РУАНДЫ , И ГРАЖ ДАН РУАНДЫ, 
О Т В Е Т С Т В Е Н Н Ы Х  ЗА  Г Е Н О Ц И Д  И Д РУ Г И Е  
ПОДОБНЫ Е НАРУШ ЕНИЯ, СОВЕРШ ЕННЫЕ НА 
ТЕРРИТОРИИ СОСЕДНИХ ГОСУДАРСТВ, В ПЕРИОД 

С 1 ЯНВАРЯ ПО 31 ДЕКАБРЯ 1994 ГОДА

ссылаясь на свою резолюцию ЪИ2А0 от 21 декабря 
1982 года и приложение к ней, в котором содержатся 
Положения о путевых расходах и суточньк членов Меж
дународного Суда, свои резолюции 45/250 А-С от 21 
декабря 1990 года и 48/252 А-С от 26 мая 1994 года и 
раздел IV своей резолюции 50/216 от 23 декабря 1995 года 
о вознаграждении, пенсиях и других условиях службы 
членов Международного Суда, а также на пункты 1 и 5 
своей резолюции 52/217 от 22 декабря 1997 года о финан
сировании Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные наруше
ния международного гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии с 1991 года, пункты 1 
и 6 своей резолюции 52/218 от 22 декабря 1997 года о фи
нансировании Международного уголовного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за геноцид 
и другие серьезные нарушения международного гумани
тарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории сосед
них государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 
года, и резолюцию 52/220 о вопросах, связанных с 
предлагаемым бюджетом по программам на двухго
дичный период 1998-1999 годов,

рассмотрев соответствующие доклады Генерального 
секретаря'*® и соответствующие доклады Консульта
тивного комитета по административным и бюджетным 
вопросам'*'.

" “ A /C .5 /5 3 /U  и А /52 /520 .

К/Ъ2/Ь9Ь  и А /52 /697; A /5 1 /7 /A d d .8  и Согг.1 и 2 и A /5 3 /7 /A d d .6 .
Окончательный текст см. в Официальных отчетах Генеральной Ассамблеи, 
пятьдесят первая сессия, Лополнение №  7А \ и там же, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 7А .



1. утверждает рекомендации Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопросам 
в отношении вознаграждения, пенсий и других условий 
службы членов Международного Суда;

2. соглашается с замечанием Консультативного 
комитета, содержащемся в пункте 2 1  его доклада, в отно
шении пересмотра пункта 2 статьи 7 Положений о пен
сионном плане для членов Международного Суда"’;

3. постановляет в этой связи изменить пункт 2 
статьи 7 Положений о пенсионном плане для членов Меж
дународного Суда таким образом, чтобы он гласил сле
дующее"’:

"Выплачиваемые пенсии автоматически кор
ректируются на ту же процентную величину и на ту
же дату, что и оклады.";

4. утверждает рекомендации Консультативного 
комитета в отношении вознаграждения, пенсий и других 
условий службы судей Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 
года, и судей Международного уголовного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за геноцид 
и другие серьезные нарушения международного гумани
тарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории со
седних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 
года;

5. утверждает также положения о путевых рас
ходах и суточных судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии и судей Международного трибунала 
по Руанде, содержащиеся в приложении III к докладу 
Генерального секретаря"”;

6 . утверждает далее положения о пенсионном 
плане для судей Международного трибунала по бывшей 
Югославии и положения о пенсионном плане для судей 
Международного трибунала по Руанде, содержащиеся 
соответствен но  в прилож ениях IV и V к докладу 
Генерального секретаря, с последующими изменениями, 
вытекающ ими из реш ений, принятых Г енеральной 
Ассамблеей в настоящей резолюции;

7. постановляет провести обзор вознаграждения, 
пенсий и других условий службы членов Международного 
Суда, судей Международного трибунала по бывшей 
Югославии и судей Международного трибунала по Руанде 
на своей пятьдесят шестой сессии;

IX

ОТДЕЛЕНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИЙ ПО ПОЛИТИЧЕСКИМ ВОПРОСАМ НА 

БVГEHBИЛE

принимает к сведению смету в объеме 1 395 300 
долл. США по разделу 3 "Операции по поддержанию мира 
и специальные миссии" и в объеме 148 300 долл. США по 
разделу 32 "Налогообложение персонала" бюджета по 
программам на двухгодичный период 1998-1999 годов при 
том понимании, что такие дополнительные ассигнования, 
которые могут потребоваться, будут рассматриваться вне 
процедур, касающихся резервного фонда, как это пре
дусмотрено в пункте 11 приложения I к резолюции 41/213 
Г енеральной Ассамблеи;

X

РЕЗЕРВНЫЙ ФОНД

принимает к сведению доклад Генерального секре
таря, озаглавленный "Резервный фонд: сводное заявление 
о последствиях для бюджета по программам и пере
смотренная смета""’, и отмечает, что остаток средств в 
Резервном фонде составит 15 307 800 долл. США;

A /5 3 /7 /A d d .6 . Окончательный текст см. в Официальных отчетах 
Тенеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, Лополнение № 7А .

Окончательный текст Положения, измененного во исполнение 
резолюций 45/250 В и 48/252 В, см. в локументе А /52/520, приложение

XI

ПЕРЕСЧЕТ HEV4TEHHbIX ЗАЯВЛЕНИЙ О 
ПОСЛЕДСТВИЯХ ДЛЯ БЮДЖЕТА ПО 

ПРОГРАММАМ И ПЕРЕСМОТРЕННЫХ СМЕТ

принимает к сведению доклад Генерального сек
ретаря о пересчете неучтенных заявлений о последствиях 
для бюджета по программам и пересмотренных смет"* и 
постановляет, что пересчет и соответствующие корректи- 
ровки долж ны  быть отраж ены  в пересмотренных 
ассигнованиях на двухгодичный период 1998-1999 годов.
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53/215. Бюджет по программам на двухгодичный 
период 1998-1999 годов

П е р е с м о т р е н н ы е  б ю д ж е т н ы е  а с с и г н о в а н и я  н а
ДВУХГОДИЧНЫ Й ПЕРИОД 1998-1999 ГОДОВ 

Генеральная Ассамблея

постановляет, что сумма в размере 2 532 331 200 
долл. США, ассигнованная на двухгодичный период 1998- 
1999 годов в ее резолюции 52/221 А от 22 декабря 1997 
года, корректируется на 5 627 700 долл. США следующим 
образом:



Сумма, утвержденная 
в резолюции 52/221А

Увеличение/
(сокращение)

Пересмотрен
ные

ассигнования

Раздел (В долл. США)

ЧАСТЬ I. Общее формирование
политики, руководство и 
координация

1А. Общее формирование политики, 
руководство и координация 41 454 500 (113 300) 41 341 200

1 В. Дела Г енеральной Ассамблеи и 
конференционное обслуживание 436 829 200 (9 175 400) 427 653 800

ИТОГО ПО ЧАСТИ I 478 283 700 (9 288 700) 468 995 000

ЧАСТЬ II. Политические вопросы

2А. Политические вопросы 42 061 500 (827 600) 41 233 900

2В. Разоружение 13 310 600 (334 700) 12 975 900

3. Операции по поддержанию мира и 
специальные миссии 146 760 600 34 663 100 181 423 700

4. Использование космического 
пространства в мирных целях 3 967 300 (32 500) 3 934 800

ИТОГО ПО ЧАСТИ II 206 100 ООО 33 468 300 239 568 300

ЧАСТЬ III. Международное
правосудие и право

5. Международный Суд 20 479 300 180 300 20 659 600

6. Правовые вопросы 33 035 400 (586 200) 32 449 200

ИТОГО ПО ЧАСТИ Ш 53 514 700 (405 900) 53 108 800

ЧАСТЬ IV. Международное
сотрудничество в целях 
развития

7А. Экономические и социальные 
вопросы 109 262 300 (2 303 900) 106 958 400

8. Африка: Новая программа по 
обеспечению развития 5 385 200 (155 200) 5 230 ООО

11 А. Торговля и развитие 96 296 900 (3 ООО 500) 93 296400

11В. Центр по международной 
торговле ЮНКТАД/ВТО 19 812 700 - 19 812 700

12 . Окружающая среда 8 807 400 (50 800) 8 756 600

13. Населенные пункты 12 790 300 (201 600) 12 588 700

14. Борьба с преступностью 5 413 600 (56 300) 5 357 300

15. Международный контроль над 
наркотическими средствами 14 825 500 (97 100) 14 728 400

ИТОГО ПО ЧАСТИ IV 272 593 900 (5 865 400) 266 728 500



Сумма, утвержденная 
в резолюции 52/221 А

Увеличение/
(сокращение)

Пересмотрен
ные

ассигнования

Раздел (В долл. США)

ЧАСТЬ V. Региональное
сотрудничество в целях 
развития

16. Экономическое и социальное 
развитие в Африке 87 926 400 (7 318 600) 80 607 800

17. Экономическое и социальное
развитие в азиатско-тихоокеанском 
регионе 56 167 500 508 400 56 675 900

18. Экономическое развитие в Европе 44 875 400 (1 325 800) 43 549 600

19. Экономическое и социальное 
развитие в Латинской Америке и 
Карибском бассейне 87 906 900 (5 222 900) 82 684 ООО

20. Экономическое и социальное 
развитие в Западной Азии 49 925 ООО (172 700) 49 752 300

21. Регулярная программа технического 
сотрудничества 43 567 700 (912 500) 42 655 200

ИТОГО п о  ЧАСТИ V 370 368 900 (14 444 100) 355 924 800

ЧАСТЬ VI. Права человека и
гуманитарные вопросы

22. Права человека 42 201 500 (1 368 900) 40 832 600

23. Защита беженцев и оказание им 
помощи 46 005 900 (954 900) 45 051 ООО

24. Палестинские беженцы 21 22 1 800 583 ООО 21 804 800

25. Гуманитарная помощь 17 933 700 (350 500) 17 583 200

ИТОГО ПО ЧАСТИ VI 127 362 900 (2 091 300) 125 271600

ЧАСТЬ VII. Общественная информация

26. Коммуникация и общественная 
информация 138 040400 (2 466400) 135 574 ООО

ИТОГО ПО ЧАСТИ VII 138 040 400 (2 466 400) 135 574 ООО

ЧАСТЬ V ni. Общее вспомогательное 
обслуживание

27. Административное обслуживание 446 190 700 (3 092 900) 443 097 800

ИТОГО ПО ЧАСТИ vni 446 190 700 (3 092 900) 443 097 800

ЧАСТЬ IX. Внутренний надзор

28. Внутренний надзор 18 359 600 (418 100) 17 941 500

ИТОГО ПО ЧАСТИ IX 18 359 600 (418 100) 17 941500



Сумма, утвержденная 
в резолюции 52/221А

Увеличение/
(сокращение)

Пересмотрен
ные

ассигнования

Раздел (В долл. США)

ЧАСТЬ X. Совместно финансируемая 
административная 
деятельность и 
специальные расходы

29. Совместно финансируемая
административная деятельность 5 627 400 196 800 5 824 200

30. Специальные расходы 52 837 ООО (152 700) 52 684 300

ИТОГО ПО ЧАСТИ X 58 464 400 44 100 58 508 500

ЧАСТЬ XI. Капитальные расходы

31. Капитальные расходы 34 550 300 (377 200) 34 173 100

ИТОГО ПО ЧАСТИ XI 34 550 300 (377 200) 34 173 100

ЧАСТЬ XII. Налогообложение 
персонала

32. Налогообложение персонала 315 436 700 (690 100) 314 746 600

ИТОГО ПО ЧАСТИ ХП 315 436 700 (690 100) 314 746 600

ЧАСТЬ XIII. Счет развития

33. Счет развития 13 065 ООО - 13 065 ООО

ИТОГО ПО ЧАСТИ ХШ 13 065 ООО - 13 065 ООО

ВСЕГО 2 532 331 200 (5 627 700) 2 526 703 500
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В

П е р е с м о т р е н н а я  с м е т а  п о с т у п л е н и й  н а  
ДВУХГОДИЧНЫ Й п е р и о д  1998-1999 ГОДОВ

Генеральная Ассамблея

постановляет, что сметная сумма поступлений в 
размере 363 840 300 долл. США, утвержденная на 
двухгодичный период 1998-1999 годов в ее резолюции 
52/221 В от 22 декабря 1997 года, сокращается на 1 150 
700 долл. США следующим образом:

Сумма, утвержденная 
в резолюции 52/221 В

Увеличение/
(сокращение)

Пересмотрен
ные ассигнования

Разделы сметы поступлений (В долл. США)

1. Поступления по плану налогообложения 
персонала 325 486 700 (690 100) 324 796 600

ИТОГО ПО РАЗДЕЛУ 1 СМЕТЫ 
ПОСТУПЛЕНИЙ 325 486 700 (690 100) 324 796 600

2. Общие поступления 33 743 600 (158 200) 33 585 400



Сумма, утвержденная 
в резолюции 52/221 В

Увеличение/
(сокращение)

Пересмотрен
ные ассигнования

Разделы сметы поступлений (В долл. США)

3. Vcлyги для общественности 4 610 ООО (302 400) 4 307 600

ИТОГО ПО РАЗДЕЛАМ 2 И 3 
СМЕТЫ nOCTVrUIEHHË 38 353 600 (460 600) 37 893 ООО

ВСЕГО 363 840 300 (1 150 700) 362 689 600

Ф и н а н с и р о в а н и е  а с с и г н о в а н и й  н а  1999 год

Генеральная Ассамблея

постановляет, что на 1999 год:

1 . бюджетные ассигнования на общую сумму 
1 260 537 900 долл. США (1 266 165 600 долл. США - 
половина ассигнований, первоначально утвержденных на 
двухгодичный период 1998-1999 годов в ее резолюции 
52/221 А от 22 декабря 1997 года, - минус 5 627 700 долл. 
США - сокращение, утвержденное Ассамблеей в резо
люции А, выше) финансируются в соответствии с положе
ниями 5.1 и 5.2 Финансовых положений Организации 
Объединенных Наций за счет следующих средств:

а)
включает

О

Ü)

суммы в размере 42 955 681 долл. США, которая

сумму в размере 19 176 800 долл. США, пред
ставляющую собой половину сметных поступ
лений, за исключением поступлений по плану 
налогообложения персонала, утвержденных 
Ассамблеей на двухгодичный период 1998-1999 
годов в ее резолюции 52/221 В от 22 декабря 
1997 года;

минус 460 600 долл. США - сокращение, 
утвержденное Ассамблеей в резолюции В, 
выше;
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iii) сумму в размере 24 239 481 долл. США - оста
ток средств на счете остатков по состоянию на 
31 декабря 1997 года;

Ь) суммы в размере 1 217 582 219 долл. США, 
представляющей собой взносы государств-членов в 
соответствии с резолюцией 52/215 А Генеральной Ассамб
леи от 22 декабря 1997 года о шкале взносов на 1998 и 
1999 годы;

2. в соответствии с положениями резолюции 973 
(X) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1955 года в счет 
взносов государств-членов зачитывается их соответст
вующая доля в Фонде уравнения налогообложения на 
общую сумму 178 491 720 долл. США, которая включает:

a) сумму в размере 162 743 350 долл. США - 
половина сметных поступлений по плану налого
обложения персонала, утвержденных Ассамблеей в ее 
резолюции 52/221 В;

b) минус 690 100 долл. США - сметное сокращение 
поступлений по плану налогообложения персонала, 
утвержденных Ассамблеей в резолюции В, выше;

c) плюс 16 438 470 долл. США - увеличение 
поступлений по плану налогообложения персонала за 
двухгодичный период 1996-1997 годов по сравнению с 
пересмотренной сметой,

утвержденной Ассамблеей в ее резолюции 52/213 В от 22 
декабря 1997 года.
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53/96. О состоянии Дополнительных протоколов к 
Ж е н е в с к и м  к о н в е н ц и я м  1 9 4 9  г о д а ,  
касающихся защиты жертв вооруженных 
конфликтов

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 32/44 от 8 декабря 1977 
года, 34/51 от 23 ноября 1979 года, 37/116 от 16 декабря 
1982 года, 39/77 от 13 декабря 1984 года, 41/72 от 3 
декабря 1986 года, 43/161 от 9 декабря 1988 года, 45/38 от 
28 ноября 1990 года, 47/30 от 25 ноября 1992 года, 49/48 
от 9 декабря 1994 года и 51/155 от 16 декабря 1996 года,

рассмотрев доклад Генерального секретаря’ о 
состоянии Дополнительных протоколов* к Женевским 
конвенциям 1949 года*, касающихся защиты жертв воору
женных конфликтов,

будучи убеж дена  в непреходящ ей ценности 
установленных гуманитарных норм, относящихся к 
вооруженным конфликтам, и в необходимости соблюдать 
эти нормы и обеспечивать их соблюдение при любых 
обстоятельствах в рамках соответствующих международ
ных документов до скорейшего прекращения таких 
конфликтов,

подчеркивая возможность использования в связи с 
вооруженными конфликтами Международной комиссии 
по установлению фактов в соответствии со статьей 90 
Протокола I и напоминая, что Международная комиссия 
по установлению фактов может в необходимых случаях 
содействовать путем оказания добрых услуг восстанов
лению уваж ительного отнош ения к Конвенциям и 
Протоколу,

подчеркивая также необходимость укрепления 
существующего свода норм международного гуманитар
ного права посредством его всеобщего признания и необ
ходимость широкого распространения информации о 
таком праве и его применения в полном объеме на 
национальном уровне,

учитывая роль Международного комитета Красного 
Креста в предоставлении защиты жертвам вооруженных 
конфликтов,

с признательностью отмечая продолжающиеся 
усилия Международного комитета Красного Креста по 
пропаганде и популяризации международного гуманитар
ного права, в частности Женевских конвенций 1949 года 
и двух Дополнительных протоколов,

отмечая, что на двадцать шестой Международной 
конференции Красного Креста и Красного Полумесяца 
были одобрены рекомендации Межправительственной 
группы экспертов по защите жертв войны, в том числе 
рекомендация о том, чтобы депозитарий Ж еневских 
конвенций 1949 года организовывал периодические

совещания государств - участников Конвенций для рас
смотрения общих проблем, касающихся применения 
международного гуманитарного права,

признавая тот факт, что принятый 17 июля 1998 года 
Римский статут Международного уголовного суда'' охва
тывает самые серьезные преступления по международ
ному гуманитарному праву, вызывающие озабоченность 
международного сообщества, и что Статут, в котором 
напоминается, что обязанностью каждого государства 
является осуществление его уголовной юрисдикции над 
лицами, несущими ответственность за такие преступ
ления, является свидетельством решимости международ
ного сообщества положить конец безнаказанности лиц, 
совершающих такие преступления, и тем самым спо
собствовать их предупреждению,

принимая к сведению аналитический доклад Ге
нерального секретаря по вопросу о минимальных гумани
тарных стандартах, представленный Комиссии по правам 
человека на ее пятьдесят четвертой сессии*,

отмечая, что теме международного гуманитарного 
права уделяется большое внимание в течение Десятилетия 
международного права Организации Объединенных 
Наций, которое завершится в 1999 году - спустя пятьдесят 
лет после принятия Женевских конвенций, - и что важное 
значение этого свода правовых норм будет подчерки
ваться в ходе проведения в 1999 году в Гааге и Санкт-Пе
тербурге торжеств по случаю столетия первой Междуна
родной конференции мира,

1 . с удовлетворением принимает к сведению прак
тически всеобщее признание Женевских конвенций 1949 
года* и отмечает тенденцию к столь же широкому при
знанию двух Дополнительных протоколов 1977 года*;

2 . обращается с призывом ко всем государствам - 
участникам Женевских конвенций 1949 года, которые еще 
не сделали этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы как 
можно скорее стать участниками Дополнительных 
протоколов;

3. призывает все государства, уже являющиеся 
участниками Протокола I, или государства, не являю
щиеся его участникам и , при вступлении  в число 
участников Протокола I сделать заявление, предусмот
ренное статьей 90 этого Протокола;

4. призывает все государства - участники Допол
нительных протоколов обеспечивать широкое распрост
ранение информации о них и их осуществление в полном 
объеме;

5. подтверждает необходимость более эффектив
ного соблюдения норм международного гуманитарного 
права;

6 . приветствует деятельность консультативной 
службы Международного комитета Красного Креста по 
оказанию поддержки усилиям государств-членов, прини
мающих законодательные и административные меры по



осуществлению норм международного гуманитарного 
права и содействию обмену между правительствами 
информацией об этих усилиях;

7. приветствует также проведение в январе 1998 
года первого периодического совещания по вопросам 
применения международного гуманитарного права;

8. отмечает проведение в октябре 1998 года со
вещания экспертов по общим проблемам осуществления 
четвертой Женевской конвенции®;

9. просит Генерального секретаря, основываясь на 
информации, полученной от государств-членов и Между
народного комитета Красного Креста, представить Г ене
ральной Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии доклад 
о состоянии Дополнительных протоколов, а также о ме
рах, принимаемых для укрепления существующего свода 
норм международного гуманитарного права, в частности 
в том, что касается распространения информации о нем и 
его осуществления в полном объеме на национальном 
уровне;

10 . постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, 
озаглавленный "О состоянии Дополнительных протоколов 
к Женевским конвенциям 1949 года, касающихся защиты 
жертв вооруженных конфликтов".

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/97. Рассмотрение эффективных мер по усилению 
з а щ и т ы ,  б е з о п а с н о с т и  и о х р а н ы  
д и п л о м а т и ч е с к и х  и к о н с у л ь с к и х  
представительств и представителей

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклады Генерального секретаря*,

сознавая необходимость развивать и укреплять дру
жественные отношения и сотрудничество между госу
дарствами,

будучи убеждена в том, что уважение принципов и 
норм международного права, регулирующих диплома
тические и консульские сношения, является одним из 
основных необходимых условий поддержания нормаль
ных отношений между государствами и осуществления 
целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций,

будучи встревожена недавними актами насилия в 
отношении дипломатических и консульских предста
вителей, а также представителей международны х 
межправительственных организаций и должностных лиц 
таких организаций, создавшими угрозу жизни невинных 
людей или повлекшими их гибель и серьезно затруднив
шими нормальную работу таких представителей и 
должностных лиц.

‘ U nited  N ations, Treaty Series, vol. 75, N o . 973. 
 ̂A /IN F /5 2 /6  и A dd .l и A /5 3 /2 7 6  и C o rr .l .

выражая сочувствие жертвам таких незаконных 
действий,

приветствуя резолюции Совета Безопасности и 
заявления Председателя Совета Безопасности по поводу 
вопиющих нарушений в области защиты, безопасности и 
охраны дипломатических и консульских представительств 
и представителей, а также представительств и представи
телей международных межправительственных организа
ций и должностных лиц таких организаций,

будучи обеспокоена несоблюдением принципа не
прикосновенности дипломатических и консульских 
представительств и представителей,

напоминая о том, что все лица, пользующиеся такими 
привилегиями и иммунитетами, обязаны, без ущерба для 
их привилегий и иммунитетов, уважать законы и правила 
государства пребывания,

напоминая также, что дипломатические и консульс
кие помещения не должны использоваться каким-либо 
образом, несовместимым с дипломатическими или кон
сульскими функциями,

подчеркивая обязанность государств принимать все 
необходимые меры в соответствии с требованиями между
народного права, включая меры превентивного характера, 
и привлекать правонарушителей к ответственности,

приветствуя меры, уже принятые государствами с 
этой целью в соответствии с их международными обяза
тельствами,

будучи убеждена в том, что роль Организации Объе
диненных Наций, которая вклю чает осуществление 
процедур представления сообщений, установленных в 
соответствии с резолюцией 35/168 Генеральной Ассамб
леи от 15 декабря 1980 года и получивших дальнейшее 
развитие в последующих резолюциях Ассамблеи, имеет 
важное значение в содействии мерам по усилению 
защиты, безопасности и охраны дипломатических и 
консульских представительств и представителей,

1. принимает к сведению доклады Генерального 
секретаря*;

2 . решительно осуждает акты насилия в отноше
нии дипломатических и консульских представительств и 
представителей, а также представительств и предста
вителей международных межправительственных органи
заций  и долж ностны х  лиц  таких  о р ган и зац и й  и 
подчеркивает, что такие акты не могут иметь никаких 
оправданий;

3. решительно осуждает также недавние акты 
насилия в отношении таких представительств, представи
телей и должностных лиц, о которых сообщается в соот
ветствующих докладах, представленных по данному 
пункту;

4. настоятельно призывает государства строго 
соблюдать, выполнять и претворять в жизнь принципы и 
нормы международного права, регулрфующие дипломати
ческие и консульские сношения, и, в частности, обеспе
чить в соответствии с их международными обязательст-



вами защиту, безопасность и охрану упомянутых в пункте 
2 , выше, представительств, представителей и должност
ных лиц, официально находящихся на территории под их 
юрисдикцией, включая принятие практических мер по 
запрещению на их территориях незаконной деятельности 
лиц, групп и о р ган и зац и й , к о то р ы е п оощ ряю т, 
провоцируют, организуют или совершают акты, направ
ленные против безопасности и охраны таких пред
ставительств, представителей и должностных лиц;

5. настоятельно призывает также государства 
принять все необходимые меры на национальном и 
международном уровнях для предотвращения любых 
актов насилия в отношении упомянутых в пункте 2 , выше, 
представительств, представителей и должностных лиц и 
обеспечить, в соответствующих случаях при участии 
Организации Объединенных Наций, всестороннее рассле
дование таких актов с целью привлечения правонару
шителей к ответственности;

6. рекомендует государствам тесно сотрудничать, 
в частности на основе контактов между дипломатичес
кими и консульскими представительствами и госу
дарством пребывания, в принятии практических мер по 
усилению защиты, безопасности и охраны дигшоматичес- 
ких и консульских представительств и представителей и 
в осуществлении обмена информацией об обстоятельствах 
всех случаев их серьезного нарушения;

7. настоятельно призывает государства принять 
все необходимые меры, в соответствии с международным 
правом, на национальном и международном уровнях для 
предотвращения любых злоупотреблений дипломатичес
кими или консульскими привилегиями и иммунитетами, 
в частности серьезных злоупотреблений, в том числе с 
применением насилия;

8. рекомендует государствам тесно сотрудничать 
с государством, на территории которого могли иметь 
место злоупотребления дипломатическими и консульс
кими привилегиями И иммунитетами, в том числе 
посредством обмена информацией и оказания помощи его 
судебным органам в целях привлечения правонаруши
телей к ответственности;

9. призывает государства, которые еще не сделали 
этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участниками 
документов, касающихся защиты, безопасности и охраны 
дипломатических и консульских представительств и 
представителей;

10 . призывает также государства в случае возник
новения спора в связи с нарушением их международных 
обязательств, касающихся защиты представительств или 
безопасности представителей и должностных лиц, 
упомянутых в пункте 2 , выше, использовать средства 
мирного урегулирования споров, включая добрые услуги 
Генерального секретаря, и просит Генерального секретаря 
предлагать, когда он сочтет это целесообразным, свои 
добрые услуги непосредственно заинтересованным 
государствам;

11. просит все государства направлять Генераль
ному секретарю сообщения в соответствии с пунктом 9 
резолюции 42/154 от 7 декабря 1987 года;

12. просит Г енерального секретаря публиковать на 
ежегодной основе в соответствии с пунктом 12  резолюции 
42/154 доклад по этому пункту, содержащий также 
аналитический обзор сообщений, полученных в соответст
вии с пунктом 1 1 , выше, а также продолжать осуществ
ление других своих задач во исполнение той же резо
люции;

13. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят пятой сессии пункт, оза
главленный "Рассмотрение эффективных мер по усилению 
защиты, безопасности и охраны дипломатических и 
консульских представительств и представителей".

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/98. Конвенция о юрисдикционных иммунитетах 
государств и их собственности

Генеральная Ассамблея,

принимая к сведению свод проектов статей о юрис
дикционных иммунитетах государств и их собственности, 
принятый Комиссией международного права на ее сорок 
третьей сессии*, а также рекомендацию Комиссии созвать 
международную конференцию полномочных представи
телей для рассмотрения проектов статей и заключения 
конвенции по этому вопросу®,

напоминая, что в своей резолюции 49/61 от 9 декабря 
1994 года она согласилась с рекомендацией Комиссии 
международного права,

напоминая также, что в своей резолюции 52/151 от 
15 декабря 1997 года она постановила вновь рассмотреть 
этот вопрос на своей пятьдесят третьей сессии с целью 
учреждения на своей пятьдесят четвертой сессии рабочей 
группы,

вновь подтверждая, что кодификация и прогрес
сивное развитие международного права способствуют 
осуществлению целей и принципов, закрепленных в 
статьях 1 и 2 VcTaaa Организации Объединенных Наций,

рассмотрев доклад Генерального секретаря” ,

1 . постановляет учредить на своей пятьдесят 
четвертой сессии рабочую группу открытого состава 
Шестого комитета, открытую также для участия госу
дарств - членов специализированных учреждений, для 
рассмотрения нерешенных вопросов существа, касаю
щихся проектов статей о юрисдикционных иммунитетах 
государств и их собственности, принятых Комиссией 
международного права*, с учетом последних изменений в 
практике и законодательстве государств и любых других 
затрагивающих этот вопрос факторов, возникших за 
период после принятия этих проектов статей, а также 
замечаний, представленных государствами в соответствии 
с пунктом 2 резолюции 49/61 и пунктом 2 резолюции

* Официальные отчеты Тенеральной Ассамблеи, сорок шестая сессия, Лополнение 
№ 1 0  (А /46/10), пункт 28.
’ Там же, пункт 25.



52/151, и рассмотрения вопроса о наличии любых 
вопросов, определенных рабочей группой, в отношении 
которых было бы целесообразно просить Комиссию 
представить дополнительные замечания и рекомендации;

2. предлагает Комиссии международного права 
представить любые предварительные замечания относи
тельно нерешенных вопросов существа, касающихся 
проектов статей, к 31 августа 1999 года с учетом резуль
татов неофициальных консультаций, проведенных во 
исполнение решения 48/413 Генеральной Ассамблеи от 9 
декабря 1993 года, и принимая во внимание последние 
изменения в практике государств и другие затрагивающие 
этот вопрос факторы, возникшие за период после при
нятия этих проектов статей, с целью облегчения выпол
нения рабочей группой своей задачи;

3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, оза
главленный "Конвенция о юрисдикционных иммунитетах 
государств и их собственности".

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/99. Мероприятия, посвященные отмечаемым в 
1999 году столетию первой Международной 
к о н ф е р е н ц и и  м и р а  и з а в е р ш е н и ю  
Д е с я т и л е т и я  м е ж д у н а р о д н о г о  права  
Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

вновь подтверждая приверженность Организации 
Объединенных Наций и ее государств-членов, а также 
государств - участников Статута Международного Суда 
целям Десятилетия международного права Организации 
Объединенных Наций, сформулированным Генеральной 
Ассамблеей в резолюциях по этому пункту ее повестки 
дня” ,

учитывая давно сложившуюся прочную традицию 
прогрессивного развития международного права и его 
кодификации, заложенную на первой и второй Между
народных конференциях мира, проходивших в Гааге 
соответственно в 1899 и в 1907 годах,

напоминая о том, что третья международная конфе
ренция мира, проведение которой бьшо намечено на 1915 
год в Г ааге, не была проведена из-за начала годом ранее 
первой мировой войны,

напоминая также о предложении Российской Феде
рации относительно проведения третьей международной 
конференции мира в целях рассмотрения вопроса о меж
дународном правопорядке в мире в период после 
окончания холодной войны на пороге двадцать первого 
столетия, о котором говорится в резолюции 51/159 
Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 1996 года, и о пред
принятых Российской Федерацией и Королевством Ни

дерландов инициативах по проведению мероприятий в 
ознаменование годовщины первой М еждународной 
конференции мира,

с удовлетворением отмечая тот факт, что реализация 
представленной Нидерландами и Российской Федерацией 
программы действий, посвященной столетию первой 
Международной конференции мира” , отвечает целям Де
сятилетия международного права Организации Объеди
ненных Наций,

отмечая в этой связи, что состоявшиеся в 1997 году 
в Гааге и в 1998 году в Москве и Нью-Йорке встречи 
"Друзей 1999 года" также внесли вклад в обсуждение 
основного содержания программы действий,

отмечая также предварительные доклады по темам, 
посвященным столетию первой Международной кон
ференции мира,

выражая признательность докладчикам и всем 
организациям, группам и отдельным лицам, которые 
внесли вклад в обсуждение тем столетия,

учитывая доклад о ходе проведения юбилейных ме
роприятий” и расписание посвященных юбилею встреч” , 
которые должны состояться в Гааге и Санкт-Петербурге,

отмечая, что информация о результатах мероприя
тий, посвященных столетию первой Международной 
конференции мира, будет представлена на рассмотрение 
Генеральной Ассамблее во время завершения Десятилетия 
международного права Организации Объединенных 
Наций,

отмечая также, что программа действий не влечет 
за собой последствий для бюджета Организации Объеди
ненных Наций,

1 . приветствует прогресс в реализации представ
ленной правительствами Нидерландов и Российской 
Ф едерации  програм м ы  д ей ств и й ’*, цель которой 
заключается в содействии дальнейшему развитию тем 
первой и второй Международных конференций мира и 
которую можно считать третьей международной кон
ференцией мира;

2 . призывает:

a) правительства Российской Федерации и Ни
дерландов продолж ать осущ ествление программы 
действий;

b) все государства принять участие в мероприя
тиях, предусмотренных в программе действий, а также 
выступать инициаторами подобных мероприятий и 
координировать свои усилия в этой области на глобаль
ном уровне, а также на региональном и национальном 
уровнях;



с) все государства принять надлежащие меры по 
обеспечению всеобщего участия в мероприятиях в соот
ветствии с программой действий, уделяя особое внимание 
участию представителей наименее развитых стран;

3. призывает компетентные органы, вспомога
тельные органы, программы и специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций, включая 
Международный Суд, Комиссию международного права 
и Секретариат в пределах их соответствующих сфер 
компетенции, а также другие международные органи
зации, неправительственные организации, группы и 
отдельных лиц, где это уместно:

a) продолжать вносить вклад в обсуждение тем, 
посвященных столетию первой Международной кон
ференции мира, на основе предварительных докладов;

b) рассмотреть возможность участия в мероприя
тиях, предусмотренных в программе действий, и внесения 
вклада в работу  по достиж ению  конструктивны х 
результатов дискуссий по темам, посвященным столетию 
первой Международной конференции мира;

4. просит правительства Нидерландов и Российс
кой Федерации подготовить доклады об итогах праздно
вания столетия в Гааге и Санкт-Петербурге для представ
ления Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии с целью их рассмотрения во время завершения Де
сятилетия международного права Организации Объеди
ненных Наций;

5. просит Генерального секретаря обеспечить 
согласованность мероприятий Организации, связанных с 
завершением Десятилетия международного права Орга
низации Объединенных Наций, с мероприятиями в рамках 
программы действий и координировать с правительствами 
Нидерландов и Российской Федерации свои усилия в 
связи с завершением Десятилетия;

6. предлагает Генеральному секретарю изучить 
возможность проведения каких-либо мероприятий по про
паганде итогов Десятилетия международного права Орга
низации Объединенных Наций, включая возможность 
выпуска Организацией Объединенных Наций комплекта 
юбилейньк почтовых марок и открыток в ознаменование 
столетия первой Международной конференции мира;

7. постановляет рассмотреть на пленарном засе
дании своей пятьдесят четвертой сессии, посвященном 
завершению Десятилетия международного права Органи
зации Объединенных Наций, итоги осуществления меро
приятий, посвященных отмечаемому в 1999 году столетию 
первой Международной конференции мира и завершению 
Десятилетия;

8. постановляет также включить в предва
рительную повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии 
в рамках пункта, озаглавленного "Десятилетие междуна
родного права Организации Объединенных Наций", под
пункт, озаглавленный "Итоги мероприятий, посвященных

отмечаемому в 1999 году столетию первой Международ
ной конференции мира".

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/100. Д е с я т и л е т и е  меж д у на р о д но г о  права  
Организации Объединенных Наций

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 44/23 от 17 ноября 
1989 года, в которой она провозгласила период 1990-1999 
годов Десятилетием международного права Организации 
Объединенных Наций,

отмечая, что в 1999 году Десятилетие междуна
родного права О рганизации Объединенных Наций 
завершается,

ссылаясь на то, что в соответствии с резолюцией 
44/23 главными целями Десятилетия должны быть, в 
частности:

a) содействие принятию и уважению принципов 
международного права,

b) содействие средствам и методам мирного раз
решения споров между государствами, включая обраще
ние в Международный Суд и полное уважение к нему,

c) поощрение прогрессивного развития междуна
родного права и его кодификации,

d) поощрение преподавания, изучения, распрост
ранения и более широкого признания международного 
права,

ссылаясь также на свою резолюцию 51/157 от 16 
декабря 1996 года, к которой прилагалась программа 
деятельности на заключительный период (1997-1999 годы) 
Десятилетия, свою резолюцию 51/158 от 16 декабря 1996 
года, озаглавленную "Электронная база данных по до
говорам", и свою резолюцию 52/153 от 15 декабря 1997 
года,

рассмотрев записку Генерального секретаря”  и 
выражая признательность за ее представление,

с удовлетворением отмечая значительные шаги, 
предприняты е Г енеральны м  секретарем  с целью 
рационализации и ускорения регистрации и опублико
вания договоров в соответствии со статьей 102 VcTaea 
Организации Объединенных Наций,

прингшая к сведению завершение начального этапа 
создания электронной базы данных для Собрания дого
воров Организации Объединенных Наций,

напоминая, что Венская конвенция о праве междуна
родных договоров между государствами и международ
ными организациями или между международными



организациями от 21 марта 1986 года”  является одной из 
принятых под эгидой Организации Объединенных Наций 
конвенций, в которых кодифицировано право междуна
родных договоров, и напоминая также о ее последствиях 
для практики заключения договоров между государствами 
и м еж д у н ар о д н ы м и  о р ган и зац и я м и  или м еж ду 
международными организациями,

отмечая, что в соответствии с решением 41/420 
Генеральной Ассамблеи от 3 декабря 1986 года Генераль
ный секретарь от имени Организации Объединенных 
Наций подписал Венскую конвенцию о праве междуна
родных договоров между государствами и международны- 
ми орган и зац иям и  или м еж ду м еж дународны м и 
организациями,

напоминая, что на сорок пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи Шестой комитет учредил Рабочую группу по 
Десятилетию международного права Организации Объе
диненных Наций с целью подготовки общеприемлемых 
рекомендаций в отношении программы деятельности на 
Десятилетие,

отмечая, что на пятьдесят третьей сессии Гене
ральной Ассамблеи Шестой комитет вновь созвал Рабо
чую группу для п ро до л ж ен и я  ее д еятельн ости  в 
соответствии с резолюциями Ассамблеи 52/153 и 52/155 
от 15 декабря 1997 года и всеми предыдущими резо
люциями по этому вопросу,

рассмотрев устный доклад Председателя Рабочей 
группы Шестому комитету",

1 . выражает признательность за работу, проде
ланную в связи с Десятилетием международного права 
Организации Объединенных Наций на пятьдесят третьей 
сессии Г енеральной Ассамблеи, и предлагает Рабочей 
группе Шестого комитета продолжить свою деятельность 
на пятьдесят четвертой сессии в соответствии с ее ман
датом и методами работы;

2 . выражает признательность государствам и 
международным организациям и учреждениям, которые 
провели мероприятия в порядке осуществления програм
мы деятельности на заключительный период (1997-1999 
годы) Десятилетия, включая организацию конференций по 
различным вопросам международного права;

3. предлагает всем государствам и международ
ным организациям и учреждениям, упоминаемым в этой 
программе, представить Генеральному секретарю или же 
обновить либо дополнить информацию о мероприятиях, 
которые они проводят в порядке осуществления програм
мы, с тем чтобы включить эту информацию в доклад, 
запрошенный в пункте 8 резолюции 51/157, который 
должен также содержать перечень основных междуна
родных конвенций в области международного права, при
нятых под эгидой Организации Объединенных Наций в 
период Десятилетия;
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4. с удовлетворением отмечает работу, проделан
ную Постоянной палатой третейского суда в области 
мирного урегулирования споров, включая принятие его 
факультативных правил процедуры для комиссий по 
расследованию и установлению фактов, которые вступили 
в силу 15 декабря 1997 года;

5. призывает государства распространить на на
циональном уровне надлежащим образом информацию, 
содержащуюся в записке Генерального секретаря” ;

6. уполномочивает Генерального секретаря от 
имени Организации Объединенных Наций сдать на хра
нение акт официального подтверждения Венской кон
венции о праве международных договоров между госу
дарствами и международными организациями или между 
международными организациями”  в соответствии со 
статьей 83 Конвенции;

7. призывает государства рассмотреть вопрос о 
ратификации Венской конвенции о праве международных 
договоров между государствами и международными 
о р г а н и з а ц и я м и  и ли  м е ж д у  м е ж д у н а р о д н ы м и  
организациями или присоединении к ней, международные 
организации, которые подписали эту Конвенцию, - сдать 
на хранение акт официального подтверждения Конвенции, 
а другие международные организации, правомочные 
сделать это, - как можно скорее присоединиться к ней;

8. призывает государства-участники и междуна
родные организации или учреждения, включая депозита
риев, в целях содействия дальнейшему выполнению 
обязательства, закрепленного в статье 102 VcTaaa Орга
низации Объединенных Наций, представлять копию 
текста всех международных договоров на дисковом или 
ином электронном носителе, когда таковая имеется, и 
рассмотреть возможность представления их перевода, 
когда таковой имеется, на английский, французский или 
оба эти языка, по мере необходимости, для содействия 
своевременному выпуску издания сборника договоров 
Организации Объединенных Наций (United Nations Treaty 
Series);

9. выражает признательность Vпpaвлeнию по 
правовым вопросам Секретариата за усилия по облегче
нию доступа к информации о деятельности Организации 
Объединенных Наций в области международного права и 
обеспечению своевременной публикации Юридического 
еж егодника О рганизации Объединенны х Наций и 
призывает его продолжать усилия в этом направлении;

10. выражает признательность также Гене
ральному секретарю за прогресс, достигнутый в создании 
новой электронной базы данных для Собрания договоров 
Организации Объединенных Наций, и призывает его 
продолжать разработку этой базы данных, с тем чтобы 
оперативно предоставлять государствам-членам более 
широкий диапазон информации, касающейся договоров, 
в легко доступной форме;

11. рекомендует Г енеральному секретарю продол
жать разработку политики предоставления доступа через 
Интернет к сборнику договоров Организации Объеди
ненных Наций (United Nations Treaty Series) и изданию 
"Multilateral Treaties Deposited with the Secretary-General"



("М ногосторонние договоры, сданные на хранение 
Генеральному секретарю"), учитывая потребности госу
дарств, в частности развивающихся стран, при возмеще
нии связанных с этим расходов, и просит Г енерального 
секретаря представить доклад по этому вопросу на ее 
пятьдесят четвертой сессии;

12. просит Генерального секретаря предоставить 
всю необходимую помощь, включая обеспечение пись
менным переводом, для осуществления плана устранения 
в течение следующего двухгодичного периода значитель
ного отставания в издании сборника договоров Организа
ции Объединенных Наций (United Nations Treaty Series);

13. выражает признательность Генеральному 
секретарю за его записку, включающую список названий 
договоров, содержащихся в издании "Multilateral Treaties 
Deposited with the Secretary-General" ("Многосторонние до
говоры, сданные на хранение Генеральному секретарю")™;

14. просит Генерального секретаря обеспечить, 
чтобы печатные экземпляры изданий, упомянутых в 
пункте 1 1 , выше, по-прежнему бесплатно рассылались 
постоянным представительствам с учетом их потреб
ностей;

15. обращается с призывом к государствам, между
народным организациям и неправительственным орга
низациям, ведущим работу в области международного 
права, и к частному сектору делать финансовые взносы 
или взносы натурой на цели содействия осуществлению 
этой программы;

16. вновь просит Генерального секретаря обратить 
внимание государств и международных организаций и 
учреждений, ведущих работу в области международного 
права, на эту программу, а также записку, упомянутую в 
пункте 13, выше;

17. с удовлетворением отмечает деятельность, 
осуществляемую Международным комитетом Красного 
Креста в области международного гуманитарного права, 
в том числе деятельность в отношении защиты окружа
ющей среды во время вооруженных конфликтов;

18. с интересом принимает к сведению мероприя
тия, которые будут проведены в 1999 году в ознамено
вание столетия со дня проведения первой Международной 
конференции мира и завершения Десятилетия междуна
родного права Организации Объединенных Наций™;

19. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Десятилетие международного права 
Организации Объединенных Наций", и провести 17 
ноября 1999 года однодневное пленарное заседание в 
ознаменование завершения Десятилетия.

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/101. П р и н ц и п ы  и у с т а н о в к и  д л я  вед ен и я 
международных переговоров

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций,

подтверждая положения Декларации о принципах 
международного права, касающихся дружественных 
отношений и сотрудничества между государствами в соот
ветствии с Уставом Организации Объединенных Наций*®, 
и М анильской деклараци и  о мирном разреш ении 
международных споров ,

прингшая во внимание цели Десятилетия междуна
родного права Организации Объединенных Наций,

считая, что международные переговоры представ
ляют собой одно из гибких и эффективных средств, в 
частности, мирного урегулирования споров между госу
дарствами и выработки новых международных норм 
поведения,

учитывая, что в ходе своих переговоров государст
вам следует руководствоваться соответствующими 
принципами и нормами международного права,

сознавая, что существуют различные средства 
мирного урегулирования споров, закрепленные в Уставе 
и признанные международным правом, и подтверждая в 
этой связи право на свободный выбор этих средств,

учитывая важную роль, которую конструктивные и 
эффективные переговоры могут играть в достижении 
целей Устава, содействуя регулированию международных 
отношений, мирному урегулированию споров и вьфаботке 
новых международных норм поведения государств,

отмечая, что определение принципов и установок, 
имеющих отношение к ведению международньк перего
воров, могло бы повысить предсказуемость поведения 
участников переговоров, уменьшить неопределенность и 
содействовать созданию климата доверия на переговорах,

признавая, что приводимые далее положения явля
ются общей, неисчерпывающей основой для ведения 
переговоров,

1 . подтверждает следующие принципы междуна
родного права, имеющие отношение к международным 
переговорам:

a) суверенное равенство всех государств незави
симо от различий экономического, социального, полити
ческого или иного характера;

b) государства в соответствии с Уставом Организа
ции объединенных Наций не должны вмешиваться в дела, 
входящие во внутреннюю компетенцию любого другого 
государства;



c) государства обязаны добросовестно выполнять 
свои обязательства по международному праву;

d) государства обязаны воздерживаться в своих 
международных отношениях от угрозы силой или ее при
менения против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого государства или 
каким-либо другим образом, несовместимым с целями 
Организации Объединенных Наций;

ё ) всякое соглашение является ничтожным, если 
его заключение явилось результатом угрозы силой или ее 
применения в нарушение принципов международного 
права, воплощенных в Vctbbc;

f)  государства обязаны, независимо от различий в 
их политических, экономических и социальных системах, 
сотрудничать друг с другом в различных областях меж
дународных отношений с целью поддержания междуна
родного мира и безопасности и содействия международ
ной экономической стабильности и прогрессу, общему 
благосостоянию народов и международному сотрудни
честву, свободному от дискриминации, основанной на 
таких различиях;

g) государства урегулируют свои международные 
споры мирными средствами таким образом, чтобы не 
подвергать угрозе международный мир и безопасность и 
справедливость;

2 . подтверждает важность ведения переговоров 
в соответствии с международным правом таким образом, 
чтобы они были совместимы с принципом достижения 
декларируемой цели переговоров и способствовали этому, 
и соответствовали следующим установкам:

a) переговоры должны вестись добросовестно;

b) государствам следует должным образом учиты
вать важное значение надлежащего вовлечения в процесс 
международных переговоров государств, жизненные инте
ресы которых непосредственно затрагиваются обсуж
даемыми вопросами;

c) цель и предмет всех переговоров должны быть 
полностью  совместимы  с принципами и нормами 
международного права, включая положения Vcraea;

d) государствам следует придерживаться взаимно 
согласованных рамок для ведения переговоров;

e) государствам следует принимать меры к поддер
жанию конструктивной атмосферы на переговорах и 
воздерживаться от каких-либо шагов, которые могли бы 
привести к срыву переговоров и помешать их прове
дению;

J) государствам следует содействовать проведе
нию или завершению переговоров, концентрируя внима
ние в течение всего переговорного процесса на главных 
целях таких переговоров;

g) государствам следует делать все возможное для 
продолжения работы по достижению взаимоприемлемого 
и справедливого решения в случае, если переговоры за
ходят в тупик.

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/102. Доклад Комиссии международного права о 
работе ее пятидесятой сессии

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комиссии международного права 
о работе ее пятидесятой сессии**,

подчеркивая важность содействия прогрессивному 
развитию международного права и его кодификации в 
качестве средства реализации целей и принципов, закреп
ленных в VcraBC Организации Объединенных Наций и 
Декларации о принципах международного права, касаю
щихся дружественных отношений и сотрудничества меж
ду государствами в соответствии с Vctbbom Организации 
Объединенных Наций**,

подчеркивая также роль Комиссии международного 
права в достижении целей Десятилетия международного 
права Организации Объединенных Наций,

признавая желательность передачи на рассмотрение 
Шестому комитету вопросов правового и редакционного 
характера, вклю чая темы, которые могли бы быть 
переданы Комиссии международного права для более 
подробного изучения, и предоставления Шестому коми
тету и Комиссии возможности и далее увеличивать их 
вклад в прогрессивное развитие международного права и 
его кодификацию,

напоминая о необходимости продолжать заниматься 
обзором тех тем международного права, которые с учетом 
пробудившегося или возродившегося интереса к ним со 
стороны международного сообщества могут подходить 
для целей прогрессивного развития и кодификации меж
дународного права и, следовательно, могут быть вклю
чены в будущую программу работы Комиссии междуна
родного права,

подчеркивая полезность организации прений по 
докладу Комиссии международного права в Шестом 
комитете таким образом, чтобы обеспечивались условия 
для сосредоточения внимания на каждой из основньк тем, 
рассматриваемых в докладе,

желая еще более укрепить взаимодействие между 
Ш естым ком итетом  как органом  представителей  
правительств и Комиссией международного права как 
органом независимых экспертов-юристов в целях даль
нейшего развития диалога между этими двумя органами,

отмечая, что в 1998 году сессия Комиссии междуна
родного права состояла из двух частей.

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 1 0  и исправление (А /53 /10  и C o rr .l).



1. принимает к сведению  доклад Комиссии 
международного права о работе ее пятидесятой сессии”  и 
выражает признательность Комиссии за работу, про
деланную на этой сессии, в частности за завершение 
первого чтения проектов статей по той части темы 
"Международная ответственность за вредные последствия 
действий, не запрещенных международным правом", 
которая посвящена предотвращению ущерба;

2 . обращает внимание правительств на то, что 
Комиссии международного права важно получить их 
мнения по всем конкретным вопросам, указанным в главе 
III ее доклада, и просит их представить к 1 января 2000 
года в письменном виде комментарии и замечания 
относительно проектов статей по вопросу о международ
ной ответственности за вредные последствия действий, не 
запрещенных международным правом (предотвращение 
трансграничного ущерба от опасных видов деятельности);

3. рекомендует Комиссии международного права 
с учетом комментариев и замечаний правительств, 
представленных в письменном виде или высказанных 
устно в ходе прений в Г енеральной Ассамблее, продол
жать свою работу по темам, включенным в ее нынешнюю 
программу;

4. приветствует ценную работу, проделанную 
Комиссией международного права по теме "Международ
ная ответственность за вредные последствия действий, не 
запрещенных международным правом", и просит Комис
сию в рамках своей дальнейшей работы над вопросом о 
предотвращении ущерба рассмотреть другие вопросы, 
связанные с этой темой, принимая во внимание коммен
тарии правительств, направленные ими в письменном 
виде или изложенные в Шестом комитете, и представить 
Шестому комитету свои рекомендации относительно 
будущей работы над этими вопросами;

5. просит правительства представить наиболее 
актуальны е национальные законодательны е акты, 
решения национальных судов и примеры из практики 
государств, имеющие отношение к дипломатической 
защите, чтобы помочь Комиссии международного права 
в ее будущей работе над темой "Дипломатическая за
щита";

6. принимает к сведению рассмотрение Комиссией 
международного права своей долгосрочной программы 
работы”  и рекомендует Комиссии приступить к отбору 
новых тем на следующий пятилетний период;

7. с признательностью отмечает меры, принятые 
Комиссией международного права в отношении ее внут
ренних вопросов и изложенные в пунктах 543 и 544 ее 
доклада, и призывает ее продолжать повышать свою 
эффективность и отдачу с учетом обсуждения, проведен
ного Г енеральной Ассамблеей на ее пятьдесят третьей 
сессии;

8. одобряет принятое Комиссией международного 
права решение о продолжительности своей сессии в 1999 
году, изложенное в пункте 562 ее доклада;

9. принимает к сведению пункты 562 и 563 док
лада Комиссии международного права о проведении 
начиная с 2000  года сессий в двух частях, просит 
Комиссию изучить вопрос о достоинствах и недостатках 
такого хфоведения сессий в двух частях и постановляет 
вернуться к этому вопросу на своей пятьдесят четвертой 
сессии;

10 . подчеркивает  желательность активизации 
диалога между Комиссией международного права и Шес
тым комитетом и в этой связи просит Комиссию предста
вить свои рекомендации на этот счет;

11. просит Комиссию международного права по- 
прежнему уделять особое внимание указанию в своем 
ежегодном докладе в связи с каждой темой тех конкрет
ных вопросов, если таковые имеются, по которым изложе
ние правительствами своих мнений в Шестом комитете 
или в письменном виде представляло бы особый интерес 
в качестве эффективного руководства, которое Комиссия 
могла бы использовать в своей дальнейшей работе;

12. просит также Комиссию международного 
права продолжать выполнять пункт е статьи 16 и пункты 
1 и 2 статьи 26 Положения о Комиссии, с тем чтобы и 
далее укреплять сотрудничество между Комиссией и 
другими органами, занимающимися вопросами междуна
родного права, учитывая полезность такого сотрудничест
ва, и предлагает К ом иссии  представить Ш естому 
комитету на пятьдесят четвертой сессии Г енеральной 
Ассамблеи обновленную информацию на этот счет;

13. отмечает, что консультации с национальными 
организациями и отдельными экспертами, занимаю
щимися вопросами международного права, могут помочь 
правительствам в решении вопроса о том, нужно ли 
делать комментарии и замечания по проектам, представ
ленным Комиссией международного права, и в подготовке 
их комментариев и замечаний;

14. вновь подтверждает свои предыдущие реше
ния относительно роли Отдела кодификации VnpasBeHna 
по правовым вопросам Секретариата и относительно 
кратких отчетов и другой документации Комиссии 
международного права;

15. принимает к сведению включение информации 
о работе Комиссии международного права в ее информа
ционный узел в Интернете” ;

16. вновь выражает пожелание о том, чтобы 
проведение семинаров по-прежнему приурочивалось к 
сессиям Комиссии международного права и чтобы все 
большее число участников из развивающихся стран полу
чали возможность участвовать в этих семинарах, призы
вает государства, которые могут сделать это, вносить доб
ровольные взносы, крайне необходимые для проведения 
семинаров, и просит Генерального секретаря обеспечить 
надлежащее обслуживание семинаров, включая, при 
необходимости, устный перевод;

17. просит Генерального секретаря препроводить 
Комиссии международного права отчеты о прениях по

'  Алрес в Интернете: h ttp ://w w w .u n .o rg /law /ilc /in d ex .h tm .

http://www.un.org/law/ilc/index.htm


докладу Комиссии на пятьдесят третьей сессии Г ене
ральной Ассамблеи вместе с письменными заявлениями, 
которые делегации могут распространить в связи со 
своими устными заявлениями, и в соответствии со 
сложившейся практикой подготовить и распространить 
тематическое резюме этих прений;

18. с удовлетворением принимает к сведению, что 
Комиссия международного права отметила свою пяти
десятую годовщину, приурочив к этому проведение семи
нара, состоявшегося 21 и 22 апреля 1998 года в Женеве, и 
другие мероприятия;

19. рекомендует начать прения по докладу Ко
миссии международного права на пятьдесят четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи 25 октября 1999 года.

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/103. Д о к л а д  К о м и с с и и  О р г а н и з а ц и и  
О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  п о  п р а в у  
м е ж д у н а р о д н о й  т о р г о в л и  о р а б о т е  ее 
тридцать первой сессии

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 2205 (XXI) от 17 
декабря 1966 года, которой она учредила Комиссию 
Организации Объединенных Наций по праву междуна
родной торговли, поручив ей содействовать прогрессив
ному согласованию и унификации права международной 
торговли и в этой связи учитывать интересы всех народов, 
в особенности развивающихся стран, в деле широкого 
развития международной торговли,

вновь подтверждая свою убежденность в том, что 
прогрессивное согласование и унификация права между
народной торговли, сокращая или устраняя правовые 
препятствия в осуществлении международной торговли, 
особенно те из них, которые затрагивают интересы 
развивающихся стран, в значительной степени содейство
вали бы всеобщему экономическому сотрудничеству 
между всеми государствами на основе равенства, справед
ливости и общих интересов, а также ликвидации дискри
минации в международной торговле и, тем самым, бла
госостоянию всех народов,

подчеркивая ценность участия государств, находя
щихся на всех уровнях экономического развития и 
имеющих различные правовые системы, в процессе согла
сования и унификации права международной торговли,

рассмотрев доклад Комиссии о работе ее тридцать 
первой сессии™,

сознавая тот ценный вклад, который может внести 
Комиссия в рамках Десятилетия международного права 
Организагщи Объединенных Наций, в частности в области

распространения информации о праве международной 
торговли,

будучи обеспокоена тем, что деятельность, осуществ
ляемая другими органами системы Организации Объеди
ненных Наций в области права международной торговли 
без координации с Комиссией, может привести к нежела
тельному дублированию усилий и не будет отвечать цели 
повыш ения эффективности, последовательности и 
взаимосвязанности в унификации и согласовании права 
международной торговли, как указано в ее резолюции 
37/106 от 16 декабря 1982 года,

подчеркивая важность дальнейшего развития пре
цедентного права по текстам Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной торговли 
для поощрения единообразного применения правовых 
текстов Комиссии и его значение для государственных 
служащих, лиц, занимающихся практической деятель
ностью, и ученых,

1 . с признательностью принимает к сведению 
доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли о работе ее тридцать 
первой сессии™;

2. выражает признательность Комиссии за 
достигнутый ею прогресс в работе по вопросам финан
сирования под дебиторскую задолженность, электронной 
торговли, проектов в области инфраструктуры, финанси
руемых из частных источников, и законодательного 
осуществления Конвенции о признании и приведении в 
исполнение иностранны х арбитраж ны х решений, 
подписанной в Нью-Йорке 10 июня 1958 года ;

3. выражает также признательность Комиссии 
за проведение специального торжественного заседания, 
посвящ енного "Дню Н ью -Й оркской конвенции", в 
ознаменование сороковой годовщины Конвенции о 
признании и приведении в исполнение иностранных 
арбитражных решений и Информационного коллоквиума 
по единообразному торговому праву, организованного в 
целях предоставления информации по текущим вопросам 
и проведения дискуссии на уровне экспертов, которая 
могла бы оказаться полезной при рассмотрении этих 
вопросов Комиссией;

4. призывает правительства, которые еще не 
сделали этого, прислать ответы на распространенный 
Секретариатом вопросник относительно правового 
режима, регулирующего признание и приведение в 
исполнение иностранных арбитражных решений;

5. предлагает государствам назначить лиц для 
работы с частным фондом, учрежденным для поощрения 
оказания помощи Комиссии со стороны частного сектора;

6 . вновь подтверждает мандат Комиссии как 
центрального правового органа в рамках системы Органи
зации Объединенньк Наций в области права международ



ной торговли на координацию правовой деятельности в 
этой области и в этой связи:

a) призывает все органы системы Организации 
Объединенных Наций и предлагает другим междуна
родным организациям учитывать мандат Комиссии и 
необходимость избёгать дублирования усилий и содейст
вовать эффективности, последовательности и взаимо
связанности в унификации и согласовании права между
народной торговли;

b) рекомендует Комиссии через ее секретариат 
продолжать тесно сотрудничать с другими международ
ными органами и организациями, в том числе с региональ
ными организациями, которые ведут работу в области 
права международной торговли;

7. вновь подтверждает также важность, в част
ности для развивающихся стран, работы Комиссии по 
подготовке кадров и оказанию технической помощи в 
области права международной торговли, например по
мощи в подготовке национального законодательства на 
основе правовых текстов Комиссии;

8. заявляет о желательности активизации усилий 
Комиссии по оказанию поддержки проведению семинаров 
и симпозиумов для обеспечения такой подготовки кадров 
и оказания технической помощи и в этой связи:

a) выражает признательность Комиссии за 
проведение семинаров и информационных миссий в 
Греции, на Кипре, в Колумбии, на Мальте, в Объеди
ненных Арабских Эмиратах, Перу, Эквадоре и Южной 
Африке;

b) выражает признательность правительствам, 
взносы которых позволили провести эти семинары и 
информационные миссии, и призывает правительства, 
соответствующие органы, организации и учреждения 
Организации Объединенных Наций и отдельных лиц 
вносить добровольные взносы в Целевой фонд Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву междуна
родной торговли для проведения симпозиумов и, при 
необходимости, на ф инансирование специальных 
проектов и иными способами оказывать секретариату 
Комиссии помощь в финансировании и организации 
семинаров и симпозиумов, в частности в развивающихся 
странах, а также в предоставлении стипендий кандидатам 
из развивающихся стран, с тем чтобы они имели возмож
ность участвовать в таких семинарах и симпозиумах;

9. призывает Программу развития Организации 
Объединенньк Наций и другие органы, ответственные за 
оказание помощи в целях развития, такие, как Междуна
родный банк реконструкции и развития и Европейский 
банк реконструкции и развития, а также правительства в 
рамках их программ оказания помощи на двусторонней 
основе, поддерживать программу Комиссии в области 
подготовки кадров и технической помощи, сотрудничать 
с Комиссией и координировать свою деятельность с 
деятельностью Комиссии;

10 . призывает правительства, соответствующие 
органы, организации и учреждения Организации Объе

диненных Наций и отдельных лиц для обеспечения 
всестороннего участия всех государств-членов в сессиях 
Комиссии и ее рабочих групп вносить добровольные 
взносы в целевой фонд для оказания помощи в покрытии 
путевых расходов развивающимся странам, являющимся 
членами Комиссии, по их просьбе и в консультации с 
Генеральным секретарем;

1 1 . постановляет в целях обеспечения всесторон
него участия всех государств-членов в сессиях Комиссии 
и ее рабочих групп продолжить в компетентном главном 
комитете в ходе пятьдесят третьей сессии Г енеральной 
Ассамблеи рассмотрение вопроса об оказании помощи в 
покрытии путевых расходов наименее развитым странам, 
являющимся членами Комиссии, по их просьбе и в 
консультации с Г енеральным секретарем;

12. просит Генерального секретаря обеспечить 
эффективное осуществление программы Комиссии;

13. подчеркивает важное значение обеспечения 
вступления в силу конвенций, разработанных в рамках 
деятельности Комиссии, для глобальной унификации и 
согласования права международной торговли и с этой 
целью настоятельно призывает государства, которые еще 
не сделали этого, рассмотреть вопрос о подписании и 
ратификации этих конвенций или присоединении к ним.
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53/104. Доклад комитета по сношениям со страной 
пребывания

Генеральная Ассамблея,

рассмотрев доклад Комитета по снощениям со 
страной пребывания**,

ссылаясь на статью 105 Устава Организации Объе
диненных Наций, Конвенцию о привилегиях и иммуни
тетах Объединенны х Наций*®, С оглаш ение между 
Организацией Объединенных Наций и Соединенными 
Штатами Америки по вопросу о месторасположении 
Центральных учреждений Организации Объединенных 
Наций*® и напоминая об обязанностях страны пребьшания,

признавая необходимость дальнейшего принятия 
компетентными властями страны пребывания эффектив
ных мер, в частности для предотвращения любых актов, 
нарушающих безопасность представительств и их пер
сонала,

отмечая дух сотрудничества и взаимопонимания, в 
котором проходили в Комитете обсуждения по вопросам, 
затрагивающим сообщество Объединенных Наций и 
страну пребывания.

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, 
Лополнение № 2 6  (А /53/26).
“  Резолюция 22 А  (I).



учитывая, что многие государства-члены стали 
проявлять к работе Комитета более глубокий интерес и 
уделять ей большее внимание,

отмечая, что в соответствии с просьбой, содержа
щейся в резолюции 52/159 Генеральной Ассамблеи от 15 
декабря 1997 года, Комитет рассмотрел вопрос о членст
ве в нем и его составе с всесторонним участием наблю
дателей,

1. одобряет рекомендации и выводы Комитета по 
сношениям со страной пребьшания, содержащиеся в пунк
те 50 его доклада**;

2. одобряет рекомендацию Комитета о введении 
в его состав четырех новых членов - по одному от госу
дарств Африки, Азии, Латинской Америки и Карибского 
бассейна и Восточной Европы, - выбираемых Председа
телем Г енеральной Ассамблеи, в соответствии с резолю
цией 2819 (XXVI) от 15 декабря 1971 года, после кон
сультаций с региональными группами;

3. считает, что поддержание надлежащих усло
вий для нормальной работы делегаций и представи
тельств, аккредитованных при Организации Объединен
ных Наций, отвечает интересам Организации Объединен
ных Наций и всех государств-членов, и призывает страну 
пребывания и впредь принимать все меры, необходимые 
для предотвращения любых помех функционированию 
представительств;

4. выражает признательность стране пребьшания 
за предпринятые ею усилия и надеется, что вопросы, 
поднимаемые на заседаниях Комитета, будут, как и 
прежде, решаться в духе сотрудничества и в соответствии 
с международным правом;

5. отмечает, что в течение рассматриваемого 
периода ранее введенные страной пребывания ограниче
ния на передвижение в отношении персонала некоторых 
представительств и сотрудников Секретариата, являю
щихся гражданами определенных стран, оставались в 
силе, и просит страну пребывания рассмотреть возмож
ность отмены таких ограничений на передвижение и в 
этой связи принимает к сведению позиции затрагиваемых 
государств, Г енерального секретаря и страны пребывания;

6. просит страну пребывания продолжать пред
принимать шаги по решению проблемы, касающейся 
стоянки дипломатических автомобилей, справедливым, 
взвешенным и недискриминационным образом в целях 
удовлетворения растущих потребностей дипломати
ческого корпуса и продолжать консультации с Комитетом 
по этому важному вопросу;

7. приветствует усилия Комитета по поиску 
доступных программ медицинского обслуживания для 
дипломатического корпуса;

8. просит Генерального секретаря продолжать 
активно заниматься всеми аспектами сношений Организа
ции Объединенных Наций со страной пребывания;

9. предлагает Комитету продолжать свою работу 
в соответствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной 
Ассамблеи;

10 . постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Доклад Комитета по сношениям со 
страной пребывания".
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53/105. Учреждение Международного уголовного 
суда

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свои резолюции 47/33 от 25 ноября 1992 
года, 48/31 от 9 декабря 1993 года, 49/53 от 9 декабря 1994 
года, 50/46 от 11 декабря 1995 года и 51/207 от 17 декабря 
1996 года,

ссылаясь также на свою резолюцию 52/160 от 15 
декабря 1997 года, в которой она постановила провести 
Дипломатическую конференцию полномочных предста
вителей под эгидой Организации Объединенных Наций по 
учреждению Международного уголовного суда в Риме 15 
июня-17 июля 1998 года,

выражая удовлетворение в связи с принятием во 
исполнение мандата этой резолюции Римского статута 
Международного уголовного суда в штаб-квартире Про
довольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций 17 июля 1998 года*’, отмечая, что 
Статут был открыт для подписания в Риме с 17 июля по 
17 октября 1998 года, а после этого он будет открыт для 
подписания в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке до 31 декабря 2000 
года, и принимая к сведению  Заклю чительный акт 
Дипломатической конференции полномочных представи
телей под эгидой Организации Объединенных Наций по 
учреждению Международного уголовного суда, совер
шенный в Риме 17 июля 1998 года**,

отмечая, что Римский статут подписало значитель
ное число государств,

подчеркивая необходимость осуществления необхо
димых мероприятий для начала работы Международного 
уголовного суда в целях обеспечения его эффективного 
функционирования,

отмечая, в частности, что Конференция постанови
ла учредить Подготовительную комиссию для Суда в 
составе представителей государств, которые подписали 
Заключительный акт Конференции, и других государств, 
которые были приглашены к участию в Конференции**,

"  A /C O N F . 183/9.
"  A /C O N F .183 /10 .
“  Там же, приложение I.



отмечая, что Конференция просила Генерального 
секретаря созвать Подготовительную комиссию в Цент
ральных учреждениях в возможно более короткий срок, 
который будет определен Генеральной Ассамблеей” ,

учитывая мандат Подготовительной комиссии по 
подготовке предложений практического порядка в 
отношении учреждения и начала работы Суда, в том числе 
завершения до 30 июня 2000 года подготовки проектов 
текстов правил процедуры и доказывания и элементов 
преступлений” ,

признавая необходимость выделения надлежащих 
ресурсов и обеспечения секретариатского обслуживания 
для Подготовительной комиссии, с тем чтобы она могла 
эффективно и оперативно выполнять свои функции,

1 . отмечает историческое значение принятия 
Римского статута Международного уголовного суда” ;

2 . выражает глубокую признательность и благо
дарность правительству Италии за проведение в Риме 
Дипломатической конференции полномочных представи
телей под эгидой Организации Объединенных Наций по 
учреждению Международного уголовного суда;

3. призывает все государства рассмотреть вопрос 
о подписании и ратификации Римского статута и поощ
ряет усилия по популяризации результатов Конференции 
и положений Римского статута;

4. просит Г енерального секретаря созвать Подго
товительную комиссию для проведения в соответствии с 
резолюцией F, принятой на Конференции” , сессий с 16 по 
26 февраля, с 26 июля по 13 августа и с 29 ноября по 17 
декабря 1999 года в целях выполнения утвержденного 
этой резолюцией мандата и в этой связи обсудить пути 
повышения эффективности Суда и содействия его приз
нанию;

5. просит также Генерального секретаря обес
печить секретариатское обслуживание Подготовительной 
комиссии, не включая подготовку рабочих документов, с 
тем чтобы она могла выполнять свои функции;

6 . просит далее Г енерального секретаря пригла
сить в качестве наблю дателей в Подготовительной 
комиссии представителей организаций и других субъек
тов, получивших от Г енеральной Ассамблеи согласно 
соответствующим резолюциям”  постоянное приглашение 
участвовать в качестве наблюдателей в ее сессиях и ра
боте, и пригласить также в качестве наблюдателей в 
Подготовительной комиссии представителей заинтересо
ванных региональных межправительственных органи
заций и других заинтересованных международных 
органов, включая международные трибуналы по бывшей 
Югославии и Руанде;

7. отмечает, что неправительственные орга
низации могут участвовать в работе Подготовительной 
комиссии, присутствуя на ее пленарных и других откры
тых заседаниях в соответствии с правилами процедуры, 
которые должны быть приняты Комиссией, получая 
экземпляры официальных документов и распространяя 
свои материалы среди делегатов;

8. просит Генерального секретаря принять меры 
в целях расширения мандата учрежденного резолюцией 
51/207 Ассамблеи целевого фонда добровольных взносов 
для покрытия расходов в связи с участием в работе Под
готовительной комиссии наименее развитых стран и 
призывает государства вносить добровольные взносы в 
этот целевой фонд;

9. просит также Генерального секретаря принять 
меры по расширению мандата учрежденного резолюцией 
52/160 Ассамблеи целевого фонда добровольных взносов 
для покрытия расходов в связи с участием в работе 
Подготовительной комиссии тех развивающихся стран, 
которые не охвачены целевым фондом, упомянутым в 
пункте 8, выше, и предлагает государствам вносить добро
вольные взносы в этот целевой фонд;

10. просит далее Г енерального секретаря предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции;

И . постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный 'Учреждение Международного уголовно
го суда".

83-е пленарное заседание 
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53/106. Доклад Специального комитета по Уставу 
О рг а ни за ц ии  О бъедин ен ны х Наций и 
усилению роли Организации

Генеральная Ассамблея,

ссылаясь на свою резолюцию 3499 (XXX) от 15 де
кабря 1975 года, которой она учредила Специальный 
комитет по Уставу Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации, и на свои резолюции по это
му вопросу, принятые на последующих сессиях,

ссылаясь также на свою резолюцию 47/233 от 17 ав
густа 1993 года об активизации работы Г енеральной 
Ассамблеи,

ссылаясь далее на свою резолюцию 47/62 от 11 де
кабря 1992 года по вопросу о справедливом представи
тельстве в Совете Безопасности и расширении его членс
кого состава,

принимая к сведению доклад Рабочей гругшы откры
того состава по вопросу о справедливом представи-

“  Резолюции 253 (Ш), 477 (V), 2011 (XX), 3208 (XXIX), 3237 (XXIX), 
3369 рОСХ), 31/3 , 3 3 /1 8 ,3 5 /2 , 3 5 /3 ,3 6 /4 ,4 2 /1 0 ,4 3 /6 ,4 4 /6 ,4 5 /6 ,4 6 /8 , 
4 7 /4 ,4 8 /2 ,4 8 /3 ,4 8 /4 ,4 8 /5 ,4 8 /2 3 7 ,4 8 /2 6 5 ,4 9 /1 ,4 9 /2 ,5 0 /2 ,5 1 /1 , 51/6, 
51/204 и 52/6.



тельстве в Совете Безопасности и расширении его членс
кого состава и по другим вопросам, касающимся Совета 
Безопасности**,

принимая также к сведению доклад Генерального 
секретаря о результатах заседания специальной группы 
экспертов, созванного в соответствии с резолюдаей 52/162 
Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1997 года*®,

напоминая о содержащихся в ее резолюции 47/120 В 
от 20 сентября 1993 года элементах, относящихся к работе 
Специального комитета,

ссылаясь на свою резолюцию 51/241 от 31 июля 1997 
года по вопросу об укреплении системы Организации 
Объединенных Наций и свою резолюцию 51/242 от 15 
сентября 1997 года, озаглавленную "Дополнение к По
вестке дня для мира", в которой она приняла содержа
щиеся в приложениях к этой резолюции документы по 
координации и вопросу о санкциях, вводимых Органи
зацией Объединенных Наций,

напоминая о том, что Международный Суд является 
главным судебным органом Организации Объединенных 
Наций, и подтверждая его полномочия и независимость,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря, 
содержащий комментарии и замечания Международного 
Суда и государств в отнощении последствий увеличения 
числа дел, рассматриваемых Судом, для его деятель
ности*’,

учитывая желательность изыскания практических 
путей и средств укрепления Суда,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 
о Справочнике о деятельности органов Организации 
Объединенных Наций и Справочнике по практике Совета 
Безопасности**,

ссылаясь на свою резолюцию 52/162 от 15 декабря 
1997 года,

рассмотрев доклад Специального комитета о работе 
его сессии, состоявшейся в 1998 году*®,

1. принимает к сведению доклад Специального 
комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и 
усилению роли Организации*®;

2. приветствует доклад Г енерального секретаря 
о результатах заседания специальной группы экспертов, 
созванного в соответствии с резолюцией 52/162 Генераль
ной Ассамблеи*®;

3. постановляет, что Специальный комитет про
ведет свою следующую сессию с 12 по 23 апреля 1999 
года;

4. предлагает Специальному комитету на его 
сессии в 1999 году в соответствии с пунктом 5 резолюции 
50/52 Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1995 года:

a) продолжить рассмотрение всех предложений, 
касающихся вопроса о поддержании международного 
мира и безопасности во всех его аспектах, в целях уси
ления роли Организации Объединенных Наций и в этой 
связи рассмотреть другие предложения, касающиеся 
поддержания международного мира и безопасности, 
которые уже представлены или могут быть представлены 
Специальному комитету на его сессии в 1999 году, вклю
чая пересмотренное предложение об усилении роли Орга
низации Объединенных Наций в области поддержания 
международного мира и безопасности” , пересмотренный 
рабочий документ об усилении роли Организации и 
повышении ее эффективности'", пересмотренный рабочий 
документ, озаглавленный "Об основных условиях и 
критериях введения санкций и других принудительных 
мер и их осуществлении"'**, и рабочий документ по проек
ту декларации об основных принципах и критериях 
деятельности миротворческих миссий и механизмов 
Организации Объединенных Наций по предупреждению 
и урегулированию кризисов и конфликтов” ;

b) продолжить рассмотрение на приоритетной 
основе вопроса об осуществлении положений Устава 
Организации Объединенных Наций, касающихся оказания 
помощи третьим государствам, пострадавшим от приме
нения санкций на основании главы VII Устава, принимая 
во внимание доклады Г енерального секретаря , пред
ложения, представленные по этому вопросу, прения по 
этому вопросу в Ш естом комитете в ходе пятьдесят 
третьей сессии Г енеральной Ассамблеи и документ по 
вопросу о санкциях, вводимых Организацией Объединен
ных Наций, содержащийся в приложении 11 к резолюции 
51/242 Генеральной Ассамблеи, а также выполнение 
положений резолюций Г енеральной Ассамблеи 50/51 от 
И  декабря 1995 года, 51/208 от 17 декабря 1996 года, 
52/162 от 15 декабря 1997 года и 53/107 от 8 декабря 1998 
года;

c) продолжить свою работу по вопросу о мирном 
разрешении споров между государствами и в этой связи 
продолжить рассмотрение предложений, касающихся 
мирного разреш ения споров между государствами, 
включая предложение о создании службы разрешения

“  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, 
Аополненш № 4 7  (А /52/47).
“  См. А /5 3 /3 1 2 , раздел IV.
"  А /53 /326  и Add. 1.
“ А /53/386.

■“ Там же, пятьдесят первая сессия, Аополненш № 3 3  (А /51/33), пункт 56.
«  Там же, пятьдесят вторая сессия, Аополненш № 3 3  и исправление (А /52/33 
и Согг.1), пункт 59.
«  Там же, пятьдесят третья сессия, Аополненш № 3 3  (А /53/33), пункт 45.
«  Там же, пятьдесят первая сессия, Аополненш № 3 3  (А /51/33), пункт 128.

A /48/573-S/26705 (см. Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок 
восьмой год, Аополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года), А /49 /356 , 
А /5 0 /60-S/1995/1 (см. Официальные отчеты СоветаБезопасности, пятидесятый 
год, Аополтние за январь, февраль и март 1995 года), А /50 /423 , А /50/361, 
А /51 /317 , А /5 2 /3 0 8  и А /53 /312 .



споров, предлагающей или оказывающей свои услуги на 
начальном этапе споров, и тех предложений, которые 
касаются усиления роли Международного Суда;

d) продолжить рассмотрение предложений, 
касающихся Совета по Опеке, в свете доклада Генераль
ного секретаря, представленного в соответствии с 
резолюцией 50/55 от 11 декабря 1995 года"*, доклада 
Генерального секретаря, озаглавленного "Обновление 
Организации Объединенных Наций: программа рефор
мы""®, и мнений государств, высказанных по этому вопро
су на предыдущих сессиях Генеральной Ассамблеи;

e) продолжить рассмотрение с учетом коммента
риев, представленных Международным Судом и госу
дарствами в соответствии с резолюцией 52/161 от 15 
декабря 1997 года, вопроса о практических путях и 
средствах укрепления Суда при уважении его полномочий 
и независимости, при том понимании, что какие бы меры 
ни были приняты по итогам этого рассмотрения, они не 
повлекут за собой никаких изменений в Уставе Организа
ции Объединенных Наций и Статуте Международного 
Суда;

5. принимает к сведению подпункты а, Ь, с, d n f  
пункта 32 доклада Генерального секретаря*® и просит его 
продолжать прилагать усилия по выявлению ресурсов для 
подготовки дополнений к Справочнику о деятельности 
орган ов  О рган и зац и и  О бъединенны х Н аций и к 
Справочнику по практике Совета Безопасности, и в част
ности для заверщения работы, необходимой для выпуска 
двух оставшихся томов Дополнения N® 5 к Справочнику 
о деятельности органов Организации Объединенных 
Наций, и представить доклад о ходе работы по этому воп
росу Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии;

6. предлагает Специальному комитету на его 
сессии в 1999 году продолжить определение новых тем 
для рассмотрения в своей будущей работе в целях со
действия активизации работы Организации Объединен
ных Наций, обсудить, каким образом он может оказать 
помощь рабочим группам Г енеральной Ассамблеи в этой 
области, и в этой связи рассмотреть пути и средства 
улучшения координации между Специальным комитетом 
и другим и  рабочим и  группами, заним аю щ им ися 
вопросами реформирования Организации, включая роль 
Председателя Специального комитета в этом отношении, 
а также продолжить рассмотрение путей и средств 
совершенствования методов своей работы;

7. просит  Специальный комитет представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад о своей работе;

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Доклад Специального комитета по Уставу 
Организации Объединенных Наций и усилению роли 
Организации".

83-е пленарное заседание, 
8 декабря 1998 года

53/107. О с у щ е с т в л е н и е  п о л о ж е н и й  У ст а в а  
О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н аций,  
касающ ихся оказания помощи третьим  
государствам, пострадавшим от применения 
санкций

Генеральная Ассамблея,

будучи обеспокоена специальными экономическими 
проблемами, с которыми сталкиваю тся некоторые 
государства вследствие осуществления превентивных или 
принудительных мер, принятых Советом Безопасности 
против других государств, и принимая во внимание 
обязанность членов Организации Объединенных Наций 
по статье 49 Устава Организации Объединенных Наций 
объединяться для оказания взаимной помощи в прове
дении мер, о которы х принято реш ение Советом 
Безопасности,

напоминая о праве третьих государств, которые 
сталкиваются со специальными экономическими пробле
мами такого характера, консультироваться с Советом 
Безопасности на предмет разрешения таких проблем в 
соответствии со статьей 50 Устава,

признавая желательность рассмотрения вопроса о 
дополнительных надлежащих процедурах проведения 
консультаций в целях более эффективного решения 
проблем, о которых говорится в статье 50 Устава,

ссылаясь на:

a) доклад Г енерального секретаря, озаглавленный 
"Повестка дня для мира""*, в частности его пункт 41,

b) свою резолюцию 47/120 А от 18 декабря 1992 
года, озаглавленную "Повестка дня для мира: превентив
ная дипломатия и смежные вопросы", свою резолюцию 
47/120 В от 20 сентября 1993 года, озаглавленную  
"Повестка дня для мира", в частности ее раздел IV, 
озаглавленный "Специальные экономические проблемы, 
возникающие из проведения превентивных или принуди
тельных мер", и свою резолюцию 51/242 от 15 сентября 
1997 года, озаглавленную "Дополнение к Повестке дня 
для мира", в частности приложение П к ней, озаглавленное 
"Вопрос о вводимых Организацией Объединенньк Наций 
санкциях".



c) позиционный документ Генерального секрета
ря, озаглавленный "Дополнение к Повестке дня для 
мира"”*,

d) заявление Щедседателя Совета Безопасности от 
22 февраля 1995 года ,

e) доклад Генерального секретаря’®, подготов
ленный в соответствии с заявлением Председателя Совета 
Безопасности” по вопросу о специальных экономических 
проблемах государств, возникаю щ их в результате 
введения санкций согласно главе VII Устава,

f)  доклады Генерального секретаря об экономи
ческой помощи государствам, пострадавшим в результате 
осуществления резолюций Совета Безопасности о введе
нии санкций против Союзной Республики Югославии”  и 
резолюций Генеральной Ассамблеи 48/210 от 21 декабря 
1993 года, 49/21 А от 2 декабря 1994 года, 50/58 Е от 12 
декабря 1995 года, 51/30 А от 5 декабря 1996 года и 52/169 
Н от 16 декабря 1997 года,

g) доклады Специального комитета по Уставу Ор
ганизации Объединенных Наций и усилению роли Орга
низации о работе его сессий, состоявшихся в 1994-1998 
годах” ,

К) доклады Г енерального секретаря об осуществ
лении положений Устава, касающихся помощи третьим 
государствам, пострадавшим от применения санкций на 
основании главы VII Устава’’*,

принимая к сведению последний доклад Генераль
ного секретаря, представленный в соответствии с резо
люцией 52/162 Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1997 года” ,

напоминая о том, что вопрос об оказании помощи 
третьим государствам, пострадавшим От применения 
санкций, в последнее время рассматривался на нескольких 
форумах, включая Генеральную Ассамблею и ее вспомо
гательные органы и Совет Безопасности,

напоминая также о мерах, принятых Советом Бе
зопасности в соответствии с заявлением Председателя Со
вета Безопасности от 16 декабря 1994 года”  о том, что в 
рамках усилий Совета по улучшению потока информации

A /50/60-S /1995/1 ; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, 
пятидесятый год, Дополнение за январь, февраль и март 1995 года, 
документ S /1 9 9 5 /1.
«  S /P R ST /1995/9; см. Резолюции и решения Совета Безопасности за 1995 год,
“  A/48/573-S/26705; см. Официальные отчеты Совета Безопасности, сфок 
восьмой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь 1993 года, документ S/26705.

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, сорок седьмой год. Дополнение 
за октябрь, ноябрь и декабрь 1992 года, документ S/25036.
“  А /49 /356 , А /50 /423 , А /51 /356  и А /52 /535 .
“  Официальные отчеты Тенеральной Ассамблеи, сфок девятая сессия, 
Дополнение № 3 3  (А /49/33); там же, пятидесятая сессия. Дополнение № 3 3  
(А /50/33); там же, пятьдесят первая сессия, Дополнение № 33  (А /51/33); там же, 
пятьдесят втфая сессия. Дополнение № 3 3  и исправление (А /52/33 и Согг.1); 
и там же, пятьдесят третья сессия. Дополнение Ñ ^33 (к/ЪЪ/ЪЗ).

А /50/361 , А /5 1 /3 1 7  и А /52 /308 .
“ А /53 /312 .

и обмена идеями между членами Совета и другими 
государствами - членами Организации Объединенных На
ций необходимо чаще прибегать к проведению открытых 
заседаний, в частности на раннем этапе рассмотрения им 
того или иного вопроса,

подчеркивая, что при определении режимов санкций 
следует надлежащим образом учитывать потенциальные 
последствия санкций для третьих государств,

подчеркивая также в этой связи полномочия, 
которыми Совет Безопасности наделен на основании 
главы VII Устава, и главную ответственность Совета на 
основании статьи 24 Устава за поддержание междуна
родного мира и безопасности для обеспечения быстрых и 
эффективных действий Организации Объединенных 
Наций,

напоминая о том, что согласно статье 31 Устава 
любой член Организации, который не является членом 
Совета Безопасности, может принять участие, без права 
голоса, в обсуждении любого вопроса, внесенного в 
Совет, во всех тех случаях, когда Совет находит, что инте
ресы этого члена Организации специально затронуты,

признавая, что введение санкций на основании главы 
VII У става порождает специальные экономические 
проблемы в третьих государствах и что необходимо акти
визировать усилия по разрешению этих проблем,

принимая во внимание мнения третьих государств, 
которые могли пострадать от введения санкций,

признавая, что оказание помощи третьим госу
дарствам, пострадавшим от применения санкций, еще в 
большей степени способствовало бы эффективному и 
всеобъемлющему подходу международного сообщества к 
санкциям, введенным Советом Безопасности,

признавая также, что международному сообществу 
в целом, и в частности международным учреждениям, 
занимающимся оказанием экономической и финансовой 
помощи, следует продолжать учитывать и более эффек
тивно решать специальные экономические проблемы 
пострадавших третьих государств, вытекающие из осу
ществления превентивных или принудительных мер, 
введенных Советом Безопасности на основании главы VII 
Устава, учитывая их масштабы и негативное воздействие 
на экономику этих государств,

ссылаясь на положения резолюций 50/51 от 11 де
кабря 1995 года, 51/208 от 17 декабря 1996 года и 52/162 
от 15 декабря 1997 года,

1. вновь просит Совет Безопасности рассмотреть 
вопрос о внедрении в установленном порядке допол
нительных механизмов и процедур для проведения в 
кратчайшие возможные сроки консультаций на основании 
статьи 50 Устава Организации Объединенных Наций с 
третьими государствами, которые сталкиваются или могут 
столкнуться со специальными экономическими пробле
мами, вытекающими из осуществления превентивных или 
принудительных мер, введенных Советом на основании 
главы Vn Устава, в целях решения этих проблем, включая



вопрос о соответствующих путях и средствах повышения 
эффективности его методов и процедур, применяемых при 
рассмотрении просьб пострадавших государств о пре
доставлении помощи;

2 . приветствует вновь дополнительные меры, осу
ществляемые Советом Безопасности после принятия 
резолюции 50/51 Генеральной Ассамблеи в целях повы
шения эффективности и транспарентности работы коми
тетов по санкциям, предлагает Совету осуществить эти 
меры и настоятельно рекомендует, чтобы Совет продол
жал предпринимать усилия, направленные на улучшение 
функционирования этих комитетов, рационализацию их 
рабочих процедур и облегчение доступа к ним для пред
ставителей государств, сталкивающихся со специальными 
экономическими проблемами, возникшими в результате 
соблюдения санкций;

3. просит Генерального секретаря продолжать 
заниматься осуществлением резолюций 50/51, 51/208 и 
52/162 и обеспечить, чтобы компетентные подразделения 
Секретариата имели адекватные возможности и соответст
вующие механизмы, технические процедуры и руководя
щие принципы для продолжения, на регулярной основе, 
сбора и координации информации о международной 
помопщ, доступной для третьих государств, пострадавших 
в результате осуществления санкций, продолжить разра
ботку возможной методологии оценки негативных по
следствий, фактически испытываемых третьими госу
дарствами, и выступать с инициативами, направленными 
на то, чтобы изучать новаторские и практические меры по 
оказанию помощи пострадавшим третьим государствам;

4. просит также Г енерального секретаря запро
сить мнения государств, организаций системы Органи
зации Объединенных Наций, международных финансовых 
учреждений и других международных организаций 
относительно доклада о заседании специальной группы 
экспертов по разработке методологии оценки последст
вий, испытываемых третьими государствами в результате 
осуществления превентивных или принудительных мер, 
и по изучению новаторских и практических мер по 
оказанию международной помощи пострадавшим третьим 
государствам*’;

5. вновь подтверждает важную роль Генеральной 
Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и Ко
митета по программе и координации в мобилизации и 
мониторинге, соответствующим образом, усилий по ока
занию экономической помощи международным сооб
ществом и системой Организации Объединенных Наций 
государствам, которые столкнулись со специальными эко
номическими проблемами вследствие осуществления пре
вентивных или принудительных мер, введенных Советом 
Безопасности, а также, в соответствующих случаях, в 
изыскании решений специальных экономических проблем 
этих государств и постановляет препроводить доклад о 
заседании специальной группы экспертов Экономичес
кому и Социальному Совету на его основной сессии 1999 
года;

6. предлагает организациям системы Организации 
Объединенных Наций, международным финансовым 
учреждениям, другим международным организациям, 
региональным организациям и государствам-членам ре
шать более конкретно и непосредственно, где это уместно, 
специальные экономические проблемы третьих госу
дарств, пострадавших от санкций, введенных на основа
нии главы VII Устава, и с этой целью рассмотреть вопрос 
об улучшении процедур консультаций для поддержания 
конструктивного диалога с такими государствами, в том 
числе путем проведения регулярных и частых встреч, а 
также, где это уместно, специальных встреч между по
страдавшими третьими государствами и сообществом 
доноров при участии учреждений Организации Объеди
ненных Наций и других международных организаций;

7. просит  Специальный комитет по Уставу 
Организации Объединенных Наций и усилению роли 
Организации на своей сессии 1999 года продолжить рас
смотрение на приоритетной основе вопроса об осуществ
лении положений Устава, касающихся оказания помощи 
третьим государствам, пострадавшим от применения 
санкций на основании главы VII Устава, принимая во 
внимание все соответствующие доклады Генерального 
секретаря, в частности последний доклад, содержащий ре
зюме обсуждений и главных выводов заседания специаль
ной группы экспертов, созванного в соответствии с пунк
том 4 резолюции 52/162 Генеральной Ассамблеи, предло
жения, представленные по этому вопросу, прения по 
этому вопросу в Ш естом комитете в ходе пятьдесят 
третьей сессии Г енеральной Ассамблеи, и текст по воп
росу о вводимых Организацией Объединенных Наций 
санкциях, содержащийся в приложении 11 к резолюции 
51/242 Г енеральной Ассамблеи, равно как и ход осуществ
ления положений резолюций Г енеральной Ассамблеи 
50/51, 51/208, 52/162 и положений настоящей резолюции;

8. постановляет продолжить рассмотрение в рам
ках Шестого комитета или, при необходимости, в рамках 
рабочей группы Комитета на пятьдесят четвертой сессии 
Г енеральной Ассамблеи хода разработки эффективных 
мер по осуществлению положений Устава, касающихся 
оказания помощи третьим государствам, пострадавшим в 
результате применения санкций на основании главы УП 
Устава;

9. просит Генерального секретаря представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции.
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53/108. Меры по ликвидации международного 
терроризма

Генеральная Ассамблея,

руководствуясь целями и принципами Устава Орга
низации Объединенных Наций,

ссылаясь на все свои соответствующие резолюции, 
включая резолюцию 49/60 от 9 декабря 1994 года, в ко-



торой она приняла Декларацию о мерах по ликвидации 
международного терроризма, и резолюции 50/53 от 11 де
кабря 1995 года, 51/210 от 17 декабря 1996 года и 52/165 
от 15 декабря 1997 года,

ссылаясь также на Декларацию по случаю пятиде
сятой годовщины Организации Объединенных Наций*®,

будучи глубоко озабочена непрекращающимися тер
рористическими актами, соверщаемыми во всем мире,

подчеркивая необходимость дальнейшего укрепления 
международного сотрудничества между государствами и 
между международными организациями и учреждениями, 
региональными организациями и механизмами и Органи
зацией Объединенных Наций в целях предотвращения 
терроризма, борьбы с ним и его ликвидации во всех его 
формах и проявлениях, где бы и кем бы он ни осу
ществлялся,

учитывая необходимость усиления роли Орга
низации Объединенных Наций и соответствующих спе
циализированных учреждений в борьбе с международным 
терроризмом и предложения Г енерального секретаря по 
усилению роли Организации в этом отношении,

напоминая, что в Декларации о мерах по ликвидации 
международного терроризма, содержащейся в приложе
нии к резолюции 49/60, Г енеральная Ассамблея предло
жила государствам в срочном порядке провести обзор 
сферы применения существующих международно-право
вых положений о предупреждении, пресечении и ликви
дации терроризма во всех его формах и проявлениях с 
целью обеспечить наличие всеобъемлющих правовых 
рамок, включающих все аспекты этого вопроса,

учитывая возможность рассмотрения в ближайшем 
будущем вопроса о разработке всеобъемлющей конвенции 
о международном терроризме,

учитывая также, что двенадцатая Конференция глав 
государств и правительств неприсоединившихся стран, 
проходившая 29 августа - 3 сентября 1998 года в Дурбане, 
Южная Африка, подтвердила свою коллективную пози
цию в отношении терроризма и в качестве новой инициа
тивы призвала созвать под эгидой Организации Объеди
ненных Наций международную конференцию на высшем 
уровне для выработки совместных организованных мер 
реагирования международного сообщества на терроризм 
во всех его формах и проявлениях*®,

признавая настоятельную необходимость укреплять 
международное сотрудничество в целях недопущения 
финансирования терроризма и разработать соответст
вующий правовой документ,

рассмотрев доклад Г енерального секретаря®,

“  См. резолю ц ию  5 0 /6 .

1. решительно осуждает как преступные и не 
имеющие оправдания все акты, методы и практику тер
роризма, где бы и кем бы они ни осуществлялись;

2. вновь подтверждает, что преступные акты, 
направленные или рассчитанные на создание обстановки 
террора среди широкой общественности, группы лиц или 
отдельных лиц в политических целях, ни при каких 
обстоятельствах не могут быть оправданы, какими бы ни 
были соображения политического, философского, идеоло
гического, расового, этнического, религиозного или дру
гого характера, которые могут приводиться в их оправ
дание;

3. вновь призывает все государства принимать 
согласно соответствующим нормам международного пра
ва, включая международные стандарты в области прав 
человека, дальнейшие меры по предотвращению терро
ризма и укреплению международного сотрудничества в 
борьбе с терроризмом и с этой целью рассмотреть, в част
ности, вопрос об осуществлении мер, изложенных в 
подпунктах a-f пункта 3 ее резолюции 51/210;

4. вновь пршывает также все государства в целях 
повышения эффективности осуществления соответст
вующих правовых документов активизировать, должным 
образом и где это уместно, обмен информацией о фактах, 
связанных с терроризмом, не допуская при этом распрост
ранения неточной или непроверенной информации;

5. вновь пршывает государства воздерживаться от 
финансирования, поощрения, подготовки или оказания 
какой-либо иной поддержки террористической деятель
ности;

6. подтверждает, что международное сотрудни
чество, как и действия государств по борьбе с террориз
мом, должно осуществляться в соответствии с принципа
ми Устава Организации Объединенных Наций, нормами 
международного права и соответствующими междуна
родными конвенциями;

7. настоятельно призывает все государства, кото
рые еще не сделали этого, в первоочередном порядке 
рассмотреть вопрос о том, чтобы стать участниками 
соответствующих конвенций и протоколов, указанных в 
пункте 6 резолюции 51/210, а также Международной 
конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом*', и при
зывает все государства принять, в надлежащем порядке, 
внутренние законодательные акты, необходимые для 
осуществления положений этих конвенций и протоколов, 
обеспечения того, чтобы юрисдикция их судов позволяла 
им привлекать к ответственности лиц, совершивших 
террористические акты, и осуществления сотрудничества 
с другими государствами и соответствующими междуна
родными и региональными организациями и оказания им 
поддержки и помощи в этих целях;

8 i вновь подтверждает Декларацию о мерах по 
ликвидации международного терроризма, содержащуюся 
в приложении к резолю ции 49/60, и Декларацию ,



дополняющую Декларацию о мерах по ликвидации 
международного терроризма 1994 года, содержащуюся в 
приложении к резолюции 51/210, и призывает все госу
дарства осуществить их;

9. принимает к сведению меры, направленные на 
наращивание потенциала Центра по предупреждению 
международной преступности Секретариата в целях 
укрепления международного сотрудничества и повыше
ния эффективности реагирования правительств на терро
ризм во всех его формах и проявлениях;

10. постановляет рассмотреть на своей пятьдесят 
четвертой сессии вопрос о созыве в 2000 году под эгидой 
Организации О бъединенны х Наций конференции 
высокого уровня для разработки совместных организо
ванных действий международного сообщества по борьбе 
с терроризмом во всех его формах и проявлениях;

11. постановляет также, что Специальный коми
тет, учрежденный резолю цией 51/210 Генеральной 
Ассамблеи от 17 декабря 1996 года, будет продолжать 
разрабатывать проект международной конвенции о борьбе 
с актами ядерного терроризма с целью заверш ить 
разработку этого документа и разработает проект между
народной конвенции о борьбе с финансированием терро
ризма, которая дополнит соответствуюшие существующие 
международные документы, и затем рассмотрит вопрос о 
путях дальнейшего совершенствования всеобъемлющего 
правового механизма конвенций, посвященных борьбе с 
международным терроризмом, включая рассмотрение в 
первоочередном порядке вопроса о разработке всеобъем
лющей конвенции о международном терроризме;

12. постановляет далее, что Специальный комитет 
проведет 15-26 марта 1999 года сессию, на которой он по

святит достаточно времени рассмотрению нерешенных 
вопросов в связи с разработкой проекта международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и 
приступит к работе над текстом проекта международной 
конвенции о борьбе с финансированием терроризма, и ре
комендует, чтобы эта работа была продолжена в ходе 
пятьдесят четвертой сессии Г енеральной Ассамблеи в 
период с 27 сентября по 8 октября 1999 года в рамках 
рабочей группы Шестого комитета и чтобы Специальный 
комитет был созван в 2000 году для продолжения его 
работы, о которой говорится в пункте 11, выше;

13. просит Генерального секретаря продолжать 
обеспечивать Специальному комитету необходимые усло
вия для выполнения им своей работы;

14. просит Специальный комитет в случае завер
шения разработки проекта конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма представить Г енеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят третьей сессии соответствующий доклад;

15. просит также Специальный комитет предста
вить Г енеральной Ассамблее на ее пятьдесят четвертой 
сессии доклад о ходе выполнения его мандата;

16. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей пятьдесят четвертой сессии пункт, 
озаглавленный "Меры по ликвидации международного 
терроризма".
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПУНКТОВ ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Пленарные заседания

1. Открытие сессии главой делегации Украины (пункт 1).

2. Минута молчания, посвященная молитве или размышлению (пункт 2).

3. Полномочия представителей на пятьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи (пункт 3);

a) назначение членов Комитета по проверке полномочий;

b) доклад Комитета по проверке полномочий.

4. Выборы Председателя Г енеральной Ассамблеи (пункт 4).

5. Выборы должностных лиц главных комитетов (пункт 5).

6. Выборы заместителей Председателя Г енеральной Ассамблеи (пункт 6).

7. Уведомление, представляемое Генеральным секретарем на основании пункта 2 статьи 12 Устава Организации 
Объединенных Наций (пункт 7).

8. Утверждение повестки дня и организация работы: доклады Генерального комитета (пункт 8).

9. Общие прения (пункт 9).

10. Доклад Генерального секретаря о работе Организации (пункт 10).

11. Доклад Совета Безопасности (пункт 11).

12. Доклад Экономического и Социального Совета [главы I-VII, VIII (разделы А-С), IX и X] (пункт 12).

13. Доклад Международного Суда (пункт 13).

14. Доклад Международного агентства по атомной энергии (пункт 14).

15. Выборы для заполнения вакансий в главных органах (пункт 15):

a) выборы пяти непостоянных членов Совета Безопасности;

b) выборы восемнадцати членов Экономического и Социального Совета.

16. Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие выборы (пункт 16):

a) выборы семи членов Комитета по программе и координации;

b) выборы Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев.

17. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения (пункт 17):

g) назначение членов Комитета по конференциям;

К) назначение одного члена Объединенной инспекционной группы;

/■) утверждение назначения Генерального секретаря Конференции Организации Объединенных Наций по
торговле и развитию;

j)  назначение заместителя Г енерального секретаря по вопросам служб внутреннего надзора.

18. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам (пункт 18).

19. Прием новых членов в Организацию Объединенных Наций (пункт 19).

20. Укрепление координации в области гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, включая специальную экономическую помощь (пункт 20):



a) укрешение координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций;

b) специальная экономическая помощь отдельным странам и регионам;

c) чрезвычайная международная помощь в интересах мира, нормализации обстановки и восстановления 
пострадавшего в результате войны Афганистана;

d) помощь палестинскому народу.

21. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией американских государств (пункт 21).

22. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Афро-азиатским консультативно-правовым 
комитетом (пункт 22).

23. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Карибским сообществом (пункт 23).

24. Осуществление Новой программы Организации Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке в 90-е 
годы, включая меры и рекомендации, согласованные в ходе ее среднесрочного обзора (пункт 24).

25. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Латиноамериканской экономической системой 
(пункт 25).

26. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией Исламская конференция (пункт 26).

27. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Лигой арабских государств (пункт 27).

28. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Межпарламентским союзом (пункт 28).

29. Необходимость прекращения экономической, торговой и финансовой блокады, введенной Соединенными Штатами 
Америки против Кубы (пункт 29).

30. Реформа Организации Объединенных Наций: меры и предложения (пункт 30).

31. Культура мира (пункт 31).

32. Зона мира и сотрудничества в Южной Атлантике (пункт 32).

33. Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий правительств по развитию и упрочению новых 
или возрожденных демократий (пункт 33).

34. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией экономического сотрудничества 
(пункт 34).

35. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией африканского единства (пункт 35).

36. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией по безопасности и сотрудничеству 
в Европе (пункт 36).

37. Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития (пункт 37).

38. Мировой океан и морское право (пункт 38):

a) морское право;

b) масштабный пелагический дрифтерный промысел, неразрешенный промысел в зонах национальной 
юрисдикции и в открытом море, промысловый прилов и выброс рыбы и прочие события.

39. Вопрос о Палестине (пункт 39).

40. Положение на Ближнем Востоке (пункт 40).

41. Ситуация в Боснии и Герцеговине (пункт 41).

42. Помощь в разминировании (пункт 42).

43. Положение в области демократии и прав человека в Г аити (пункт 43).

44. Положение в Центральной Америке: пути установления прочного и стабильного мира и прогресс в создании 
региона мира, свободы, демократии и развития (пункт 44).



45. Положение в Афганистане и его последствия для международного мира и безопасности (пункт 45).

46. Пятидесятая годовщина Всеобщей декларации прав человека (пункт 46):

a) пятидесятая годовщина Всеобщей декларации прав человека;

b) пятидесятая годовщина Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него.

47. Выборы судей Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года (пункт 47).

48. Доклад Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года (пункт 48).

49. Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах (пункт 49).

50. Доклад Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних 
государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года (пункт 50).

51. Пресечение применения экономических мер принуждения как средства оказания политического и экономического 
давления (пункт 51).

52. Декларация Ассамблеи глав государств и правительств Организации африканского единства о военном нападении 
с воздуха и с моря на Социалистическую Народную Ливийскую Арабскую Джамахирию, совершенном нынешней 
администрацией Соединенных Штатов в апреле 1986 года (пункт 52).

53. Вооруженная агрессия Израиля против иракских ядерных установок и ее серьезные последствия для установленной 
международной системы в области использования ядерной энергии в мирных целях, нераспространения ядерного 
оружия и международного мира и безопасности (пункт 53).

54. Последствия иракской оккупации Кувейта и агрессии против него (пункт 54).

55. Осуществление резолюций Организации Объединенных Наций (пункт 55).

56. Открытие глобальных переговоров по международному экономическому сотрудничеству в целях развития (пункт 
56).

57. Вопрос о коморском острове Майотта (пункт 57).

58. Укрепление системы Организации Объединенных Наций (пункт 58).

59. Вопрос о справедливом представительстве в Совете Безопасности и расширении его членского состава и связанные 
с этим вопросы (пункт 59).

60. Активизация работы Генеральной Ассамблеи (пункт 60).

61. Перестройка и активизация деятельности Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях (пункт 61).

62. Торжественное заседание, посвященное двадцатой годовщине принятия Буэнос-Айресского плана действий по 
развитию и осуществлению технического сотрудничества между развивающимися странами (пункт 99).

63. Вифлеем 2000 (пункт 157).

64. Всемирная программа по солнечной энергии на 1996-2005 годы (пункт 158).

65. Предоставление ассоциации Карибских государств статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее (пункт 159).

66. Глобальные последствия проблемы перекодировки дат в компьютерах в связи с 2000 годом (пункт 160).

67. Предоставление Организации экономического сотрудничества и развития статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее (пункт 162).

68. Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Африке (пункт 164).



69. Выборы судей Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 
(пункт 166).

70. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их аспектах (пункт 85).

71. Устойчивое развитие и международное экономическое сотрудничество (пункт 93):

d) оживление диалога по вопросу об укреплении международного экономического сотрудничества в целях 
развития на основе партнерства.

72. Диалог между цивилизациями (пункт 168).

73. Вооруженная агрессия против Демократической Республики Конго (пункт 167).

Первый комитет

( К о м и т е т  п о  в о п р о с а м  р а з о р у ж е н и я  и  м е ж д у н а р о д н о й  б е з о п а с н о с т и )

1. Роль науки и техники в контексте международной безопасности, разоружения и других связанных с этим областей 
(пункт 63).

2. Поддержание международной безопасности - предотвращение насильственной дезинтеграции государств (пункт 
64).

3. Сокращение военных бюджетов (пункт 65):

a) сокращение военных бюджетов;

b) объективная информация по военным вопросам, включая транспарентность военных расходов.

4. Роль науки и техники в контексте международной безопасности и разоружения (пункт 66).

5. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока (пункт 67).

6. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Южной Азии (пункт 68).

7. Заключение эффективных международных соглащений о гарантиях государствам, не обладающим ядерным
оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия (пункт 69).

8. Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве (пункт 70).

9. Всеобщее и полное разоружение (пункт 71):

a) уведомление о ядерных испытаниях;

b) дальнейшие меры в области разоружения в целях предотвращения гонки вооружений на дне морей и океанов 
и в его недрах: доклад Генерального секретаря;

c) меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 года;

d) Конвенция о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи противопехотных мин 
и об их уничтожении;

e) транспарентность в вооружениях;

/ )  оказание государствам помощи в пресечении незаконного оборота и в сборе стрелкового оружия;

g) взаимосвязь между разоружением и развитием;

h) соблюдение экологических норм при разработке и осуществлении соглашений о разоружении и контроле над 
вооружениями;

г) созыв четвертой специальной сессии Г енеральной Ассамблеи, посвященной разоружению;

j )  упрочение мира посредством практических мер в области разоружения;



к) содействие запрещению противопехотных наземных мин;

I) запрещение сброса радиоактивных отходов; 

т) стрелковое оружие;

п) ядерное разоружение;

о) Южное полушарие и прилегающие районы, свободные от ядерного оружия;

р) мероприятия в развитие консультативного заключения Международного Суда относительно законности
угрозы ядерным оружием или его применения;

q) региональное разоружение;

г) контроль над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях; 

s) создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии;

t) осуществление Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения химического
оружия и о его уничтожении.

10. Обзор и осуществление Заключительного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(пункт 72):

a) Информационная программа Организации Объединенных Наций по разоружению;

b) стипендии, подготовка кадров и консультативные услуги Организации Объединенных Наций по 
разоружению;

c) Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в азиатско- 
тихоокеанском регионе;

d) меры укрепления доверия на региональном уровне: деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке;

e) конвенция о запрещении применения ядерного оружия.

11. Рассмотрение осуществления рекомендаций и решений, принятых Генеральной Ассамблеей на ее десятой 
специальной сессии (пункт 73):

a) доклад Комиссии по разоружению;

b) доклад Конференции по разоружению;

c) Консультативный совет по вопросам разоружения;

d) Институт Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разоружения.

12. Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке (пункт 74).

13. Конвенция о запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное действие (пункт 75).

14. Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средиземноморья (пункт 76).

15. Укрепление режима, установленного в Договоре о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и 
Карибском бассейне (Договор Тлателолко) (пункт 77).

16. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении (пункт 78).

17. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (пункт 79).

18. Рационализация работы и реформа повестки дня Первого комитета (пункт 80).



Комитет по специальным политическим вопросам и вопросам деколонизации
(Четвертый комитет)

1. Действие атомной радиации (пункт 81).

2. Международное сотрудничество в использовании космического пространства в мирных целях (пункт 82).

3. Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (пункт 83).

4. Доклад Специального комитета по расследованию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении 
палестинского народа и других арабов на оккупированных территориях (пункт 84).

5. Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по поддержанию мира во всех их аспектах (пункт 85).

6. Вопросы, касающиеся информации (пункт 86).

7. Информация о несамоуправляющихся территориях, передаваемая согласно статье 73 е Устава Организации 
Объединенных Наций (пункт 87).

8. Экономическая и иная деятельность, которая затрагивает интересы народов несамоуправляющихся территорий 
(пункт 88).

9. О сущ ествление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с Организацией 
Объединенных Наций (пункт 89).

10. Доклад Экономического и Социального Совета [глава VIII (раздел D)] (пункт 12).

11. Предоставление госудадствами-членами жителям несамоуправляющихся территорий возможностей для получения 
образования и профессиональной подготовки (пункт 90).

12. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам (пункт 18).

13. Вопрос о Фолклендских (Мальвинских) островах (пункт 49).

Второй комитет

(К о м и т е т  п о  э к о н о м и ч е с к и м  и  ф и н а н с о в ы м  в о п р о с а м )

1. Доклад Экономического и Социального Совета [главы I-V, VIII (разделы А-С и Е-Н) и X] (пункт 12).

2. Вопросы макроэкономической политики (пункт 91):

a) торговля и развитие;

b) финансирование развития, включая чистую передачу ресурсов между развивающимися и развитыми 
странами;

c) сырьевые товары;

d) кризис внешней задолженности и развитие.

3. Вопросы секторальной политики (пункт 92):

a) предпринимательство и развитие;

b) сотрудничество в области промышленного развития.

4. Устойчивое развитие и международное экономическое сотрудничество (пункт 93):

а) осуществление основных консенсусных договоренностей в области развития и последующие меры:

i) осуществление обязательств и политики, согласованных в Декларации о международном экономическом 
сотрудничестве, в частности оживлении экономического роста и развития в развивающихся странах;

Ü) осуществление Международной стратегии развития на четвертое Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций;



b) интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство;

c) осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат
п);

d) оживление диалога по вопросу об укреплении международного экономического сотрудничества в целях 
развития на основе партнерства;

e) осуществление Программы действий для наименее развитых стран на 90-е годы;

f )  осуществление Программы действий Международной конференции по народонаселению и развитию;

g) развитие культуры.

5. Окружающая среда и устойчивое развитие (пункт 94):

a) деятельность по осуществлению и в развитие решений Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию, включая решения девятнадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
для проведения всестороннего обзора и оценки хода осуществления Повестки дня на XXI век;

b) охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений человечества;

c) осуществление решений Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных
развивающихся государств;

d) Конвенция о биологическом разнообразии;

e) осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке.

6. Оперативная деятельность в целях развития (пункт 95).

7. Подготовка кадров и научные исследования (пункт 96):

a) Университет Организации Объединенных Наций;

b) Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций.

8. Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупированной палестинской территории, включая Иерусалим, 
и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах над своими природными ресурсами (пункт 97).

9. Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997-2006 
годы) (пункт 98).

Третий комитет

(К о м и т е т  п о  с о ц и а л ь н ы м  и  г у м а н и т а р н ы м  в о п р о с а м  и  в о п р о с а м  к у л ь т у р ы )

1. Доклад Экономического и Социального Совета [главы I, III, V, VI, VIII (разделы А, С и I) и X] (пункт 12).

2. Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового социального положения и молодежи, пожилых 
людей, инвалидов и семьи (пункт 100).

3. Предупреждение преступности и уголовное правосудие (пункт 101).

4. Международный контроль над наркотическими средствами (пункт 102).

5. Улучшение положения женщин (пункт 103).

6 . Осуществление решений четвертой Всемирной конференции по положению женщин (пункт 104).

7. Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев: вопросы, касающиеся 
беженцев и перемещенных лиц, и гуманитарные вопросы (пункт 105).

8. Поощрение и защита прав детей (пункт 106).

9. Программа мероприятий Международного десятилетия коренных народов мира (пункт 107).

10. Ликвидациярасизмаирасовой дискриминации (пункт 108).



11. Право народов на самоопределение (пункт 109).

12. Вопросы прав человека (пункт 110):

a) осуществление документов по правам человека;

b) вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле содействия эффективному осуществлению 
прав человека и основных свобод;

c) положение в области прав человека и доклады специальных докладчиков и представителей;

d) всеобъемлющее осуществление Венской декларации и Программы действий и последующие меры;

e) доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека.

Пятый комитет

(КОМИТЕТ ПО АДМИНИСТРАТИВНЫМ И БЮДЖЕТНЫМ ВОПРОСАМ)

1. Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и доклады Комиссии ревизоров (пункт 111):

a) Организация Объединенных Наций;

b) Программа развития Организации Объединенных Наций;

c) Детский фонд Организации Объединенных Наций;

d) Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ;

e) Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций;

J) фонды добровольных взносов, находящиеся в ведении Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев;

g) Фонд Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде;

h) Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения;

i) Фонд Организации Объединенных Наций для Хабитат и населенных пунктов;

j )  Фонд Международной программы Организации Объединенных Наций по контролю над наркотическими
средствами;

к) Управление Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов.

2. Обзор эффективности административного и финансового функционирования Организации Объединенных Наций 
(пункт 1 1 2 ).

3. Бюджет по программам на двухгодичный период 1998-1999 годов (пункт 113).

4. Планирование по программам (пункт 114).

5. Улучшение финансового положения Организации Объединенных Наций (пункт 115).

6. Административная и бюджетная координация Организации Объединенных Наций со специализированными 
учреждениями и Международным агентством по атомной энергии (пункт 116).

7. План конференций (пункт 117).

8. Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Наций (пункт 118).

9. Управление людскими ресурсами (пункт 119).

10. Общая система Организации Объединенных Наций (пункт 120).

11. Пенсионная система Организации Объединенных Наций (пункт 121).

12. Финансирование сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем Востоке (пункт 122):



a) Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением;

b) Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане.

13. Финансирование Контрольной миссии Организации Объединенных Наций в Анголе и Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Анголе (пункт 123).

14. Финансирование мероприятий, вытекающих из резолюции 687 (1991) Совета Безопасности (пункт 124);

a) Ирако-кувейтская миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению;

b) другие мероприятия.

15. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре 
(пункт 125).

16. Финансирование и ликвидация Временного органа Организации Объединенных Наций в Камбодже (пункт 126).

17. Финансирование Сил Организации Объединенных Наций по охране, Операции Организации Объединенных Наций 
по восстановлению доверия в Хорватии, Сил превентивного развертывания Организации Объединенных Наций 
и штаба Миротворческих сил Организации Объединенных Наций (пункт 127).

18. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Сомали II (пункт 128).

19. Финансирование Операции Организации Объединенных Наций в Мозамбике (пункт 129).

20. Финансирование Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре (пункт 
130).

21. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии (пункт 131).

22. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Гаити (пункт 132).

23. Финансирование Миссии наблюдателей Организации Объединенных Наций в Либерии (пункт 133).

24. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию помощи Руанде (пункт 134).

25. Финансирование Международного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года 
(пункт 135).

26. Финансирование Миссии наблюдателей Организации Объединенных Наций в Таджикистане (пункт 136).

27. Финансирование Международного уголовного трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года (пункт 137).

28. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Боснии и Г ерцеговине (пункт 138).

29. Финансирование Временной администрации Организации Объединенных Наций для Восточной Славонии, Бараньи 
и Западного Срема и Группы поддержки гражданской полиции (пункт 139).

30. Финансирование Сил превентивного развертывания Организации Объединенных Наций (пункт 140).

31. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций по поддержке в Гаити, Переходной миссии 
Организации Объединенных Наций в Гаити и Гражданской полицейской миссии Организации Объединенных 
Наций в Гаити (пункт 141).

32. Финансирование Группы военных наблюдателей Контрольной миссии Организации Объединенных Наций в 
Гватемале (пункт 142).

33. Административные и бюджетные аспекты финансирования операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира (пункт 143);

a) финансирование операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира;

b) перевод Украины в группу государств-членов, определенную в пункте 3 с резолюции 43/232 Генеральной 
Ассамблеи.



34. Доклад Г енерального секретаря о деятельности Управления служб внутреннего надзора (пункт 144).

35. Обзор хода выполнения резолюции 48/218 В Генеральной Ассамблеи (пункт 145).

36. Финансирование Миссии Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике (пункт 161).

37. Финансирование Миссии наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (пункт 163).

38. Объединенная инспекционная группа (пункт 165).

39. Доклад Экономического и Социального Совета [главы I, VIII (разделы В и С) и X] (пункт 12).

40. Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие назначения (пункт 17):

a) назначение членов Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам;

b) назначение членов Комитета по взносам;

c) назначение одного члена Комиссии ревизоров;

d) утверждение назначения членов Комитета по инвестициям;

ё) назначение членов Административного трибунала Организации Объединенных Наций;

J) Комиссия по международной гражданской службе:

i) назначение членов Комиссии;

Ü) назначение Председателя и заместителя Председателя Комиссии; 

к) назначение члена Комитета по пенсиям персонала Организации Объединенных Наций.

Шестой комитет

(К о м и т е т  п о  п р а в о в ы м  в о п р о с а м )

1. О состоянии Дополнительных протоколов к Женевским конвенциям 1949 года, касающихся защиты жертв 
вооруженных конфликтов (пункт 146).

2. Рассмотрение эффективных мер по усилению зашиты, безопасности и охраны дипломатических и консульских 
представительств и представителей (пункт 147).

3. Конвенция о юрисдикционных иммунитетах государств и их собственности (пункт 148).

4. Десятилетие международного права Организации Объединенных Наций (пункт 149):

a) Десятилетие международного права Организации Объединенных Наций;

b) ход проведения мероприятий, посвященных отмечаемому в 1999 году столетию первой Международной 
конференции мира и завершению Десятилетия международного права Организации Объединенных Наций;

c) проект руководящих принципов международных переговоров.

5. Доклад Комиссии международного права о работе ее пятидесятой сессии (пункт 150).

6. Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли о работе ее тридцать 
первой сессии (пункт 151).

7. Доклад Комитета по сношениям со страной пребывания (пункт 152).

8. Учреждение международного уголовного суда (пункт 153).

9. Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации 
(пункт 154).

10. Меры по ликвидации международного терроризма (пункт 155).

11. Пересмотр статута Административного трибунала Организации Объединенных Наций (пункт 156).



ПРИЛОЖЕНИЕ И 

ПОРЯДКОВЫЙ УКАЗАТЕЛЬ РЕЗОЛЮЦИЙ

Номер
резолюции

53/1

Название

Укрепление координации в области гумани
тарной помощи и помощи в случае сти
хийных бедствий, предоставляемой Орга
низацией Объединенных Наций, включая 
специальную экономическую помощь: спе
циальная экономическая помощь отдель
ным странам и регионам

A. Помощь Бангладеш в связи с опус
тошительными наводнениями . . .

B. Чрезвычайная помощь Антигуа и
Барбуде, Гаити, Доминиканской 
Республике, Кубе и Сент-Китсу и 
Невису ................................................

C. Чрезвычайная помощь Белизу, Гва
темале, Гондурасу, Коста-Рике, 
Никарагуа, Панаме и Сальвадору

D. Международная помощь в целях
восстановления и реконструкции 
Никарагуа: последствия войны и 
стихийных бедствий ......................

E. Помощь Нигеру после сильных на
воднений ...........................................

F. Специальная чрезвычайная эконо
мическая помощь Коморским Ост
ровам ..................................................

G. Помощь М озамбику........................

H. Международное сотрудничество и
координация деятельности в целях 
реабилитации населения и эколо
гии и экономического развития Се
мипалатинского региона в Ка
захстане .............................................

I. Помощь в восстановлении и ре
конструкции Либерии ...................

J. Помощь в целях реконструкции и
развития Д ж ибути ..........................

К. Чрезвычайная международная по
мощь в интересах мира, норма
лизации обстановки и восста
новления в Таджикистане.............

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия Стр.

20 Ь

20 Ь 

20 Ь

20 Ь 

20 Ь

20 Ь 

20 Ь

20 Ь

20 Ь

20 Ь

23-е 1 октября 1998 года

28-е 5 октября 1998 года

50-е 2 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

59-е 16 ноября 1998 года

81-е 7 декабря 1998 года

7

8

8

9

10

11

12



Номер
резолюции

53/2

53/3

53/4

53/5

53/6

53/7

Название

L. Специальная помощь в целях эко
номического подъема и рекон
струкции Демократической Рес
публике Конго ................................

М. Помощь в гуманитарных целях и в
целях экономического и социаль
ного восстановления Сомали . . . .

N. Специальная помощь странам Цен
тральной и Восточной Африки, 
принимающим беженцев, возвра
щенцев и перемещенных л и ц -----

О. Чрезвычайная помощь Судану . . .

Пятидесятая годовщина миротворческой 
деятельности Организации Объединенных 
Наций ..............................................................

Анализ экономии, достигаемой в результате 
повышения общей финансовой эффек
тивности во исполнение решений девятой 
сессии Конференции Организации Объе
диненных Наций по торговле и развитию, в 
том числе в результате перестройки межпра
вительственного механизма и реформы 
секретариата, подготовленный в соответст
вии с просьбой Генеральной Ассамблеи, 
содержащейся в ее резолюции 52/220 от 22 
декабря 1997 года, и предложения, пред
ставляемые во исполнение решения 52/462 
Генеральной Ассамблеи от 31 марта 1998 
года ..................................................................

Необходимость прекращения экономи
ческой, торговой и финансовой блокады, 
введенной Соединенными Штатами Амери
ки против Кубы .............................................

Предоставление Ассоциации карибских 
государств статуса наблюдателя в Гене
ральной Ассамблее .......................................

Предоставление Организации экономи
ческого сотрудничества и развития статуса 
наблюдателя в Г енеральной Ассамблее

Всемирная программа по солнечной энергии 
на 1996-2005 годы .........................................

Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Лигой арабских го
сударств ............................................................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия Стр.

20 Ь 

20 Ь

20 Ь 

20 Ь

85

113

29

159

162

158

81-е 7 декабря 1998 года 14

82-е 8 декабря 1998 года 15

82-е 8 декабря 1998 года 17

92-е 17 декабря 1998 года 18

29-е 6 октября 1998 года 19

36-е 12 октября 1998 года 342

37-е 14 октября 1998 года 20

38-е 15 октября 1998 года 21

38-е 15 октября 1998 года 21

39-е 16 октября 1998 года 21



Пункт
Помер повестки Пленарное Дата

резолюции Название дня заседание принятия Стр.

53/9 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией амери
канских государств   21 42-е 22 октября 1998 года 24

53/10 Пресечение применения экономических мер
принуждения как средства оказания поли
тического и экономического давления 51 43-е 26 октября 1998 года 24

53/11 Персонал, безвозмездно предоставляемый
правительствами и другими сторонами 112 и 119 43-е 26 октября 1998 года 343

53/12 Вспомогательный счет для операций по
поддержанию мира   143 а 43-е 26 октября 1998 года 343

53/13 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Межпарламентским
союзом  28 47-е 28 октября 1998 года 25

53/14 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Афро-азиатским кон
сультативно-правовым ком итетом   22 48-е 29 октября 1998 года 26

53/15 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией эко
номического сотрудничества   34 48-е 29 октября 1998 года 26

53/16 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией Исламская
конференция..........................................................  26 48-е 29 октября 1998 года 28

53/17 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Карибским сообществом 23 49-е 29 октября 1998 года 29

53/18 Финансирование Миссии Организации
Объединенных Наций по проведению
референдума в Западной Сахаре .....................  125 50-е 2 ноября 1998 года 345

53/19 Финансирование Миссии наблюдателей
Организации Объединенных Наций в Тад
жикистане ........................................................  136 50-е 2 ноября 1998 года 346

53/20 Финансирование Сил превентивного раз
вертывания Организации Объединенных
Наций ..............................................................  140 50-е 2 ноября 1998 года 347

53/21 Доклад М еждународного агентства по
атомной энергии.................................................... 14 51-е 2 ноября 1998 года 30

53/22 Год диалога между цивилизациями под
эгидой Организации Объединенных Наций 168 53-е 4 ноября 1998 года 33

53/23 Полномочия представителей на пятьдесят
третьей сессии Генеральной Ассамблеи



Номер
резолюции Название

Пункт
повестки

дня
Пленарное
заседание

Дата
принятия Стр.

Резолюция В ................................................... 3 Ь 80-е 7 декабря 1998 года 34

Резолюция С .................................................... 3 Ь 92-е 17 декабря 1998 года 34

53/24 Международный год гор, 2002 го д ............. 12 54-е 10 ноября 1998 года 34

53/25 Международное десятилетие культуры мира 
и ненасилия в интересах детей планеты 
(20 0 1-20 10  годы) ........................................... 31 55-е 10 ноября 1998 года 34

53/26 Помощь в деятельности, связанной с раз
минированием ............................................... 42 60-е 17 ноября 1998 года 35

53/27 Вифлеем 2000 ................................................. 157 61-е 18 ноября 1998 года 38

53/28 Осуществление решений Всемирной встре
чи на высшем уровне в интересах социаль
ного развития ................................................. Ъ1 62-е 19 ноября 1998 года 39

53/29 Финансирование Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Сьер
ра-Леоне .......................................................... 163 64-е 20 ноября 1998 года 349

53/30 Вопрос 0 справедливом представительстве 
в Совете Безопасности и расширении его 
членского состава и связанные с этим 
вопросы ............................................................ 59 66-е 23 ноября 1998 года 43

53/31 Поддержка системой Организации Объе
диненных Наций усилий правительств по 
развитию и упрочению новых или возрож
денных демократий ....................................... 33 67-е 23 ноября 1998 года 43

53/32 Мировой океан и морское право ............... 38 а 69-е 24 ноября 1998 года 44

53/33 Масштабный пелагический дрифтерный 
промысел, неразрешенный промысел в зо
нах национальной юрисдикции и в откры
том море, промысловый прилов и выброс 
рыбы и прочие события................................ 38 Ь 69-е 24 ноября 1998 года 47

52/Ъ4 Зона мира и сотрудничества в Южной 
Атлантике ........................................................ 32 70-е 25 ноября 1998 года 49

53/35 Ситуация в Боснии и Герцеговине............. 41 72-е 30 ноября 1998 года 51

53/36 Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций

Резолюция А ................................................. 118 72-е 30 ноября 1998 года 350

Резолюция В ................................................... 118 93-е 18 декабря 1998 года 350

Резолюция С ................................................... 118 93-е 18 декабря 1998 года 351



Номер
резолюции

53/37

53/38

53/39

53/40

53/41

53/42

53/43

53/44

53/45

53/46

53/47

53/48

53/49

53/50

Название

Резолюция D ....................................................

Резолюция Е ....................................................

Иерусалим........................................................

Положение на Ближнем Востоке: сирийские 
Голаны ...............................................................

Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа..........................

Отдел по правам палестинцев Секретариата

Специальная программа информации по 
вопросу о Палестине Департамента общест
венной информации Секретариата.............

Мирное урегулирование вопроса о Палес
тине ...................................................................

Пятидесятая годовщина Конвенции о пре
дупреждении преступления геноцида и на
казании за него ...............................................

Действие атомной радиации........................

Международное сотрудничество в исполь
зовании космического пространства в мир
ных целях ........................................................

Помощь палестинским беженцам . . . ___

Рабочая группа по вопросу финансирования 
Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палес
тинским беженцам и организации работ

Лица, перемещенные в результате военных 
действий в июне 1967 года и последующих 
военных действий .........................................

Предложения государств-членов о пре
доставлении палестинским беженцам суб
сидий и стипендий на высшее образование, 
включая профессионально-техническую 
подготовку ......................................................

Операции Ближнёвосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для по
мощи палестинским беженцам и органи
зации работ ......................................................

Имущество палестинских беженцев и по
лучаемые за счет него доходы ...................

Пункт 
повестки Пленарное 

дня заседание

118

118

40

40

39

39

39

39

46 Ь 

81

83

83

83

83

93-е

93-е

76-е

Дата
принятия

18 декабря 1998 года

18 декабря 1998 года

2 декабря 1998 года

76-е 2 декабря 1998 года

76-е 2 декабря 1998 года

76-е 2 декабря 1998 года

76-е 2 декабря 1998 года

76-е 2 декабря 1998 года

77-е 2 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

82 78-е 3 декабря 1998 года

83 78-е 3 декабря 1998 года

Стр.

351

351

55

56

57

57

58

59

60 

139

139

143

78-е 3 декабря 1998 года 144

78-е 3 декабря 1998 года 145

78-е 3 декабря 1998 года 145

78-е 3 декабря 1998 года 146



Номер
резолюции

53/52

53/53

53/54

53/55

53/56

53/57

53/58

53/59

53/60

53/61

Название

Иерусалимский университет “Аль-Кудс” 
для палестинских беженцев ........................

Деятельность Специального комитета по 
расследованию затрагивающих права че
ловека действий Израиля в отнощении па
лестинского народа и других арабов на 
оккупированных территориях ...................

Применимость Женевской конвенции о 
защите гражданского населения во время 
войны от 12 августа 1949 года к окку
пированной палестинской территории, 
вклю чая Иерусалим, и к другим окку
пированным арабским территориям .........

Израильские поселения на оккупированной 
палестинской территории, включая Иеру
салим, и оккупированных сирийских Го
ланах ................................................................

Затрагивающие права человека действия 
Израиля в отношении палестинского народа 
на оккупированной палестинской терри
тории, включая Иерусалим..........................

Оккупированные сирийские Г оланы .........

Всестороннее рассмотрение всего вопроса 
об операциях по поддержанию мира во всех 
их аспектах ......................................................

Вопросы, касающиеся информации

A. Информация на службе челове
чества ...............................................

B. Полшика и деятельность Организа
ции Объединенных Наций в облас
ти общественной информации

Информация о несамоуправляющихся тер
риториях, передаваемая согласно статье 
73 е Устава Организации Объединенных На
ций .....................................................................

Экономическая и иная деятельность, ко
торая затрагивает интересы народов несамо
управляющихся территорий ........................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

83

84

84

84

84

84

85

86 

86

87

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е

78-е

78-е

3 декабря 1998 года 

3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

Стр.

148

149

150

150

151

152

3 декабря 1998 года 153

78-е 3 декабря 1998 года 154

155

158



Номер
резолюции

53/62

53/63

53/64

53/65

53/66

53/67

53/68

53/69

53/70

53/71

53/72

53/73

78-е

78-е

78-е

78-е

78-е

Пункт 
повестки Пленарное 

Название дня заседание

О сущ ествление Д екларации о предо
ставлении независимости колониальным 
странам и народам специализированными 
учреждениями и международными органи
зациями, связанными с Организацией Объе
диненных Наций ...........................................  89 и 12

Предоставление государствами-членами 
жителям несамоуправляющихся террито
рий возможностей для получения образо
вания и профессиональной подготовки . . .  90

Вопрос о Западной Сахаре ..........................  18

Вопрос о Новой Каледонии ........................ 18

Вопрос о Токелау...........................................  18

Вопросы об Американском Самоа, Ангилье,
Бермудских островах. Британских Вир
гинских островах, Виргинских островах 
Соединенных Штатов, Гуаме, Каймановых 
островах, Монтсеррате, острове Святой 
Елены, островах Тёркс и Кайкос и Питкэрне

A. Общие полож ения.......................... 18

B. Отдельные территории.................  18

Осуществление Декларации о предостав
лении  н езависим ости  колониальны м 
странам и народам .........................................  18

Распространение информации о деколо
низации ............................................................  18

Достижения в сфере информатизации и те
лекоммуникации в контексте международ
ной безопасности ...........................................  63

Поддержание международной безопаснос
ти - предотвращ ение насильственной 
дезинтеграции государств............................  64

Объективная информация по военным воп
росам, включая транспарентность военных 
расходов ..........................................................  65

Роль науки и техники в контексте междуна
родной безопасности и разоружения ......... 66

Создание зоны, свободной от ядерного ору
жия, в районе Ближнего Востока ...............  67

Дата
принятия Стр.

3 декабря 1998 года 160

3 декабря 1998 года 

3 декабря 1998 года 

3 декабря 1998 года 

3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

78-е 3 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

163

163

164

165

167

169

61

63

89

89

90

92

93



Пункт
Помер

резолюции Название
повестки

дня
Пленарное
заседание

Дата
принятия Стр.

53/75 Заключение эффективных международных 
соглашений о гарантиях государствам, не 
обладающим ядерным оружием, против 
примёнения или угрозы применения ядер
ного оружия ................................................... 69 79-е 4 декабря 1998 года 94

53/76 Предотвращение гонки вооружений в кос
мическом пространстве ................................ 70 79-е 4 декабря 1998 года 96

53/77 Всеобщее и полное разоружение

А. Создание зоны, свободной от ядер
ного оружия, в Центральной Азии 71 S 79-е 4 декабря 1998 года 97

В. Оказание государствам помощи в 
пресечении незаконного оборота и 
в сборе стрелкового оруж ия......... 71 f 79-е 4 декабря 1998 года 98

С. Запрещение сброса радиоактивных 
отходов ............................................. 711 79-е 4 декабря 1998 года 99

D. Международная безопасность 
Монголии нее статус государства, 
свободного от ядерного оружия 71 79-е 4 декабря 1998 года 100

Е. Стрелковое о р у ж и е ........................ 71m 79-е 4 декабря 1998 года 101

F. Уменьшение ядерной опасности 71 79-е 4 декабря 1998 года 102

G. Ядерные испытания........................ 71 79-е 4 декабря 1998 года 103

Н. Региональное разоружение........... 71 q 79-е 4 декабря 1998 года 104

I. Решение Конференции по разо-
ружению учредить по пункту 1 ее 
повестки дня, озаглавленному 
"Прекращение гонки ядерных воо
ружений и ядерное разоружение", 
специальный комитет для ведения, 
на основе доклада Специального 
координатора (CD/1299) и содер
жащегося в нем мандата, пере
говоров о недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся 
международному и эффективному 
контролю договоре о запрещении 
производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или 
д р у ги х  яд ер н ы х  взр ы вн ы х  
устройств ............... .........................



Номер
резолюции Название

J. Соблюдение экологических норм
при разработке и осуществлении 
соглашений о разоружении и конт
роле над вооружениями ...............

К. Взаимосвязь между разоружением
и развитием.......................................

L. Меры по укреплению авторитета
Женевского протокола 1925 года

М. Упрочение мира посредством
практических мер в области ра
зоружения .........................................

N. Конвенция о запрещении приме
нения, накопления запасов, произ
водства и передачи  противо- 
пехотньк мин и об их уничтожении

О. Региональное разоружение............

Р. Контроль над обычными воору
жениями на региональном и суб
региональном уровнях ....................

Q. Южное полушарие и прилегающие
районы, свободные от ядерного 
оружия...............................................

R. Осуществление Конвенции о за
прещении разработки, производст
ва, накопления и применения 
химического оружия и о его унич
тожении .............................................

S. Транспарентность в вооружениях

Т. Незаконный оборот стрелкового
оружия...............................................

и . Ядерное разоружение в целях лик
видации в конечном итоге ядерного 
оружия...............................................

V. Транспарентность в вооружениях

W. Мероприятия в развитие консуль
тативного заключения Междуна
родного Суда относительно закон
ности угрозы ядерным оружием 
или его применения........................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

71 h 79-е 4 декабря 1998 года

71 g 79-е 4 декабря 1998 года

71 с 79-е 4 декабря 1998 года

71 j 79-е 4 декабря 1998 года

71 d 79-е 4 декабря 1998 года

71 q 79-е 4 декабря 1998 года

71 г

71 о

7 1 1 

71 е

71

71 

71 е

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

Стр.

105

105

106

106

107

108

108

109

ПО

111

79-е 4 декабря 1998 года 111

113

114

71 р 

71 п

79-е 4 декабря 1998 года 115

116



Номер
резолюции

53/78

53/79

Название

Y. На пути к миру, свободному от
ядерного оружия: необходимость в 
новой повестке дня ........................

Z. Двусторонние переговоры по ядер
ным вооружениям и ядерное разо
ружение .............................................

АА. Созыв четвертой специальной сес
сии Генеральной Ассамблеи, посвя
щенной разоружению ...................

Обзор и осуществление заключительного 
документа двенадцатой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи

A. Меры укрепления доверия на ре
гиональном уровне: деятельность 
Постоянного консультативного ко
митета Организации Объединен
ных Наций по вопросам безопас
ности в Центральной Африке___

B. Региональный центр Организации
Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Азиатско- 
Тихоокеанском регионе ...............

C. Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Африке

D. Конвенция о запрещении приме
нения ядерного оружия .................

E. Информационная программа Орга
низации Объединенных Наций по 
разоруженшо  ..........................

F. Региональные центры Организации
Обьединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения........................

G. Стипендии, подготовка кадров и
консультативные услуги Органи
зации Объединенных Наций по ра
зоружению   ..................................

Рассмотрение осуществления рекоменда
ций и рещений, принятых Генеральной 
Ассамблеей на ее десятой специальной 
сессии

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

71

71

7 1 /

72 d

72 с

72

72 е

72 а

72

72 Ь

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

79-е 4 декабря 1998 года

Стр.

118

120

122

79-е 4 декабря 1998 года 123

79-е 4 декабря 1998 года 124

79-е 4 декабря 1998 года 125

79-е 4 декабря 1998 года 126

79-е 4 декабря 1998 года 126

128

128



Пункт
Помер повестки Пленарное Дата

резолюции Название дня заседание принятия Стр.

В. Доклад Конференции по разору
жению .....................................................  73 Ь 79-е 4 декабря 1998 года 130

53/80 О пасность распространения ядерного
оружия на Ближнем Востоке ............................  74 79-е 4 декабря 1998 года 131

53/81 Конвенция о запрещении или ограничении
применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться нано
сящими чрезмерные повреждения или
имеющими неизбирательное действие 75 79-е 4 декабря 1998 года 132

53/82 Укрепление безопасности и сотрудничества
в районе Средиземноморья................................  76 79-е 4 декабря 1998 года 133

53/83 Укрепление режима, установленного в До
говоре о запрещении ядерного оружия в Ла
тинской Америке и Карибском бассейне
(Договор Тлателолко) .........................................  77 79-е 4 декабря 1998 года 134

53/84 Конвенция о запрещении разработки, произ
водства и накопления запасов бактерио
логического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении............................  78 79-е 4 декабря 1998 года 135

53/85 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией по безо
пасности и сотрудничеству в Европе  36 80-е 7 декабря 1998 года 63

53/86 Глобальные последствия проблемы пере
кодировки дат в компьютерах в связи с 2000
го д о м ................................................................. 160 81-е 7 декабря 1998 года 65

53/87 Безопасность и защита гуманитарного пер
сонала и защита персонала Организации
Объединенных Н а ц и й .........................................  20 81-е 7 декабря 1998 года 66

53/88 Укрепление координации в области чрез
вычайной гуманитарной помощи Органи
зации Объединенных Н аций  20 а  81-е 7 декабря 1998 года 68

53/89 Помощь палестинскому н ар о д у   20 d  81-е 7 декабря 1998 года 69

53/90 Осуществление Новой программы Орга
низации Объединенных Наций по обеспе
чению развития в Африке в 90-е годы 24 81-е 7 декабря 1998 года 70

53/91 Сотрудничество между Организацией Объе
диненных Наций и Организацией африканс
кого единства ........................................................  35 81-е 7 декабря 1998 года 71

53/92 Причины конфликтов и содействие обес
печению прочного мира и устойчивого раз
вития в Африке .............................................  164 81-е 7 декабря 1998 года 73



Номер
резолюции Название

53/93 Контрольная миссия Организации Объеди
ненных Наций в Гватемале..........................

53/94 Положение в Центральной Америке: пути
установления прочного и стабильного мира 
и прогресс в создании региона мира, сво
боды, демократии и развития ......................

53/95 Положение в области демократии и прав
человека в Гаити ...........................................

53/96 О состоянии Дополнительных протоколов к
Женевским конвенциям 1949 года, касаю
щихся защиты жертв вооруженных конф
ликтов ..............................................................

53/97 Рассмотрение эффективных мер по усиле
нию защиты, безопасности и охраны дипло
матических и консульских щюдставительств 
и представителей...........................................

53/98 Конвенция о юрисдикционных иммуните
тах государств и их собственности ...........

53/99 Мероприятия, посвященные отмечаемым в
1999 году столетию первой Междунгфодной 
конференции мира и завершению Десяти
летия международного права Организации 
Объединенных Н а ц и й ..................................

53/100 Десятилетие междун^)одного права Орга
низации Объединенных Наций...................

53/101 Принципы и установки для ведения между
народных переговоров..................................

53/102 Доклад Комиссии международного права о
работе ее пятидесятой сессии .....................

53/103 Доклад Комиссии Организации Объеди
ненных Наций по праву международной 
торговли о работе ее тридцать первой сес
сии .....................................................................

53/104 Доклад комитета по сношениям со страной
пребывания......................................................

53/105 Учреждение Международного уголовного
суда ...................................................................

53/106 Доклад Специального комитета по Уставу
Организации Объединенных Наций и уси
лению роли Организации ............................

Пункт 
повестки Пленарное 

дня заседание

44

44

43

146

149

149

149

150

151

152

153

154

81-е

81-е

82-е

83-е

147 83-е

148 83-е

83-е

83-е

83-е

83-е

83-е

83-е

83-е

Дата
принятия Стр.

7 декабря 1998 года 75

7 декабря 1998 года 76

8 декабря 1998 года 78

8 декабря 1998 года 396

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года 

8 декабря 1998 года

397

398

399

400

402

403

405

406

407



Номер
резолюции Название

53/107 Осуществление положений Устава Органи
зации Объединенных Наций, касающихся 
оказания помощи третьим госудфствам, по- 
страдавщим от применения санкций .........

53/108 Меры по ликвидации междунфодного тер
роризма ................. ...........................................

53/109 Международный год пожилых людей, 1999
г о д .....................................................................

53/110 Подготовка к десятому Конгрессу Органи
зации Объединенных Наций по предупреж
дению преступности и обращению с пра
вонарущителями   .........................................

53/111 Транснациональная организованная прес
тупность ..........................................................

53/112 Взаимная помощь и меящунсфодное сотруд
ничество по уголовным делам ....................

53/113 Африканский институт Организации Объе
диненных Наций по предупреждению пре
ступности и обращ ению  с правонару
щителями ....................................................

53/114 Укрепление Программы Организации Обье
диненных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия, в 
особенности ее потенциала в области 
технического сотрудничества......................

53/115 Международное сотрудничество в рещении
мировой проблемы наркотиков .................

53/116 Торговля женщинами и девочками ............

53/117 Традиции или обычаи, затрагивающие здо
ровье женщин и девочек ..............................

53/118 Конвенция о ликвидации всех форм диск
риминации в отнощении женщин .............

53/119 Улучщение положения женщин в Секре
тариате ..............................................................

53/120 Последующая деятельность по итогам чет
вертой Всемирной конференции по поло
жению женщин и всестороннее осуществ
ление Пекинской декларации и Платформы 
дей ствий ........................................................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

154

155

100

101

101

101

101

101

102

103

103

103

103

83-е 8 декабря 1998 года

83-е 8 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

Стр.

410

412

226

227

229

230

85-е 9 декабря 1998 года 234

85-е 9 декабря 1998 года 235

85-е 9 декабря 1998 года 236

85-е 9 декабря 1998 года 241

85-е 9 декабря 1998 года 243

85-е 9 декабря 1998 года 246

85-е 9 декабря 1998 года 247



Номер
резолюции

53/121

53/122

53/123

53/124

53/125

53/126

53/127

53/128

53/129

53/130

53/131

53/132

53/133

Название

Расширение членского состава Исполни
тельного комитета Программы Верховного 
комиссара Организации Объединенных На
ций по делам беженцев ................................

Помощь несопровождаемым несовершен
нолетним беженцам.......................................

Последующая деятельность по итогам Ре
гиональной конференции для рассмотрения 
проблем беженцев, перемещенных лищ дру
гих форм недобровольного переселения и 
возвращенцев в странах Содружества Не
зависимых Государств и соответствующих 
соседних государствах..................................

Новый международный гуманитарный по- 
р а д о к ................................................................

Управление Верховного комиссада Органи
зации Объединенных Наций по делам бе
женцев ..............................................................

Помощь беженцам, возвращенцам и пере
мещенным лицам в Африке ........................

Д евочки............................................. ..............

Права ребенка.................................................

Международное десятилетие коренных на
родов мира .....................................................

Фонд добровольных взносов Организации 
Объединенных Наций для коренного насе
ления ................................................................

Международная конвенция о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации .

Третье Десятилетие действий по борьбе 
против расизма и расовой дискриминации и 
созыв всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпи
мости ................................................................

Меры по борьбе против современных форм 
расизма, расовой дискриминации, ксено
фобии и связанной с ними нетерпимости

Всеобщее осуществление права народов на 
самоопределение ...........................................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

105

105

105

105

105

105

106 

106

107

107

108

108

108

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

Стр.

253

253

255

256

85-е 9 декабря 1998 года 257

85-е 9 декабря 1998 года 259

85-е 9 декабря 1998 года 262

85-е 9 декабря 1998 года 265

85-е 9 декабря 1998 года 273

85-е 9 декабря 1998 года 274

85-е 9 декабря 1998 года 275

85-е 9 декабря 1998 года 277

85-е 9 декабря 1998 года 281



Дата
принятш

85-е 9 декабря 1998 года

85-е 9 декабря 1998 года

85-е

85-е

85-е

85-е

85-е

85-е

9 декабря 1998 года 287

85-е 9 декабря 1998 года

Пункт
Помер повестки Пленарное

резолюции Название дня заседание

53/135 Использование наемников как средство на
рушения прав человека и противодействия 
осуществлению права народов на само
определение ..........................................................  109

53/136 Право палестинского народа на самоопре
деление ................................................................... 109

53/137 Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их се
м е й .....................................................................  110 а 85-е 9 декабря 1998 года

53/138 Эффективное осуществление междуна
родных документов по правам человека, 
включая обязательства по представлению 
докладов в соответствии с междунадодными 
документами по правам человека...............  1 1 0 а

53/139 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные
или унижающие достоинство виды обра
щения и наказания .........................................  ПО а

53/140 Ликвидация всех форм религиозной нетер
пимости ............................................................  ПО 6

53/141 Права человека и односторонние принуди
тельные меры .................................................. ПО 6

53/142 Укрепление законности ..................  110 6

53/143 Уважение права на всеобщую свободу пере
движения и чрезвычайная важность вос
соединения сем ей...........................................  1 1 0  6

53/144 Декларация о праве и обязанности отдель
ных лиц, групп и органов общества поощ
рять и защищать общепризнанные права че
ловека и основные свободы ........................ ПО 6

53/145 Положение в области прав человека в Кам
бодже ................................................................  ПО 6

53/146 Права человека и крайняя н ищ ета  ПО 6

53/147 Внесудебные, суммарные или произвольные
казни ................................................................  ПО 6

53/148 Региональные мероприятия по поощрению
и защите прав человека................................  ПО 6

9 декабря 1998 года

9 декабря 1998 года 

9 декабря 1998 года

Стр.

284

285

286

290

292

294

295

9 декабря 1998 года 296

9 декабря 1998 года 296

85-е 9 декабря 1998 года 300

85-е 9 декабря 1998 года 302

85-е 9 декабря 1998 года 304



Номер
резолюции Название

повестки
дня

Пленарное
заседание

Дата
принятш Стр.

53/149 Укрепление деятельности Организации 
Объединенных Наций в области прав че
ловека путем содействия международному 
сотрудничеству и важное значение неиз
бирательности, беспристрастности и объек
тивности ........................................................ 110  Ъ 85-е 9 декабря 1998 года 307

53/150 Вопрос 0 насильственных или недобро
вольных исчезновениях................................ 110 Ь 85-е 9 декабря 1998 года 308

53/151 Последующая деятельность в связи с Годом 
Организации Объединенных Наций, посвя
щенным терпимости ..................................... 110 Ь 85-е 9 декабря 1998 года 310

53/152 Геном человека и права человека............... 1 10  Ь 85-е 9 декабря 1998 года 311

53/153 Десятилетие образования в области прав 
человека Организации Объединенных На
ций, 1995-2004 годы, и деятельность по 
общественной информации в области прав 
человека .......................................................... ПО Ь 85-е 9 декабря 1998 года 311

53/154 Укрепление международного сотрудни
чества в области прав человека ................. ПО Ь 85-е 9 декабря 1998 года 314

53/155 Право на развитие ......................................... ПО Ь 85-е 9 декабря 1998 года 315

53/156 Положение в области прав человека в Руан
де ....................................................................... ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 318

53/157 Положение в области щ)ав чеясшека в Ираке ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 319

53/158 Положение в области прав человека в 
Исламской Республике Иран ...................... ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 321

53/159 Положение в области прав человека в Гаити ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 322

53/160 Положение в области прав человека в Демо
кратической Республике Конго ................. ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 324

53/161 Положение в области прав человека в Ни
герии ................................................................. ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 325

53/162 Положение в области прав человека в Мьян
ме ..................................................................... ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 326

53/163 Положение в области прав человека в Бос
нии и Герцеговине, Республике Хорватии и 
Союзной Республике Югославии (Сербия и 
Черногория) .................................................... ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 328

53/164 Положение в области прав человека в Ко
сово ................................................................... ПО с 85-е 9 декабря 1998 года 333



Номер
резолюции

53/165

53/166

53/167

53/168

53/169

53/170

53/171

53/172

53/173

53/174

53/175

53/176

53/177

Название

Положение в области прав человека в Афга
нистане ............................................................

Всеобъемлющее осуществление Венской 
декларации и Программы действий и по
следующие меры ...........................................

Вопрос о ресурсах для Управления Вер
ховного комиссара Организации Объеди
ненных Наций по правам человека и дея
тельности Организации Объединенных На
ций в области прав человека........................

Пятидесятая годовщина Всеобщей деклара
ции прав человека .........................................

Роль Организации Объединенных Наций в 
поощрении развития в условиях глоба
лизации и взаимозависимости ...................

Международная торговля и развитие ___

Система транзита в госуд^ктвах, не имею
щих выхода к морю, в Центральной Азии и 
соседних развивающихся странах транзита

Финансовый кризис и его последствия для 
роста и развития, особенно в развиваю
щихся странах ...............................................

Рассмотрение на высоком международном 
межправительственном уровне вопроса о 
финансировании развития............................

Сырьевые товары ...........................................

Активизация международного сотрудни
чества в направлении поиска долгосрочного 
решения проблемы внешней задолженности 
развивающихся стран ..................................

Борьба с коррупцией и взяточничеством в 
международных коммерческих операциях

Сотрудничество в области промышленного 
развития ..........................................................

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

110 с 85-е 9 декабря 1998 года

110 d  85-е 9 декабря 1998 года

110 е 85-е 9 декабря 1998 года

46 а

91 й

916

916  

91 с

91 d

92 а 

92 6

86-е 10 декабря 1998 года

91 91-е 15 декабря 1998 года

91 а 91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е

91-е

91-е

15 декабря 1998 года 

15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

Стр.

336

338

339

80

177

178

182

15 декабря 1998 года 183

185

186

187

192

193



Номер
резолюции

53/178

53/179

53/180

53/181

53/182

53/183

53/184

53/185

53/186

53/187

53/188

53/189

Название

Осуществление обязательств и политики, 
согласованных в Декларации о междуна
родном экономическом сотрудничестве, в 
частности оживлении экономического роста 
и развития в развивающихся странах, и 
осуществление Международной стратегии 
развития на четвертое Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций .........

Интеграция стран с переходной экономикой 
в мировое хозяйство ....................................

Специальная сессия Генеральной Ассамб
леи для всеобъемлющего обзора и оценки 
осуществления Повестки дня Хабитат

Оживление диалога по вопросу об укреп
лении международного экономического со
трудничества в целях развития на основе 
партнерства ......................................................

Осуществление Программы действий для 
наименее развитых стран на 90-е годы

Осуществление Программы действий Меж
дународной конференции по народонасе
лению и развитию .........................................

Развитие культуры.........................................

Международное сотрудничество в деле 
смягчения последствий явления Эль-Ниньо

Международные институциональные меха
низмы, связанные с окружающей средой и 
развитием ........................................................

Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций по окру
жающей среде .................................................

Деятельность по осуществлению и в разви
тие решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей сре
де и развитию и девятнадцатой специальной 
сессии Г енеральной А ссамблеи.................

Осуществление решений Глобальной кон
ференции по устойчивому развитию малых 
островных развивающихся государств

Пункт
повестки

дня
Пленарное
заседание

Дата
принятия Стр.

93 а 

93 Ь

93 с

93 d  

93 е

9 3 /  

93 g

94

94

94

94 а

94 с 

94 d

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

194

195

91-е 15 декабря 1998 года 195

197

197

198

199

200 

201 

201

202

204

205



Номер
резолюции

53/191

53/192

53/193

53/194

53/195

53/196

53/197

53/198

53/199

53/200

53/201

53/202

53/203

Название

Осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опусты
ниванием в тех странах, которые испыты
вают серьезную засуху и/или опустыни
вание, особенно в А фрике............................

Трехгодичный обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития 
в рамках системы Организации Объеди
ненных Н аций..................................................

Подготовка к проведению в 2001 году 
специальной сессии Г енеральной Ассамб
леи для рассмотрения хода достижения 
целей Всемирной встречи на высшем уров
не в интересах детей .....................................

Университет Организации Объединенных 
Наций ..............................................................

Учебный и научно-исследовательский 
институт Организации Объединенных На
ций .....................................................................

Постоянный суверенитет палестинского на
рода на оккупированной палестинской тер
ритории, включая Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских 
Голанах над своими природными ресурса
ми .............................................................. ........

2005 год - Международный год микрокре
дитования ........................................................

Проведение первого Десятилетия Органи
зации Объединенных Наций по борьбе за 
ликвидацию н и щ еты ....................................

Провозглашение международных годов

Провозглашение 2002 года Международ
ным годом экотуризма..................................

Государственное управление и развитие

Ассамблея тысячелетия Организации Объе
диненных Наций ...........................................

Чрезвычайная международная помощь в 
интересах мира, нормализации обстановки 
и восстановления пострадавшего в результа
те войны Афганистана и положение в Афга
нистане и его последствия для международ
ного мира и безопасности

Пункт
повестки Пленарное Дата

дня заседание принятия

94 е

95

95

96 а

96 Ь

91

98

98

12

12
12

30

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

91-е 15 декабря 1998 года

Стр.

91-е 15 декабря 1998 года 207

209

214

214

91-е 15 декабря 1998 года 216

91-е 15 декабря 1998 года 217

91-е 15 декабря 1998 года 218

91-е 15 декабря 1998 года 219

91-е 15 декабря 1998 года 221

91-е 15 декабря 1998 года 221

91-е 15 декабря 1998 года 221

92-е 17 декабря 1998 года 80



Номер
резолюции Название

повестки
дня

Пленарное
заседание

Дата
принятия Стр.

А. Положение в Афганистане и его по
следствия для международного ми
ра и безопасности .......................... 2 0 с и 4 5 93-е 18 декабря 1998 года 81

В. Чрезвычайная международная по
мощь в интересах мира, нормали
зации обстановки и восстановления 
пострадавщего в результате войны 
Афганистана.................................... 2 0 с и 4 5 93-е 18 декабря 1998 года 83

53/204 Финансовые доклады и проверенные финан
совые ведомости и доклады Комиссии реви
зоров ................................................................ 111 93-е 18 декабря 1998 года 351

53/205 Составление бюджета, (фиентированного на 
конкретные результаты................................ 112 93-е 18 декабря 1998 года 353

53/206 Наброски предлагаемого бюджета по про
граммам на двухгодичный период 2000-2001 
годов ................................................................ 112 93-е 18 декабря 1998 года 354

53/207 Планирование по программам................... 114 93-е 18 декабря 1998 года 355

53/208 План конференций

Резолюция А ................................................. 117 93-е 18 декабря 1998 года 358

Резолюция В ................................................... 117 93-е 18 декабря 1998 года 361

Резолюция С ................................................... 117 93-е 18 декабря 1998 года 363

Резолюция D ................................................... 117 93-е 18 декабря 1998 года 364

Резолюция Е ................................................... 117 93-е 18 декабря 1998 года 364

53/209 Общая система Организации Обьединенных 
Наций; доклад Комиссии по международной 
гражданской службе .................................... 120 93-е 18 декабря 1998 года 364

53/210 Пенсионная система Организации Объеди
ненных Наций................................................. 121 93-е 18 декабря 1998 года 371

53/211 Финансирование Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в Анго
ле ....................................................................... 123 93-е 18 декабря 1998 года 378

53/212 Финансирование Международного трибу
нала для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, со- 
верщенные на территории бывщей Юго
славии с 1991 г о д а ......................................... 135 93-е 18 декабря 1998 года 380



Номер
резолюции

53/213

53/214

53/215

Название

Финансирование Международного уголов
ного трибунала для судебного преследова
ния лиц, ответственных за геноцид и дру
гие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на тер
ритории Руанды, и граждан Руанды, от
ветственных за геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на территории со
седних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 г о д а .....................................

Вопросы, связанные с бюджетом по про
граммам на двухгодичный период 1998-1999 
годов .................................................................

Бюджет по программам на двухгодичный 
период 1998-1999 годов

A. Пересмотренные бюджетные ассиг
нования на двухгодичный период 
1998-1999 годов ..............................

B. Пересмотренная смета поступле
ний на двухгодичный период 1998- 
1999 годов.........................................

C. Финансирование ассигнований на 
1999 год .............................................

Пункт 
повестки Пленарное 

дня заседание
Дата

принятия Стр.

137

ИЗ

ИЗ

ИЗ

из

93-е 18 декабря 1998 года 383

93-е 18 декабря 1998 года 386

93-е 18 декабря 1998 года 390

93-е 18 декабря 1998 года 393

93-е 18 декабря 1998 года 394
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